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AD LIBRI PRIMI CAPVT I. 
ix vo — veloyíag] Maec verba in Edd. et Codd. 


Mediceis , Vind. et versione Gazae omissa inseruit Heinsius, 
qui statim tà ante- za pé omisit. Med. Vind. dant xara ta 
Tà néon: ut mox èn pro 521 Ald. Basil. 

ai uiv xarà — ui 08 — £yovoi] In his Edd. cum Med. 
. Vind. nihil variant, praeterquam quod £yovan, habent A. B. 
, RATO pépt) omisso articulo Heins. dedit. Gaza ita: Sunt autem 
quae per generationem, affectionem vitamque sumi debent pa- 
£entiora cognituque faciliora ; quae vero per partes noscan- 
tur necesse est, varietates utique plures habere videmus. Cur 
- is neutro genere usus est? Nam Oto pogag differentias reddi- 
dit, non discrimina. An Codex eius variatam habuit scriptu- 
ram? Deinde verba sumi debent addidit; credo, perspicui- 
tatis gratia. Atque ita simul apparet, guae — patentiora 
— faciliora — quae vero, voluisse xeferri ad digo 
quo referuntur in graeco ai uev — ui dé. Ceterum nohia 
nolim simpliciter varietates interpretari. Hae enim non pos- 
sunt opponi verbis eUdeeQqroreQos xai xove , Sed inest vo- 
cabulo significatio difficultatis a natura rei varia, impedita at- 
que obscura ortae, Cf. Heindorf ad Platonis Gorgiam p. 151. 

4. üu te èn tõe l0íog — 0v] Gaza: partes enim, quoniam 
suae naturae ratione consistunt. 

Tà UOreQo» yevmoóueva] quae postea concrescunt Gaza: 
quae deinceps nascuntur Moldenhauer. Sunt quae graece Tà 
émyvóusva dicuntur. Cur futurum tempus yavņoopsraæ hic 
positum sit, causam equidem non comminiscor. 

Aa 


6 ANNOTATIONES 


Ggr& tuÜra uiv] Ita e versione G. et Havn. 1. vulgatum 
TGV/TGg correxi. Vitium vidérat etiam C. Hoffmann. 


yAysoDos müvrog] aaeimulare contendere supervacuum 
certe ac recusandum, ne vel propriam ipsám rei speculatio- 
nem amittamus G. rectius Mold. ne vel propria rei contem- 
platione excidamus , modo vel omisisset, vel plane posuisset, 
Áppositum xa significat , ne, dum e longinquo similitudines 
arcessimus, proprias quoque in propinquo positas amittamug 
atque contemplatio ipsa fiat a natura plantae et re aliena. 


và ix vd avaroud] ut etiam in animalium genere ab- 
ditqe partes dissectionibus patent G, qui locum pleniorem in 
suo Codice legisse videri potest. Aristot. h, a. 1, 14, 9. 1 
èx:ayug D'ampsiaDo èx zie diaygapiic tije èv roig åvrarouaiç, 
, 21, 8. QungsíaDocar dè xai oi — noços otc èyovosy èx ty 
&var ouy Õiaysygauuévay. ubi Medicei éy taç úratouutç ha- 
bent, Sylburgius autem ayeygauuévor corrigeł, at. De gene- 
ratione 2, 7. $x tdv rragadtypáswuy tür ÈY raiç ùvatopaiç xod 
Ti èy tuig i iorogiass yeyqouuévom, De respiratione 16. 7tQ0c 
pév T opw dx zv Gyaropüy Os; Dtogsivy, vtQüc 0à &xglftiay 
éx àv igroQuor. Similiter de partibus 4, 8. In nostro loco 
fortasse deest, certe intelligitur verbum 'ewpoipcvu. 


5. woa te TOW Uncoyes savta] Sequi: debebant hinc 
longius quam par est reiecta haec: Ju Ó5 róv. aŭrðy nota 
uoa, tum vero xoi nora (Ovx na?’ Exaorov yéroç. Demum 
recte infertur /féyo 08 idiov et cet. Male G. a£que etiam 
quae in his habentur similia: cum tamen praecesserint quae- 
que propria cuiusque generis sunt. Infra sect. 5. ordine in- 
verso haec repetuntur: ai tov pagi? Qtaqopai èv ruoli», Ñ và 
tà èv Éyew, tà 0à u), xad «reo gilia xo xapmór , 3j TÓ uN 

pou unà iða, * volrov và u) ôpoloç. Primum membrum 
respicit tù iĝu, alterum mota nõo: taŭra, tertium nota vo 
ali í poma. 

Eù ti xat braloríoy Osopmyríov] quid proportione in- 
telligi debeat, ut in animalium genere ad ea scilicet. redi- 
gendo, quae quam simillima perfectissimaque continentur 
G. sensn aberrans vel diversam scripturam secutus. Mold. 
quid proportione perspiciendum , collatione institmta , ut in 
animalibus, eorum scilicet, quae simillima dtque perfectis- 
sima, Quae quis intelligat? Sed graeca quoque vitiosa sunt 
propter omissum verbum ewonréoy, quod in altero quoque 
membro post sotdupérovçg repetendum erat: in versione certe 
omitti non debebat, Interpretes silent. 








AD HISTOR. PLANT, I, 1. E 
eexap èni rõv [wer] Pessime H. dons xal vv (wy 


Totg èy tolg (ing ] A. B. và» èy tolg (oig. Med. s ày 
z.(. Heins. fecit rote sv Èy v. C. scilicet ut zoig váy respon- 
deret antecedenti oga và» év 10g gvroig, ubi : vulgo articu- 
lus zoig deest. Eandem scripturam posuit Mold. Gaza vertit: 
ad summam , omnium quae in plantarum genere spectantur, 
similitudo petenda ex iis, quae in animglibus insunt , quoad 
fieri potest. unde Heinsius lacunosam A. B. scripturam eic &y 
Ti apoyos? interpolare est ausus ita: og: uy Tig Surna xarà 
c0» ixota Aoyov apouoroùy Qs. Sed Gaza scripturam bre- 
viorem secutus.est, talem fere: sai amAd í 00a vss. éy volg 
qvroig, apoposmséoy toç àv oig (otc wç úv Tig Üvvqvos pa- 

a.  Heinsiana scriptura ne sententiam quidem probam 
habet. Quid est enim sut TOY sixóra Aóyov áqouovoUy ? Con- 
tra Mold. correxit QOOGUIG XOT &valoycay &qouotoDy Oei. 

Primum egavrog probo, sagaciter ex o UY rig collectam : 
cetera non possum laudare ;- nam additum membrum zar’ &ya- 
Aoyiav inutiliter repetit, quod in protasi iam positum intel- 
ligere lector debet. Nam in animalibus quomedo sar’ &àvaAo- 
jiu» Osmotiv Os; zr uéon, iam docuit: ordo postulat, ut nuno 
demonstret, quomodo eadem analogia in plantis, quarum 
partes cum animalium partibus comparantur, ad usum adhi- 

' benda et tractanda sit; idque significat Th. vocabulo GOAUTO, . 
quod equidem interpretor ita, ut intelligam partes plantarum 
cum sisnillimis animalium partibus: quibusque esse comparan- 
das, ct in suo genere partes singulorum cum perfectissimis, 
quae sunt arbores, esse comparandas. Jgitur pannum alienum 
vel ab Heinsio vel a Mold. assutum orationi rescidi et removi. 
Libri Medicei dy zt . . . . pouor? . . . taŭra habent. 

OuupríiaDo] Agitur haec ita determinare libeat G. haec 
igitur hac ratione explicanda Mold. Scd graecum non est 
dwugeía dw , finita disputatione additum; sed solenne praece- 
ptori. dwpio w lempore perfecto. Noster cap. 2. zaita uY 
ovy ravi} àsjorjad'o. Itaque sic rescripsi, 

6. év xQvoiv] Haec respondere puto superiori distinctioni 
nota TEGOUV Vragyes THUIG, TüY XÜTtOY NOČE QUOA, TOČO LIO 
saj’ ëxaotoy yéroş, sed ordine inverso, ut ibi dixi. l 

TEUYUENTS, Aurore] vulgatum srayvzrre eversione G. 
et Cod. Havn. 1. correxit Mold. Say RT Voss. 

ti Dè voas) Longe peius oray e Codice Havo. 1. 2. de- 
dit Mold. 


simo, küxeiva] quanquam, u& pingui Minerva dicatur, 


fecit. 


e 


L 
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et.illa omnia excessu. defectuque distinguuntur G. brevi ea 
omnia in excessu et defectu. continentur non melius vertit 
Mold. Dicere voluit: Th. vsepoyt» et čAhesyuy non pertinere 
ad solam ósugürqta, sed etiam ad üuoiót gra : nam quae diffe- 
runt figura, colore, densitate, laxitate, asperitate et laevitate, 
possunt etiam differre rotunditate maiore vel minore; et sic in 
ceteris naest, quae pertinent ad óuasorqra. In graecis ne- 
3cia an desit verbum diagégss a Gaza expressum. 

7. navo — Unomtzo ] Alibi éungooOev et bmoóey s. 
qvÀ4ov dixit, Cf. c. pl. 5, 1. et bene explicavit Moldenhi 
p. 53. 

Ayr và» OévOQov] Vulgatum aUroU roU ðérðpov e ver- 
sione G. cum. C. Hoffmanno correxi.. Contra Mold. vulga- 
tam tuetur interpretatus respectu ad arborem ipsam, ad 
éruncum atque ramos. 

100 ] Vulgatum àgayíüwea e versione G. correxit 
Bodaeus. Medicei agayiðva , Vind. àgaysyida habent. Dein- 
ceps iovyyor det Havn. 1. et Voss. pingum Gaza vertit, De 
utraque planta infra dicetur. 

8. oi miv Tfjg dgvüg — étvye] A. B. Med. Vind. sù pèv 
ws érvys ràe haryo oi xÀdwsg xar àÀieqAoug. Gaza: gui~ 
busdam enim rami inconditi, ut robori, quibusdam ordi- 
Nati, ut abieti, qui utrinque miro ordine invicem respon- 
dent: unde Scaliger corrigebat «à péy mg čruze tão Ógvóc, 
vic Ó' herno oi xå. xar" AÀ. Aliam rationem secutus est ` 
Heinsius. Rem tradit Plinius his verbis 16, 3o. quibus- 
dam ramorum ordo, sicut piceae et abieti, aliis incondi- 
tus , u£ robori, malo, piro. i 

obo] rami praegrandes — trinędibus G. Copulam xai 
ante xar ùpıyuoy omisit A. B. reuo[ev; quibus nodi sunt 
adeoque rami terni interpretatur Mold. comparans 4/04 
libri 4, 5. Cf. eius annot. p. 68. 

égr& [xai] tàç uiv] Seclusi copulam a Gaza, Med. 
Vind. omissam: Mold. quoque omisit in versione. 

om poppi ovrügAoUras] quibus vel tota forma in sin- 
gulis perspici potest G. quibus omnis forma describitur se- 
cundum singula Mold. qui haec annotavit: omnis plantae 
forma manifesta fit, declaratur, describitur seoundurs 
omnia yuae plantae insunt. Rectius Gaza tota forma et in 
singulis vertit, Graeca significant e quibus simul sumtis tota 
singularum plantarum forma declaratur. Articulum 4 ante 
oàn e Med. Vind. addidi. 

g. Aùsù dè 0] sà pr] Pessime yévr posuit Heins. ve- 
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rum ex À. B. Med. Vind. revoesvit Mold. Inepte hinc vulge 
initium novi eapitis capiemt Edd. Particulam Ò) hinc trans - 
lam, „malim i in loeum sequentis Esri 0à tQUise aéy. - 

onse clc Méen], Hanc vulgatam e loco inferiore c. 2, 7. 
náhr. 3i à. dx tovstav ovvero sà utputa saè "eére ql ira 
notanegave? pén correxi. 

xai èE narro tovtov [ze] tù oha) atque hia omnibus 
tota conficiantur necesse esb G. Seclużi copulam inutilem. 
Med. Vind. babent iini T8 TOUTO và OÀG. `- 

A’ où 7 teogi) énáyeras] A. B. Med. Vind. en» 10097y, 
unde Heinsius articulum. $ £j assumere debebat. quo alimentum 
airabilur G. = . 

ypovioi ) perpetuis G. perennibus Mold. Articulum voie 
ante qgovíose, quoque eddere oblitus sum. 

&rró rovrov oywjouévovg] lta A. B. Med. Vind. taúswy et 
deinceps wAadoy dedit: Heins. - 

zò ix tovtov Uq tv] quod ex his individuum simplex 
` gue oritur. G. Infra vulgo erat ép $y. Medicei hic vgév. 
Hesychius: ùg’ i», &pa, ô OMoU. xai nadoc nposwðy. | 
. Toni): tù Ó ye uiv] Vulgatum tù péy yso uóy ex 
Havn. 1. correxit Mold. Sic et Cod. Casauboni et Voss. 

xai boa yoovueirtQUy v. Ó.] ceu quae diuturnis radicibus 
vivunt G. sed annuum , eae scilicet, quibus radix diuturnior 
Mold. Neuter copulam xel vertit, quam tolleudam censeo 
aut transponendam ita: 00a xai , illae scilicet plantae , quae 
radicibus etiam perennioribus nituntur. Sed omnino yẹ0- 
9w)rtoa scribendum fait, quod annotationi C. Hoffmanni et 
Britanni praescriptum legitur. -llle annotavit, Dalecampium 

éÀsyoypovra, maluisse. Equidem comparato loco c. 2, 2. ubi 
res eadem traditur, suspicor, verba aliquot excidisse, veluti 
60a isties, quae sunt in altero loco. 

"r0À Uyovy TO qvzüy] Ita Medicei, non, ut vulgo, T0 TAW 
purðr. deinceps Ti0uxíÀcy Aldinae habent. {n totum planta 
res varia atque multiplex G. et Mold. Infra libro 3. mohu- 
qoia ita dici videtur: haud scio tamen, an praeferendum sit zo 
TP QUTUY yros: nam infra, ubi hic locus respicitur, c. 2, 5. 


1 


sai ökas TÒ TOY gurë yévog: nohúyouv yàp, wont sigh- 


11. HUXTG, üðrov] A. B. oiðror, M Med. oldvoy. fungorum 
ac tuberum genns G. 

mods 4 — uür«qookv] ad quas reliquae etiam referans 
fur par est Mold. ad quas et reliqua redigi par est G. 

12. vàg GÀÀag uogqóg] caeteras praaterea omnes for- 
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masihaec prope — exprimunt atque declarant G. atque ce- 
teras quoque eingularum formas haec fere adumbrant Mold. 
Dicuntur haec ratione habita arborum, quae habcat suam 
poepiy, aliam ceterae plantee. 

, *G& toŭç uhog] Ita cum Med. Vind. scri- 
bere volui: quod operae dederunt. zočę te ao, debetur 
Mold. reliquieque similibus G. Paulo antea tò àg' ëv male 
À. B. Heinsiana, Medicei, Vind. 

Aéyo de oy posousgèc] ..Vulgo deerat negatio, quam 
e Cod. Havn.. 1. adiecit Mold.. et ante eum Dalecampius et 
C. Hoffmann. cum quibus facil. Voss. 

ix Tv avtrüv pòv órtoUr] Recte uiv inserendum censuit 
Mold. Similiter infra oç éy vole sar (mu méariy otev 
éx täy aùtow uà» ÓsioUw 149 "uec et cet. ita enim ex 
Havn. 1. scripsit Mold. we aUtofg vuv (waw A. B. Med. Vind. 
e èv roig «vrÀ* tøv (oo Meinsiana. quemadmodum et- 
iam in animalium. membris G. Post èx uev À. B. Med. 
"Vind. abzG omittunt. — Bessario in margine .Codicis sui, 
(qucm e Marciana bibliotheca descripsit Morellus in Bibl. 
Manuscr. Gr. et Lat. T. I. p. 161. ) adscripsit re- èn so 
aUTüY pèv yap ötoŬy. 
= o00à Ó4 vàv GÀÀov oU0rvóg, oaa uovosiðij' cüw ógya- 
yuav) Hanc vulgatam distinctionem secutus -Mold. vertit: 
neque reliquorum cuiusdam, quaecunque uniformi ; orga- 
. nicarum enim harum omnium partes nomine carení: et in 
annotatione ad verba ( öga pov. ait: scilicet üueivvua xà plon. 
Sequitur ibi: òọyarıxoyr scilicet pégoç. Quae quo refe- 
'rantur, equidem non reperi. Quanto rectius G.; Set no- 
mine illa carent, nt etiam quodque uniformium instrumen- 
dorum: eiusmodi enim omnium particulae nomine carent. 
Igitur punctum post òọyarıxæy erat ponendum, nt in Medi- 
ceis libris, 
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4j 90a eyes w9roav] lignum et matrix, ubi scilicet esse 
potest G. matrix , ügnum; quae scilicet matricem habent 
Mold, Neuter ii reddidit, quod locum hic non habet. Con- 
„fidenter 00€ o scripsi. 

maytu 02 ópowpspij' xai tă) Haec fuerant ita distin- 
guenda , ut sequentia, xai và TOUr&M fri moore addantur 
iis, ukha ð? è$ &* taŭra. Prava distinctio ÖpOLOpSEÄ , xoi 
zü obscuravit etiam versionem Mold. 


LÀ 
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1e] nervum G. hic et in sequentibus vertit, và vsugó- 
` avlu nervicaulia. &terpretatus cum Plinio, qui pessimo 
exemplo 16, 38. s. 72. in arborum partibus elementaribus 
fervos pro fibris (ioi), et praeterea ossa nominavit. Idem - 
sect. 73. pulpam dixit, quod Theophrastus lignum: nam 
ubi hic gåéfeç sù uiv cÀÀa Ouow fj Wi, pei(ovug òè xa? 
stayurEQu, — ts Dè bvAov xai capt. soti à tò uiv EvAov 
eyeróv, 4 OB oàoE navte Óuupsiros. ille sect. 73, in. qua- 
rundars arborum carnibus pulpae senaeque sunt: discrimen 
earum facile. Penae latiores candidioresque, pulpae fissili- 
bus insunt. 

mÁ4» sí siç — xoa muvroV] nisi vires elementorum 
dixeris: sed illae tamen communes rerum omnium haben- 
fur G. rectius Mold. nisi quis elementorum vires afferat: 
hae vero communes omnium. | 

‘H piv ovv oùsia xoi 4 oàn qvow] Vulgatum avrou- 
gia ferri diutius non potuit sensu alieno. G. vertit: essentia 
itaque naturaque universa plantarum his in rebus consi- 
stit, Similiter Mold. in his igitur essentia et natura tota. 
lem supra dixerat è» roútoiç $i 4j oUcím xai. Èy oioUrON- 

"dila 0é dor] Heins. aÀla xai dedit, G. quaedam 
sero quasi annuae partes accedunt. 

Bovov, ot; bnrágyes] ubi scilicet esse potest G. quibus 
inest Mold. De ovo, a flore diverso, supra est dictum. 

tò guyxeíuero» — seQuxagmiov] quod carne et semine 
constat G. fructus est compositum semen cum pericarpio 
Mold, Malim: fructus vocatur id semen, quod iam carne 
pulposa in unum corpus est coniunctum. 

2. xgxic — h5] Vulgatum suxig correxit Mold. Cum 
antea iam inter pluribus communes partes nominata fuerit 
ELE, non apparet, cur hic repetatur inter iĝe, nisi dicas 
cum Mold. in vite proprie dici £Àwa, in ceteris improprie. 

xai iv roig uiv] A. B. Med. Vind. xa zoig pév. Heins. 
xai èy uév voig uév. Recte prius ue» omisit Mold. Dein- 
ceps otw pro oUre Heins. 

éy — qvo] nam ad fructum usque natura eo- 
rum tantum se ampliat G. nam . fructuam tenus durant 
Mold. minus bene. 

xai oca Ó8 mÀsie] Vind. Med. à5 dederunt, Sequens 
&xoAovó ase «ur& ÀG. vertit pro raiione conveniet, Mold, 

rat. orietur. " 

éxxavkoUcw] Vulgatum èyxavłoðŭow correxi. Caulem 
emittunt G. cawlescunt Mold. Praeter hunc locum alius non 
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extat, ubi ÀyxavAsiy dicatur planta; plures, nbi dsxavAd y, ut 
in Aristot. Problem. 20, 17. Noster autem ait: sehámoíç ne 
ù ëxsavlmois, sirep ó savio; téłoç. 

3. 0 01 waloUcí rwec] Heins. 0 xai x. r. Deineepé 
A. B. Med. oi dà uiv» totç aÀAotc. margo Basil. Heins. Havn, 
*1. oí Õè iv. in ceteris absque nomine capiunt G. Equidem 
post üÀAorg inserui psv. 

qAfBsc* nab’ avrà yap] nervus ac venae per, e no- 
mine carent G. qui scriptum rectius legit o4éfec xa9^. aŭta - 
piv &vowvpuov, quod substitui vulgato, consentientibus Med, 
Vind. Fortasse ctiam xaJ" uvraăç scribendum cst. 

"Eye 08 iaesc] Recte G. fortasse, male Mold. sane ver- 
tit. Deinceps vgqgyrza, vulgatum ex Havn. 1. et Voss. mu- 
tavi, intellecto 4) u£&odoc. hinc procul dubio de his pri- 
mum dicendum est G. instituta ratione de hisce dicendum 
Mold. qui ait, haec verba referri ad illa, seg; TOUTæ®y Aexréov. 
De formula et verbo vide Lambinum ad Aristotelis Nicoma« 
chea Ethica 2, 7. et nostram annotationem ad Politica 1. p. 
7. et 471. 

4. xavAoU xai và» nÀÀAov] Heins. copulam addidit. 

Gv UnoAsyOovrev] quae cum deficere incoeperunt, se- 
necta diminutioque consequitur G. Recte A. B. Med. Vind, 
vroAeróvrov. sprevit Mold. (ocv ovy Vind. 'et deinceps te- 
Acíeg, ut Medicei. | 
'—— 5.^Ey yir ow voig másloros;] Propter sequens Z»iosg 
cum Mold. vulgatum mọwroiç correxi: alioqui vulgatam verti 
debere in plantis hactenus memoratis censet vir. doctus. 

évoecuoy vyootuc evouacrou] E vocabule ivaíuow no- 
men ajua repetendum est: igitur verto: i» sanguineis enim 
humor peculiari nomine sanguis appellatur. 

air vOUrO OttOf05.] quamobrem id privatione ipsa 
discernimus G. unde etiam privatione discernuntur Mold. 
v0Uro refertur ad antecedens o»ouessas, sanguis appella- 
"Eur. Igitur sensus est: zg0g roUrO 0 gvüpogtas Tü 6yOLMO: 
ad hoc sanguinis vocabulum relata animalia cetera ab- 
-sentia eius ( sanguinis ) discernuntur. . 

'Esew pui» ovv] À. B. En, Med. & m" habent. Cum 
Heinsiana Havn. 1 facit. Deinceps T0U10 TE pépo; Mold. 
dedit, cum reliquae omnes zoUzo r0 p. haberent. Zst igi- 
. éur ea pars calorque illi connexus (z. Est igitur hic qua- 

que pars et huic adiunctus calor Mold. toðto xai tò pui- 
Qoc vb rovro dedit Bodaeus. 
"4a Jè side) Heins. edidit 'Ey ĝè xai «hda siðn, quo- 
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niam in G. versione est: adeunt vero et alic genera ab in- 
ternis diversa. Mold. aliae vero diversae partium internas 
vum species adsunt. 
unagufànrov) Haec est scriptura A. B. Medic. Vind. 
émapaáfAagiov suasore Rob. Constantino dedit Heinsius. sed 
insociatile germinisque infoecundum, et venas habens Gaza, 
"Vulgatum interpretatur Scaliger: guod in alijas partes non 
dividitur neque cum ulla continuatur alterius generis sive ' 
naturae; quin etiam ne cum sua natura quidein, Moldenh. 
eandem ferec rationem secutus est in vertendo: distinctum 
vero atque integrum: annotavit autem: distinctum insociabila 
et in ramos omnino nullos divisum. Graece &nagafàntov 
ita non dicitur. Contra in vena oppositum 7ragafAcarug 
Kyovor, cum cetera similis sit ivi, docet veram esse Roberti 
emendationem. Si sequens xai afJAuozov verum est, signifi- 
cat, ira nec a latere, nec sursum progerminare ramuimve 
emittere. Fortasse in eius loco mentio facta fuit humidi, 
quod ivi deest, cum gA&y humorem contineat. 
6. "Eyovss ðè xal qÀéfac] vulgatum &flasroyv èyoy 
qÀígu;, quod etiam G. reddidit, ita correxit Mold. Vitium 
animadverterat Scaliger monens: si vena crassior est, quo- 
modo a nervo continetur? pars enim eius est. Praeceptor 
ait, gAéfa; desinere in ivag: contra in plantis discipulus ap- 
nere iuxta se videtur utramque: quanquam, cum iya dicit 
&syoror, caudicis lvag magis respexisse videtur quam folio- 
rum: ubi qAsfü* memorat nagafhasraç, foliorum et ligni 
venas intelligi voluit. naçafådoras sunt quicquid e trunco 
vel e ramo enascitur a latere. | 
perušu dà — qgAsfóc] unde fit, uf inter nervum et 
venam ipsa media sit G. fibram vero venamque interiacet 
: Mold. zíveras est nascitur, oritur, existit. Contra magister 
h. a. 3, 16. cagb ŝoti uerofu toč OcQuarog sai roð ÜcroU. 
Praeterea nisi îç et gA£&w iuxta se positae sunt, non potest 
6ùp dici inter utramque posita esse. Ncc sequentia carni 
conveniunt. Absurde enim dicitur carnis natura clarissime 
internosci in cute zreguxagmlíov. Quid enim cuti cum carne 
commune? zà Jè Ócgua Enggourouévno tijs capxóg yiveras ait 
magister de gener. anim. 2, 6. Quid multa? Mentio et de- 
finitio pellis excidit, ut sequente capite gQuyayov définitio 
excidit. Quod óéguoa ubi olim definitum legebatur, pulo 
scriptum fuisse 4 guae; aŭtoğ.  Carnem dicit, quam hodie 
telam cellulosam vocamt. Si voluit imitari. magistri doctri- 
nem, uti solet, debebat tcrminum quoque addere, quo fini- 
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tur caro: velut in homine carnis situs et natura terminatur 
ossibus et cute, 'ita in plantis caro lol, geyl, EvÀo xal. 
gÀouj terminari videtur. Igitur ad istum modum dicendum 
videtur fuisse: uezatu Õè yivstras lvog xai påsfòç xai EUÀov 
«al qÀoioU. In pulposis autem fructibus cutis vicem qAotoU 
sustinet. 

supíeg uà» Aéyeveu] proprie nuncupantur G. corticis 
yero et matricis propria quidem vocabula, sed accurae 
tius adhuc definienda Mold. Equidem malim: cortex vero 
et matrix propriis quidem appellantur vocabulis (non ali- 
unde translatis), quae tamen accuratius sunt definienda. 

pusoy |} Miror omissum vocabulum éyregu9mv, quo 
mollior medulla solet a nostro significari. 

7. wai va cugwóc] nonnulla etiam ex carne G. et 

dam cárne Mold. via referturne ad intellectum Fúha? 
Auget difficultatem sequens membrum: E£vloUro, yàp axÀnpv- 
vópeva, oloy èv roig poirie. cum enim indurescunt, trans- 
eunt in lignam, ut paima, ferula vertit G. eumqne imita- 
tus Mold. indurescentes (qui? quac?) enim in lignum ab- 
eunt, ut palmae et ferulae. Graece est èr toŭç poiri xal 
vapgUwb.: ergo partes quaedam palniarum et ferularum, non 
ipsae totae palmae et ferulae, lignescunt. Non dubito fuisse 
a Theophrasto oxAnggvropgéss scriptum, ut caro intelligatur. 

éxbvAoUras] | Videtur degenerare in lignum signifi- 
care, et contrarium naturae et fini plantarum casum: Ẹułoŭ- 
zas contra caro arborüm a natura ipsa huc properante sibi- 
que in transmutatione constante. 

0 dà toù pelloù] A. B. Vind. Gazae quAAov. correxit 
Heinsius. qvAAoU omisso antecedente oloy Medicei. 

xaduntQaret uéh) maximae et primae illae — par- 
tes G. illa summa et prima supra memorata quasi merm- 
bra Mold. Medicei xaÓumep àva pén habent. Paulo antea 
articulum rad mora addiderunt Medicei. 

ohar tă Qér0pov] arborum plantarumque omnium na- 
turam G. nec melius Mold. e£ omnium arborum plantarum- 
que naturae. 

AD CAPVT III. (vvreo V et VI.) 

Óuupovuéroy ] Intellige zàj» ðévðguyr xoi pvrów. Se- 
quebatur nayta và tÀsiotu. omnia paene aut certe plurima 
G. quocum faciunt Med. Vind. mavr v& másiGra scriben- 
tes: ut infra est zà te Ìayavuðy narra 4 tù nÀsora. Vul- 
gatum qui volent, defendent comparato Hetodoteo 2, 35. Tu 


AD HISTOR. PLANT. I, 3. 1:5 


4oAÀÀà navra et Hippocrateo de aere et locis sect. 100. 'ro?g 
stoAAoUg anavraç, et latino plerique omnes, Ceterum eid 
hic dicuntur, quae sunt alibi yéy, quanquam Gaza species 
vertit. Vide dicenda ad 6, 1, 2. 

moÀvuxAador, otœròyv]) ramosum, nodosum, surculosum, 
haud facile dissolubile Gaza. Viri docti üferó» antepo- . 


situm maluerunt, quod ramos maiores significat. Verba oUx 


 avumoAvro» cur recidere ausus sit Britannus, causam equi- 


dem non comminiscor. l 

Doùyavov 0$] Excidit definitio, eiusque locum et no- 
men occupavit, quae propria est Jauvov definitio. Lacunam 
maiorem habet Codex Bessarionis; deinde Marcianus,- testa 
Morello in Biblioth. Manuscr. Gr. et Lat. Tom. I. pag. 162. 
Nam ibi est: qouyavov 08 tò ümó ğifne gvAAogüpov. Bessa- 
rio in margine adscripsit: dauvog Öè tò àno lige moÀv- 
oréheyoy xdi moÀuxAado» &vugegopevov, olov 4 BATO, ma- 
Aíovpog. qouyavo» 0à.... móu ğè üámà ğine. Nescio an 
Cardinalis his punctis positis lacunam significare voluerit; 
nec, unde verbum éyagtgousvov duxerit, annotatum reperi, 
Infra libri 6. initio supersunt vestigia definitionis eius, qua 
tù govyavux a reliquis separaverat: (avra yap raUra Ev- 
Aes xai pixpoqpuAAa: i0 xai povyarixa. In duobus Me- 
diceis post dumsAog est lacuna, et in margine adscriptum: 
Aeínts Ò ogoç toU Fúuyov. Ceterum ut bic liber Venetus 
sroÀvatéAeyoy habet, ita antea Medicei uovooréAeyog dant. 
Diodori Zonae Epigramma 5. nominat ztoÀvaréAeyoy vtaAiovgov. 

2. wç tuno og ni v0 müy] Gaza: ut notis ac linea 
mentis quibusdam quasi in universum a nobis subsignan- 
iur. Equidem runy xai èri scripsi, sensu flagitante. 

ènakiarrew] discrepare suapte natura G. mutari ma~ 


. lebat Scaliger. Alibi dicitur émaugoreQítesy , mutare par- 


tem aliquam vel mooryra ip alius generis partem vel now- 
TTA. . | 

aÁÀow»rega yivstrat xal ixfaivser] Ita Heinsiana. èx- 
Baircss A. B. yivesĝae — èxfpaiveiw Med. Vind. dederunt. 

vroOsv0govuéym] fere ad arboris altitudinem insurgit.. 
Plinius 19, 4. sect. 22. Quaedam vocabimus ferulacea, ut 
anethum , malvas. Namque tradunt auctores, in rabia 
malvas septimo mense arborescere, baculorumque usum prae- 
bere extemplo. Sed et arbor est malva in Mauritania. — 
In simili genere habebitur et cannabis. ubi putant Plinium 
auctiorem legisse hunc locum, 'et pro beta male nominasse 
cannabin. | 
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tur caro: velut in homine carnis situs et natura terminatur 


ossibus et cute, 'ita in plantis caro ilg, qÀsyi, EvÀo sab ` 


pou; terminari videtur. Igitur ad istum modum dicendum 
videtur fuisse: perat 0à yivetas ivoc xai påsfòç xai Evou 
sai pow. In pulposis autem fructibus cutis vicem phosoð 
sustinet. 

wupíec èy Ìéyetas] proprie nuncupantur G. corticis 
yero et matricis propria quidem vocabula, sed accura» 
tius adhuc definienda Mold. Equidem malim: cortex vero 
et matrix propriis quidem appellantur vocabulis (non ali- 
unde translatis), quae tamen accuratius sunt definienda. 

nvsAov] Miror omissum vocabulum éyreQui9gv , quo 
mollior medulla solet a nostro significari. 

7. xai čna gagxóg] nonnulla etiam ex carne G. et 
quaedam cárne Mold. væ referturne ad intellectum. Ẹýła?, 
Auget difficultatem sequens membrum: E£vloUros yap axånpv= 
vópeva, oloy èv roig poivi¥e. cum enim indurescunt, trans- 
eunt in lignam, ut palma, ferula vertit G. eumqne imita- 
tus Mold. indurescentes (qui? quae?) enim in lignum ab- 
eunt, ut palmae et ferulae. Graece est èv sot; qoisity xal 


vapOvE.: ergo partes quaedam palmiarum et ferularum, non - 


ipsae totae palmae et ferulae, lignescunt. Non dubito fuisse 
a Theophrasto oxĝåņovurouéyn scriptum, ut caro intelligatur. 

éxbvAoUras] Videtur degenerare in lignum signifi- 
care, et contrarium naturae et fini plantarum casum: EvioU- 
xas contra caro arborum a natura ipsa huc properante sibi- 
que in transmutatione constante. 

0 dà toù pelloù] A. B. Vind. Gazac qUAAov. correxit 
Heinsius. qvAAoU omisso antecedente oloy Medicei. 

xadaneQayre ucl] maximae et primae illae — par- 
tes G. illa summa et prima supra memorata quasi mem- 
bra Mold. Medicei xaÓumsp àra nén habent. Paulo antea 
articulum z&"ad sodra addiderunt Medicei. 

okov tà)» 0cv0po*] arborum plantarumque omnium na- 
turam G. nec melius Mold. e£ omnium arborum plantarum- 
que naturae. 


AD CAPVT III. (vvrcoo V et VL.) 


Óuupovuésov ] Intellige zd» ÓévdQuy xai qvràw. Se- 
quebatur navta tù TÀsioTG. omnia paene aut certe plurima 
G. quocum faciunt Med. Vind. mavr) và másiora scriben- 
tes: ut infra est za ts layavuðn narta 4j sà nAsioza. Vuk- 
getam qui volent, defendent comparato Hetodoteo 2, 35. T 
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stoAÀa narta et Hippocrateo de aere et locis sect. 100. 'rove 
stoÀAovg anavraç, et latino plerique omnes. Ceterum aòn 
hic dicuntur, quae sunt alibi yévg, quanquam Gaza species 
vertit. Vide dicenda ad 6, 1, 2. 

T0ÀvuxAados, ójeróv] ramosum, nodosum, surculosum, 
haud facile díssolubile Gaza. Viri docti Ojoróv» antepo- . 
situm maluerunt, quod ramos maiores significat. Verba oUs 
'seVazóoÀvro» cur recidere ausus sit Britannus, causam equi- 
dem non comminiscor. . 

Qovyavoy È] Excidit definitio, eiusque locum et no- 
men occupavit, quae propria est Oapuvov definitio. Lacunam 
maiorem habet Codex Bessarionis; deinde Marcianus,- testa 
Morello in Biblioth. Manuscr.. Gr. et Let. Tom. I. pag. 162. 
Nam ibi est: gosguvor dé tò àmó ine qvÀlogopov. Bessa- 
rio in margine adscripsit: dauvog dé tò &mó. lige moÀv- 
aréAeyov xoi moÀUxAodo» &vaqegopevov, olov 4 fótog, na- 

govyavo» dà .... móe 08 ünà ġitnç. Nescio àn 
Cardinalis. his punctis positis lacunam significare voluerit; 
nec, unde verbum &»agtgóusvov duxerit, annotatum reperi, 
Infra libri 6. initio supersunt vestigie definitionis eius, qua 
và ppvyarıxă a reliquis separaverat: amarra yap taŭra Ev 
Aeg xai pixpoquAAa: Q0 xai povyarıxa. In duobus Me- 
diceis post dgmesAog est lacuna, et in margine adscriptum : 
Reines 0 Ogog toU aurov. Ceterum ut hic liber Venetus 
mokvoréhàsyov habet, ita antea Medicei uovooréAsyog dant. 
Diodori Zonae Epigramma 5. nominat sroÀvoréAeyo» vtaA(ovgov. 

2. og tuno og éni tò năv] Gaza: ut notis ac lineg 
mentis quibusdam quasi in universum a nobis subsignan- 
tur. Equidem runy xai émi scripsi, sensu flagitante. 

émaÁ^arrtw] discrepare suapte natura G. mutari ma- 
lebat Scaliger. Alibi dicitur éxauqoreQi(ty , mutare par- 
tem aliquam vel mosryræ in alius generis partem vel not- 
TNTA. . 

dÁMow)rega wívevus xol ixfaíwsusv] Ita Heinsiana. èx- 
Baivete A. B. yíveoD os — ixBaivcew Med. Vind. dederunt. 

vroOsv0povuéyg] fere ad arboris altitudinem insurgit.. 
Plinius 19, 4. sect. 22. Quaedam vocabimus ferulacea, ut 
anethum, malvas. Namque tradunt auctores, in Arabia 
malvas septimo mense arborescere, baculorumque usum prae~ 
bere extemplo. Sed et arbor est malva in Mauritania. — 
In simili genere habebitur et cannabis. ubi putant Plinium 
auctorem legisse hunc locum, ‘et pro beta male nominasse 
cannabin. 
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sj ànídomu] A. B. Med. "Vind. bnródonie. incrementa 
capesait Gaza. Deinceps &yv0& Med. Vind. habent. 
xaiso, Dauvuðy)] quanquam frutices sint G. dà post 
auy. inserunt Medicci. Argumento etiam hic locus est, vo- 
luisse primo loco Theophrastum dicere de visgultis, Fauroig- 
5. ènĝauvoŭtas] in fruticem transit G. malim de 
generat. De corylo avellana gemina dicetur ad 3, 15,1 et 2. 
aiv e xai) Ita A. B. Med. Vind. evrq ve dedit Heins. 
oU0à Ñ urÀéa — oùðè 5j mic] Verba oùðè sj ante 
éirri0g omittunt A. B. sed margo B. e versione G. oùð’ ATO 
posuit. ġo% scribi maluit Bodaeus, ut deinceps oc, pro- 
ter locum Galeni de Álimentis 2, 23. oi dé vítruxoi piv 
Greu roU ira vq TETY? vy oðy iyovot ovålaßny, uid - 
ĉoy oi "lows; peta toù ida. 
nokvorehégy] A. B. sokvorehegi. Deinceps eaedem 
&Àarac xomada; habent: margo B. ŝiaiuç xai xomadag. oleds 
quoque et Jicos multifidas Gaza. Auíag praetulit quoque 
Palmerius ad h. l. pag. 582. et liber Vinar. In Voss. cst 


Bios dà lhéaç wei vüg élétaç. Scaliger caeduas interpreta- 


tur. E nostri loco 2, 6, 12. de fico, quam, fructum abiicere 
negat, UY Tig ámoxAag qvouértg. vOv; rQ üxgov, et c. 7,2. 
vetulam ficum (yspúvðgvov), ubi ait xomesoðut olwç' 7 yag 
phiornos vía yíveza toč Öérðpov, et sect. 3. ubi Andro- 
tion myrtum punicam et oleam vetustam emendari iubet, a0- 
Téuvuv Üsiv zog xgéuovac, neru tÒ orélsjog O'eganevew, 
wonsouv ÈS woye gurtudàv, suspicione eliciendum puto, 
quae lici et oleae sint et dicantur xon«ðeç. Postrema ratio 
nihil habei, quod ad Agmrozqra pertineat. Sed vide dicenda 
ad 4, 15, 1. et. ad 1, 14, 2. Hesychius: xonaðeç, và émixe- 
xoupéra Ocvügo. 

4. ðv Óuugsiy] E versione G. tiv addidit Heins. 
ipse deinceps ex eodem fonte yerba x«& üAsyoygortormto ad- 
dita derivavi, consentiente libro Casauboni, Vinar. Voss. 
|. ` Gdgürog;] Vulgatum óagavig, Gazae radix, correxit Bo- 
daeus. Est brassica. Auctorem emendationis Spigelium no- 
minat C. Hoffmann. 

êv oyņuuti derdguós]) Ita Med. duo, sed 1. a secunda 
manu. Vulgo erat 0evügorss. 

5. goi "Trsov] A. B. qaoíy. Infra 3, 3. minus in- 
tegre. repetitur opinio : xaíro. pno da. GTtay xai &yQiov 
xa diueov 6:90, xai 'egumevoutyov pé» jjusQov, p un )ego- 
m&vóutvov Óé cypiov. Deinceps 4j uj Tvyy&yoy ex A. B. re- 
stitui pro vulgato xai uI) T. 
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saonopopa rtn naga) Jfloriferae et floris exeortes G: 
Qui xai arávðj scriptum rectas ligit. iger vulgatum 
interpretabatur flores quos fructus consequitur, non steriles. 
Åt ita quoque membrum aliquod, huit dppositutn, desidera- 
tur. Mecum sentit Mold. p. 140. - 

"Elsqarriwmy]  Repetit infra Ï, à, 5: Plinius 16, 21: 
nam locorum tania vis est, ut circa Memphin Aegypti et 
in Klephantine Tl'hebaidis nulli arbori decidant, ne vitibus 
quidem. Pertinet huc, quod., narrat Gallus 4dlire Raffeneau 
Delile in Descriptione plantarum Aegypti p. 7. plures deser- 
farum et sitienium regionum, Aegypti plantas perennes, in 
€onyalle Niliaca crescentes, similiterque 4n horto Parisiensi 
semine enatas, annuas feri. 

6. àÀÀ' due totç wùrolç ğəasşeréov] Vulgatum eige- 
s£ov correxi, quanquam Gaza quoque: verumtamen eisdem. 
rebus cuncta amplecti convenit. - 

ytt yay Tt) etenim quid natura commuhe pariter ar~ 
oribus, fruticibus ; niffuticibus G. unde Britannica orè. 
stripsit. EE E 
xai vg alríaç] xa? rtavraç A. B. Vind. sed Vind. prae- 
terea evAoyoy yóp pro tvA. dà dedit cum Mediceis. 

cùis imi ví» àygiev] quin etiam naturalis quae- 
dam differentia protinus in silvestrium urbanorumque ge- 
nere nobis se offert Gaza. In graecis ¿mù malim abesse. 

rev Oigantíag] Haec omissa in A. B. Medic. e ver- 
sione G. addidit Heins, ut deinceps verba ima dà supplevit 
margo Bas, "Vulgatam G. reddidit. Postea &AÀa yeigw Med: 
habent. 


wpusroor] Vulgatum  Aargos e versione G. correxi 


et Vind. ubi # syllaba suprascripta est, ut in Mediceo 2.. 


Antecedentis JE6UX TG finis abstulit in&ium sequentis vocjs. 
Plenum nomen habet Mediceus x. De capparide et lupino 
infra dicetur. l e. 
kyapéporta ngóç té vavrac] Ex A. B. Vind. Med. te- 
cepi verba 7rgóg rë tutru, quae G. reddidit -redigendo tum 
ad praedicta illatum vel maxíme ad id, quod omniúm ub-` 
Dariissimum essè constat. ` Fortasse taŭra melius scripseris. 
Gaza Plinium imitatus Juego» urbanum ‘interpretatus est,’ 
quod Scaliger: merito réprehendit, qui nee vocabulum mite 
probabat. 2 
Théoplir. ópér. T. III. | n 
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AD CAPVT IV. (vvznoo VIL). ` 


xata taraş tg uogpag] Ita A. B. Vind. Med. for- 
mis in ipsis differentiae totorum atque partium patent G. 
qui xar  aUtüg tg uogpac scriptum legit, quod recepi: de- 
inceps juxgói nc Med. habent. Articulum ante poolo» addidi. 

"^. pudhar, tõv aÀÀov, amhòç ebnogpín] In A. B. te 
deest, quo addito non tam ‘òpus erat post ro» quam mutata 
distinctione verborum. Vulgo enim erat qvÀAov' àv r8 
VM &mÀde'' svu. foliorum: reliquorumque denique pul- 
chritudo et deformitas quaedam Gaza, qui nostram 'distin- 
ctionem secutus estj quam recentiores Editores in cius ver- 
sione depravarunt. ` 

xa) nåov?] Ita cum: margine B.: vulgatum idfov; Heins. 
correxit e versione G. qui verbum praestant in postremo 
adiecit, ubi in graecis deest àwer wel simile verbum. 

Ilàvtoy 0€ — icwç aàÀog] Haec quomodo huic loco 
«congruant, equidem non vidéo. Nam mox locorum natura- 
lium differentia, yexixóv yoQuop0» faciens, tractatur, veluti 
diversa. Deinde quomodo convenit, quod sequitur, oixeiov 
Q' iowç xoi rovg tOTtOUG guuTcagoAau aycu ? . denique ipsa 
haec verba sensum commodum non habent: itaque ab hoc 
loco alienà sunt: quare seclusi. Fortasse fuit zragag mnücw 
vOig TQOTtOLg. | 

pt] iv vyo?] Cum Britanno sè uņ dedi, comparato loco 
infra c. 14, 3. 

^— Ayenrar 08 Aho] namque aliae secundum aliud go- 
nas humorum: discernuntur G. qui yàp pro ğè scriptum legit. 
véÀuag, — Murai)  pacudibus — lacubus G. In se- 
quentibus nominantur etiam xaJvyoa xai hesa. ubi Gazae 
praemadidae reprehendens Scaliger praefert gaudentes aguo- 
sis, humidis, udis aut uliginosis. " 

Uv iv tovto] quaedam. degere im aquis: minime 
queunt G. qui êy touros omisit, quae verba cum ad pro- 
xime nominatas arbores izéu»y eL mÀcravov referri tantum 
possint, minime huc pertinent. ,Unde immjgrarint in locum. 
alienum, nescio. Delevit eg Brit. . 

3. xai touto s) tis) Ceterum inter eas quoque si quis 
arctius inquirere velit, alias communes G. Igitur post Tov- 
to» interpungendum erat; nam rovrov» iungitur sequenti tà 

jy — à Qé. 

àv tvgov] Soloecum &Upy invexit Heinsius. Deinceps 
pvüQirn» miror, cum alibi piddwor dicat: sed magis miror 
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salici et alno iungi. An fuit uvoíxg ? Postea vulgatum ópo- 
Aoyovsóse correxi. | 
goívixa] — Palmam recidit Brit. causa non edita. Dein- 

Heinsius dedit cum Edd.. antiquis uyO£gsxov, uhlu rà 
narta’ xai OAcg. quanquam G. vertit: Sed enim eiusmodi 
omnia et in totum hoc modo pensitare minus accommo-' 
data contemplatio est. Praeterea manifestum mihi quidem 
esse videtur, in priore membro deesse verba quaedam, veluti 
no je ori, nimis longinque repetita surit. Ceterum ol- 
xtíuc Jempsiv, ovx olxsig Oxvmti» conveniunt cum eo quod 
supra cáp. 1. Ga y&Q a) oió re Qpoumoðv, Trbpíepyov TÒ 
pAigenDas narras, iva uù) xoi thy olxsiar gnofúhhwner Jem- 
iav. Infra hoc ipso in capite: oixstuy Ó' ico maj rovg 
tonove GvumDcoRAeuDarav. 

yrs TO urayxaïov) necessitatem inigcit G. Àd ovTog 
an yet repetendum ? v 

“Anarta ov» — Qujenv os mwoorspov] 'veUra, haec, quae 
non nominata sunt, non intelligo. Omnino cum preecesse- 
rit Tùs pèr ovv Óuupíotig — oura Ànnréor, apparet nihil 
esse, quo referri rabia possint: neque ántecedens haec clau- 
sula tolerat alteram sequentem. Quare non dubito, haec suo 
- loco mota huc in alienum immigrasse: itaque seclusi. 

Tóv OÀe» uogpoig] Vulgato aAÀg», quod G. vertit, 
0Ào* ex emendatione Scaligeri Heinsius substituit. Supra 
fait: xai xur’ aUr&g Tác poopuç ui Ósaqogtd cov blwy xoi 
T0 popioy. 

q 0900s tonm) A. B. Vind. Med. tonos. — Correxit cum 

Heinsius vel quemaumodum superius situs divisi- 
mus. Nam loca quoque assumpsisse fortasse non ab re est 
Gaza: quasi deinceps olweîov yuo scriptum legisset. 

svvgoríjc0a.] terrae adhaereant G. infixae haerent 
reetius Scaliger. Ó 
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Verspo» — dvaOsmooUrrag] deinde singillatim disss- 
rentes plus quoque agnoscere progressu orationis videamur 
G. quem a sensu plane aberrasse monuit Soaliger, annotans, 
tria proponi; primum explicationem communium differentia- 
rum: deinde contemplationem singularum partium, tay xa?” 
Éxeorov: postea promittit se omnia plenius sive amplius tra- 
«taturum, tanquam de intcgro sive repetita contemplatione : 
nam et potestates addit et aetates, B 

. ts 2 
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"Eors Ó5] A.B. Vind. Med. 0£. Medicei"Ers. E vét- 
sione G. correxit Heins, Margo Voss. ior, 0s oux črte Jè V. 
C. deinceps (oía Med. oux Heinsiana. | 

xat xats mayos — óuoiwç) simili modo et crassitu- 
dine tenuitateque distant G. . Iu graecis verbum Õuspéges 

eest. . , i 
zoUro è avro vpOTOV Tià] ab his proximum wel il- 
lud quodammodo est G. debebat: Similima e£ quodammodo 
eadem est noita, qua. Vulgo tò ante aUt0 dcerat. Dein- 
ceps 4 poïrč Heins. 0 goív& Medicei. 

jj tà toiadta diapopa) A. B, Vind. tùs vowwrac ĝiu- 
pogas, quod nescio quo casu rediit in textum meum. Verum. 

vertit Gaza. DEM 
"^. 2.9í4Àwa] A.B. Med. qiÀÀ/ga. Deinceps áyoío dote, 
addito vocabulo àyoíe, Heinsius dedit, Gaza rokur vertit, 
uti mox &yoíny Ùy, ubi libri non mutant. Sed idem simplex 
dgüg robur interpretatus est capite sequente.  Álterutro loco 
nomen abundat vel potius repugnat, etiamsi 4oía scribere utro- 
Dique malis. l | 

voxyvpAoiesepa]). Male A. B. Med. mayup. utrumque cen- 
iunxit versio G, crasstori scabriorique. Plinius 16, 81. omni- 
bus in senecta rugoseior. | | 

ọntaphesa] „Vulgatum óefogAowx inepte G. vertit non- 
nullis cortes radicis. speciem gerit. Verum a nescio quo re- 
pertum confirmavit Casaubonus ad Athenaeum 2, 20. Plinius 

16, 31. quibusdam rumpitur sponte, ut vili, quibusdarn et- 
iam «cadi, ut malo, unedoni. De re dubitatur merito: nam 
malum, etiam silvestrem, nemo facile rupto et decidente cortice 
viderit. Sed de hoc statim videbimus. 

- aügeyym] A. B. Vind. ayÓg. monente Scaligero correxit 
Heinsius. portulacae (potulacae), unedeni, arbuto Gaza vertit. 

unida] A.B. Med. vgisía. E Rob. Constantini emen- 
datione dedit Heins. quod Plinius vertit. Infra libro 3, ubi 
xoxxojgAém legitur pro sxoxxvyéa, Ruellius aliique xoxxoyn- 
Asíay substitui voluerunt, quod nomen unde ductum sit, . ne 
ignores; hic.locus faciet. De vocabulo ipso et emendatione 
Constantini ut dubitem, etsi Plinius eam firmare videatur, facit 
collocatio inter duas simillimas arbores áÓg&yym» et xouapov : 
deinde ugAéa fuerat antea inter À&i0gAosz nominata. Postea 
ÓnbípAora ea demum fiunt, quae natura sua iam sunt vQayu- 
phox, senectute autem fiunt zpayvgáotozepa. Ex his enim 
sunt umAda, souugoçs, Gügxyvn. Atqui uņåéa antea fuerat in- 
ter A&ógAoss nominata. Igitur in vitioso yyåsia videtur aliud 
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arboris: nomen latere, Totum vero locum tr tis verbis 
ita corrigendum esse suspicor: ġnýipåoru, xadanso čðodyvn, 
xouagoc' Tù O8 xai wg megıninteuv, oloy aunsioç. Poterat 
etiam platanum nominare: quanquam vitis cortex vetulus de- 
pendens satis est manifestus. Arbuti andrachnae in Cherso- 
ncso Taurica corticem laevissimum epidermide rubra decidua 
testatur Frid. Marschall a Bieherstein Florae Taurico - Cauca- 
siae T. I. p. 512. 

cagxoügc] Plinius l. c. carnosus suberi, populo: mem- 
branaceus, ut viti, arunduu: dibris similis ceraso: multi- 
plex tunicis, ut vitibus, tiliae, abieti: quibusdam simples, 
ut fco, arundini. Vides quercum omissam, et cerasi men- 
tionem in Theophrasto desiderari. 

vOÀvÀos0; — quAvgac] A. B. quAÀvoag. Vind. Med. 
gílroos. Pro 4uroonagray Gaza ino, geuistae vertit. Corna- 
rius nil nisi spartum Plinii 19, 1. intelligi censuit: alii di- 
visum yov, onaprov, scribi voluerunt, cum tamen Plinius 
l. c. neg«t sparti mentionem factam esse a Theophrasto. Nempe 
Plinius 19, 2. sect. 10. ita post sparti Hispanici et bulbi crio- 
phori tractationem pergit: neque vmnino ullam. mentionein. 
habet sparti, cuncta cura magna persecutus. Scd ibi de 
` sparto Hispanico sermo est, cuius Theophrastum meminisse 
Plinius negat. In Harduini editione operarum errore excidit 
vox aparti: quem errorem fideliter editio Broterii repetiit. 
Salmasius Dioscoridis GmarOAwo» comparavit Exercit. pag. 
263. Sed Dioscorides 4, 173. ubi thymelaeam describit, ab 
aliis &zoÀwor, a quibusdam Aíryov vocari narrat, quod repetiit 
Plinius 13, 24. Causam addit Dioscoridés: ås r0. siras so. 
. enagrQ Ais J'auyor vij quote magouoiov. ubi sativum li~- 
num vertunt. Neque aliud quam linum sativum, minime 
spartum hispanicum intelligi censuit Guilandinus de Papyro p. 
245. comparato eadem loco Dioscoridis, quanquam etiam 
Sprengelius Histor. rei herb. I, pag. 79. Stipam tenacissimam 
vel Lygeum Spartum Linnaei assumserit in Thoophrasto inter- 
pretando, Quae quidem. opinio eo minus probari potest, si 
vera prodidit Plinius 13. c. 11. s. 22. de papyro agens: Negue 
a(us. usus est quam inde funibus rex Antigonus in navali- 
bus rebus, nondum sparta communicato. Antigonus nempe. 
e papyro Syriaca funes tortos habuit, ut ait Theophrastus 4, Ge 
aey xak Ayrtiyovge cic tùs vaüc moito tà oyowia. 

Plinins, idem 19. s. 2. Æsiä e genista facit lina ad retia 
praecipua, im piscando durantia, frutice madefatto denis 
dicbus. s, 6. ubi de lini usu disputat: ZAoracibue lineis paucos 


22 ANNOTATIONES 


tamen pugnassa testis est Homerus. Hinc fuisse et navium 
armamenta apud eundem interpretantur eruditiores, quon:am, 
cum sparta dixit, significaverit sata. Sparti quidem usus 
multa poet secula coeptus est, nec ante Poenorum arma, quae 
primum Hispaniae intulerunt. Negat igitur ante bellum Pu- 
nicum secundum usum sparti Hispanici innotuisse. Homerica 
Jlias libri secundi versu 529. 4voX'wQtxa nominat Aiacem Lo- 
crorum ducem, et versu 830. Amphium ducem inter copias au- 
xiliares Troianorum. Sed multis de causis priorgm locum at- 
que usun thoracis linei inter Graecos suspectum habuerunt 
iam olim Grammatici, quas exposuit egregius Heyne. Alter 
locus Homericae Iliadis est libri 2. versu 135. xai àr Oops 
cíayme veow xai ondora AéAurvas. Quo in loco Varro, cu- 
ius locum servavit Gellius 17, 3., negabat quidem recte spar- 
tun. Hispanicum intelligi, cuius tuin maximus erat apud Ro- 
manos ad armamenta rmavalia usus, sed inepte voluit onapta 
scrili, sata interpretatus. Alii om«gra voluerunt contractum 
e pleniore onagtiua, nempe ut a ayolvog dicitur oyowioy. Ve- 
rum alii Grammatici rectius orregrov et fruticem et funem inde 
tortum. appellari annotarunt. Hesychius : onagra, oyovia. et: c 
onugory — xuè o1 ug textrovexy. Nempe funiculus fabrorum 
rubrica tinctus, seu linea rubricata graece oraĝun et OAUTH 
vocatur. ldem Hesychius: oium, anagroc, v 7 drrogg'oüsw 
oi réwroieg. Vocem utjocr)'og item ut Suidas interpretatur ap- 
positis onagtog et 0,0sri0y. Basilius M. tamen Operum T. I. 
pag. 494. proverbium doricum memorat rà» AiQor noti 19 
Onugtor &ysiv, quod habet etiam Scholion Euripideum ad Ore- 
stis versum 536. Latini similiter spartum dixere pro fune vel 
funiculo. ' Spartum de cruce habet Plinius 28, 4. s. 11. idem 
35, 11. s. 40. no. 31. nominat inter picturas Ocnum spar- 
tum torquentem, quod asellus arrodit. Pausanias 10, 29. in 
eodem argumento ayouoy nominavit, ut Plutarchus de animi 
hilaritate p. 22. Hutten. et Suidas in ovov TONO Thucydides 
4, 48. funiculos lectis subtentos similiter oTüpra vocat, In 
thorace lineo Chalybum nrsgúywy vicem obtinebant gragra 
TTUXYG &orga, uéva, narrante Xenophonte Anab. 4, 7, 15. De- 
nique erug: iov dicitur in trutinae ansa ab Aristotele Quaestion. 
mechanic. c. 2. el Aristophane Pacis versu 1247. 
Bectamcum viam institisset Plinius, subito tameu dubius ite- 
rum libri 24. c. 9. s. 40. Genista, inquit, quogue vinculi usum 
praebet. Flo»gs apibus gratissimi. Dubite an haec sit, quam 
Graeci auciores sparton. appellavare, cum ex ea lina pi- 
scatoria apud sos factitari docuerim:; et numquid hano de- 
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signaverit Homerus sparim, cum dixit navium sparia dise 
soluta, Nondum enim fuisse Africanum vel Hispanum 
&partur ¿n usu certum est, et cum sutiles fierent naves, 
lino tamen , non sparto, unquam sutas. Semen eius, quod 
Graeci eodem, nomine appellant, in folliculis, phaseolorum 
modo, nascens et cet. Haec eadem Dioscorides 4. c. 158. 
narrat, sed fruticem gGragiríoy vocat, addens de virgis aig 
rüg &umékovç ÓsousuQvss. Columella genistam ad üsum vi- 
nearum seri iubet in locis peraridis, quoniam eius vinculum 
sit satis firmum et lentissimum, 4, 31, 1. Cf. idem de Arho- 
ribus 29, 1. Varro R. R. 1, 23, 6. Sic ubi cannabin, li- 
num, iuncum , epartum, unde nectas bubus paleas, lineas, 
restes, funes, ubi recte Guilandinus. de Papyro p. 144. quoque 
nectas bobus soleas correxit. — Sparteam soleam memoravit 
Columella 6, 12, 2. et Galenus de Aliment. fac. 1, g. xata- 
nQ o onagroç óvoualousvog &orw, ÈE ov nÀéxovow nod- 
para toiç VroQvy(os. Sparteas urnas et amphoras habet Cato 
R. R. 11, 2. idem sparteos funes 3, 5. ut Columella 12, 5o, 8. 
Pira quae lenta pendent religata genista habet. Martialis I. 
Epigr. 44. ' 
Galenus de simpl. medic. facult. libro 8. ønagry, inquit, 
fj tàg &uméAoug nag’ Nutr Óscusvovo. ubi ozagroç scriben- 
dum viderunt etiam alii: atque haec eadem est, quam Dios- 
corides G3agzíoy vocavit. Hanc sparton a Latinorum geni- 
sta diversam facit Guilandinus de Papyro p. 140. Genista la- 
tina est illi gzagrog altera, quam Galenus loco supra laudato 
enere masculino aaro» , & ov nÀéxouow vnoónuata tole 
v7o,vyíos, dixit. Dioscoridis spartium Sprengelius I. p. 183. 
spartium iunceum Linngei interpretatur, Frutex, cuius flores 
apibus gratissimos esse ait Plinius, Aristoteli in hist. animal, 
9, 40., ubi de apium pabulis tractat, o:wagrov audit, sed ibi 
AerOg et omaoToç, casu nominandi, scriptum olim fuisse 
videtur. Neutro enim genere qui dixerit, nondum reper 
scriptorem antiquum; quin etiam spartum Hispanicum Strabo 
libro 3. omagro» GyowonAoxwv vocavit. Bpartum Aristo- 
telicum Sprengelius I. pag. 80. Spartium scoparium Linnaei 
interpretatur. Ad locum Plinii illustrandum pertinet, quod 
Aelianus b. a. 12, 43. ad apparatum piscatorum retiarioruim 
requirit gztaQzov, ivon Asvxóv xai uéhav, xunepov, qekhovc, 
BvfgAor, ad eam vero piscationem, quae fit contis, ayowla 
onuoriya, ad eam, quae fit linea et hamo, omagríva;.  Eusta- 
thius ad lliadis 2. p. 191. xa uéyps è vip siðóç te Oyot- 
vv oi iy) vofioÀo, axagríva» óvoualovow Xenophon de 
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Yeratione 9 15. ubi nodocroafës cervis ponere docet: zóy 
dà fgoyov rje asipiðoç àv imi tùy otepivny 'émasd qoope- 
YOV, NEN yuévov ONAQTOV xai QUTNY ri otigída. 
` Redeoad Àeóarragrov vel Aívoy oragróv Theophrasti, quod 
cum Hispanicum spartum esse non possit, quaeri debet causa, cur 
linum, si vulgare intelligi voluit, adíccta voce gzrapro di- 
.Stinxerit. Fortasse igitar dicere licet, ' plantas alias sponte 
nascentes vulgo ab ‘Atticis lini nomine appellatas fuisse, 
veluti thymelaeam; hinc linum sativum vocasse genus illud, 
quo ad restes et retia utebantur. An, si duo genera orao- 
tov Graecia novit, quod e lócis Galeni efficere conatus est 
- Guilandinus, unum, quo in alligandis vitibus atque arboribus 
` utebantur, alterum, quo ad restes, funiculos et funes tor- 
quendos et ad 'retia nectenda, Theophrastus Awvogmragror cum 
Atticis dixit genus illud dnúotov, quo lini vice 'ad retia 
"utebantur? Gallicae ` provinciae quaedam sabulosae et mon- 
țuosae, quae lini et cannaþis usu plane carent, 'spartii iun- 
cei Linn. cultum habent, quod lini et éannabis vices illis 
praestat omnes, docente Gallo Broussonet in libro Journal 
de Physique T. 50. p, 294 seqq. 

Addám obiter glossam Hesychii, unde instrumenti pi- 
&catorii matería innotescit. Is, véppur dog, ait, puto” èupeoèg 
Air, & où néxovow dOwroto, xüg bourgs. Peculiaris haeo 
Atticórum scriptorum appellatio fuisse videtur ; nec is tég- 
proc quicquam cuni terebintho commune habet. . 

Sed magis pertinet ad disputationem hanc de sparto 
mentio Acvxaíag vel Acuxéag, ad armamenta nautica 'et funes 
usitatae. De qua locus antiquissimus Moschionis de nave ab 
Hierone Syracusio constructa anctore Archimede apud Athe- 
naeum 5. p. 206. (296.) ubi est: eic 02 oyowia Aevxaiay uly 
8C ?T8splac, wávvo xavvafw ğe xai nírray ix toU * Podavot nota- 
, uo, ubi cum Epitome Eustathius Asvxédv scriptum legit. He- 
. Sychi : Asvxéa, oyoirocg. Idem: othoy, Asvxatag oyowrloy. In 
' Philoxeni Glossis est: Aevxouo ¿y 'scrgors, spartum. unde Sal- 
masius Exercit. p. 538. statuit, Graecorum o7ágro» Latino- 
yum esse genistam, Ásuxoíay autem spartum Hispanicum. Lo- 
us classicus est Artemidori 3, 6o. (nuperae editionis 59.): 
levém — xónTeta, xat paoar (teras xai xaramAéxsro — xai 
gut re duimnóyvtoc xopiteraz. Vellem scire, unde ductum 
nomen Aeuxéa sit. Si vernaculum fuit, operae esset cogno- 
scere plantam, cui fuit inditum, antequam ad Ibericam fuit 
translatum. Quicquid : sit, videtur nomen hoc usitatum fuisse 
de sparto hispanico, antequam recentius emáprog 0y0LYO- 
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mlonixi] foit de illo in usum introductum,  'Orhiait nomen ef 
mentionem Acvxéa; Sprengelii Historia rei herbariae. 

Summa disputationis huius eo redit, ut vel cum Gaza 
dividamus scripturam, hiro , erágro , vel coniunctim scri- 
ptum nomen A4»oo:ragro de spartii genere. aliquo tenui et 
lino simili interpretemur. 

3. Balavov, ztUrAov, xawiov] glandis, betae, cicutae G. 
Cum nulla minorum planta, similis Fetse c cicutaeque, cognita 
sit aliunde nomine faAcvov, coniecit Aangaĝov Bodaeus. Su-. 
pra I, 5, 2. teðrhoyv cum uuha j comparatur in longitudine 
caulis: fortasse hic quoque uaA«ymnc scriptum fuit. xoviov Me- 
dicei habent. AoroU Gaza suo more celtis vertit. reUtAov 
hoc videtur a rcvtA(o alibi saepius nominato diversum csse. 


xa oí niv ivaðsis] alii nervosi: abietis enim palmae- 
que huiusmodi sunt G. qui sequens EvÀa additum non legit. 


qù ĝt üiva)] Vulgabatur sù ðè mava. G. alii enervea, 
ut fici. unde vulgatum mutare sum ausus. Iam olim Scali- 
ger monuit, male voci ĉvwðsıç opponi paya. Scd aliae sunt 
huius loci difficultates. Primum sexu excidit oratio : | praece- 
dit enim oi uv irade« (xavàoi), sequitur. tò dà pava (vha): 
praeterea statim interponuntur verba neutrius generis, tù uey 
yug — EvÀa toaŭra, cum quibus sequens membrum, tà ðè 
parà, copulare 1 non licet: alioqui praecedenti membro, xal of 
pev rudes, nihil respondebit. Mihi non est dubium, libra- 
rios orationem turbasse, quaedam omisisse, et male caulium . 
mentionem cum arborum ligno perrnutasse. Nam xaváoi sunt 
snnuarum et biennium plantaram: uhu arborum. — Medicei 
habent zu 08... và cum lacuna. | 


xab VÀO. Tà úhjpara] In vulgato sÀsuazo nova erat 
divisio, , quae communis gpvyawoi; et Üüuvoig esse. videba- 
tur, Sed C. Hoffmann in quibusdam ait esse ilyuara, quod 
unice verum est. lta mox: êy ĝè totg Jaurøðeos xai owe 
točç vAouagur, oiov xatu T8 xai VAQÜYKL xal xoig TQU- 
TOtc , &oiv, 
ôuoiwç üdwXpouxta] insepta pariter atque aequalia G. 
rectius Scaliger non geniculatim dissepta. Opponuntur enim 
và yoruraðn. Vocabulum óuolwç significet, aequalitatem ex- 
ternam simul iunctam esse absentiae septorum vel geniculo- 
ram: quod contra ait cssé in cypere, butomo, fungo, 'qui- 
bus ouaAoT5:& peculiarem tribuit, diversam itaque paulum 
ab ista. Fateor famen, vocabulum uoles mihi suspectam 
esse. 
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sxvmelpoU — maok roviovg ] gladioli vero et butomi 
 €aaulis aequalitatem. quandam peculiarem sortitus est G. 
£O0Urow Å. B. Dubitari potest, roviovg ad oyoivo» et tú- 
qu simul referatur, an verba ita distingui debeant scripta: 
Duulótnra tera iðiuv čyss muga tovtov à ëtt uiAÁov vang 
Õ ro) uúxņtoç. lta vero verba naga zovtOug ad postrema 
«vxsQov et (joUrouov referentur. 

4. iras — ov*Osou] Igitur hae differeniiae rerum 
illarum esse apparent, quibus fieri compositio potest G. 
Hactenus differentiae e natura partium, ut venae, carnes, 
nervi, ex quibas et cortex et lignum componitur. — 4linc 
qualitates ab his, ut raritas et (ueritas, et eiusmodi. lta 
Scaliger. Unde apparet, deesse verba quaedam, veluti eirag 
ai Óvaqogol rovro» tæv popiwyv, quae interim addidi se- 
clusa. 

ai 08 xarà rà mady) lta Bas. margo ct versio G. pro 
4j 05. Sequens uaAaxotnc. ut deinceps yÀwjgótmc, monente 
Scaligero, e versione G. ab. Heinsio additae fuerunt. Medi- 
cei oxÀnporne, yhwyoorne, Qa voot qc , uavornQc habent. Se- 
*lusum igitur vocabulum yAwypótgg uncis liberari debet re- 
motis. l 

aùuvĝstoa uóvov xovqfj] A. B. Vind. Med. 4 ui» y&o 
v ' ` M v el c 1 . . 
Urea sai yÀmpüg vOv xočpov manco 0 qeAAog. salix enim 
siccu tantu amodo leyis, suber etiam viride leve est G. unde 
emendavit Heinsius. Contra tù ue» yap, itéas -uhla avay- 
Oévia povov xoùpa dorso qsAÀoU' te ðè múkov xal égé- 
yov où avavuévtim scribere ausus est Britannicus Editor. 

T% uèv cvo,:01a) Ald. Basil. Medicei, Vind. oyot évta. 
Voss. suoyıora habet, quod Gaza wertit fissis. Deinceps 
sequebatur vülgo aJgepora. Gaza vertit frangi celeriores. 
"et mox, ubi sequebatur vulgo &Ógavarovy à' y laia ix 
tò exoli» xoi oxzinoov, Gaza posuit fragilis olea obligui- 
` gate atque duritia. Heinsiana dedit 0 rijg éÀerzga -- otoy 
ó r9; éAaíng. Liber Vossii habet oio» zà tig tainas, eb 
deinceps sUJQag.o» ĝè 4 iaia. Plinius 16. s. 75. guibus- 
dam pulpa sine venis, mero stamüne ct tenui constat: 
haec inaxime fissiha. lia frangi celeriora, quam findi, 
quibus pulpa non est, ut oleae, vites. At e contrario 
totum carne corpus. fico. Tota ossea est dex, cornus, ro- 
bur , cytisus, morus, ebenus, lotos, et quae sine medulla 
esse diximus (sect. 72. buxus, cornus, olea). Ceteris ni- 
igricans color, fulva cornus — cedrus, iuniperus et larix ru-- 
bent. Is- igitur hoc in loco 4QavGiO» scriptum legit, et 
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loeum integriorem in suo Codice habuisse videtur. Scriptura 
. haec )opavoróv omnino tenenda erat, non golum, ne inter 
duas affirmatiomes inepte interponeretur negatio ái quvon”, 
sed maxime eam ob causam, quod ita natura rerum postu- 
, labat. infra 5, 3, 3. de natura lignorum : Tvxyov Óé xai 
2 opévðapyos xai Ki tuyia x«i 02ug nayta tă otha’ xai Ñ 
dÀuía Òt xai ò xorwoç, Ad "epa. Vulgo ibi seriptum 
extat xa; xaUga. Ald. Basil. avoa: habent. Egregie Bodaeus 
vel quisquis coniecturae auctor, xg Dga. Sed male vertit: 
Sed hae etiam siccae, Scilicet xei xgotoa. is scribi voluit: 
verum copula xoí e male disiuncto xgoUpa pronata esse 
videtuk. Gaza hoc colon omisit totum. Utitur vocabulo 
eodem capite sequente de lignis Theophrastus : oca 0i xgatiga 
xai vij oxAqoórtre OxÀgoOrata, raUr  obx £yev Bagos. ubi 
Gaza vertit rigida. Infra 5, 6, 1. de lignis, quae non 
rumpuntur: onueior 0i, Öre oldérore ónyvvvsas . xad untQ 
dun xai dgíg, AM móOrtpov ocmovras wai G^Ào; anav- 
Boy. Denique 5, 3, 6. de subere: ferio è coU peh- 
lov 0 qois; , Ote yhioroos, ixsivo dè £oavo: óy — TA 
bas Ö: où dúhou &y&t ovdi ini T0ÀU' xal puxouç, ov 
eonviw; rr ése Cyxeugtévac nasag, aià mavcodonác. Ita 
simul causa redditur attributi, quae convenit simul in oleae 
Gxolot qtu , et in aliarum quercuum similem naturam. At- 
que ita satis scripturam GÜpuvatov firmasse mihi videor. 

ta uey uota —obu0mY Vulgatum Roa e versione Ga- 
zac, ubi est enodes — nodosae ; ; am olim correxit Palme- : 
rius p. 582. Idem dedit Codex Casauboni, Vind. Viner. 
Medicei et Vossii. Nam okon vitium est Heinsianae. De- 
&nceps «ozestoyv Medicei. 

5. vnolaufuvey rg puoswç) nec huiusmodi differen- 
tiae denegundae naturae sunt G. 

evxuumroy — yAimygov] E Vind. Med. av dedi. 
Infra 5, 6, 2. TÒ 73g 0Àov svegyor Um ul inis exau- 
mra È, o uév ankäç Üney, 0a | yoyga diapégsiy à 
ox? ouxúuwoç xoi épuytÓg. — 


AD CAPVT VI. (vvrco IX. et X.) 


Eiig üxvijr] Heimsiana áxr5v. Deinceps cum Voss. scri- 
psi ència vai èv uvsotc. Vulgo erat nei xu, Èy avrog. 
Jn Vind. Med, est ¿nsl xoi t iv aùtots, distractis syllabis. 
iidem libri cum A. B. tõy uèy yao ŝoti habent. 

guxzauivwy] Numerus pluralis quid sibi velit, -non ex- 
puto. Nam ovsapwoy Aegyptiam vel sycomorum simul tion 


a8 ANNOTATION ES 


intelhgi; res docet, Sic etiam infra c. 10, 10. ubi de frus 
ctu loquitur. An genus nigrum et album simul intelligi 
voluit? 

púra avrns] A. B. avtijc. Vind, Med, oùt. . dein, 
ceps Vind. Üvagégovat dé aŭro? xai. Ante mísvog Britanr - 
nica olọy inseruit. 

xa TrUxvorsgat] Haec Medicet omittunt: deinceps cum 
Vind. apégovo: Ó8 avroi xai yowuuo, dant, 

2. xol rijg 0pvog — ushasügvor] quin etjam robori t tav 
lis, quod nigrum cognominant G. Panlo antea oy n&aas 
cum Dalecampio C. Hoffmann. scribebat, ut Scaligeri cen- 
suram effugeret. Sed malç intellexit viri magni andbtatio+ 
pem. Plinii loçum huc pertinentem posui ad Caput antece- 
dens extremum. Britannica deinceps xa; n dè rij, Öoróç der 
dit. Equidem malim xai palora 5 vüc Opvoc. 

ovy Vvzouévovo. xaunmv ] flexum nullum. recipiunt G, 
unde cum C. Hoífmanno negationem recepi. Aliud et di- 
versum est, quum infra 5, 5, 2. et 5. utgav narrat £Axs- 
gas et lignum appositum diaorg pew , nisi ligpum ipsum 
fissum .sit eo modo, ut medulla possit exiccari. 

ue«voregus dà oai èv, oí Ó' oU.] Ita A. B. Vind. Med, 
qiiae tamen ala sojutiores G. Heinsiana dedit pay oregae 
piv ai uiv, ai òè Upevoideg , i pé. Scilicet ẹx iisdem 
A. B. Vind. Med. Öusruðeig Óà restitui. Gaza: membranis 
similes. arboribus nullae aut raro, in Jruticosjs vero at- 
que materia humili et cet, 

Enel xai TOU. poísuxog. — oUUy] nam, palmae nullum 
penitus discrimen colligi potest G., Infra 5,3,6, 0 9i 
gov» woUog xai 6UEQyOc xoi palaxoz, WATSE Ô gshhàs, 
fehriwv ðè zoù pslhloŭ, ore yAloyoog ixsivog — Foavoróç. 
Adduntur quaedam de fibris suberis diversis a palma.  Prae- 
ter. medullam cortice etiam caret palma, ligaumque extror- 
sum magis indurescit contra morem arborum, Vide apato- 
miam trunci et ligni palmci ab Aubentono factam et nar- 
ratam in Actis Academiae Scient. Parisiensis anni 1790. 

3. nuxoógýča] Vulgatum óxgóQ(«ta e G. versione cum 
Scaligero correxi. Plinius 16, 31. magna et radicum dif- 
ferentia: copiosae fico, robori , platano: breves et angu- 
stae majo: -singulares Qabieii, łarici. Singulis illis innituue 
tur, quamquam minutis in latera dispersis. 

xad neg ilary, Qowz] Bas. ante ¿harn asteriscum aps 
posuit., Gaza łaty omisit, ut Vind. eique recte ¿aig sub- 
Suit cum aliis Bodacus, quod feci, . En 
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dw, neuun). At infra 3, 6, 4. Edo m xal mavzy. 
pergiog baduga —.  Foppaiye ài reig uilo -toç dj 
xarà putos £yovos xai oùy hora éAárg xoi mgosýios. 
bno tæv mvsvuurws Uxmóntu. — Contra Arcades ibidem 
sect. 9. et profundiorem et rcetiorem radicem essc aiunt. ab- 
ieti quam quercui. Vides, Theophrasti hunc locum plane 
adwersati priori; et Moldenhauer p. 63. posteriorem ratio- 
nem praetulit, quia in utraque abiete, femina et mare; ra- 
dix media magna non descendat in profundum, sed mox 
minores ad latus. diffundat. At iterum noster 3, c. pl 11, 
3. de umbra TIEUX JG fruticibus et plantis suh éa positis in- 
noxia: du ts và povoĝýKov yas xai ffaQvgQ(ov. Lbi tamen 
pinys sativa seu pinea Linnei. intelligitur. 
nevódinln dè ow] Inlerserui Õé. .G. vertit: ita sei-, 
licet, ut una — descenderet. Infra sect. 4. est in simili 
loco de radicibus oleae: oiov E xai d'voavadas, (007169 
ai Vis Bala : roto OB, OTe. taç lenrag waè paxgaç noh- 
Aag čyovo: xoà d goag. Gaza in nostro loeo 4)0*6 — ger. 
reddidisse videri possit. 
xai xà» nokvgğičwv] Vulgatum uoroĝýíčwy vitiosum cum. 
Scaligero et Bodaeo correxi. 
apuyðakj © haia 08] A. B. Vind. Med, auvydaAnt. 
Margo B. sequens ĝè addidit, fjéD ov; cum Vind. Med. vul- 
gato pados substitui. 
taz te GÀÀag — xexaguiympiras]) G. ceterasque gran- 
diores contortioresque geri; E Columella 4, 2. terram 
cancellantes rectius vertes: Cf. dicenda ad c. pl. I, 123, 3. 
Ceterum zàg dà &ÀAag scribendum esse censeo, ut est im 
Voss. Vinar. Plinius l. e. crassiorea laure et inaequales 
item oleae, cui et ramosae. At robori carnosae. ubi Pli- 
nium putant reddidisse sequen» oQgu0eig xai Quvooyo0pg oléae 
radicum: ubi Gaza nodosae vilosaeque. 
5. záv üvww] quae supra terram exiant, caudex cum 
trenco et ramis, quamwis enim omnium radices rariores 
corpore partibus superioribus sint G. Inepte Britannica œ% 
xuro Qu; dedit. Sequens àügóag G. male promiscuas 
vertit. 
insi nücoi ye xui zuvrag] nam etsi omnibus parvae 
p grandibus exeunt, tamen non omnibus eodem modo con- 
gestae. frequentesque Gaza diversam scripturam. secutus, ta~ 
irem fe fere: ne? mügaé ys vottUtag únopvovosy ANO TÖV M8- 
qase. quod interim substitui. Ceterum mügos sunt radices 
- omnes aljasum arberum et íruticumi. ¿zi pro ézej, quod 
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Codex Casauboni offerebat lubenti C. Hoffmanno, cassa equi- 
dem nuoce non emam. éwsi nč&oai te xal zavtag Vind. Med. 
habent. 
imirohédista] Hoc Vind. post resuram habet: antex 
fuit UTE , quod annotavi, quoniam . eadem varie- - 
tas scripturam aliorum locorum vitiavít. 
¿nel Óà at uby sùFsiqt) item atiis rectae aequalesqüe G. 
Quod supra alieno loce adscripserat e Codice Casauboni C. 
Hoffmann ére, hoc non dubitavi huc revocare, favente ver- 
sione Gazae, Vinar. Voss. imi ò` 4j uiv sUOeins Vind. čte 
ğü wi Medicei et sunepirtog habent. 
tvoüsiv] recto tramite' progredi G. Plinius 16, 5. 
Oleae  malisque "et cupressis per summa vespitum — aliis 
reoto meatu s ut lauro , oleae : aliis flexuoso , ut- fico. 
WTNS imi TiS dapre] Ita A. B. Vind.. Medy | GORE 
guè "is dedit Heinsiana. ` 
5. Sion] Recte hoc e versione G. medici omhibus 
inest margo B. vulgato éupgergos substituit. In Vind. Med. 
est £u; 4 nt Ot. 
: “xab svÀOyov — éQgyijo) rámés, qui certe non absque 
ratione sua testantur principia G. Minus dura fnisset ora- 
tio haec: xai '&lAoyow éyewv rjv untoav (mà vig avri àọ- 
qz Genus ligni. durius seu xugÜ.e» nunc dicit, non me- 
dullam spongiosam. 
üuntAog, Oa] Ita vulgabatur,, . cum tamen sequeretur 
al à únugufiuoror xad map ERKENS, xvnagittov, maure. 
Recte G. ut vitis, ut punicae. Igitur &unékov, ġoaç scripsi. 
Verba sig 10 &*o omisit Britannica, nescio quam ob cau- 
sam, Equidem novi, plantas maga Audruvew Sig tO vw, eig 
TÒ xato, Èx TOW náayior. 
Qd ov , "zng; mvEog, xoariov] ita A. B. Vind. Med. 
male z0£og Heinsiana. tuber, fungus, crunium G. :uno mi- 
nus enumerdvit. Athenaeus 2. p. 62. , €e0ggao Tog èv. @®v- 
zixoig Àeiogàovt, xudeneo UVüvor , PUKNE, mégis , yagúvesov. 
unde restitui scripturám probabiliorem, nisi ysušiç malis. 
Pluribus de ipsis generibus dicetur ad caput sequens. 
14 pèr yapj E versione G. yep. addidi. 
xadunto exutovon} A. B. xad&nsp" s.xa(ovcay. Vind. 
Med. s&ixalovuns;. omnióusque huiusmodi esse similitudine 
quuda.m concernuntur G. Incrustavit Heinsius, ut potuit: 
mihi nogen aliquod plantae deesse videtur. 
6. „aparis, TEV: àovj Vulgatum ,«gavoc e Plinio corre- 
| xit: Bodaeus, qui 9; 6. JHortensiis omnibus fere singulae ra- 
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dices, ut raphano, betae, apio, malvae , amplissima au- 
tem lapatho, ut quae descendat ad tria cubita. — Indideng 
vulgatum oéłov (Gazae apium) correxit, et deinceps uaAayi] 
inseruit. cc À«voy habent Medicei. Postea vulgatum A&cadog 
correxi. Vide dicenda ad 7, 2, 7. 

émuqvada;] propagihes G. ante tò vtÜzÀoy copulam xai 
inserui e versione G. Plinius hinc duxit quibusdam tamen 
capillatae, ut apio, malvae. Similiter infra à309vada; 7, 
2, 5. Plinius capillamenta interpretatus est: ex quo loco vul- 
gatum énmapvadag hic correxi, consentiente Vind. cum Mediceis. 

xai tüy uyga Q8 tày mAs(OTO Y * 0004 pÀ SUO stas , rA: í- 
ov;] Vulgatam banc scripturam corrigere e versione G. tenta- 
bam, ubi est: et silvestribus magna ex parle. Quibus non 
rectae, plures et fissae exeunt: quacum facere videbatur Pli- 
nius 19, 6. guae rectam non habent radicem, statim pluri- 
mis nascuntur capillarentis , ut atriplex et bluum. Sed 
veram scripturam indicavit A. B. eùðùç — oydócva. Voss. 
dowr pij eUO v; nåelovs — oyiġouerar.. Ita etiam Vind. Méd. 
nisi quod oyıóueva babent. Britannica dedit öopiç pa] tÜ- 
Qui eiow ai lgu, úlla mÀevoug. 

glaç ðè &nó vovrov] Est haec Scaligeri emendatio ab 
Heinsio recepta in locum scripturae A. B. vsyiotay ðè alag 
čno touta. Margo B. et Vind. habet xai &ÀAag. Voss. rüg 
&AÀag Oc. E scriptura A. B. Med. Vind. facilius ueyíorag, tàç 
d: allus effeci. G. nam aliae pleraeque ex iis proveniunt. 
Jdem antecedentia male vertit aae simplices promantur, cuia 
deberet a&orum. ` 

. VÁquaoe] materi humili G. Deficeps Aaya100esg A. 

B. vÀoót; Med. pro Evåwðsiç, quod e versione G. restitüit 
Heinsius, firmante Voss. Plinius 19, 6. quibusdam. surculo- 
sae, ut ocimo: aliis carnosae , ut betae, aut magis etiam- 
num croco: aliquibus ex cortice et carne constant, ut ra- 


phano, rapis. 


êti Òn uăhhoyr) Abesse malim ðy. Sequentia Plinius ver- 


tit quorundam geniculatae sunt, ut graminis. 
roig dno yç -— tuş Asnraiç] Supra dixit fočç avo ec- 


dem sensu. Ad vocem 4entgiç repete yığış e verbo ég(s(to-- 


péras, quod cum Med. in sexum masculum mutavi. 
gwòs — oiov ai te tsy aliae tunicis multiplici- 
bus corticosaeque porriguntur G. squammosae Scaliger ma- 
lebat. Deinceps ot te vitiosum dedit Heins. Postea aici Me- 
dicei habent. 
8. ¿xew ,. na oÀog] A. B. Vind. Med. lyes: sofg Dè xai 


- 
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ows. Gaza: nonnullis hoc idem de omnibus capitatis terra- 
que conditis placet: legit igitur. scriptum zoig Jè xa vàwç, 
intellecto verbo yay: quanquam idem pergit: Habent enim 
et carnosam illam et corticosam. Non dubitavi verba duo 
restituere. —Mollior tamen oratio foret ita ordinata: Ilúvra dé 
Taŭta xai oÀef; tà xequAoBagi] xai xaragýita doxi, xaduntQ 
: y È èget , TAY TE et cet. | 
aarugQuju] terra condita G. male vertit, Scaliger docet, 
esse quae ct capitata sunt et praeterea raditulas a capitibus de- 
mittunt. xa:rgjua maluit Dalecampius. 


pn t6 cugxwÒn) E versione G. malim TN” 18 yop oag- 


, 


suð T x. qiousdr Eget Deinceps vulgatum xai rg &nó 
savrtyç indidem correxi. —— 2l 

. — &AÀovov čyovoas tò yévo;] Hanc marginis B. scripturam 
dederat Heinsius pro àÁ&& Asiov iyorreç A. B. Vind. Med. sed 
stiam genus diversum habere videntur Gaza. Scaligeri anno- 
fationem non intellexit Heinsius: is enim &AÀ" àÀAovo» è%ov- 
cu, scribi voluit, AA &AAotov £yovos dedit Brit, 

(04) 03 henti xai iyw0gc] Cum utrumque genus in excm- 
plo xsgaAogito xai xatapýiġwy appositum sit, quae duplex 
xadicüm genus gerunt, vulgata scriptura vera esse nón potest, 
sed scribendum existimo ai ĝi Aerrzoii xoi ivwðeiç, ut appendices 
&rassiorig et carnosac radicis intelligantur. Sed video, infra 
4, 9, 5. ubi cyperi radix peculiaris describitur, esse similiter : 
id tÒ uiv tivo mayu të xai cagxolüi; «ùrijç, 10 0à Aentów 
xai fvÀdUsg. — apinat 08 xai eig (jJaJüg 10v aUrüv vyómoy. 

. ubi vide plura. 2 
9. xal và» xgonuvmv] A. B. gouvow. Plinius 19, 6. 
dect. 31, Scilla autem et bulbi et cepe el allium non nisi in 
Zectum radicantur, sensu admbdum ambiguo, 
.  Q0Àong Qé yc iy vavras ] Orationem hiulcam quomodo sa- 
nem, non labeo: coniicio tameh, fuisse oliin GAA' &y ye tav- 
vg KATA Mégov et cet. SN 
. xa tQéqovrou] In totum quae de capite per medium 
pendent, radices esse videntur, atque coalescunt G. Sequens 
` q0Uro 08 G. vertit pars veró illa extuberans ad cymae uut. 
fus modum consistit, Videntur decs$e verba aliquot, 
veluti 06» xai toépovtar: et deinċeps videtur olim fulsse 
voUro Öè tò xeqaAcÓsg. nisi quis voUro Jè malit accipere, ut 
sect, 4. voUrO 06, vrl? quod eqüidemi tion probo, sed cum 
Moldenhauero zoUro dictum prò ra/UrQ» per üvakolovOiay 
accipere interim oportet. 
aüuo 1) xagnüg] A. B. Medic, temere mutavit Heinsius in 
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sugua. Romani similiter scriptores rei rusticae brassitae éy. 
mam dixerunt. | , 

QÀsv wai ol óqOnAuoUg Aéyovreg où xaxag — roUro 
uev éovw] Hunc totum locum Gazae exemplo oiniserat. Hein- 
sius et ad annotatiohes reiecersat Bódaeus. A. B. Vind. Med. 
ita: Xapitog 06» xai of èv te (Vind. re omisit) totg õoro? 
&Aiyovitg oU xaxQc: mi 0à töv GÀÀwy a M lori: 
inti Oé. Dalecampius conatus est emendare locum scribendo : 
Ora» xmi Poe o:éGQ xahoŭot Àéyovreg où xaxüg: èni dà 
vy» GÀÀev roo UrO pnòév loriy. msi O8 másím mq q. Bo- 
daeus ita:/0Oey xai vios 0000f Aíyovow oU xaxOg* èni dà 
tüy GÀÀow voUto uév ŝoti: vertens: unde non male quidam 
oculum vocant: idem etiam in aliis observatur, Recte vi- 
dit rerum natürae peritus homo, gemmarum notionem in ver- 
bis corruptis latere, quas Graeci ógpd&AuoUg vocare solent. 
Unde évopOaÁuítz, gemmas inserere. Sed formam õocov 
vel o0go«g tolerare in hoc scriptore non licebai. Idem de 
verbo àAéyo sentio: alioqui poterat quis tentare èy roig 
ep 3 aApotc &Àérovrsc. Prius igitur membrum satis probabis 
liter emendavit Bodaeus: in ceteris laboramus. — 

inei 06 nÀstov] ceterum cum natura eorum plus esse 
quam radix debeat G, Equidem interim mÁeíw scripsi. 

tò xarà yi» Qitay) Vulgatum xar& tJ» Qa» correxi; 
Gaza: quippe cum totum illud radicem esse asseverasse haud« 
quaquam. recte actum intelligitur. fere ut Dalecampius scri- 
ptum voluit: zò yàg 05 năv (iav Aéysur. Sed supra sect. 8, 
luit xarà yis. l 

xai yọ ü» 0 xavhdç — eiņoayv uv at Qiju] A. B. Me- 

dic. xai yao &yraxuvłoç. quod postremum vocabulum divisit 
etiam Heinsius, uti ipse feci: sed is deinceps eigoav «Quá 
scripsit, quod sensus postulare videbatur, si vox sxavAog 
bene habet, Verum in ea vitium haerere docent ista: 00a 
xatu B«9og &crív. Igitur Heinsii ratio ineptissima est cen- 
senda. Diversam plane scripturam vertit Gaza; radix enim 
bulbi et gethyi caule omnino carebit: et in totum omnia; 
quae natura sub terram distendi voluit; caulis nimirum 
expertem, sortientur naturam, si totum radice consummart 
ite Videtur striptum legisse xai yap ix» «xavhor r08 

— esa» ai (jx. sed postrema; quae addidit, bodie phne 
desiderantur in graecis,  Medicei &vfgav ai óí.oe plane scri- 
ptum habent. Britannica dedit xai yọ Ô àyüxavAog -2 e- 
noar &y Ql. Scaliger &vyaxtvAog defendens intefpretatur 
Partem cauli subiectam et supra bulbum, quae buþ tetra 

Theophr. oper. T. III. & 
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est. Quod iniròr viro magno excidisse; . pugnat enim haec 
interpretatio cum analogia graecae linguae. 


Vüroy — üoylov] tuber, quod nonnulli aschium vocant et 
vingum G. Athenaeus 2. p. 62. de iÓYoig disputans hunc lo- 
cum ita posuit: tò UÓvoy, 0 xaAoUG; TVEÇ y6QUYSLOY , 4È EL TU 
Qko vroyetov. De qua varietate difficile est iudicium, eaque 
exercuit maximos viros, In Theophrasto tentarunt quidam 
&gxi0»; sed nihil proficimus ista mutatione; rem ipsam enim 
ignoramus. Athenaei scripturam veg«yeto» nulla ratione ad- 
mittere licet, cum supra Theophrastus yegayetoy ab võro di- 
stinxerit, nisi cum Salmasio scribas xa 0 x«AoUc ruwtg yep. 
"Tum vero coniicere licebat, totum locum Theophrasti aliter 
scriptum olim fuisse. Atque etiam Athenaeus statim subiun- 
git locum satis longum, qui ex hoc nostro decerptus csse vide- 
tur: alibi certe non extat. In eo nominatur simile tro ct 
Cyrenaico piov sub terra natum gvzóy , nomine čto, quod in 
"Thracia nascatur. Quod idem esse videtur cum co, quod A. B. 
Vind. Med. h. 1. oviroy, Heinsiana cum margine B. et ver- 
sione G. ovi: appellant. Bodaeus Hesychio usus est, qui 
oU/r0v, tò vm ivíoy ortoy. eandemque scripturam hic resti- 
tui voluit. Quod in capite sequenti memoratur Aegyptium 
oviroy, in A. B. similiter in oviyyoy mutatum ab Heinsio cum 
margine Basil. et versione G. plane diversum est, quippe ra- 
dice magna esculenta praeditum. Hinc fortasse etiam nominis 
scriptura distinguendum. In nostro vero loco, si obiro» vel 
. bïtov , uti puto, idem cst cum Thracio illo apud Athenaeum, 
tum suspicari licebit, mentionem et nomen eius superesse hic 
ex integriore loco, qualem legit in suo libro Athenaeus. Sed 
difficile est indicare locum, unde exciderint ea, quae bene 
multa posuit Athenaeus, aptamque iis commissuram praestare, 
,si restituere suum in locum volueris, Interim paulo inferius 
ea adiunxi, ubi absoluta tæv xspaĝooltwy tractatione Theo- 
phrastus ad alia genera transit, quae capite etiam nono distin- 
guenda censui, 


àv oUdév oti oia] quicquid sub terra aliud latitat, ra- 
dices procul dubio erunt , quorum nullum forma conftat ra- 
dicis G. Equidem scripturam A. B. Vind. Med. restitui; oùĝi» 
modo in ovds»ó mutavi. Heinsius w oùðéy oti ġita edidit, 
Salmasius Exercit. p. 499. corrigebat 9 oùðév otw 4 ġita, 
hoe sensu: quod nihil nisi radix est. Sed Attici ita dicere non 
solent. Equidem sensum loci a Gaza bene redditum existimo, 
si e superiore membro repetas siņoay ay ġiĝas Gaza id ipsum, 
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supplementum videtur in suo Codice scriptum legisse et red- 
didisse: radices procul dubio erunt. 

E Auvúues yáo] Vereor, nc quaedamh exciderint: res 
emm non apparet, cuius causa nunc redditur. Gaza: haec 
enim naturae viribus , non locis discerni oportet. 

ota 08 obdév fro») Sed forte recte id quide dicitur; 
illud tamen radix nihilo minus est. Sed illa quoque radicis 
differentia reddi debet Gaza, nescio an recte, An scriptum 
legit deinceps &ÀA& diapopu tis xai avr? 

Mid Britannica mutavit in rois. Deinceps 
Heinsiana ty tégas habet. 

xai avrai xai aUrO u$ cugxüideu ] Haec verbüm e verbo 
reddidit Gaza, quamquam manifesto vitiosa. Mihi xai aŭta 
ui oaọxwðsiç scribendum, et verba #aè aŭtõy e varietate orta 
esse videntur: igitur seclusi. 

apoy ur9égovoe] A. B. Vind. Med. "TÜéQovoi. arorum ita- 
quë radices rustici alunt, antequam germina edere inceperint, 

ampliores , "dum germinandi impetum cohibené 
G. Eloco classico 7, 12, 2. apparet; otoépovot ad radicem 
exemtam et in terram ftepositam referri, Vide ibi annotata. 
diiéras) A.B. Vind. Med. QuaQeivas.. quod mutavit Hein- 
sius. dia ei malebat Dalecampius. Sequens zrpóg Brit. dele- 
vit probabili emendatione. 

èmè tò taro] Heinsiana kal t0 xúto ys dedit, Deinceps 
A. B. Vind. Med; twa dà xai rj peyáła. — Inferae autem 
grandes , frequentes , validae. Nec solum in praedictis G: 
unde vulgatam scripturam &cÓtri; - TUA. dà xáro). correxi: 
dro est etiam in Voss, Postea où porov xai tõy élonu£vory 
dedit Heins. 

xal ooa 0B vugO nxod5] Vulgatum 04 mutavi in formulami 
transeundi solemnem nostro: Óf locum hic suum non habet: 
quaeque ferulacea , horum quoque Gaza. —Articulum ante 
Q&x addidi. Brit. dedit'Oga 01, deleta copula xai. 

11: TOY zoo] A. B. srodGv. correxit e versione G. 
margo Bas. Deinceps A. B. Vind. Med. oiov onahaë, versio 
G. margo B. et Heipnsiana &ozraAeb dederunt. Supra sect. 7; 
croco cum asphodelo et aro carnosae radices dantur. Infra 7; 
9, 4. asphodeli et croci radices carnosae, oblóngáàe et glandi- 
formes memorantur; ubi vide annotata. Non dubitavi igitur 
Theophrasto restituere scripturám iam olim ab aliis proposi- 
tam, teste Dalecampio ad Plinium, quam duo loci scriptoris 
einsdem approbant. Alterum nomen plantae ignorat bota- 
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«90x0;] Plinius 19, 6. Sponte nascentium quaedam nu- 
merosiore sunt radice, ut aspaiax, perdicium, | crocum. 
Hinc Gazae etiam crocum. audit. 

xai TÒ negõixoy) Copulam omisit Vind. De herba ali- 
unde nen constat. ztaysíag in Quotíag mutatas voluit Dalecam - 
pius. Gaza radices perdicii plane omisit, Male Dalecampius 
Hist. Plant. II. p. 1392. vertit: crassas et multas habet radi- 
ces aut folia, Plinius 21, 17. sect. 62. Perdicium et aliae 
gentes quam Aegyptii edunt: nomen dedit avis id maxime 
eruens: crassas plurimasque habet radices: mira socordia, 
nisi librum Theophrasti pleniorem nactus fuit. 

oviro»] lta A. B. Vind, Med. oViyyov e versione G. cum 
margine Bas. Heinsiana, Plinius 21, 15. sect, 62. de Aegy- 
ptiis: mandunt et oetum, cui pauca folia minimaque, verum 
radis magna. unde Bodaeus pudla uù ueyúła scribi voluit. 
Supra c. 1, 9. xai 07a 04j xoi và yie pégss wapnóv, olov 1j te 
&gayiüva xai tò iv Alyúnty xaAoUusvor evtyyov. ubi Cod. 
Havn. 1. čovyyov habet, Eandem scripturam e Codice Casau- 
boni annotavit C. Hoffmann, qui latinum iuneum in eo latere 
censebat. Quam diversa sunt ista vTtO Je péos: xagnov, et . 
hic 7| 08 ġita uaxoa, zai otev wone wapróg? Gaza: sed ra- 
dix donga et in modum fructus et cibo idonea. | Colligunt id 
et cet. In Codice (Casauboni verba transposita annotavit C. 
Hoffmann gaxga iorw, ooTsQ xai. Hanc diversitatem rion 
satis considerasse videtur Moldenhauer Tentam. p. 59. qut 
arum acaule Lin. vulgo Colocasiam dictum interpretatur. Nee 
felicius Sprengel Hist, herb. rei I. p. 98. coniecit aracbin hy- 
pogaeam Lin. quae falso vulgo ex America delata innotuisse 
creditur: nam orientalis India eandem ‘colit. Virum doctum 
movisse videtur prioris loci narratio : úno yije qéges xagmov. 

Üwuxqépss te xai égOísros] Partem priorem G. omisit. Sca- 
liger interpretebatur de excellentia. C. Hoffmann vettebat : 
radix est longa, cuius usus in cibis, quia in pretio est, et 
edulis. Vereor, ne longe diversum aliquod nomen in hoc’ 
verbo vitiatum lateat, Sana equidem haec non praestiterim. 

0 frorauóc ámofr| cum amnis effusus fuerit, eoque deo- 
rum aras coronant G. male, cum deberet cum amnis abierit 
vel recesserit, scilicet mense Novembri, Ante fjouoUg arti- 
culum deesse puto. Aéyoyseg Jopoug coniecit Britannicus Edi- 

. tor, colügentes acervos interpretatus. 

12. Qavsçwıata] Gaza pavegwrarny vertit, quod resti- 
tui, Ceterum silphium et magydarin etiam alibi noster distin- - 
xit. De ipsis plantis commodius infra dicetur ad 6, 1. 
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üugorégov — taç oíleuc] A. B. Med. ügqorspa. harum 
enim utrique omnibusque huiusmodi natura radicibus potius 
constare tota videtur Gaza, Equidem èv vaio Óíloug scriben- 
dum censeo. tõe («je malebat Dalecampius. , 

xai toU Ouoíov rO &o&xo] Plinius 21, 15. s. 52. Æra 
cidna quidem et aracos cum habeant radices ramosas et muk- 
tiplices , nec folium nec herbam ullam aut quidquam aliud 
supra terram habent: ineptissime! ubi enim feret fructum 
superum, si nec folium nec caulem supra terram emittit? 

zaxpxO0v oùx harto rOU Gvo] Britannica dedit xapròy 
[xara] ww &*o. At ita oportuit scriptum tà x&ro oùs 
(darse ty avo. 

Olav rò cagxwðeç roUro] pars ipsa carnosa, radicem 
simplicem crassam altius infigendam mittit G, quasi tò eap- 
«dec aŭro scriptum legisset. Dalecampius H. P. II. p. 1909. 
et radicem quidem unam carnosam et crassam, yertit, nihil 
tamen de scriptura discrepante admonct. Vulgata significat 
para ista carnosa: quasi carnosa pars iam fuerit nominata : 
et verbum goes satis indicat, ad radicem ipsam non referri 
to capxaósc. De una aliqua planta Thcophrastum loqui, do~ 
cent verba yes — que; , cum praecesserit qégovas yop p- 
gorcQas , et sequatur gUAÀo» dà ot0ézepor £yes vovrov. Mihi 
non dubium est, scriptum a Theophrasto fuisse &oaxæðsç , et 
de sola nunc planta araco simili loqui scriptorem: itaque rò 
&panüðeç scripsi Vulgatum sarà (jaJ'og ex A. B. Vind, Med. 
correxi. | NE 

xa im^ üxop] tenues ac summo cespite cohaerentes G. 
Graeca vox ambigua summum et infimum in radice significare 
potest. Gaza a sensu aberravit, nisi diversam scripturam 
fuit secutus. Is tamen alterum zai ante oyigouereg non legit, 
quod equidem sustuli. Infra 6, 5. dc tribulo terrestri est: 
éníyevos Ò’ Qupo xal nohlayoŭ oyeðùv oysiouevo. —— 

Vgeuua] arenosa Gazae: potius cuj subest arena , ut 
monuit Scaliger. , 

qvAÀoy è oùðérsgov] Britannica guAAa dedit, Ad ra- 
dices tantum haec verba esse referenda contendit Moldenh. qui 
lathyrum amphicarpum Lin. aracbidnam interpretatur Spe- 
cim, p. 56. Itaque ad rationem admodum contortam et fal- 
sam confugere coactus oUO£regoy dictum pro ovðstégaæ , ct ðu- 
qízagra pro substantivo positum censuit. Scilicet opinio prae- 
iudicata virum doctum ad has angustias redegit , cum caulis 
lathyri istius foliis non careat. Taceo rationes grammatices, 
quae pugnent contra virum doctum; exempla enim, quae at- 


N 


L4 


pa | ANNOTATIONES 


tulit, sunt aliena omnia, Quid denique opus erat annotare in 
radice, ubi nemo folia quaerit sanus, ibi nulla adesse? La- 
thyrum amphicarpum Lin. arachidnam interpretatur etiam 
Sprengel Hist. herb. rei I. p. 98. tò ágaxüüsg autem lathy- 
rum tuberosum: in quo utroque Theophrastus non potuit fo- 
liorum similitudinem desiderare. Attamen video nunc, àgaxo» 
libri 8. c. 8. interpretari, Sprengelium, omisso plane hoc 
ópol xij agáxo vel àpaxwðst. 

13. xai 5 tõv éyyeoróxo» voUtoY yévecug uua sag quoi] 
Haec ct sequentia addidi c loco Athenaei, de quo supra. Ad- 
scivi xæ initio e codice A. ct y£réotg e libris scriptis substi- 
tui vulgato yévrgaig. Ceterum verbum aliquod àut plura ad 
sententiam absolvendam desiderantur, veluti: "Olog 08 raga- 
dótoc Ñ xà) àyycosOxoY voU1o et et. Praeterea yyesotüxony 
malim. 

ioy] Antiquae Athenaei Edd. dabant pigov et (otov. 
utrumque e libris scriptis correxit Casaubonus. Plinius eun- 
fem Theophrasti docum excerpsit 19, 3. sect. 12. Simile est 
et quod in Cyrenaica provincia vocant misy, praecipuum 
suavitate odoris et saporis , sed carnosius , et quod in Thra- 
cia iton , et quod in Graecia geranion. ubi ante Harduinum 
erat: et quod in Thracia ceraunion. Sed ex Indice libri, ubi 
est: Misy, iton, geranion , et loco Apuleii, qui verba Pli- 
nii transcripsit, emendavit Salmasíus Exercit. p. 708. Cete- 
rum e Plinio etiam apparet, in loco Theophrasti, quem Athe- 
naeus excerpsit, mentionem geranii cum UÓ»o coniunctam 
fuisse: quare fit probabilis coniectura Salmasii in Athenaeo 
scribentis: xai 0 xaÀoDgí zwvsg yepavsiov. — Diversum autem 
hoc roy ab Aegyptio avfyyo statuunt etiam Casaubonus ad 
Athenaeum et Salmasius. De scriptura nondum constat. In 
antiqua Athenaei scriptura igro» delitesere potuit oiro» vel 
` vtov. 

Ilegè Ó& govrtow] Vereor ne haec ex alio Theophrasti 
leco ducta sint: huc tamen traducere malui, quam plane ab 
editis libris philosophi excludere. Ceterum ad sola. tubera 
pertinere haec omnia cum Plinii versio docet, tum narratio 
ipsa de Mitylenaea regione arguit, ubi tubera nasci potuerunt, 
minime veco pigu Cyrenaiceum vel oirov Thracium. Plinius ita 
sect. 13. De tuberibus haec traduntur peculiariter. Cum 
fuerint imbres autumnales ao tonitrua crebra, tunc nasci, et 
maxime e tonitribus: nec ultra annum durare : tenerrima au- 
iem verna esse. Quibusdam locis accepta riguié seruntur, 
sicut MityMus negant nasci nisi exundatione fluviorum in- 
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secto semine ab Icaris. Est autem is locus , in quo plurima 
nascuntur. — 4feias nobilissima circa Lampsacum et Alope- 
conesum, Graeciae vero circa Elin. Accedit auctoritas Apol- 
lonii c. 47. ta võra foorrär Ovreyðy yiyvouévory OXANQOTEQO 
yiyvetas, xad&nto Osóqpaczog èy toic nsgè qvróm eignxev. 

oxXvoui, róte yíyysoO«] Doleo vitium editionum relictum, 
cum narratio ipsa, versio Plinii et locus Apollonii doceant, 
oxÀnogorspa yíyvcoDa , certe oxno& Ore yiyveoðas a Theo- 
phrasto fuisse scriptum. Similiter deinceps éséreiov in àné- 
sea mutandum censeo. 

émoufloíag] Exundationem fluviorum Plinius causatur,- 
quae potuit imbrium copia supervenire, 

v5 zfagvrióv] Vulgatum Axagviðn miror tot viris doctis 
potuisse fraudem facere, quorum pars Azagyaviðs vel '4xaó- 
varía coniecit, cum adiectum Lampsaci nomen admonere pos- 


b 


sct, locum aliquem in vicinia Lampsaci fuisse. 
AD CAPVT VII. (vvico ADpuve XLI.) 

&vo xai quscOas eig Padog è oUdsuia)] quam partes 
supernae augescunt: nulla tamen subire altius potest G. 
Quod posui, a Theophrasto scriptum censeo; et sic Vind. nisi 
quod qwesÓn, habet scriptum. xai y&Q puec siç (j&Jog 
ovOeuía Medicei. Varro R. R. I, 45, 3. nam radices au- 
iumno aut hieme magis sub terra quam quae supra adole- 
scun£, quod tectae terrae tepore propagantur, supra terram 
aere frigidiore cinguntur : idque ita esse docent silvestria — 
nam prius radices, quam quae ex iis solent nasci, crescunt : 
neque radices longius procedunt , nisi quo tepor venit solis. 
ubi vertit locum c. pl. 1, 15. cum quo comparandus alter c. 
pl.3, 4. Plinius 16, 31. quidam non altius descendere ra- 
dices, quam solis calor tepefaciíat , idque natura loci tenuio- 
ris crassiorisve dixere; quod falsum arbitror. 

taða ueyaÀa ouufjaÀAsto:] Nescio unde taŭra huc in 
locum alienum immigraverit: nam 14 tfjg yoipac puo ad ver- 
bum adiungenda, non taŭra; Ad avbrortg articulum adieci. 

ini rær zucQurtároy] Pessime Heinsiana xa) vv u. de- 
inceps Zyovoa yàg Vo dedit. urbanissimerum G. Equidem 
correxi e loco c. pl. 5, 7. üpowov O8 zgono» zevà toùt xai 5 
vé» ġar aUbegow èy roig. zMEQouaci»* svoðoðŭom yàp xul 
črovaas toopi avEortas uGAAor xoi eig uijxog xai elg núzos. 

ónovoŭy Oíewi] in quantum libeat progredi possunt G. 
quasi scriptum p` OrtogoyoUy legisset. Supra fuit ó7to00robiv 
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làv ô v0mo;] A. B. imei àv. Bas. Med. Vind. imei wav. 
Deinceps Gaza: ceu puteus aut aliquis aquaeductus quem 
casum in graecis etiam praetuli vulgato qgéorog Ñ OyezoU Ti- 
soc. Britannica èni inseruit. ) 

n yoUv èy të Avzeílw] Vind, Med. qyovy babent, In se- 
quentibus geminatus articulus 7j z4evavog ý xarà vó Óyeróv 
displicet: priorem deletum malim. Varro r. r. 1, 37, 5. 
aliae enim radices angustius diffundunt , ut cupressi, aliae 
latius, ut platani, usque eo, ut Theophrastus scribat, Athe- 
nis in Lyceo, cum étiam tunc platanus novella esset, radi- 
ces trium et triginta cubitorum egisse. Mihi pro T&Qé scri- 
bendum éni videtur ; ad agjxsv intellige taç ótac. 


oyup irovo] Si ad longitudinem et altitudinem referas, 
proportio in corpore arboris non respondebit. Radices enim 
minores paulatim intermoriuntur: maiorum vis etiam sene- 
ctute languescit: quod item fit in corpore arboris et ramis, 
sed manet fere in plurimis eadem et altitudo et latitudo. Ni- 
mium igitur est verbum cuuqiivown. Britannica dedit ovu- 
qovoUa.. 


2. parà xal s9O'voQ«a] quae raro corpore sunt, rectam 
que radicem aguní , longius mütunt G. repetit igitur ua- 
xoóQéuta EOT. 

naytrwy Ó& Ouolog] succi pariter omnium radicum in- 
$uaviores quam fructus sui habentur: quarundam etiam pe- 
nitus fere insuaves Gaza: unde satis fit manifestum , locum 
esse locunosum. Male nayrœoyv pro nas®y positum censuit 
Moldenh. P 57. ad radices referens. Suspicabar olim fuisse 
goat TÜVTOV. Opoíug 06 oi yvhoi TÜY Köy TOig Qurotq 
dewóregus TOV xag tole ĝe — 0 xoi évlowg 7t " 
Britannica dedit; an&rrowv dà öuolwç [tõ fisin oi yukoè. totg 
voU pvroð ðervóregor, roig dè dg ninay duágogo:] ° dò xai 
ivíov ngo, — quete" nos 08 eUnUs;, dwomtQ ob TÅG 
igdoc. 

čvios sÜoldra;] A.B. Med. et Codex Casauboni qvodsec, 
quod Bodaeus non inepte mutabat in Qvoóag. odoratae Ga- 
zae. Cum Heinsio facit Voss. E Vind. annotatam reperio Cup- 
gírovas Eri puwðsiç morso a$ vijg igðoç. unde suspicor, ma- 
gnam ibi lacunam esse. zados etiam Medicei babent, non, ut 
vulgo, (Qg0g, quod male servavit editio nostra. Iris intelligi- 
tur non Florentina Lin, quae odore caret, sed alia in Italia et 
Iberia ulteriore crescens, quam post Italum Tozzetti descri- 
psit alter Savi in Flora Florentina. 
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$vsauig 0:0v]  Posteriorem vocem inseruit Vind. cum 
Mediceis. Sequentia G. vertit: fit frequens radicum con- 
cur.us. 

Tj y5] Haec est emendatio Scaligeri ab Hein- 
sio substituta vulgato zi gvx?j. quatenus se fico parenti cons 
iunxeril, tellurique tute inhaeserit Gaza, admodum inepte, ut 
monuit Scaliger. 

gosoy à tour] Bas. robro. Plinius 21, 17. 
Ciroa Opuntem Opuntia est herba, etiam homini dulcis; 
m e folio eius radicem fieri, ac sic eam nasci. te- 
edísoOdas Medicei habent. 

Tò yàQ av tæv Oéguow]) A. B. aùrăy. repetiit Bodaeus: 
rectum dedit Heinsiane. Quod enim in lupinis inspicitur, 
minus mirum Gaza. Deinceps A. B, ore üy — Ouugai ha~ 
bent. 

i» VÀ flascig] si sub alta serantur materia, radices 
obsistentes summum versus terrae praescindant | valenterque 
germina edant Gaza, quem Scaliger reprehendens flaÓsiav 
Uin» terram profundam interpretatur, Si, inquit, /upinua 
ulira terra cooperiatur, radicem reciproco motu agit ad sume 
mumn terrae, ex qua emittat caulem, ut etiam ascendat, 
quo germinet. Plinii locum attigit Scaliger, sed totum non 
consideravit. Is ita habet 18, 14. sect. 36. terram amat ter- 
raque operiri non vult; quod mirari non debebat Scaliger, 
quippe ductum e nostri 8, 11. xoi r0 okoy Öè oux Fiks» 
QíQuo; xoumstodu, 5 yj' da x«i ovy VmugoUvreg onsi- 
govcs. Sed quod paulo post habet Plinius: tellurem adeo 
amat, ut quamvis frutectoso solo coniectum inter folia ves 
presque ad terram tamen radice perveniat: id totum ex hoc 
loco nostro ductum et conversum Scaligeri interpretationem 
convincit. Dalecampius corrigebat: Óuau pst v«ig Qíjoug T] 
yir. Equidem ðısigse scripsi. c. pl. 2, 17, 6. Qtuftáleadus 
y thy yü» tă logvovrwv loriy, Uümsp now; xai 0 Oéopoc. 

Alec 09 — Fswoyréor] radicum differentias iis con- 
spicari ipsis debemus Gaza. Equidem non dubitavi aÀda òn 
scribere, comparato loco simili infra capite ultimo: à44a òù 
tøs uày» vv popiwy Ouxpogug xal vàv uhhwv ovo à» 
TOUTO NERQUTEÉOY JewQsir. et sic plane exhibent Vind. Me- 
dicei, 
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dévügoy è xai roavra;] A. B. ĝévðpwy xai TOUT MG 
0é. Auctore Voss. è post vàv collocavi, Vind. et Med; vüg 
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ante roiaUrag inserui. Postea copulam xaè post tony eum 
Brit. addidi. ' 
QAX seineg, heroy üAÀoy] Gaza: sed, si quid eiusmodi 
sit, locum inter alia obtinet, ut iuncus. Vitium subodora- 
tus est Scaliger, cuius coniecturam oùð  sineo 4vro» aAÀoy, 
olov gyoiyoc, TÚPN, xunstpog, xai OÀnc cite éni t. À. Dale- 
campius probavit, ab ipso tamen auctore reiectam propter 
sequens ors OAíyovg àysuv. Ita enim inepte tautologus fie- 
ret Theophrastus; multo vero ineptius zug (vulgo tipy 
editur), 'xv7&oc, eyoivoc arborum numero comprehenderen- 
tur. Itaque Gazae scripturam unice probo, dum libri scri- 
pti veram ediderunt: àAÀ' cinso, &orí và» GÀÀov.  Medicei 
dant 4j t&v &ÀÀow. Brit. fecit: toroðto qvvóv, àAÀ  simep, 
yrroy àlor, oiov — site čti TOY Ayo — tuðsiç OE, 
èkuia. Huc pertinet locus, supra c. 5, 3. 4) ĝè túpn xaè 
via t&v éAsloyy ) uuvuiow Ouolog aðıappaxta xai OpaAT, 
xaðanso oyočvoç' ó Öè voU xunelgov xai fevróuov xcvÀóg 
ôuakótyra tiwa idiay čyes magà toútouç: čte à uüÀÀoy 
àdog 0 to uvxntog. - mL 
2. nvevuuaro so] A. B. Vind. Med. muyuaruðeos. margo 
B. anyuarwðeoi. Gaza: gelidis et macris. Scaligeri cor- 
rectionem H. dedit. Infra c. 15. est: èy roig Enootç xai 0Àng 


Aencoyeíoig. 


Emoà rav é£Asíov] Inepte H. arwy dedit. palu/tribus 


' G. Paulo antea &voLorrega editum. 


xuta thy qursíuv] G. ratione satus; sequens gara 
rarae recte vertit. Verba xoi oxoAwrspa Med. 1. omisit, 
Med. 2. punctis suppositis damnavit. . 

otiw üuqo] in quibus sexus uterque haberi votest G. 
graece. dóqv xai yea supplendum: 

ócrguig] Alibi ógzgva et QorQuc. G. ostrye. Cf. dicenda 
ad 3, 8, 2. Sequens nåvxgaviay cum Bodaeo et Vind. 
vulgato O'mAvxguva» substitui, 

xai &mAOc xoi] tam simpliciter quam quae sub eodem 
genere G. Male Vind. Umó vaUra yévoç, sed recte cum Med. 
yai post iAaíag ante &gureüg inserit. — 

3. xaðaneo siontar) De abiete et paucis aliis supra 


€. 1, 8. ubi vide annotata. 


àfioAoyorara] egregias G. Equidem aliud vocabulum, 
naturae harum arborum convenientius et proprium, propter 
verbum xaAoUgy desidero. Deinceps «isi Med. 

peto rò mgüg vj nayss] grandius quod crussioré 
assidet parti G. omnium terrae proxima crassiora Plinius 
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16. c. 30. quem locum Scaliger comparavit. Sensum'loci 
nec 'G. nec PI. percepit, Supra capite 1. verba oi o(o& Ov 
icov të xal xor gv uy ioo ordinati G. vertit non re- 
ctius. Est enim pari intervallo collocati. Itaque h l ad 
verba tò mpóg TÖ TAYEH uei[ov repetas vocabulum ĝi&otN- 
pa, quod in isto Or sov intelligitur: quod patet exemplo 
apposito arundinis, ubi internodia longiora sunt, quo pro- 
piora terrae, et quo crassior est caulis. 

črðnlor] Suspicor sUÓmAoy fuisse scriptum, Verba xai 
iv roi; xorívow; xai Britannica omisit, nescio an casu. Se- 
quens F TÒ óyu infra magis declarabitur. 

Dslov)] Vulgabatur xavaAAzAovg. invicem re~ 
epondent aza xarüAAqAo. Brit. fecit. Aristoteles h. a. á, 
2, 11. oi né» vuo xar' GÀÀmAovg. ubi Codd. duo optimi 
xaraÀAnAoe habent. Cf. infra c. 10, 2. 

iota — mnsrráola] Plinius 16. c..30. s. 53. in qui- 
busdam omnino nullus ramus, ut in suo genere buxo, loto 
lransmarinae. | Quaedam bifurcae: atque etiam in quinas 
partes diffusae. (Quaedam dividuae, nec ramosae, ut sam- 
buci: quaedam individuae, raemosae, ut piceae. Sed ante 
omnia de varia vocabuli ọ¢oç significatione videndum, quae 
Plinium et Gazam in errores induxit, et lectorem vel atten-: 
tissimum facile a vero sensu deflectit. 

"O'oc proprie in arbore dicitur. Hinc noster 1, 3, 1. àés- 
dgo» éari r0 ànó QíUng uoroaséleysc, otorrov, moAsxdadov. quod 
non item in Paur est. Sequitur mox sect. 9. e caudice arbo- 
rum enatos üxgéporac (oyvtouésovc) ab aliis vocari ojoveg, ex 
his vero enata germina xÀudovg. In nostro loco xÀóiveg ab ófotg 
distincti videntur iidem csse, qui mox axgéuoreç dicuntur, rami 
praegrandes ex ipso caudice progerminantes. E Theophrasto 
duxit Hesychius, scu quem is exscripsit, glossam : "Ote, xÀa- 
dog, xai 0 ano toù crsÁÉyovg oyóusvoç úxoéuwv, addens 
auctoritatem Homericam Il. 2, 312. oy êr’ ingorda. In- 
fra cap. 8. (vulgo 13.) disputat multa de otw Theophra- 
stus, et arbores in ó[móqm distinguit et dévÓQa uota: plane 
et simpliciter àyo(a sunt ex alieno genere, veluti iuncgs; 
typha, cyperus. Arbores avočos improprie vocantur, qui 
minus ramorum habent, quam aliae, inprimis palustres et 
confertim positae, Buxus et lotus Africana &yočoe vel oÀi- 
goto. sunt. Tum sequitur locus olarissunus sect. 3. vQw 
piy ataxto, xoi oc Frvyev oí olo», toy O8 TETOYMÉVOH xai 
T Jiuornuari xal T mhne, xadámep eignrus. — àv 


uev yù eio» ÒF (cov, tv Qi ueilov ei TÒ mgUg "Pm 
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qe» * Vides eadem hic de o[osg tradi, quae. nostro in loco 
'ad wAdvag referuntur simul et ofevg. Ibidem genua arun- 
dinum comparantur cum O(oig arborum; et sect. 5. oculi 
vilis. Sequitur distinctio Õsótwy, vQuo(o* et rtevraó(o, nullo 
tamen istius generis exemplo addito.  Subditur sect. 4. di- 
stinctio owy in rupoùç et yoríuovc: unde apparet, sequi 
Theophrastum doctrinam magistri, qui de iuventute et sene- 
ctute c. 3. šote yàg gyy wig ó ooç oU xÀadov, Gua O& 
xai učcov. Sed non solum nodus ipse in ligno, unde ra- 
mus progerminat, et quasi basis rami, O(og vocatur, sed ipae 
, etiam ramus, et quicquid e ramo progerminat. Hinc ibidem: 
êv ümacw ol xìaðot noÀvolóregov. Cum Eúła, ligna, di- 
cuntur ô¢wðn libro 5, 2, 2., alio sensu aecipienda vox: 
nempe de ojos; tupåořç; hinc vitium id tribuitur alimenti 
defectui, frigori vel simili causae. Hinc soAvolia dicitur 
esse &rÓsa  eUroagíag.  Accedente vero abundantia alimenti, 
xaramíysgUn, ait roUg oLlovg vrO rüjo 7repépuosei, adeo ut 
extra agnosci non possint. Nasci aut progerminare ọ¢oy ex ipsa 
ligni medulla obiter annotavit ibidem Theophrastus sect. 2, 
ay yàg ai uíjrQas èyuoiy oÇouç, 0004 saè tù èxtóç. Hoc eodem 
yensu nostro 5, 1, 6. nevxy dicitur habere plures 0(ouc, contra 
hatn duriores. Sectione demum 8. ait, abietem iuvenculam in 
longitudinem semper augeri etj crescere, xa? ooç oùðsiç OUVrW 
sragafAasrmoic OVE máyog yiveras — outwç ai Y owy 
ixpvoag xai nagaßhlasryosis. Vides igitur, lectorem ani- 
mum bene adyertere oportere in locis singulis, quo sensu 
Theophrastus vocabulum sensus ambigui adhibeat. 


Exemplum sQióQuw habet Theophrastus 4, 5, 12. in ex- 
tera axar y toio% sux, quam nouxhsiav vocat, lacte ab- 
updantem. ` Ita corylo avellanae ġußðor rev paoyałðy xoi 
uvator tribuuntur 3, 15, 1. Oleae radices oiov AT «os 
d'vcasoides; dicuntur 1, 6, 4. 


Si quaerimus, quaenam arborum genera Óíoja et rgíoza 
dixerit Theophrastus, nego nos omnino statuere ea de re posse; 
cum exemplum unum ab eo positum sit iu dubio. Si día. 
Çat essent arbores ramis alternis, tum cQuologe essent ramis 
oppositis, nevt&o%os vero ramis quatuor verticillatis. At hog 
ramos, ut et oppositos, Theophrastus xar’ áAAmgAovg dicere 
solet. Igitur simpliciter ad numerum ramorum redeundum 
est, nulla ordinis, quo collocati conspiciuntur, habita ra- 
tione, 


AD HISTOR. PLANT. I, 8. 4$ 


arg — prenqyorec] abietis recti et nodi et rami, 
quodammodo infixi G. [oe] drng Brit. dedit. Plinius 
16. c. Jo. abieti quidem subrecta divisura, | ramique in 
coelum tendentes, non in latera proni. vereor ut rcctius, 
quam Gaza, qui otov; male nodos vertit: sunt enim rami 
crassiores, xAadou minores. (TQ émemwyóvtQ videtur esse 
quasi hominis arte impacti pali imaivribus minores et late- 
rales. Diversum est oio» éumsqvxora uíoyoy c. 10, 7. 
$i — 4 dÀd:m] Ad aedificandum an contra ventos ? 
Causa etiam dubia videtur. Num quia proximus terrae trun- 
cus propter Oljovg OgUuUg similis illis, qui sunt plane žo- 
(o, qui propterea ioyvgózazos dicuntur 5, 2, 2. Simplex 
leyupóv h. l. habent Vind. Med. 
unåiaçs — mpocwnow] Malo perfectae nodi peculia- 
res: faciebus enim beluarum similes extant Gaza. cur 
perfectae? Plinius 16, 30. s. 55. malis proprium genus: 
ferarum enim rosira reddunt, adhaerentibus uni maximo 
minoribus. Hic locus maxime dubium me reddidit, nec ver- 
sionem vel G. vel Plinii possum probare. moogwnma non 
sunt rostra: magis faciem probaverim. nola quae voluerit 
intelligi, nescio: quae si accuratius declaravisset Th., formam 
Oijw* coniicere- fortasse liceret. Serics orationis ramos in- 
terpretari cogit: quare non probo Censoris Lipsiensis edi- 
tionis Britannicae rationem, qui otov; hic quasi ọpĝalpoùç, 
id est gemmas, interpretatur, Si Gazae Codex unņłéaç tê- 
åsiaç habuit scriptum, vitium aliquod latere in nomine ar- 
boris suspicor. 
o%os rupåoi) Plinius l. c. sect. 54. ramorum alii coeci, 
qui non germinant: quod natura fit, si non evaluere, aut 
” poena, cum deputatos cicatrix hebetavit. De causis pl. 3,6. 
zò 06 roayu xoi wjmuérov üÀlog re xai vvgAoig oors WwWoTEQ 
sresironuévoy. 1 , » » 
4 orav 7 p) ÀvOS, xai èxpiutntat, xal Ñ ánoxorti] 
cum pars arboris ictu aliquo disiecta ad vulnus consol - 
dandum enitens oris undique plagae circumactis callo. ci- 
catriceque tumuerit Gaza: quorum nihil plane est in grae- 
cis, quae vitiosa lector facile agnoscet. Scaliger tentavit: jj 
oray Y, Àv3Hj xai ixfta tras. cum nodus solvi et pro- 
rumpere non polest. deinceps: 4| Otay ùnoxoni xub otov 
(gg) imixavüsig nngwJij. aut cum decisus et velut (sole) 
adustus mutilatus et quasi occoecatus fuerit. Dalccampius 
coniecit: 4j rav ui» &nphvðğ xai ixfwonras wal àno- 
soni, 4j xai oiov inwavüsig "59007. Brit, dedit: 4j oray 
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xoAovaO; 14 éxfuüDgras, Tj xci &moxom;j. Equidem vulga 
tum éxfiabnra, correxi. Haec duo verba pertinent ad nas 
turalem causam: sequentia ad vim arbori factam: igitur 4 
Ora» &m. scripsi. Gaza prius membrum non legit scriptum 
aut aliis verbis, ut deinceps manifesto non sz5gu75 , sed 
topo 7j Scriptum reperit: quae scriptura fortasse cum mo- 
vit, ut periphrasi copiosiore graeea exprimere conaretur. 

4. xuğanspavs? Quugüv — érégav deyiw) H. érégas, 
Bodaeus ézégav dcdit cum Vind. Med. xuĝanso à» sè ii- 
dem libri, xaQumsoür c} Heins. alterum principium facias 
G. Deinceps. ais& Med. 

5. wAádos — unðiy àva ufco» mQooxsioOo0.] ramuli 
omnium, nodosiores semper videntur, quia minimum iis in- 
ternodium interiacet. G. uiv àyà uéaoy moooxvitiada, A. 
B. Med. emendationem Scaligeri dedit H. At cut moooxsi- 
ofa, dixerit, ubi xeigDa, sufficiebat? Vitium arguunt exem- 
pla fici et vitis sequentia, et noster c. pl. 5, 1. maio 
&yovaí tiwas pyas BAocrqrixuc iv avrog oi xAdwec 4j Tt109- 
dos y üàxgépoveg N O Te yo) xaÀs» tù éoyartvovra TO 
Òérðpov. iterum 3, 5, 3. plantas sumi iubet uàAAoy &mÓ 
zü» xatw T7 ry» ayw’ xal yap rura ußiwrepa iore mÀmv 
üuméAov xai ovxüjg xal cite &ÀÀo Uvyoó» — à yàp Üyo& 
s&ÀÀvo» àno ràv (wo fAucráve Causam edidit Columella 
3, 10, 1. quia reliquas trunci partes humor omnis et ali- 
mentum transcurrit, dum ad ultimum perveniat. De fico 
Palladius 4, 10, 25. legendae sunt plantae, in quibus fre- 
quens nodus exuberat: steriles creduntur, quae nitidae sunt 
et oculos suos per longa internodia distulerunt. Vides 
O[ovg esse nodos, unde germina ramorum prorumpunt, Nunc 
lectori manifestum. esse puto, vitium latere in verbis ugdév 
&y& p. 7tQo0xc;a O04. quorum medelam scriptura pristina sub- 
ministravit facillimam et lenissimam, *7tgocavtsoOo. Male - 
Brit. fecit: xadamnsg à Tj)c — oayvraro. 

. Og yao Ô 0log — yovv] Plinius l. c. sect; 54. quaë 

` dividuis in ramis natura est, haec viti in oculo, arundin£ 
in geniculo. In graetis articulus Ô atte pfakuòsş et tÒ 
ante yoyv addendus videbatur. Pro rotg uhhoig Plinius di- 
viduis reddidit. 

otov xpaða] Aliud vitium xọ&ðoç significat infra 4; 
13, 4: veluti cradae gignuntur G: caute vertit: Verruco- 
$as intumescentias magnae molis iü truncis arborum inter- 
pretatus Britannus temere. deinceps, lectore non admonito, 

, scripsit: xe zayrtAdg mürrov O6 [ov] mgóg vij yz, àAAÓ 


» 
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oloy t} xeqaA;] — änoynoxoxwy Óà [Ñ wgaón] mayvréga yi- 
yera Alii aliter interpretati sunt. Proprie in fico và 

ívorra dici xgadag monet noster c. pl. 5, 1, 3. unde 
Hesiodus Operum loco moto de cicadis y xọaðny &xgorary. 
Unde in arboribus tempestatibus ventisque expositis vitium 
illud dicitur, cum in altum' excrescere ventorum violentia 
prohibitae, detortae et curvae e trunco inde a terra usque 
ad ramos extremos virgas progerminant; quibus obsitas quer- 
cus in littoribus inopportunis prope Rostochium saepe vi- 
dit Linckius, cui interpretationem loci lector debet. 

dovi) A. B. Med. Opi habent: verum Ógui firmat Voss. 
y évíoag — E» mieAéa Brit. dedit: cui correctioni speciem 
conciliat probabilitatis sequens y mÀazavo. Deinceps Gaza: 
quae si in asperis, aridis ventosisque locis stent, ita omnino 
fiat necesse est. Unde verbum guotas vel simile aliquod 
deesse apparet. ; | | 

Tüvro» — Gnoynouckoy» maGyvreQog] A.B. Vind. Med. 
"&yroo È O0 — tay nayvtégwy. denique qué proximus ter- 
rae — hic senescens crassior redditur G. Equidem úmro- 
qnoaoxovter fuisse olim scriptum suspicabar, quanquam 
non video, quid senectus ad crassitudinem infimi rami per- 
tineat, cum natura is semper ct in omni genere arborum 
sit crassissimus. Vitii alicuius, senectute orti, nomen latere 
in vitiosis verbis videtur: qnod praccedéns et sequens mor~ 
borum mentio firmare videtur. Praeterea nomen desidera- 
tur, quod ex antecedente oratione repetere commode non li- 
cet, 0Log nempe: proxime enim xg«das nominatae fuerunt. 

rero» ù yóyyoovç} Comparato loco Galeni ad Epidem. 


6. sect. 3. aph. 10. yoyygósug dà vag negipepeorépaç ÈEo- 

üg HET oxÀngós gros, oiai néo sloy ai yivousvat TL TANP 
IE ai éniupvosig, üç xaAoUo, yoyyoovc, ws xat Osoppaoroc 
iy rj a vüw* negt purõv éygawe xarà Aébw ovtwg — Ai- 
qovos Óà riot xai YUY iti xarà Ostraliay  axrxotva, yv» 
ToTyOGvac ÓvopajóvroY tùs tosuútaçş OxÀnoórzrag, otay dv 
zQoyrio ovorăogs: (quae fere eadem repetiit in Lexico Hip- 
pocratico) vulgo intersertum 4j deleri iussit Bodaeus, con- 
' sentiente G. versione. Brit. 4) ti &vaAoyov fecit. „Hesychius 
J'Oyypo; — xoi Ñ yoyyQoüms tfjg éAaí(ag ixqvotg rò sarwo 
voU czrsÀéyov;. ubi xarà tò xútw vel v v6) xarw scriptum 
oportuit Idem yoyyguvg &noorgua iv quQvyys interpre- 
tatur, colli tuber. ldem: Kgorow»g, to émwwyvousvov taig 
Oé»dposg, pakista 15 haru. De oto, oneigais, x£vrQotg et 
oùàórys EvuAov locus est classicus infra libri 5. capite 3. 
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In acere Latini tubera eiusmodi bruscum et molluscum dixe . 
runt: medium aevum mazer, maser, unde madre Gallorum; 
marzer Belgarum, nostrum Maser. Albertus Magnus cum 
suo acvo murram vocavit de Vegetabil. 2, 1. p. 357. edit. 
Lugdun. unde scyphi murrini, quos male Glossarium Cangii 
sub voce Mazer interpretatur. Naturam et causam horum 
tuberum in pluribus arborum generibus investigavit et ex- 
perimentis factis. comprobavit Franc. los. Märter in libro: 
Entwurf einer Theorie über die natürliche Entstehung so- 
„wohl als künstliche Production des Maserhoízes, | nebst 
beygefügter Erfindung, ganz gemóhnliches oder nach sei- 
nem Fusergysteme regelmässig gebildetes Hols bloss durch 
Anwendung einer 5weckmássigen Zerlegung | alsogleich in 
die vortheilhafteste Maserform umauwandeln. Viennae 1815. 
6. oÀug 1j qrrov** goin 0à nagaffA«otixov * 5 08. haia 
xal Ó xoriroç xoi rug xüLÀoq]rag £yovos] Ita Bas. signo vi^ 
tii manifesti apposito, G. vertit: éd aut nullo pacto aut mi- 
nus accidere solet. Olea et oleaster vel caudicum concc- 
sitates peculiarem in modum habere videntur. | Omisit igi- 
tur verba vitiosa: reliqua non satis accurate vertit. Cum 
palmam nullo modo mapafhasrıxny dici potuisse a Th. 
iellexissent viri docti, varios emendandi vitii modos tonta- 
runt. Solas enim yauaióQugetg palmas abscissas nagaßia- 
Gra&v&, docet locus infra 2, 6, 11. et c. pl. 1, 2. de ge- 
mere toto est: LOYOG T d xoi posopvv xoi atupa- 
QAasrov à poivrië Öéysras xad bvégag ysvéoewg. — Pluribus . 
non opus est testimoniis. Fclicissime igitur, quadbquam vio- 
lentssime, mihi sustulisse errorem Bodaeus olim videbatur 
scribendo: molù dà totç magafAagixoig. H 0à iàaía et 
getera. Unde Britannus scripsit: 4| rro moÀvU Ñ voig ma- 
eafAaoruo:c. “H dà lala et cet. Nune aliam rationem 
ineundam mihi esse video. Ecce enim Gaza vertit: rectis 
wnitirpibus. minusque ab imis plantigeris. ls igitur non 
poroĝýíģoiç, sed povoqvéau vertit: cui scripturae sequens 
palmae exemplum convenit. Locum igitur ita corrigendum 
censeo: jj jczor, oloy oiv’ toig è TagaAacrwow. H 
08 huia et cetera. Ceterum Linckius me meus admonuit, 
oleam ct oleastrum nunquam trunco cavo sibi visum fuisse, 
quippe durissimi ligni: quod contra salici apud nos, praeci- 
pue decapitatae, saepissime accidere novimus, Eaedem ar- 
bores, olea et oleaster, omnium maxime, testante Linckio, no- 
dis, eliam coecis, truncum et corticem asperum gerunt, 
Quare vir doctus corrigendum suspicabatur : 4j qırov, olov o 
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^q ` solç 03 napaflastıizošç, olov. ý Kan sol 5 xóxwog 
mu rù sùg xodlorgrag idiag yora tc dv volg avsMyeon ' 


AD CAPYT IX. (vvroo XIV.) 


palora uova] tantum potissimum G. equidem cum 
Brit. 4j uova scripsi. Plinius 16, S0; sect. 54. /n longitu- 
dinem exzcrescunt abies, laris, palmid, cupressus, ulmus, ei: 
- ai qua unistirpia. Male u/mum de suo addidit, 

. OME tovtotg árajéyec] Alterum abundare aut vitio- 
sum esse censeo: alias a9aÀ0yov dicere "Th: solet: G. 
natura sua his épeis respondent. Brit. coniecit óéla 0à ouo: 
&c tovto. sed radicum mentio ab hoc loco est aliena 
Am fuit z& 0? oposa Teros Gvalóyoo, xab sig fúðoçy. 
nempe avbignxa? 

xadoemso $óa] Ita A. B. Med. jou H. quaedam sta~ 
tim in ramos EUM, ut mali Plinius l. c. y 

ev py &ÀÀ ovv pipor ys] Quinque particularum * 
haec coniunctio mira mihi accidit, nec vitio carere videtur. - 

sux»ü — pary) crebrae — raroe.serantur G. quasi 
pro orra scriptum gursevĝérra degisset. Pro paxo% Med. 
junga habent. Deinceps &pein toùç 0gov; A. B. Medic. ve~ 
'rum e versione G. consentiente Voss. margo B. posuit;^ 
Postea dqeíg A. Med. Heins. rectum áp} Bas. si relinquas 
ramos Gaza. —— 4 

&raxadaígg] Heinsius nescio unde &vaxadaígné arri- 
puit. succidas purgesque G. Geoponica 10, 77, 2. spag- 
TOY TO ivopĝalukousvor évåpoy üna rev» Ojo, TOUTÉOTE: ` 
té» nagapvrúðwy xai vg KNC. | 

2. kaukes xai 10 aUtO zuhlisror] melius augescunt 
G. ceteris omissis. Mihi óéyÓgov intelligendum esse vide-. 
tur, nisi fuerit scriptum rà 'avzó avroð xaÀAAeorov. In 
verbo primo, vitium suspiceris, eomparato loco h. pl. 6, 6, 1. 

ia — wuéry ibauberoas xai amokoyuoUtat quae notio, 

uic loco non convenit, non magis quam alteri c. pl..1, 27., 
ubi cum apto Ùy et oxÁnQvveuy coniunctum aeque mihi, 
suspectum est verbum. "Tandem in scriptura Mediccorum 
&Íavig veri vestigium agnovi, et eUavbs Theophrasto rc- 
sfitur. | , 

vàn 4 &yola = mÀtíom] G. silvestris matériés — co: 

piíosior. Deinceps ète tă — qvAloffoAla Medicei. "Kor à 
P Brit. dedit. " 
"Theophr. oper. T. lI: p 
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.. 8. ntixec te yéroc] pini G. Plinius 16, 9. harum 
generi non decidimt oleae, lauro, palmae, myrto, ctipresso, 
pinis, hederae, rhododendro. Videtur pinus romana sativa; 
4j xovogógog alibi vocata, pinus pinea Linnei, intelligi. 

" dieUxm]  pinaster G. Plinius 16, 21. silvestrium ge- 
neris folia pon. decidunt abieti, lario, pinastro, iunipero, 
cedro, terebintho , buxo, ilici, aquifoliae, suberi, taxo, 
tamarici. . 

gehàlóðoww] Schelion Theocriteum ad V, 97. qoi yap 
Oxóg. Urs räv üypluv žøziy llaen , nsus , ügxsvOoc, pe- 
Asa, olia xai àrarovza, ñy xaAoUgy qelAo0Qvy. Paulo an- 
tea eret vulgo ouiağ, quam in ulA6g mutari iussit et. re- 
rum natura et locus alter. Eadem arbor latet in voce 
apud Scholiasten Theocriteum. De Ovx, quae infra 3, 4, 
|. 8 et 6. bis Js scripta legitur, dicetur ad 4, 1, 3. 

quAvoéa]. Vulgatum gíAvga (Ald. Bas. Med. gíAAuga) 
eum Dalecampio et Bodaeo correxi. Haec enim, non tilia, 
folia retinet. Infra temen 3, 4. inter Macedoniae montanas 
arbores etiam. gíAvoa refertur. Deinceps pvjóíxg vulgaba- 
tur: in À. B. puóísng. — Correxit Bodaeus. 

norog; ayola] Infra 3, 3, 3. mivvg &yoía (quae ini- 
tio capitis inter montana Macedoniae refertur), peAAóc, dec 
et TQirO; separatim nominantur: unde non dubitavi vocem 
üygía, a librario transpositam,: ad sríruy retrahere. mízvug 
4 q0s9opOógog contra, quae inter jusqu numeratur, folia 
erdit. 
Pp fvexarOog] acuta spina G. Hanc cur hinc expule- 
tit Heinsius, causam comminisci non potui. Nominatur etiam 
infra 3, 3, 3. Video tamen in annotatione C. Hoffmanni 

Dalecampiam srvëaxavðoç voluisse substitutam. Medicei 
dant quAAvxT, óEvxaxavd'o;, üpaoxm. Inter arbores semper- 
virentes agrestes nominantur àpapxy, Gv0gayvn, xópagoç, ita 
tamen, ut summos ramorum apices foliis opacos gerant, cum 
inferiora nuda appareant, ubi in altera periodi parte ô oi- 
yagog vitiose nominari videtur, ubi ô xóuagoç fuit. Inter 
apharcae et ceterarum nomina notitia de Olympo monte, 
earum patrio, interponitur. Libri 2, 3, 1. Macedoniae mon- 
tibus proprie assignatur cum aliis dyÜpey — quAuxg, 
&qugxyg. Inter &cípvAÀo àypux iterum 3, 3, 3. nominan- 
tur dyðoúyyņn — qvx, ğpaşsn, omittitur xóuagoç. Cap. 
4, 1. ubi docere conatur, arbores congeneres tempore germi- 
nandi secundum loca natalia discrepare, addit: aürüy dà 


-—- 
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&d» oU" Fiant  Oddpov tà uiv GvvavüfAacióra roi 
` $uépuc, oiov &vÜguyvr, ügapxn:  Gyouc Óà puxoj) UqrcQoy 
15e &xíov. ubi ipsa argumentandi ratio ct orationis meme 
brum alterum postulare videtur, ut oioù ávÓpdyym àgagxsj 
scribatur: quo fatto ágüpxg agrestis arbor eiusdem generis; 
cuius àyõðodgry, ut üyoko congener üzi Sed silvestris est: 
Alioqui comparatio clauditat, et arbores duae; ügápxf ei àv- 
dgíyyn, si ponitur utraque agrestris, noh habent intet ur- 
banas, quibuscum earum germinahdi tempus comparetur: 
bisi statuas; inter urbanas olim eodem nomine arbores fuisse 
cultas: cuias rei testem nullum cquidem cognovi; Emenda- 
tionem plane cohfirmabit, qui demonstraverit; asdByayymv ur- 
banis annumierari possc, idque a Theophrasto alibi factum 
esse. De fructu 3, 4, 4. subiungit: xai nita Hé» totg 
apuros sjUyeOuw; üyoüc Oà Owía yzusvoç. avõodyyn dà xal 
à&paosn tòr uà» mgro» nenalvovow biua rj Bórgvë neg- 
xutorts, züv 02 Uoréğov (Qoxst yàp raUra Oíxapna) Goyoué- 
you r0U ysiudvog. unde suspiceris, fructum congenerum ar- 
borum tradi. Inter agrestes describuntur 5 xóuagoç, et fru- 
cti simillima &yügiyyy 3, 16, á et 5. Semel adhuc 4, 4, 
2. foliádm mali Medicae simile et par folio andrachnae di- 
titur. Usum lignorum andrachhae ad telam iugalem mulie- 
rum memorat hist. 5, 7, 6. aphartae ad vallos et igniarium 
usum sect. 7. Aphürcen philyraeam angüstifoliam interpre- 
tatur Sprengel. I. pag. 76. rhamnum alatermum Britannus 
Stackhouse Illustr. p. 7. et 13. quem reprehendens Gallus 
Thiebault duobus in locis tres arbuti species a Theophrasto 
memorari pośuit. Primum Exátn. p. 23. Les trois princi- 
pales espèces d'arbousier d'Europe , se trouvant chez Théo- 
phraste sous les noms d' Apharce, de Comaros et d' An- 
raehne. Iterum p. 27. Si Lon considére le rapprochement 
que Pauteur grec n des trois espèces d'arbousier, sous 
les noms d' Andrachne, de Comaros onu Memecylon, e£ @ A- 
pharce, qué conservent tous leurs feuilles, et dont le nom 
apbarce semble dire aphace ou gion ne mange pas, il y a 
lieu de soupçonner que cet Apharce,. qui est un arbre des 
montagnes qui conserve ses feuilles, est P Arbutus unedo 
de Linné ow arbousier ordinaire qu'on trouve sur les 
montagnes, et dont on ne mange pas le fruit; tandis que 
le Comaros ou "Memecylon (Arbutus andrachne Liu.) porte 
un fruit bon.à manger, ainsi que Ë Andrachne de Théo- 
phrasíe ois  Árbutus "integrifolia de Lamarck; tandis que 
£ dlaterne , ` surtout daprès [es observations de Belon, est 
D 2 
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. le Philyce.de Théophraste. In philyce video consentire Sprex-, 
gelium L pag. 83. sed in apharce quantum -adhuc desit opi- 
nioni Galli ad speciem veri, lector ipse facile intelligit. 
^. &yoía Qaq»g] laurus Gaza, omisso epitheto. Infra 3, 
4. in catalogo silvestrium esf ctiam, et recte, simpliciter ĝa- 
qn inter üsápvAÀa. Hoc loco cum in cultis praecesserit, 
wg?5, opus erat addito dygíu. In Heinsiana &yoía, ð 
distinguuntur: quem errorem castigavit cum Dalecampio Clu- 
eius Rarior. I, 33. — 07 
oiragog)] oívagog Medic. unedo G. qui xogagov arbu- 
tum vertit. Plinius 16. c. 21. infer utraque genera sunt. 
adrachne in Graecia et ubique unedo: reliqua enim folic. 
decidunt his praeterquam in cacuminibus. Uno ;boc in. 
loco oíivagoc nominatur, ubi tamen ctiam fatio dialectica 
suadere videtur, ut xóuagoç scribamus.  Monuerunt etiam 
ali: et Bedaeus, et xópagog Brit. dedit. 
énupésw] male G. ramisque assidue praepostero gi- 


4. ueðoiç) Plinius l. c. nou decidunt autem et in fru- 
sicum genere quibusdam, rubo et calamo. Infra c. 10, 6., 
ubi est xédgov xai xtüpíag, Dalecampius malebat xedg«doc, 
probante Sprengelio Hist. rei herb. I., p. 106, qui iunipe- 
rum nanam interpretatur. 

céduvov, litr00cAwoy] Cum margine B. e versione. G. 


' . ascivi nomen posterius, quod Mediceus 2. solus habet, sed 


punctis suppositis damnatum. 

uxo» ) Multi damnarunt, solus Bedaeus defendit; et 
potest commode papaver orientale intelligi, si Theophrastus 
folia radicalia ad hunc censum admisit. 

- neil — svaxoitos) nam et ruta aftigitur G. depra-. 
vatur malebat Scaliger. "Verum totum hoc membrum quid 
ad rem, de qua agitur? ^ nisi frigore vult folia inferiora de- 
cuti. Plinius 19, 6. s. 31. Flvs aliis candidus, aliis iu- 
teus, aliis purpureus. Folia cadunt a cacuminibus origano, 
anulae et aliquando rutae iniuria laesae, Igitur éAéyuy pro 
etàwoy scriptum legit. | 

xoci tà» üÀloy]: Omnia vero tam in his quam in reli- 
quis generibus G. cxplicatius. Intellexit igitur pen Simi- 
liter c. pl. I, 18, 6. zv yàg ücsiqvuAMov ünavO , wç sinsiv, 
õyixupna: Bem eandem tangit ibidem cap. 23, 4. Deinceps 
Pyovse dedit Britannica, 

ortvogvAAoreQu] Plinius 16, 22. $. 34. observatumque 


non arescere nisi tenuia et lata et mollia; quae vero non 
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decidant, callo crassa et augusta esse. Falsa definitio e«t, 
non decidere his, quarum suecus pinguior sit. Quis enim 
potest in ilice intelligere? Videtur igitur locum integriorem 
legisse. Quae vero is in definitione reprehendenda censuit, 
longe plura et-maiora sunt, quam putavit. Convenit haec soli 
fere gener) pinorum, et quae similia habent folia. Empedo- 
clis opinionem breviter posuit Plutarchus Placit. Philos. 5, 
26, 5. 
5. sapi è TOTO») ex loci causa 6. 

j vw] Bas. Med. oxnvi. margo Bas. sonyn e ver- 
sione C. "fonte. Plinius 123, 1. Es Gortynae in insula Creta 
iusta fontem platanus una, insignis utriusque linguae mo- 
"mumentis, nunquam folia dimittens: statimque ei Graeciae 
fabulositas superfuit, Jouer sub ea cum Europa concubuisss. 
Varro R. R. I, 7. Jteque Cretae ad Gortyniam dicitur pla- 
tanus esse, quae Jolia hieme non amiliat: | itemque in Cy- 
pro, ut Theophrastus ait, una : item Sybari, qui nunc Thuriè 
dicuntur, quercus simili esse natura, quae est in oppidi con- 
spectu. Jiem contra atque apud nox fieri ad Elephantinem, 
ut neque ficus neque sites amittant folia. 

ènè savvy] lam olim Hemsterhusius ad Luciani Dial. 
mar. p. 393. Bipont. và scribi voluit: quod Gaza cum Plinio 
vertit. 

svevvortoc] | Quercus in agro. Thurího est, ubi Syberis 
perspicua Gaza. Heinsius ubi omisit. Scaliger conspicua 
posuit. Gaza imitatur male Plinium 16, 21. Zn agro Thurino, 
ubi Sybaris fuit, ex ipsu urbe conspiciebatur quercus una 
punquam folia dimittens, nec ante mediam aestatem germi- 
nans; idque mirum et graecis auctoribus proditum. Dein- 
ceps avzov aua Medicei, | £* 

6. Boaóvreqos) tardius G. Beaðù Heins. Plinius 16, 
22. decidere Timaeus mathematicus, sole. scorpionem trans- 
eunte, sideris vi et quodam veneno aeris putat. — Caduné 
plurimis autumno: quaedam tardius amittunt alque. in hie- 

ngórtgor guAMofolsiy] Omissum in A. B. Med. zroóragoy 
e. verslone G. inseruit Heins. Plinius l. c. neque interest ma- 
furius ger minaese : utpote cum quaedam primae germinent et 
inter novissimas nudentur, ut amygdalae, fraxini, éambuci. 

trwy xci torso] quibusdam tardiores inceptant G. 
rectius Scaliger: guin imo. serius, quam aliae, quaedam amita 
tant.  Copalam omittunt Medicei. 
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ÜOTEQET rà adkor] å. B. Med. Vossga?. Plinius: Ma- 
pus autem novissima germinat, cum primis oia dimittit. 

7. doxa? ðè xai y — Joc] Copulam cum Mediceis 
et Gaza omisi. G. plenius plurimum conferre videtur reddis 
dit verbüm ovufá Sav Vocabulum ultimum vertit ma- 
didus. Plinius l. c. Magna st in hoc vis soli. Prius deci- 
dunt in si&cis macriaque : e£ vetustae prius arbori: multis et- 
jam, antequam maiurescat fructus. — In serotina ficu et hi- 
perna piro et malo granato est pomum tantuh aspici cum 
matre. —— 
|. Tóà» 9 &sipuAAan ] Vulgatum &qviAAes e verstone G. 
corrigere omisit Heins. Verum habent Medicei. Deinceps 

 Bhuornois vulgato avino ex emendatione Scaligeri substi- 
tui. illis quae perpetuo virent occasus or(usque vicissim oc- 
çurrunt satis inepte, sed veram scripturain secutus, vertit Gaza. 
Basilius Hexaem. Homil. 5. pag. 49. wai vd ése aov ză piv 
gvAMofóla, ta Ò’ üsiquAAa" qvilofoÀsi yag xoi laia xai ni— 

, 4] xai AeMtjO ovas vunaÀáogsy và ubi , Ogre pnÕéTUTE 
Dossiv y tis xüumg &zoyvuvoUgOa,. "Adsipuhhoy dà 0 goivis, 
zò aUró qvÀÀoy èx ifo nowtys fLaowjssog sig vÀog ovy- 
sragouévoy &yow. Quod discrimen recte fuit institutum. No- 
ster c. pl. 2, 20, 2. iterum sreoi T&S Tgonüc amittere’ folia ait: 
ubi vide adscripta. 

TRUTÜ aei) Vulgatum taŭra e versione G. correxi. De- 
inceps A. B. aisi habent: postea ébnijAa saves Medicei. Pli- 
nius: neque his autem, quae semper retinent comas, eadem 
Jolia durant, sed subnascentibus aliis tum arescunt vetera : 
quod evenit circa solslitia maxime, 

sar’ Mv gar) A. B. Med, TE yogar. aut secus 

sn aliqua regione fiat Gaza. 


AD CAPVT X.. .(vvroo XVI et X VII) 


avrà čavurořç) Plinius 16, 22. s. 35. „Foliorum unitas in 
guo cuique genere permanet praeterquam populo, ederae, cro- 
ioni, quam et ciçi diximus vocari. Populus alba folio. bico- 
lor, superne candicans, inferiore parte viridi." Huic nigrae- 
que et 'erotoni folia in iuventa circinatae rotunditatis sunt, ve- 
tustiora in angulos exeunt. E contrario ederae angulosa ro- 
tundantur. € In c. pl. 2, 15, 10. vulgo legebatur : Iù roð 
HQOTUVOS Sv puopsra FEQPERÑ TAV gy", VortQov &noyo- 
giorag. Gaza etiam vitiqyum yis nonnukla reddidit. 











AD HISTOR. PLANT. I, 10. 55 


Hanc vulgatam scriptaram correxi. Dıcitar 
enim rpiyorvoc et vergdyovoc. Simplex yóvog pro yàog Laco- 
nibus peculiare annotavit Hesychius, 

usxafl& xo xa ovtoç) Ita A. B. ovrog Heins. nam 
ea quoque apta esi foliis immutari G. | 

zal tò ti gélvoa] Cum articulus tò in reliquis exem- 
plis non sit repetitus, eum hoc quoque in loco delevi. 

t} Plinius l. c. Mirum inprimis id, quod ulmo 
tiliaeque et oleae et populo albae et salici evenit: circum- 
aguntur enim folia earum post solstitium; nec alio argu- 
mento certius intelligitur sidus confectum. Panlo antea Evu- 
foivov- 1 v Medicei. Vulgabatur gvuflatvov. 

2. tù Uri nowðéoreça ] ta recte Hcins, cum Voss. 
mwðésrsoa A. B. Plinius 16, 24. Est et publica omnium fo~ 
liorum in ipsis diferentia: ue pars inferior a terra. 
herbido viret colore: ab eadem laeviora, nervos callumque 
et articulos in superiore habent parle: incisuras vero subter, 
ut manus humana. Plinium deceptum fuisse diversa siguifi- 
catione vocum irre et TEUING, monuerunt alii: sed ipsum 
Theophrastum usum vocum contrarium cet praeceptori pro- 
prium in secundo frequentasse annotavit Scaliger. At idem 
Plinins, vulgatae scripturae lacuna, post ysiQ manifesta, quo- 
modo sit interpolanda, optime docet, ubi articulos post ner- 
vos et callum, deinde incisuras memorat. Scilicet volae. 
manus incisuras magistri exemplo (hist. anim. I, 11, 2.) di- 
xit agÓga, quae Plinius in eodem magistri loco vertit inci- 
auras 11. sect. 114. Ad eum vide annotata. Igitur verba 
zà &pÜoa addidi. Idem Plinius foliorum iyag in pagina 
inferiore extantes incisuras dixit. Cf. ad h. pl. 3, 10, 3. 

£Aaíac 0à ÀsvwórsQa]  Particulam dà A. B, Med. omit- 
tunt. Plinius }. c. oleae superne candidiora et minus lae- 
via: item ederas. Cum haec ratio contraria sit naturae 
oleae vulgaris, Bodaeus censuit, Theophrastum oleam Atticam 
in Pantbeo, x«Ajugrépayoy vocatam, respexisse, de qua me- 
moravit Aristoteles avuagiæv cap. 52. Xw yag, àÀÀ oùs 
évrbg Üyes sa Aevxá. ad quem locum Io. Beckmannum video 
sentire pag. 108. cum Bodaeo. Verum equidem persuadere 
sihi non possum, in eiusmodi disputatione,' ubi generatim 
folia arborum considerantur, philosophum peculiarem oleae 
Atticae in Pantheo naturam immiscuisse, a reliquis plane di- 
versam, non admonito lectore. Locum istum Aristotelis re- 
ctius scriptum e Codice Parisiensi Aristophanis publicavit 


Bast ad Plutum Schaeferi p. 534. zavzg 08 dynaler và qUAAR 
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fais Aowrete Bialas méquxer bw yàg, oùz ivsàg «v pul- 


y yes TO jy. Ceterum Plinius vulgatam scripturam, 
Asta $ xa% Tü TOU xWtrOU, non reddidit, ut Gaza, sed po- 
tiorem, xeOumsg xai rà voU serroU, Quid enim opus erat 
in hedera distinguere, quod antea in universum fuerat an- 
notatum? Igitur verba inutilia Acta ĝðè seclusi. Locum Ari- 
stotelis varie tentavit Gallus Camus in commentariis ad isgum 
librum scriptis atque insertis Commentationibus Instituti Gal- 
ligi Litterarii T. V. (Litterature) p. 231. seqq. qui nomen 
loci JavÓsíg vitiosum esse statuit, cuique coniectura alius 
Galli Letronne (in Commentario ad Dicuili Mensuram orbis 
terrae Parisiis 1814. edito p. 193.) "EgeyOsíg substituit e 
loco Herodoti 8, 55. qui "Eosyü jog vgó» vocat, quem Dio- 
nysii Halic. Epitome 14, 4. in repetita narratione o9xóv. 
e Callistephanum oleam, quae ab Hercule a fontibus Istri al- 
Jata dicitur apud Pindarum Olymp. 3. ex Hyperboreis apud 
Pausaniam 5, 7., Gallus Camus ad genus Linneanum elea- 
gnum referre maluit, argumento patriae praecipue confisus. 
GÀ èvraŭĝa OfÀovy —vneQ óqOaAuog Farégw) Gaza 
vertit: Sed hic tam id quod germinat, quam illud quod 
generat, humor foecundus procul dubio est, quem habens 
oculus oculo aptissime se coniungit: iamque alimenti ob- 
tinens facultatem germinationem propriam reddere incipit, 
mihil discrepans a vulgata scriptura, in qua plura insupt vi- 
tia, facile ratiocinando exquirenda.— Nam leve illud, quod 
articulus à deest ante vocem og UaÀAuog. In insitione auf 
potius in inoculatione proprie dicta, ubi more antiquissimo 
oculus peregrini seminis applicatur arboris inoculandae oculo : 
vel in eius locum subiicitur, primum illad est consideran- 
dum, quod de omni insitionis genere valet, surculum vel 
oculum peregrinum in aliam arborem translatum huius trunco 
ita abuti, uti truncus ipse arboris solo suo abutitup, id est, 
a trunco accipere alimentum, ut truncus ipse a solo suq ali- 
tur. ' Hoc igitur alimento primum opus est sutculo atque 
oculo peregrino alio translato ct inserto. Ab hoc alimento 
diversus est humor ille foecundus (vyoótge yórmmoç) oculo 
cuique proprius, ut est semini masculo, ovis et germini eui- 
que suus et peculiaris humor genitalis, quo deficiente oculus 
germinare non potest. Åt in graeca oratione hic hunor 
idem esse dicitur ò (lAagruüvov gu) tò yevvüv , id est, ct 
germinare et generare, quod raanifcsto falsum, rationi con- 
trarium est et doctrinae ipsi Theophrasti, . Nam si praeter 
humorem istum genitalem nihil ad inoculationem fructuosam 
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requiritur, quid opus est oculum ezemtwm alteri oculo 
applicare? quid opus oculo peregrino truncum ( evéAeyoc ) 
supponere, im quo generatio possit perfici, si omnis inocula- 
tionis effectus ab humore genitali pendet. Sed error in es 
pate, quae germinat, nimis est manifestus, quam ut lecto- 
rem etiam non admonitum latere possit. Gemma enim vel 
oculus est ea pars, quae, si humorem genitalem suum ha- 
beat, progerminat, et fructum sui generis fer. to fhaora- 
. yor igitur est. diversum ab ùyọórņre vj yoviy, nec recte 
dicitur idem esse. Quaeritur nunc, utrum có yerväv sit 
diversum ab eo, quod dicitur ro (Aagrówor, an potius idem, 
uti vulgata scriptura significat. Quod ut exquiratur, animad- 
vertendum est, gemmam vel oculum humore genitali praedi- 
tum. vim germinandi suam cexscerere aliter non posse,- nisi 
erbori inseratur eiusque alimento nutriatur atque educetur, 
quemadmodum planta vel foecundissima comprehendere. et 
germinare nisi terrae commissa atque ab ea nutrita non po- 
lest. Ut igitur plantae terra mater seu rò yeryõv est, ita 
oculi peregrini pater seu tò y&wvo» truncus arboris inocula- 
' tae recte dici videtur. Igitur quatuor sunt, quae ad felicem 
inoculationis eventum concurrere debent: primum oculus ipse 
germiuandi vi, deinde humore suo genitali praeditus: tertium 
truncus arboris inoculandae vicem terrae quasi matris gerens: 
denique quartum alimentum germine novello alendo atque edu- 
cando suffriens. Quae si vera est doctrina Theophrasti, scri 
ptura vulgata emendanda atque eidem accommodanda erit: 
quod fiet facillime, si copulam xai tertio loco post zò ysr- 
 w&» addideris. Ita fiet, ut inoculatio non sit appositio ali- 
qua, sed potius species gureíag, in qua planta ipsa est tò 
BAacrávov , si succus genitalis suppeditat, terra vero est tò 
S», mater procreans et nutriens alumnum sibi commissum, 
&ouürrsrOs Jurépo] Iu vetustissima inoculetione ocu- 

lus exemtus in sinum exemti alterius inserebatur: quod ge- 
nus solum descripsit Virgilius Georg. 2, 74. ut docui ad 
Columcllae 5, 11, 1. ubi emplastratio describitur, quae gem- 
mam cum eortice exemtam in delibratam partem rami alieni 
inserit, nec oculum; oculo applicat. Prius genus respexit et- 
iam Aristeteles de luventute ct Senectute c, 3. èw ss volg 
£pqutsimugo xab vog &noqpvrei«ug ovufare, coUo. uóMosa 
stp) rovg Olovc* £ers y ČON Tiç 0 Ojoc voU xlaðav, čna 
dà xai uécov:  dkrs Ki *olro apaipoðosy 4 el; roðro ip- 
Aovcew, isa 5j è uhaðocs f ai: itas ix sobra yiravtas, 
sc ovonc Tijg üeryis 6x ToU-uéoov wavAoU xai (inc, siè 
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vüw (wow si» ivaiuow 5j xaplia yivttos moõrov. In Geo- 
ponicis 10.. caput 77. nomen  Didymi praeferens sect. Á. ita 
praecipit: Kov ró» i» vj iufóÀo ópOaApov stírvesv 
xur& zoU i» rij orehéysi ópdaluo * wav abro yag veOsic 
cUMQUETOL más &isre dà xa? Jiya roð ÓgOnAuoU sates 
Prépov pégouç voU arshkézovç à» tómt% P io tÒ èupvåuouòv 
noioa. Est hic modus, quam emplastrationem romani scri» 
ptores dixerunt. 

EiavEZ] Seripturam Ald. Basil. sa; e versione Gazae 
correxit Scaliger 

xai raig ĝu räv] sed omnium maxime ineculatio- 
nes: hae namque alimento purissimo. fulciuntur Gaza vertit, 
scripturam diversam secutus. xai rag iam olim correxit Scali- 
ger. Remanet tamen duri aliquid in articulo, sive Taç scribas, 
seu Tå, referens ad praecedentia tœ roixðra, cum täç ad 
vQ0gás : referatur, 

xai WOTE —— Ņôn täy xugray] Praeteriit haec Gaza, 
Scaliger vitium loci subodoratus est, quoniam non apparet, 
quo spectent haec verba. Causam enim puritatis non conti- 
nent, sed exeinplo fructus illustrare illam videntur. Si divi- 
nare mihi licet, in verbis vitiosis aut lacunosis latere compa- 
rationem suspicor, qua causa puritatis alimenti oculis suppe- 
ditati confertur cum succo, quem nodi seu Ojos arborum, ìi- 
dem scilicet, qui oculum et germen generant, fructibus e 
germine nascentibus suggerunt, purissimum scilicet, et quem 
maxime omnium arboris cuiusque peculiarem dicere possis. 

éngart]] Gaza: parte supina perspicua pendent, ea- 
gue soli exponuntur. Plinius l. c. sed omnium folia quotidie 
ad solem oscitant, interiores partes tepefieri volentia. In 
quibus verbum oscitare a Plinio fuit redditum pro graeco ovoé- 
geras, Illa vero, interiores — volentia, absurde a Plinio ad- 

ta censuit Dalecampius : non ega. Scaliger annotavit in foliis 
surrectis Sù% TQavij potius esse éxqavij, et conspici magis. 
Equidem i in hac tota oratione video plura esse scabra et. hiulca. 
Quid enim differre putem éxqa»;j a pavsga ? Illud praeposi- 
tione adiuncta significat situm mutatum et extrorsum conyer- 
sum : hoc simpliciter detectum, conspicuum, manifestum. Cur 
gitur geminavit vocabula eiusdem fere notionis, et per duo 
membra distribuit Theophrastus. Quid, quod primum ait, 
arborum folia partes su upinas habere: èxpaystç, deinde addit . 
yai taðra otros qayeQi zd N nåiy ?. An non antea erant çon- 
apicua soli Quid conspectus solis ad folia? nisi quod ita ca- 
log. solis rectius ad folia perveni — Caloris igitur rationem. 
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babuit natura, quae foliorum conversionem instituit, ut su- 
perior pars a sole incalescat. Suspicor igitur, Óspuà vel si- 
mile vocabulum in loco vulgati gayso& scriptum fuisse. | 
ngog 1d xAwrè uaÀAOy ori) utra pars potius ad ramu- 
lum vergat Gaza. xÀdw est extrema arboris pars, in qua fo~ 
lia enascuntur: quae quidem VUzrz«a et nọurij dicuntur ratione 
habita rami veluti matris, cui sunt adnata ; quemadmodum ani- 
malia supina et prona vocantur respectu ad terram, in qua 
nascuntur et incedunt. In ipsa igitur arbore et remulo sue 
folia ita fere adhaerent posita, ut prona vel inferior, pars ver- 
gat ad matrem, superior'vel supina soli sit obversa, et a ma- - 
ire aversa. Hic est situs naturalis et pronus folii, quem di- 
cere videtur Theophrastus, ubi est: 4] yüg Vmrit:96 nühoy 
doxes? nasty tò pavé; : quae Gaza vertit: quippe cum resupie 
natio quidem partem prozimiorem pronam reddat.  Intellexit 
igitur ad verba uüAAor soi» ex antecedente membro 
vj xÀowvi eivas, hoc sensu: situs enim foliorum naturálís et 
supinus facit, ut pars prona inferior sit magis obyersa et 
prozima ramado. Sequitur 4| È p. oùy rror (fovÀszas 10i- 
&v tò sga»éc. De brevitate nimia orationis possumus çon- 
queri: sed si recte in membro antecedente intelleximus sub- 
audienda móc tọ xÀomi tivas, eadem hie ctiam repetenda 
erunt, et praeterea ad QUy 7zvzo» tò Uzreow intelligi oportet 
4j 10 noavèç, hoc sensu: natura vero non minus superiorem 
foliorum partem quam inferiorem obversam et proximam rā- 
mulo e£ matri voluit: igitur folii pediculo deyendentis con- 
versionem instituit: quo facto pars, quae antea fuit prona, 
a ramulo avertitur , solique obvertitur, ut inferior etiam fo~ 
liorum pars a sole intepescere possit. Tunc vero difficile 
est dictu, 0:róregor noòç 10) xAoyi uàAAov oti, quae foliorum 
pars magis sit matri etramulo obversa. Denique in verbis å- 
Aog te — Oi tòr Sjiov. iterum haeremus : molestum enim, est 
illud àAÀeg re. Gaza tamen vertit: praesertim cum reflexus 
solie causa fiat. Mihi scribendum videbatur &4îù xal Ñ àra- 
zÀacig , intellecto yivetas, 1. e. sed et ipsa foliorum conversio 
fit ideo, ut soli obversa incalescant. Medicei &vaxÁvgig ha- 
bent. Non absurde igitur Plinius nec de suo addidit verba in- 
feriores partes tepefieri volentia. lia enim, non interiores, 
scribendum censeo. Sed Plinius verbo incommodo oscitan£ 
usus mihi videtur essc, quod conversionem folii ad solem non 
satis clare significat. Exemplum conversionis foliorum, sed 
perpetuae, si desiderat lector, inspiciat plantam pulcherri- 
inam , Álstroemeriam peregrinam Linnaei.. Britannicus editor 
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sic sd h. l.: ex conversione foliorum dubium esse, utra pars 

superior, utra inferior: 4) y&g VmTiotyg respectu situs, di« 

versa a folii natura. 

. ¿dos Ò` Gv vig) facile id spectari in iis potest, quae ore- 
bra ordinataque sunt G. Plinius 16. sect. 38. angusta myrto 

— disposita myrto. Infra sect. 8. de foliis: rà uév svraxra, 

kadoreo nogótrog , và è üraxra xal öç £rvge, xaDanso oye- 

Tü St a TOV a ny. Gaza scripturam hanc vel 
huiusmodi reddidit: ĝos d^ uv reç mè vov twr , 00a — xoda- 
step và rv puĝóírwy. Certe vulgatum »j vü» uvüpivoy tole- 
rari non poterat: et correxit Britannus. Plinius 15, 29. 
myrtum exoticam habet densissimo folio, senis foliorum ver- 
aibus. Monuit Clusigs Histor. stirp. Hispan. 1, 33. p. 153, 
se myrtos ed summum ternis foliorum versibus dispositam vi- 
disse; plerumque tamen binis, aut plane inordinata folia ge- 
rere. : Vocem xaraAAgAo (ita enim vulgabatur) Aristoteles op- 
ponit alteri zragaAÀlarrow; itaque sibi opposita invicem et re- 
spondentia significat. Cf. ad c. 8, 3. et ad 4, 3, 1. Myrtum 
et punicem folia bina sibi opposita, alternante per caulem 
Situ, gerere, sed simul etiam folia terna interdum habere, 
annotavit Bonnet sur Zusage des feuilles p. 175." In myrto 
hortulaeni cultura efficiunt, ut folia terna nascantur. Quodsi 
igitur folia simul densa nascantur eademque ternata, situ ta- 
men per caulem alternante, tum fieri potest, ut folia versibus 
senis disposita appareant: quod in cultis tantum accidere ezi- 
astimo, ' 

3. 19ogijy] E margine B. et versione G. dedit hoc Heins, 
hic et paulo post, ubi vulgabatur orQoqmy, conscnsicnte Havn, 
1. ut monuit Moldenh, p. 95. Plinius l. c. Superior para 
omnium lanuginem quantulamcunque habet, quae in aliia 

entium (ana eat. Iterum peccavit falsus significatione vocis 
NTLOG. . 

l uoiog &AÁAo.oUaO04] Quanquam etiam Gaza aqalterantur. 
vertit, nihilo tamen minus Ņåioŭaðas, insolari, scriptum a 
Theophrasto fuisse suspicor, Nam superior pars non &łłot- 
oùŭtat nec e natura sua, nec e situ, nisi quod a solis calore 
superficies exsiccata fit laevior. Sed hoc non est 4áAÀosoUgO us, 
id est y(vea dos GÀÀo vel àÀÀotoy. — Britannus ad h. l. Opponi- 
tur conversionibus tùa vàv gs àv q.ivdy, i. e. non 
modo constante, regulari, Scilicet i$. oTEAPHY , non TEPHI, 
edidit. | 
uolo kugorépoi;* èx Derépav dà eig] Vulgatam ópoíog. 
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ápgoréposc Fèk ix. Darígov alg È. praecunte'G, versione cor- 


rex. 

Bù čgovor] A. B. Med. Zyoyrs, deinceps Óu» A. B. ne- 
que ima quae subeat G, Correxit Scaliger interpretatus : cum 
alimentum non habeat spatia, quibus sese a prona in supi-e 
nam, penetret. Addit: 4 toog) due» peculiare Theophrasto. 
Miror, scriptori tam eleganti soloecismum impingi potuisse a 
Scaligero, cum levicula mutatione Qua in Jiiiy vitium omne 
tolli et sensus aperiri posset, Verumtamen in dativo èyovos 
vel ore haereo, et vereor, ut sanum sit verbum. Fortasse . 
fuit izorra Óicvas. 

4. «ab xà qvAAa] Folia vero pluribus ipsa. queque dife- , 
rentiis inter se distare videntur Gaza, quasi scriptum legisset - 
sui meç žavia va gUÀAÀa. Sed inepte deinceps dicerentur fo- 
lia ipsa miariqulda, o:evóquAla et ita porro: itaque xaró - 
vu g. scripsi, ad Sagéoovos intelligens và Jévðça vel gusa. 

e9n1zo ozad0QpvÀÀa] A. B. Med. onavoquAAa, Gazae, 
rara. Cum Dalecampio correxit Heinsius. Plinius 16, 24. 
sect. 38. latissima fico, viti, platano: angusta myrto, pu- 
nicae oleae : capillata pino, cedro: aculeata aquifoliae et 
ilicum generi: nam iunipero spina pro folio est: carnosa 
cupresso, tamarici, craseissimo aine: unde quidam suspi- 
cati sunt, Plinium zQsyogváAa scriptum hic legisse. Sanc no- 
ster infra 3, 9, 5. mevxny et nízvy rowyoquvAAa esse ait. Idem 
Plinius 16, 10. de hoc genere: Omnu his generibus folia 
breviseta et crassiora duraque, ce çupressise Sed neo ex 
isto loco vox aad'óovAAa potuit derivari, Palmerius ad b. 1. 
p- 583. confirmare conatur e loco 16, 24. insecta pectinum . 
modo: unde ipse pectinata vertit, 

roUro dà — Tò guAAor] G. brevius: scilicet quia pulpa ; 
cónstant, Sed totum hoc membrum insititium esse existimo, - 
prout nunc legitur, Verum cum pastea Wads haee: 

Tüv zevrdlor 1j óagüsom uhlov umor gagxo dieat ; 
guo xai ovx èy »erooyrvlósnre sò * Cages: s vim s videi, ex- 
cidisse hic verba pauca, év ergorrvdó vn; quibus additis, 
vera demum loco sententia restituetur. 

SUTTGQUTTOQ , uugixq , ua) Haec vitiosa esse, manife- 
sfum est, Quid enim commune in forma foliis cupressi, my- 
ricae et mali? Vocem uņåéa damnavit iam olim Palmerius, 
"omissam etiam a Plinio 16. c: 24. annotans, Vitii alterius 
indicium fatit myricae inentio paulo post posita : xai rov Ja- 


prod 0à 1j pvgiry tò qvAlor cagsuideg čys. ubi frutex vo- 
catur; bic vero inter duas arbores nominatur. Deinde mem- 
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brum illud alieno loco insertum esse, vel ex co apparet , quod 
duplex genus carnosi folii antea Theophrastus explicaverat;' 
nempe in latitudinem, alterum in rotunmditatem caárnosum: 
Subito nunc tamaricis folium carnosum subiicitur, nulla di 
ftinctione latitudinis aut rotunditatis: ita'ut lector non docea-' 
iur, sed impediatur. Sed ibi cum Scaligero Dalecainpius 
&psíxg scriptum maluit. Ita vero tautologiae contrariáe vi- 
tium tollitur, sed folium mali carnosae rotunditatis et simile 
cnpressino non demonstratur. Hoc igitur erat alterum loci 
vítiosi argumentum, Tertium paulo levius est, quod post ar-' 
bores, qovyavixàa et 09075 praepostero ordine demum tà Ja- 
jòn commemorantur; Quartum est gravius: myrica enim 
tap. 9, 3. inter arbores enumeráta, hic subito ad Jaurwðny 
refertur. Quod attinet ad cneorum, de eo iterum noste? in- 
tét'govyarixà 6, 1, 4. ubi xvéopor dicitur genere neutro; sed 
€. 2, 2. 0 xvéwgoç saepius vocatur, duplicis quidem generis: 
Ô niv Acuxüg tò puldor OtQuascdeg, mrQÓusxeg, óporóoynuor 
1QÓnov Twà 1j halu, ô ðè uéAag olov y uvQixm aagxid:c. 
Omnium vero gravissimum est hoc, quod ugAéag folia primo 
ungxwðn èy ergoyyvAótqtrt dicuntur esse, deinde vero sect. 5. 
. mpounxéstegæ dicuntur respectu pyri, cuius folia sunt mrep- 
gepi. Sunt igitur similia foliis pyri, id est rotunda, sed ma- 
gis in longitudinem producta. Quid vero simile inter r& 
ergoyrváa et rà meopegi , quorum illud vocabulum pertinet. 
ad ty poppy, superficiem, hoc vero ad oyiua, figuram? 
Scilicet Theophrastus sectione demum 5. de figura foliorum do- 
cere incipit, hucusque vero de uogqij tradit. Videamus nunc 
de vocabuli ozgoyytAog notione. Hesychius interpretatur ovv- 
&erpoaupéyog , in formam rotundam aut turbinatam contractus ` 
aut conglobatus: H. Stephanus verbis quidem pluribus, sed 
non rectius. Aperte enim falsum est vocabulum rotundus, 
quod graeco sreQipegrjs convenit. Annotat deinde, opponi zd 
UtpoyyUÀo tÒ uaxgóv, apposito exemplo yews orgoyyuAgc et' 
- $tÀoíov orọ. apud Thucydidem et Xenophontem? Postea cor- 
pora ait ita dici, quae breviora et magis compacta sunt, non 
procera nec gracilia. Ita Achaeos teste Hesychio o:9u/faÀov 
appellasse hominem grgoyyvAcay xa retoóyovoy. Comparat 
Gallicum un homme trappe. : Clarius est exemplum apud Ari- 
stotelem h. a. g, 31, 3. de gemino leonum genere: tò uév 
crooyyVAorregoy uiAAov xai oUAorQryorcegov , TÙ È uaxoórcgos ' 
«ai svOvrosyoy: quae Plinius 8. sect. 18. vertit: cormipactilé 
et breve crispioribus iubis , et longum seimplicique villo. Ac- 
lianns de n. a. 4, 34. yvpOxegoc xal avrcorgupévos dixit." 











AD HISTOR. PLANT. L 19 63 


Hinc metaphorice Dionysius Halic. Lysiae iu argumen- 
tandi ratione esse ait orgoyyvAgy Aur xoi n . alibi: 4j 
cvozoiqousa tò vonua xa otgoyyvkwg éxoépovsa Aébw: quo- 
cum Stephanus comparat Iuvenalis cwrtum sermone rotato 
torquet enthymema. Usus metaphorici huius exemplum anti- 
quissimum habet Aristophanes Àcharn. 686. ubi de oratore ait: 
dc rayos naiss, Evrisow oreoyyvkors totç nuas. quorum ver- 
berum vim scholii auctor vetusti non est assecutus. reddens his: 
sÜavoie, savsovQyos. Convenit plane nostrum gedrungen. 
Post Aristophanem Aristoteles rhetoric. 2. s00tuJévsa tò 
Šoti crpoyyvÀorara,  Demctrius Phaler. ovrÓsivos 91957-- 
yolac xai Óeüg iunxit. Dionysius Hal. similiter cvorgégew 
st xai gzgoyyvAijuv và voņpara Lysiam ait: contra de Iso- 
crate: areorridn dà ovx šotiy Ņ tovtov ékis xal ovyxexoorg- 
pirn, ÀA’ untia xol xeyuuéve. Cicero eodem fere sensu ora- 
torem. ipsum, verba et orationem pressam dixit de Orat. 
2, 23. 13. Bruti 55. Or. 5. Denique Stephanus tanquam 
diversam posuit notionem verbi, qua teres signifieatur, veluti 
exeoyyula ua Theophrastus h. pl. 5, 6. opponit toig oyi- 
Oroig zal ssAsxeroiQ, i. e. fissis ct quadratis. Sed falsum 

est, quod postremo loco posuit, Hippocratis asgoyyuAev pý- 
Agy a Galeno explicari per orrad'our) Any , quam ipse, interpre- 
tatur specillum letum. 

Rotanditatis notio videtar interdum huie vocabulo inesse, 
velut ubi Aristophanes in Nubibus UT PTT. qvgoyyvAag et ło- 
gio» cr. commemoravit: ita tamen, ut simul longitudinis 
magis habeatur ratio et brevitatis, quam latitudinis: quod con- 
tra est in vocabulo z5pupsprjc, ubi latitudinis tantum habente 
ratio. Aristoteles igitur libro 1. historiae, ubi avpoyyvAongóc- 
ora dicit animalia, ipse ita interpretatur: ueyaAg» Bye, va - 
xspuånyr, sò è Vmoxsiusvoy tÒ mtQocoermov uopioy Šiartor: 
contra uixgüy r6» xsqaÀ4*, taç è oimyóraç nexgic habent 
his opposita animalia. Genus igitur Linnaeabum felis plu- 
rima continet animalia orgoyyvAomQoco7ma, veluti leonem; 
ruminantia contra plurima pertinent ad alterum genus. Ho- 
ratius Graecorum ġypara orgoyyvàa et AéEw argoyyulny imita- — 
tus est, ubi Graecos ore rotundo loqui dixit ad Pisones v. 323., 
Sed Ciceronis oratio et verba rotunda multum mihi diversa 
videntur a Graecorum Acfes avrgoypvAg, quae videtur potius, 
ut antea dixi, cum Ciceronis oratione pressa convenire. 

Redeo nunc ad locum Theophrasti, in quo dubitari nune 
non poterit, quia nonren pyåsau sit tollendum in primo oratio- 
Eds membro positum post myricam. Igitur seclasi. Sequitur; 





64 : ANNOTATIONES 


ut pariter mémbrum postremum huius sectionis datnnemus : 
nai v)» Jauro0üe à 4 uvoxr gagxdsg TÒ qvAAor yet: 
. quod non solum inepte re petit antea brevius dicta, sed alieno 
etiam loco, qui sensum verborum reddidit dubium. Quodsi 
tamen membrum hoc servare malis, mutata myrice' in ĉgsixn, 
locum tamen mutare dehet transponendum atque inserendum 
post pugixn , ita: sai rà» Üauyodov dà y ipsun , «àv 
eani YrUUQO£ , ctoífg et cet. Qai verba capxüdeg 
x quà &yes addidit, membrum hoc reperit disiunctum et 
a suo loco remotum: quod ubi sit reponendum, voluit signifi- 
care repetitis verbis illis, quae notam foliorum propriam ha- 
bent. De stoebe vel pheo dicetur ad 6, 3, 4. 

toŭso dà — üyaðòr) Cur haec mediis foliis interposita 
esse dicam, nondum excogitavi. ^ Adhaesit ctiani Scaliger. 
Paulo antea xyvooc habent Medicei. 

aqyaríov xoAovpévey ] rutulas G. vertit. Videtur clas- 
sem plantarum aliquam dicere a similitudine rutae foliorum - 
carnosorum et rotundorum. Nicander Theriac. 5831. et Ale- 
 xiph. v. 4g. Tjyavio» forma deminutiva dixit rutam ipsam 
(mýyaror). Dioscorides 4, g8. thalictrum ait habere savá(ov 
spnyuviov Tráyog. ubi vertunt rutae crassitudine, 

iv nÀétey — orgoyyukóryre)] caro enim in latitudinem 
distenditur, non in rotunditatem crassatur G. Mirus est. 
Plinii locas, quem non satis intelligo, de beta utraque 19. 
aect. 4O. gemina iis natura, et oleris et capite ipso exsilien-- 
tis bulbi: species summa in latitudine. Ea contingit, ut in 
lactucis , cum coeperunt colorem trahere , imposito levi pon- 
dere: neque alii hortensiorum latitudo maior: in binos pe- 
. des aliquando se pandunt, multum et soli natara confeérente. 
Dalecampius exidiente scriptum malebat, et bulbum interpre- 
tabatur caput et basin caulis prodeuntis. Folia vocabulo ole- 
ris significari video: sed modum magnitudinem eorum au- , 
gendi non intelligo. i 

5. naluuopvhla] arundinacea G. Sequens valgo 4 Ñ 2y- 

correxi. 

yornopuhu] A.B. yorvógvAAa. quae foliis angularibus 
constant G. qui recte yomiosiðij et èyywria angulata dixit, 
longe diversa ab his. Illa enim latiora p breviora margihem 
in angulos excisum gerunt; haeclenga et angustá, quas du- 

plicia, , utraque parte in angulum. coniuncta sunt: 

ô fovropec] Geoponica 2, 6, 28. fov: oy yivəras Ev 
S0$c &Asoo, guAMa dà gége: opoua Asgéosg ° oi fosg avsá jde 
Éóoxoriae xai ixfQascovos È’ ès qug Qijug où sað’. ëv, 





AD HIST. PLANT. I, 10. 65 


ài ec Fauvos Dubi Codex Basil. ut Guelferbytanus eoo 
scriptum habet. ^ Cornarius oiysígosg vertit, sed Dodonaeus 
recte xvneigivoiç correxit. 

xui tulha [02] vàv AyvodGv] caeteraque palustria fo- 
liis eiusmodi sunt G. In graecis è sensum turbat: igitur se- 
clusi: sed lunulae locum uncorum occupare debebant. 

nuyta 02] Haec non ad omne foliorum genus pertinent, 
sed ad angularia solum arundinum ct similium, quorum angu- 
lus efficit quasi carinam, TQOTILY , eodem in loco, quem in ce- 
teris foliis vena magna occupat. 


ix Ovi» ovyðsta] Med. Óvoiy habent. Plinius 16, 24. 
longa arundini, salici, palmae ctiam duplicia, 13. sect. 7. 
de palma: folia cultrato mucrone, lateribus in se biftdatis. 
Videtur is pro coice nomen itéag scriptum legisse. Infra 2, 
6, 10. de palma coice: Zyovos tò qvAAor nÀatv xai dono èn 
Qvoiv ovyxsiusvov éAaylovow. l 
' OPev toig doss) Dalecampius coniecit ?s0oy 0à rot; 

, quam coniecturam sine nomine auctoris margini Bo- 
daeus allevit, recepit Britannica. unde et ceteris meatus me- 
dius amplus porrigatur G.  Additum igitur xai legit: prae- 
terea verbum aliquod, quod desidero. 

tis pmAéac] circinata piro, mucronata malo Plinius. 
Tamen Dalecampius usAíag malebat, approbante Rob. Con- 
stantino et Bodaeo. 

7agayovi;orra] A. B. gragayovv(orza. alia in acumen 
producta et in angulum depressa Gaza. angulosa cderae Pli- 
nius: unde Bodaeus malebat: TNQONXOVTA, xadun60 Tà toU Oui- 
Aaxog* rà ði xai nagayowiġovta, xaðanso ìa ToU xirrOU. 
Scaliger magù ait significare exitum a natura orbiculari. Vi- 
deo tamen fuisse, qui mugaxat Gorta et nagaxayĝigovia mal- 
lent. Palmerius p. 583. staguxavdiQorra scribendum affir- 
mavit, interpretatus guasi spinosa. Deinde monuit, candem 
esse H. Stephani opinionem. Postea vocem dà damnat, omis- 
sam a Plinio 16, .24. nisi dicas, eum, ubi dixit sinuosa toto 
ambitu robori, reddere voluisse napuxaĝĵigovra. Verum ita 
suspicabatur Palmerius, deinceps hic quaedam excidisse verba, 
quibuscum verbum zragaxayOíc;orra coniunctum fuerit. Haec 
omnia frustra disputata: unioe verum est mapaxavOilorra : 
nam mentio folii acuminati et in spinam vel mucronem desinen- 
tis hic verbum idem postulat, quod deinde in eadem planta ob 
mentionem incisurarum lateralium in spinas desinentium positum 
legimus : rragaxasO (ovra èx ty üxQu» xai ix xov sAayioy — 

Theophr. oper. T. III. E 


» 


66 "  ANNOTATIONES ' 


ouíAaxog. Smilax aspera Lin. utrobique possit intelligi, du- 
bitationem tamen societas quercuum facit. 

ngu0roóq] multifida et quasi serrata G. insecta pecti- 
num modo piceae, abieti Plinius. eUJvoyuora malebat Rob. 
Constantinus, et ad dÀ&rq», contra mgiorojóm ad filiceim refe- 
rebat. svO'voyota vel éníoywra. coniecit Dalecampius, qui in 
Hist. Plant. p. 1436. eam scripturam tanquam vulgatam et 
certam ponens vertit: insecta pectinum modo.  Moldcenhauer 
p. 65. Aamulos , inquit, nimirum minimos, foliis confertis 
inftruclos , pro foliis compositis habuisse docet camparatio 
et alter locus'$ , 10. Eye, 0£ miégvyag — Jokos ubi vide 
dicenda. Mihi simplex oyot verum vidctur, quod paulo 
post repetit in eadem doctrina: rgo» tivit ayuorá xo TÀ tijg. 
&urélov. Igitur vulgatum tvoytoro mutavi. Ligna evoyuta. 
dicuntur, quae facile finduntur. 

xai rà rio Gvx7jc, Wonep &» einar ttg OxoAomaOg] Me- 
dicei post cvxijc interponunt dé. fici laciniata et, ut i'a dixe- 
rim, crucifurmia Gaza. xoÀmuósg Dalecampius coniecit: 
omnium optime Conr. Gesner in cornice xogoo toĝosadi cor- 
rexit, comparans Hesiodi locum in èọyoiç, ubi veris descri- 
ptio: puos 01] tò nodrov 0coy T? émifiiaa xopov9 iyvoç ènoi- 
qos, r0000v mtétuÀ d»0pi paven, iv oid axgor&ry. et 
Hippocratem Epidem. 6. scct. 7. p. 1195. xuxüv Ó& xai tÒ 
Kap. otuv tù tõe avsies púłla xopümme moci» sixea }. Quem 
locum respiciens Plutarchus de Oracul. defectu p. 301. Hutten. 
lerQwxs]y 02 Roruððeç égoc goyvíiory nàn. ngoümAoUv , xaè 
d'oíow; énguroto, btur xogwryg nodi &xcÀa yérgrow. ubi čuo 
véoy scribi debet. Gesneri nomen tacuit Bodacus. Pro woneg 
malim Gzep. | 

6. tù rijg qoaxAsotex5c] Intellige xaQvag , ut avellana 
latine a patria vocatur. Deinceps t ante 155 Ógvóg c Medi- 
‘ceis addidi. , 

napaxavditovru] Vulgatum magaxaðitovra correxi, 
quamvis G. verterit: quaedam cum extremo tum lateribus si- 
mnuata considunt , ut ilicis, r.boris: abusus loco Plinii, ubi 
est: sinuosa toto ambitu ro^ori: spinosa cute rubo. Sequens 
enim áxavd'eg 02 ix ti ungwr satis docct, de aculeis, non de 
sinubus foliorum loqui Philosophum. Plinium, ubi ait acu- 
leata aquifolio et ilicum generi, agaxavd ijoyio reddere vo- 
luisse, monet Bodaeus. 

dpvoc] Cum quercus vulgaris spinis foliorum careat, peł- 
. Aoðovoç corrigebat Bodaeus, quod recepit Britannica. Infra 

tamen 5, 16, 3. ubi describitur qeAA00gvg , simpliciter est: 


, 
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tù È pukla srpocéouxs piv üpqotv , Pys OÈ ello piv 5] og 
woivoc, Ekart è 4j ws 0gi;. De aculeis tacet. — - t 
. . euíAuxog] non e quercuum genere, quam noster 5, 16. 
negat babere puha üxayJo0r , sed smilacem asperum cogno- 
minatam intelligi monet Bodaeus cum Rob. Constantino. 

zutu TÒ- Tijg mtUxno ] Recte Medicei sei rò tüp v. has 
bei, sed 2. a secunda manu. ‘Britannica dedit: rù à6 xay 

Oo Èx i. 3: aD à tig nezne. Plinius: pungentia pino, 
piceae, abieti , larici, cedro , aquifolüs. ' ' 

xsüpíac] cedriae Gaza. Plinium &yolaç ex h..l, reddi 
disse putant Rob. Constantinus et Bodaeus. xeðolðoç corrige- 
bet Dalecampius, de qua supra c. 9, 4. ubi vide, et infra 

12, 1. i 

üxayoç]) A: B. &xarðog, acorno, drypidi, aeang'Gaza, 

Drypin spinosam - Lin. tum aliis comparavit Sprengel Hist? 
herb. rei I. p. 86. Anguillara Echinophoram spinosain , alii 
Salsolam Fragum. Mihi planta propter folia spinosa et.affini- 
tatem carduorum áxávou et &xopynç, inter ques media colle- 
cata est, tum drypide Lirm. nihil eommune habere videtur 
prseter nomen. Haec enim flores umbellatos gerit. et folia 
subulata. Echinophora similiter flores umbellatos gerit. Salsola 
omnium minime similis carduorum naturae ast, Nomen a 
verbo Qovzt&», vellicare, lacerare, ductum esse videtur pro- 
pter spinas. Deinceps doti» * «xara row dedi cum Mcdi- 
ceis, addito articulo, i 

9Àoc pukla] ea omaia carere foliis Gasa; Pronomen 
in graecis ex antecedente membro repetendum esse videtur. 

évíioBp 9:] Witium in argumentatione vidit Scaliger, quà 
ēvíosg yàọ scribi voluit. Sed ita non procedit grammatica ver~- 
borum structura. Fortasse èvloig Te fuit scriptutu, ut Gaza 
habet: ut quaedam aculeata. quidem sint, folium vero ha- 
beant nullum. Britannica èyloiç dà à. uév [(qaciv) sirar dcdit. 

&o1apayog] Apparet esse Galli Lamark asparagum phyl- 
lacanthum, Persooni aphyllum. 

7. Ure tă uév ujuaya] Rursus alia. pedéculo. carent Gi 

OTs quo pertineat additum, ignoro, nisi si verbum ótageQes 

ante Gts excidit. ; 

épmeguxora] Margo B. iumémeyota; alia brevet, ut 
quasi infixa cehaereant , ceu oleae Gaza. in olea perinde at- 
que unum, corpus videtur Scaliger. pediculo brevi oleae et 
ilici, longo vitibus, tremulo populis, et eisdem solis inter se 

crepańtia Plinius. Supra g, 4. OQos dozeQ dumengfóreg di» 
versi sunt: . t 

2 
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ngoongrnuéroy] propendentia et tremula G. appensum 
Sectius Scaliger. Britannica tă TIS nÀ. 5 14)c àunéhov 
ggoongrypixe dedit. 
- dugoga 08 xai tò] Nescio quomodo magis placet nroa 
oa Õe xai Ty. Åt ecce C. 12. (vulgo 18.) ahu xai auth 
oxsi rs; sivos Ouxqogk, TË tà piv ùp  &vOg pioyov — yi- 
yesĝu. Igitur. Ótagopi O6 xai 10 etiam hic scribi placu? 
quamvis etiam tò ferri utroque loco posse fatear, | 
` mpgóoqvoi — xAadev] péndeani — ex germine G: 
Prasierea.. aliis circa; raics ,, aliis et. in cacumine ramo- 
rum, robori et in ca/dice ipso Plinius. Verba xÀcÓw*, 
30i è xui omisit Britannica. Pro 0pvog idem Britannicus 
Editor Kumoutc ovxüjg inepte coniecit. 
2. xugeovv] In aliis esse xgoxov annotavit Dalecampius. 
Mirum sane inter «oópsvov , oxogodoy (Bas. oxógdov habet ), 
üeqóüslor , axiklav , folio», evugiyyvov "xai ows rà pok- 
bun poni cichorium. Proximum et simillimum esset #ßfw- 
Qíov, si de nominis antiquitate constaret. : 
guo vQeyyiov ] A. B. iovgiysiéov. sisyrinchio Gaza. sed, 
editiones primae isrinchio habent. Alii ovouvyyíov scri- 
pserunt, veluti Columna 1, Rarior. p. 152. 
TETN èxpuauc) quod primum oritur G. ea caulis para 
quas exit prima Scaliger. 
yérntos gúóha, sixóg] guorundam enim foliis iam 
perfectis caulis convenienter talis assurgit, ut lactucae 
G. Lacunosum locum esse monuit Scaliger. E versione G, 
coniicias rà qUAA sixüg rü» xavÀóy tOwUTOY inb scri- 
ptum legisse, sensu admodum inepto.  Planjge emm dein- 
ceps nominatae caulem omnes habent foliosum, Sed facilis 
est emendatio loci mutata distinctione. Pone incisum post 
yérņus, et sensus erit: in quibusdam, ubi caulis enatus 
est, folia adnascs consentaneum, est. Post puha intellige - 
| qiscodas vel imyiveoðas. Britannica agpvAAog, ém  évicw 
à &uyacion pudìa, tixog dedit. | | 
Asrov ngurov] Haec verba Scaliger e versione G. pri- 
mo mitem addi voluit; quod fecit Heins. 
ai rà àxartoðy] In A. B. Med. xai rà gulha üxev- 
dug. ct cuncta folia spinosa redduntur G. uude restitui 
voluit Bodaeus, quod facere non sum ausus, ne series gene- 
rum inepta tautulogia interpellaretur. Deinceps TWü post 
Suuroeov Medicei emittunt. Brit. dedit: xa& &T4 06 uaAAov . 
xad tù axayð odn, oio» Baros. Equidem seclusa particula 
Jè membrum hoc cum antecedente copulavi. 
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và zÀerUQvÀAa, ta JÈ oxevóqvAAa] Tta Heinsius, qui 
verba postrema tria e versione G. supplevit. Rob. Constant. 
srlaroquha , à ófugvAAa , xaD nto MUQj«og coniecit mu- 
tanda in óMyóqvAAa, tà uev veraypéva e Plinio, qui l. c. ita: 
Jam densa et rara: semperque lata rariora. | Disposita 
myrto, concava buxo, inordinata pomis. Sed inde nihil 
ergui potest. Equidem nihil addendum censui, sed post z& 
inserui pêr, ut ante ófugvAMa Heinsius òè inseruit. Folia 
angusta e Gazae versione si Theophrasto reddenda censeas, 
tum óbvgvAla Gaza omisit. 

zà dà evtauxra] Haec nescio quo auctore Heinsius inse- 
rut. Scaliger et Robertus T pèr tetayuéra malebant. 
Saltem scripsisset Heinsius và uy eVtoxra. Medicei totum 
locum ita scriptum habent: dà émwromó» và mÀarvgvAa ra 
EpvAAa , xadaneg pówog ` tà Od. ubi si vox rabígvMa, 
ad modum poetici zuyvqvAAoc composita, latet, cuius exem- 
plum adhuc desidero , tum locus ita scribendus videtur: rà 
piv soAUqvALA , tà 0 óh ópviia, xoi ti Hèr vobípuAla, 
sad ine pugýLwoe , tù Ò’ atrastu. Quae ratio mire placet. 

tär ğåkwy sv] uf maior pene pars caeterarum plan- 
darum Gaza: At Plinius inordinata pomis. Forte plurimis 
scripserat. Sed quid illud s» in postremo additum sibi 
vult? Latet ulcus. dori dedit Britannica. 

xodloquAAa] Plinius 19. sect. 31. maxime concava sunt 
cepae , geihyo. Deinceps 4 gzevóvqui Gazae versio rcctius 
adiungit statim nÀatTUTITI. 

opsy 4.4v o9 — Ör avro?) aut sine ipso G. Recte 
Scaliger monuit scribi debuisse òt aure».  Plarali enim 
numero quAAm praecesserunt. ` 

xui sib nohia ib aùtoŭ] cuius etiam generis com- 
plura spectantur G. Scaliger : eorum , quae sine pediculo 
haerent , multae sunt species. cuius annotationi praescripta 
leguntur verba: sai siàm nohla éx vw» avrov. Iu Basil. 
Med. est xai ción hy nol èx roU dÜroU. unde facilis emen- 
dstio, si compares Plinium l. c. qui superioribus subiunxit 
haec: piura eodem pediculo exeuntia malis plerisque: unde 
corrigo xa črti nohu èx roð avtTOU, scilicet uíoyov. Re- 
spicit autem folia pinnata sorbi, fraxini et similid. Plinius 
exempla piri malique unde arripuerit , plane aliena, nescio. 

xoryotégug n&oat) Heins. xovvtr pec. Equidem XOO- - 
Tegas Scripsi, quod sensus flagitat , cui malim articulum a 
additum legi. 
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9. oiov tœ rfjg Gvxijg] Heins. articulam và "omisit, 
quem deinceps ante rof xakapov cum Brit, addidi. Cete» 
rum miror, cur haec post clausulam solemnem disputationi 
de foliorum varietate addantur; cet suspicor suo loco mota 
excidisse, — Deinde sequens xa voUrow quo refertur? Iu 
proximis nihil est de solis arboribus quod debeat accipi. 
Britannica dedit émersíosc [négeos) mg és. 

eg ore Mícyoc] Ita Heinsiana. A. B. Med. simpliciter 
Ènsteios piðyos, ydas, agros, && vv hdo. Scaliger lacu- 
nam bene animadversam ita interpolabat, ut aut ¿yee yag 
pieyoc , aut mioyo, &»Üt& , xag scriberetur, annuis cew 
pediculo , flori, fructui, quicquid aliud veniat Gaza, quem 
&ecütus o'oy inserui. Latine deinceps aliter dicere non lie 
cebat, nisi pedicula — fructu, casu tertio; sed 'Theophra- 
$tus saepe casus variat, ubi oí0v praeponit membro alteri, 
Sane arep, Mícyo , xuro expectabas, scd, uti dixi, exem- 
pla alia similia inversionis eiusdem extant apud nostrum. 

pikov òè xai voig uh Enezelowc] vel potius et iis quaa 
minus annua sunt G, IĮIncommodum xab est, si Th, sim- 
pliciter négare voluit, peretnia magis quam annua humore 
abundare, Vérum et falsum est, quod affirmare videtur phi- 
losophus : annuae enim partes magis abundant humore, quam- 
diu persistunt in suo vigore sane brevi. Deinde nom est 
rationi consentaneum past affirmationem sequi negationem, 
praemissa particula gàAAov, sed usui Theophrasteo et ra- 
tioni loquendi rectae comtrarium.. Sic supra sect. 7.: wai tà 
ùxarðwðn narta, xci TU» OausodÓ» vwa: xol Pr, dà 
pàÀKov,:oto» frog, wa«AÍovooc.  gitür seribendam esse 
puto, deletà negatione, xai u&AAo» O6 volg émeve(oi. Verum 
ita sequens ratio oùðèy y&Q &vev tovtov non convenit buio 
propositioni: atque omnino est ab hoc loco aliena, inse- 
renda potius deingeps post verba; oi 06 xci Fa ücguarog 
. Guyxeivtas' -F0 Og v -—, Küt TOUT’ OUOGY aveu 
zostav. Te d 7A 

xui TÕY uiícyoy] Cum folia arandinis pediculo careant, 
Scaliger &uíoyoy scribi voluit, assentiente Bodaeo. , Britan- 
nica: uígyoy ta piy — oi Ò èx täy aUrOv. At nusquam 
noster negavit adesse pediculum Ka aruņdinis et frumenti: 
bic vero forma et materia diveršwn simul annotat, Quid 
quod supra sect. 6. ore t% ui» Guya, xadunso tă Tije 
OxiÀigg xai troù (jolgoU. ubi nempe folia ex ipsa statim 
radice prodeunt. Praeterea ratio docendi eiusmodi, qualem 
"hilosopho Scaliger assignare voluit, esset perquam absurda. 
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Inter cetera enim ènétua, folia, florem, fructum, quorum 
hic tractatur materia, solus pediculus omitteretur, et oratio 
3nepte rediret ad foliorum naturam: in quibus quaedam esse 
composita wone ÈE ivóg pórov, olov t% toù xałuuov xol 
otov, antea dixerat, Atqui nunc ex opinione Scaligeri re~ 
petitur : doxs? È xai 10v uuioyaw (quAAor) te uéy éE ivov 
norwy GuyxtigU ot: quod iam antea sine dubitatione (Óoxei) 
pronunciatum fuit. Medicei uórov vulgatum omittunt: equi- 
dem porov scripsi, qucmadmodum praccessit 4E iróg porov, 
et sequitur ix Gogxóg poror. 

Tò này -- ta Ò ix xw nürõv owmto] A. B. Med. 
æsar corrigi iussit Scaliger. Sed supersunt vitiosa tò uiv 
— tà Ó8, si cum Gaza ad pediculum referas: etiam si ad 
partes pediculi, alterum rà aut sò mutandum, Verum in 
pediculo vereor ut partcs aliquas distinxerit Theophrastus: 
sunt enim difficiles ad videndum: multo magis autem discri- 
men si quod est earum, latet oculos. Quare à uèy — ő 
dé malim. Britannica dedit: &vSov rà uiy — ta Ò èx 
caçxòç porov — xagnów oi èy ykp — èz [cagxóc] xal 
üígueros. Ceterum ut in posteriore membro Theophr. ad . 
pediculos in caule decurrentes, (quos folio contribuere ho- 
die solent,) mihi respexisse videtur, ita in priore exemplo 
frumenti et calami pediculum amplexicaulem dicere videtur. 

10. éyÜày tÒ này — ouoxòç, tò Ò’ ix caQxü; uovovy] 
Jlorum alii ex cortice et vena et carne: alii ex carne tan- 
tum Gaza: unde vulgatam, ubi erat tantum gÀeflóg xol 
capxüg povor, margo B. supplevit, nisi quod ibi cagxáy pó- 
yov» proponitur. Equidem Scaligeri emendationem ample- 
ctor. Superest im G, versione vitium annotandum, qui tÒ 
mèy — tò Ó8 interpretatus est alii — alii. quo facto non 
solum interpretes recentiores in errorem induxit, sed etiam 
emendationi sequentis membri vitiosi viam praeclusit. Bri- 
tannicus Editor dedit: v&r và niv — rà 8 ix Gngxüg 
póror. — xapmow: oi èv yuo — oi 06 èx [aopxóg) xai èx 
Ó£guarog. in annotatione &vOgy mutandum in &ÀAwy, ncmpe 
ploqo» , censuit. 

rà èv péso vGw aloy] ut qui intra lolia nascuntur 
Gaza: ubi tamen inter editum cst. Scaliger. in meduláitio 
lolii interpretatur: sed quid sit, nec is, nec alius quisquam 
exposuit.  Errorem omnibus praeivit Gazae versio: quae si 
vera esset, scriptum oportuit v0» sà mèy — tù 0c. Sed 
bene habet vulgatum zó: partes enim floris nunc enarrare 
voluit: quarum quaedam e venis, cortice et carnb constant, 
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veluti exteriores: quemadmodum deinceps in 'fructu ait: 
narıwy Öè, dç cinciv, tò uèv Ew phords, 10 0^ èrròç cagë, 
vd» Ó: xoà nvonv. Interiores et in medio flore collocatae 
carnosac fere sunt. Partes has medias iterum commemora- 
vit infra c. 13, 2. ubi, tù Óuxv91j quae dicat, enarrat: bte 
EveQo». &yOog èv vd üyOts yet xure uécov, wonse và Q0- 
Óov x&i tò xgivov xab (ov tò uélav. Tribus exemplis ac- 
cedit quartum sect. 4. tõe pnåéaç vc MmÓwig 00a uv 
Èyet TOV avOov WONEQ Dlowarqy Tira nspuxviav èx uécov, 
sivut yónpa. Vides Theophrastum loqui de partibus illis, 
quas nunc stylum floris et pistillum dicere solemus: quas in 
lilio (xoív9) maxime omnium insignes cum genitali membro 
asini comparavit Nicander Alexiph. 407. v ðé yv Joglo ào- 
yad yy pusoároww òvceiðeinv énéAass, Ort» Bowunertog 
, évalónvaca xogúvņy. ubi vide adscripta in annotatione. 
Has igitur medii floris partes intelligi voluit Theophrastus, 
et locum earum assignavit verbis iis, quae librarius ad exem- 
pli alicuius modum conformavit, alọ®y scribendo, (cum in 
lolio, spicam gerente, ut frumentum, nulla pars floris car- 
nosa dici possit, sed magis sit omnis flos yyowðnç, musco- 
sus,) cum deberet a»J'Gv: quo facto nulla apparet usquam 
difficultas. In bac emendatione mecum sentientem habeo 
Linckium: igitur non dubitavi vulgatam corrigere, cuius vi- 
tium subodoratus est etiam Sprengel p. 14. libri germanici: 
Fon dem Bau und der Natur der Gewáchse. Halle 1812. 

ini rv)» xagno»] Cum Gaza et margine B. facio: vul- 
gabatur enim gagxgv», quod corrigi iam olim iusserat Sca- 
liger et Palmerius p. 584. — Consentit Havn. 1. teste Meld. 
p. 113. et Voss. Deinceps vulgatum gà» cum Britann. 
correxi. 

àxolovÓtsi xai rovro] Hic deinceps inserenda esse su- 
spicor verba ovOéy vao uyv TOUTOU, ut supra annotavi. 

TÒ TOY WoxxvurAoy — TÒ :ü* cvxauivov] Vulgatum 
boc geminum tò ajio quam ad praecedens Uypüv referri non 
potest; debebat autem ad fructum, xagzóv: igitur cum Brit. 
correxi. Basil. gvxuuvvoy. Plinius 15. sect. 34. aliunde: 
carne et succo mora constant: cute et succo cerasi — 
mora cartilagine placent. | 

nayton è] Medic. 2. Tuytuy pèy a prima manu habet. 


AD CAPVT XI. (vvrco XVIII.) 


orgua œa) Priorem vocem e versione G. addidit Heins. 
Paulo antea èyoy in £ye& mutatum voluit C. Hoffmann, idem- 
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que margini Bodaeus.adlevit, et G. reddidit. Vocem- ovu- 
guroy cnm Mediceis collocavi ante vygó» xai Osguóv. Vulgo 
onitur. 

TÀs(e 8è covroy] Si pronomen tres nominatos fructuś 
respicit, cur separatim deinceps palmam nominavit? quibus 
ambientia plura utique sunt Gaza. Verum cum consideró, 
tù CumtQuéyorra addita praepositione. distingui ab, antece- 
dente msgeéyor , facile inducor in eam suspicionem, ut scri- 
bendum puiem TOUT . non TOVTWY. huic vero tegmini ex- 
terno (ztéQu& OY) unisunt plura alia interna (4unegi£yovra 
melu), quae jructum vel nucleum includunt, velut in 
palma. Ita Theophrastus Scaligeri censuram simul effugit. 
Britannica dedit: (måeim Ò’ cioè va negiéyovra toúrov og 
T% TOL oirrxoç-) 

2. 'Ev Aofüj uv ov porov] Vulgatum ouy uóvoy pro- 
pler sequens &ÀÀù xui correxi; nec Gaza contradicit. %8- 
pwriar siliquarn G. vertit: de qua accuratius dicetur infra. 
Deinceps vulgatum rrera duce Gaza correxi cum Britan. 

xixic | Margo B. xr üxbs habet e versione G. ductum, cum 
qua faciant Medicei, camque scripturam unice probavit Bo- 
daeus, populum Libycam interpretatus. Cf. dicenda ad 3, 
14, 2. 

èv pev] in folliculo G. Triticum solum nomimatur, 
quoniam zg, hordeum, ubiqu; yuuvoaTsQuov audit Theo- 
phrasto, ut scriptoribus rei rusticae latinis. Nempe in hor- 
deo vicem calicis, florem circumdantis, supplet involucrum 
foliorum angustorum , quod cum yuráry, tritici, ut alibi audit, 
comparari non potest. Haee Linckius admonuit. l 
xolosría] Brite xołourea dedit. De hac dicitur ad 3, 
175 2. : ; : i ` 

£yus AyyuosnTéguaTæ nuè yuuvogTóQuara  üyyetoUTtÉQo 
para uiv) Hanc vulgatam scripturam correxi e Mediceis, ubi 
est: dy áyyevoonéouata xai yuuvoonéguaza, Ñ iv yysigonég- 
para. Mox sect. 3. évayyesünneguov erat, ubi Medicei si- 
militer êv &yysoorspua babent. Forma altera &yysróomsguu 
falsa est, sensuque diverso. Ita 7, 3. épgAotoonéQuarog 
dicitur. 

[/ . ef e . . a 
pr xem opos ) Posteriorem vocem monitu Scaligeri e 
versione G. inseruit Heinsius. 
xarà yàg gauov ldiorregeg] nam sesamae modus quia 
dam peculiaris G. idwrrégog A. B. unde facile erat corw- 
gere vulgatam, praepositione in atüculum mutata, Plinius 
18, 7. sect. 10. non dubitavit scribere: omnium saturum 
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LI 


y4 ANNOTATIONES 


fructus — Qut includitur siliquis, ut leguminum , aŭt va- 
aculis, ut sesamae ac papaveris. Capsula sesami plane di- 
versa est: intus enim est supra quidem bilocularis, infra vero 
quadrilocularis. 

xogetyryrov] coriannisum Gazae. A. B. Med. wogut»- 
$500. unde cum Roberto Bodaeus xopíayyor, avtov efficiebat, 
comparato loco Plinii 19, 7. nudum semen apii, coriandri, 
anethi, anisi, foeniculi, cumini. 

3. ġġ Ócpguao.)] sed aut carne obducta aut cute aut 
crusta, ceu glans et euboicum Gaza. Is igitur pro sequente 
onepuarix 0g, quod tenent Medicei, videtur scriptum legisse 
õotgaxwðesı, uti Scaliger admonuit. Heinsius nescio quo au- 
ctore Qepuarixot; reposuit. Bodaeus tacet. Dalecampius cor- 
rigebat ) Óéguaow y Ótouarixavg vuéow Plinius 15, 28. s. 
88. Putamine clauduntur nuces, corio castaneae — cru- 
sta teguntur glandes, cute uvae, corið et membrana pu- 
nioa. is igitur quatuor vocabula distincta in graeco legisse 
videtur: Ó£guamiy y ócorpnxuüsoi 4j Evhwðeoi’: rà uèv oag¥ir, 
(org tù uğ a’ rà è Ócouacuv , oov tÒ ev(joixOv* qth O8 
00790. 50tv, W0 EQ 1j Biharo; tù ÖÈ Şuvlwðsow , dons F 
Quvyðæhňŭ x. t. À. Quanquam seminis carne conclusi distin- 
ctionem etiam, Plinius oisit, necessariam tamen. Vulgo erat > 
Ocpuacw* rà piv O:guatixotc ; woneo qj f'aAavog xal 10 sU- 
foixov: rà è Ev.c0tow, onto N &vydali. Ad to evfiot- 
xov intellige x4ovoy, nucem castaneam: uti mox TÒ XAQVOV 
est iuglaus. | i . | 

ovdév dà PvayysiQameguov] — Medicei èy ùyyswðoneoua 
habent, unde forman toties usurpatam restitui. 

Qux t0 yogí;toUau] quod absolvi a fructibus potest 
G. Haec intelligere se negabat Scaliger, qui graeca interpre- 
tatur: quía a natura fructuum segregantur. Vide, quam 
levis res oculos istos lynceos obcaecaverit! Heinsius in ver- 
sione posuit seiungi, Scaligero, credo, obsecutus. 

èv mvoijv& tò capxüüs; £yerat] quibusdam caro in nu- 
cleo est Gaza: quem erroris convincere voluit Robertus e 
Plinii loco 15, 28. s. 85. ubi est: quaedam statim a ligno 


. recedunt, ut nuces et palmae: quaedam adhaerent, ut oli- 


vae laurique. Verum alia loci Pliniani sententià est, alia 
Theophrastei. Rectius in eo reprehendisset Gazam, quod 
earnem dixit tò cagx3dsg. Carnem enim, gagxa, in olca 
vocare solet. "Theophrastus pulpam fructus, semen cum nu- 
cleo cingentem. Brit. dedit ræv Óà mvgijva tÒ capx. yst. 
Roberti annotatio me dubium tenet his perscripta: &yea sò 


/ 
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D Falsa lectio est verbi &ysvas, non intellecta vit, 
errandi etiam Gazae, viro Graeeo, occasionem praebuit: 
hic igeoĝas adhaerere significat, quod Plinius optime pefe 
cepi. Praeterea zày. Öà xoi èy mvoijr« malim ob rationes 
mor explicandas. In fructu lauri Sealiger Theophrastum 
criminatur: baccam enim esse ait sine osse aut 7rugijre vel 
nucleo. Igitur dagrídoc erit non de fructu lauri, sed de ge- 
nere. diverso arboris explicandum, ut supra xeĝọiç eret nom 
bacca iuniperi, sed iuniperus nana. 

zer dí iv vgl» uovoy ij mvenywðss ys xoi wore 
noa] Multa sunt quae loci vitium arguunt. Gaza vertit: 
non desunt quibus in nucleo tantum | vel nucleaceo et quasi 
retorrida constent. Qui nisi nucleacea fcripserat , vulgatam 
svonrwðes reddidit; sed retorrida non respondet graeco 
Enoa, sed potius og zt&g(bmou. ^ Deinde sensum verhorum 
dubium reliquit, ut est in graeco, ubi si e praecedente mem- 
bro verbum yerai repetas, non diversa sententia, scd ea~ 
dem exit cum priore, ¿y zwvQij». tò cagxo0sg yetar, conti- 
netur caro nucleo, Scd vel additum póyoy indicat senten- 
tiam diversam. Deinde propositio superior generica, avra 
i ra anéguara töv uà» sUüJug cugxwðn, flagitat aliud et 
diversum membrum distinctignis, quod his verbis vitiosia 
voluit Theophrastus reddere. —^Carnosis seminibus opponun- 
tur macilenta et sicca: qualja cum natura plantarum non 
ferat propter usum ct finem seminis, ideo werso Egg di~ 
xit: quorum exemplum manifestum. semen palmae apposuit, 
Supersunt verba ép moie uóvov 4j nvpqrods, explicanda, 
quod una ratione fieri posse puto, ut verbum éori intelli» 
gas, hac sententia: alia sung, quorum semina constant tan- 
gum nucleo vel corpore nucleo simili, et sunt quasi sicca, 
peluti cnici atque omnia ei similia, Malim tamen equidem 
scriptum: zà» Öè dunvonya pórov 4j nvonywðy xai cane 
Enga. Scilicet non ausus est dicere simpliciter sicca: ita 
enim succus genitalis excluderetur, quo semen carere non 
t Britannica dedit: và Óà muvei» pórov 5j mvenvăðég 

zs zai donsp £gpo». , l 
zrņnuwðnj] Vulgatum xrxwðn corrigere volui, sed vi- 
tium fuit nescio quo casu relictum, Sequens xeyyoauidodg 
Gaza omisit. c. pl. 5, 18, 4. ei te $vAdüsg N dotwðsç tuy- 
gaves, xaduneQ TÒ voU qoívwexog xai Ô xrixog xai tulda tă 
arsan" Truxvà yag nuveæ xol mgofoÀ5 čyavca. Tà dà 
enégua TÒ ávrüg OTÈ uiv NEYPPHÉVOY zs xal quvsQór, Ord 

dà aywçearoy xat üparig, WTE TÒ vé gowixow. 


t 
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. . OÀo» Btodóov)] "Vulgatum čEopĝov frustra exercuit vi- 
ros doctos. sed tota plena atque persolida sunt Gaza ver- 
tit. Margo B. 0gov habet. Etiam in Aristotelis de Parti- 
bus animal. 4, 12. eadem vox transiit in KEfoguo» librario- 
rum culpa, ubi est: to yeddeg v rj coyati xal Ptopuoy. 
Ab 0goc, öğğoç, serum, derivatur vocabulum. Hesychius 
habet éfogüílew, odo» ixmidtew rugoU, serum casei expri- 
mere. Deinceps Medicei )y9órgc ÕE ric habent. 

4. Oteozó)va xa? cyedóv] discreta atque distantia, ut 
eucurbitae G. omisso oysĝòv, quod propinquitatem signifi- 
cire hic annotat Scaliger. Medicei ĝè omittunt. 

&OQóov rk uiv 8v tm msQséy6oO Q4] guin et conge- 
etorum ipsorum quaedam putamine aliquo: aut tunica con~ 
finentur G. quem putant scriptum legisse éy vpuéss egtéye- 
. Oas. Equidem potius eum existimo évi zw, reddidisse. 
Statim enim sequitur: pù) sregiéyeoDos è ùp évog. ubi G. 
sed nullo inclusa. Praeterea scripsi GO'900* rà uiv rj — 
và 08 rj: sed operae prius rjj alieno loco collocarunt. 

sal uqAénc — cvuxijc] Cum antea iam erempla eadem 
memorasset inter ea, quae semina habent ĝieoróta xa: oys- 
Qóv, nunc eadem inter &ÓQ0a numerat, adeoque ipse sibi 
contradicit, ut monuit Scaliger: quanquam in malis et pyris 
utraque distinctio locum habere potest: nam àÓ90a sunt se- 
mina, id est plura simul sunt, loculis tamen distincta, ita- 
que Óuesrüra xai Gyedüv dici etiam possunt. Sed in istis 
verbis vitium latere suspicor. 

y Zvoía tùs BAais;] Plinius 15, 3. s. 4. Decapoli 
vero Syriae perquam parvae nec cappari maiores, carne 
tamen commendantur: quam, ob causam Italicis transma- 
rinae praeferuntur in cibis, cum oleo vincantur. Videtur 
esse genus illud, quod in Sicilia vidit Sestini Epistol. I. p. 
230. versionis germ. et Cupanr in Horto Catholico ita no- 
tavit: Olea minimo fructu, racemato, coracino, Galli bou- 
£eilleau vocant hanc speciem, teste Du Hamel. 

5. &Uooa ylvesĝaı]) Ex A. B. Med. ap’ évòç restitui 
in locum Heinsiani vq" év0g, et verbum yíyeaOay ab Hein- 
sio omissum: quod'alia uno pédiculo eingularique annexa 
congesta gignuntur Gaza. Contra post verba xowo Tw 
repetitum yíssGUa, omisi, quod statim tertium legitur post 
qà è uy. Idem fecit Britannica, quae sequentia dizi xa^ 


'' Éxagrów ys Aauffvovre ví amtguüto ñ TÕY ftsQusyOvrony 


lOiov. &oyty èyes víje TrpooqUosug delevit, et ad verba aAA 
OHoíog xæ; tOUTOY — sai queow annotavit: Pid. errorem 
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librarii im transscribendo eupra énel xa? Exogtóv ys lap- 
favor. 
oio» 1 x& QU5 xai 4 ĝo] | ut acini tum uvae tum punici 
C. In. A. B. Med. cst 4j te o&pE xoi 4j joiu, wal maAsy ô nmu- 
góc xa? 4 xg?y xci 0 mor. In hbro Voss. (Gb est, in 
Med. ġoa, ut fere ubique. Postrema vertit Gaza: item tri- 
ticum , hordeum, milius. Sed in editione Basileensi voca- 
bulum milius non comparet. Bodaeus probabili coniectura 
eorrigebat: 4j te óu} fórgvog xa tig ġoaç ô Tuo, xa) naist 
0 cwupog xal 7| xQ UT] xci 0 xéyyoog. Sed xai o xóxyooc ab- 
esse possunt, si Gazae veteres et sincerae editiones yocabulo 
milus Omnes carent. Certe Tarvisiana anni 1483. caret. 
Interim hanc seripturam dedi, dum certier afferatur. Hem- 
siana praescriptam annotationi tantum habet. Brit. $4 ob 
Bórpvog xal rie pow: 0 7ugfj», xai avænalıy 0 toU nvpoð. 
xai xpiOw«c xci xíyyoov dedit. Equidem praeterea paulo an- 
tea mtoiéyogéyom scriptum malim: quo verbo mvgfjreç pu- 
nici aliaque seminum genera comprehenduntur. 

qxrw Ó ar Ooíniv] malorum pirorumque ubinam 

coniungantur comprehendanturque veluti membrana qua- 
dam — minime perceperis Gaza, diversam scripturam se- 
cutus, Àd verbum ðJočewy repetendum est viven Dus àp’ 

éróg pícyov, vel alia commodiora verba, In vocabulo mow 
vitium haesisse, non dubito. À. B. Med. usos habent: quod . 
si in émej mutaveris, sententiam loci integram et manife- 
stam habebis. 

avpypavss xal — xeywoleDo] | coniungantur — expres. 
sius discernuntur Gaza.. Legit igitur additum u&ålov vel 
simile vocabulum. Verbum guptjavs, iterum est infra 8, 5, 
3. de leguminibus: zà uev aUra* &diapçaxta xai WOTE Svj- 
«jGUOYIO TUYYUYEL | 

6. ágpr» yei xai moócqvow] Vulgatum vow: correxi: 
e superiore et inferiore.oratione, sensu totius disputationis 
flagitante. Antea ágy9]v m 9ooqvo0sog dixit. 

wOTEQ tõyv gvxev] Propter sequens aga articulttm zà 
addidi, 

' — xui yàp tOUro Pyovg. Oiagopüy] hoc enim inter se di- 
stant. G. Scripsi rovro. Britannica diagogos dedit, 

TÒ pé» yop negi Éxacro» yes Tòr mvoijra, tÒ capxüldeg 
zoUro vyoóv] Britannica dedit: tà uèy yàp mepi éxagzov nu- 
Qva ies TÒ o. v. Vyoó». Equidem e Mediceis articulum ante 
vyoó» addidi. Haec enim circa nucleum unumquemque car- 
nosum illum, habent humorem Gaza. Unde malim nunc scri- 
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"goonQtyuévoy] propendentia et tremula G. appensum 
$ectius Scaliger. Britannica tæ tç må. 4j tije àunéhov 
Tgo0pznpéro dedit. 

- dA'apogu 0à xni r0] Nescio quomodo magis placet Gic- 
qoe Öt xe tiy. At ecce c. 12. (vulgo 18.) álu xai aUxg 

oxst Tig sivos Ouuqogo , TE tù uiv Ùp évóg uíoyov — yi- 
yecĝu. Igitur igoh è xoi 10 étiam hic scribi placu:*, 
quamvis etiam vÓ ferri utroque loco posse fatear, 

* mo00gqvow — xÀodov] péndeanà — ex germine G. 
Praaterea. aliis circa: ramos, aliis et in cacumine ramo- 
rwn, robori et in cã@dice ipso Plinius. Verba xÀcQww, 
soig Os xub omisit, Britannica. Pro Ogvog idem Britannicus 
Editor Kvunpies UXT inepte coniecit. , 

myogiovj In aliis esse xgóxov annotavit Dalecampius. 
Mirum sane inter xQÓHHVOY , oxogodov (Bas. oxógðov habet), 
&cqoüskor , axikÀav , folor, cvvvgiyyiov xal Occ rà fok- 
foór poni cichorium. Proximum et simillimum esset sfo- 
eov, si de nominis entiquitate constaret. 

guovguyyíov] A. B. tauoiyxsov. &isyrinchio Gaza. sed 
editiones primae Zwrinchio habent. Alii GUG(QUyYiOU scri- 
pserunt, veluti Columna 1, Rarior. p. 152. E 

owr spuaic) guod primum oritur G. ea caulis pars 
quae exit prima Scaliger. 

yérnrus púra, sixog) quorundam enim foliis iam 
perfectis caulis convenienter talis assurgit, ut lactucae 
G. Lacunosum locum esse monuit Scaliger. E versione Gy 
coniicias tà qUAA& sixüc tòv xavAÓv 1OvoUTOY ina scri- 
ptum legisse, sensu admodum inepto.  Planéee e dein- 
ceps nominatae caulem omnes habent foliosum. Sed facilis 
est cmendatio loci mutata distinctione. Pone incisam post 
yéyrņras, et sensus erit: in quibusdam, ubi caulis enatus 
est, folia adnasci consentaneum est, Post puha intellige - 
 yiveodos vel èneyivesðas. Britannica aguAMog, ém^ évímy 

O?’ &uyiverau puhia, sixóg dedit. | 

Astov ngo®tov | , Haec verba Scaliger e versione G. pri- 
mo mitem, &ddi voluit; quod fecit Heins. 
xai rà àxarJwÓg] In A. B. Med. xai tà puha üxeav«. 

Judy. ct cuncta folia spinosa redduntur G. unde restitui 
voluit Bodaeus, quod facere non sum ausus, ne series gene- 
rum inepta tautulogia interpellaretur. Deinceps rw post 
Ouurodov Medicei omittunt. Brit. dedit: xai èzs ĝè uüAAov . 
xab. rù axapUu0g, oio» paros, Equidem seclusa particula 
à membrum hoc cum antecedeate copulavi. 
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và mAarUQvAla, tà dà orevópvhlu] Tta Heinsius, qui 
verba postrema tria e versione G. supplevit. Rob. Constant. 
nlaruguhla, tù  iigukla, xaDfmteQ MuQóuog coniecit mu- 
tanda in üÀsyógvAAa , tà uiv verayuéya e Plinio, qui l. c. ita: 
Jam densa et rara: semperque lata rariora. | Disposita 
myrto, concava buxo, inordinata pomis. Sed inde nihil 
argui potest. Equidem nihil addendum censui, sed post «à 
inserui èy, ut ante Ofog vida Heinsius d& inseruit. Folia 
angusta e Gazae versione si Theophrasto reddenda censeas, 
tum ólgvAda Ga£a omisit. 

và è evraxra] Haee nescio quo auctore Heinsius inse- 
rut. Scaliger et Robertus Tü pèv tEtaæypéra malebant. 
Saltem scripsisset Heinsius tà uèy sütaxra. Medicei totum 
locum ita scriptum habent: dé èmeronày tù nlarypvhla t& 
Eipuhia, xabaneo ui iwog " tk Of. ubi si vox ra&ígvAda, 
ad modum poetici zuyUqvAAog composita, latet, cuius exem- 
plum adhuc desidero , tum locus ita scribendus videtur: rà 

piv nokuguhla, rà 0 óh pulia, xai ta uiv robipvAAa, 
wd irae HUgQwog, và Ò” atrastu. Quae ratio mire placet. 

TO 4*] ut maior pene pars caeterarum plan- 
darum Gaza. At Plinius inordinata pomis. Forte plurimis 
scripserat. Sed quid illud 4» in postremo additum sibi 
vult? Latet ulcus. dori dedit Britannica. 

xodógvlÀa] Plinius 19. sect. 31. maxime concava sunt 
cepae , gethyo. Deinceps 1; greróvqna Gazae versio rectius 
md statim nåarvtyii. 

4.99 oð — ð’. avro?) qué sine ipso G. Recte 

Scaliger s monuit scribi debuisse år avr».  Plurali enim 
numero puàåa praecesserunt. l 

xai ein nohia dE avvoU] cuius etiam generis com- . 
plura spectantur G. Scaliger: eorum, quae sine pediculo 
haerent , multae sunt species. cuius annotationi praescripta 
leguntur verba: sai sión nohla èx vv aUrGv. In Basil. 
Med. est xai cln ToÀÀA éx troù düroð. unde facilis emen- 
datio, si compares Plinium l. c. qui superioribus subiunxit 
haec: plura eodem pediculo exeuntia malis plerisque : unde 
corrigo xai èri nohia èx voU avroU, scilicet níoyov. Re- 
spicit autem folia pinnata sorbi, fraxini et similia. Plinius 
exempla piri malique unde arripuerit, plane aliena, nescio. 

xoworépag mcm] Heins. XOLVOTÉQUG. Equidem xowó- . 
Tegas scripsi, quod sensus. flagitat , cui malim articulum ab 


additum legi. 
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9. olo” tà tåjc ovx] Heins. articulum x& omisit, 
quem deinceps ante roð xa4epov cum Brit, addidi. Cete» 
rum miror, cur hacc post clausulam solemnem disputationi 
de foliorum varietate addantur; ct suspicor suo loco mota 
excidisse, Deinde sequens xai toúsoe quo refertur? In 
proximis nihil est de solis arboribus quod debeat accipi. 
Britannica dedit érmersíos [péoeos) wç é&r. 

eg éote uícyoc] lta Heinsiana. A, B. Med. simpliciter 
Ènsteloss nídyoc, ayDas, xapnóg, sí Te GÀÀo. Scaliger lacu- 
nam bene animadversam ita interpolabat, ut aut ¿yes yag 
pioyos , aut uíoyo , uva, *agmu scriberetur, annuis ceu 
pediculo , flori, fructui, quicquid aliud veniat Gaza, quem 
&eculus o'oy inserui. Latine deinceps aliter dicere non li- 
cebat, nisi pediculo — fructu, casu tertio; sed Theophra- 
tus saepe casus variat, ubi oloy praeponit membro alteri, 
Sane ayOts. mioyo, x«gró) expectabas, sed, uti dixi, exem- 
pla alia similia inversionis eiusdem extant apud nostrum. 
|. -püÀhov 0 xat voig ui] Errezelosc] vel potius et Ha quaa 
minus annua sunt G,  Incommodum xab est, si Th, sim- 
pliciter negare voluit, perenunia magis quam annua humore 
abundare,  Vérum et falsum est, quod affirmare videtur phi- 
losophus : annuae enim partes magis abundant humore, quam- 
diu persistunt in suo vigore sane brevi. Deinde non est 
rationi consentaneum past afflirmationem sequi negationem, 
praemissa particula uAAov, sed usui Theophrasteo et ra- 
tioni loquendi rectae contrarium.. Sic supra sect. 7.: sai tà 
&xuvÜoÓm narta, xoi TOY OousodU» vwa: xal Pr ðè 
piÀAov,: oto» (jutog, w«Aíovooc.  gitür seribendam esse 
puto, deletà negatione, xat u&AAoy» O6 totç émeve(os. Verum 
ita sequens ratio oUÓéw y&Q üvev *OUtOV non convenit huic 
propositioni: atque omnino est ab hoc loco aliena, inse- 
renda potius deinoeps post verba: oi dà xai è» Ócguuzog 
. gUy&&wrGL* -g0 Öè iyoy —, xui vovrQQ' oùðèr yag üveu 
TOUTOU. 

xut tO» pioywy] Gum folia arandinis pediculo careant, 
Scaliger ğuíoywy scribi voluit, assentiente Bodaeo. . Britan- 
uica: pioyow và piv — 0, Ò èx tv aUrOy. At Qusquam 
noster ncgavit adesse pediculum foliọ arupdinis et frumenti : 
hic vero forma et materia diver simul annotat, Quid 
quod supra sect. 6. ore tœ ui» apoya, xadumso và Tíüjc 
oxiÀÀgo xai roU (joÀgoU. ubi nempe folia ex ipsa statim 
radice prodeunt. Praeterea ratio docendi eiusmodi, qualem 
philosopho Scaliger assignare voluit, esset perquam absurda. 
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Tnter cetera. enim énér&a , folia, florem, fructum, quorum 
hic tractatur materia, solus pediculus omitteretur, et oratio 
inepte rediret ad foliorum naturam: in quibus quaedam esse 
composita dozteg ÈE ivóg uórov, oiov rà roU xaAcuaOv xal 
otov, antea dixerat. Atqui nunc ex opinione Scaligeri re~ 
petitur: ğoxs? Dè xai và) &uioyow (quAAor) tù uéy bE lvav 
gorov Gvyxetaa«: quod jam antea sine dubitatione (foxe?) 
pronunciatum fait. Medicei uórov vulgatum omittunt: equi- 
dem goroy scripsi, quemadmodum praecessit ¿E iyüg uovoy, 
et sequitur £x Ga9x0c uovor. 

zò uiv >- ta Ò £x vw» nùrõv owmso] A. B. Med. 
ext corrigi iussit Scaliger. Sed supersunt vitiosa Tò uà 
— 1& Ó$, si cum Gaza ad pediculum referas: etiam si ad 
partes pediculi, alterum qà aut zó mutandum, Verum in 
pediculo vereor ut partes aliquas distinxerit Theophrastus: 
sunt enim difficiles ad videndum: multo magis autem discri- 
men si quod est earum, latet oculos. Quare à uéy — ô 
$à malim. Britannica dedit: &vOüw rà uiv — ta Ò èx 
oaçxòç porov — xagmó* o; usw yào — èx [oagxóg] xoi 
Qéguarog. Ceterum ut in posteriore membro Theophr. ad 
pediculos in caule decurrentes, (quos folio contribuere ho- 
die solent,) mihi respexisse videtur, ita in priore exemplo 
frumenti et calami pediculum amplexicaulem dicere videtur. 

10. &yÜày 10 uni» — ouoxòç, và Ò’ ix caQxü; novo] 
Jhorum alii ex cortice et vena et carne: alii ex carne tan- 


fum Gaza: unde vulgatam, ubi erat tantum gAeffóg xal 


gapxüg nóvov, margo B. supplevit, nisi quod ibi cagxó* uó- 
yo» proponitur. ` Equidem Scaligeri emendationem ample- 
ctor. Superest im G, versione vitium annotandum, qui tÒ 
uiy — tò Ó& interpretatus est alii — alii. quo facto non 
solum interpretes: recentiores in errorem induxit, sed etiam 
emendationi sequentis membri vitiosi viam praeclusit. Bri- 
tannicus Editor dedit: 4v» và uiv — tù 8’ ix gapxüg 
pórov. — xapmow' oi pèr yuo — oi ÒÈ éx [cagxóg] xat èx 
Õépuaroç. in annotatione ívÜ'uy mutandum in dAÀwy, nempe 
píoqu» , censnit. | 

rà èy uéco rGw olgo»] ut qui intra lolia nascuntur 
Gaza: ubi tamen inter editum est. Scaliger in medullitio 
Jolüi interpretatur: sed quid sit, nec is, nec alius quisquam 
exposuit — Érrorem omnibus praeivit Gazae versio: quae si 
vera esset, scriptum oportuit àvOQv t% uiv — tù é. Sed 
bene habet vulgatum ró: partes enim floris nunc enarrare 
voluit: quarum quaedam e venis, cortice et carnb constant, 
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veluti exteriores: quemadmodum deinceps in 'fructu ait: 
TiévtOy OE, dg cinciv, tò uév Ew poids, 10 Ò’ évrüc capb, 
vd» ð: xol nvony. Interiores et in medio flore collocatae 
carnosac fere sunt. Partes has medias iterum commemora- 
vit infra c. 13, 2. ubi, tù ÓayO ij quae dicat, enarrat: Ote 
tegin üvOog év vj üvOts Eyes xare uícov, wonse TÒ Q0— 
Óoy x&i to xoivov xal iov to uéÀaw. Tribus exemplis ac- 
cedit quartum sect. 4. tõe uQAéag tfjg MmÓuxág ooa .uév 
yee rU) uvv wonto Samuray tira nepuzviav èx u£cov, 
selva, yónpa. Vides Theophrastum loqui de partibus illis, 
quas nunc stylum floris et pistillum dicere solemus: quas in 
lilio (xoíévp) maxime omnium insignes cum genitali membro 
asini comparavit Nicander Alexiph. 407. à» dé vv Joios àg- 
yah ny nsgároww òveiðciny énéAaos, Ov» Üoounsvroc 
. éyaÀÓnvaca xogúvņy. ubi vide adscripta in annotatione. 
Has igitur medii floris partes intelligi voluit Theophrastus, 
et locum earum assignavit verbis iis, quae librarius ad exem- 
pli alicuius modum conformavit, aigów scribendo, (cum in 
lolio, spicam gerente, ut frumentum, nulla pars floris car- 
nosa dici possit, sed magis sit omnis flos {vowing , musco- 
sus,) cum deberet ayOuy: quo facto nulla apparet usquam 
difficultas. In bac emendatione mecum, sentientem habeo 
Linckium: igitur non dubitavi vulgatam corrigere, cuius vi- 
tium subodoratus est etiam Sprengeé p. 14. libri germanici: 
Fon dem Bau und der Natur der Gewächse. Halle 1812. 

ini r)» xvonðy) Cum Gaza et margine B. facio: vul- 
gabatur enim gagxg», quod corrigi iam olim iusserat Sca- 
liger et Palmerius p. 584. Consentit Havn. 1. teste Meld. 
p. 112. et Voss. Deinceps vulgatum puèy cum Britann. 
correxi. 

àxolovOti xai rovror] Hic deinceps inserenda esse su- 
spicor verba oùðèy wüg «vev toutov, ut supra annotavi. 

TÒ OY xoxxvugAoy — tÒ 1üv cvuxauivov] Vulgatum 
boc geminum rò ajio quam ad praecedens vypóüv referri non 
potest; debebat autem ad fructum, xagzóv: igitur cum Brit. 
correxi. Basil. cvxuuvvoy. Plinius 15. sect. 34. aliunde: 
carne et succo mora constant: cute et succo cerasi — 
mora cartilagine placent. 

züVros 0i] Medic. 2. m&rrom èv a prima manu habet. 


AD CAPVT XI. (vvrco XVIII.) 


orguwa wu) Priorem vocem e versione G. addidit Heins. 
Paulo antea ¿yoy in £yc& mutatum voluit C. Hoffmann, idem- 
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que margini Bodaeus.adlevit, et G. reddidit, "Vocem. ovu- 
guroy cnm Mediceis collocavi ante vygóv xai Osguóv. Vulgo 
onitur. 

cÀs(e dà rovrov] Si pronomen tres nominatos fructu$ 
respicit, cur separatim deinceps palmam nominavit? quibus 
ambientia plura utique sunt Gaza. Verum cum considero, 
1 èpnregiégorto addita praepositione. distingui ab, antece- 
dente nsgéyor , facile inducor in eam suspicionem, ut scri- 
bendum putem gouty, non TOVTWP. huic vero tegmini ex- 
terno (asgsyorti) insunt plura alia interna ( iun&piéyorra 
mÀzio), quae Jructum vel nucleum includunt, velut in 
palma. Ita Theophrastus Scaligeri censuram simul effugit. 
Britannica dedit: (zÀsím Ó' sloi và negiéyovia tovtov Gg 
t TOL poirexos.) ; 

2. Ev Aog uiv où uóvov] Vulgatum ov» pórov pro- 
pter sequens ZAA% xui correxi; nec Gaza contradicit. x8- 
oiar siliquam G. vertit: de qua accuratius dicetur infra. 
Deinceps vulgatum ijvtwa duce Gaza correxi cum Britan. 

xixic] Margo B. xsgxic habet e versione G. ductum, cum 

faciunt Medicei, eamque scripturam unice probavit Bo- 
- daeus, populum Libycam interpretatus. Cf. dicenda ad 3, 
14, 2. 

èy pin) in folhculo G. Triticum solum nominatur, 
quoniam sọ}, hordeum, ubiqu: yvuvóomsguoy audit Theo- 
phrasto, ut scriptoribus rei rusticae latinis. Nempe in hor- 
deo vicem calicis, florem circumdantis, supplet involucrum 
foliorum angustorum, quod cum yuzópy, tritici, ut alibi audit, 
comparari non potest. Haec Linckius admonuit, l 
xolovría] Brit, xoAovzea dedit. De hac dicitur ad 3, 
317, 2. f 

čna àyyuosnéguato su? yuuvoonéguata'  üyyevonnéga 
paru uiv) Hanc vulgatam scripturam correxi e Mediceis, ubi 
est: dy àyyuoonéguata xai yupvoonéguara, 4j àv àyyeigonép- 
para. Mox sect. 3. évayytooneguov erat, ubi Medicei si- 
militer à» &yysvoTeQua habent, Forma altera &yyevóomeQua 
falsa est, sensuque diverso. Ita 7, 3. éuqAowoonéQguarog 
dicitur. 

prxevs ouas) Posteriorem vocem monitu Scaligeri e 
versione G. inseruit. Heinsius. 

' xarà yàg oocauo» iÓuorregec] nam sesamae modus quia 
dam peculiaris G. idwrépue A. B. unde facile erat corri~ 
gere vulgatam, praepositione in atticulum mutata, Plinius 
18, 7. sect, 10. non dubitavit scribere: omnium .saturum 
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fructus =~ Qut includitur. siliquis, ut leguminum , aŭt va- 
eculis, ut sesamae ac papaveris. Capsula sesami plane di- 
versa est: intus cnim est supra quidem bilocularis, infra vero 
quadrilocularis. 

xopuryrnrov] coriannisum Gazae. A. B. Med. xoQuEy- 
$54600y. unde cum Roberto Bodaeus xogíavyor, aveaoy efficiebat, 
comparato loco Plinii 19, 7. nudum semen apii, coriandri, 
anethi, anisi, foeniculi, cumini. 

3. 4 éguusı) sed aut carne obducta aut cute aut 
crusta, ceu glans et euboicum Gaza. Is igitur pro sequente 
OTTEQUOTUX 4g, quod tenent Medicei, videtur scriptum legisse 
Qorgaxodegi, uti Scaliger admonuit. Heinsius nescio quo au~ 
ctore Qeguarixot; reposuit. Bodaeus tacet. Dalecampius cor- 
rigebat gj Óéguamw y Ótcpuarixaig Uu£ow. Plinius 15, 28. s. 
38. Putamine clauduntur nuces , Corio castaneae — cru- 
sta teguntur glandes, cute uvae, corið et membrana. pu- 
nica. is igitur quatuor vocabula distincta in gracco legisse 
videtur : drguanty 7 óotoaxedecuy 1j Evlwðeor rà uèv cag¥i”, 
évonto T ufj^a- T dé Jouar , 0. OV TÒ EV aixo. TŘ dà 

00'9u-c0s0wy, W0 '6Q Ñ Bilavo; ^ tù ÖÈ Sulo0sow , dorso Ñ 
Gp vyOa ij x. t. À. Quanquam seminis carne conclusi distin- 
ctionem etiam, Plinius oinisit, necessariam tamen. Vulgo. erat > 
Ocouacuy* tù piv Ó: :Quazuxotg ; GOTE n faXavoc xai tÜ EU- 
foixóv ta ĝe Ev .0UEGA, WOME T] Q iuyðah i. Ad TO éùßot- 
xov intellige xuovoy, nucem castaneam : uti mox TÒ XXQovOV 
est iuglans. 

oudiy dà évayysióo eguo] Medicei èy àyysbonsgua 
habent, unde formain toties ušurpatam restitui. 

du 10 juoícsoJos] guod absolvi a fructibus potest 
G. Haec intelligere se negabat Scaliger, qui graeca interpre- 
tatur: quia a natura fructuum segregantur. Vide, quam 
levis res oculos istos lynceos obcaecaverit! Heinsius in ver- 
sione posuit _seiungi, Scaligero, credo, obsecutus. 

èv nugivi tò ougxððe; yetar] quibusdam caro in nu- 
cleo est Gaza: quem erroris convincere voluit Robertus e 
Plinii loco 15, 28. s. 35. ubi est: quaedam statim a ligno 
. recedunt, ut nuces et palmae: quaedam adhaerent, ut oli- 
vae laurique. Verum alia loci Pliniani sententià est, alia 
Theophrastei. Rectius in eo reprehendisset Gazam, quod 
earnem dixit tò cagx30sc. Carnem enim, gogxa, in olca 
vocare solet. Theophrastus pulpam fractus, semen cum nu- 
cleo cingentem. Brit. dedit ræv dé Tugiya TÒ gaox. £yet. 
Roberti annotatio me dubium tenet his perscripta: ÈyEt Tò 

/ 
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GuQxedsac. Falsa lectio est verbi Pystas, non intellecta via, 
errandi etiam | Gazae, viro Graeeo, occasionem praebuit: 
hic dyes Qus adhaerere significat, quod Plinius optime pef 
cepit. Praeterea tòp Óà xai i» mvoijvo malim ob rationes 
mox explicandas. In fructu lauri Sealiger Theophrastum 
criminatur: baccam enim esse ait sine osse aut muoie vel 
nucleo. gitur daqrídog erit non de fructu lauri, sed de ge- 
nere diverso arboris explicandum, ut supra #xsôọiç erat nom 
bacca iuniperi, sed iuniperus nana. 
zy dé iv nugùve porov 4j mvpnvodes ys xoi wonee 
fgo«] ^ Multa sunt quae loci vitium arguunt. Gaza vertit: 
non desunt quibus in nucleo tantum vel nucleaceo et quasi 
retorrida constent. Qui nisi nucleacea scripserat , vulgatam 
svonywðes reddidit; sed retorrida non respondet graeco 
noa, sed potius eg 7&0í5mgoa. ^ Deinde sensum verhorum 
dubium reliquit, ut est in graeco, ubi si e praecedente mem- 
bro verbum yerai repetas, non diversa sententia, scd ea- 
dem exit cum priore, éy ztvQive to caQwa0sg yetar, conti- 
netur caro nucleo. Scd vel additum pórov indicat senten- 
tiam diversam. Deinde propositio superior generica, aura 
dé rà onéguara rà» uà» sUOug cagxwðn, flagitat aliud et 
diversum membrum disüncüonis, quod his verbis vitiosia 
voluit Theophrastus reddere. Carnosis seminibus opponun- 
tur macilenta et sicca: qualia cum natura plantarum non 
ferat propter usum et finem seminis, ideo wG7&g Engu di~ 
xit: quorum exemplum manifestum semen palmae apposuit, 
Supersunt verba y mwoijve uóvov 4 nvoņwðs: explicanda, 
quod una ratione fieri posse puto, ut verbum éori intelli» 
gas, hac sententia: alia sung, quorum semina constans tan- 
gum nucleo vel corpore nucleo simili, et sunt quasi sicca, 
peluti cnici atque omnia ei similia. Malim tamen equidem 
scriptum: zà» à iumvggra porov 4j mvpmvodr xai dgmsg 
 f£gge. Scilicet non ausus est dicere simpliciter sicca: ita 
enim succus genitalis excluderetur, quo semen carere non 
potest Britannica dedit: záy» è zrvQ7Y povov. 3j zvonraidég 
v» xai wonse £500». 
j , . . e 
xrgxuó5) Vulgatum xrixwðy corrigere volui, sed vi~ 
tium fuit nescio quo casu relictum, Sequens xsyyọauðoðn 
Gaza omisit. c. pl. 5, 18, 4. si te EvAgdsg N 0orudsg Tuy- 
gaves, aame TÒ r0U qoivexog xai Õ xvixog xa? züÁÀo tù 
xyixoiÓm* muxr yùg nuvta wai moofloÀn» ovra. To .9à 
enéoua TÒ ivrüg OTÈ uiv weyegviuéyor ze xai qavegov, TÈ 
dà GyeQurvov xol àpavèç, eonsQ TO TAY qovríxo. 
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.  OÀov ÉKtoíóov) "Vulgatum ZÉopOo» frustra exercuit vi- 
ros doctos. sed tota plena atque persolida sunt Gaza ver- 
tit. Margo B. 0coy habet. Etiam in Aristotelis de Parti- 
bus animal. 4, 12. eadem vox transiit in KEoguor librario- 
rum culpa, ubi est: to yeððeç èv tő cwuati xal čEopuovr. 
Ab õgoç, 0jfog, serum, derivatur vocabulum. Hesychius 
habet éfogüítew, odóov čxrıstew tugoŬ, serum casei expri- 
mere. Deinceps Medicei úyoórnç Öé tış habent. 

4. Qsorõta xa? oyeðòv] discreta atque distantia, u£ 
eucurbitae G. omisso oysĝày, quod propinquitatem signifi- 
care hic annotat Scaliger. Medicei ĝè omittunt. 

&Opónv và uiv Pv ton nsgiysoĵu) quin et conge- 
etorum ipsorum quaedam putamine aliquo: aut tunica con~ 
finentur G. quem putant scriptum legisse èy vuésu mregiéye- 
. oas. Equidem potius eum existimo óví tw» reddidisse. 
Statim enim sequitur: uù sreqvéysoDos dà ùg évog. ubi G. 
sed nullo inclusa. Praeterea scripsi &Ó90o* tà niv v — 
và 0? Tjj: sed operae prius rj) alieno loco collocarunt. 

sal ugiéac — cvxijc] Cum antea iam exempla eadem 
memorasset inter ea, quae semina habent dusotüjra xa& oys- 
Qóv, nunc eadem inter àÓgóa numerat, adeoque ipse sibi 
contradicit, ut monuit Scaliger: quanquam tn malis et pyris 
utraque distinctio locum habere potest: nam à$90a sunt se- 
mina, id est plura simul sunt, loculis tamen distincta, ita- 
que Óuorüra xai oysðòy dici etiam possunt. Sed in istis 
verbis vitium latere suspicor. 

êv Zvoía tùs bànius]) Plinius 15, 3. s. 4. Decapoli 
vero Syriae perquam parvae nec cappari maiores, carne 
. amen commendantur: quam, ob causam Italicis transma- 
rinae praeferuntur in cibis, cum oleo vincantur. Videtur 
esse genus illud, quod in Sicilia vidit Sestini Epistol. I. p. 
230. versionis germ. et Cupanr in Horto Catholico ita no- 
tavit: Oka minimo fructu, racemato, coracino. Galli bou- 
&eilleau vocant hanc speciem, teste Du Hamel. 

5. &Jgoa yíveoO cu] Ex A. B. Med. àq' &vòç restitui 
in locum Heinsiani vg" évüg, et verbum yíveo2as ab Hein- 
sio omissum: guod: alia uno pédiculo singularique annexa 
congesta gignuntur Gaza. Contra post verba xowg Tw 
repetitum yísegOa, omisi, quod statim tertium legitur post 
tà è ur. ldem fecit Britannica, quae sequentia ¿msi xaJ" 


'' Kxas:óv ys Aopfivovre TAP oGnéguütov dj vOv ftsQieyOvrorw 


lòlav: oyn čyes tão mQocqUosog delevit, et ad verba aAA" 
OHoícg xci TOUTtOY — SsG& QUO annotavit: Pid. errorem 
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librarii in transscribendo supra ne) xaO" čxastóy ys lap- 
favori. 

oioy 9] t£ 005 xai q oov] | ut acini tum uvae tum punici 
G. In A. B. Med. est 3j rs G&pb xoi 5| fosu, tai naher ò nu- 
eic xai J| xquÓ7 xai 0 mvp5*. In libro Voss. (E est, in 
Med. ġoa, ut fere ubique. Postrema vertit Gaza: item tri- 
ticum , hordeum, milius. Sed in editione Basileensi voca- 
bulum sulius non comparet. Bodaeus probabili coniectura 
eorrigebat: 4j 15 0u5 Borguog xai Tfjg óoac o Tof, xci) TraÀP 
0 cvgóg xci Tj xod) xal 0 xéyyp0g. Sed xai ð xérypec ab- 
esse possunt, si Gazae veteres et sincerae editiones yocabulo 
milüus omnes carent, Certe Tarvisiana anni 1483. caret. 
lnterum hanc seripturam dedi, dam certior afferatur. Hem- 
siana praescriptam annotationi tantum habet. Brit. 5 d 
Bérgvog xal rüc ġorrç o muor, xoi avcmaÀw ò toU 7rvped. 
xai xpi KaL x£yyoOv dedit. Equidem praeterea paulo an-' 
tea mepieyouerwr scriptum malim: quo verbo zrvgijysg pu~ 
nici aliaque seminum genera comprehenduntur. l 

nxora J’ «v doiucv] malorum pirorumque ubinam 
coniungantur comprehendanturgque veluti membrana qua 
dam — minime perceperis Gaza, diversam scripturam se- 
cutus. Àd verbum doëewr repetendum est yiveoĝus ai 
sog pícyov, vel alia commodiora verba, In vocabulo Ozow 
vitium bhaesisse, non dubito. A. B. Med. Vros babent: quod 
si in rei mutaveris, sententiam loci integram et manife- 


stam habebis. ' 
avppavst xa — xeywoleOwm] coniungantur — expres- 


sius discernuntur Gaza.. Legit igitur additum pop vel 
simile vocabulum. "Verbum guuwaves iterum est infra 8, 5, 
5. de leguminibus: rà pèr aUzév Gduupgaxra ai VONE CV- 
ypGUOYIO ZuyyAytt. 
6. gyi» èget xal moóopvo:ir) Vulgatum gei correxi 
e superiore et inferiore. oratione, sensu totius disputationis 
flagitante. Antea &oymj» mgongvosoc dixit. 
xd UN sõy cunv) Propter sequens adsAa articulum rà 
addidi, 
xci yàg toUro čyovos dapor] hoc enim inter se di- 
stant. G. Scripsi zoUro. Britannica dudgogo» dedit, 
tò ué» yàg negi ÉxagrO» Pyrs TÒY mrvoijra, tÒ capxüeg 
zoUro vygó»] Britanmica dedit: tà uév yàp mepi Exactor nv- 
(va yes và c. v. VyQgór. Equidem e Mediceis articulum ante 
Vyoó» addidi. Haec enim circa nucleum unumquemque car- 
nosum illum habent humorem Gaza. Unde malim nunc scri- 


+ 
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ptum : tă & pèy yag (tis ġoas ta OnE ipara) neg? Exaustor Eysi 
vó» nvgijra T0 cuQxüÜsc ToŬtO Üye 

WOTE wow» Ti nŠ) granum vero ficarium come 
mune quasi omuibus G. male: verbum enim èyovos repeten- 
dum est, et ad soivov zs intelligitur vygóv. Ad zrgt repeten- 
dum nugas: nam si ad weyygapideg referretur, debebat esse 
a:4804€. 
.  pélcta víjo puoewç]) Britannica pakista “rùs tie pü- 
awg dedit. guarum praecipuas maximeque naturales haud 
àgnorare oportet G. z 


AD CAPVT XII. (vvroo XIX ct XX.) 


sará volg, yvlolg] Articulum addidi propter sequen- 
tia, xu? tá oyquara sak TùS 0Àug poppe. Discrimen inter 
lòs et pòs decet hic ipse locus comparatus cum sect. 4. 
omg Ó8 xoi xarà vovg yypovg* và pèr yàp fgurk, vk ð’ 
ufpora tuyyúver. Refertur enim quoc ad naturam succi 
comparati cum aliis liquoribus, yupòç autem ad saporem 
usumque humanum. Plinius 19. s. 61. ut ambiguitatem vi- 
taret in hoc loco interpretando, euccos saporesque non male 
coniunxit. Sunt., tamen loci, ubi dubius hacreas, succum an. 
saporcm interpreteri»: etiam scriptura interdum ambigi po~ 


test. 

` miny À tosoùtoy ott) A. B. Med, stÀzw. tocočŭtor 3) 
at. — TUEQUXOQTELOV. fructus, figura nulla rectdinearis ne- 
que angularis G. Sententiam ipsam interpretes omnes a 
Scaligero inde tanquam falsam condemoarunt. Robertus au- 
coris libri de plantis locum I, 5. comparavit ; qui cautius 
ita tradit: où yáe TNAVTEG oí XAQMOL yowu0etg , ovO6 NAVTEÇ 
Qi& yoauuijg cuJ&íag. uude .Bodueus, ut Theophrasto opitu- 
laretur, scribi voluit oùðè m» megixuoneor. Sed ista medi- 
cina equidem uti nolim cum Britanno, ut tuear philosophi 
auctoritatem.: Heinsius sreguxagnío, nescio quo auctore, scri- 

sit. 

p ovde, poirıxoç] Vulgatum cÜxov cum Britannicae cor- 
rexis Sequens Öọvòç, Pałuvov G. vertit roboris, glandis. 
Haesit in robore Scaliger; Plinius 15, 28. Ergo succorum 
vinosi: pyro, moro, myrto, minime (quod miremur ) uvis: 
pingues olivae, lauro, nuct, glandi: -dulcis uvis , fcis, 
panis: aquosus prunis, Cum Salmasio Aiòç BaMavov Bo- 
dacus scribi voluit, castaneam nucem interpretatus, Ps 
enim nominavit noster h. pl. 3, 8, 4. 6. n 10. et 6. c, 6 
De fructu peculiariter 1, 18. cUffoixov (saQuov) posuit. At 


AD HISTOR. PLANT. I, 12; 79 


idem 5, B. «o Ó& råe evfoixijg xapvag xvgroUras. unde Pli- 
nius 16, 42. iuglandem vertit, reprehensus a viris doctis. 
Non miror equidem, Plinium adhaesisse in nomine, cum alibi 
Aws «avo» saepe dixerit Theophrastus. Cur igitur subito - 
nomen mutavit? Iterum] tamen 4, 6. iy Q6 rj Ev(loía — 

` ` » Deo 1 s w 9.3 y »t** ° 
1& piv &v(joix& noha, tår Ò’ uhhwv ov0tv, de arbore ipsa 
posuit, cum ibidem paulo antea in Olympo Mysio 4Zftog pú- 
avoy neminasset. Credo Theophrastum, cum undique noti- 
tias de regionum diversarum plantis e scriptoribus et scriptis 
varia dialecto scriptis colligeret, nomina ipsa, prouti posita a 

scriptoribus repererat, in volumina sua transtulisse, dubium 
fortasse, cui generi vel speciei nomen pluribus commune ate 
tribueret. . - 

uyr Plov, xsrravgiov] Vulgatum àívOov correxi. xev- 
zavoiov fellis terrae G. vertit. Plinius 19, 12. s. 61. nam- 
que ei succorum saporunque dicenda diferentia est. — 
sunt autem acres eunilae, origani, nasturti, sinapis: amari 
absintlui, centaurei: aquatilis cucumeris, cucurbitae, lactu- 
cae: acuti thymi, cunilae: acuti et odoruti apii, anethi, 
Joeniculi. Salsus tantum e saporibus non nascitur; ali- 

o exíra insidit pulveris modo, ut ciceribus tantum. 

&ryJov, xs0gr0o;] A. B. Med. &árgoov. aneti, cedru- 
Zae G. sed anesi Basil. habet. xedgig cedri fructus dicitur: 
sed cum hic fructuum ratio non habeatur, intelligi videtur 
juniperus nana. Vide 1, 9, 4. | 

vOÓagst; O^ &» Oofawy»] Vulgatum doe» correxi. De- 
inceps vulgatum xoxxvugAio» cum Britanno correxi: itaque 
etiam sequens pwy mutandum fuit. 

« &n&rroy Òè oivuütt; xai vov; — deréov] sed omnes, 
qui vel huic generi tribuuntur, vinosos putandum G. qui 
scriptum legit: ám. è xai roUg èv t. v. y. Üeréoy olvodag. 
Equidem verba xai roig transposui. Britannica dedit: unay- 
vw» Öè vovg olrwdeis [yvÀovc] dv rovzo të yévey Dexéov.. 
aAÀovg et cetera. 

iv roig negl yvir] in libro de saporibus G. Dio- 
genes Theophrasti libres megi yvpo commemoravit, qui vi- 
dentur iidem esse, hodie inter perditos numcrandi. Dein- 
ceps Brit. dedit: ómó00& xui ai — ĝıupogai, sublato com- 
mate. l s 

2. mirrw0ge — èlúrnç) ita margo B. pro talag: 
alius resinaceus est abietis, pini omniumque coniferarum 
f. Robertus ósqrwrodn interpretatur. Nomen uy: œo; ad 

icem aliquam ex euphorbiarnm genere pertinere videtur. 


- 
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€ ' eor 

vompgo — 6míov] Atqui Plinius succum vinosum pyro 
tribuit: sed is de fructu, Theophrastus de succo arborum 
loquitur. Ita supra noster &unéłov yvioyv obvoóg dixit, de 
uvarum fructu loquens: nunc vygorqra vitis dicit. | 
. ai de xat tvo0íay]  Medicei 1 08 habent: unde malim 
gj 9 nån Dp. Twa :yovoa — Ñ 06 «oi svwÜvav , & ] 
toU griíivov. Nam causa nulla erat, cur Th. subito ad plu- - 
ralem numerum transiret. 

4jmtQ oixsím] A. B. Med. sinso. correxit e versione Ga 
margo Bas. Deinceps &xgtfns Ó& scripsi addito dé. quan- 
uam incertior sensuque dubia: scilicet ea de causa, quod 
saporis natura puram sinceramque confectionem concoctio- 
nemque in carne fructus consequitur G. cuius scripturain 
vulgatae émagQc, QAX? èr — uo uăhhoy praetuli. Britan- 
mica tantum ĝe’ ow fecit. 

3. "Eye 0à xal aŭrà] E versione G. copulam inse- 
rui. Deinceps A. B. Med. si ðè magolÀo:ve. Heins. sè 
Üà xai. Sed dà additum damnat etiam Voss. 

sUocua xai cùwðy] In altero membro opponuntur čo- 
Guu xar «yvÀa. Gaza: odoratae et bene sapidae — ino- 
doratae insipidaeque. Robertus annotavit, sùwðiay in hoc 


“eapite pro saporis suavitate, quae eùŭyvuíæ alias, ipsique 


"Theophrasto eüyvA(a, poni: atque ita nunc súwðņ, quae 
recte sapiunt, opponi insipidis. Equidem Gazam secutus 
&vyvÀa scripsi. - 

4. räv ÕE te uégoc] Sententia flagitat «Ako qti uépoc, 
quanquam G. vulgatam reddiderit. 

gikúgaç] Plinius 19, 4. Mirum in hac arbore, fru- 
ctum a nullo animalium attingi, foliorum corticisqué suc- 
cum esse dulcem. Infra 3, 10, $ corticem addit noster: 
sò dà gUÀAov xai ô plords qOéa xai yAvséa. Deinceps cess 
ày uév pvda Britannica dedit. 


i 


AD CAPVT XIII. (vvnco XXI et XXII). 


indi xal TOv] Britannica "Ev; 0à xai rå fecit. gvowðy 
lanugineos G. vertit. Bodaeus mugcosos vocatos a Theophra-. 
sto, id est pọvwðn, malebat. Sed alibi videbimus, flores quos- 
dam arborum et fruticum dioecorum (jgva vocari a Theo- 
phrasto, plane diversos forma ab his, quos qvoo esc dixit. - 

uA ior] foliati Gazae, id est foliis (petalis hodie) 
pluribus compositi, quibus opponuntur infra flores uno folie 


constantes. 





AD HISTOR. PLANT. I, 13. 81 


muvroy dà rk pèr — ta uiv rüv Öévðgwy — xal Asu- 
xuv9 5] Gaza xoà và» pèr Serdo tà scriptum legit, e£ 
porotidg : vertit enim uniformes. Britannica fecit: Toúrwv 
` ` ~œ , M r 1| w 
piy 08 — 1v Öévðçuy Jë za ys — ij Revxavðñj. a, qua 
vovror» facile accipio, referendum ad nrérua: sed ita dein- 
ceps scribendum fuerit: tù uévros tùy OévÓQom ta ye nÀci- 
cra. Verum nihil mutandum censeo propter locum gemi- 
num iníra 7, 9, 2. 
ovte uvððeç oute Oiygovy] flore vel bicolore vel pleno 
G. Contra Scaliger: &yOwüsg cum dicit, vult intelligi co- 
lorem floris, a quo album excludit, cum tamen in arboribus 
hunc potissimum agnoscat. Mira locutio &vXog ovx &avw 
&vOdGdsc. Theodorum vox haec in angustias illius verbi 
coniecit pleno. Nemo enim intelligat. In qua annotatione 
mihi plura esse obscura, non infitior; nec satis, intelligo, 
quae ibi adduntur; Recte addidit wg sinety. Quia etiam 
aliorum sunt punicei, ut persicaé , iten malorum quarun- 
dam. taque male addit &ÀÀov Oè oU0svóg tùy muéQom. 
idem &yðððsç de colore florum vivido esse video, quem- 
admodum latinum floridus: qualis est punicae puniceus, cunt 
quo persicae et malorum quarundam flos, (si modo Th. ea- 
rum genus cognitum habuit) comparari non potest. &»jog 
enim graece simpliciter etiam color, praecipue vividus ali- 
quis dicitur, qualis est èt croceus abietis, quem deinceps in 
exemplo Th. posuit, et roseus plantarum externi maris, queni 
a Th. nominavit. Sed vereor, ut Philosophus, cum ay- 
Podes avo; nunc diceret, satis caverit ambiguitatem sensus 
et errorem lectoris: nam paulo post alio ct diverso sensu 
plantarum genera quaedam d&rÜuós dicet, flores nempe com- 
positos gerentia.. Cf. dicenda ad 7, g, 2. 
eë tiros TU» üyQiov ] Medicet %vreðv. ın margine: ol- 
pas yẹ. ùyęiwv. De abiete infra 3, 6. xoi vig y «rn; tò 
&»Oog xg0xvroy, xal GÀAog xakóyv. ubi tamen A. B. xoxxi- 
voy habent. ' | 
Jalurry óða] Britannica £w SaAátrns [77] fecit, 
et tamen inare rubrum interpretatur. | 
| 2. Àj] bicolores et bini Gazae, quem taxavit Sca« 
liger, qui diversos malebat, intelligens crocca illa filamentá 
in medio flore rosaeliliique. Addit tamen, serotinas rosas ali- 
quando e suo gremio rosellam alteram eamque perfectam tan- 
quam sobolem parere atque edere. Similiter flammula: cu- 
iusmodi flores Patavinos duplices vocare. Quae nihil ad rein , 
faciunt. Equidem diæyĝi interpretor flores. gemino partium 
Theophr. oper. T, lif. ' F 
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Colore distinctos, veluti rosae et lilii. Quodsi enim flores 
intelligi voluisset gemino apparatu partium mediarum instru- 
ctos, tum ÜvnA dixisset, prouti postea &TÀ& dicet cucume- 
rum «flores , qui partibus masculis mediis destituti extremas 
viticularüm partes occupare solent. H; Stephanus in The- 
sauro mirabatur, si duplicem florem significare voluisset, 

quidni potius Th. ĝesavðij scripserit, Nicandri žopoðéhoro 
Jıavéoç Theriac. 534. Scholium molvavĝoŭç interpretatur. 
Ín Orphicis Argonauticis 588. tnnt Mavĝéu cum Ruhn- 
kenio Gesner in OwvOéa, rectius Toupius in vano" &Auiy- 
$a, purpureum tapetem, mutavit. Verumtamen ipse Dios- 
corides I, 130. tò È èr uécois roig QoUoug EvQuaxOuETOV 
arios mgoç OUÀow ġsvuuarıecuoùg, Engóv. Plinius 21. s. 73. 
in flore aliud est semen, aliud capillus in capite. Palla- 
dius 3, 21. semina rosarum non putemus medios flo- 
scilos esse aürei coloris, quos rosae firunt, sed baccas 
' nutriunt. Romani igitur semina vulgo vocarunt, quos Graeci 
floscülos , croceas eb superas feminearum partium floris veri 

articulas. Palladii locum recte interpretatus est iam olim 
Barthi. Maranta in Methodo coguoscendorum Simplicium pag. 

$8. Vide etiam dicta ın annotatione nostra p. 82. et supra 
ad cap. 11, 10. 

TÒ , 600ov xoi TÒ xolvoy xai ior] E Mediceis T0 gódur, 
xolvov xoi TO LOY Scripsi : Britannica similiter to čov "ledit 
nunc vulgatam scripturam servatam malim. 

iacwovns] Convolvuli genus aliquod intelligit cum aliis 
Scaliger; sepium convolvulum Sprengel histor. I. P. ,87. Sane 
convenit c. pl. 2, 19, 2. ubi inter ea nominatur, & [5j m0g 
Érspov, ju] £jovra O6 quuaíxava jivera. Deinceps vulga- 
tum TOUT! êv Td) avUss e Medic. correxi. — 

ours st voU yeigíov TÒ x«vo uégoc] Ita A. B. Med. nec 
conceptaculo pars infima eget Gaza: quasi où Ociros 3 yewotov 
tò x. u. scriptum legisset. Scaliger qetorov capedinem inter- 
pretatus comparabat cum vocabulo ysioopu, quod Grammatici 
a yont, capere, derivant. Alii tamen ynouua s scribere ma- 
lunt. Florem iasionae ab imo non esse pertusum ait Scali- 
ger, idque a Theophrasto significari. Qui cum Rob. Constan- 
tino et Heinsio yooíov scripsit Bodaeus, ita interpretatur: ia- 
siones florem, qui calathi figura est, in angustum adeo termi- 
nari, ut nullo vel exiguo admodum spatio indigeat, quo conti- 
neatur. ` Plinius breviter 21, 16. /asíone unum folium habet, 
sed ita implicatum, ut plura videantur. Gaza: sed po- 
strema in angtilos coeunt. &nopvotiç peculiari notione dixe- 
rit Theophrastus implicationes folii angulósas, quae divisàrum 
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partium vel singulorum foliorum speciem in summo flore prae- 
bent. Gazae versio Caesalpinum induxit in opinionem eam, 
ut aquilegiam describi putarct: nempe is cum Gaza r& uxoa 
fecit postrema, 15. p. 589. Equidem non dubito, locum csse 
vitiosum in voce ystgíov, nec omnino verba haec ad florem 
iasionae pertinere, sed ad alium similem. Si enim haec de 
flore iasionae essent adhuc, quid, quaeso, oleae flos quadri- 
partitus, non quadripetalus; laciniis rotundis, cum flore ia- 
sionae monopetalo grandi habet commune? Nam temere 
oleae smilacem Britannicus Editor substituit. — Suspicor igi- 
tur, intelligi florem aliquem monopetalum similiter, ut iasio- 
nae, sed desuper divisum in lacinias. Cum enim margo 
superior lasionae seu convolvuli non sit divisus, nec usquam 
nisi in lateribus eius plicaturae anguli comspiciantur, nemo 
poterit sanus Theophrasti &nopvoc&g ywriwšsıç in superiori 
floris parte agnoscere. — Ánguli enim plicaturae ad infiina 
usque decurrunt. In vitioso ystọíou latere potest Asiwpíov, 
quod Theophrasto planta est bulbosa, flore autumnali, cuius 
odor caput gravat. Sed nihil affirmo. De As«/w dicctur ad 
6, 6, 9g. Interim vitiosum ys&gíov restitui, in quo facilius 
fortasse doctiores veram scripturam indagabunt. Pro óei 
scripsi órj. Britannica fecit: uóvoy 0v, Qv mÀ&vuy — où 
yp xejogiotüL zv i) x. ravene — 0708 Õe rcÜ yopucuoU 
70 X. p. — yomoÜUt. [eici]. 

cys0ór òè 10 ti; 4uiaz] E Medic. copulam addidi 
redditam a Gaza: Oleae quo,ue flos pene talis esse vide- 
iur. Britannica guiÁuxog non admonito lectore dedit. 

3. éexgvow — écr) ortu — positu G. Hacc verba 
Óragépet usque ad finem capitis male vulgo in caput diver- 
sum separatim coniecta fuerant, uti monuit Scaliger. 

ov;xavg$] si exaruerint. aut madefucti fuerint. G, 
Prius vitium a solis calore nimio vel frigore, posterius a 
pluviis vel nimiis vel intempestivis oritur. Antea ÓiuterQs- 
opčva, hic vero £&utetQnouérov pro ou tetoņučroy Medicei 
habent. 

tù ToÀÀX vOv i» tj uéoy] Articulum tà» importu- 
num non vertit Gaza: maior fere pars fructuum. intggu- 
mentum in medio floris tenet. Aut igitur deest genitivus 
Qérdow» vel alius nominis, aut articulus delendus est. tov- 
vw fecit Brit. Ceterum steguxaQmttoy est h. l. germen: alibi 
noster fructum carnosum dicit, in quo semen est conclu- 
sum. Jta etiam Aristoteles loco infra ponendo in annota- 


tione de cucumere. 
F2 
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taya Óà xai] sed non desunt quae vel super — emit- 
tant G. Vox vüya in hac doctrina locum non habct; vw 
malim positum. l 

&yvog, xoxxvpmAéa]  amerina, prunus G. — Florem su- 
perum, umbilico adhaerentem fructus et persistentem, in pue 
nica, malo et myrto agnovit Bodaeus; in vitice agno nega- 
vit: igitur amoç, pyrus, substitui voluit, quod feci cum Bri- 
tanno. Sane consentaneum erat post malum nominare py- 
rum; accedit, quod statini c. 14, 2. agnus inter Jauroldq 
recensetur: sed quaero, quis florem in umbilico pruni agno- 
vit? Suspicor igitur, aut nomen arboris esse vitiosum, (ut 
infra cum coccygia fuit permutatum,) aut diversum a pruno 
genus intelligi. 

êm aUrüv töv oroudrwv] nonnulla etiam cum semi- 
nibus ipsis flores edunt, ut veneria, cnicum G. Nihil ad 
hace Scaliger, nihil Bodacus. Graeca tamen manifesto sunt 
vitiosa, ubi Gaza certe OTt £QU TOV scriptum legit, quod ve- 
rum puto: illuc referuntur sequentia xaJ’ Éxuotrov yàg yet 
Tò «vog. quac G. reddidit: ` singulis enim seminibus sin- 
gulos flores annexos gerunt. Nunc video, Dalecampium 
quoque onreguétwy scriptum voluisse. Britannicus Editor 
Otouata interpretatur receptaculum commune florum ex Syn- 
genesi Linnei. Ceterum puert’ avrog» dant. Medicei, quod 
Gaza reddidit, et ferri potcst. 

taù avðwðn) quae florem folio numeroso producunt G.. 
Recte contra monüit Scaliger, potius florem frequentem in- 
` telligi; tales flores compositos dicunt, et Syngenesis classe 
comprehendit Linneus, Dalecampius «xurðwðy maluit scri- 
ptum: cuius coniccturae causam’ quam habuerit, videbimus 
mox, ubi de anthemio dicetur. Temere hanc coniecturam 
Brit. reccpit. 

axogug xai ô xrímog[ De acoro (t0 cxopos dicit Dios- 
corides 1, 2.) cogitari posse rccte negavit Scaliger ct Bo- 
daeus; sed quale genus plantarum sit inteHigendum, non 
dixerunt. Equidem lubens amplector coniecturam Spren- 
geli Hist: herb. rei 1. p. 102. «xovva scribentis et de cen- 
taurea benedicta interpretantis. Eadem infra 6, 4, 5. cnico 
iungitur, sed ibi 4 xr5xog saepius ct constanter legitur: 
quare hic o s»ixog vitiose scribi videtur. Ridiculum An- 
guillarae errorem pag. 183. de acoro Theophrasti e Gazae 
versione male inteilccta ortum non tango. 

àyOtutoy] | Infra 7, 8, 5.'inter mowðy xai PriyttógvAAa 
est oy Ü suo» ct sequitur: énixavAoqvAA v dà xgnaic, «ro £uov 
T0 qu^AuÜeg. ct 7, 14, 2. annotatur, peculiare esse tÒ TréQU tÒ 

' 
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erDeuor, nempe sa «vo TIQUTOY narsi. Additur, esse TÒ 
xUxlo Àsvxis üvOog, TÙ * èy rà) u£at ylwgov, xai, xagróc, 
02 êxninsst, xad meg soie &xav osos , xaraA mto THY gO- 
gua sov. Ein Ò’ avroU nheiw. Vides comparationem 
cum spinis (àxav3 müsot), quae Dalecampium in errorem in- 
duxit. Sunt enim etiam zà áxarÜ'uór in ea classe, quae &y~ 
Sedis Theophrasti et flosculosorum Linneanorum genera va~, 
ria comprehendit , universim Syngenesis vocata. "dy Osuoy 
statim agnoverunt viri docti in planta, quam alii  gauaipnioy 
vocarunt; de &yðsuio dubitatur. Nisi igitur scriptura fallit, 
duplex genus babet åvðeuíov Theophrastus, . čnyeóguhlov, 
alterum quAAGÓse, érixavAOpvAAor. ubi dubito, quid gvAAg- 
Qe; significet, ad petala floris, an ad folia caulis referatur. Ni- 
gellam utrobique vertit Gaza. In Hippocrate de natura mulie- 
bri et de morbis mulierum sùuyðeuov, zoasÓsuor et üvOsuoy 
yÀoor sant, vix sati& accurate definienda. 
æn Gíxvog — mua ] et in olerum genere, pepo; 
cucurbita G. omisso dwo7zeg et uno trium nominum. Å. B. 
Med. 0.:eg cíxvog. Deinceps A. B. Tgocavtavouévor, Med, 
u£vory.  Àrticulum ante oíxvog inserui. Locum il- 
lustrat. Problema Aristoteleum 20, 3. Ar ti èva uyog 
iyorra àxagna żorw, oiov gíxvos xui woloxvyOa xaè 600; 1j 
ex «ragna, ahu raUra xao o; $n; TIEQUX(COTELOY yOUy 
čars to GyDoUv, 0 Òè cíxvog nspixapmiayv. quem non bene 
interpretatus est Sprengel Histor. I. p. 59.. Denique Gaza 
sequentia vertit: //os in postremo fructus et crescentibus 
Jructibus fios, diu infixus servatur: unde xag TV &XQ0)Y 
scripsi, Brit. «xou in XAQI mutavit. 

4. Iõwrégwç — où piv ovis]  Medicei idiasrépug — 
pj» dederunt. sed neque postremis insidentery neque in sin- 
guías partes ambientem , sed in mediis inculcatum, | nisi 
Jerte  concerni nequeat propter lanuginem Gaza, — Tacent 
Scaliger et Bodaeus. Sensus tamen obscurus est, et verba 
videntur esse vitiosa. Gaza megiesingpòs scriptum legit et 
amb.entem vertit, Vulgo neQuevAsgpóas erat. Definit Th. si- 
tum floris ¿y avvoig dong Toŭç nsgiregxioiç ita, ut primum 
comparet situm floris in supera parte pomorum extantis; 
deinde situm florum compositorum, ubi singuli flores singula 
semina amplectuntur. Ab hac gemina floris forma diversum 
facit florem in fructu mori: est autem àv rotg àvà uéoov. 
Videtur fasciculum florum foemineorum, quorum calices de- 
inde in, baccas succrescunt, pro uno'et simplice flore ha- 
buisse, et fructum pro uno, cui variis in locis medio im- 
pressus haereat flos. Sed haec structura minime convenit hc- 
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derae. Nec magis convenit kiosðov nomen et natura: neuter 
enim flos habet, quod a forma ceterarum plantarum discre- 
pet. Solus rubus, fjórog, fructu convenit, cuius interstitiis 
inhaerent stamina flerum exsiccata, ut in moris nondum ma- 
turis calicis reliquiae adsunt, interstitia occupantes, Fructum 
e pluribus minoribus compositum significat pluralis iv hors 
10ig zteguta omo. l 

&nÀà — A«grgow] Male criminatur Theophrastum 

Scaliger, ipse rerum naturae ignarior. Masculos cnim cucu- 
ierum et similium flores intelligit in extremis viticulis na- 
tos, quos hodieque hortulani defringunt. 
. Èx toU uécov] A. B. èx uécov toù. unde ix voU uécov 
Bodaeus scripsit. Sed Medicei habent ix uécov taŭra. unde 
v«Ut« addidi, In flore citri medio 4A«x«rqv dicit partem 
ocmineain genitalem, quam in citro medica interdum deesse, 
ideoque fructum flori non succedere, etiam nostri hortulani 
ánimádverterunt, 

SITE xtyogusuévov, eire pY) A. B, irovoy — xtyopiué- 
vwy € Versione G. iam olim Scaliger correxerat, qui 3.. in- 
telligi voluit non loco, sed separatum a natura floris. Quippe 
si flos est propter fructum, et ille nón fert fructum, non erit 
flos. . Hacc ille. Mihi contra xey. referendum videtur ad lo- : 
cuni: itaque interpretor: ut florem gerant vel separatum et 
distinctum a reliquis, (defectu partis alicuius) vel non sepa- 
. ratum, sed perfectum omnibus partibus et ceteris permixe 
tun, considerandum. | 

àüvruza tehetoxagnets] A. B. Med. àĝuvarov ei veAeto- 
xugTté(, e versione G, correxit Scal. qui deinceps vulgatum 
&AAk uù in GALA urv mutavit: sed ad florem usque genera- 
tio tantum pervenit G. Vinar, G&ÀÀà uv, Voss. ghìn uui, 
‘ubi «åA y uù latere videtur, Verum recte Medicei vocem 
omittunt. "Equidem in scriptura áüvyatov sl latere suspicor 
varietatem' ádurqrei. 1elevoxagzety. 

5. Tiveras è xa) tore — xal ooç) Medicei róĝs ha- 
bent. Gaza: Flos quoque punicae copiosus creberque est, 
denique amplitudinem sui quodammodo pomi aemulatur. Pa- 
rum se subtus aitollens colligit, et ambitu congruo sinuatim 
reddit. 1n quibus plura obscura, quaedam etiam verba omissa 
vides.  Transitus a propositione, esse genera vitium et pu- 
nicac, quae fructum nunquam edant, sed ad florem usque 
progressa spem cultoris destituant, fit ad exemplum punicae 
flore pleno et denso luxuriantis, et ad fructum procreandum 
inutilis. — Floris pleni mentio et argumenti ordini convenit, 
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el deseriptjo ipsa cum natura comparata nes in viam emen- 
dationis perducet. 

0loc Ó Oyxog mÀarug]  Medicei 0Àmg dant. Est tota 
floris pleni et densi magnitudo. Eadem voce utitur c. pl. 
l 16. de calyce: 0050 perà töv otpuaruxGw Oyxow Ówuí- 
Tépov giverou, xaðansg TÒ zig Qóng: èv yàg vj xviivo) tò 
ar9og. Calyx punici mali carnosus tandem, cum ipso malo 
coalescit in unum corpus, ciusque reliquiae insident medio 
desuper pomo. " 

wsze 0 stäv (pdv] Pomum si cum Gaza intelligas, 
merito quaeritur, quidni philosophus potius 0 toù xagnoU 
dixerit. Sed forma pomi diversa est a flore pleno, cuius 
üyxo» zÀarvv dixit Theophrastus. Igitur sentio cum Bodaeo 
xQUÓw* scribente, quocum (óa saepe in nostro fuit permu- 
tata. Rosae centifoliac 8yxog pariter zAarüg dici, et cum 
granati flore pleno recte comparari potest.  Difficultatem 
maiorem habcnt, quae vulgo sequuntur in Ald. Basil. Medi- 
ceis: xúrwðey Ó' Éregot, d» uy og pexgoy du07teQ Éxrezop- 
pévos xorivog ywy ta uyw pvywðy. (Medicei uvxwür ha- 
bent.) Scaliger vitiosa haec ita corrigebat: uro» ðè oj 
Oyxo, ÒF cw WG uuxgor, WINEQ ÈXTETQUUUEVOÇ xvtivoc, ÈO 
z4 &30 pvjo)g. quae vertit: inferiori parte globosi sunt: 
a quibus paulisper quasi inversus cytinus habet in sum- 
mo intus vacuos recessus, Inversionem illam Jabiorum in- 
telligi addit, quae a cuppa sese pandunt. Scaligeri conie- 
cluram merito improbavit Bodacus, quoniam punicae flos 
non inferiori parte sed superiori sit globosus. Verum Sca- 
liget floris simplicis cytinum inferiore parte gtohosum ' cogi- 
Jayit: in flore pleno distentus cytinus lacinias superiores 
omnes cum toto corpore reflexas ct expansas habet: quod 
Theophrastus bene xyzuvov wonse éxrergaugéyoy vocavit, i.c. 
«ytinum quasi inversum vel distentum ef ad exteriora ver- 
sum. ,Bodacus ipse coniecit: rg» ğóoğwy, xara: Óà otrs- 
swrtQ0g, Ör oU wg puxQov, wone —  xvtüivog, — to. 
quae $ic interpretatur: superiori parte totus globus latus 
est, ad instar rosae, inferiore angustior, a qua paulisper 
cyuünus expansus , in summo labiis panditur, Sed graeca 
-pon consentiunt: et temefe a Scaligero labia cytini arripuit 
„auctor coniecturae, quorum similitudo nulla est in calycis 
.punicae carnosi laciniis vel denticülis, quae in margine su- 
.periori extant. Scilicet : Bodacüs nihil aliad vidit, nisi 00- 
py scribendum esse pro (oOv: ceterae mutationes leguntur 
in Heinsiana, nescio quo auctore. , Britannicà Iccit: xui uvo- 
er üÀpg — Godoy, zarwmper — ðe oU. pixgòy xoi iantQ ÈxT. 


` 
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Mihi’ scripturae vitiosae vestigia simulque floris punicae pleni 
notitiam insequenti facilior yia videtur esse ad veram loci 
emendationem.  Persuasum igitur habeo mihi, membra ora- 
tionis duo hic a libraris fuisse permutata et transposita, 
quae ita in órdinem restituo: dorso ô rv (Odo, Pyom' và 
rw cuuywðn, xarwðey È frspog, uuapUzepog 0, domeQ Èn- 
vergcuuévog xytivas. Hippocratis dEavÓ quara Guvyodea in- 
terpretantur ea, quibus cutis veluti carpta ac vellicata: un~ 
guibus videtur, Plutarchus hinc de Tranquillitate c. 13. 
TQ&y V1] ca et áuvyac iungens opponit točç ‘Asioi, corpori- 
bus laevibus.’ ^ Superficies floris pleni e calyce emergentis 
tám punicae quam rosae centifoliae inaequalis et quasi rimis 
exasperata apparet. ' Hanc eius speciem & vyd dixit Theo- 
phrastus. Atque de hat parte emendationis meae non adeo 
despero, quin mihi sint assensuri lectores intelligentes:: de 
altera, xcimUev ĝè ËTEQÓŞ, pexgóregoc 06 magis vereor viro- 
rum doctorum iudicium, et expecto meliorum librorum auxilium, 

: xul tov Oporoycyiy] Hoc vulgatam e versione Gazae car- 
yexi: qui deinceps habet: gitur qude genus idem sortitur, id 
differentiae habent : Sicuti. et omnia, quae fructum perficere 
nequeunt. Floris naturam plerasque differentius habere, satia 
liquet. Unde patet, eum scriptum legisse: tà pèr ovy ópoyevt; — 
sad unto onua 0Àog "i Üvrara: non ut vulgo legebatur : «ada- 
greg 0Àu; osa py 0. Medicei rij yéve vowsÜru habent. Ceterum 
totam sententiam et clausulam capitis itg lungo, ut verba 4 òè 
v0U &vÜ ovg Q. respondeant priori membro : rà uir QU» óuoyeyti, 


AD GAPVT XIV. (vvreo XXIII et XXIV.) 


oyeðov tà tomda’ nayra yao] Britannica haec coniun- 
xit ita: z0:aUza navtTæ ix TÖP ÈVO, 

 xvijcas xo, &yOtsoy] ut aliquid eonciplant atque flo- 
reant G. id est, ut non solum gemmarum ad futurum annum 
nodos concipiant, sed ex istis gemmis etiam in florem pro- 
rumpant: repete igitur ¿x vày &rov. Deinceps A. B. Me- 
.dicei Blastýosiç tù uev! habent, Postea Óvvazae tehsoŭy Mo- 
dicei, ' 

Ütgógow) Vulgatum diæpóowy e` versione G. correxit 
Scal. qui monuit, ad sequens xapripoy (Gazae si aliquid bie 
fructificat) intelligendum esse ovra, Medicei habent: xag 
18v voy xai vOv yétov otweg — xay. — Šte ÖÈ Ô 0ÀvrDvc. 
i kuros — iE rwy) caprificus quae maturat fructus- 
que profert ex novellis G. qui cum Med, èx tõy véwy re- 
ctiuş scriptum legit. Supra est éx tæv véwy auxit]. Praeterea 
Èxnértov Med, habent.’ ' Céterum hic uhus cst.in Thebphra- 
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gto locus, ubi inter genera ficorum gAvyĝoç nominatur: alibi 
enim fructus genus est, de quó vide dicenda ad c. pl. 5, 2. 
Suspicor igitur, scriptum fuisse: éte dà ovxij toùç óAvvDov; 
éknérrovoa xui cüxa pépovoa èx vov vow. - ` 

4. ob dà vavrgc] Ut in anteeedente. periodo copulam 
ante zaUrQ» omisit Gaza, ita h. }. vertit: «i grandibus e 
ramis eam fruotificare sieut et siliquam dicunt. Equidem 
ex A. B. Med. ravUvg; restitui, ubi repetendum thw Jxgvouy 
qivecOw. De avxauíyov fracta vide libri 4. c. 1. Potest 
tamen fieri, ut Theophrastus scripserit: oi è sd èx Tow (txge- 
poro» — wone xai sv xspovíav. Nam vulgatum pev post 
tavtnņg desiderium facit alterius -membri sibi respondentis: 
et durum est repetere tùy Zxpvow yiveoðas, cum proxime 
antecesserit gégsw èn oU areÀéyovg. Deinceps alrg yao ès 
zovruy vulgatum e Med. auxi, addita copula, Postea xu- 
AoUs. yàg Med. habent. 

cUxa và Aiyúntia] Supra c. 18. inter arbores fructum 
in siliqua (y Aejd) gerentes nominat xegowíav, ijyrivsç xa- 
Aovos cvxj* Aiyvntiav. Infra 4, 9. ñy ob "Foveg wegovíay 
maÀAoUew: Íx osshéyove yàg sai avro qéges tor mÀeiorov xap- 
stor, ümó 0à vv &xosuórwy, irre eirropev, üMyov. ô 0e xag- 
snos KAloflog, Ov waAoUsi sss Aiyúntsov Uxor Öinuapın- 
sotec. 
&xpoüxagra] Plinius 16, 27. Est vero et in ipsis arbo- 
ribus etiam onustis peculiaris differentia: summa sui parte 
Jfertiiores arbutus, quercus. inferiore, iuglandes , fici, ma- 
riscae. 

onsgaia] A. B. nepala. Infra 6, 1. eugoéa est. Pli- 
nius 21, 9. ergo in coronamentis folio venere melothron, spè- 
raeon: ubi recentiores spiraea dederunt. Is locus conver- 
sus est e Theophrasti h. pl. 6, 1. Dalecampius H. Pl. T. p. 
256. viburnum lantanam, Sprengel. Hist. I. p. 93. spiraeam 
salicifoliam L. interpretatur. — : QUI 

e»óp&qati;] A. B. àvaðoapašıç. Med. BAotrov &ydga- 
gopolv;. Deinceps êr’ &xgov évéywg dedit Britaunica, cum 
qua articulum ante haia addidi. e. vertit: eum cacumina 
J'erunt. Hine agricolae cacumina oleae ferro coercebant , ut 
in orbem se formosius funderet et protinus fructum ramis 
plurimis ferret. Cf. dicta ad Palladii 12, 4, 2. ` 

ztÀ(v teŭtó ys] A. B. roUrov ys. Med. toŭtóy ye. Ve- 
rum est in Voss. Intelligo OéyÓgov. haeo Gaza, ad palmam 
referens. i , 

3. Tiç àv ovy xavà peon dsapopùs]) Hucusque demon- 
stravit id quod cap. 13. initio ait: ora xar mayta tà uéQn 
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msiovg alat diapogai moMegie.. Glausulam huius. disputa 
tionis similiter hic perscripiam fnisse existimo: xan% rà uépt 
Ówupopug. Contra a loci sententia. aberrans Britannus post 
Oiagopág inseruit züw xagnüv. Etiam ubi ras tijg oye où- 
cag diupogùç tractavit, addit : .«aà v& y8 touta ÈV TOŤG pé- 
geo $ ovx veu vOv pegðy orev. ubi Britannus fecit: xa 
30400106 iv TOÑO iépons Óteqogué siaw* | &AM xeira. 
xai mgoifAaori dc] et aliae germine vel fructu. prae- 
cóces G. Exemplo Brit. dedi xa «à u&y noi. ila vero 
sequens 08 male servavit. 
xa? r& ys ToTu) et hic quidem in partibus aut non 
sine partibus esse constat G. Respondent haec propositioni isti 
sect. 3. taç uev OU» XUI uen Owupogas Tre QUEGOY &x tou- 
sov S'cupeiv. aë è towdrgı Tig 0Àgg oUcíag. Has nunc 
enumeravit: quo facto addit, Zas diversitates, quamvis ad uni- 


. versam plantarum naturam pertineant, spectari tamen in parti- 


bus earum &ut,non esse sine partibus earum posse, Igitur 
malim Scriptum, quo distinctior, appareat haec sententia, xai- 


. TOL Tú y8 towüTta et cetera. 


0 ov Ovracae púsoĝðar èy vyej 1 ut nisi in solo ma- 
dente nasci, minime possit Gazà, qui vitium vulgatae arguit, 
ut locus superior. 4, 2. Šoti yuo ma TÀy gura, & QU ĝu- 
varo, uù ev vyoo K y. Utroque loco vitium vidit et corre- 
xit Brit. 

c &nÀég simsiv, xab rw qurüy] Verba priora post- 
posuit versio G.: cunctarum autem arborum plantarumque, 
ub rem simpliciter dicamus, Supra c. 12, 2. wç ğè ún hç 
sinsiv, à GU KAJU iid idiay quow éxaorov Osviaov xui, ag 
xaĝólov. ensiy, puraŭ. unde vulgatum ordinem correxi. 

4. àygas] Gaza addit pinus, pinaster. Deinceps vul- 
gabatur: 0ga Öè ëy íxaréQu tourwv, iv roig. Gaga vertit: 
quae vero in alterutro illorum genere collocantur, haruus 
differentia fructibus — partibusque percipitur, qui mutata 
distinctione tovto èy TOig — 4 ğapooù scriptum legisse 
videtur. In Camotiana, et, ut puto, A. et B. quoque, iv ante 
TOi; omissum est. E scriptura Medic. 0ca Ò’ 4j ixcvéQop 
TOUTO vO;g brevior emendandi ratio est: 00« Ò éwaréQoy 
lOUTOY, TOig — Oiaqége. Sequens Mopquig Gazae formis. 

unesou] Gazae" eaperti, Scaligero periti, scientes. De- 
inceps vulgabatur wa cwouaouáro msko. vertit G. urba- 
narum autem plurimae nomine suo noscunür, sensusque 
earum communior. Contra Robertus aigdqoty notitiam. Te- 
ctus interpretatur. Ceterum versio G. «t. oppositum AVO- 
yuya docent, scriptum .fuisse olim opojuzGMcUm Tù rele. 
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pv2óivnc xci vv ow] Med. copulam omittunt. Unde 
posüfvon, in textum migrarit, ignoro, nisi calami fuit error, 
5. üyQux TG otv, — póvoiç] Sensus uova videtur po- 
stulare: uórag Brit. fecit Haec marium et feminarum diffe; 
rentia ex antiquissima est hominum observatione, et externi 
habitus specie viriumque consideratione nititur.  Foegcanditas 
fis etiam ratio in iis babita fuit. Quae vero sexu et seminum 
foecunditate vel sterilitate differunt plantae arboresque, eas 
notis alis diversisque, praeeipue florum, veteres botanici 
scriptores distinxerunt. 
zov te Aas;iy] Medicei ri omittunt, quod . cum Brit. in 
st mutavi. moAvyoíu» varietatem G. vertit. Supra moÀyouy 
similiter bis reddidit. Hesychius, Photius et Suidas nohuyovy 
mokúgopoy xai wohveiði interpretantur. Priore notione Ořtog 
dicitur TOÀ UyoUG , qui largam frugem refert vel fundit. Bri- 
tannus in Indice Erratorum scribi iussit zoAv;goí«v , quod 
| ferri non potest. 
xai rw Aloy ovo] naturarum G. Patet e disputa- 
tione Aristotelica Metaphys. 7; 3. et 8, 1. inter ' ovoiug aiadq- 
tig esse etiam et appellari T popis tüv purõv xai (oy et 
füc gogpüg. Hinc suspicor, ovGíag hic eodem sensu poni, 
guo supra poggaí. 
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"A yvog Aeon nominatur in Hippocratis libre st6pi yurar- 
keíoty ^ p: 258. 1. 5. ubi Avyov interpretatur Erotianus lau- 
dato loco Nicandri Theriac. versu 7r. äyvov ss ffoua Aevxa. 
Idem Nicander versu 550. onégpa yvióv AsvxavOéog üyyov 
commemorat contra serpentium vemena. Contra scorpiones 
et phalangia idem semen (onéguasa ayrov) commendat versu 
946. Vidimus Erotianum viticem album Hippocratis inter- 
pretantem Àvyov , quasi idem sit ÀAvyog et ayyog. — At: idem Ni- 
cander, qui versu 71. viticem substerni iubet ad /fugandos ser» 
pentes , separatim versu 63. Ayo» moÀveavOéun, ubi Gorraei 
versio vilicis longae sectos caudices habet. — Eutecnii para- 
phrasis graeco cum Vitice ( ayro) confundit. Auctor Scholii 
graeci puroð eldoc facit Zyoy xAádovg wévts. ubi quAAa névre 
corrigebat Bedaeus ad Theophr. p. 264. Idem vero ad ver- 
sum 71. annotavit, flórem album viticis a Nicandro dici, quo- 
niam sit ctiam vitex aliqua nigra. Geoponica 2, 4, 1. inter 
locorum aquosorum indicia nominant etiam ÀAvyovg tác vnó 
"wer Acyouírac uyvavç. Dioscorides etiam 1, 135. et Pli- 
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nius 24. €; g. s. 38. ayrov et Avyov tanquam synonyma posue- 
runt. Plura loca dedit Niclas ad Geoponicorum locum p. 75. 
ubi simul Aelii Dionysii locum apud Eustathium ad Odyss. X. 
P 367. Basil. annotavit: ayror apctraxi; , où Avyor xaAoUcw 
tuoi. In Alciphronis 1. Epist. $9. eontra fidem Codicum 
edidit nupérus Interpres. ni ev oyvoy. iterumque 5, 8. Idem 
Niclas bene disputavit de looo Pausaniae 3, 14, 7. ubi signum 
Aesculapii e ligno viticis factum memoratur, &yvisns donin- 
fu0g) additis his verbis: n ðt uyras Àoyog, xal aŭt) xară 
zavt& ¿Ot T auv. quae quidem verba equidem sana non 
praestiterim. 

Plato sexu masculo nominavit &yyov in eo Phaedri loco, 
qui huc apponi meretur. Est sect. 9. p. 198. ed. Heindorfii. 
Colloquium fit sub umbraculo ad fontem aliquem, quod his ver- 
bis describitur: xul ys 4 xutaywy * dj re yàp nÀaravog 
avc pala ápqiàaqe T8 X00 podre TOÙ TE dyvov tò Uwog 
«ai r0 gUOXLOY máyxalaov , xai wç Gxury èget tis vne, ec 

&v eùwôéotatov nagéyste xv tónov. quo in loco verbis po- 
etremis vitium inhaesisse cum H. Stephano recte animadvertit 
Heindorfius meus, sed alibi sedem vitii quaesivit, quam ubi 
deprehenditur, si quis tempus. anni bene consideret, quo sermo 
fuit collatus inter Socratem et Lysiam. Summus erat tum ae- 
statis calor. At in hoc tempus non congruit viticis flos sero- 
tinus, ut deinceps docebo, nec is odorem ullum spargit; ita- 
que nullo modo odoratissimus a Platone dici potuit. Sedem 
vitii iudicat etiam imitatio Aristaeneti ab Heindorfio annotata; 
va uiv ovy ravra xoi Brsga dérdpa olov, svari pèv zoùg 
Ograjsac, núupoga Óà tòr xaora, cg à» süeÜs0zarOy napéyos 
Tor EQUOMtOY 1ém0Y. Igitur non dubito a Platone scriptum 
fuisse: xai ooa «auy Sys tig 490 9c , i. e. et quae praeterea 
arbores flore cum maxime vigentes. locum adoratissimum 
reddunt. ` 

Florendi tempus: indicat versus proverbialis a Plutarcho 
memoratus Quaest. Sympos. 2, 7. 'H &yvog avĝsř, y' œ ĝo- 
Tous TETGÍVETAL. quem interpretatus Plutarchus negat recte 
facturum, EL TG- 0:050 13j «vds toy &yrov menalvtod us 
züv tijs &unélov xa9TE0y , 1. €. si quis pütet, florem viticis in 
€ausa esse, ut vitis fructus maturescat. Videmus igitur, matu- 
rescente uve vitis florere viticem ; hodieque adhuc mense Se- 
ptembri et Octobri florentem conspicimus. 

Videamus nunc de discrimine viticis albi et nigri, quod 
Dioscorides 1, 135. levissimo indicio significavit ita: &yvog 4j 


ĉuyas, úuvog azi ðevðgouðys — ġafðovç &yov ðvoðgav- 


otov gaxoàc , pukla dè wonse Elatas , &naAorega dà xai usk- 
Lora. Tò dé &vO'og " uév Tic Aevxov Uvv tTO vrtonoogvor(ovre, 
4j 9à nopgpvooUy pépes’ onégua 0à wç nénsos Longe distin- 
ctius Plinius 24. s. 38. Duo genera eius: maior in arborem 
salicis modo assurgit, minor ramosa, foliis candidioribua 
lanuginosis. Prima album florem mittit cum purpureo, 
quae candida vocatur: nigra, quae tantum purpureum 
Nascuntur in palustribus campis : — minor efficacior ad ser- 
pentes. Affinia his habere Theophrastum hist. pl. 3, 17. ait 
Harduinus; sed is de frutice (oo vel ovow haec tradit: «oU t8 
icov 10 uiv, Acvxov, tò 0? ucAav, xal tò vog éxurégov xai ô 
xapmóg xar Aoyov Ó uiv Atvxóg, 0 O6 uéÀag* èriwv dè xu) 
&ontQ và uégoy 0v TÒ uvO'og énvrrvoqvolle* xal ovre olvamóv 
OUTE ExÀEUxXOs forir, omneo TWO. yet 08 xoi 1à qvAAa 2s- 
mrótegu xai leróteoa xai tùs Qafüovc tÒ Asvxov. Video qui« 
dem, multos viros doctos secutos auctoritatem Eustathii ad H. 
2. p. 768. Bas. eundem fruticem facere Ajyoy, ayvov ct oloy: 
Eustathius autem duces vetustiores habuit Grammaticos, quos 
exscripsit Etymologicum M. et Scholion Venetum ad Iliadis 
‘11. versum 108. appositum. Equidem tamen causam non 
video, cur Theophrastus uno et altero loco (6, 2. yo^wrue | 
7IpÓ; 10 xa- asy — wone TG oiow) orgov vocarit, plari- 
bus autem &yvoy, nisi dicas, eum consilium habuisse lectores 
suos impediendi atque in errorem inducendi, Alii etiam oico» 
Theophrasti diversum putarunt, et Sprengelius I. p. 82. pro 
Lycio barbaro aut europaeo Linnaei haberi posse suspica- 
tus est. ! ' 

De vitice haec obiter tradidit Theophrastus. Libri 3. c. 
12. de corno: tò Ôt otrélsyos où nuyu Alar, àÀÀà magupvet 
aßdovs OS &yv0; , éAartovo Q ÜqKvxoussta. — rtùç Ò olovg 
ópoíov; £yovaw ŭugw ti ayvo xai xarà Juo xal kut’ aÀAfAswg 
— qas (liac de Ouoíag yev voig ayro, loyvgag xai. àveAc- 
d'govg. 1, 22. inter ea, quae florem Em? aUroU roð negixzabTiov 
gerunt, numeratur (oa, pnåéa, &yvog. ubi Bodacus tamcn 
(og malebat. 4, 11. elaeaghu$ comparatur; gvror juuvd- 
Os; xaj mapouoi0» totç &yvOtg: ita enim margo Basil, habct 
e versione Gazae: ceteris amerinis : ubi vulgatur voi «AA uq) 
Bis igitur plurali numero et genere masculo zov; ayi ov; nomi- 
nat in comparatione, quasi duo genera esse voluelit; uno in 
loco TZY &yYov genere femined. 1, 3, 2. inter exempla fruti- 
cum, qui cultura adipiscuntur altitudinem arborum, est &yrog 
xai 0 rraA(ovpog «al 0 xıttòs, wo?’ OuoAoyovuéios volta yi- 
vetas QéyÓQo.* xatos Quupu0t ESTÉT. - a 
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AD LIBRI II. CAPVT I. 


4j Qm’ abroU v0U areA£youg ésviv , 4 ètes toù EvÀov] Pri- 
mum cum Dalecampio scripsi &igiv, flagitante grammatica re- 
gula: et sic Medicei habent. Deinceps videtur mentio mQépyov 
excidisse, quod in sequentibus ponitur., Ita enim ficus c7 
vv ztoéuvow xui zov 5vuÀoy oU Quéta,: ubi praeterea plura- 
lem numerum miior: nam si mọéuva hic essent partes dissecti 
trunci, tum sequens EvÀar abundaret: intelligitur enim ig 
TL verbum XU TX0TEYT QV. Postea olea dicitur pro- 
venire «nó o0 orelíyovg xai &nó oU mpéuvov xata- 
go:iropéyoU xoi úno tuv BuÀov. Denique myrtus &nü TAW 
vlw xai 10) noéurow nasci dicitur: ubi iterum pluralis 
ztp£urow mirationem facit: nam sequentia, óc; Ó& xai tou- 
Tov xai TiS ¿laias re kuha Quageiv uy charto oniðauiuior , 
docent, Evia plurali numero dici de trunco in plures partes dif-. 
fisso. Quid igitur discriminis esse inter o1éÀeyoc , TiQéuvOT, 
mpéuva, TQÉLTOV XUTOXOTTÖUEVOV et &rÀoy vcl uła xaraxo- 
grrousvov vel xutaxo TyÓueva. dicamus ? Primum istud statim 
apparet, z9óui09 ct ztQéuia xaraxomtousvoy vel — &ra nom 
diflerre nisi numero, qucmadmodum 3uAo» ct Euda XUTUXU- 
strouésoy vel —&ya. Sed hoc habet dubitationem, ubi gré- 
2ezos, moéuvov et Sulov iunguntur, quid ngéuvoy sit, et quare 
differat a orehéyer et uw. In loco quidem sect. 4. contro- 
versiam Evio , separatim memorato post otcAcyog et mQtuvo», 
de loci possessione movit Iul. Pontedera ad Varronem 1, 3g, 
5. (p. 540. ed. nostrae). Sane etiam alienus locus et incom- 
modus verborum interiectorum inter modos diversos, &mó r7jc 
iing et amo ġufðov, confirmat iudicium Pontederae; nec du- 
bitavi secutus auctoritatem tanti viri verba aliena secludere. 
Superest dubitatio, quid differant zgéuvov et §våov iuxta se 
posita. Equidem OTéÀeyog caudicem esse censeo, proximam 
a radicibus trunci parten : mtpéuvoy vero truncum reliquum : 
qui si totus et integer vcl in partes per transversum divisus 
deponitur in terram, ut inde progerminent plantae, zroéuvow 
simpliciter memoratur: contra, ubi partes truncj per longitu- 
dinem diffissae deponuntur, tum vero 7toép*oY dicitur xata- 
xonTousrov aut ÉíAor xacaxomtOutyoy. Caudex in solo relin- 
quitur, praeciso trunco, nec c loco suo movetur: atque is in 
muitis generibus et desuper et iuxta radices propullulat stolo- 
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nibus. Iterum c. 5, 4. Evłov bnorumr£or est de olea et ficu, 
quae plantas vU7rogólzovc vel vromo£uvove non suppeditant. 

xai yug OUTwc GraQysto] nam eo quoque modo planta 
exoritur G: celato vitio vulgatae scripturae, quod in verbo 
composito &vog veta , ab hoc loco alieno, latet: scripsi inte- 
rim yt querut. . 

TPUT Tiç] sed principatum in his spontanea obtinet G. 
aliquo modo trig reddi voluit Sealiger. Deinceps vulgatum 4 
0& ùro e Med. correxi, qui postea aUtóuarat habent. 

$ moouigécews] Heinsius 4 &nò mp. fecit. hominum arte 
aut instituto proveniunt G. véyvno 5$; 015; nọ. Med. unde su- 
spicor, olim fuisse réyvmc ån xui mooctpéeeuc. 

2. ttdrrug pustat) omnibus rationibus praeterquam sur- 
culo G. xÀo» oleae comparatur deinceps cum fici xpuy et 
galdo punicae, )J CU 

xcrazxnyvvuué£vm] Ad urartar intellige gvsoOa:. Propter 
sequentia malirh scriptum x«ranmyvvuévov, nempe r0U x2ovóg, 
nt deinceps ad «gud et dúßðov intelligitur xatammyruuéogc. 
Alias constructio non procedit, et utrobique scribendum fue- 
Pit: x0 xouðnç — &n0 Qófiüov. Brit. dedit xaranqyrvuévge 
SOTE Å ovx$. 

yagaxoç mayzionçs) adminiculo quoque defixam G. pro 
pedamento defixam prope ederam, nempe oleam, Scal. Ipse 
Theophrastus infra sect. 4. docet, y&gaexa crassiorem ramum 
esse. Verba xai mg0g rüv xirvóv omisit Brit. 

Surepa Öè ra nohla] illud vero ex maiore parte a natura 

factitari videmus Gaza. 4] tù moia Britannus fecit. 

moÉuvoy xai tàv EVÀor] praeterquam ex ramo et sur- 
culo G. Male deinceps vulgabatur: t te nohu nr? , wç el- 
qtti». ceterum cuncta magna ex parte his quoque enasci con^ 
tingit G. moÀÀó xai müvÓ^ coniecit Dalecampius. Equidem 
fü ye nokla scripsi: ra t8 7r0ÀÀà 1] sr&vca Britannus. 

&vavisig] A. B. Med. a/£sig. facile auctiles G. unde 
Heins. correxit. 

3. nò rijg ngwgaç) Proram vocat eam, quae sarmenta 
dntecedit. Ita Scaliger. Contra Rob. Constantinus in Lexico 
Crispini rostrum vitis, id est 10 &xgoy zoU xÀ5juoroc, inter- 
pretatur. &xowulaçş coniecit Dalecampius. ^ Geoponica 4, 12. 
euoUg vitis dicunt. Columella 2, 10, 1. caput vitis vocat 
"ipQu*; eadeii metapliora' dlias inferiores partes /umeroe, 
lumbos, crura, inguina, brachia, pollices. mpopav sagit- 
tum et caċüumen Columellae, id est superiorem partem malleoli 
interprétatur Niclas ad Geoponica p:336. Noster c. pl. 3, 
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15, 8. ocas è wAquera pèr mohàu qéoovas, xapnox Ò ohl- 
yov , voUru tá uiv i$ xag TAG TQUIGg Og pauxgótara Aci- 
TEW, TÙ 0é stQüc aÙTÒ TÒ oréAeyog Rouyéu, önmwç — nò od 
và» ¿E üxgov xAnuütow 0 xagmoc, ano usyan tije UNEA, 
moÀv;. ubi Scaliger uxpaç tu motra corrigebat; Heinsius 
&xgov Tà moõta dedit. Sed scriptum a Th. fuerat èẸ axgag 
Tij; m00QGg. Ceterum in vulgata huius nostri loci scriptura 
vitium inesse non dubito. A summis partibus depactis vitem 
renasci docere voluit Th. Has videtur primum xÀņuara di- 
cere. At statim subiicitur negatio, oUÓ «r6 tiS 7Qupac, cum 
tamcn mọwga summam vitis parlem scu caput significet: igi- 
tur haec oratio prigri videtur adversari. Negationi huic oppo- 
nitur continuo affirmatio, aAA" &no toU xAguarog. Cur repe- 
titur sentehtia? cur numero mutato? Si vinitorum ars nunc 
tractaretur, putarem, fuisse olim &zt0 uécov roi xÀquacog scri- 
ptum. Nam constans doctrina veterum est, malleolum non e 
summa vite, sed e media esse sumendum. Cf. Columclla.3, 10. 
Geoponica 5, 8, 2. Nunc vero simpliciter traditur, quid 
natura vitis ferat in progeneranda sobole, Mihi verba ita scri- 
benda videbantur: art yag amà vc TtQnQug PETAL, xui EÈ 
à té — Éregov, reliquis où’ et GÀÀ' &mó soù xÀguatog 
omissis. 

5 ioma) Vulgatum iowía corrigi voluit etiam Bodaeus. 
Puta, viola Gazae. é&Aérvoy A. Bas. 

xai t9 0«o»g»] Cum dictum sit antea, hanc rationem 
et procreationem e semine xodorzás* esse, quare nunc singu- 
latim laurum nominat addita copula xaí? Geoponica 10, 3, 
9. Qügvqy et GuvyOaAg nominant inter ea, quac có OTEA- 
Toç nuè ano nugaonuðoç procreantur. Noster c. pl. 1, 2. ĝa- 
qq» dà à!vvarov* (àno và» üxgov fAacrávew) čne 0006 gnò 
Tt uota 0g hs ý&ðiwç, In hac annotatione causa videtur 
esse, cur Th. lauri procreationem àzo mupaonadoç singulatim 
mcmoraverit, addita ratione operis faciendi. mE ` 

av siç tò čgyov nagsloy) Ita À. B. si quis sublatis sur- 
culis ferat G. 10 Trepíegyoy Heinsius fecit. dy vt; TGavtQV EÙ- 
épyog mag. coniecit Dalecampius, zóv sregiégovra Bodaeus,. 
intcrpretatus si quis loco umbroso plantarit. Gazae versio ÈQ- 
voz suggesserat mibi anica, quam in Mediceis uy voU tæ ¿oyn 
mugsåwy scriptum reperissem. — Similiter infra c. 5. sect. 3. 
épyov in égvov mutavi. Cf. c. 5, 5. de olea. , Rem ipsam. 
tradunt Geoponica 10, 3, 9: | 
.. vmongeuroy sirat) Verbum omittunt A. B. Mcd. Seg 
quod avelitur , radicis aut stirpis aliquid habeat oportet G. 
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anisa iupwi] maius verna G. c. pl.. 3, 23. ua 4. 
dori est. Comparabat C. Hoffmann uijAa tà toù &xoog xua-- 
borra Dioscoridis 1, 15. quae ufjÀa èugıya dicuntur c. 163. 


- Infra 4, 6. de Ponto memorantur dagirad srÀqy ei čoa Oyu. 


Androtion .in Georgico apud Athenaeum 3. p. 82. (322. Schw.) 
Tuc ui» umA£ag qnoi qavAlac xai argovOéee, (o) yap anogdóer 
Tù phor anò toù uicyov r3» GrgovÜ(n») saç dà novas 4] 
«daxocixg 5j Silovriag 5j yyowðiaçs, : 
üpvydeM] pursvopévn] sata exurgere potest G. Voluit 
Th. significare, amygdalam, etiamsi mapuonùç non sit vmódó 
Log nee vmm Qsurog, tamen renasci. CÍ. Geoponica 10, 3, 9. 
Articulum sj Brit. addidit. 7 : 

4. xa ünÓ tqo &uAov] Haec verba tanquam interpreta- 
tionem verborun roU mocurov xaraxontouévov recte damma- 
vit Iul. Pontedera. Vide ud Varronem p. 540, i 

êapursio] Ita Heinsius e Roberti correctionc. éugváeíae 
A. B. éugqváeios Med. insitiones aut inoculationes Ge éguAM 
epoi huc non pertinent, , 


"AD CAPYT ÍI (vvuoo IL et HIL) 


kui čugorégws] A. B. ápgorégac , Heinsiana &yiporégov: 
Mecum Britannica facit.. f 

xavloù rtÜ£rrog] Ex ipsa Coniunctione cunmi rosà apparet, 
taulem xou ov debere esse et perennem et ligneum. Igitur 'de 
lilio candido Lin. cogitare non licet; nec cum Sprengelio Hist. 
l. p. 85. de harcisso calathino. Maior etiam fit difficultas exa 
quirendi generis, si cogites; ÜuxQvov exsudare Soi of , àtque 
inde germinare dici. Quae quidem motitia alien fide tradita 
a Theophrasto fortasse nititur errore aliquo hortulanorum. 
Nam sunt multae quidein umbelliferae plantae, quae lactimara 
destillant, ut heracleum, bubon, atque aliae; sed gehus hoc 
commeos vi geherándi plane caret; Videtur igitur tommi hoc 
cum alia párte genitali plantae pertnutatufn errorem pepetisse. 

xgíror ] Ga£ae lium. Videtur idem signifieare quod 
&oivovur: ita enim et óodoyik scriptum malit, üt supra leid. 
Plinius 2i, 5. diba lilia eisdem omhibus modis seruntur, 
quibus rosa , et hoc amplius lacrima sua, ut hipposelinum: 
nihilque est foécundius, lna radice quinguagends saepe 
emittente bulbos, Dec. pl. 1, 4." iðwtarn 08 Fiúotioiç èx 
tr Üakgvow» reU F intooskivov xal toU xpWwov sai rwvom 
étQu?. à : 

Theophr. oper. T. 111. € 


E" 
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Mihi scripturae vitiosae vestigia simulque floris punicae pleni 
notitiam insequenti facilior yia videtyur csse ad veram loci 
emendationem.  Persaasum igitur habeo mihi, membra ora- 
tionis duo hic a librariis fuisse permutata et transposita, 
quae ita in ordinem restituo : do TEQ Ó cV 600v, Üroy TU 
arw Cuvycüm, xareQty dà Értgog, Melgótepoç dà, WOTEE ÈR- .- 
rerQcuuévog xvrwac. Hippocratis ear quara &uvywðsa in~ 
terpretantur ea, quibus cutis veluti carpta ac vellicata- un- 
guibus videtur, Plutarchus binc de Tranquillitate c. 15, 
TEæyutyiaç et Guvyód iungens opponit totç "Aclorg, corpori- 
bus laevibus. ^ Superficies floris pleni e calyce emergentis 
tám punicae quam rosae centifoliae inaequalis et quasi rimis 
exasperata apparet. ' Hanc eius speciem &vyoldn dixit Theo- 
phrastus. Atque de hac parte emendationis meae non adeo 
despero, quin mihi sint assensuri lectores intelligentes: de 
altra, xatwüer ÔÈ Éicgóc, usxpóveQog ðè magis vereor viro- 
rum doctorum iudiclum, et expecto mellorum librorum auxilium, 

| xuk TOY Spovgevi] Hoc vulgatam e versione Gazae cor- 
rexi: qui deinceps habet: Jgitur quae genus idem sortiuntur, id 
differentiae habent: sicuti et omnia, quae fructum perficere 
nequeunt. Floris naturam plerasque differentias habere, satis 
fiquet. Unde patet, eum scriptum legisse: tà uày ovv ópoyevt — 
uiun ona Olog uy urartar: non ut vulgo legebatur: xaða- 
areg ohw oaa y Ò. Medicei rj yéy& roi Uru habent. Ceterum 
totam sententiam et clausulam capitis ita lungo, ut verba 4 óà 
goù avUoug p. respondeant priori membro: rà uv QUY) poyer]. 


AD CAPVT XIV. (vvLeo XXIII et XXIV.) 


oyedov tù vüva Uta máyra yag) Britannica haec coniun- 
xit ita: :0.00zG navta ix TÕP VUY, 
xvijsoe xat &yOTooy] ut aliquid conciplant atque flo- 


reant G. id est, ut non solum gemmarum ad futurum annum 


nodos concipiant, sed ex istis gemmis etiam ip florem pro- 
rumpant; repete igitur ¿x tõy ray. Deinceps A. B. Me- 
dicei fAaorrGsic ta peg’ habent, Postea Üvvarae tehsoŭy Mo- 
dicei, l ' ' 

Õıpópow)] Vulgatum Ót«qópov €' versione G. correxit 


Scal. y» monuit, ad sequens xagreuoy (Gazae si aliquid bia 


-- 


fructificat) intelligendum esse ovro, — Medicei habent: xa 
1)y £o xai TY véwy orrweg — xagnoy. — čte 06 Ó 0ÀvvODoc. 

0ÀvrÜeg — iE rav) caprificus quae maturat fructus- 
que profert ex novellis G. qui cum Med. èx tõy sény re- 
ctius scriptum legit. Supra est èx tæv yéwy avkij. Praeterea 
&xnévvoy Med, habéht. ' Céterum hic uhus est.in Thebphra- 
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sto locus, ubi inter genera ficorum QÀv»O'oc nominatur: alibi 
enim fructus genus est, de quó vide dicenda ad c. pl. 5,2 
Suspicor igitur, scriptum fuisse: £ty à awxij rolg öhúrðovç 
éxnértovoa xai oùxa qépoveu èx TOv PEY. - 

2. oi òè tavtne] Ut in anteeedente. periodo copulam 

ante vuvrqY omisit Gaza, ita h. l. vertit: alió grandibus o 
ramás eam fruotificare sicut et siliquam dicunt. Equidem 
ex A. B. Med. raŭrnç restitui, ubi repetendum thy èxpvoiy 
qereodm. Do ovxauívov fracta vide libri 4. c. 1. Potest 
tamen fieri, ut Theophrastus scripserit: oi 08 sod èx vum &xge- 
póvoy — vors xai Tov wsponíoav. Nam vulgatum uy post 
tavrng desiderium facit alterius membri sibi respondentis : 
et durum est repetere TD Éxqvow yivead os , cum proxime 
antecesserit gége éx 00 GreÀdyovc. Deinceps aŭty yóQ ès 
TOUTUY vulgatum e Med. auxi, addita copula, Postea xa- 
AoUG, 7% Med. habent. 

cvxa và Aiyinta) Supra c. 18. inter arbores fructum 
in siliqua (dv ofő) gerentes nominat xegmíav, irrwsg xa- 
Aoücs avwijw Aiyvntiav, Infra 4, 9. ñv oi 'Foveg wiQaníay 
sxaloüow- èx assiéyouc 790 nai alíer qst vOv mhsigrov xap- 
si», áx dà xv üxgsuorov, OJOTE8Q eirrouev, óAiyov. 0 0e xag- 
stos &AAofog, öv »adosot wwsc Ayuntiov oUxov Oupuagrn- 
xotsc. 

&xgüxagna] Plinius 16, 27. Est vero et in ipsis arbo- 
ribus etiam onustis peculiaria differentia: summa sui parte 
Jeriiliores arbutus, quercus inferiore, iuglandes , fici, ma- 
riscae. 

onupuia] A. B. napala. Infra 6, 1. guņọoda est. Pli- 
nius 21, 9. ergo in coronamentis folio venere melothron, spi- 
raeon: ubi recentiores spiraea dederunt. Is locus conver- 
sus est e Theophrasti h. pl. 6, 1. Dalecampius H. Pl. I. p. 
256. viburnum lantanam, Sprengel. Hist. I. p- 93. spiraeam 
salicifoliam L. interpretatur. ` 

uvðgaqašıç] A. B. àvaðçapašıçş. Med. fAotro» &xdpa- 
goobv.. Deinceps êm «xgov évéysg dedit Britannica, cum 
qua articulum ante éAoía addidi. e. vertit: eum cacumina 
ferunt. Hinc agricolae eacumina oleae ferro coercebant, ut 
in orbem se formosius funderet et protinus fructum ramis 
plurimis ferret. Cf. dicta ad Palladii 12, 4, 2. . 

mÁ4v toto ye] A. B. rovrov ys. Med. zojróy ye. Ve- 
rum est in Voss. Intelligo ĝéyðeov. haee Gaza, ad palmam 
Teferens. 

3. Tüàg uiv ovv xasà uépn dixgopix] Hucusque demon- 
stravit id quod cap. 13. initio ait: Ora xat narta t% uéQn 


- 
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mAsiovo sls; duagopal nollagãs.. Clausulam huius. disputa- 
tionis similiter hic perscriptam fuisse existimo: xan% tà Mépt 
Otagpapág. Contra a loci sententia. aberrans Britannus post 
Oiagopüc inseruit TOY xagno*. Etiam ubi tùs Tie oha où- 
eiag Jupogùç tractavit, addit: sai và ye rOwxUTG ÈV TOf pé- 
Qao 4 oUx üysU và» putodw* £orwv. ubi Britannus fecit: xai 
souUrus iv toig $ npn Óveqopué sigw* | GÀi èxsivar.. 

xai monigAaot? 0s] et aliae germine vel fructu. prae- 
cóces G. Exemplo Brit. dedi zaù «à uàáy meuk. illa vero 
sequens à male servavit: 

xal r& ye rOwUra] et hic quidem in partibus aut non 
siue partióus esse constat G. Respondent haec propasitioni isti 
sect. 3. tç piv ovy XüTü neon à Ovaqogac TI6LQU GOV &x tov- 
sov Feoir. ai è towðre rijg ong OUclag. Has nunc 
enumeravit: quo facto addit, kas diversitates, quamvis ad uni- 
versam plantarum naturam pertineant, spectari tamen in parti- 
bus earum $ut,non esse sine partibus earum posse, Igitur 
malim Scriptum, quo distinctior appareat haec sententia, xai- 
10b zá ye TomÜTa et cetera. 

0 où Üvraca, usados èv úyeğ ] ut nisi in -solo ma- 
dente nasci, minime possit Gaza, qui vitium vulgatae arguit, 
ut locus superior 4, 2. oti yup ja xà» qurGw, & oU ĝu- 
vara, ph) iy vyoo a y. Utroque loco vitium vidit et corre- 
xit Brit. 

c &mÀég simsiv, xal vé qurüv] Verba priora post- 
posuit versio G.: cunctarum autem arborum plantarumque, 
uL rem simpliciter dicamus. Supra c. 12, 2. wç ğè úh 
&imeiv, URUGQ KOFO tày idiay .gUcw xaoroy ðévĝQov xui, og 
xuĝókov simsw, puroù. unde vulgatum ordinem correxi. 

4. à gc] Gaza addit pinus, pinaster. Deinceps vul- 
gabatur: ooa è èy éxaríQp Touraw, i» roig. Gaga vertit: 
quae vero in alterutro illorum genere collocantur ,| daruu 
differentia fructibus — partibusque percipitur, , qui mutata 
distinctione zovtoy èy toig — 4) jwaqogA scriptum legisse 
videtur. In Camotiana, et, ut puto, A. et B. quoque, èr ante 
voi; omissum est. E scriptura Medic. 0a à' 4j éxarépy 
rovro» TOig brevior emendandi ratio est: ooa Ô) ézaríQuy 
ToVtwY, toç — ğıupégsi. Sequens MoQQuig Gazae formis. 

èunsigo] Gazae” experti, Scaligero periti, scientes. De- 


Anceps vulgahatur xai owouaapuáyos meo. wextit G. urba- 


narum autem plurimae nomine suo noscuntur, sensusque 
earum communior. Contra Robertus eigdoiy notitiam ve- 
çtius interpretatur. Ceterum versio G. «t. oppositum &vo- 
yuua docent, scriptum fuisse olim oiyopaopéwa và meu. 
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pv2óivnc xai tdv aÀAov] Med. copulam omittunt. Unde 
gu^gívov in textum migrarit, ignoro, nisi calami fuit error, 

5. &ypu té» Góoev, —  uovow] Sensus pora videtur po- 
stulare: uóro Brit. fecit. Haec marium et feminarum diffe, . 
rentia ex antiquissima est hominum observatione, et. externi 
habitus specie viriumque consideratione nititur. Fepcunditas 
tis etiam ratio in iis habita fuit. Quae vero sexu et seminum 
foecanditate vel sterilitate differunt plantae arboresque, eas- 
notis alis diversisque, praeeipue florum, veteres botanici 
scriptores distinxerunt. et. 

óov vw Àafsiv] Medicei re omittunt, quod cum Brit. in 
ze mutavi. zoÀvyolay varietatem G. vertit. Supra woAvyouy 
similiter bis reddidit.. Hesychius, Photius et Suidas noAuyevy 
ztoAvgopoy xoi ttoÀves) 5) interpretantur. Priore notione O£rog 
dicitur szroÀAvyovc, qui largam frugem refert vel fundit. Bri- 
tannus in Indice Érratorum scribi iussit z0Àv;ooí&y , quod 
ferri non potest. 

xaí row Alawy ovoiv] naturarum G. Patet e disputa- 
tione Aristotelica Metaphys. 7, 3. et 8, 1. inter ovaíug aia0«- 
tg esse etiam et appellari se uogua tü» purõv xai (oy et 
tig uoppüg. Hinc suspicor, ovGíug hic eodem sensu poni, 
quo supra popgaí. 
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EPIMETAVM DE AGNO SEV VITICE AD 1, 2, 2 
-— "Myvog Aevi) nominatur in Hippocratis libro sreoi yvyat- 
xsi I. p: 258. 1. 6. ubi Àvyov. interpretatur Erotianus lau- 
dato loco Nicandri Theriac. ve rsu 73. ày»ov se floua Aevxa. 
Idem Nicander versu 5350. artégua yvróv Àsvxavðéoç üyvov 
commemorat contre serpentium vemena. Contra .scorpiones 
et phalangia idem semen (orépuasa ayrov) commendat versu 
946. Vidimus Erotianum viticem album Hippocratis inter- 
pretantem Avyoy , quasi idem sit Àúyoç et ayveg. At idem Ni- 
cander, qui versu 71. viticem substerni iubet ad fugandos ser» 
pentes, separatim versu 63. Avve» moluevOéu, ubi Gorraei 
versio viticis longae sectos caudices habet. — Eutecnii para- 
phrasis graeco cum Vvitice (ay»e) confundit. Auctor Scholii 
graeci quro? eldoc facit Zyov xAddovs mérte. ubi gula névre 
torrigebat Bedeeus ad Theophr. p. 264. Idem vero ad ver- 
sum 71. annotavit, flórem album viticis a Nicandro dici, quo- 
niam sit ctiam vitex aliqua nigra. ^ Geoponica.2, 4, 1. inter 
locorum aquosorum indicia nominant etiam Àvyovg tùç vno 
"wor Acyopérag uyvauçs- Dioscorides etiam 1, 135. et Pli- 
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nius 24. c: 9. s. 58. ayrov et Àvyov tanquam synonyma posue- 
runt. Plura loca dedit Nielas ad Geoponicorunm locum p. 75. 
ubi simul Aelii Dionysii locum apud Eustathium ad Odyss. X. 
p- 567. Basil. annotavit: oyror &pctrex; , où Avyov xaAoUcw 
“Arttixoi. In Alciphronis 1. Epist. 39. eontra fidem Codicum 
edidit nupérus Interpres zi sy &yvor. iterumque 3, 8. Idem 
Niclas bene disputavit de loco Pausaniae 3, 14, 7. ubi signum, 
Aesculapii e ligno viticis factum memoratur, &yvívajc ' donin- 
suog). additis his verbis: . n nI &yr0g Avyog , xa . OUT xara 
taŭra ioti tÀ Quo. quae quidem verba equidem sana non 
praestiterim., 

Plato sexu masculo nominavit &yyoy in co Phaedri loco, 
qui huc apponi meretur. Est sect, 9. p. 198. ed. Heindorfii. 
Collequium fit sub umbraculo ad fontem aliquem, quod his ver- 
bis describitur : LES ys 7, xataywyy 4 re y% matavos 
evt puha apqeáaq e TE xoi apod, , *»U TE düyvov r0 Uwog 
«a, TÒ OUOXLOY máyxalaov , xci o üxuT Eyes tie vOme; ec 
&v sùwdésrarov mapéysu toy tónov. quo in loco verbis po- 
stremis vitium inhaesisse cum H. Stephano recte animadvertit 
Heindorfius meus, sed alibi sedem vitii quaesivit, quam ubi 
deprehenditur, si quis tempus anni bene consideret, quo sermo 
fuit collatus inter Socratem et Lysiam. Summus erat tum ae~ 
statis calor. At in hoc tempus non congruit viticis flos sero- 
tinus, ut deinceps docebo, nec is odorem ullum spargit; ita- 
que nullo modo odoratissimus a Platone dici potuit. Sedem 
vitii iudicat etiam imitatio Aristaeneti ab Heindorfio annotata; 

ui» ovv taŭta xoi rega désdoa nÀmoior, eva»U n ui» roug 
Ogrrajac, núppoga ğè 1v saora, dc àv süodéozaroy map£yos 
*0v égaautoy 1óz0Y. Igitur non dubito a Platone scriptum 
fuisse: xai 000 &Xujv Syst ths G9) gc , i. €. et quae praeterea 
arbores flore cum maxime vigentes locum  oderatissimum 
reddunt. 
 Florendi tempus indicat versus proverbialis a Plutarcho 
memoratus Quaest. Sympos. 2, 7. 'H &yvog avĝeë, y' o fo- 
TEUS WETGiPérO4. quem interpretatus Plutarchus negat recte 
facturum, & ztc.0:000 17 àv nose toù &yvov menalycoduas 
Tòr tijs üumélov xOQTOy , i. €. si quis pütet, florem viticis in 
éausa esse, ut vitis fruotus maturescat. Videmus igitur, matu- 
rescente uva vitis florere viticem ; hodieque adhuc mense Se- 
ptembri et Octobri florentem conspicimus. 

Videamus nunc de discrimine viticis albi et nigri, quod 
Dioscorides 1, 135. levissimo indicio significavit ita: &yvog L 


Avyog, sháuvog ori ðevðgouðys — ġapðovç yuv OvoJQav- 
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otov; uuxoàc , pulla dè wonse BLafag , &naAorrega dà xai usi- 
Lora. Tò 06 &rÜ'og "| uév vic Àsuxóv ovv TO vrronoogvor(orte, 
4j 9à nopqvooUr qépev* onéguo dà wç ménsp«. Longe distin- 
ctius Plinius 24. s. 58. Duo genera eius; maior in arborem 
salicis modo assurgit, minor ramosa, foliis candidioribus 
lanuginosis. Prima album florem mittit cum purpureo, 
quae candida vocatur: nigra, quae tantum purpureum: 
Nascuntur in palustribus campis : — minor efficacior ad ser- 
pentes. Affinia his habere Theophrastum hist. pl. 3, 17. ait 
Harduinus; sed is de frutice ioo vel ovow haec tradit: «oU rs 
igov tò uiv, Àevxüv, 10 0é ucAav, xal tò &vOoc éxurégov xai Ó 
Wapnóg xuta Àoyov O uiv Atvxüg, 0 Q& uéAag* &ríov Ji xu] 
Gono và uégoy Ov TÒ «vog énvirvogvgllUer* xal ovre olramüy 
OUrE £xÀsuxov aru, WTE TWO Y. yet dà xal tù qUAAa 2s- 
srzortoa xai Aevórega xai tù oafOovc tÒ Asvxoy.. Video qui« 
dem, multos viros doctos secutos auctoritatem Eustathii ad H. 
2. p. 768. Bas. eundem fruticem facere Ajyoy, ayvor ct olgoy: 
Eustathius autem duces vctustiores habuit Grammaticos, quos 
exscripsit Etymologicum M. et Scholion Venetum ad Iliadis 
")1. versum 108. appositum. Equidem tamen causam non 
video, cur Theophrastus uno et altero loco (6, 2. y0^wrue | 
7tpó; 10 xu aütiv — cwofrep T OiGw) oigo» vocarit, plari- 
bus autem ayvov, nisi dicas, eum consilium habuisse lectores 
suos impediendi atque in errorem inducendi, Alii etiam oigo» 
Theophrasti diversum putarunt, et Sprengelius I. p. 82. pro 
Lycio barbaro aut europaeo Linnaei haberi posse suspica- 
tus est. ' ` 

De vitice haec obiter tradidit Theophrastus. Libri 3. c. 
12. de corno: tò Ĝi aréAgyo; où naqv Alav, àÀÀa nagupúet 
Gáßðovs aic &yvo; , lúrtovs f] ÜnAvxourevs. — rùs Ó  olovg 
Opoíovc £yovawr &uqu ti «yro xui xara Qvo xai kut aAA. ug 
— tàs oltuc 06 Opoíag ézerv tolg ayro, loqvoag xai tvwAc- 
d'govc. 1, 22. inter ea, quae florem Êm? abroU roU nmegixapTiov 
gerunt, numeratur ġóa, j4Àén, &yrog. ubi Dodacus tamen 
&niog malebat. 4, 11. elaeaghus comparatur; gvrór uur- 
Os; xa? nagouoroy totç &«yVOig: ita enim margo Basil. habet 
e versione Gazae: ceteris amerinis: ubi vulgatur tulg «ÀÀ uc? 
Bis igitur plurali numero et genere masculo rou; ayiov; nomi- 
nat in comparatione, quasi duo genera esse voluetit; uno imn 
loco rz» &7vov generc femine. 1, 3, 2. inter exempla fruti- 
cum, qui cultura adipiscuntur altitudinem arborum, est ŭyvog 
xai ô nukiovgoç xai 0 xivrüc , wo?  OLoAoyovuéios vobza yi- 
vetas Qérðga ` xatos Guurwðy dozír.- i 
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4] QT?’ aUroU TOU orsléyouç tiv, N £ro TOÙ £vlov] Pri- 
mum cum Dalecampio scripsi siciv, flagitante grammatica re- 
gula: et sic Medicei babent. Deinceps videtur mentio mQEpyov 
excidisse, quod in sequentibus ponitur., Ita enim ficus &7tó 
và 7ztoéuvoy xai zov Sulav oU puera: ubi praeterea plura- 
lem numcrum miror: nam si mọéuva hic essent partes dissecti 
trunci, tum sequens fuhur abundaret: intelligitur enim ig 
Eúlwv verbum XUTAROTEVTOY. Postea olea dicitur pro- 
venire «nò oU orelyovg xai ümó wvoU moéuyov xata- 
go:irOuéyOU xai úno zov BvÀov. Denique myrtus GTO TV 
Boy xai tæv noéurow nasci dicitur: ubi iterum pluralis 
Tt oE uro mirationem facit: nam sequentia , OU ĝt xoi tou- 
TOV x& Tij ¿laius re uha Quugsiy uù éAarto omiJauiiwr , 
docent, Eva plurali numero dici de trunco in plures partes dif- 
fisso. Quid igitur discriminis esse inter ot éÀEyoc , TiQéuvor, 
Ttpéuva, TtQéMYOY XATAXONTÓUEVOV et Ecdoy vel gúla xaraxo- 
grtousvoy vel xüraxomTvOueva dicamus ? Primum istud statim 
apparet, TEU ov et mQéura XUTOXOT LOHEYOV vel — ra nom 
differre nisi numero, quemadmodum 5vyAoy ct Evda Xa1uxu- 
strouéso» vel —era. Sed hoc habet dubitationem , ubi Gré- 
&cz0c, moéuvov et 5uAoy iunguntur, quid zgéu»oy sit, et quare 
differat a ozeAcyer. et uw. In loco quidem sect. á. contro- 
versiam Evo , separatim memorato post GréÁtyog et mhQéuvOY, 
de loci possessione movit Iul. Pontedera ad Varronem 1, 39, 
3. (p. 340. ed. nostrae). Sane etiam alienus locus et incom- 
modus verborum interiectorum inter modos diversos, &nó TÙS 
Üiöng et ano Quffdov, confirmat iudicium Pontederae; nec du- 
bitavi secutus auctoritatem tanti viri verba aliena secluders. 
Superest dubitatio, quid differant mgčuvoy et Bváov iuxta se 
posita. Equidem GréÁtyog caudicem esse censeo, proximam 
a radicibus trunci partem: mpéuvoy vero truncum reliquum: 
qui si totus et integer vcl in partes per transversum divisus 
deponitur in terram, ut inde progerminent plantae, méurow 
simpliciter memoratur: contra, ubi partes truncj per longitu- 
dinem diffissae deponuntur, tum vero 7toé£usOY dicitur xata- 
xontougrov aut Eúoy xacaxomtoutvoy. — Caudex in solo relin- 
quitur, praeciso trunco, nec c loco suo movetur: atque is in 
multis generibus et desuper et iuxta radices propullulat stolo- 
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nibus. Iterum c. 5, 4. EvAov Önorunréoy est de olea et ficu, 
quae plantas vrmogóizpve vel viToTQéurove non suppeditant. 

xai yo OUTUwG GraQusras] nam eo quoque modo planta 
exoritur G: celato vitio vulgatae scripturae, quod in verbo 
composito &vapústu , ab hoc loco alieno, latet: scripsi inte- 
rim yin qiUerue. ' 

Tport tug] sed principatum in his spontanea obtinet G. 
aliquo modo rig reddi voluit Scaliger. Deinceps vulgatum 4 
Ò: ùro e Med. correxi, qui postea uùtouarat habent. 

qj ngoargéosws] Heinsius 4 &z0 mp. fecit. hominum arte 
aut instituto proveniunt G. véyvgg ù 01; nọ. Med. unde su- 
spicor, olim fuisse réyvno 20m xai mpoapésewg. 

2. ndvyrwç gverat] omnibus rationibus praeterquam sur- 
culo G. xÀo» oleae comparatur deinceps cum fici xpudy et 
aldo punicae, uu 
= zarazmyreuévmg] Ad ðurarar intellige gvcodDat. Propter 
sequentia malih 'scriptum xeronyvvuévov, nempe ToU xAovós, 
nt deinceps ad xgádnc et ġúßðov intelligitur xutranyyyvuévns. 
Alias constructio non procedit, et utrobique scribendum fue- 
rit: wno xouðnç — nò Qófiüov. Brit. dedit xurammyrvu£vne 
60:50 5 ovx. 

q«ooxoc maysíonc] adminiculo quoque defixam G. pro 
pedaiento defixam prope ederam , nempe oleam, Scal, Ipse 
Theophrastus infra sect. 4. docet, y&Qexo crassiorem ramum 
esse. Verba xal moos tòy xırtòy omisit Brit. 

duxepa è ra nohla) illud vero ex maiore parte a natura 
factitari videmus Gaza. 3] t& molha Britannus fecit. 

"ofuvovy xai tÀy EvÀor] praeterquam ex ramo et sur- 
culo G. Male deinceps vulgabatur: tæ te nokiu này" , wç cl- 
ney. ceterum cuncta magna ex parte his quoque enasci con- 
tingit G. toÀÀAe xai mávÓ^ coniecit Dalecampius. Equidem 
Tú ye mohlæ scripsi: rta te 7t0ÀÀá 1 mavta Britannus. 

stauësiç] A. B. Med. aùğsiç. facile auctiles G. unde 
Heins. correxit. 

3. ATO t4jc Tigoac] Proram vocat eam, quae sarmenta 
dntecedit. Ita Scaliger. Contra Rob. Constantinus in Lexico 
Crispini rostrum vitis, id est tÒ &xgoy ToU xÀqjuarog, inter- 
pretatur. &xpwulaş coniecit Dalecampius. ' Geoponica 4, 12. 
GuoUg vitis "licunt. Columella 3, 10, 1. caput sitis vocat 
sipwQuv; eadem metaplira'alias inferiores partes Aumeroe, 
lumbos, crura, inguina, brachia, pollices. mgogay sagit- 
tum e£ cacumen Columellae, id est superiorem partem malleoh 
interprétátur Niclas ad Geoponica p: 336, Noster c. pl. 3, 
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15, 8. oont dà wAjuora uiv stoÀAk qépovos, xagnós È òl- 
yov , voUru tá uiv è$ üxpag TAS NQWTAÇ wç uaxgOrara Aci- 
nEw, tă Oe stoüc aŭto Tò oréheyos fjpuyén, onwç — ånd ðè 
và» ÈE axgov xånuatrwy 0 xcpmoc, Qno uEyuànç Tíjo uNIEAS, 
T0Àv;. ubi Scaliger &xgag tu 7tQGra corrigebat; Heinsius 
&xgov tà mira dedit. Sed scriptum a Th. fuerat ¿E axgag 
Tijs Tgwgaç. Ceterum in vulgata huius nostri loci scriptura 
vitium inesse non dubito. A summis partibus depactis vitem 
renasci docere voluit Th. Has videtur primum xìýuara di- 
cere. At statim subiicitur negatio, oUÓ «r0 tijg TQupa4c, cum 
lamen mọwga summam vitis partem scu caput significet: igi- 
tur haec oratio priori videtur adversari. Negationi huic oppo- 
nitur continuo affirmatio, GÀA' &noò roU xÀguutog. Cur repe- 
titur sentehtia? cur numero mutato? Si vinitorum ars nunc 
tractaretur, putarem, fuisse olim d7ró uécov roU nÀyuatoç scri- 
ptum. Nam constans doctrina veterum est, malleolum non e 
summa vite, sed e media esse sumendum. Cf. Columclla.3, 10. 
Geoponica 5, 8, 2. — Nunc vero simpliciter traditur, quid 
natura vitis ferat in progeneranda sobole. Mihi verba ita scri- 
benda videbantur: auty yàg àm0 vig TtQmQug PETAL, xui EÈ 
Òy té —- &regov, reliquis oUÓ' et &ÀÀ' anò soù xAguarog 
omissis. 

5 ioma) Vulgatum iovía corrigi voluit etiam Bodaeus. - 
puta, viola Gazae. éAértoy A. Bas. 

xak tnr upr] Cum dictum sit antea, hanc rationem 
et procreationem e semine xootaryy esse, quare nunc singu- 
latim laurum 1ominat addita copula xaí ? Geoponica 10, 3, 
9. ugry” et áuvyOaA iy nominant inter ea, quac TÒ G7t6QH0t« 
TOS RUL ATO TrugagT uoc procreantur. Noster c. pl. 1, 2. d«a- 

y 0à àYvvazov* (ano váy Gxgov fAacrávew) énci 000€ ano 
atagagnódog éJéAst ýgðiwç, In hac annotatione eausa videtur 
esse, cur Th, lauri procreationein RAO TIG0407)G00g singulatim 
mcmoraverit, addita ratione operis faciendi. i 2 

uv vig 10 &pyoy magcAoy) Ita À. B. si quis sublatis sur- 
culis ferat G., tò negisoyoy Heinsius fecit. éay tiç ravrqv eÙ- 
épyug mag. coniecit Dalecampius, róv mepiégorra Bodaeus , 
interpretatus a£ guis Joco umóroso plantarit. Gazae versio &g—. 
ve; suggesserat mibi anica, quam in Mediceis «y voU tà égyyj 
Srugshuy scriptum reperissem. Similiter infra c. 5. sect. 3. 
čoywv in &gvow mutavi. Cf. c. 5, 5. de olea. , Rem ipsam 
tradunt Gcoponica 10, 3, 9. | 
..— VOnóngeuroy sirat] Verbum omittunt A. B. Mcd. Seg 
quod aveliuur, radicis aut stirpis aliquid habeat oportet G. 
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ngin čopi] malus verna G. c. pl.. 3, 23. pa Ñ. 
hori est. Comparabat C. Hoffmann uijAa tù toù čagoç &xud-- 
čøvra Dioscoridis 1, 15. quae pija ugra dicuntur c. 163. 
. Infra 4, 6. de Ponto memorantur agua foÀq» ei doa Oque. 
Androtion .in Georgico apud Athenaeum 3. p. 82. (222. Schw.) 
vag uiv unas quoi qavilac xai argovdéee, (oU yàp anodiez 
v0 pjàor axò toù uioyov vy OrpovÜinv) sag dà perag 4] 
Aaxmoixs 2j Sidovrríag rj yvowðiaç. E . 
üuvyðu j pursvouéíso] sata exurgere potest G. Voluit 
Th. significare, amygdalam, etiamsi ztapuoztGg non sit vmoóp- 
Log nec vrrómgeuvog , tamen renasci. Cf. Geoponica 10, 3, g. 
Articulum 4j Brit. addidit. ) | 

4. xei ano vQU EUAov] Haec. verba tahquam interpreta- 
tionem verborum coU zzo£uvov #araxontouérov recie damnma- 
vit Iul. Pontedera, Vide ad Varronem p. 540i 

éBquraies] Ita Heinsius e Roberti correctionc. éuguáeíao 
A. B. éugvAstos Med. insitiones aut inoculationes Ge épqvAM- 
- opo huc non pertinent. , 


"AD CAPYT ÍI. (vvroo Il 'et HIL) . 
kai Gugoréguc] A. B. &ugorégug, Heinsiana &uiporégov: 


Mecum Britannica facit.. . 

xavÀoU treĝévroç) Ex ipsa tonidnctiohe cuni rosá apparet, 
taulem xgivov debere esse ct perehnem et ligneum. Igitur de 
lilio candido Lin. cogitare non licet; nec cum Sprengelio Hist. 
Il. p. 87. de fiarcisso calathino. Maior etiara fit difficultas ex» 
quirendi generis, si cogiles, ÜxQvoy exsudare Xoiyo$, atque 
inde germinare dici. Quae quidem niotitia'aliend fide tradita 
a Theophrasto fortasse nititur errore aliquo hortulanorum. 
Narr sunt multae quidein umbelliferae plantae, quae lactimarn 
destillant, ut heracleum, bubon, atque aliae; sed gehus hoc 
tommeos vi geherándi plane caret: Videtur igitur tommi hoc 
cum alia parte genitali plantae pertnutatufn errotemi peperisse. 

xgíroy] Gazae lium. Videtur idem sighifieare quod 
xovaonú: ita enim et ġvðwpià scriptum malitu, ut supra lord 
Plinius 21, 5. Alba lilia eisdem omnibus modis seruntur, 
quibus rosa , et hoc amplius lacrima sua, ut Ripposelinum: 
niÁilgue est foécundius, lna tadice quihguagends saepe 
ite ullos. De c. pl. 1, 4. iówtatq A fidarios q èx 
rüv QakgUov ToU J^ izrtootAivov xi tot xQwov xai vue 
£véQuit. E l ` 

Theophr. oper. T. tif. € 
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quoi dà xgi ad roU iirrootAirov] lacrimam quoque equa- 
pU vim eandem sortiri volunt G: qui scriptum legisse vide- 
tur xai TÒ üz0 TOU vel xai 10 zoi îmnocehiyvov. In. vulgata 

.Antelligere oportet &mogüsi» OuxQvoy: sed ita sequens men- 
brum redditur ineptum. Malim üzrofvé* čno revsov 78 xoà 
&n9 toù innosthirou. Mod. habent yup 010 — émogvev Ó8 
waè — yup totau. Sed Mediccus 1. pro gasè lacunae signa, 
2. goi habet, ' ' , | E 

Tüg:dAexatuc] si quis in obliquum colos praecisas G. 
-Rem repetit c. pl. 1, 4. ubi vereor, ut verbum øyoĝsiç sit 
sanum. Hesychius: 4jÀaxuzm , orab. Opoíog xai vovg 
xara tă TOV notar velÀn. rios Öt xewog tù yorasa &yovsa., 
ws SréyUY , ‘09 xúnuoT. Photius: goxurg , xahu onfoía - 
-AP wr xai tù xGÀe rü» otayvwr. quae faciunt apprime. ad 
hunc locum illustrandum. Plinius 17. sect. 33. seritur et 
Iranspersa , nón-alte terra condita, erumpuntque e singulis 
oculis totidet plantae. | Accuratius Columella 4, 32, 2. qài 
cavet: extent earum cacumina oportet: quod si obruta aunt, 
totae putrescunt. ^ Geoponica 5, 53. xai nÀayvog 0à ô xuka- 

. e [1 , , , [/ 
pog grgw»vpuérog QaOiwg QAaorqon — i» (Js, Quxrviuw 
yN 0. det 0$ — irah déo ógpOaAuoUg &ro fhérsr. Hinc 
satis apparebit, cur vulgatam scripturam, gveras Óé rug — 
da» ng — nAay(ag , Ņ xui xatuxgUum, correxerim. Med. ha- 
„bent ĝıutéuswy — xazaxgv e. | 
idiw dà &nó wisyo xai pveoĝar xai tù xspalo(Qd/a]. pe- 
culiare quoque, quae radice capitata cohaerent, ut ex radice 
proveniant G. qui scripturam Mediceorum ġifnç 10 gvsodus , 
reddidit, cui (doy accommodavi. Ceterum locum lacunosum . 
arguit ipsa oralio, quae. alliaceorum progenerationem e radice 
promittit, - sed lectoris expectationem destituit. Demum de 
causis pl. 1, 4. doctrinam hanc expromsit. Lacunam sequens 
eliam annotatio demonstrabit. 

2. Tocavrayaiç 0à ovens — ws paoiv, Sar ] Cum autem 
vis genitalis tot modis comprehendatur , arborum pars utique 
maior , quemadmodum paulo ante retulimus, pluribus mo- 
dis apta est exoriri. Sunt tamen quae ex semine et cetera 
Gaza. ¿fúrva non est vis genitalis, quae est una omnium 
arborum, fruticum, herbarum: sed facultas generandi, procre- 
andi, cuius modi sunt tot, quot enumeravit Theophrastus. 
Dubito equidem, an bene dicatur rocavrayóg ovonç vije Ovrá- 
pews, quod proprie erat toduviazðçş Üvvauévov qUsadus 
TÜv qur. Sequens membrum non minus est vitiosum. Quid 

. c . ` , . , 
enim sibi volunt ista rà zt0AÀ& r. Ò. èy nÀe(oos tgónoig &acir ? 


` . 
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Bata vertit, quasi puertas scriptum pro ssi» legisset : apta. est 
exoriri. Deinde quaenam haec est dictionis absurditas donee 
fIQOT5QOY =a cc Pası” im ute eedemque memhyo de 
eadem re? Fortasse. tamen olim verba priora fuerunt posita in 
ro riore: z0gavzayóc Ug — Šurkusa, worse dà. Unp-, ck 
évüguy iv zh. vp. 19. — bris. Superest ita sola ásta 
P embri pars, ec pasi, per se faepta ita, ut a philosopho pro- 
fecta esse non possit, qui modes procreaudi omnes hucu&que 
*expositos nen ex.aliena narratiome tradidit, ut opus esset isto 
€ c pası, quo deinceps recte ntitur, ubi de palmae sobole a 
Babyloniis plantata narrat. Denique tota haec tractatio de ar- 
borum proereatione usque ad sectionis 4. initium: 2fucyro» ġà 
er ad prius caput, inserenda sectionis 4. ante. verba Tù. 
piv ovs ĝéyðga. Post enumerationem: modorum.. procreandi 
deinceps enarrat eventum varium variorum modorum.: Li- 
bri scripti nibil avant. Medicei roro iv ( 1. qai), 
deinde Ouf dw xg qos habent. — - pmi» ( 

ùno vw óciüev — nueAunv] A. B. Med. ita habent. 
pocyevesy auctore Roberto Heinsius fecit. nisi forte apud Ba- 
bylonios e virgis: quoque proveniat, sicut nonnulli assepe- 
rant G. Particula œç verborum structaram turbat, himc ex- 
pellenda: itaque: 'sctibo: márv «b uoa èy B. -— édfður quot 
suec poleve. Noster de c. pl. 1,*2. tdg te yo éapdovs 
gaa negi Baffvliva Tág &nukwraraş, Sí Ure 
dufisewa » peragurevouos. Hesychius: pokoúew , Pyzóntuy 

« Pollux 7. sect. 146. e lege Attica, ubí erat 

aj irÜpasciser, pnòè poAcvaw , pnòè noeuviteiv, Taterprez- 

datur rà; avropoklaç xórttw. De re vide dicenda ad c. pl. 

3, 2. Verbum poÀsvtw in boc loco seriptum a Theophrasto 
puto fuisse, 

oio» tO Tije d dgstog' iy Tádóe] Tta A. B. Med. rf montuosa 
in Tarra G.: aao tig xovoðç dedit Heinsius. "Plinius 16? sec. 
60. et im »fenaria euccisam  regerminare hbarrat, ubi. vici 
docti quidam Tarrham substitui voluerunt. Vide af €. pl. í; 
2. dicenda. Medicei ante haec 4| xonry 0? habent," — : 

flacvaves dè xoi dnayog] Vulgatam hanc trahiposite co- 
pula correxi. 

3. eUdà» quera] Volgstins qiecÓos correxi, ^ "x" 

4. 0otoy ztÀs(ovg ab yevéotuc] Ita A. B. Med. n)eiove elo? 
yer. Hemsiana. cunctorum autem , | quorum generatio nume- 
rosior eet, Qwae avulsione, atque ditm magis quáe s ‘sobole per^ 
fici Pus potest , ocisbimà et auťtu perfucilis est," sù ab radice 

soboles accipitur G. qui copulavit liaec omnia, qdgagvudog 
G a3 
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vaylory v8 aui chunk. In vulgata, magopiuðos , rozine o 
sui. post Tagaquidoc intellige éczà. vcl xos!) lon. A. B. Med. 
sialbiy habent: sed inutile dé Medicei omittant. 
s. „iay kno QiUne N mogaquae. 4] Nomen -nupupuàs primum 
bic. memoratur; supra in praecepto generali foit Tope c, 
— «bé siolonem cum sua perna avulsum interpretatur. Scaliger, 
uad: av ulsionem Plinius dicere soleat.. Ad hunc vero locum 
Se ait: ub aliud sit naguonag, sicuti stupra: dicebatur: avulsio 
«elium @brachiis, non solum a rauice. Verum, si mugur 
tantuin est a radicè, quid opus crat addito luy. emo oins 1) 
sra Qu vig j? In Geoponicis 10, 5. ubi urguinentum idem 
tractatur , Vot: à érró ttagaonáüoy TAY Aeyopétamy uon ys vuecorg., 
set sect. 5. additur explicatio: Tupac nudes. — xe eb rau, 00€ 
TiQootjyertat,. tei 0ésügotc xai, E avzórv amooTÜrat u6tà qE- 
90U puégovc 15e Öine- «d quem locum doctus interpres anno- 
tavit, i 'agaoquda esse plantam circa .truncum enata et cum 
radice ac stipitis parte avulsa seri: Ttnoaq vado radicibus tan- 
tum innasci, Laudavit huoc ipsum locum, unde idem ad 10, 
-63, 5. docere conatur, - duplicis generis. esse mapasnudaç, 
nempe. Trugacqado wno- gloy aut Vrórgeuvov, deinde Taga- 
onuga xat èķoyne: illun logge ab stipite ex sola radice pul- 
lulere et integram cxtrali: banc iuxta truncum natam cum 
eius parte avelli., lllars in Geoponicis naguonuğu aVródjdfov 
dici. Equidem nullum discrimen utriusque vocabuli reperire 
vel excogitare potui: atque adeo hic ipse locus plane omnem 
illam doctrinam Niclasii tollit. Nec primus, liber. de causis 
nominaxit unquam zagapvada , semper mrapegirade. Quare 
suspicor, hanc e margine in'texüum irrepsisse, et locum ita 
redintegro: àgrà  mraguenadog reper t6 xaíevevkhe , xai Šte 
pidor, èw ànó gigne N mageanag l 
.  Unar? , wg cinsiv) Idem argumentum tractat c. pl. 1, 9. 
Deinceps ou vulgabatur, et tamen stajim sequebatur cag, 
et in loco gemino. c. pl. 1, 8. ea nominatur, quam formam 
Attici frequentarunt, 

“pwed y &yoía ovx.. Nisi sequentia ad auxi referrentur, 
a glossatere addita hacc verba tria putassem: certe nullam 
differentiam ab £gewed) significare vel debent vel possunt. - 

péygot soU Gy qoos ]-A. B puio. E versione G. corre- 
xit Scaliger. 

5. Qeras 0) xai]. Vulgatum gursúovrar.e versione G. 
correxi, adstipulante libro Casauboni et Vossiano: , deinceps 
gAavxioy A. B. Med. et mox pro yhvné a; A, B. habent yhv- 
xtíow. Postea vulgatum &ysyynQg — onhnoù. e’ Med.. correxi, 
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qui im sequentibus bain dederunt, ubi ófesfa erat. „Ceterum 
bis vulgatam ugáo» in ugAéoy mutavi cum Britannica; sed 
temere illa post alterum umiéow dedit yeipor rè ső yéves. 
Nunc video, operas bis uyjAov dedisse, non ugAcev. 

| asQovéiov xvdamoc] 1n Mediceo 1. »và. deest, loco vas 


cuo relicto: 3. dat damus, sie suprascriptis o et a. Andro- 
tion Athenaei 3. p. 522. in Georgica: rfjg pé pnus Qno 
gavAiag x«i orQovü ac, (ov yap &noĝýei» TÒ pijAov ANO y 
péiayov vo» argovüiem) ta; è tuac 3j /daxovixüg t] Ziovy- 
zíag $j yrowðiaç. ubi Epitome ante verba ov 7, quae eum 
antecedentibus non satis apte coeunt, inserit xaè niw, ut 
locus e pluribus fragmentis sit compositus." Deinde eadem 
Epitome gjUAAa» pro uijàov dat, quod nou erat temere reii- 
ciendum. Nam in malo cydonio, cuius generis colunt esse 
gavlaor uíjloy, pediculus adeo brevis est, ut eum a Theo- 
phrasto et Androtione vix agnitum et numeratum fuisse putem. 
Glaucides medicus Athenaci ibidem p. $17. té» axQodpvom 
agota ait esse uijls xuðwna, pavla, otooúdha, unde con- 
üicias  qavAi esse e genere cydoniorum. 

t 0xggà] A. B. Med. GXÀqp. Equidem articulum "in- 
ntilem seclusi, nisi malis pérs: xui excidisse. Sed avellana Thae 
sia non genere, sed conditione deteriore differt a dura nuce. 
Paulo superius copulam xai ante 4| üuvyOuAij e Med. inserui, 
Pessime Brit. fecit àgvyÓcAn [èx voU xugvov) xai — xai sú 

NOGI. 

pooyevua] plantam G. c. pl. 1, 9. xai ĝiu ToUro Gamos 

Tüg úp. O0 ray ngocavbgD Glow, évopsaluitovow * ix yàg paha- 
xav exknQai yivorzas uezà v5» purelar. 
6. sav ¿v Hneigy) A. B. Med. IIvíióa. margo B. e ver- 
mone G. posuit, quod Heinsius edidit. Praeterea Medicei &nó 
tjj; habent. Poma Epirotica et boves Epiroticos. multi scri- 
ptores celebrarunt : qui quercum, nondum reperi, nisi Do- 
donaea gyog intelligitur. Chaoniam dixit auctor Orphicorum 
Argonauticorum versu 129. Valerius Flaccus VIII, 161. Do- 
donida quercum I, 303. ^ 

| pélava, wonep xol tòr) A.B. Med. uéAcwvaw. ne colorer 

servare, sed ex fructu rubro fieri nigrum, ut .in 
«dhntandro G. ubi Heinsiana ac colorem dedit: eadem solve- 
cum uéAavov prodidit. Vetus péAasyav poterat ad antecedens 
peooérn, referri; sedi sequens. tòr éy "A. monstrat , scriptum 
fuisse uUQQwoc : aut deinceps scribendum fuit vr év 4. quod 
fecit Brit. relicto tamcn péAava. 


üQósva]) A. B. adQevav. Medicei x. OqAsiar aíevav ha- 


" 
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bent. Sequens Quausvsey G. persistere, Scal. rectius servar 
originis bonitatem. vertit. , 
4| xovopopoç) pinus conifera G. Hame et sequentem ad 
arbores cultas pertinere testatur ipse T astus hic et de 
ce pl. 1, 9,2. Deiuceps A. B. QJogozoiod. E libro c. pl. 
et Plinio 16, 10. praeeunte Roberto correxit Heinsius: sed 
ibi est q6:4oo0g0goc , quod hic reposuit Britannus. Pli- 
nins: Piceae vero totis panioulis , minoribus gracilioribus- 
que minimos ac nigros (nucleos habent), propter quod Graeci 
phthirophoron eam appellant. In eadem nucamenta com- 
preesiora maribus sunt, ac minus resina roscida. Quae qui- 
dem e Theophrasto ducta esse non dubito, quanquam hodie 
in libro 3., vbi de arbore mírve vocata tractatur, nihil aliud 
. Qisi-strobilus minor et nuclcus resinosior memoratur: nomen 
eOtigogogo;, quod solum verum puto esse, nusquam ibi ap- 
paret. "Eustathius, ubi Homericum gĝzpwy Opog enarrat 
p. 368. ed. Rom. habet etiam haec: eloi 0f viec nírveg oper- 
Que 700000. Fructus minimi et nucamenta pino larici con- 
veniunt; sed Sprengel Hist. omnem sriruy laricem interpreta- 
tur. Geoponicorum 7, 24, 1. mírvy xxpmtuoV, pinum fras- 
giferam Palladii 11, 14, 7. pinum pineam Lin. esse existimo. 
e mAelo xara Aoyov, dg layvgorégotc] piures genus suum. 
servare possunt, scilicet virium portione, utpote cum na- 
tura validiores sint G, qui verbum Otau£ys, aut additum legit, 
aut aproximo repetiit. ' 
nel Oáregóv ya) A. B. émsi Jaregóy ve repetitum ab 
Heinsio liabent, quod in ys.mutavi cum libro Casauboni. Bri- 
tannica fecit: Juregov orev aronoy, s} È oriy 5| [quos] yei- 
ov». Conirariwin enim haud probe putaveris, nullam sci- 
licet posse in illo ordine degenerare. Atyuė omnino inter 
eas, quae e semine tantummodo exeunt: nisi quod cultura 
valeat immutari Gaza. Argumentum idem tractat c. pl. 1, 9. 
&i tt yelgoy xai èy éxsívosg] A. B. scripturam el O° Ñ gei- 
Qo». (Med. ysigw) Heinsius mutaverat in ori Ó' Ñ yeíperv, 
sensu plane pessumdaeto, ` et vestigiis verae oblitteratis. De- 
inceps scriptum malui uóvow, pýre tij Otgameía Ovvavtes 
petufahheiv: ubi vulgabatur ej py te 15 O. Ò. p. Dalecam- 
pius vitia animadversa ita corrigi voluit: 9008 roUrO èy to- 
Ttov. “Eore yoUy yero xni èy éxeívoig xal UÀog èv totç &mró 
onéguatoz uù uépowg pórov, si ur Tie Brite dedit ei un 
TUO T Js. d. u. 2; 
l 7. àrúnažır dà 6Aya] A. B. avanakny kiya. Med. &ra- 
mahiy hiya., e contrario pauca paucisque in locis mutantur 
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G. deinceps vulgatam Adu fure correxi: nisi malis dox re- 
petere. Sequens «zAói; (absolute Gazae) aliemum a loco, esse 
censeo. Postea Beríova Brit. fecit. 

sag Toy motapòr) Ex Apollonii Mirandis c. 63. articu- 
lum tO» inserui, et vulgatum JJírragoy correxi: contra is ante 
marn articalum omisit. Noster c. pl. 1 , 9. de Aegyptiis: ai 
èy yap yAvxsias xal oiveerg , ai 8’ anvonros xaè xalAixoxwos 
qérovtas negi tov IHívagov worauoy. 

ùnvonror) In Apollonio sequuntur , : qaae huc translata 
posui; in quibus verba ĝe’ oov roù fiov sana non esse puto; 
in ceteris latent ca, quae supra e loco de c, pl. apposui, xai 
suldíxoxxos yévovras. 

8. gvrevos] Vulgatum gvrevet correxi. Antea nag 
d Med. habent. Deinceps & tig ézépa postulat yoga, quod 
inserui e versione G.' si gua alia tellus ad aliym fructum 
ita se habet: etenim omni cura culturaque exuberantior iste 
persistit. Rectius Scal. ai. talis terra sit, ut fructui mutua 

respondeat natura. idem deinceps opera cultuque vertebat. 
Bed Gaza prorsus diversam et, ut mili videtur, veram scri- 
pturom secutus ;.ddidit, hanc: xai ci tig ér£pa yupa TEOS QÀ- 
Aor È čgu xagnóv ouro’ xoetrroy yko. Atquc hanc vulgatae, 
aAA ov è Eyes zagonov" ovtw xp. y. substitui. Brit. dedit: 
s xpsírroy ya Ó rOT0g rie igyacíag. Ceterum Plutar- 
chus Conviv. Quaest. 8, 4. de palma: Gre i0? xagnov iv si 
‘Ellade pigor bdoðipor, ARA areh xai unentoy. 

9. (à ti vQogHjv] A. B. Med. dis omittunt, habet Voss. 
any impédziay reliquam operam vertit G. 

ènia xai anojost] et urbanarum ipearum quaedam negle- 
ctae immitescunt , ceu punic a, amygdala G. Plura is igitur 
in suo libro scripta legit, | nempe ápshnOévra &rraypioUras, 
quae addidi. Medicei à &mropij rà $00 xai habent. `A. B. quoque 
và ğoù. Brit. dedit: ví à xat ta àpvy0aku. ` 

rhiw éxebvo) quidam etiam ex hordeo triticum, et ex 
tritico ordeum gigni, eodemque Jundo id fleri aiunt G. qui 
verba vitiosa praescripta omisit. nvðuhy poetis, sed ctiam 
Theophrasto est radix. Pro agro hic accepit Scaliger. 

virat] Restitui scripturam A. B. rogir dedit 
Heins. ásog vas Medicei. Deinceps xaí mwg èx toù avtoÙ 
malim: vulgo è» deest. : 

10. "Mesafáaàe, 8? oby] Quae enim hunc in modum 
mutari possunt, sponte sane mutari oportet G. quasi yag. pro 
P otv scriptum legisset, Nisi vicinum roUra piv oùs impedi- 
ret, mallem gsrafülle uiv ovv — aùrouutog, ulhar 
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hi yoga. Certe in ‘Aldin, Basil, Mediceis est itatta dà 
WEAS: diversitate aujem regionis mwtątio sequitur G. 
margo B. zoeaç dedit. Dalecampius coniecit; va UE 06 
. FÌ goipac yiverae, &ygTeQ Èy. Quod posui, est in Voss. $4 aù- 
gonütug — dv pùðspiuy Jsparsiuv Brit, fecit. 

tù 7t4ggior ] Persicum Aegypti G. ldem, cum persea, 
de qua infra 4. c, 2. facit et cordiam myxam Lin. interpretatur 
Sprengel Hist. I. p. 82. Ilsgoíag erat infra 3, 3, 5. Brit. fe- 
çit 4 mëgoéæ Èv Aiyunt, non improbabili coniectura. 

Aeyouéviy ipto] quae =— populus nigra vocitetar G, 
cf. dicenda ad 3, 5, 4 

aÀsuvóy] A.B. Med. 2Asswbv. mar go B. sluwóv, Corre» 
` xit Scal, Plinius 17, 25. Quidam et sorbum, sj in loca cali- 
diorg venerit , Sterilescere. putant, 

-yag vyod ] frigida quaerit G, qui additum Dyeet aut 
pihe legit, Med. puyo , et antea axagra habent. 

` üuqózepa cvuflaivew] Med, Augoséguc habent, deinceps 
un?’ dhus vay, 

~11, Quteiay) pro satu auiem quas de semine diyimųs G, 
deinceps yulgatam. éfaM aya) , xai TOŬTO Tjj Jspamsía* MITA 
fide 0s Qoi xaj &pvyOaAi;, correxi ex A. B. copsentiente 
versione G, (90a de meo dedi. Statim A, B. habent 60s uev, 
ubi Heinsius Qoíp. n dedit. Brit. xal traðra tij — ussa (ja. 
Aev* ù, jovis xal, auvyòð. fecit. Medicei habent: Jegansig dà 
psrafa^Ae, ġóaç xa &uvyüuAs* (0a — Konoo «— auuyðakn, 

Konpa vsíay] ldem repetit c. pl, 6, 19, et 27. Colu- 
mella 5, 10, 15. et Plinips 17. sect. 47. Cf, dicta ad Palla- 
dii 4, 10. p. 114, 115, 

néo» rtg — O&xgvoy] Med, márroloy Tfjg . . . xow 
cum lacuna. Cf, infra c, 8. c. pl. 2, 19. et 1, 21, Geop: 
mica 10, 59. Plinius 17. sect. 45, Palladius 2, 15, ibi- 
que annotata p. 58, 59, 

12, &maypgioUras — Tjnégon ` tà pèv yag) Vulgatum èra- 
yguoUzas correxi, ut sequens E Tig Àéycy: sed udet vitii 
omissi in verbis postremis, ubi scriptum oportuit queo, TE 
` pèv Oegaztsía, distinctione mutata , et particula yàg deleta. Re~ 
cte Gaza: Pari modo quae ex sylpestribus — transeunt insyl- 
vesires; ; quaedam cultu, quaedam autem neglectu mutantur, 

oùðe tòy igwebv cvxijv] Heinsiana post tòy interserujt 
particulam uyðg, quam solam Britannica repetiit, omissis dua- 
bus vocibus. 

viv Salary fj ows perapurevði] Bas. à | ag, Med. 
OoÀía» oÀog. Sequens verbum jn peragyrtUggg mutatum 
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volht Bucretius apud C, Hoffinanmum: alian esse taleam 
romanam monuit Scaliger. eig uy &noxóntyç — perau- 
save, qéptw qavAiag. 

péos duhos] germen oleagineun proferat G, Cum 
Salmasio Bodaeus emendavit gavA(ug , ov u6raxívngs. De 
phauliis nemo non assentietur. .Pollus Q. s. 45. tag dà wo- 
vwcüag laias spaufMjAove wvouaas (eosuourzo* èxaluŭyro 
Àà aucas x«& qavAuu. Plinius 16, 44. oleastro quoque de- 
puiato, quod gignitur, vocant phaulias. Eustathius ad il, 
24. p. 1492. G9sy xai qaum slala Tj pxgóragnos, 4j xai 


A 3 , 


gavÀia, jywouésa quoiw èx xozivoy xozérrog 1j METUPUTSU- 
dérro;. Male is puxQOKagnow fecit, cum gavAÍa omnium 
carnosissima fuerit, oleo exiguo, sed ad unguenta  expetito, 
nti docet noster c. pl. 6, 11. et de odoribus. Superest, ut 
de negatione videamus, an sit necessaria. Bodaeus quidem 
cum Salmasio affirmans monet, etiam oleam decacuminatione 
proficere, uti doceat noster à, 19. Nihil igitur mirum esse, 
si xorwoc eadem opera proficiat: ferre tamen nihilominus 
olivas ipso nomine suo dignas: qaDAoc enim graece vilem 
et malum significat, Addo, quod sententiarum nexus et cone 
sccutio negationem postulat: igitur inserui, sed ante usyaAq. 
Denique aùr uy Qıupépsp hahent Medicei:  vulgubatur 
evdir. ' 
AD CAPVT II. (vvricoIV.) 


autopas] foriųitam G. idem oq«uéta ostenta. vertit, 
prrafoAÀav Med, habent. Deinceps Brit. dedit. yAv«éa [60] 
éEersyxsiv, xai makiy ümAé, mediis verbis omissis. 
. wu "uw ng avrà déro] rursus arbores ipsas, 
ut ex acida dulcis et ex dulci acida veniat G, qui mem- 
brum antecedens de fructibus vertit. punicum acidum edere 
dulce. ln Graecis nullum tale discrimen est; nee equidem 
reperire possum, qua nota possit arbor ipsa distingui, quae 
fructum acidum e dulci mutavit. Sequens etiam membrum 
vitium alit:. zsigov ðè xoi tò slg yÀvxeiaw perafúlew : 
quod convincit versio: Gazaé: sed deterius in qcidam. quam 
dn ducem mutari, — Scriptum igitur rectius legit: xaj tÒ eig 
ofeev q si; yÀuxe&iav uerafalAsw. Praeterea copulam in- 
utilem xaş cum Mediceis delevi. Equidem in Plinio, ubi 
hunc ,loenw excerpsit, nihil simile reperio; ct a natura re- 
rum damnantur verba omnia ista, quae ab his, «aei m&r 
åw aqugà ðérðga, deinceps leguntur usque ad illa, x éE. £go 
95900, In libro de c. pl, 5, 3. mutatae arboriq totius: mena 


' 96 | ANNOTATIONES 


15, 8. ooge dà uAyuara £v mohe qépovas, xapgnow È ohl- 
yov, roUru Tù piv && üxgag tas ngwtTaç wç uaxgotata Ací- 
ITELY , tà ÕE WQOÇ GUTO TÒ oréheyoç beuyéu, Onpgc — ano dà 
và» èE àxQov xAmuátoy Ô xagmog, Qno ueyaAme tfjg urirQoe, 
TO0Àve. ubi Scaliger xag. T 7TiQOra corrigebat; Heinsius 
&xgov và moõTæ dedit. Sed scriptum a Th. fuerat èE axgag 
vij; mQoQag. Ceterum in vulgata huius nostri loci scriptura 
vitium inesse non dubito. A summis partibus depactis vitem 
renasci docere voluit Th, Has videtur primum xAqguaza di« 
cere. At statim subiicitur negatio, oUÓ «t0 tijs 7rQtQac, cum 
tamen stgojpa summam vitis partem seu caput significet: igi- 
tur haec oratio priori videtur adversari. Negationi huic oppo- 
nitur continuo affirmatio, GAÀA* &no roU zâinuutoç. Cur repe- 
titur sententia? cur numero mutato? Si vinitorum ars nunc 
tractaretur, putarem, fuisse olim ġo uécov roi xåyuatoç scri- 
ptum. Nam constans doctrina veterum est, malleolum non e 
summa vite, sed e media esse sumendum. Cf. Columella 2, 10. 
Geoponica 5, 8, 2. Nunc vero simpliciter traditur, quid 
natura vitis ferat in progeneranda sobole, Mihi verba ita scri- 
benda videbantur: avr 7% &nà Tig TtQniQu PUETA , xui cÈ 
Ön tt — Érsgov, reliquis où’ et GÀÀ' &mó soù xÀgparog 
omissis, | 

5$ lonw) Vulgatum lwvía corrigi voluit etiam Bodaeus. 
puta, viola Gazae. iÀérioy À. Bas. 

xoi tn» 0upyny] Cum dictum sit antea, hanc rationem 
et procreationem e semine xouorzárm esse, quare nunc singu- 
latim laurum nominat addita copula xul? Geoponica 10, 3, 
9. Üdqvqv et ùuuyðadijy nominant inter ea, quae &TÒ 97éguae« 
10g Rai 70 TragacTuÓOc procreantur. Noster c. pl. 1, 2. ĝa- 
gv dà áüvvarov* (ano và» &xguy BLaorávew) énci oùðè àno 
stugaonódog Pihet ýgðiwç, In hac annotatione. causa videtur 
esse, cur Th, lauri procreationem 6r0 7t40607:«00g singulatim 
mcmoraverit, addita ratione operis faciendi. u ` 

ay vig tÒ čoyov nagelwy) Ita À. B. si quis sublatis sur- 
culis ferat G. tò megísgyov Heinsius fecit! ¿dy vi; vGwtq9 Eù- 
égyog nag. coniecit Dalecampius, toy meg qovra Bodaeus , 
interpretatus si guis loco umbroso plantarit. Gazae versio ÈQ- 
yo; suggesserat mibi auiea, quam in Mediceis uy oU tă gyn 
atuQsÀov scriptum reperissem. Similiter infra c. 3. sect. 3. 
&pyov in égyo9 mutavi. Cf. c..5, 5. de olea. 1 Rem ipsam 
tradunt Geoponica 10, 3, 9. MEM 
.. VmonQeuroy sirat) Verbum omittunt À. B. Med. Seg 
quod avelitur , radieis aut stirpis aliquid habeat oportet G. 
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æ iopur] makis verna G. c. pl. 3, 235. ua Ñ . 
$ori est. Comparabat C. Hoffmann uijàa tù oU šagog čau- 
torra Dioscoridis 1, 15. quae pia «gira dicuntur c. 163. 
. Infra 4, 6. de Ponto memorantur daga) fÀqg» si čoa Oyu. 
Androtion in Georgico apud.Athcnaeum 3. p. 82. (222. Schw.) 
taç uiv unåéas quoi pavliaç xai axgovOéec, (ov yàp anmodet 
tò pidor àzó toù pioyov tăy GrtpovÜios) sag 05 npag 4j 
Aazmoixis Tj Si0ovyríag y gvoodíac. . 

üpvyial; wursvouévs) sdta exurgere potest G. Voluit 
Th: significare, amygdalam, etiamsi ztapaozüg non sit vrródós- 
[og nec vnongsuvoç, tamen renasci. Cf. Geoponica 10, 3, g. 
Articulum 4 Brit. addidit. , 

4. xes nò vqU EvAov] Haec. verba tapquam interpreta- 
tionem verborum ToU szo£uvov saraxontouóvou recte damna- 
vit Iul. Pontedera, Vide ud Varronem p. 540, 

épqursies] Ita Heinsius e Roberti correctione. &ppvAeíuo 
A. B. éuquAetas Med. insitiones aut inoculationes G. éguAM- 
- opoè huc non pertinent, 


' AD CAPYT ÍI. (vvnoo IL et HIL) 
kui Gpqorépuc] A. B. ápgorépué, Heinsiana ajiqürégov. 


Mecüm Britannica facit.. . 
xuvAoU tsOévrog] Ex ipsa toniunctione cuni rosà apparet; 
taulem xg/srov debere esse ct perennem et ligneum. Igitur de 
lilio candido Lin. cogitare non licet; nec cum Sprengelio Hist. 
I. p. 87. de harcisso calathino. Maior etiara fit difficultas ex^ 
uirendi generis, si cogites, ÜdxQvoy exsudare sipívoy , atque 
inde germinare dici. Quae quidem iiotitia' aliend fide tradita 
a Theophrasto foríasse nititur errore aliquo hortulanorum. 
Nam suní multae quidein umbelliferae plantae, quae lacrima 
destillant, ut heracleum, bubon, atque aliae; sed genus hoc 
commeos vi geherándi plane caret: — Videtur igitur tommi hoc 
cum alia parte genitali plantae permutatum crrotemi pepetisse. 
xQírov] Ga£ae liliu. Videtur idem sighifieare quod 
&prrama : ita enim ef goðorð sttiptum malitu, ut ŝupra lwrud. 
Plinius 21, 5. Alba lilia eisdem omhibus modis seruntuF, 
quibus rosa , ét hoc amplius lacrima sua, ut hipposelinumi : 
nihilgue est foecundius, una radice quinguajfends saepe 
emittente bulbos, Dec. pl. 1, 4." lQwtatr 06 BAáorroic ý èx 
täy Qa&gUwv oU F inrioctAivou xal toU xgivov' xoá vue 
éréQov. 7 ` 
Theophr. oper. T. tit. € 
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quoi 98 xgi &rD roU innosshivrov) lacrimam quogtie equa- 

p vim eandem sortiri volunt G; qui scriptum legisse vide- 
tur xak TÒ ázt0 TOU vel xa 10 zop imnocehivov. In vulgata 

. id ^ , e 

. antelligere oportet &nogġsiy ÓuxQvor: sed ita sequens mem- 
brum redditur ineptum. Malim üsrodóvéy no revsov se xai 

? 4 ev , ` et , 1 1 

úno roU inmosthisou. Mod. habent yag 01) -— &mogvev dé 


«aè — yip tos:1Qw. Sed Mediceus 1. pro gaoi lacunae signa, 


2. gnoi habet, | 

TügAexasuc] si quis im obliquum colos praeoieas G. 
.Rem repetit c. pl. 1, 4. ubi vereor, ut verbum «epos sit 
sanum. Hesychius: sjAaxuzm , QoraE. Öuoiwç xai moAvgha- 
XATO tà Ty NOTOUĞY qeíAn. vios Öt xewüig tù yorata yore, 
"Dg G1&yuy wg xdAmuor. Photius: qox , xauna onfOia- 
-AP ov xai tă midia TAP oTayvur. quae faciunt apprime ad 
bunc locum illustrandum. Plinius 17. sect. 33. seritur et 
lransversa; nón-alte terra condita, erumpuntque e singulis 
-oculis totidem plantae. — Accuratius Columella 4, 32, 2. qài 
cavet: extent earum cacumina oportet: quod si obruta. sunt, 
totae putrescunt. ^ Geoponica 3, 53. xai rÀayvog 0à ô xuka- 
poç Grouvvuuéroc Åuðiwç Bhuorioss — i» pudes  Quxtuluy 
yh 0. der 068 — Erai dro òpõaluoùs &ro fAfrar. Hinc 
satis apparebit, cur vulgatam scripturam, gveras dé vag — 
dé» ng — nAayíag, 1j xui xaraxgviy, correxerim. Med. ha- 
, bent Quuzéuso — xaraxgu yt. , | 

idiws 08 &nó gine xai púeoĝas xal tù xspahol gita] pe- 
culiare quoque, quae radice capitala cohaerent, ut ex radice 
proveniant G. qui scripturam Mediceorum óífgc tò gvsodas 


reddidit, cui t(Qioy accommodavi. Ceterum locum lacunosum . 


arguit ipsa oratio, quae. alliaceorum progenerationem e radice 
promittit, - sed lectoris expectationem destituit. Demum de 
causis pl. 1, 4. doctrinam hanc expromsit. Lacunam sequens 
eliam annotatio demonstrabit. — — 

2. "Tl'ooavzogái; 0 ovens — ws qaoiv, otiw} Cum autem 
vis genitalis tot modis comprehendatur , arborum pars utique 
maior , quemadmodum paulo ante retulimus, pluribus mo- 
dis apta est exoriri. Sunt tamen quae ex semine et cetera 
Gaza. fvvayusg non est vis genitalis, quae est una omnium 
arborum, fruticum, herbarum: scd facultas generandi, procre- 
andi, cuius modi sunt tot, quot enumeravit Theophrastus. 
Dubito equidem, an bene dicatur zocavrayóg ovong tijg Óvra- 
pews, quod proprie erat zogaviayüg Ovrauécvov púeoĝui 
tÜv gurgr. Sequens membrum non minus est vitiosum. Quid 
enim sibi volunt ista rà ztoAÀG v. Ò. àv nÀs(o0s toónosg otir ? 


hd . 


hj 
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Gera vertit, quasi puerai scriptum pro osi» legisset : apta. est 
exoriri. Deinde quaenam haec est dictionis absurditas. donee 
&A£gÓn noorsQov ,— ok; qasw im ume eodemque meémhyo de 
eadem re? ortasse tamen ohm verba priora fuerunt posita in 
membro : Tosavrayag — Ovráuswo, worso ŠA.. wo., vk 
pir — nem iv zh. vg. — Berív. Superest ita sola ásta 
membri pars, ec pasi, per se inepta ita, ut a philosopho pro- 
fecta esse non possit, qui modes procreaundi omnes hucusque 
-expositos nen ex.aliena narratiome tradidit, ut opus esset isto 
e; pası, quo deinceps recte ntitur, ubi de palmae sobole a 
Babyloniis plantata marrat. Denique tota haec tractatio de ar- 
berum procreatione usque ad sectionis 4. initium: »fncvro» 0à 
pertinet ad prius caput, inserenda sectionis 4. ante. verba Tù. 
pèr ov» Ìéyðpa. Post enumerationem: modorum. procreandi 
deinceps enarrat eventum varium variorum modorum.’ Li- 
bri scripti nibil iuvant. Medicei vgómrore gai ( 1. qasiy ); 
deinde Qáffdwy cg pnas habent. — - 

ùnò sów óuldoyv — pøwhlvsayr] À. B. Med. ita habent. 
pocysúesy auctore Roberto Heinsius fecit. nisi forte apud Ba- 
bylonios e virgis: quoque proveniat, sicut nonnulli, asseve- 
rant G. Particula eg; verborum structuram turbat, "hinc ex- 
pellenda: itaque scribe: riyy el ŭoa èy B. — édAðuy pasi 
suec poleve. Noster de c, pl. 1,*2. tug te yuo éedovs 
gasè poose neok Bafiviéiva tkg &nukwrarag, sait ore 
ufwswor, pszæpvrevouos, Hesychius: połoúaw, iptónteey 
sis mrapaqveDac. Pollux 7. sect. 146. e lege Attica, ubi erat 

jj üvÜQaxrUper, pnòè noAcvaw , prdà nosuviteiv, Taterpre-. 
atur Ttg aXropoAlag xórtew. De re vide dicenda at €. pl. 
1, 2. Vexbum poksóaw in boc loco seriptum a: Theophrasto 
puto fuisse. 

oio» tO sijo d dese iv Tdi] kta A. B. Med. tf montuosa 
in Tarra G.: (có tig xovgügs dedit Heimsius, "Plinius 16? secf, 
fo. eb im Menaria succisam regerminare harrat, ubi viri 
docti quidam Tarrham substitui voluerunt. Vide ad" e. pl. i, 
2. dicenda.  Medicei ante haet 4j xot dè habent." 

NM à xoi êriayoð] Vulgatam hanc trahispositis co- 
pula correxi. 

3. oUd&» quera] Valgatunt qdeodus correxi, ^ "Y" 

4. ooty nÀelovg ai ysvéosic] Ita A. B. Med. mefove elvè 
yey. Hemstana. cunctorum autem , | quorum generatio. nume- 
rostor est, Gutta avulsione, atque edMittm magis quáe sobole per^ 
fici potest, ociskima et auta perfucilis est," sè ab radice 
soboles accipitur G. qui copulavit liaec omnia, fidgagvádog 

G a3 
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valora T8 nai sdang.. In vulgata, Troop vios , mun Oi E, 

smi, post Tagaquodoc intellige égz4. vel x0 otre. À. B. M 
sialis habent: sed inatile dé Medicei omittunt. . 

-Sar kno Qitno À sna gaq uio. 3] Nomen sugaqvág primum 
bic. memoratur; supra in praecepto generali foit TAPASCNAÇ, 
«bé sioclonem. cum sua perna avulsum interpretatur. Scaliger, 
quad: avulsionem Plinius dicere soleat.. Ad. hunc vero locum 
de au: ubaliud sit TL QUOTUQ, sicuti supra: dicebatur: avulsio 
«elium e brachiis, non solum a radice. Verum, si "49a vot 
tantuin est. a radice, quid opus crat addito lu. čno (ifs 4 
Tra. Quq vg j? In ,Geoponicis 10, 3. ubi nrgumentum idem 
tractatur ,\ĝst: ATO nayaonkåwY TAY heyopéswy Mon ys upon. 
set sect. 5.. additur explicatio; Tupac deg. — xa el rau, org 
TiQoofjvertat toic 0ésÓgotc xui E avra anoonrărut ueta qars- 
eoŭ pégove tis Qie. ad quem locum doctus interpres anno- 
tavit, =: uogonuða esse plantam circa truncum enatam et cum 
radice ac stipitis parte avulsa seri: zingaqvadao radicibus tan- 
tum innasci, Laudavit hunc ipsum locum, unde idem ad 10, 
-68, 3. docere conatur , duplicis generis. esse TT0«07t0ac, 
nempe rragaeqada i i50. QUoVy aut VrróTtQe jov , deinde: naga- 
on«óa xat korne: illain longe ab stipite ex sola radice pul- 
lulare et integram extrahi: hanc iuxta truncum natam cum 
.eius parte avelli. Hilam in Geoponicis TIO Lud avrov 
dici. Equidem nullum discrimen utriusque vocabuli reperire 
vel excogitare potui: atque adeo hic ipse locus plane omnem 
illam doctrinam Niclasii tollit. Nec primus, liber. de causis 
nominavit unquam zagapvida , semper mrapesirode. Quare 
suspicor, hanc e margine in textum irrepsisse, ct locum ita 
redintegro: ágró  fraguenádog tey(ero v5 xai ebavho, xai čte 
pülov , éüy &nà iğne N nagaonoç j. 

unar? , wp ceinciv] Idem argumentum tractat c. pl. 1, 9- 
Deinceps doux vulgabatur, et tamen stajim sequebatur Qoag, 
et in loco gemino. c. pl. 1, 8-- oa nominatur ; quam forma 
Attici frequentarunt. 

égwrsóg y &ygío cvxij . Nisi sequentia adom referrentur, 
a glessatere addita haec. verba tria putassem: certe nullam 
differentiam ab égurej) significare vel debent vel possunt. >., 

Méype 100 &yU 4oo« ] -A- B..evd oc. E versione G. corre- 
xit Scaliger. 

5. Distar 0 xai]. Vulgatum QvreUorre. e versione G. 
correxi, adstipulante libro Casauboni et Vossiano: , deinceps 
gAavxíoy A. B. Med. et mox pro yÀvné a; A, B. habent yku- 
xeluyv. Postea vulgatum &yapttig —  oxÀngá. e! Med.. correxi, 
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wi im sequentibus Esr dederunt, ubi Steta erat. „Ceterum 
bis vulgatum uwy in ugAéoy mutavi cam Britannica; sed 
temere illa post alterum ugiéo» dedit ysipor rè ső yéves. 
Nunc vidco, operas bis usjAoy dedisse, non unłéew. | 

avgovd ov xvdemoc] in Mediceo 1. và. deest, loco vae 


ea . 

cuo relicto: 3. dat xnõærssoç, sic suprascriptis o et a. Ándro- 
tion Athenaei 3. p. 322. in Georgica: rfjg uév MnÁéac qoi 
gaváiac x«i ovgovüiac, (où yup &nodósis tò uijkor nó to - 
píayov tæv argovD ia) ta; 08 quuvüc 94 7daxomixüg Ņ Ziou- 
zíag $ yrowðiaç. ubi Epitome ante verba où yag, quae eum 
antecedentibus non satis apte coeunt, inserit xa) x&Àw; ut 
locus e pluribus fragmentis sit compositus. Deinde eadem 
Epitome gvÀ4a» pro u5;4oy dat, quod nou erat temere reii- 
ciendum. Nam in malo cydonio, cuius generis colunt esse 
eavAsor piov, pediculus adeo brevis est, ut eum a Theo- 
phrasto et Androtione vix agnitum ct numeratum fuisse putem. 
Glaucides medicus Athenaei ibidem p. 317. t&v ax9od0gvem 
agot ait esse piju xvÜwvia , pava, otoovdia, unde con 
ücias, qavA esse e genere cydoniorum. 

Tj ornou) A. B. Med. eziyor. Equidem articulum "in- 
ntilem seclusi, nisi malis yéyss xus excidisse. Sed avellana Tha 
sia non genere, sed conditione deteriorc differt a dura nuce, 
Paulo superius copulam xai ante 4j &uvydaA] e Med. inserui, 
Pessime Brit. fecit &uvyðuåy [£x toù xogvov) xai — xai ed 

oq" 


exá 

pocytvua] plantam G. c. pl. 1, 9. aai Quà soUro amos 
Tùs up. oray QogavonO ow, évopdakpiZevow * èx yàg paha- 
xov oxÀnga, yivoyzos petà thy qurtiay. o 

6. zo év Hnegy]) A. B. Med. IIvóóa. margo B. e ver- 
sione G. posuit, quod Heinsius edidit. Practerea Medicei &nó 
sã habent. Poma Epirotica et boves Épiroticos multi scri- 
ptores celebrarunt: qui quercum, nondum reperi, nisi Do- 
donaea gqmyóg intelligitur. Chaoniam dixit auctor Orphicorum 
Argonauticorum versu 129. Valerius Flaccus VIII, i61. Do- 
donida quercum I, 3o3. ^ 

piinava, wonep xol tov) À.B. Med. uéAatwxv. ne colorene 
quidem servare, sed ex früctu rubro fieri nigrum, ut . in 
dntandro G. ubi Heinsiana ac colorem dedit: eadem solve- 
cum uéAavoy prodidit. Vetus uéAasyo* poterat ad antecedens 
pudólrr referri; sedi sequens. zóy èy "f. monstrat, scriptum 
fuisse púĝýwoç: aut deinceps scribendum fuit zz» àv 4. quod 
fecit Brit. relicto tamen uéAava. 

àfósra) A. B. adievay. Medicei èx. QqAsiay aĝósvayv ha- 


- 
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bent. Sequens Qiauévsww G. peráietere, Scal. rectius servard 
priginis bonitaéem. vertit. 
4 xowogopoc)] pinus conifera G. Heuc et sequentem ad 
arbores cultas pertinere testatur ipse T astus bic et de 
cc pl. 1, 9, 2. Deinceps A. B. qO'ogozoiod. E libro c. pl. 
et Plinio 16, 10. praeeunte Roberto correxit Heinsius: sed 
ibi est ĝrsgopoçoç, quod hic reposuit Britannus. Pli» 
nins: Piceae vero totis paniculis , minoribus gracilioribus- 
que minimos ac nigros (nucleos habent), propter quod Graeci 
Phthirophoron eam appellant. Jn eadem nucamenta com- 
pressiora maribus sunt, ac minus resina roscida. Quae qui- 
dem e Theophrasto ducta esse non dubito, quanquam hodie 
in libro 3., vbi de arbore mízvg vocata tractatur, nihil aliud 
_ nisi -strobilus minor et nuclcus resinosior memoratur: nomen 
QÊepopógos, quod solum verum puto esse, nusquam ibi ap- 
paret. ` Eustathius, ubi Homericum gpr Opog enarrat 
p. 368. ed. Rom. habet etiam haec: eloi Ó£ tiveç nirveç qOei- 
pas nowŬoas. Fructus minimi et nucamenta pino larici con- 
veniunt; sed Sprengel Hist. omnem ztíruy laricem interpreta- 
tur. Geoponicorum 7, 24, 1. míru» xapmutoy , pinum fru- 
giferam Palladii 11, 14, 7. pinum pineam Lin, essc existimo. 
* mso xar AO0yor, dg iayvoorégoic] piures genus suum 
servare possunt , scilicet virium portione, utpote cum na- 
tura validiores sint G, qui verbum Ouauéyss aut additum legit, 
aut a 'preximo repetiit. . 
éntl Dúregóyv ya] A. B. émsi Jarapoy ts repetitum ab 
Heinsio habent, quod in ys.mutavi cum libro Casauboni. Bri- 
tanniea fecit: Oúregoy orir üromtov, el È toriy n [pvo] zel- 
oo. Contrarium enim haud probe putaveris, nullam sci- 
licet posse in illo ordine degenerare. Atyjuė omnino inter 
eas, quae e semine tantummodo exeunt: nisi quod cultura 
valeat immutari Gaza. Argumentum idem tractat c. pl. 1, 9. 
EÙ tt eligo» xai èv èxeivois] A. B. scripturam el Ò’ Ñ yei- 
Qo». (Med. yelow) Heinsius mutaverat in dore Ó' 4j yeípow, 
sensu plane pessumdato,' et vestigiis verae oblitteratis. De- 
inceps scriptum malui povo», púte rů Jtoaneia Ovvavras 
pezafaAAsw: ubi vulgabatur si uy te 17; 0. 0. p. Dalecam- 
pius vitia animadversa ita corrigi voluit: ob0à TOTO uév ar0- 
soy. "Ere yoUy qergny xti iy èxeiyois xal Uleg iv raiç čno 
onéguaroz pij Ņuégoaç pórov, si pn TW Brite dedit eè uh 
tra zij 280. Ó. u. l uu 
7. &yurrader 0à GÀlya] A. B. ávanadMy 6Aiya. Med. àvo- 
TGÁLY oMyo., e contrario pauca paucisque in locis mutantur 
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G. deinceps vulgatam Adu urew correxi: nisi malis Joxe re- 
petere. Sequens «xig (absolute Gazae) aliemam a loco, esse 
censeo. Postea fjeAríova Brit. fecit. 

raga TÓy "rorupóv] Ex Apollonii Mirandis c. 43, articu- 
lum vÓv inserui, et vulgatum JJírropoy correxi: contra is ante 

articelum omisit. Noster c. pl. 1 ; 9. de Aegyptiis: ai 
Mm, yao yAvxeias xal oireetg , ci 0 ànu aTugNyos xci i a LÀcxox OE 
gwovtes negè tov Flivagoy voraus. 

&mvorror) In Apollonio sequuntnr , - quae huc translata 
posui; in quibus verba à, oou toU fiov sana non esse puto ; 
in ceteris latent ca, quae supra e loco de'c, pl. apposui, xai 
zalhixoxxos yivorros. 

8. gvrevor] Vulgatum gvrevet correxi. Antea Tap. 
qua Med. habent. Deinceps &i tis éréga postulat ywoa, quod 
inserui e versione G. si qua alia tellus ad aliym fructum 
ita se habet: etenim omni cura culturaque exuberantior iste 
persistit. Rectius Scal. az ralis terra sit, ut fructui mutua 
respondeat natura. idem deinceps opera cultuque vertebat. 
Bed Gaza prorsus diversam et, ut mihi videtur, veram scri- 

peri secutus 1.ddidit, hane: xai s ttg Érépa qua ngog &À- 
yu xagnóv ovro xgeirrory yko. Atque hanc vulgatae, 
moos ahåmkoy Eye, xagnov* oVro xo. y. substitui. Brit. dedit: 
E: xpsírzoy yàg O TOTOÇ TÇ égyaoías. Ceterum. Plutar-: 
chus Conviv. Quaest. 8, 4. de palma : ire i0? xagnóv èv ti 
Eh, pigor boðiuor, GAÀ' üreÀ; xoi unemtoy. 
. Và tTI 1Qoqv) A. B. Med. ĝis omittunt, babet Voss. 
By imple reliquam operam vertit G. 

Pria xai anoĝó:T] et urbanarum ipearum quaedam negle- 
ctae: immitescunt , ceu punica, amygdala G. Plura is igitur 
in suo libro scripta legit, - nempe ápsiqDévra &maypuoUrae, 
quae addidi. Medicei à &mopij Ti ġa xai habent. 'A. B. quoque 
và ġoù. Prit. dedit: và ġoù xai ta &uúyðahu. 

rhiw ènetvo] quidam etiam ex hordeo triticum, et ex 
tritico ordeum gigni, eodemque fundo id fleri aiunt G. qui 
verba vitiosa praescripta omisit. uui» poetis , sed ctiam 
"Theophrasto est radir. Pro agro hic accepit Scaliger. 

àyngvijras] Restitui scripturam A. B. éyoqiivat dedit 
Heins. &vagõyns Medicei. — Deinceps xai zug èx toU avtoU 
malim: vulgo éx deest. 

10. Mesafaãke 8 obyv] Quae enim hunc in modum 
mutgri possunt, sponte sane mutari oportet G. quasi yag pro 
0" ob» scriptum legisset. Nisi vicinum rara pèv oU* impedi- 
ret, mallem psrafkhhes piy ovv — uùrouütrog, alley! 
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Ó yelong. Certe in Aldin, Basil, Mediceis est i«faAAayl; dà 
was. diversitate aujem regionis mulqtio sequitur G. 
margo B. yoeas dedit. Dalecəmpius coniecit; Èkahhlayy às 
. 7Àje goigac yíyezas, &gTeQ àv. Quod posui, est in Voss. 4 aùr- 
qouatwç — Qv pùðspiay J'egareíav Brit, fecit. 

tù négosiar) Persicum Aegypti G. ldem, cum persea, 
de qua infra 4. c, 2. facit et cordiam myxam Lin. interpretatur 
Sprengel Hist. I. p. 82. IIsgoíag erat infra 3, 3, 5. Brit. fe- 
çit 5 msgoém àv Aiyumry, non improbabili coniectura. 

Acyouévgy aiyssgar] quae — populus nigra vocitetar G, 
cf. dicenda ad 3, 3, 4. 

ùdssevov] A.B. Med. èlssivòy. margo B. sjeAeróv, Corre- 
` xit Scal, Plinius 17, 25. Quidam et sorbum, sj in loca cali- 
diorg venerit , sterilescere putant. 

yag purek ] Jrigida quaerit G, qui additum nre? aut 
quis legit, Med. puyoñ , et antea äxapra habent. 

` &upüTEpċ oypflaíyew] Med, àugoréguo habent, deinceps 
px) dioc Pav, 

"11, puteiay) pro satu autem quae de semine diximus G, 
deinceps vulgatam fahlayai , xai toro Tjj Jepamsín" psta 
fioi Üe Qo. xaj GpvyQuAi, correxi ex A. B. consentiente 
versione G, ó0a de meo dedi. Statim A. B. habent ġa pE, 
ubi Heinsius goig ëy dedit. Brit. xaj rata 15j — ussafjaÀ-- 
Rer’ 7 or% xai úuvyð. fecit. Medicei habent: 9 Jegansig às 
pstafakhe ġoaç xai auvyðuig’ óda — Kórey r— auvydaAn, 

«ü0TyQv vsíay] ldem repetit c. pl, 6, 19. et 27. Colu- 
mella 5, 10, 15. et Plinins 17, sect. 47. Cf, dicta ad Palla- 
dii 4, 10. Ps 114, 115, 

nárcaádv tig — ĝaxovor) Med, márrolov tijg |. . xax 
cum lacuna, €f. infra c, 8. c. pl. 2, 19. ct 1, 31, Geopo- 
pica 10, 59. Plinius 17. sect. 45, Palladius 2, 15, ibi- 
que annotata p. 58, 59. 

12, &mayptoUros — huée * tà uéy yag) Vulgatum èra- 
yeoUra, correxi, ut sequens eè zig Aéyss: sed pudet vitji 
omissi jn verbis postremis, ubi scriptum. oportuit qjuégor, Tæ 
pé» Oegansía, distinctione mutata, et particula yàg deleta. Re~ 
cte Gaza: Pari modo quae ex sylvestribus —tranaeunt insyl- 
vesires; ; quaedam cultu, quaedam autem neglectu mutqniur,. 

QUÓE TOY T ovxijv] Heinsiana post TOY interserujt 
particulam ug, quam solam Britannica repetiit, omissis dua- 
bus vocibus, 

Tiv Salar Ñ ows perapurevĝi] Bas. 3 dhog, Med. 
Oalía» pog. Sequens verbum jn psrapvrgúgyç mutatum 
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velit Bucretius apud C, Hoffinannum: alg. esse taleam 
romanam monuit Scaliger, uç à» &noxöntyç — perau- 
sav jc , qéptv qováiag. 

gége Juhos) germen oleagineum proferat G, Cum 
Salmasio Bodaeus emendavit qavA(ug , où ueryxi . De 
phauliis nemo non assentietur. . Pollur @. s. 45. reg dé so~ 
sevcdug &eíac roau[MjAovc wvouaos (rgsxgárno*  üxaAoUrto 
dé auias xa) QavAuu. Plinius 16, 44. ojeastra quoque de- 
putato, quod gignitur, vocant phaulias. Eustathius ad 1l. 
24. p. 1492, 0Ut» xa) qavkg ioa 7] pagoxagnog, 4j xai 
qovia, y«opéva quow £x wosivoy xonérrog Ü ustuqutSv- 
dérrog. Male is puxQoxagso fecit, cum gaudia omnium 
carnosissima fuerit, ‘eleo exiguo, sed ad unguenta expctito, 
uti docct noster c. pl. 6, 11. et de odoribus. Superest, ut 
de negatione videamus, an sit necessaria. Bodaeus quidem 
cum Salmasio affirmans monet, etiam oleam decacuminatione 
proficere, uti doceat noster é, 19. Nihil igitur mirum esse, 
si xorwoç cadem opera proficiat: ferre tamen nihilominus 
olivas ipso nomine sup diguas: gabvAog enim gracce vilem 
et malum significat. Addo, quod, sententiarum nexus et cone 
seculio negationem postulat: igitnr inserui, sed ante usyaAm. 
Denique qUOi» üy Qiapéges hahent Medicei:  vulgabatur 
evoty. ; ’ 


AD CAPVT III. (vvroolIV.) 


AUtORxUgx] fortųitam G. idem oq«ueta ostenta. vertit, 
peraßokay Med, liabent. Deinceps Brit. dedit yAvéa [ġoù] 
éEereyxtiv, xui naher anhðç, mediis verbis omissis. 

pai nak ünàog avrà dévÓpan] rursus arbores ipsas, 
ut ex acida dulcis et ex dulci acida veniat G, qui mem- 
brum antecedens de fructibus vertit punicum acidum edere 
dulce. ln Graecis nullum tale discrimen est; nge equidem 
reperire possum, qua nota possit arbor ipsa distingui, quae 
fructum acidum e dulci mutavit. Sequens etiam membrum 
vitium alit:. zsgov dà xoà tò elg yÀvxstiaw usrafaAÀew: 
quod convincit versio. Gazae: sed deterius in gcidam quam 
in dulcem mutari, Scriptum igitur rectius legit: xa} tÒ eig 
ofeiav 4 sis q^vxsiay perafaAAsey. Praeterea copulam in- 
utilem xa& cum Mediccis delevi. Equidem in Pliuio, uhi 
hunc loeum, excerpsit, nihil simile reperio; cet à natura re- 
run damnantur verba omnia ista, quae ab his, x«i már 
åw aury& dévÓQa, deinceps leguntur usque ad, illa, xa c5. Eyo 
9500. In libro de c. pl. 5, 3. mutatae arboriq totius: nien- 
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Omisit igitar verba xa? avti) xci 4| dhea, quee minime ad 
praecedéntem narrationem pertinent. ` Sufficit enim: vocabu- 
jum.0dg. Igitur vitium in iis latet: quod indicat etiam ver- 
sio Gazae et Plinii. Gaza enim non é&gyo» vulgatum,:sed 
pva vertit. Plinius autem haec ad ficum retulit. : Quae 
seqnuntur verba in A. B. Med. tu è olov üménsctv, Heins 
sius cum versione: G. omisit: nec Plinius eorum vestigium 
habet, Quid a Theophrasto in loco lacunoso fuerit scriptum 
et proditum, difficile est iudicium: nec &pyt] enim, nec eva 
eonvenire videntur. - 
v tò ui] — pi] olxsínc ] Antiquum rò restitui; te- 
mere in 19 mutatum a recentioribus edd. adstipulante Voss. 
| Deinceps "m olxetovc G. "vertit aut non proprios, quod probo, 
Med. oixeroUras paora habent. [u&ÀAov] 5) uj oixelouo Brit. 
dedit, 
puhoro dà tùs Ons — usrafoÀg] sed potius si nom 
es propriis — proprios Jerunt, natura tota imanutatur , ut 
diximus G.,  Omisit igitur verba uasta. — , quae servavi, et 
particulam s inserui, ut sensui consulerem. Si quando fru» 
ctus vel colore vel loco mutantur, magis rd mirum; maxime 
vero, $1 tota arboris natura inutatur ita, ut idem semper faciat 
in (ruotibus mutatis. Haec cst 0Àqe tg Quostoc pstaßoh ), 
quam antea dixerat Dims GUrOY TAY dévdger peraj ony. 


"x * 
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Eç wyr] Cum Med. uírJa» dedi, ut est c. pl. 5, 

7, |. sed. 2, 16, 4. iterum est uisd«y. — Repeutur. observa- 

tio, infra 6, 7. ubi uérdog est. Plinius 19, 10. namque — 

i .ocymum senecta. degenerat in serpyllum et  saymbrium 
in calaminthan. 

Taŭra piv ovy — napasxsviç)] Sed haec in arborum 
genere si ita fit, sponte fortuitogue eveniunt, annuis au- 
tem paratu quodam et opera contingunt G.. Haec clausula, 

ubi verbum desideratur, nisi yivstas repetere mavis, ‘alieno 

joco collocata esse videtur. De solis enim arboribus loqui- 

fjr. comparatis cum omni reliquo plantarum gencre. fgitur 

ante inium capitis erat ponenda, ubi tamen hodie locum 

vix invepiet post illa extrema capitis antecedentis, megi pèy 

kd . 

ov» — pnerafoÀoi.. Vereor itaque, ne lacunae signum hoc 
sypersit e verbis pluribus deperditis. 

. «rp 080m,] pista G. decorticata Bodaeo. Plinius-18, 

* 49. 8. 29. (raduntque, zeam et tipham, cum-ein& degene- 


- 
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ess, redire ad frumentum, si pistee seruntur, nec profi» 
nus, sed tertie: anno, €f. ad e pl. 6, 6, 11. dicenda.. De- 
inceps TH jt Org. — roù? oUx soOv; Med. habent. . 
xa? éxastny noa»] singulis in locis ac temporibus G. 
"Walgste. vera esse non potest striptura : nam haec semina 
mom omni tempore terrae committuntur. Igitur yupay scribá 
debebat : sed : hoc etiam satis inutiliter repetitur post super 
qius xus rüg yoQoc. De loeo tantam hic agi, testatur pes 
quens sectio, ubi est: usraaAA oves 08 xui xar rüg kius» 
Consentit Dalecampius. Sequens o omittunt A. B. Med. 
recte! 
2. épgozdoue] lg A. B. Apnpordgose Heins. duqozégog 
Med. Ante pév inserui. Brit. dedit: $4 xal OtQantía — 
éugortoesr. 
Botero — Eno& ] Eadem in Geoponicis 2, 35, 3. 
€t. 2, 41. ubi vide Niclasii anpotationem. 
év folir) A. B. Med. Zufolov. Heins. dpffóÀg. pa- 
willo demittunt G. Brit. fecit: qaxovg t8 — qQguravougw 
iufloÀqrovc. in Glossario ingerpretatus gieba insolutos, 
Equidem Nielasii emendationem certissimam recepi proposi- 
tam ad Geopoh. 2, 27. ubi est: qaxoi foi Bivose Enoots 
ng ToU onópov mepirAaoDivreg waAMivég saè toV reQOr 
Noster c. pl. 5, 7. péyeðoç yíreray qaxar — 
uy èv folito qvreUm tas tò onégua.. Columella 2, 10, 16. 
fmo arido- `permiscere iubet. Plinius 18, 24. s. 55. 
eUroig sočç sskugsoi] Omissum ım Heinsiana zog re- 
stitui. Causam posuit c. pl. 5, 7. Geopon, a, 36. ovr toig 
«sÀvgosg GUTOUQ opoiwg neofpayériaç pet% vírQau CR- 
ve. 
e xuta Tüg opns &à TOU rógoug ~ xa? aAvníay] Vul- 
gabatur épag roùç mópov; — xe& Ó& Avia». temporum 
quoque ratione semina immutantur; xt leniora facilioraque 
reddantur G. E vitieso aégovg Codicis Casauboni verum 
erégov; eruit C. Hoffmann: ego vero praepositionem ĝiu rer 
trasi in sunm locum. ĝe úlvniaç et antea xovpoiasa Medi 
cti habent. . 

TQwo4ÀvO, — Bagitc] facile gratumque exit, non 
grave G. Columella 2, 10, 34. Martio mense satum pe- 
cori sit noxium et praeoipue bobus, quos pabulo suo cere- 
brosos reddat.. Plinius 18, 15. ersum Martio mense satuas 
noxium esse bobus aiunt, item autumno grqvedinosum: in- 
noxium autem fieri primo vere satum. Hic miscuit. grac4 
can. nasrationem romanae contrariae; . unde vanam ebservaz 
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G. vertit: uè ex simili oco aut non deteriore. sonten décipla» 
tur. iterum enim mutationem nullam efficiet, alterum me» 
déus educabit, vitiosam scripturam secutus, Negationc enim 
sublata scribendum ei dé "t yeíoorog. quod bene vidit et 
monuit Cagnatus Var, Lect. i, 7. Idem docent. leta: Plinii 
17, 11. Geoponica 3, 48. ad quem locum plura annotavit 
Niclas, Brit. mutilavit locum ita scriptum: 0Moéac yk, ei 08 
ph pÀ $3 yeiporog. Equidem lenissima mutatione facta" scripss 
ovos dà wç pakota, inserta particula de, et sublata T8 
post Tà, ut fecit etiam Scaliger 
yúgov;] A. B. Med. mrvgoug stposepUrr&v. praeeunte G 
versione . eoprexit utramque vitium Robertus. g voeUc tentum 
edidit Heinsius. Noster c. pl. 3, ô. tovs T5 jUO0UG MEOOQUT- 
ve àx ToÀÀd*, náAura ġà vivra c00repov. 
BeSuségovc — éminokoaupiiovégor; Vulgatum àsè e Med, 
mutavi atque alius semper etiam is, quae telluri summae 
adhaerent G. Olim putaveram, huic contrarium esse locum 
c. pl. 5, 5. sed falso, ut ad eum docebitur. Xenophon Qecos 
nom. 19, 15. Ore fad ixepoc ógucsrus rj &oía Bogos (5j 
épnée). Brit, dedit: si us) voie éneroloiog. — Opexae:in. no- 
stra, xab omiaso, modum positivum comparativo substituerant 
a. oùğsuiæ óu) E versione G. ġigu addidit Heinsius, 
quae poterat ,ex antecedente nino losogitot égois. intelligis 
Deinceps éfrgpobos A. B. quod neseio an comparari possit 
cum forma goča et similibus, quas ad Opuscula nostri - 
comparavi. \ 
tor Quenroðiwr] Xenophon Oecon. 19, 5. zéujuso- 
Ótov dixit in eodem argumento, 
aouoróg] | A. B. Med. oeouarog. solm alum G. qui 
pergit: aist regienem commodam dut étiam terram facilem: 
quorum nihil est in graecis. Sed si recte intelligas qiue, 
facile videbis, quid sequens Toat sibi velit, ad yeig&g et 
OTOU referendum. que est terra effossa, et postea, quam 
per annum fere soli atque aeri ohnoxia iacuit- et cemputruit, 
in scrobem regesta, multo levior, mollior et foecündior, 
quam alia non effossa , sed densa. . ; 
bais, nui yoga) Med. fa eme. 4 4. xut y. — MaxQo- 
tégav dederunt. Vulgo paxoósegoy erat: Intellige (xv. 
usrapusevov) Med, daut HEFUPUTEVOEYOV p oyAsvous- 
yn — £ytiy OxramQyuv — aro, Gepeíags. unde fortasse uE- 
zagyrevouévmy xai uoyAsvouérgy Scriptum malis. Brit. ver- 
bum égg post pepoyå. collocavit. Plinius. 16, 31. s. 56. 
Quidam non altius descendere radices, guam «olia. calor 
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tpefaoiat, idque natura loci tenuioris crassiorisve dixere; 
guod falsum arbitror. pud auctores certe invenitur, abie- 
tis planta cum transferretur, VIL cubitorum in altitudi- 
nem nec totam refossam, sed abruptam. ubi Pintianus plan- 
tae scribi maluit. mevxny male abietem interpretatus est Pli- 
nius. xwropóçov mavxu» intelligi puto. 
3. ēvðézņras] Vulgatum érðéyeras correxi, Deinceps 
&xà räv xáto restitui ex A. B. nò 10/6 x&rw Med. oò 
t. x. Heiusiana. unde Brit. fecit ngòç tá xat 4j moüg ave 
De c. pl. 3, 6. viti ficum addit. , 07 

pùa — vofailas ). in recto denuttendum — ster- 
nendum G. c. pl. 3, 6. xai. uù vnofalloreóg ti uígog 
Sonso toig àUQiiore, Omog 7| Qila fAaarárg. Xenophon 
Oeconom. 19, 9. ógO0v et xÀaysov tuOévos dixit. 

otor oniĝauny] Equidem 000» malim, quod de nu- 
mero et mensura solemne est. Deinceps vulgatae &lyey rua 
ví» Oírügu» rà, quam G. vertit quem arbores nonnullae 
haberent, vitium demonstravit locus c. pl. 3, 6. ug ini vÀ9 
BéviQur siye. Idem praeceptum repetierunt rei rusticae scri- . 
ptores graeci et latini: quare non dubitavi vitiosum Zug 
mutare in nė, quod fecit etiam Brit. Praeterea cum Bodaeo 
verba xoi sa 7tgóg Övouàç addidi, ita tamen, ut vulgatum or- 
dinem «à sgüg Üjoj&v xai ta mQóg Le zal tù TEÒ; u8- 
enugiay mutarem, Med. Gogus — fw xarà habent: et de- ` 
inceps &niovg pnålas. | ' 

mpouocgsUsuy] plantas etiam ipsas viviradices faciens 
dum G. Os ngou. dedit Brit. Deinceps ravsg yàp A. B, 
Med. Postea Brit. fecit lalu, unica, anios, ouni. 

4. udi vnómpupra] Vulgatum, &zomgeuva cum Stali- 
gero correxi. Sequens é»déymras dedi pro èvðéyərat, | quod 
e versione G. inseruit Heinsius. Deinceps vulgatum &a9a- 
swsge displicet ob additam syllabam sl. Vind. Met. habent: 
Aau(jàrsu * xatun 4j tio kuias oyisavra tó te ulov xal 
evxüc xai tăv aÁÀev: gQursvstus è xu? 5 Gux$. A. B. ita 
habent: Aapfarsw èrðézeras, naðansgsè tis dAaiag xai ov- 
xigc xal và» Akaw qursveroae sai Ñ ovsij. E versione G, 
lignum subtus. scindendum et lapide interiecto serendum ; 
pari modo et fici ét reliquarum Heinsius inepte suppleve- 
rat ita: EvAoy rjumréoy xai ustrafintévioç AUD 0v guisvzéor. 
Interim scripturam Vind. Med. restitui, ita üt' óuoímg dà 
éÁoíg scriberem. Gaza hoc alterum éAaíag non legit. Fa- 
teor tamen, modum hünc plantandi in Geopontris 9, 11. non 
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doceri, et esse in eo quaedam, quae me dubium trahant. 
Fortasse tamen „intelligitur modus ibi traditus: zwvig dà èx 
rd» xou fic utpüv toU mg£nrov ixxoyawrsg TrSÀ ex] MUTO, 
perà r0U porot terpanakucra ahkiota noosufaAAovos Ai- 
Joy sig 10» nufuévra toù fOXQov, xa? roUro nepirebéxoe 
säv nehexnuarowr y Ñ Ô ópOÓ, xai d odio ini makar- 
orny. Unde fortasse Abg'oy uos ovra scribendum esse 
suspiceris. Brit. dedit: «y dà vród(uja — zaðdneo ix tis 
£g. ^. ts i 
Pvrsúsrat 03 xai 7 ovi] Heins. p. sal xal 4 c. Bo- 
daeus prius xa omisit, nec verum Óà in eius locum resti- 
tuit, quod feci cum A. B. Vind. Med. qui deinceps xai à 
habent omnes tres: equidem: Ó? 5 avx5 xei ay malim. 

/. wgüüm* füy&av) A. B. Vind. Med. taystav. ramum 
vastiorem' G. correxit Scal. Pro nalon dedi Mediceorum 
nain. | EM. 
| "air èn’ uùtie ŭppor) A. B. Med. slt’ ajrfjg üuuov. 

ac deinde arena superiniecta operiat G. ` Plinius 17, 17. 

ficus — optime quidem, si vastiore ramo pali modo exacuto 

adigatur alte, exiguo super terram relicto capite, eoqué 
ipso harena cooperto. Sequens xai ante xaAÀM(w Brit. omisit: 
5. HaganAgow] Fitis quoque satio similis cum palo 

^* seritur : palus enirfy ratione infirmitatis palmitem antece- 
dit. Serunt hoc modo et punica G. qui raganAgota pu~ 
reía scriptum legit, deinde únÒ 100 maGrráÀov qureUmrat. 

' Verba yọ 0 marraÀog ixtivm T) vÀquate Ótà ryv koé- 

yasar.  Qurtvovow in Iléinsiana exciderunt. | dus 

, év oxiÀÀg] A. B. oxvAÀg. iuxta scillam G. Plinius 

17, 11. Ficus si in scilla (bulboruin genus hoc est,) sera- 

dur, ocissime ferre tradiiur pomum, neque vermiculutioni 
. obnoxium, quo vitio carent reliqua poma similiter sata: 

" Causam reddit noster c. pl. 5, 7. l 

.. mü» èv oxiÀÀg — svfAusiég] A. B. iterum oxvAAs. 
Med. oxíArg. Vulgatum deinceps £fAasrs Robertus correxit 
, ex Athenaei 3. p.77. Aéyeu 08 xài thy avxi]v, ŝàv Ev oxiAÀs 

pursvð i, Üürror nagayiresĝar xoà vnó cxomgxov uj a- 

qüsigtoduv wel rarte JÈ và èr aer QvttUÜérra ral aù- 

'Eareoðas xul cùlhasrğ. Noster c.' pl. 5, 5. doa ğè`èə 
` oyiry qurecovoty |] oxiAÀAg, murta sùphastriaç Évexa, xoi sù- 
rgopiaç gurevoŭci. (CfE Niclas ad Geoponica 10, 45, 6. et 
10, 46. Vind, Med. habent narte» QUrtVOMEYOY £8 Aat. 
unde zr 10 ¿v òx. recepi. Verum etiam sùflacrèç vides 
latere in vitioso ¿fuotns. In loco de c. pl. ante Heinsium 


e 
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ayois»p legebatur, G. lentisco vertit, ut hist. pl. 5, ita 
êy ogir 05 qvrtvoueva nar? Srrov oxuAnkófQoia Qu va 
sv Osppuosqta xa) say 0gusy. Robertus aytvoy interpreta- 
tur pancratium Dioscoridis 2, 202. et squillam parvam Pli- 
mii 27, 12. Cum Bodseo aliisque in Hippocrate scillam 
eandem facit cum scilla marina Lin. Sprengel Hist, L pag, 
41. omissis locis Theophrasti et pancratig. Dioscoridis, Bo- 
daens p. 875. nititur loco Plutarchi in vita Periolis, quem 
ait vulgo sysroxégaAey appellatum fuisse; quid caput oblon- 
gum (sz9ou5x5) gereret, addens tf» yag oxíAAov Boris dia 
sab cyivo» óvoualovdw — Cautius Galenus: ay(vos oð pórov 
zò Sauvédes; puròy, àÀÀà xal eldOg vi e, & ut) apo 
wa adc TOY oÀBov. Hesychius simpliciter: oyt- 
yos siðoç puroð seb 9 oxÍAla. Theophrastus tmanifeato die 
stinxit. Pintarchi locus formam bulbi oblongam doeet: Theo 
phrasteus . odorem acrem vermibus inimicum, M. Caggatus 
Observ. 2, 12. recte schinum a scilla distinguens anpotavit 
locum Aristophanis Pluti versu 720. ubi oculis collyrium 
paratur, et in mortario conteruntur tria ceparüni capita et 
0yi*0c, admisto succo laserpità et aceto: ad quem locum 
Scholium schini discrimen et scille e Theophrasto anno- 
' tavit. , 

xüro tgémovra TY touņy] qua praesectuni fuit lignunt, 
Modum eundem docent Geoponica 9, 11, 8. seqq. ' 

omðauaiwy, wonag Hy ] Nihil ea de re supra. 
Nam alia ratio est loci sect. 2. Igitur in loco lacunosa de 
olea et fico sect. 4, ķułoy xugrégr et cet, haeo exciderunt, 
quae nunc Th. respicit. . 
pustas È? — iorn) A. B. Med, Quzevétat, seruntur 
autem ex his rami G. quem reprehendens Seal. geras tor- 
. rigi. Sed vocem Zg»g nom est interpretatus; de qua vide 
ad 2, 1, 3. et 2, 3, 5. zù £ry Brit. dedit. 

BAaczasorrie» — agro») quibus germinantibus terram 
semper assidue accümulardum , quoad satie corroborentus 
G. donec auium fuerit malebat Scal, comparans latinum 
aestate integra. Robertus comparabet Plinium, 17, 17, s, 
28. ut illibato cortice, alque ut sectura inferior ponatur 
semper , et quod erit ab radice, accumuleturgue germina- 
tio terra, donec robur planta capiat: Nondum hoc sensu 
égri9g alibi usurpatum reperi; sed sarngiuxug tst apud 

lum aliosque de adulta aetate hominum et ahimaliunti, 
Vind. agre tén habet. yos 08 àv réra ügte témy Medicel, 
2 
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Sine dubio in vitiosis istis-GQr& véoy verum latet. Brit. det 
s — gota dedit. 

e ual utari] ficus in radicando praecipue et 
satione qualibet maxime inter omnes arbores provenit G. 
Scaliger haec ita explicabat: fcum satam ad radices emit- 
&ndas nulla praecipue egere satione, sod omnibus modis 
provenire. Sed graeca sunt vitiosa. Sententiam expressit Pli- 
sius 17, 21. Hoc pro senescendi celeritate attributum. huio 
arbori, ut ritiusime proveniat. Suspicor olim fuisse: “ På- 
gi òè zgÒG TÒ ét. ùro gucelag. 

qvzeutw Q& xui Qoi] Verum ódag omissa copula de- 
derunt Med. 

aniovç — öyvas] piros et prunos G.. Monct Robere 
tus, in Odyssea. öyr vel óyyvgv esse pirum silvcstrem trans- 
latam et cultura mitigatam. De intervallis -arbormn -eadem 
traduntur c. pl. 3, 8. 

do«vrmg 08 xai t$» gorr) Simili modo. et punica G. 
De hac vero falsum est, et vera ratio de ea iam antea*tra— 
dita fuit. Jgitur hoc membrum ut supposititium, auctore et- 
iam Plinio, damnavit Rolextus, Plinius ita 17, 12..s. 17. 
Quidam punicas. et myrtos et lauros densiores -sori iusse- 
runt, in pedibus tamen novenis: mulos amplius paulo, vel 
magis etiam  pyros, magisque amygdalas et ficus: quod 
optime di&ulicabit ramarwn amplitudinis raiio locorumque ` 
et umbrae cuiusque arboris: quoniam has. quoque observari 
oportet. Breves sunt, quamvis magnarum arborum , quae 
in orbem. ramos circinent, ut in malis pirisque: eaedem 
enormes cerasis, lauris. — Bodaeus et Brit, idAaiay substituit 
e Plinio 12, r7. 

TUG &moctuces ] Vulgatum ünroordosiç correxi cum 
Roberto e versione G. et nostro c. pl. 3, 7. e quo loco ar- 
ticulum ante tomoy addidi cet vulgatum ¿avrov correxi. 
Plinius l. c. $. 19. Jam per se colles minora quaerunt inter- 
galla. 

7. 7^Y mederz» qac.] Med. tòr xsütv$g» qgoiy, dein- 
ceps vzwosíts» habent. Heinsius mügw edidit. De eadem 
re est c. pl 3, 8. 

ópoperéoc) c. pl. 3, 7. ubi eadem traduntur, est: 9 xuè 
za? dn 19» yevüy Sore, xui iv aŭroŭç toig óuondégcr. 
ariv ei0q) quot enim genera, telluris G.  yógag igitur 
additum legit, ut monuit Robertus. Equidem e libro Casau- 
boni et Voss. yg inserui. Deinceps Gurevoféry vitiosum 
posuit Heins. 
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AD CAPVT VI. (vvroo VIII.) 


cÀeÍoug tlg taùrò tvOívreg] Med. gwrevovug Asvovg. 
serunt enim ligna, quae in fructibus insunt, bina iuxta 
composita subter, binaque superne colligantes, omnia prona 
G. Plinins 13, 4. s. 7. utrisque autem (palmae mari et 
feminae) prima náscitur pomi caro, postea lignum intus; 
hoc est semen eius. Argumentum, quod parvae sine hoc 
reperiuntur in eodem palmite. Est autem oblongum, non, 
ut olivis, orbiculatum: praeterea caesum a dorso pulvinata 
fissura, et in alvo media plerisque umbilicatum; | unde 
prinum spargitur radix. Seritur autem pronum, et bina 
iusta composita semina, superque totidem, quoniam infirma 
singulis planta est: quaternae coalescunt, unde Gaza trans- 
tulit quae Theophrasto minime conveniunt. 

vrríov xai xvgrü] A. B. Vind. Med. soÀe*. margo 
B. e versione G. germen enim non de supinis cavisque 
partibus. mittunt w0íÀoy posuit. Scaliger monet, Vrrr(& nune 
dici more Aristotelico inferiora, cum supra libro 1. sint su- 
periora, usu contrario, Quo minus xo(dww scriberetur cum 
margine B. intercessit Roberti annotatio, qui comparavit lo- 
` eum h. pl. 1, 10. de hoc fructü: oùĝë: yog xosioTqta es 
roUr' obDdeuíay, QA’ hov &E ücroU.  Bodaeus post accura- 
iam ossis palmarum descriptionem tamen Aldinum gów, id 
est xoAoffoiy, vel xoíAov. praeferebat, et recte quidem. Nam 
xoko tnc illa, quam negat inesse ossi Th., de umbilico intel- 
ligenda est, minime de. concava et inferiore ossis parte. In 
superiore autem et convexa situs est embryo, quem dorsalem 
. dixit Gacrtner. Brit. ágyé dedit, quoniam Th. ipse dein- 
ceps &oyüg vocavit, quod in seminibus aliis hilum et umbi- 
licum vocare solent. ! i 

oey ui éxg vati] Male Heins. 09sy xai ixg. unde ` 
Brit. xa oj ixq. effecit. Med. xai ixqug&g. unde 4] éxguoig 
malim. Palladius 11, 12, 2. davtylorum non veterum sed 
novorum ac pinguium recentia ossa debebit obruere, terrae 
cinerem miscere, Geoponica distinguunt 10, 4. in scrobe 
depone rfc ÜuÀ&vov tòv TvQijYa cynuur(cag mods thy yir 
-zò di Eù voU mrugíjvog moas üraroÀUg, imwjovvvs yijv uerà 
xócQov xai üÀoy» psuwgévr». Tum. addunt, sect, 3. sa 0à 
oră vow qowíxow oU yo) omeigu» eUJvug èv tjj yj, alk 
êv rtvÜuéve xsQónov, xal oVro uezagussvecy. Vides, nucleum 
.ab osse palmarum distimgui, et diversam utriusque sationem 


- 
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vel vigesimo fruetus perfectos edere, Jdem amnotavit, pal- 
mas semine natas semper fructus deteriores edere quam 
plantatas, 
AA. d 7 Svaxadaíony] A. B. aAA idia xaSogtw — 
uidhoy rÓv Gba ato. Medicei 42A? idu xaðaigovos — 

dup à 0 tò £x. habent. 

rtü» aUÀGvra — Jalasonç] Hunc qowirdiva prope mare 
rubrum: memoravit etiam Diodorus 3, 41. ad quem Wesse- 
lingius aliorum scriptorum" loca annotavit. Is tamen merito 
dubitavit, an. convallis palmifera Syriae hucusque pertinue- 
rit. dà Lid ioa iay Med. habent, Deinceps Brit. fecit 
KUL- XOT? avra TÜ | dévdga 

6. oi negi Buflvitiva. — so Uyras] Plinius sect. 9 
Genera earum multa: sterilibus ad materias oper 
Jautiora utitur Assyria et tota Persis. tullu pro tù GÀAÀAa 
Med. dederunt, et deinceps xuĵa pro saĝo. 


 » nOĞTOY pge) A. B. Med. smpérog. mas primum in 


spatha floret G. Plinius? mas in palmite floret, femina ci- . 


tra florem germinat tantum spicae modo, Postremum ad- 
didit e nostri €. pl. 1, 21, 2. Sed male suae et Theophra- 
'8ti famae consuluit, cum graeca male _interpretarėtur. In al- 
"ro loco est: ix yag Tuy ópoyevay éxgaívstas xad nep 
"erágve n gußðos Pyovoa reò avr toy xaġnóy. Ubi vi- 
des in flore femineo supero, cui subest germen satis ma- 
gnum et longum, dici Qaffüov, quod in masculo onan , 
scriptura bene habet; de quo dubito. Igitur etiam in no- 
stro loco ad verba 4 òè Onhe xagnov cüÜvg uoxoóv in- 
telligendum Èn? tåje ono év6. — Fructum manifestum in 
germine sub floré positum memoravit tantum Theophrastus ; 
floris feminei rationem non habuit. 
. &UJUg xagnóv] A. B. Med. sùĝupaxpoyv Scal. correxit. 

fructum. oblongum illico praestat G. pexgov dedit Brit. 

' uaÀaxorugnyos] alii namque sine ligno intus, alii 
cum digno: et alii duro ligno, alii molli G. unde defe- 
etum. vulgarium Edd. supplevi: aliter Brite Medicei libri 
: pañaxotrúgýros tùç ygésç ot habent: deinceps wor 

. pro vulgato woaysè dederunt, 

Õıupépsiw ] - Britannica haec ita mutavit: ò 

 Evtos — rnàwoŭror — mijxvy elva’ Ados 0à uixpoè, Sj Msos 
igifwOo, — Ougégorzsc. 
: '.— szértagag eig tòr Tyvv] A. B. Med. oruyvw correxit 
Robertus ex istis Plinii: Sicciores in hoc genere Nicolai, 
-eed amplitudinis praecipnae; quaterni cubitorum longitu- 


- 
e. 
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dinem efficiunt. Equidem graeca suspecta babeo. Gaza: uf 
qnatuor tantum cubitum expleant. Diodorus 2, 53. post 
Syrios dactylos: Tovro dà ueilovc noll xarà vüv Aga- 
fíav xai rjv Bafviewar 0püv kots ywouévovo, xarà ui» 
và uéysÜog EE QaxsuAov vras ; tă 0à yoóu rovg uiv unli- 
vouç, toù 08 qowuxoüg, vovg à mogpvpo(Corra. 
énta dà wb c0nóDov;] Ita A. B. Med. &rr& òè xal 
aij eùnoðovç Heinsiana.  sUyUAovg wai sùwðsiç malchat 
Scal. Omnia haec tanquam verba spuria Bodaeus damna- 
wit, et Gaza omisit. — Dalecampius ért% xai vQémódovg con- 
iecit. C. Hoffmann unice probabat Salmasii eç Óà mrijyug 
dvo noðaç Exercit. pag. 321. Jn verbis vitiosis numerum 
aliquem latere, equidem existimo. 
paxpoUc) Robertus comparavit haec Plinii: margarides : 
hae breves, candidae, rotundae, acinis quam balanis simi- 
diores: quare et nomen a margaritis accepere. Plane di- 
versi sunt fructus cognomines in libro de plantis Aristoteli 
inepte adscripto 1, 4. sway dà (0 xagmüg &nywgntas) ànò 
añs lns, og rà iv Aiyuniy pvrù, tx Asyoueso. magya- 
. giros. 
e 7. xui tolg yvlolg — Qagéporzas] Ilaec ne ad da- 
etylos parvos ultimo loco memoratos referagtur, duce Gaza, 
Saporibue plurimum differre inquiunt, sed optinum ver- 
tente, cavi ita, ut ad initium sectionis novae retrahcrem. 
xai vov Àtvxoy] Plinius: differunt figura rotundita- 
tis ant proceritalis: differunt colore nigriores ac ruben- 
des: nec pauciores fico traduntur colores: maxime tamen 
placent candidi. Distant et magnitudine, prout multi cu- 
bitum effecere. Quidam sunt non ampliores faba. 
. y áxaxégo — úostň) genus quod regium vocant, cum 
magnitudine tum virtute G. qui verba praescripta omisit. 
rj Baywov x5mo] Vulgatum Bárrov cum Roberto 
correxi e Plinio, qui ita: Clarissimae omnium, quas regias 
appellavere, ab honore, quoniam regibus tantum Persidis 
servarentur, Babylone natae uno in horto Bagou: ita enim ` 
yocant spadones, qui apud eos eriam regnavere. Tortus 
žile nunquam nisi dominantie in aula fuit. Medicei toù 
Barwov habent. Cur naĥaioŭ additum sit, ignoro, nisi fuit 
x roD nalaroŭ, quod Plinius voluerit explicare. 
iðsóy te yévoç) Vulgatum rò e Med. correxi. genus 
peculiare G. Plinius: Quibusdam tamen in lo- 
cis, ut in Cypro, quanquam ad maturitatem non perveniat, 
grato sapore dulcis est: et folium ibi latius, fructus quam 
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reliquis rotunüior, mee ut devoret corpus, verum expua- 
fur, succo modo expresso. ubi Dalecampius errorem Pli- 
nii diversa genera conningentis: annotavit. 

xai xarà tò uíjxoc] A. B. Med. xarà dà tò pijxoc, 
misso xal. unde licebat aeque commodum elicere rara v8 
zò pijxoc: Deinceps Robertus maluit usyaAos xoà axpob 
porov üha «eb Boaysïç. Plinius: Genera earum plura et 
prima fruticem non excedentja: sterilem hunc, aliubi et 
ipsum fertilem, brevique ramorum orbe Joliosura. Tectorié 
vicem hic parietibus plerisque in locis praestat contra asper- 
ginem. sect. 9. Pocantur autem chamaerepes folio la- 
&ore ac molli, ad witilia ulilissimo, | Copiosae in Creta, 
sed magis in Sicilia. . 

tQVre — nevrasteis] Vulgatum -eésreh, correxi. Pli- 
nius: Ferunt statim in trimatu: in Cypro vero, Syria e£ 
Aegypto quadrimae: aliquae quinquennes, altitudine or 
minis, nullo intus pomi ligno, quamdiu sauhé noueilge y 
éd spadonum accepto nomine. 

8."Ersgov Óé ti yóvec] In Plinii loco supra apposito 
errorem animadvertit etiam Robertus, et pro rotundior voluit 
acribi. iniucundior. i 

OuoL0g volg gais] A. B. 0uolec taç (jug cum Da- 
lecampio et Bodaeo correxi. Ante Glos articulum addidi. 
Brit. toic Éoočç fecit, ut antea sj Mxog óoóv. 

tay èy ZXvoía] Brit. fecit roù èy jj aùn Tijg Zv- 
eíac. Deinceps vulgatum ëvahoxsa On e sectione 2. et Me- 
diceis correxi. 

9. xai poroguis] Ita À. B. pavogvis Heins. unde Brit. 
fecit ctiam porost 

sxoóav Šyovteç] - Brit. fecit ÜÍxgasos Drvag — you, 
navsúnnyu — lca(evra [và soon ]. 

noos alinia — loujorsa] esque inter sese prope 
partes ipsae assurgunt G. qui tà pp, additum, legisse vi- 
detur. Plinius: Quaedam in Syria et Aegypto in binos 
dividunt. se truncos, in Creta et in ternos, quaedamque et 
in quinos. ioujt coniecit Dalecamp, De sensu loci et ge- 
nere palmae dicetur ad 4, 1, 12. 

Zlanoía) In Lapaea vel quino cerebro genus quoddam, 
enasci tradunt G. Ad marginem libri sui Spanheim Aan- 
saíov numos memoravit, et "lammaía hic scribi.voluit Meur- 
sius in Creta p. 41. ivag xai Trev cexéqalovc Brit. dedit. . 

où xahiş yov] Ita A. B. Med. Fertiloribus itaque 
locis plura eiusmodi, atque in totum genera diferentiae- 
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que plures haberi consentaneum est G. qui fortasse obz 
ümrixOg scriptum legit. ovx GAÀeg yoUr Heinsíana. equidem 
oix RÀoyor Íeci.  Bequens vulgo yeréoðas mutavi. Med. 1. 
habet ar. douis ywparçs TtoÀsÍo yeyéaDus tù toaŬra. unde 
vocem reos ante vec m posui. Brit. dedit pahiota yov? 
iy 10i — xat rò 0Àoy Õè xoi tà siôn. 

10. xóixag] Vulgatum xvxag mutavi auctore Salmasio 
Exercit. p. 817. et Bocharto apud Palmerium p.. 584. No- 
mer suprà 1, 10, 5. £ria 0 xoi xalapóqvAda, xo'7t60 
qoix5 xai © sit. ubi simul similitudo foliorum in utroque 
genere palmae indicatur. Hesychius: Kéiss; iw AMOionria 
woríxey sidog.  Plmius l. c. in ipsa quidem Aethiopia 
friatur: tanta est siccitas: et farinae modo spissatur in 
panem. | Gignitur autem in frutice ramis cubitalibus, fo- 
dio latiore, pomo rotundo, sed maiore quam mali ampB- 
Tumdine:  coícas vocant. Ante Harduimum erat ibi cycas, 
sed Codices plerique coecas vel coícas habent. Hesychius 
in loco antea laudato addit xai r menAsyuíva èx tòr púl- 
Aev voU Óívüpov gxsvm, gopgpor. quem reprehendit Bodaeus - 
p. 108. negans ex xzoïxoç seu palmae Aethiopicae foliis spor- 
tas et tegetes contexi solitas, sed ex arbore Aegyptia, quae 
infra 4, 1, 12. xoviuogópo; dicitur. Verum Hesychium tue- 
tur auctoritas Pollucis Onom. 10. sect. 179. ubi ait, genus 
textilium vasorum (mAeyu&row) dici xoit, quem Dores xófg 
vocent, veluti Epicharmus in Comoedia JIíOov inscripta, 
ubi est: 4j OvAaxov fónov, 4j xoi» pégew 4j xwpuxiða. At- 
ticos item xóixag vocasse, veluti Pherecratem in fabula Ko- 
pus?vo inscripta, "ubi ait: müg ð arno čsatte reUyog dj 
"xóixa 4] Župüxouç: denique Antiphanem comicum in fabula 
-Bopflexío pro vase &gernoj posuisse rov xóixa. Haec te- 
stimonia satis defendunt Hesychium. Quod sí quaeras, quo- 
modo tam mature notitia arboris Aetlnopicae foliorumque 
*ius et textilium inde factorum vsus ad Siculos Graecosque 
pervenerit, equidem non habeo, quod respondeam, nisi com- 
merciorum Aegyptiorum maior tum fuit frequentia et mer- 
cium Áethiopicarum commutatio cum Graecia et Sicilia. Ea- 
dem vero vía pervenisse debuit ad Graecos notitia et usus 
textilium e palmae  Aegyptiacae bifidae foliis factorum, 
quae xovxo dicta censet Bedaeus et cum xoixísot; ab He- 
sychio fuisse permutata. Scilicet Strabo 17. p. 632. ed. 

Sieb. ubi plura Áegyptiaca inventa commemorat, haec etiam 
~ habet: xai và xóxxwa dà mÀéyuara Aiyvntiaxa Bore qvroU 
tnoç, opos roig Oyouivos;, 7) qoweiyss. ubi Casaubonus 
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auctore Hesychio l. e. xoixsra scriptum maluit. xovxwa con- 
tra cum Salmasio praeferebat Bodaeus, ad arborem Aegy- 
ptiacam XOUXHQQ0Q0Y referens. Hic etiam posuit locum ex 
Anonymi Periplo maris erythraei, ubi est: yÀoc05 Qé doa- 
pud gerro xai megieuacs pullay xovxivo. 

' Arborem, quae folia praebebat tertilibus xovxisosç vel 
xoïxírosg, Strabo qurzo* vocat, et textilia comparat cum iis, 
«uae fiebant e palmae foliis. —Similitudinis igitur arboris 
huius ct palmae vulgaris nullam Strabo notitiam habuisse 
, videtur.  Textilium e foliis palmarum faciendorum rationem 
tradunt Geoponica 10, 6. aut potius docent, quomodo fo— 
la cum suis pedunculis abscissa soli roribusque exposita 
dealbentnr ad elegantiora opera. ^ O«AoUg vocant, quae 
Theophrastus óefidovg. Plinius .16. c. 24. sect. 37. apud 
nos fere palmis a messe decerpuntur. Ex his meliora, 
quae sese non diviserint. Siccantur sub tecto quaternis die- 
bus: mox in sole expanduntur et noctibus relicta, donec 
candore inarescant , postea in opera finduntur, ubi Dalg- 
campius comparavit locum libri 13. c. 4. ubi ait convenire 
id cum eo, quod scribat, palmae folia, cum primum navel- 
Jas demonstravere gemmas, in opera varia findi.  Intelligi 
putabat folia vetusta. At Gcoponica JaÀoUg yAogoUg ab- 
scindi iubent. Locus autem libri 13. c. 4. sect. 7. ita vulgo 
nunc legitur scriptus: Folia cultrata mucrone , lateribus in 
se bifidatis, bella primum demonpstravere gemina: nunc 
ad funes vililiumque nexus, et capitum levia umbracule 
Jinduntur. lbi aliae editiones habent be//Jas gemmas: qui- ' 
dam buMeas gemmas, nonnulli novelas aut teneljas gem- 
,mas coniccerunt. Siculi hodieque folia. palmae chamaeri- 
phis abscissa: dealbant ad opera varia, teste Sestini Episto- 
Jae Itiner. Sicul. T. If. p. 89. versionis germanicae. 

dQuauvosu] fruticosum non uno caudice, sed, pluribus, 
et interdum aliquatenus coniunctis G. Deinceps ovvqos- 
pévag uày —' sisy — nyyuiaç Medicei habent, unde et e 
„Vind. èy assumsi. 
.  mnyvaiaç pèy, GÀ helas’ mè òè] Et A. B. Med. dà 
restitui: sed reliqua etiam vitiosa sunt. Gaza vertit: virga 
minime longa, sed çubitali tantum , levi, coma cacumini 
adnexa. Asíag ĝafðovç, virgas laeves, aliter vix intelligere li- 
cet, nisi pedunculos foliorum, quos etiam in vulgari palma 
„ita solet appellare Theophrastus. Asiæç autem aut asperis et 
spinosis opponit, aut potius ita dicit, ut in trunco abietjs ` 
.,€t pini và &siov 00 arehéyovg, laevem trunci partem, ubi 
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alli extant vél rami vel nodi. Igitur folium ditere vide- 
bur flabelliforme summo pedunculo circumpositum, non pin- 
natum, et pedunculo utrinque per paria appositum. 
miary | folio amplo ex duobus minutie cempacto G. 
male. omissa copula xai. Ex A, B. èlayioso restitui, &&a- 
Heinsims. Supra fuit: via dà sui xaAouopuAAa , Mà 
Quse 0 goiri xai o Ò séi- — vaUta dà; ee xuÜóÀov skteiv, 
qemógvàla. — sartu 0à uonto ix dvory avvDsta , xai 10 
Récoy Giov Xpómg , 09i» vot; GÀAwe uéyaç mógoç ô ô. písogi 
Sunt igitur etiam in hoc palinae vulgares et'coices sibi si- 
miles, quod sunt óguláo , et folia quasi e duobus com- 
posita habent , sed in coice sunt magis plana. 
ergoyvdaisagor — usílo — yivx)v] E Plinio pikov 
cam. Sàlmasio et Bodaeó supplevi, et "vulgatum peiton - -— 
gÀvxv correxi. yAvxvregoy Medicei dant. 


xagnóry Cyr, énwaraAaufarorzocg] ut fructum veterem 

novo subnascente Plinius. triennio maturescunt, 

semperque frutici pomum, est subnascente alio G. unde àsi 
inserui. Heinsiana éyexaraAguarorreg dedit. 


Postquam singularum partium notitiam in Theophrasto 
vidimus ct, quantum fieri potuit , explicayimus, venimus nunc 
ad.eam quaestionem, quae primo statim loco erat explicanda, 
ut de natura et nomine arboris disputemus, quae hucusque 
fuit descripta. Sprepngelius itaque cum .alis non dubitavit 
xoixa hune cum cycade Linnaei circipali comparare Hist, 
rei herb. T.I. p. 106. Ego vero postquam animo et stu- 
dio intentissimo notiljam in Horto Malabarico Tom. Ill. pag. 
9. et Amboinensi I. pag, 86. iconibus multis illustratam per- 
legi, nondum potui reperire vel levissimam ,, quae. inter has 
palmas intercederet, similitudinem, praeter eam, quae com- 
munis est toti palmarum generi.  Discrimen autem omnium 
manifestissimum, quo coix aethiopicus a palmis ceteris dis- 
crepare dicitur, plape abest a cycade Linnaei, quae semper 
ceaudice simplice enata conspicitur. Contra bactris, palmae 
genus Americanum, plures e radice frutices profert: cui si- 
milem in Aethiopia tradit ex aliena narratione Theophra- 
stus. 


Superest, ut dicamus de palma aethiopica, e cuius o7ra- 
d factos arcus gessisse dicuntur Aethiopes in exercitu Xer- 

xis apud Herodotum 7, 69. Si ena: est pedunculus flo- 
ralis , ut apud Theoplhrastum, taum non improbabile vidctur, 


eandem intelligi palmam, quam tapquam Aegyptium noster 


- 
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infra 4, 7, 12. ligno firmissimo a ceteris palmis disere« 
pare ait. E? 

Addam quae de matura et generibus palmarum in Åra- 
bia et Babylonia nascentium tradidit excerpta ei innomi- 
mato auctore Diodorus 2, 53. t% OrtÀéym tar y wy TÀ 
pèr pijxoç &éosov Eyes, sù dà aeppipun 
qostev péype Tfj; xepugt;e * dmQóxoua Ó ovo, daqigous fte 
TAS QNO Tfjg xOMTG Jadis - Tù piy yuQ naven rovg Ó« 
sac (Theophrasto (áfdew) yes rrepuueyunévoug , xai uv 
pécoy èx tsvoç meQsQQayérrog qiowU fosQuedq xagmóv ÜN- 
«s. Tà 0 ig' iv uépoc Myorsa weulanévag -rùs èni- tg 
xogugfje xóuag > perpuavopòr anotei uoç aztar vo- 
gomans xa Ò ir áugórqa Th uden negixhapeva, «al 

vn tij s zov ápgéymura yevousva yes- 
ge» &morslst thy mQogowe. 

11. yasuasgåpešç ) Ita A. B. yaparoupete Heins. quas 
humiles vocant G. Plinius: Sunt et caeduae palmarum quo- 
que silvae , germinantes rursus ab radice succisae. Dul- 
cis medulla earum in cacumine, quod cerebrum appellant : 
exemptaque vivunt, quod non aliae. Pocantur autem cha- 
maerepes, folio latiore ae molli, ad vitilia utilissimo. 
Copiosae in Creta, sed magis in ` Sicilia. Medicei ügru, 
non «orovg habent. : 

GOTEQ ópovvpor]. quasi nomen modo commune habens 
cum palma, genere ipso discretum. guasi aequivoce di- 
ctum G. Quam vero iam olim Theophrastus genere distin- 
zerat palmam humilem, tamen e recentioribus Hispanus Ca- 
vanilles cam maioribus palmis genere eodem coniunxit, for- 
ma arboris et florum similitudine falsus. Sed foliorum for- 
ma naturaque et fructu baccato maximopere diversa est. 

xomévts;] A. B. Med. xomévwrog. succisae Gáza cum 
Plinio. Sic fiunt xonaðeç aias et ovxai. ^ Deinde'gzrvpl- 
uç xal poppoùs sportulas et tegetes vertit G. sed- addidit 
et capitis umbracula. ` An ohùç in libro suo additas 
legit ? 

utÀaxó»] oppositum cxAgofj. Plinius quoque mokle ina 
terpretatus est, bene addens ad vitilia ‘utilissimo. Scilicet 
uaáaxoy h. 1. flexile et lentum significat. 

v&yünalw tiĝsvrar) Med. suOésyra habent. plantas in 
conérarinmm multi permutant G. secutus; Plinium 17, 11. 
. Sect. 16. ubi de situ sureuli versus coeli regiones easdem, 
quibus in arbore steterat: Quod e diverso affectant etiam 
quidam in vite fieoque , permutantes in contrarium. Den» 
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siores enim folio ita fieri magisque: protegere fructum, eè 
minus amiitere, ficumque sic etiam 'scansilem fieri. At 
Theophrastus inverso surculo serere dixit àvúnalsy vé s0O0s 
vá q. ut de c. pl. 2; 9, 4. Error Plinii et corrupta multi- 
fariam huius loci scriptura in transversum egit cum Scaligero 
Robertum, qui varia tentavit, quibus commemerandis immo» 
rari non vacat. De causa et effectu plantationis inversae di 
cetur ad locum de c. pl. 24 
saÜateo tüY xpo] Brit. èx interseruit. Gaza hae8 
omisit. Deinceps ovy inseruit Heinsius, quanquam sint, qui 
referre nihilo velint G. 
hos dà dóav ðuovrsoðar] Vulgatum (onde yívtoOas 
cum eo quod deinceps est in A. B. xorivovçę multum et diu 
torsit virorum doctorum ingeniam. Solus Dalecampius vitrant 
agnovit, et verum vidit. Is coniecit: &ysos 0é Qon» pstw yli 
. naai — roUg xürívOvg. cui assentitur Bodaeus. et ein 
est in Vind. Medic. Felicius coniectando evenit Nicla 
ad Geoponica 10, 50. p. 699. cuius emendationem ommiunt 
maxime probabilem et paene certam recepi. Certe Plinio 
verbum Juavrcad as reddidit densiores folio ita fieri, sed Hle 
de vite et fico accepit. Rem ipsam in punica et fico muki 
vetertm wcriptorum locis illustravit et adstruxit Niclasius. Ro- 
berti conieéturam xixíyyovç Heinsius edidit, quód vocabulum 
ille de capreolis vitis interpretabatur. minimeque in genere 
vitium. Alii pampinum lasciviorem et qui amplius fructum 
protegeret , ita exire, minusque amiiti acinos putant, ata 
que hoc idem effici in fico. Nam si in contrarium permitia 
tata seratur , fructum non amittere, scansile Ha fieri 
censent. Gaza. Brit. fecit nos 0d gasi thy ġoi&y ovro polz 
ora yíssoOus — xurirovç. Sequens &farwréyay A. B. Med; 
e versione Plinii et Gazae cum Scal. et Roberto correxit Heins. 
Geoponica 9, 45. ej dà Dikes uj elg UVyog &vaüpouciw rit 
Tfjv xoguryy xata xegaÀijo pursvgoy. ` Ex annotationé 
Dalecampii ad Plinium video' fuisse, qui hic süfKaorarégay 
scribi vellent. 
eU Ove 10 &xgoy] A. B. Med. roy xagrüy. si quis, dum ña- 
scitur, summitatem statim defringat G. Correxit Robertus, 
qui tomparavit Columellam 'de Arbor. c. 21. Pliniumqtré 


apa | 
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tà pèr: ywo pikvðga] Gaza duce yàp additum. Deine 
eodem duce malim oiov xtnoQurroc , rse oU gehóxorgo ade 


ww 
- 
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vov oU0s gíAvdgor , GAAG xal. Haec Plinius 17. c. 26. trans- 
tuli > 


süffAastoréga] Ald, Bas. Gf. corr. Scal. Ita Cod. Ca- 
saub. De Laconica ficu compara c. pl. 3, 7. 

2. QiaxaDaíosoDa] Plinius l. c. Plurimae autem ampu- 
tari sibi volunt onerosa ac supervacua, sicut nos ungues et 
capillum. | 

fehl uiv] Vitium sensit etiam Britannus, qui post uiv 

addidit sigs. Equidem fjsAxtovuevyo mallem, si de verbi au- 
ctoritate constaret antiqua. Nam 'particula pé sic inutilis, 
vitii tantum argumentum adest, 
040; xonrovai) Plinius l. c. reciduntur veteres totae, et 
rursus a stolone aliquo resurgunt, sed non omnes , niei qua- 
rum naturam pati diximus. In graecis vitium inest. Deest 
nomen árboris, quae sic renovatur. De omnibus si valeret 
observatio, debebat esse yegurðouu -— và» ðéyrðpwr. A sto- 
lone renasci non dixit Theophrastus, nec totas arbores rcecidi, 
sed üÀcg arboris ramos recidi, ut germinatio e trunco fiat 
nova, Si truncus recisus esset, dici non poterat flAoasnot; 
vía ĝévðgov. Itaque in lacuna nomen arboris reponent, qui 
certo cognoverint. In pyro hodie idem fieri, novi, 

sÀny üprólov nåovoti” tautne yaQ noAÀO xaroAeinow) 
Duo postrema verba Heinsius addidit, Gaza: in hae enim 
plura relinquere ad germinationem quam ad fructificationem 
satius est. quo duce scriptum oportuit: måsiw «araásimeuy 
üvayxoiorsQov 7tQ0g ÜAGorwowy N mQüg xapy. Emendationis 
Heinsianae ineptias bene demonstravit Bodaeus e loco de c. pl. 
3, 4. ipse igitur maluit seribi zoÀÀà &geugetv. Sed ita mule 
antecedit stÀz» «uréłov: quae oppositum aliquid qj GqosQsix 
annuntiant. Ante Bodaeum vitium loci cum e rekum natura 
agnovisset, tum e verbis zrÀqv àymélov aperuit Scaliger, scd 
emendatione abstinuit. Scilicet ante haec ipsa nyy — óg- 

jr sententia aliqua generalis excidit, a qua deinceps vilis 
excipitur verbis, quae Gaga vertit site excepta. l 

3. oU yàg yew urjcQay oùðè voonuu xarà yis oùðėr} 
Haec quo vinculo cum stercoratione arborum trium coniuncta 
haereant aut cum sequentibus, equidem non assequor. Si de 
tribus valent omnia, quid sibi vult sequens. naday — 10 
0év0pos ? Deinde quid »0ogua xarà yijc significat, idque quo- 
modo cum mentione stercoris et renovatione trunci coniungi- 
tur? Majega» dicere solet Theophr. ihedullum arborum spon- 
giosam: duram lignoque adeo durioreun é&jynagdior, De olcae 
et buzi medulla disputatur infra 5, 3. 


ha! 


* 
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Axoríuvew v) A. B. Med: det. "Verum Guza verti, 

Deinceps T0 vyQOvtni TE QOY Med. habent. 

oi dé pası — xai iai] Bene monuit «Rob. Gonstan- 
tinus, de materie in opere, an de vita ipsarum arborum intel- 
ligi haec debeant, dubium esse: ipse de vita utrumque accipit, 
ut sit uaxgofwtaroy xai Övowkeðgov. Horum tamen quovis 
modo accipias, partem alteram tantum veram esse. Nam fir- 
missimam ad vivendum oleam testatur Th. 1 ; 15. et: Plinius 
16. c. ultimo. Exemplum vitis renovatae similiter e codice 
stante ibidem narravit Theophrastus: hic duae arbores com- 
memorantur eadem ratione renovatae, quarum nomen, compa- 
ratis scriptoribus geoponicis graecis et latinis, cognoscere fru- 
stra sum conatus.  Pertinere tämen suspicor ad unam vel duas 
arborum ex AÁndrotione memoratarum, myrtum aut punicam 
aut oleam. Potest etiam fieri, ut unum tantum sit exem- 
plum a Theóphrasto memoratum, a librariis autem in duo 
discerptum, partibus deinde distractis et transpositis. 

4. xaĝunso xx) yupróðguç]) Vitiosum vocabulum Gaza 
retinuit. Cum Budaeo Bodaeus 7sQsoteQüg maluit. Alius 
apud Budaeum coniecit xoi, y&Q vaUru 0 ngzog dod: quod com- 
mentum merito sprevit Palmerius P- 585. qui Petavi ii sad nep 
zai xag orépa probavit, Cum in A. B. Med. deinceps sit 
990i, Scaliger putabat, in voce gagroðgas nomen scriptoris la- 
tere. Praeterea A. B. agin 'uèy oipar trautny habent: açi- 
orny uév tavtny olar Med. sivas Voss. et hanc omnium opti- 
mam esse asseverant Gaza. ogadQíag ridicule Britannica. 
fecit. 


Extny dé vov] iumentorum, Gaza. 0vwy žopoúgow Vind. 
Aoqovoe, suprascripto 0vwy, Medicei. Vides interpretationem 
locum glossae occupasse. 

ovouatõtıç) e stipulis Gaza, e quisquilis Scaliger, e 
viarum vel cortis colluvie Robertus. Vocabulum iterum ad- 
hibetur infra 7; 5. ubi de usu stercoris humani. 


5. oxanarny — oiovtas — oxaAcw] A. B. Vind. oov te 
— OoxaAow. Med. oíoy v; — Ücxakow.. Posterius cur muta- 
rint ?, nescio. Hesychius habet óoxamro, &raoxcnro. Atti- 
cum ó0zagie pro azagie, &oragíg: item 0gzGx0; pro &Gtaxóg 
et plura alia nota sunt, Deinceps xo»íao:g Brit. dedit pro 
sxors0Qróc. 

UzoxoveoUc;] A. B. Med. Urrokoutoor. pulverem inferius 
excitant Gaza. vroxoríovoy seripsi. De pulveratione vide di- 
cenda dù c. pl. 2, 16, 3. 

Theophr. oper. T. IIT, . I 
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Pa voyUov òs?) ubi pulvere opus est G. Ald. Bas. Med. . 


"aet omittunt. 


owúouç oùy büpsvovre;] conf. c. pl. 5, 16, 3. Dein- 
ceps A. B. vrtoxo»usiy. Heins. vrtoxovioUy. Vind. Med, fj vmo- 
xuvisiY QUO :0Àcnc. Verbum ) mregeitewy G. male’ vertit nigre- 
scere inoipere. 

êv óé-r nÀ qépy] Brit: é tiş fecit. 


6. Dtos y $ Payü] lapidem interponunt utcunque didu- 
cto G. quasi ó-twsoÙr scriptum legisset. Scaliger malebat ut 
runpatur. Geoponica . 5, 55. in vitibus utuntur eodem re- 
medio , atque addunt: docs &rrocvijsa, àT Gao ToU TES- 


pvov r& uéon. Brit. fecit mug à» [uù] Quy5j , non- improba- 
bili covieĉtura. 


Giv tiwag negerépy — tayor — Vg èminohijs] Vul- 
gatum Trà correxi , TteQizéuys e Vind. touyðos, Scaliger e ver- 
sione Gazae. rà és. ex Ald. Bas. emendevi. Ct. c. pl 1, 
21. Ordinem vulgarem àum. voUro nuoŭow, Otay TQ. Tüg 
ÈT. e Vind. Med. mutavi. 

megos rd) negiréuvev] Vulgatum tò Heinsio debetur. De- 
inceps TréQurrA cct T0U0U cum Roberto correxi, qui A.. B. Vind. 
"Med. xaracyoUc, mutatum voluit in XU TG (95. c. pl. 1, 21. 
ovx) — xaragyuod cian. 2, 19. GUXGY TOV X410 COMEYOY. 
postca ibidem ai oyuoEç tOY .Guxoy Gazae discissio. Plinius 

17. €. 27. eliam radices circumcidisse prodest sium luxur 
riantium ficorumque et circumcisis cinere:n addidisse. idem 
paulo antea: Jdem succus inùlilis et ficorum turgido cortice 
incisuris in obliquum levibus emittitur: üa Jii, ne, decidant 
fructus. 

otay retgirog. ] cum penetraverit G. Cf. Plinii l. c. 
deinceps 0 x«i xakoðot Vind. Med. Postea xat èm «hiny A. 
B. correxit Robertus. Gaza membrum hoc omisit. 

cUO'uvew sahodo yatay] Totum hoc de arbore 'Arcadicá 
--omisit. Locum ab initio vitiosum e loco Plinii: Hoc idem et 
€. , “dalis e robore cuneo «dacto. In piris sorbisque e teda, 
ac Cuiere et terra cooperto. egregie correxit Rob. Constantinus, 
ouy voci yatuv substituens. Locum totum ita constituobat: thv 
oar evÜUvtiy x&^oUct. — Bodaeus, ut plus sapere videretur, 
coniecit xui QadoUyov xaAoUow dav, nullo plane sensu, quam- 
vis ille ita Plinii cuneum e teda comprehendere voluerit. Sor- 
bum in regionem tepidiorem translatam sterilem fieri tradidit 
supra 2, 3$. 

nag GUr0ig ote” xai] Verbum éory accessit c Vind, Med, 


~ 


- 
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Sequentem copulam xai tenquam inutilem seclash - Postea ełç- 
métrés À. B. Med. correxit Robertus. - 

ay rig negsopúkaç tò oréhsyoç xai zirQdwOG, ÜGOV na- ` 
Amaricvov naytayoðey tò &mojocor] Ordinem hunc vulga- 
rem mutavi ex interpretatione Palladii 2, 15, 11. si circum 
fosso stipite tribus digitis a radice Jat caverna, per quam no- 
sium desudet- humorem, Male vulgatum titpúraç 000» na- 
Amor. mavrayogey Geoponica interpretantur 10, 59- àni 


nuimti» iv vsrgayowo. Nec verQaivaw est, éxvounüy. Gaza 
savrayoOsy ad sequentia retulit paulo commodiore sensu. 
Remedium tangit Th. c. pl. 1, 18, 10. 2, 14, 4. Ceterum 


coy te pro 000r debetur Vind; Med, 


AD CAPVT VIII (vvrcoIX.) 


z90 TOU réya) Heins. &mò fecit. Cf. Plinii 16. c. 26. 
eum nestro de c. pl. 2, 11. unde suspicari licebit, libri huius 
finem esse mutilum, quod et reliqua brevitas arguit. 

èns? xgsuavvuutvom, Ayivsc] A. B. Vind. Med. ote; 
eorrexerat. Robertus, scd wijyac*dedit Heinsiana. yiee Voss. 
Idem Rob. gyxij pro éxse; scriptum voluit. E loco gemino c. 
pl 2, 12. émixgsuavvrVucvom ipíivoy dedi. Brit. fecit t&v 
épipeer xgepu. ui, wrjvec évüvaueyo, — i&paívougs. 

TtQ9aGívoUvgGL] Ita coniecit Robertus. A. B. Vind. Med. 
nairovos. Scaliger ówugovos vel z«rQoivovae maluit. corro- 
dunt et pervia reddunt ficuuin cacumina G., 

"I10Mays] A. B. 'ditaloy. Med. f2raA(ay. Verum ha- 
bet Bas. margo. Argumento rei potest esse, quod Cato nec 
caprificationem nec simile aliquod remedium novit nec docuit, 
Deinceps vulgatum é£gwoUGt cum Bodaeo correxi. , 

oio» èni Qoiuxo] Tta A. B. Vind. Med. cloy «ai Dakixy 
Heins. ut in Phalico Megarensis agri G. Infra 8, 2, 11, 
est QaAjxov xíjc Meyagiðuç inter rcgiones maritimas Aezro- 
qgeíoug xal papagúç. Hinc Phnius 15. c. 1g. comparato loco 
c. pl. 2, 12. . , 

oguUroQ — xutaotadiç]) Addendum videtur e versione 
‘G. Óug£pss. 

- flogsíos;] aguiloniis G. c. pl. 3, 12. ratio redditur. 

wy TPu3VOcsQa xai tsi | A. B. Vind. Med. TEYVOTEQO 
xu& ctÀeie e versione G. etsi crebriores sehementioresque 

» maior iactura sequatur necesse esi. correxit Scaliger. 
TtÀe(os et trUKYÓzepa praeeunte Roberto dedit H. ad fructus gera 
referens; Gaza ad flatus referens z1Àeie)y — "rvxvozéóga vertit, 

l a 


>» 
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dévàgur 4; À, gio] repete Sugpéges, ut Gaza refert. c. pl. 
2, 12. oca Ò yia nópnav TOY pevóiw ovx anofaAÀse diu kid 


' õyuóryta tie Bhastyoswç — 9i xai tùy ügüsvaw ai tontas 


nroùvor xai Üsyorion uüAAov. Hoc etiam in loco non moðta 
vulgatum, sed ngawa praecoces G. vertit, quod cum Brit. 
dedi. Ceterum ipfjaAÀey Med. habent. 

2. x toŬ greoù] pomi caprifici G. unde čoívov cum 
Brit. feci, deinceps yívezas ĝè Med. 

ix tõv xəyyoapiðwy)] ex putrescentibus sarurulem gra- 
nis gignuntur G. additum aqmouéyoy reddens. Plinius 17, 
27. Nam oaprificatione maturata, in ea culiees nasci e 
grossis manifestum est, quoniam, cum epolavere , Non. invee 
niuntur intus grana, quae in eos versa apparet. Exeundi 
tanta est aviditas, ut plerique aut pede relicto aut penna 
pariter erunpant. Alter locus 15, 19. translatus est e no- 
stri c. pl. 2, 12. 

xeytQivac ] A. B. wevrivac. Med. sevrwüg. centrinae G. 
pugillae Scaligero. Hinc Plinius 17. c. 27. 

avro, Ò évanoOvrexovo,] id vero in suis moritur oper- 
culis G. quid vocabuli additum legerit, multum referret scire, 
quo melius naturam insecti coniiceremus. Med. sic Svonégov 
- &modwrjoxovaw habent. 

vOv gwedy rà uélava] caprifici nigrae Gaza secutus 
Plinium 17, 27. Caprificorum laudantur maxime nigrae et 
in petrosis , quoniam frumenta plurima habeant: caprifica- 
tio ipsa post imbrem. égiyoy cum Brit. scripsi. 

&reglvaazoy] Cf. c. pl. 2, 13. Deinceps male Heins. de- 
dit mgostriðéaoi xai pro mọ. 0s. Brit. fecit: ztgoor. xai totç 
Ò. tà égwà , oray uù Vor. De pulveris usu de c. pl. 2, 12. 
et 13. Plinius 15, 19. 

iim Tù égwá) Med. và dgwá yivezas. caprificus ex- 
eunt G 

móhuoy , ónó1av  elyímugog 7 noÀvc] A. B. eiysimvpec, 
quin et polium culices gignit; cum copiose Jructificat G. 
omissa aegipyri mentione. Robertus coniecit ünov äv aiye 
Is plantam esse ait spinosam glauci coloris, foliis latis veluti 
lentis, e Scholiis scilicet Theocriteis ad Idyll. IV, 25. aiyíttu- 
poc xai xvUljx xai sùwðne peAíseua. ad quem locum Schreberus 
in editione Harlesiana sentit cum Ánguillara et Roberto, esse 
Ononin Dioscoridis et antiquorum Linnei. Addit temen pru- 
denter vel alia similis. Alium locum Robertus addidit e Scho- 
lis Aristophaneis ad Ranarum vers. 310. ubi Hipponicum 
Eupolis comicus propter faciei ruborem Bacchi sacerdotem vo- 
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easse dicitur: Evnol« 0à vOv roU Aiovúsov iepéa. vouiisoĝas 
alpinvgoy siras, ùvri toù mvóQ0v* to yàp üvÜoc <yew qoi 
Anp roos ixavec pu ooy. ubi ôvopatew corrigebat THemster- 
husius ad Hesychii glossam: ‘Z. 4hoyugov.  EUnolig Aiki 
"Instovixoy OXOTTOP, ag égudpov rij Oe. Idem: Zxvéixos. 
Kousi vog ZxvOixoy è èen tóv Innórxov, Qi Tò ,mruduov sivas’ 
xai w arð (porcus ui yvraixeg xab fánzovos tà èga., Idep: 
Aiyinvoos, Porarns dor à $ xapafipc. ubi recte alyízvgog cor- 
rigunt. Gaza in luco nostro scriptum legisse videtur ònotay 
Q xapnos 7 TOÀv;. Rem fere eandem tradit Palladius 4, 10, 
28. de caprificatione: Si hoc desit, abrofani virga suspen- 
ditur aut callum, quod in ulmeis foliis invenitur. Unde su- 
spicor, hic fuisse olim scriptam: zróAtoy xai ô alyírvQoc, 0Tt0v 
uy } noħuç. Certius de aegipyro si constaret, sensum loci 
aperire et scripturam fortasse emendare liceret: nunc omnia 
incerta sunf. Ridicule genus cereale vilius Britannus facit. 
zj» - xvumeQw] folliculos G. infra 3, 10. tò 9'uAaxó- 
Sec vocat. Robertus mmjoay scribi voluit: xvíreqw Brit. de- 
dit. Hesychius "ili V rà xoi Ao ùyyeTa xai qwornixa. inter- 
pretatur, et e Theophrasti h. pl. 3, 6. XUTGQ0Y posuit, ubi 
bodie xvrzapoy legitur. Cognatum xvTrageig fecit, ut xuTraQW 
scriberem : sed Vind. Med. vov; — xvmépoug cum offerrent, 
feci xvrtügove. 
iy touros) A. B. èy tonos. Med. i tónus «oia durta 
habent. Deinceps 7t9ortgov&v A. B. correxit Robertus. et ulmi 
folliculis genus bestiolarum quoddam innascitur, quod cni- 
pes appellant: qui cum in ficis gignuntur , ficarios iilos cu- 
lices devorant Gaza: qui male copulavit disiuncta in graecis. 
Ulmi enim folliculos in caprificatione adhibebant quidam, ut 
testatur etiam Palladius. Insunt enim in illis bestiolae, quae 
vro» officium ficis exhibent. Hoc voluit Theophrastus signi- 
ficare posita particula yàg. De sensu verborum ¿y TOUrONC du- 
bium erat antea, quo referantur. Ad xuzeguw, xunagw vel 
xvmapoy non possunt: videbantur igitur ad plantas antea no- 
minatas referri, Haec nunc dubitatio, recepta Codicum scri- 
ptura rovgi — xvrtüQoU , sublata est, Sed dubitari etiamnum 
potest, cur xyīnaç istos afferant ad ficus, si naturam eorum 
noxiam beneficis illis insectis notam habent, ut remedio opus 
sit contra eos, cancris nempe arbori affixis ? Quodsi scriba- 
mus éyyévezas dà àv toutos xai Qnoídus arra, difficultas haec 
tollitur quidem, sed consilium, quo folliculus et polium ficis 
apponuntur , simul oblitteratur. Denique venit mihi in men- 
tem, membrum hoc orationis in duo separandum esse, uj prius 
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rationem reddat; cur polium, aegipyrus et ulmi foliorum fol- 
lieulus appendantur ficis: alterum vero obiter noxam referat, 
-quam s»i7sg fice innati afferunt arbori, dum caprificationem 
impediunt occidentes 4jmrag istos beneficos aliunde allatos. 
Scribebam igitur: Onoita à &vta. Oi ó& xvireg orav èy taç 
Gvxoig YÉVWVIAL, KUTECÜİOVGL TOUG qrrvos. Ita omnis plane 
difficultas tollitur.. Accedit, quod x»i7zg Aristoteli sunt for- 
micarum genus, minutum , (vide ad histor. anim. 4, 8. p. 259. 
annotata,). quod in folliculo ulmeorum foliorum non nascitur, 
sed inter arborum cortices: atque binc erumpentes possunt 
ficorum beneficos 4jijyag occidere. ^ Confirmavit suspicionem 
locus infra 4 ? 13, 10. ubi dc morbis arborum docet: éyyí- 
yovta 0€ xai xvin ÈV TiO TÖV érg , wong: iy TÀ j jns 
xai Tj Gvxj, xai ÓoxoUciww èx tic UyooTTroc ovíataodat vie 
inó 10» piordy ouviotuuérys. Auty è ori yhuxsŭa yevoué- 
yoiç. qui locus simul hinc lucem accipit aliquam. Non dubi- 
tavi igitur Scripturam vulgarem &rz& , xyém&g , ot otay mutare 
Britannica toig CUOI dedit. Dc sensu Editor haec annotavit : 
Sensus videtur, tò nohtov giguere dgoíóta yiye similia, ut 
Gaza vertit: sed textus procul dubio corruptus, et, ut vereor, 
insanabilis. Remedium ex appensione cancrorum etiam in- 
verisimile. Observandum etiam, quod xri hic dicitur devo- 
care toù yiraç, etsi supra I. 17. vocatur yérog £repo» tav 
api , 0 xaAoUow xevrQisug , oi TOUS siadvouévoug TAV ÉTÉ- 
go» xteivovow. Hi alio in loco (IV. 7.) dicuntur éy ĝévðçois 
yíveodas và zov gÀoióx. Forsan xevrirég scribendum, qui 
wrijrag siodvopsyovg xrtívovow. Oeconomia haud absimilis in- 
tcr minuliora histor. natur. observatu digna respectu T'ipulae 
tritici L. Act. Linn. V. 96. et Ichneumonis cuiusdam parvuli. 

"roc xugxiroug — "90g ykp toutoi) Hanc vulgatam cor- 
rexi. Articulum TOUG suspcctum habeo. 

4. ai amo — z0UG Onus] 'A. B. Med. oi correxit Robertus, 
sed male sequens T0Ug in züg mutari voluit, cui obsecutus est 
Jeinsius; hinc zág Ə yåsiaç effecit Brit. palmis autem feminis 
masculi conducunt Gaza. 

dluvĝútein]) Pessime Heins. 0ÀvyO vsu. caprificationem 
vertit Gaza. ooy uuvuačeev Vind. Med. čoweatovow in c. pl. 
à, 13. Ald. Bas. dabant. cf. ibidem 3, 18, 9. 

P Ñs tò &yD og] qua lores emergunt G. ig Às Brit. 
fecit. 

poirstat — bonderay pires]. Accusativum mutavi in 
nominativum. Deinceps malim oloy Misco , propter sequens 
xar üÀÀo» rQOTOY. 
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In F ento ex Athenaei 3. p. 82. translato dubium 
quid sit app; fructuum, nisi dicitur locus, ubi adhaerent, et 
unde germen protrudunt: quod tamen in genera nominata 
non convenit. «7:0; 9*jÀea , quae erat in vulgata scriptura, 
nusquam alibi memorata, a me fuit in.uegdéay muta 


1 A . 


eiio I 


AD LIBRIIIL CAPVT I. 


ETE TL tGUtOV xai É£ztgoy] sive aliquid idem cum urba- 
nis diversumve habeant , seu in totum sui generis. existunt G. 
Scal. monet zavróv in genere intelligi, £regov in specie, 0łog 
omnino diverso genere. Brit. dedit: xas [te] &ccooy — ieor (14] 
tijs puosws. Equidem malim: cite ti 1aUtÓv £yovos zoig hug- 
gois, &iÜ  Érsyov aai 0Àcc (Otov tg qvatug. 

OUy wş 0Ux — unðéru unðiyv pursvesv] Med. priorem ne- 
gationem omittunt. Dcinde uz? pur. A. B. Med. 

izipvovso Ò’ av) namque enasci potuissent, si locum ido- 
neum Gaza: unde net qUowr' y scripsi. Scaliger Gazae 
enasci cavillatur, a sensu loci aberrans. | 

&Ago1 xai rà qíAvóga] A. B. Med. xai 4. quae lucos 
aquasque desiderant G. 4 xai 1& q. Brit, dedit. Voluit 4j 
xe Ta Q. 

Àéyo 05 otov — uiyetooy] Bas. È’ otov. Gaza simplici- 
ter pepulum nominavit, cum populum utramque deberet, al- 
bain et nigram, ut rccte monuit Bodaeus. 

gvrsvoueya ('áuotavty] sata germinant et celerrime pul- 
cherrimeque ex avulsioe Gaza verbo ambiguo sata usus. 

&ore xai ueyGAug] Vulgo copula decrat. A. B. Med. xoi 
wore. Sequens peraðein correxi. Sexus foemineus refertur - 
ad arbores antea nominatas, srÀezavor, ircav , AgUxmy, ai- 
yegov, ztreAcay. Postea vulgatum gvieverae à; e Vind. Med. 
correxi. | 

xavamm5yvvusra] defixa G. rectius Bodaeus depacta virga 
vel talea. qveras malcbat Rob. Constantinus. 

zai auty yévscig] Vulgatum ars e G. versione correxi. 
Sequens éxsivas Gazae supradictae. 

ooa — orégua xai xagnürv, xuv ano bnc yiveras) Ita 
Heins. y(rgva, Edd. veteres. tam ex radice quam ex iis ipsis 
prodire nimirum possunt Gaza, quem reprchendens Scaliger 
haec ita vertit: ea si de radice nasci possunt , etiam de fru- 
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cti possunt. Brit. plane ad mentem Gazae dedit xa? àtó — 
yivetas. — Conditionem nascendi in vulgata non intelligo, et 
de scriptura dubius haerco. 

neil xai rù) Brit. dedit čte 0à «à ð. 


püsras nokl — ànnornuéra] A. B. gvreveraw, Voss. 
quera. quod pleraque procul radicibus suis erumpant Gaza. 
Deinceps tà oguaírovza Vind. Med. 


Qcvejj] A. B. Vind. Med. QewegQ. Sequentia G. vertit: 
cum aqua, quae in plano obstrusis faucibus extumuit, demum 
erupisset. Vulgatum ojomeQ ébedjays e Vind. Med. mutavi in 
aig E. Brit. dedit oUmeg. 

r0U xaramoOévrog tonov) prope a loco inundate Gaza: 

male. Est locus ab aquis absorptus et depressus, in quem scili- 
cet aquae erupissent collectae. Similis est locus de eadem regione 
infra 5, 5. ors avuroig iAwuro d to nedioy qoaydévro; toU 
Qep cd gov — og édüuyg xui óntjÀde , narra eugsp vas tù 
túla àgamij. Pégeðga sunt, quae dialecto Attica goa. 
Medicei libri gooé9qu» habent, et deinceps varéog éte. Ge- 
mina fjága0Q& Arcadiae prope Pheneum in montibus duobus 
vicinis excavata ad aquas deducendas memorat Pausanias 8, 
14. qui situm loci describit accurate, et casus fecit mentionem 
non eiusdem, sed similis, quo fuerat urbs antiqua Pheneus de- 
structa. Theophrastus recentioris casus meminit, cuius me~ 
moria scriptis prodita extitisse videtur. Quid ? quod similis ca- 
sus temporibus Plutarchi accidigse videtur, quem Arcades irae 
Apollinis assignabant. Ita enim ille de sera numinis vindicta 
p. 51. de Apolline: si Dsvsaraç toùç yòy &nóAAvaw, éugoatac 
TÒ foeOpov xai x«raxiucag vf)» yopay anasay aUrtO*, Orb 
v0 qtÀvory TOY, ag PAO, Ô “Houx die &yaoTacag Toy tQinodn 
vóy uavrixQv tig Deveòv &nyysyxe. ad quem locum Wytten- 
bachius p. 65. nec situm locorum nec historiam bene expediit. 
Addo locum Plinii e Theophrasto ductum 31, 5. sect. 36. 
Terrae quoque motus profundunt sorbentque aquas, sicut 
circa Pheneum Arcadiae quinquies accidisse constat. Catul- 
lus carm. 65. versu 109. Quale ferunt Graii Phenewn prope 
Cyileneum siccart emulsa pingue palude solum. Quod quon- 
dam caesis montis fodisse medullis audet falsiparens Am- 
phiryoniades, — Pheneatae Cereri filiam raptam quaerend 
monstrasse dicuntur TÒ yogtov, Óv ov 5 wadoüog* T» Öd ve 
yaoua èy KvAAgrg, apud Cononem c. 15. i 

ixéav* onov 0à ntehéa) salices — ubi autem ulmi Gaza. 
qrrehéas ùyrtenrehéag Medicei.. Equidem duce Gaza cutn: Brit. 
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dac — nreléat feci. Deinceps copulam ante dAutu,'omi- 
sit Heins. 4] Brit. fecit. | E 

vo) roU vsÀslc] Plinius 16, 26. ocissime autem sa- 
Aix amittit semen, antequam omnino maturitatem sentíat z 
ob id dieta Homero frugiperda. Locus est Odysseae 10, 
510, ad quem Eustathius p. 409. l. 44. Basil. haec scribit 
vocem enarrans: 7j öss Gmoffallouss pao? tò dvOog npiv, 3] 
vtezavd iras, 9j div, ol miOvteg soU xat avrà; avO Ov h- 
Àovo, vov xagnó» 4jcov ayovoy yivovras, cg xa) Osóqoaorog 
istoga. Tantae incogitantiae quis quicquam credet? 

xüxsivo usitov &roAaufuvovcs ] A. B. Vind. süxeipnc. 
Pro ueifov e versione G. o«usto» scripsit margo Bas. In 
Vind. gusiov, non ygeilov legitur: unde origo erroris in 
omisso acyutio» patet. Mediceus 1. e correctione xüxetygy 
et uso» babet, sed 2. .saxtívec metov, ubi vestigia clara 
sunt verae scripturae. ùnolaufavovos cum Voss, scripsi. 
Brit. fecit xai évyavríoy vnolau. 

vnà r&v Tyvtvuxroy]  Postremum vocabulum e versione 
G. margo Bas. inseri iusserat, et habent Vind. Med. sed 
male eUyeuérov; Vind. deinceps. 

parsçõç, xai &no rovrov] semen producit eoque gi- 
gnitur G. unde xagnór xai ànó rovzov Brit. fecit, 

4. tàg aUrou&rovc] Medic. 2. aŭrópata. Voluit for- 
tasse avroudrag. Deinceps &ç xui oi qvo. Brit. fecit. Ana- 
xagoran nominat de c. pl. 1, 5. eh dà xaí 0 àmo onépuoia 
Oiboce Ovyxaramépov, og quo “Av. Cf. Varro R. R. 1, 
40, 1. Diogenes est Apolloniates. | 

Klevóguocg) Qui multis aliis in locis KAsídnpnog dici- 
tur, idem videtur esse, ut monuit etiam Meursius in Theo- 
phrasto. KáAgówog Vind. KAm0auog Medicei habent: ita- 
que- KAeióquogc scripsi. Verba 1a pura ab A. B. Med. omissa 
e versione G. supplevit Heinsius. 

tivèç xat akos —- BÀÀà ravra uèv annptnuévra] Ald. 
Bas. Medic. Vind. 4AÀ' aŭın únnernuéyy. Vind. &nnorn- 
cuévg. Vulgatam e versione G. sed haec a sensu quodam- 
modo remota esse videntur concinnavit Heinsius. Brit. fe- 
cit xa& aÀAog.' 

évégoJ4] Robertus &rsgóv ve maluit, quod recepit Brit. 
Deinceps Néoog A. B. øéoç Medic. Postea 74v moírids A. B. 
Amnem Codices etiam  Néorov et Meéoroy alibi appellant. 
Postea cvvepeqéiy fecit Brit. 

énouffoía. — mÀsíe] Ald. Bas. émoufpícug — mAsío. 
unde vulgatum srAeio» correxi. 
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Å" Top. aUTÒ mose? ] A. B. inoí&. .Medicei Oyerove paos 

Th” tà» Towy" 4$ 98 ènoufpia roUro .O' aù èrois taùto.- 

aua ciu — .vVüwrod) twm etiam putredinem quan- 
dany aquae terraeque committunt G. igitur 7L0&5U vel érraryes. 
additum. legit. Fortasse, fuit. émdáyes * wa N uisu av. 

- &. üsegrüoovtos] mmodo ,Subegeris inoverisque solum 
G. nnde. recte H. Stephanus biseoyiaqvras scribi jusserat. 
Sequens, &raffAaozves! indidem correxi. 

iy Kont] ‘Plinius 16, 30. Sed Creta quocunque loco 
terram moverit quispiam, nisi seratur alia, haec gigni- 

fur, protinusque emicat. 

. xak TOig éÁGrr0gw]  Praepositionem e Vind. Med. ad~ 
didi: sed praeterea sententia et sequens yumpooyoi deside- 
rat ed quo terrae genus aliquod significetur. — Brit. 
fecit: wwoupusss e êv » inier) wea] — vrrovatco ye. 

infe qois] factis segetibus, si subno- 
ventur G. male segetibus addens. Ad vmoyweoos intelligitur. 
Tig.; Sequens évunagyórvam pro simplice dederam Vind. 
Medic. 

site xal avvijg woc)] Brit. fecit: Size. OU Tije yijs oùto 
mõç Öar. Post üua tä üye Gazae versio addit quorum ' 
vis magna esb.. 

idw repov varela] peculiarem frequentiam ' sylvae 
exortam prodidere Gaza, Deest igitur øropoŭo. vel simile. 
verbum.. Sequens nayéswç ex A. B. correxi. Plinius 16, 
13. s. 61. Aquae: plerumgue semina afferunt et certo fluunt 
genere : aliquando etiam incognito, quod accidit. Cyrenai- 
cae regioni, cum primum, ibi laserpitium natum egt. — 
Nata est et silva urbi ei proxima imbre piceo crassoque, 
circiter urbis Romae annum CXXX. Idem 19, 3. s. 15. 
de laserpitio: Jd apud auctores Graecos evidentissimos in- 
venimus natum imbre piceo repente madefacta tellure circa 
Hesperidum hortos Syrtimque maiorem, şẹptem annis ante 
oppidum Cyrenarum, quod conditum est urbis nostrae anno 
CXL/II. Rem eandem noster repetit de c. pl. 1, 5. et 
histor. 6, 5. Ceterum ubi est zò oíAguovw, in Vind. super 
TÒ scriptum Tw est. | 

TQ07t0U ey ov otoy toroŭro:] Ita Heinsiana : voluit ovy 
dare, vel potius antiquum uev ouy t0tOUTOU: tamen Brit. fe- 
cit ọuv oiov vOw0UrOs Dedi quod Codd. et versio G. fir- 
mant: equidem tamen malim | scriptum Tono. pèv ouy T0- 
cobro, zü» yerégtow: vel OUTOb XO) TOUOUrOL TOY jyevéosv. 
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AD CAPYVT II. (vvzco IIL) 


&tíqvAÀAa] A. B. GqvAAa. Verum habent Med. Voss; 
dwaspcosag divisiones vertit G. sunt notae distinguentes clas- 
ses et genera plantarum. 

O yoo redis] Med. ówé xania. Sequentia n% xoogaí- , 
ysey G. vertit: copiosa fructificatio , prima species silve- 
strium. ( Tarvisiana habet silvestria. ) Scaliger rectius ad 
ostentationem. Brit. [xai] và meopuivey dedit; et sequen 
tia ita dedit: BAaczávos yuaitegor, aç loyugótsga r pú- 
oes xa moeqaísss — TAYTA, ala «a6 TX ónoroyerij. , oov 
xórivog rro» éAaloac, xa àyoüg üníov. 

xai r0 okov) Gaza: afque.in totum florescunt germi- 
nantque fere semper. serius naturaque validiora sentium- 
tur. Repetiit igitur Oxo repov, quod infra c. 6. ówaírsQo 
semel, sed deinde bis óyuaírsQov scriptum in Heinsiana le- 
gitur, sed A. B. etiam primo loco rectum habent. .Medicei 
hic òyuaissgoy — wonse ini tò müv habent. 

ei ur xoi narta , akla ta T ópoysvrij] Vulgatum 
nara 1& üÀÀa xai :s&'Opevoyeri correxit Robertus, sed 
paulo aliter:: equidem ys interserui. G. vertit: misi forte 
id et reliqua omma facere. soleant, sane quae commune 

genus sortiuntur. 
qrrov dÀeíag] Omissum im A. B. "Vind; Med. feror 
e ver$iohe G. inseruit Heins.. 

TOY ovar] Bodaeus oov malebat, quod Atticorum mo- 
rem litteram v excludere ait Galenus. Cf. Ruhnken. ad Ti- 
maei Glossar. pag. 189. De re dicetur ad c. pl. 3, 1, 4. 
xgavéíoy — ovo Brit. fecit. 

aÀÀo "n ngogðéysras yswpylaç] Brit. fecit alho, 0 uù 
70. yewoyiar. Postremum inde suscepi. 

2."Inmm* — xui aypov xal juspo» sirar) — eüwestre 
urbanumque esse unumquodque putat G. Supra 1, 6. nay 
yao Gyovov saè huego” q0w "Imnow yiveodeu, TUYYUVOV 
Sspamsíac. Cum in Vind. Med. sit anuv. xat nusQov x«i 
aygor, hanc seripturam praetuli, seclusa tamen copula. 

0 05] ywgsréor] quapropter discernendum G. unde 
o scripsi. Deinceps vulgatum r&juoaioy , A. B. Med. ti- 
ctv , si mendo careat, H. Stephanus esse ait pro 10 tl- 
' Dacor. Equidem non dubitavi rtO'aocsvow scribere. A ti- 
Jog fit ridasog et vv quoc. Verbum TuÜG(S V an usurpa- 
rint Graeci, nescio: inde fieret zíOuotg. Brit. ve0000(ay de- 
dit. Postea zr9rsQoy Medicei. 
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xal aŭro focyorspo»] ipsum brevius G. aŭroð corre- 
xit Scal. deinceps vulgatum gom e Medic. mutavi. 

xai üpJOvsQa xal cxAngorsQa) spissiora contortiora G. 
unde Robertus àzogdorspa .coniecit:. melius oxoAwzeoa Bo- 

reus. 

xaà taŭra xoci 045g 4 üo] tam ipsa fieri solent 
quam universa natura G. unde aŭta scripsissem , nisi se- 
queretar o à» rovro; — yevopévme. . Igitur zaUra sunt 
partes antea nominatae, qUAAa, phosoè, xotg. : 

meux] Sine dubio Thy xwvopógoyv, pineami, dicit. 
Deinceps vulgatum zóy 6oeva e Medic. Vind. correxi, 
Postea èti te vj Medicei habent cum Vind. xagiav' A. B. 

èri dè vj — sive] Si antecessit verbum ĝıupéote, id 
repetendum hic censerem: nunc desideratur verbum, quod 
magnopere insertum vellem post illa superiora, xaè tă 0À5 
poopie > 1M. . 

h. 'O uàv vüv üyolov] Verum silvestrium determina- 
tio G. qui àÀÀ' 0 pèr scriptum legisse videtur. equidem cum 
Brit. 0 uèv ov» dedi. Deinceps oyrog 4j xa àÀAog Medicei. 

duvéysg ] Hoc vulgatum correxi: deinceps dors TĚ 
tún Medic. Deincéps vulgatum àsojdg e versione G. olim 
margo Bodaei correxerat praeeunte Palmerio p. 586. et ve- 
rum habent Medic. cum Camotiana. 

5. Ov pv AX — otov xà iy Ilagyrgoo ) Vulgatum 
.0U né» correxi. verba tà èy nescio unde intrusa in Hein- 
siana relegavi. llapysoo xai Kupnvn xal 'OÀvuno Medicei. 

evÓtewoUg — mpgoocgrénovc] tranquilla — ventis ex- 
posita G. — Medicei sùðsvoùç habent. eùðiawoùç Brit. fe- 
cit, et in Glossario &UOtwwróg posuit. . Credo voluisse sidia- 
v0Ug dare, quam formam e duobus Pindari locis et uno Pla- 
tonicarum legum cognitam habeo. 

Oùðèv yap &romo»] nihil tamen absurdum G. Ex A. 
B. Vind. Med. dà restitui. oUdà» xat aremov Camot. 

idvrrégag tròs vime 4) raons 3j Tij mÀAsiavac] sed pro- 
pria quadam materia aut in totum aut ex maiore parte eca- 
teant G. in graecis verbum deest, et videtur e voce nag- 
pòga simplex qooà repetendum, Brit. temere fecit: zwwüg 
ukas N mücw Ņ vovg mAelovos; [täy Ogéom.) 

Koyrg vj I0aío] in Creta insula circa agrum Idaeumn 
G. inepte. Scripsi t% '"7doio, nempe ögn, montes Idaei. De- 
inceps vulgatum xvmépurrog xat ¿xst ex A. B. Vind. Med, 
córrexi. 


xal ykp megè Kilixiar]) Ær in Cilicia Syriaque cedrus 
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Gaza, meliorem ex parte scripturam seeutus. Equidem yüg ! 
in và mutavi, Brit. omisit. 
sionas tò (0iov] Sed proprium iam in universum 
exposuimus Gaza. "Videtur is scriptum legisse dAAA 
à tò [Xov eipmros vër öç Pray. — Defectum in yulgata 
facile lector sentiet. Ea 
AD CAPVT III. (vvrco IV.) | 
nsi vs Mansõoviav]} ^ Copulam inutilem G. omisit. 
mep) Max. ta ui» Brit. fecit. Sequitur nunc Theophrástds 
narrationem et nomenclaturam Macedonum. ZE = 
nitus àypla] abies, pinastrum, picea, aquifolia, tilia 
G. igitur &ypía seorsum accepit. Iterum infra sect, 3. intet 
àsípuhla est sirve áypía, et supra 1, 9, 5. inter cultas ara 
bores est 7 qOspogogoc, ut freUxy) xtv09óp9; quae est et 


gn] A. B. g- Vind. w y, Medicei st í- 
bent. ns cum Meine Robertus ^ Heinsius ima 
runt. carpinus, fagus Gaza: sed Tarvisiaáa fagus omittit. 
Infra 5, 1, 2. veteres Edd. habent glAvga m4yóow 15, ubi 
Heinsius y5yóg te dedit, ønyòðç etiam Scaliger coniecerat. ` 
Aiòs Balasoc] castanenm calcaream notüram soli fugere; 
sabulonem amare in Galliae "mentibus, observavit: Decan- 
dolle, Mémoires d Agricnlture T. XV. Paris 1812. ' 
Tù dé zal iv rof; maðlosç] queras videtur addendum: 
nimis enim longe remotum e superiore oratione non licet 
repetere. Quae vel in plana descendunt Gaza Tarvisianus, 
quae vel in planis proveniunt. Heinsianus. ' | 
&pereóg, gelixg] Meursius in Theophrasto e Macrobii 
Saturn. 2, 14. scribi voluit zrgivog, qsAvga, nulla praeceden- 
tium et consequentium verborum habita ratione. ' 
puoisn) Basilius Homil. 5. in Hexaemeron p. 49. 4 uv- 
oísn wonse üugifióv loti xai roig quÀvüpos; ovragsD uóv- 
pevov xoi xara tüg jgnpovc mAnÓvvOusvo»: quae unde du- 
xerit, diversa a Theophrasteis, ignoro. i 
AuxcÓ«] Gaza, omissa alyeigo èt Fnåvxoavsla, lacara 
vertit. Infra c. 7. est Asvxagmg. Hesychius: Aaxérq, Aa- 
x&Qr, ÓévUpor ts. Apparet ita scripturam iam olim varias 
tam fuisse. Infra 3, 6, 1. Àsuxdga erat, ubi Aaxápa Vind. 
Hic Aaxaom est in Vind.' Medic. z E 
xjÀagrgovy] Ita A. B. Med. svAaorgor Heins. cela- 
strus Gaza.  Correxit etiam Palmerius p. 587. +- > ^ 
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culus. aU fuit dictus. , Ceterum eadem «erba sunt in Pho- 
tii .Lexico v. Eguo. De voce gpa miror, si Theophrastus 
ab usu lequendi praeceptoris discessit: nec Grammatici ce- 
ter, qui hodie extant, vocabulum &pua commemorarunt. Con- 
tra Hesychius: Jláaua, 0 cuvigregras sppóg tÒ toù QureU 
pudor, Idem: Iléouo, mcopa, 5j Maync- kote de d£ où tò 
voy qorzro — Theophrasteam notionem idem  verbote- 
nus repetiit: Míoyos, ovto Aéyovaw, Q evr4orgrat moÓg rÒ 
puròr xai ô xagmóg wa& tò púhàov. Hodie pediculum et pe- 
Aunculum botanici- foliis et fructibus divisos assignarunt.. In 
fructibus, quibus vel nullus vel brevissimus est pediculus, va- 
ria nomina adhibuerunt scriptores graeci. Geoponica 10, 56, 
4. và gÜxa HETA TÖV TLEMOjAOEOV YTOS TY ÜppaAUv, revréaty 
HET% toù uégovc, p oU émi tQ OóvOpo €orgros. ubi simi- 
liter, ut ibidem sect. &, antea sreguomo» scriptum legebatur. 
ande patet fons erroris in Hesychii scriptura: Héoyua, oísua. 
Dedit Hesychius zsiouo.  Pirorum pediculos zéAuaza dicunt. 
Geoponica 10, 25, 1. Conf. dicta ad Nicandri Alexiph. v. 
347. oo’ 
,  év9 rà àv uasa] Articulum to post &vrgov e Vind. 
Med. mserui. rø Zürgc Medicei. Videtur antrum Dictaeum Idae 
montis intelligi, ubi Iovis incunabula tradiderunt poetae. 
Forte bunc ipsum locum Plinius transtulit, in arboris nomine 
aberrans 16, 26. s. 46. de salice: Una tantum proditur ad - 
maturitatem perferre solita in Creta insula, ipso descensu 
Josja speluncae, torvum l&gneumque, magnitudine ciceris. 
| 60) Terpsolar ) ` Meursius in Creta p. 107. emendari 
iussit JJgoscíay. In Vind. est Kwdpio — T'oooíay, ut in Me- 
diceis, Teouciay etiam A. B. Deinceps uóvov Medic. ai sob 
Moxsdosíav iterum Bru. feeit. — — . 
. . 5. mtpoíag] persica G. Plinius 16, 26. Pereicae ar- 
hores in. Rhodo florent tantum. Scribendum «egoéeg iara 
olim monuit Robertus. De Persea vide dicenda ad 4, 2. 
Fructum tamen alibi zéQosoy dicere videtur. 
~ .4] pèr yàg]. Gausalom particuldn e: versione G. inter- 
setni. Sequens ` Póðy, pro (oz e Plinio restituit Robertus, 
Praeterea vulgatum mÂgoiwy correxi. . | 
. Pavuastõç] fructum mirum in modum largitur. G. 
pleniorem scripturam vertit, Bas. Ald. avuactóg habent, 

od restitui. 

. oùðè stenaíre] Cum Brit où aem. scripsi. Deinceps 
vulgatum ime; ðè xoà süv éÀarrOvow duce Gaza correxi, qui 
vertit: nam et inter minora herbarum. oùĝéva fecit Brit. 


o’ 
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"Deinceps nilay A, B. Medic. Fes dà sa} — do s aii] 
suit ovrog fecit Brit. ` 

tò Ò` d» dés xoíłois] Vulgatam sa € Vind, Med. oor- 
exi, xab iv usd ngoenyogía videtur idem 
esse, quod alibi xu tas óuowupew. Sed cur addidit conge- 
neribus Oww*uua, quae nunquam genere coguata, sed semper 
diversa sunt? 

ngiroçs — xAj9oa] De sexu tiaturali et grammatico due 
i bitatio incidit propter sequéntia 0 mèy — 0 dé. Cap. 6, 1. 
est à ðn zwég gaoir évtavtogopsiy , olov agxsvO'ov xal srol 
tov. Ibid. sect. 6. pac ài xai tbv wgivov ol magi xa. 
diay inavi$ velesoUy" Gu Tür Évov nsnuivts xai züe 
véoy vrogairt. At 6, 5 x Ñ toivog rà» qoivixgÜy tox- 
sov: denique in loco classico 3, 16, 1. semper est 0 not- 
oc, nisi quod semel ibi relictum legebatur xagmowg — sovg 
piv éavréjg, ubi debebat áavsoi esse. 

7. Xys0ó» ðè — Ouoysvüv üxagra, sobrev vk nokka) 
Ín Med. ğè superscriptum legitur. Gaza: fere autem omnes, 
quas — masouélas vocant, steriles magna e+ parte videntur, 
earumque alias abunde ' florere — affirmant. quo duce Brit. 
scripsit: üuoyevü, TOUTO* T molki ùsagna [éozé]* xai tá 
piv ávĝeiy. Equidem verba Tù zt0AÀà retraxi et cum üxagsra 
coniunxi, 

Tù òè kvrónalıy) Obscure Gaza: Contra inter alias ma- 
res tantum Jructificare putantur. Unde inter alias? In grae- 
cis primum colon à& pèr abundat. Equidem non dubito, faisse 
olim scriptum OL dà &ranaiiy. ut contraria aliorum opinig 
referatur, 

A Su»asDas] Vind. Med. où umasta habent. 

8. àupiofyratai] A. B. Gugesfiesss. Deinceps Hea- 
SEM fecit. Brit. 

(ovÀoy — BoUov — xírtaugoy — Opous xal GvaAoyoy) vil- 

nucis, muscam roboris, nucamentum piceae proportione 

rossis praeviduis responderc existimant G. qui, omisso Opa, 
usd ex A. B. revocavi: opoíav enim Hems.) repetiit oiov- 
, Sas. Brit. fecit oposa xai drakoya. Vocabuli xursapoç si- 
gnificationes ubi persequuntur Scholia , Aristophanea ad Ve- 
spas versu 1106. inter alia habent: Osóggaasog He sugio Aé- 
yet xvrtagoy inv moocvU qae ts Ttírvos, jug otie ex rQ- 
qve pxgòs èx kim fruQü , nga nerog d QulaxoUren 
sab nemi. quae Suidas exscripsit sub voce sxerrapog. 
Satis inepte florem masculum auctor Scholii descripsit j nis 
verba sunt vitiosa. 


Theophr. oper, T. IIL — K 
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^ woxrosow] A. B. Viud. Med. soemrorow, quasi 
Ttpoamomroou voluissent. Alibi zgoamoníxvovra Xora vo- 
cat infra c. 8. Scaliger fíiculam malebat. interpretari, -intel- 
ligens papillam, quae antecedit seram fici faciem. In Ita- 
-lia vero ficus primores quae eveniant /florenee et bolas vocari. 
Vulgatum égwesoi; cum Brit. correxi. 
óbvqv] ecissimam agrestem G. óEvyn» Vind. Med. üEvgy, 
&yglav interpungi voluit Palmerius pag. 588. Infra enim no- 
sten- affirmat: ó£vr è oUx èyss Öiapogpùç , GÀÀ' etè povoyevég. - 
.Brit. distinxit o&Ugv, &yoíav aqévdauvovy. Mihi čgíav placet, 
de qua dicetur ad 5, 16, 2. Ex hoc loco Sprengel Hist. 
herb. rei I.. p. 104. óEvg» &ypíav quercum cerrin Lin. inter- 
pretatur. - , z 
tùr érígav &vOsi»] E Vind. Med. uèv interposui: de- 
inceps Brit. fecit œgneg xai taç suxžç xa vovg čosrcovç. Milti 
videtur comparatio iam supra instituta ræv 'èpívwy alia ra- 
tione nunc repeti. Vulgatum égiye& correxi e Vind. Med. 
Zuufleieciy ĝi] A. B. Vind. Med, ĝè omittunt et ovat 
fairs, habent, deinceps vero züw OévüQuv, quod cum povos 
bene coniungitur. , 


LÀ 


AD CAPVT IV. (vvrco Vi): 
‘H òè fBAÀaovqos — opa yívevas xal «àv qucomy — èri- 


Asvxouévn] Novum caput a novo argumento exordior. "Vere 
bum vz uéyr aptius rei patabam. Brit. verba tà &yọlw? 
post yiyssas inseruit, non cogitans, totum librus de agresti- 
bus esse.  : - 
wreg 0i] Med. ĝè omittunt: quo fatto haec cum priore 
membro erunt iungenda, et deinceps seribendum oùĝè xara 
vag flusryosiç. Deinceps zoivoy cum A. B. scripsi: 7igisop 
Heins. fecit, ` 
2. àqo0x1] Ita margo Bas. pro &fdoxņ vulgato, pro- 
bante Palmerio p. 588. Atque ita etiam Medicei. Supra I, 
9». 9. inter silvestria aeíguALa genera est &pagxy xal &võðoa- 
. I, 3, 1. in montibus tantum nascuntur ambo, campos 
recusant. Iníra c. 4, 4. ambo zó» uiv MQÕTOV xapmniy N8- 
staívqvawy aua v forgvi msQxaQovrie, róv 08 Vortgov (Joxe? 
yàp raUra ÜixuQTm) Goyeuérvov toU yetuüWwog. 5, 7, 7. usum 
ligni refert &ig yoQuxag te wai tò xaí&w.  Philyream angu- 
. stifoliam Lin. cum aliis interpretatur . Sprengel Hist. I. p. 76. 
ut Aaxuóq» vel Asvxügnw philyream latifoliam. -Britannus 
àpaoxyv rhamnum alaternum, Aasgad?nv ita interpretatur: Pru- 
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mu Mahaleb? /fáxaga, an idem? Ad Sprengelianas plan- 
tarum interpretationes annotavit: Semel occurrit (ter mon- 
tanas Macedoniae. Certe non Phyllirea latifolia, cuius 
nomen hodiernum gixa per corruptionem a qíAvxa. Rha- 
.mnu& xflaternus Catalogi. ` Sed 'est' aliud in hac notitia, 
quod me dubium habet, quibusnam urbanarum arborum hae 
.duae species respondeant. Hoc enim docere Theo instituit, 
. S&ü*» xa?’ £xxctov quaedam germinare una cum domesticis, 
- eredo sui generis,  Comparatur ita &youg cum àmi, deinde 
üvüpayrg cum xowápo. At in àğaoxy haereo: nullam enim 
. arborem equidem novi, quae numerum domesticarum in- 
gressa olim cum hac comparari possit. . 

v0 Lepvpov. pèr, xni merà) -Inutilem particulam. nie, 
e sequente membro huc tractam, seolusi: et recte omittunt 
Vind. Medic. Post xoasewx copulam indidem inserui: quod 
fecit etiam Brit. 

TooiBAasia 02 xoi xagua) „Atqui mox accuratius defi- 
nitur: wegisrisrauéyov v0U Tgog — xapúa. Ita philosophus 
SXoysie voluisse non videtur. Vitium :subesse suspicor. 

anen) Ita Heins. «xréog A. B. Med. Deinceps vulga- 
tam sà agona, tù OoxoUrra &AgoUs mutata interpunctione 
correxi. Gaza: quae steriles Jucosaeque sunt. Vulgata ste- 
vilium aliquas &Acoes; facit, cum contra sov &åowððy ali- 
quas, quae deinceps nominantur, vulgus graecum steriles pu- 
taverit, Medicei ÓoxoUyra xai GÀcoón habent. cf. ad c. 6, 
le annotanda. 

ôyrairsoor] Ita A. B. Med. ôyairegoy Heinsiana, cum 
tamen correctum idem deinesps bis posuerit. 

ala nepienotaudvov) A. B. Med. GÀAoc. ineunte eere 

* Gaza; quod est évasauévov. — Additum seg sensum alienum 
facit. vere coepturo vertit Plinius. Deinceps ébvoxarón fe- 
cit Brit. 

ówyeff'Anosóraroy dà — Pwog, &ple) suber, aria Gazae, 
qui videtur secutus esse Plinium 16, 25. Festinat et piate- 
nus: ceterae vere coepturo, aquifolium, castaneae , iuglan- 
des: serotino autem germine malus, tardissimo suber. Sọ- 
lus Hesychius jqóg habet, quo momine Thurios ait hederam 

appellasse. "Vind. poç dat. De ápía infra dicetur c. 17. 
Prunum creticam ¿poy interpretatur Sprengel pag. 92. ean- 
demque facit cum colutea Idaea infra 3, 17. mec qnicquam 
contra monuit: Britannicus censor, quae scripsit óye2Aog95ó- 


sara i. y 
f o’ Ka 


~ * 
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we) quailratoria G. quadrahtalis malebat Sea- 
liger. Infra sect. 6. erat vulgo yœvia mutilata initio. Euo- 
nymum europaeum Dalecampius interpretatur. Conf. ad 3, 
8, 14. , 
, Qveía] thuia G. Supra I, 9, 3. erat Qvía, quod Brit. 
hic dedit. Infra sect. 6. usla iterum est..Cf. ad 4, 1, 3. 
, oU uy GÀÀk mupaAAerrOvos ) Suspicabar fuisse àAAÓ 
p xol pi nagul. et deinceps pikov 08 xal &nl mrÀéov. 
- Sed postquam in Vind. Medic. pèy insertum reperi post &xo- 
. AovO'olcs, nihil isto quidem in loco muto, 
4j "rgo og -oyedóy - aneo noütov 1) Owxoc, fjv] Ita Edd. 
et Codd. megè ante zpozüg Medic. omittunt. praecox soili- 
.cet:^ nam serotina ——- post ipsum autumnum fructificat 
Gaza. Plinius 16, 26. s. 43. Nec statim fructus sequitur 
ia aliquibus.. Cornus enim circa solstitia reddit primo 
candidum , postea sanguineum: ex eo genere famina post 
autumnum fert baccas acerbas, ingustabiles cunctis ani- 
. mantibus, ligno quoque fungosa et inutilis, cum mas e for- 
tissimis qnoque sit: tanta differentia ab eodem genere fit. 
Unde apparet, quam inepte fecerit Heinsius, cum e versione , 
G. ubi est: tanta est inter ambas differentia, cum mari 
Jirmissimum sit: verba in A. B. Vind. M. omissa adóers òr) 
€xÀgoótürov eodem ordine perverso, quo Gaza vertit, inse- 
reret; debebat enim post illa, xoi yaUvov, subiicere, quod 
feci, et ĝù in ðè mutavi. Contra in epiphonemate rogus 
à Ñ Qiaqop& scripsi, ubi A. B. 9' 4 Qiaqogé, vulgatae dà 7j 
` habent. Fortasse ày Óiagopi suffecerit, In verbis SET no- 
qoy vitium latet, cuius indicium praebet etiam Plinii versio, 
. qui plura hinc transtulit, quam in graecis insunt , 
diezrso TtQUtO» manifesto vitiosis et sensu cassis. Brit. fedit, 
| 4j mooloc cysÜby oUvox J| mooicrepov* .4j È yos — To~ 
€uvvr 0à 4j diag. quam equidem non imitabor. 

P reWaicoQoy ártoüfdoc,- pehia xal opévðanvoç] Brit. fe— 
eit: OusarcsQov" ekin è xoi oq. coU D'ugovc-enodidens tèr 
wapno. quem ordinem decebat pluralis áxoðiðóasey. — Pli— 

: nius l. c. Sed et terebinthus meseibua reddit semen, ut. acer 
€t fraximus: nuces e£ mala et pira praeterquám hiberna 
aut praecocia autumno. ` -— 

ayoudo te yéroç) Deinceps dygocg dyin nominatur, quae 
videtur. eadem esse, quae in liBro inter Hippocrasicos de, 
- diaeta 2, 2. 'yerpadsoç vocatur; unde patet, inter arbores sil— 
vestres Graeciae pomiferas fuisse plures nomine dyoaüdesv 
comprehensas, Quas hodie difficile est ad genera nobis nota 
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revocare. Temere Britannus infra, ubi est, Qyag . dà Syra 
qeuesvog, fecit. ówíov xsuédiyag , simulque barbare loquentem 
Theo hrastum induzit. 

y) Plinius l. c. glandiferae serius etiamnum Vera 
giliarum occasu, esculus tantum autumno , incipiente aur 
tem hieme : genera mali pyrique et suber. Dein- 
eps okvara in iterum - fecit Brit. 

ùpagsny — v «0 dà Uorsoor, GvdtoUrsi: do- 
sus; — díxagne] Plinius 13, 22. s. 61. Similis et. apharoa, 
bifera aeque quam adrachne. Priorem incipiente Na pi- 
bescero. peregit, allerum hiemis jilio: quales eos, non- 
traditur. Gaza vulgatam fideliter reddidit, quam. praeeunte 
Salmasie cerrigi voluit Bodaeus, a quo in co discessi, ut ver- 
bum àvÜebvs secluderem, .quod ille post ST6QNALO VES inter- 
seri voluit. Gazae errorem. vidit et annotavit; quoque Dale- 
campius in Hist. pl. I, p. 158, Bérgu; THSQNOL?A, cum varia- 
tur, nunquam &yĝeřy dici potest: nondum enim est uva, 
cum fos adest. Brit. male tenuit t0 ui» — 30 dà, et Òl- 


maera im &wmgrajr mutavit. Deinceps dgyonévn dant Me- 


un mgOwop] Ald. Bas.'xóxmsov. Medicei xóxwoy ha- 
bent, quod Heinsius e versione G. et loco hist. pl. I, 21. 
mutavit. Etiam Plinius 16, 26. s. 43. Abiss flores croci 
colere cirea solstitium, semen reddit post Vergiliarum ọça 


éedidun] reddunt Q. et prius 0regoUas postulat 

imodelónun, Plinius l. c. Pinus autem et picea praeveniunt 

germinationa quindecim fere diebus: semen vero post Ver- 
gilias st ipsas reddunt, 

Tasse ovy ussQueségay čys’  müvruy è nhsiouny 
= wijlaoro; Ald. Bas. «gAagzge; ct mgíweg habent big ct 
sect. 6. Heinsiana praeterea stgívog fecit,  Articulum ante 
"rog Vind. Med. dederunt. Geza haec veriit:. sed haec 
nediocrius: omnium autem tardissime iuniperus. Ad vo- 
ces RsrqseréQuy et. sÀeigrny desideratur nomen duiagogoy 
vel simile. Delecampius H. Pl. p. 21. Gazam putabat aori- sCri-— 

ptum legisse pre» di ipalara, Brit. dedit: peręwré- 


e (e) Miedo TATH- 
sei érògo Verbum ¿ğ (in Bas. omissuq 
annota, margo Bodaei ) -nimis longe remotum a pronomine ` 
videtur esse. 


: 6.. pýàactoer ini sóv gnuéva] Scripturam veram Ald. 
Bw. Vind. Med. nò soù yeõðvoç male e iudicio Roberti 
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mutavit Heinsius: Ille Memem iüterpretabatur. ob Aie- 
mem Gaza vettit. ' Mihi vulgata causam videtur indicare, 
cur fructuż celastri decidant. 

plhvou xu) cvEog] Tilia tam sero fructum non matu- 
rat: ` igitor quAvgé£u scribendum videtur. Brit. ita scripsit: 
ztUEoc- xai gikogu, (tov 0i xapnóv afpwtov čyes narri (o9 
N piluga.) xai OqAvxonvsia. Oipíxagne ðè xas, srróç, De 
fructi tiliae e etiain alibi testatur Theophrastus: de fructu 
buxi: nemo Alius. De corno femina infra Macedones c. 12. 
itradun$; rò» jc O«Aeíar üfporo» sivas. De sera fructus 
mataritatè in corno femina nullum habeo Theophrasti vel 
alius seriptoris testimonium im promtu. 

;Opixagre ÖÈ xal xetvüc]: Vulgatum üEvxagwa iam olim 
corrigi iusserat e versione G.'Sealiger et Palmerius. Sed 
quid -causae dicamus esse, cur repetantur TEÚNN, agxevi'oc 
et cvdgdyvn , de quibus ante&' dictum fuit accuratius ? -— 
. Deinceps ówírepu Medic. dant. 

tergayonía, Usa] quadratoria, thuia G. unde val- 
gatam yowia iam olim correxerat Scaliger, quadrangularée- 
hic interpretatus. Idem monuit Palmerius.pag. 588. inter- 
pretatus fruticem eum; quem Normanniae rustici Jouacier 
vocent, ^ - 
&croffolai ] Atqui semel: de celastro memoratum fuit, 
ehm fructum amittere: nec-hoc fuit consilium scriptoris. 
Vitium agitur. subesse puto. 

700g zG-4jusgo TOv &yglow]) Ineptieeimam scripturam 
miror tam diu toleratam. Rectius Gaza vertit:  Fructuum 
jacturae maturitatesque eylvestrium árborum tales diferen- . 
tias habent, non solum si ad mansuetas .spectentur, verum 
etiam 'si inter se ipsas conferantur. igitur verba sów 
&yolev suum in > locum restitui. ' 


uU 'AD CAPYT V. (vreo anvo VI) 


' Brav dpbwrras] Ita A. B. Vind. Med. ügbovras Heins. 
Plinius 16, 25.' s. 41. et reliquae quidem arbores, u£ pri- 
mu^ coepere, continzant germinationem: -robur e£ abies et 
larix intermittunt tripartito, ac terna germina edunt: ideo 
8t ter sQuamas corticum spargunt: quod omnibus arbori- 
bus in germinatione evenit, quoniam praegnantium rumpi- 
fur cortex. ubi ante Harduinum edebatur ideo e£ inter 
squamaas c. 8p. Deinceps vulgatum T)” ye Bosw cor- 


7eXl, » a 
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^ seloka -—'"Amàü] Gaza:  terequamesae dlictntur : 
omnis enim arbor, cum germinat, equamas corticum spargit, 
Plinium, non Sbeophrastam interpretatus, Vind. zoíaAosros 


— hong habet: Medic. 1. roiolemo, 2. TQigAoymos, ambo 
Aosrz habent. Bodaeus Aure probabat, et vQíaAwitos, «a 
pingui genitalique humore subeubte. Quam interpretationem. 
locus Theophrasti h. pl. 5, 1. infra comparandus adiuvare `, 
videtur. Sed Plmius manifesto diversam scripturam setutus 
Dalecampio rQíoAenes in suo libro scriptum legisse videtur. 
Harduinus «enim plane ineptit,, dum Plinii locum íta ínter- 
pretatur : ter corticem, qui squamarum instar est, genitali, 

interlabitur, insinuatque sese, humore respergunt. Pli- 
s aut: zgí0Àezes, aut, quod puto, voíoAonos scriptum lee 
git et Aongr, sed male videtur interpretatus corticum squa- 
mas spargere, cum deberet corticem remittere. Cato 45, 3. 
taleae (o gineae ) ubi trimaé sunt, tun denique maturae 
sunt, ubi liber sese vertet. Columella II, 2, 37. possunt, si 
jam lbeum remittunt, inseri oleae vel implastrari, cete- 
.Paeque pemiferae. arbores.. idem: s. 41. oleae putantur ei 
emuscantur — si tamen arbor librum non remittit. Cato 
c. 17. Quae materies semen habet, cum semen maturum 
esi, ttm tempestiva est: quao materies semen non habet, 
cum» ghsbet, tmm tempestiva est. — Quae repetit c. 51. ad 
quem locum dixi, mihi Aemü» placere scribi in Theophrasto: 
igitur etiam rolshonos et'Aomqróg scribendum erit. — Hinc 
Rónimov xüQvo» castanca vocabatur, quoniam tum nuce iu- 


glande et avellana comparata :moHiorem corticem habet, fav . 


eile - detrabendum. Hesychius Aornóta interpretatur Aents- 
lépevos 1j Aonsiónsvos. 
- — éNp0V Mago] A. B. Vind. &£gog correxit Roberto mo» 
‘mente Heinsius. Gaza omisit vertens: Fst germinatio prima 
statim mense Februariè ineunte, Plinius 16. s. 4i. Eeb 
autem prima earum incipiente vere circiter XPF diebus: ite- 
rum germinant transeunte Geminos sole: ' sic. fit, ut prima 
-cacumina impelli secutis appareat, geniculato Wicremendo. - 


"Tertia est earundem ad solstitium brevissima, nec diutius ^ 


weptenis diebus: clareque et func cernitur: excrescentium s 
cacuminum articulatio, ubi inepte censebat Harduinus Pli= 


"ium Italiae, Theophrastum Graeciae rationem explicate. ` 


"Robertus eumque secutus Bodaeus axgov &apoc affecto vere: 
-verti maluerunt. Deinde Plinius eundem hunc nostrum lo- ^ 
xum excerpens .de -galla idem tempus significavit 16. s. Q» 


4 


t 
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sole de geminie exéunie. Quare Bodaews etiam wuperiore 
in loco exeunte scribi voluit. 
iv ve t8 J0y) quanquam in Jda monte die máxima 
decimo ef quinto mensis eiusdem G. sed in primis Edd. Ga- 
- zas est die mazime XY. Voluit sjne dmbio dies dare. 
Ugde vero istud quahquam duxit ? 
Qadenorza) Ita. Vind. pro Gwdsísrevso. idem cum Med, 
i niia (Aaevov; habe 


voluit Robertus: £g víjc [agyuc] énà fecit Brit. Sed in scri- 
ptura Vind. et Medic. &00vYf9c éw; statim agnovi et restitui 
verum xoQusqgtoe Tç imi v) TQ. ph. Tres Blaotoè pini 
et abietis sunt in eodem germine comspioui. Primum enim 
gemma summa propellitur in longum: dein flores in cacu- 
mine gignuntur et prodeunt: his explicatis demum iterum 
impellitur germen et in gemmam fórmatur, unde sequentis 
anni germen: emicat eodem modo.  Bodaeus obiter ad h. l 
annotavit, laricem mon intermittere; nec Theophrastum mi~ 
guy commemorasse. 

sob và pi» ärm, vk È’ elg và midya]  Exemplis rem 

/ explicat c. 6, 2. rà piv yàp èn voU ünpov sàv flastõyr sat 
n räv nAay(uv putres — tù Q' ix wol axogov uiv oUx àvine 
gw, ix ĝè và» say. Ceterum verba tù À' gig tà Åd- 
yia — fAaetzow si ad rem, de qua disputatur, accommo» 
dare velis, de Xola quercu videbis intelligi, cuids germina cro- 
scunt non in longum, cacumine antrorsum usque impulso, sed 
infra primi germinis cacumen erumpunt flores et gemmae fu- 
turi anni, De sola vero quercu volaisse Theophrastum intel- ^ 
lgere nos dicta, apparet e mentione gallarum, quae post pri- 
mam germipnationem qaercus nascuntur. 

2. wquic — màny sio smerredovg, iv] Vulgo erat suis. 
Brit, ante dày interseruit 4: videtur 4 dare voluisse; ` dein- 
ceps eadem Brit, fecit àyavënç otre tò mejor. Plinius 16, 
7. 8 9. Quae glandem ferunt, omnes et galam —— latifo- 
lia ~— fert et nigram. Dua enim genera sunt, Haec tin- 
gendis utilior, Nascitur auiem sole de geminis exeunte, 
erumpens noct» aemper universa. Crescit une die, candi- 
dior, et si aestu excepta ost, arescit. protinus, neque ad iu- 
etum incrementum pervenit, hoo est ut nucleum fabae ma- 
qnitudine habeas, Nigra diutiuo viret orescitque, ut intere 
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addit» nam et sine olso flagrant, sicuti galla nigra, Galia 


lore vel ab usu igniario vocatur. —Jterum infra €7, 6. 
nidora nárray 5 ÓgUg pés nah sòr sapmóv, oloy sýy 
qs spxide tùy wy xè shy ívsQav vé» marre e sa pio 
Aeway. unde simul discimus, albam galbam minorem esse, 
nigram autem propter usum igniatiam sremóg vocare vide-. 
tur. Possit quidem aliquis udAowev diversam existimare a 
resinosa, verum ite maj ry» u£Aawe» addito articulo scri- 
ptum oportuit. Eadem deinceps cum piles quercus compas 


agna xci 4 wélowwa Postea c. 8, 6. «xdg à 
serra , dà slg rà louar yore. 
(g" 4 9e ei xa) rig wAervgUAAov vua 


ne- atid 
Dues napopela — miiy iueréga, oppo; M. Diges mi vi 
ångar syy pnélawo», T và iq fmsovcw. Nigra haec du- 
bitari potest eademne sit cum priore ad usum igniarium 
adhibita, an diversa. Mihi. eadem esse videtur, quae fuit 
olim etiam in usu tinctorie, — Quercum, quae gallam hane 
albam ad usum fullonum fert, in Asia minore copiosam vi- 
dit et descripsit Gallus Olivier in Itinerario T. 1. p. 252, . 
Quercum vocavit infectoriam, fokis ovato- oblongis, si- 
nuato- dentatis, glaberrimis , deciduis , fructibus sessilibus, 
longissimis: camque pinxit in tabula XIV et XV. Naturam 
et formam descripsit his verbis: ZZ est répandus dana toute 
l Asie mineure depuis le Bospore jusqu'en Syrie, depuis 
los cóies de ’ Archipel jusqwaus frontières de la Perse. 
Ji porte sa tige tortueuse: il atteint rarement la hauteur 
de 6 pieds et se présente plua souvent dans la forme d'un 
arbuste que. sous. celle d'un arbrisseau. Les feuilles soné 
glabres d'un yerd clair tänt en dessus qu'en. dessous, pors 
tées sur un petiole asseg court: 'elles sont dentées, et cha~ 
que dent est termind par une pointe peu aigue, Elles 
tombent chaque année à la fin de l'automie. Le gland 
esf alo"gé, lisse, deux ou trois fois plus leng que la cu- . 
pule: celle-ci est sessile, legerement cotonneuse et munie 
d'écailles peu apparentes. De galla (balanide vocant inco- 
lae) in eadem tabula sub littera a picta ita refert: La 
galle est dure, ligneuse, pesante: elle nait aux bourgeons 
des jeunes rameanz, et acquiert depuis & jusqu'à 12 lig- 
nes de diametre. Elle est ordinairement ronda et comets 
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dé tubařositds, dont queles - unes sont pointaes. ~ "Ime 
ctum ibi nidulans, Diptolepin gallae tinctoriae vocatam, pin- 

xit sub littera c. c, alterum, Diplplepin gaillae resinonae, sub- 
httera d.. d. pinxit, et. de galla ipsa haec ‘docuit Celle que: 
neus: avons figurée (b) est remarquable. par sa grosseur.’ 
Eile ow 4pongieuse, tràs legére , : d'un rouge brun, couverte 
d' un enduit resinenx et munie d'une rangées circulaive de tu- 
berculee placés à peu prés vers la partie la: plus. renfiés. — 
Cetérum, dum haec conscribo, operas. in ċapite 9. et 8. scri 
pturam antiquam xenis intactam reliquisse video et doleo. 

ae T eei inb sò usijov] Deest verbum yivstas vel similes 
isi in sti mutavit Brit. . 

:xduajeinevsa ] ^ Vulgatum deadebrovem correxi prapter se- 
quens énvffGAAecan. Supra de secunda germinatione similiter 
est Gua Asínovro ànif.. Videtur antecedens èma (valgabature 
vu) vitium hoc peperisse: :Malim tamen dwiwróvza, quod 
supra e Vind. dedi. : Deinceps tòy sọízov Bodaeus dedit. 

.  &Aeyíora; — «ade. mgórspov) mato paucioribus quam. 
priua. Gaza: legit.igitur éAayíoug scriptum rectius. 1 

' — (onc yao] et forte id sex aut septem diebus kä summum 
abeolvitur G. ioovg dederat Heinsiaha. In graecis deest ver- 
bum, quod Gaza absolvitur vertit Nec in prima aut secunda 
germinatione terhpus reperio annotatum, nisi huc referendutw . 


in prima à ve tjj [0r negè nerrexalðsxu úhora jugos. 


~ dÀOovoüy qi tovto) Gaza satis commode quo cum ven- 
tum sit. Equidera mage ovo, nempe TOY huonoon, sc scri- 
ptum faisse puto. 


` $. Tlàns uiv oU] Heinsíana nnou dedit. Sequentia O104- 
aei tù yovara Gaza vertit: quoniam genicula in versus rectos 
po riguntur ramique conditi ex aequo spectantur. Male: nec 
cogitabat, Rex xa èhúrny pertinere ad ea genera, quae sig 
Thuy xvxÀe noita viv Bidoryow.. : Robertus. üjovc nodos 
interpretari malebat. Verbum orowsiv similiter Gaza infra 
c. 18. vertendo obscuravit: de quo vide ad Xenophonus Hip- 
parchicum 5, 7. p. 289. annotata Proprie yoræra in arune 
dine et frugibus dicuntur: alibi de iisdem arboribus oi o(os 
xat” àÀlyjAov; siti dicuntur. Sed hic yóvara vijg BAastjsog 
intelliguntur articuli germinationis, et olos germina in circu- 
lum enata. 

dià tÒ dunav] Vind. Med. Aoi. propter amplitudinem 
corticis Gaza inepte. vertit. quia cortex facile absistit Sca- 
liger. , 
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(0C ma xul mouc te siy yoslav oŭder] Geass :- Nam ad usum 
quidem non refert: quin imo robustior est, si post fruotuym' 
maturitatem caedatur, quo duce verbuni QjapéQes addidi M 
pulam inutilem x«i seclusi, et za ip ys mutavi. Brit. fecit 
. Ez xal mQóg ze T. y. oÙùðév. ‘Sensum aperit versio Plinii 16, 
39. sect. 74. Caedi.tempestivum quae decorticentur, ut tere- 
tea ad templa ceteraque usus rotundi, cum germinant, a lias, 
cortice inextricabili, et carie subnasvente eù materiaquė ni~ 
grescente, Tigna et quibus aufert securis corticem, a bruma 
ad Favonium ,-aut , ei praevenire cogamur, Areturi occasu 
et ante eum Fidiculae, novissima ratione solstitio. — Fulgo 
satis putant observare, nequa dedolanda arbos sternatur anté 
editos suos fructus. qui locus est traductws e nostri h. pl. 
5; 4. ^^ - , . TS ` r 
vóW TtQostOnuéso xurar) Robertus drðowy scribi vo- 
loit, recte: itaque, cum Brit. feci. De tetria enim arborum 
germinatione hucusque fuit disputatum: de gemina plurium 
Bunc dicere mgreditur. : | ' 
4. Ai Bé BAoaotrong ai Eni suy sa) &koxrovoo] Ald: 
Basil. Med. Vind. ai 0? émi vuvè xai &gutovQov. ubi e ver- 
sione Gazae fÀacenoesç addi iussit Scaliger, quod ex antete^ 
dentibus commode repeti non potest. Fecit id Heinsius* sed 
articulum al etiam deinceps additum oportuerat. sv»i et àg-, 
$10UQo etiam scribi iusserat Scaliger, solum tamen xvi recepit 
Heinsius. De re ipsa statim dicetur. 4 ^ 
` evw xai GuzrÀe xal óa) Vulgatum ctos] — üpemreAoc 
= o correxi monitu Roberti e versione Gazae: et Vind. 
čvðndos — Gpunélo habet: et deinceps sÙùrospň. Medicei Py. 
Snor — àunrdly xoi QoVi. Sed noh necesse est cum eodem 
deinceps scribere xai totç wç, multo minis yoga in 05 
mutare. Audiamus nunc Plinium 16. c. 25. Quibusdam ge- 
minatur perminatio nimia süli ubertate, aut áneitantis coeli 
voluptate: quod magis in herbis segetum evenit, Tm arbos 
ribus tamen nimid germinatio 'elassescit. Sunt aliae natu 
rales quibusdam , praeterque vernas , quae euis constant si^ 
eribus , quorum ratio aptius reddetur tertio ab hoc volumine, 
JHiberna aquilae exortu, aestiva canis ortu; tertia arcturi. 
Wlas duas quidam omnibus arboribus communes putant, sene 
tiri autem maxime in fico, vite, punicis: causam afferentes, 
quoniam in Thessalia Macedoniaque plurima tum ficiis ex- 
eat. Maxime tamen in Aegypto apparet haec ratio, de quo 
loco mentionem non fecit Bodeeus, nec alius interpretum, sed 
tacent omnes de bac arborum. germipatione duplici; Quanè .- 


- 


f 
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' — wgorroso] A. B. Viud. Med. sipoemroirog, quii 
ggoanonrtorog voluissent. Alibi zgoomomíxrovra Kwa vo- 
cat infra c, 8. Scaliger culam malebat. interpretari, intel- 
ligens papillam, quae antecedit seram fici faciem. In Ita- 
-lia vero ficus primores quae eveniant fforones et bolas vocari 
Vulgatum &gweoig cum Brit. correxi. o 
0EUqw] scissimam agrestem G. Eúvyv Vind. Med. kuny, 
&yoiav interpungi voluit Palmerius pag. 588. Infra enim no- 
sten- affirmat: ó5ur dà oUx yst diapogùç , &ÀÀ' etè povoyevéç. 
Brit. distinxit o&ugv, &yoíav apévOauvoy. Mihi čgíav placet, 
de qua dicetur ad 3, 16, 2. Ex hoc loco Sprengel Hist. 
herb. rei I.. p. 104. ófvg» &ypíav quercum cerrin Lin. inter- 
pretatur. - , Y 
tqv érípav &vOsis] E Vind. Med. uà» interposui : de> 
inceps Brit. fecit djozreg xai vàg guns xal roUg épevcovc. Mihi 
videtur comparatio iam supra instituta rüy' épivow alia ras 
tione nunc repeti. Vulgatum égwe& correxi e Vind. Med. 
Zuuflivcy 0i] A. B. Vind. Med, dà omittunt et ovat 
Paiva habent, deinceps vero zd» ÓévÓpow, quod cum jévow 
beue coniungitur. 


AD CAPVT IV. (vvrco VL) 


. — *H 8à fA&orqui; — gpa yivsras xal rw quon — èm- 
Asvxouéen] Novum caput a novo argumento exordior. Ver- 
bum vrreAaemouévi aptius rei putabam. Brit. verba zày Gygío 
post yívasas inseruit, non cogitans, totum librum de agresti 
bus esse. | . - 

öreg 0i] Med. Óé omittunt: quo facto haec cum priore 
membro erunt iungenda, et deinceps seribendum oùðè xaz 
vàg Bhaorqosg. Deinceps zoivoy cum A. B. scripsi: TtQisoy 
Heins. fecit, . 


2. apaexy) Ita margo Bas. pro áffápxm vulgato, pro- 
bante Palmerio p. 588. Atque ita etiam Medicei. Supra I, 
9. 9. inter silvestria aeígvAÀa genera est &pugsy xal avópa- 
yrn. L 5, 1. in montibus tantum nascuntur ambo, campos 
recusant. Infra c. 4, 4. ambo zóv ÈY TQÕTOY xapmüv T8- 
maívovoey gua cQ (orovt meQxaQovre, tóv ÔÈ Vortspov (Joxe? 
ykp taŭra OixaQTA) Goyouóvov toU yeuuüWog. 5, 7, 7. usum 
ligni refert &ig quQuxàg te wai tò xaíav.  Philyream angu- 


, stifoliam Lin. cum aliis interpretatur . Sprengel Hist. I. p. 76. 


ut azap vel AsvxaQny philyream latifoliam. -Britannus 
ügágwy rhamnum alaternuyo, Aasadny ita interpretatur: Pru- 
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mus Mahaleb? /áxaga, an idem? Ad Sprengelianas plan- 
tarum interpretationes annotavit: Semel occurrit inter mon- 
tanas Macedoniae. Certe non Phyllirea latifolia, cuius 
nomen hodiernum gúhixa per corruptionem a qíÀvxa. Rha- 
muus Aiaternus' Catalogi. ` Sed est aliud in hac notitia, 
quod me dubium habet, quibusnam urbanaram arborum hae 
. duae species respondeant. Hoc enim docere Theo instituit, 
vé» xa?’ Éxxcrov quaedam germinare una cum domesticis, 
. eredo .suì generis., Comparatur ita &yo&g cum ürmíw, deinde 
àvõoayyn cum xouagy. At in ág&pxr haereo: nullam enim 
. arborem equidem novi, quae numerum domesticarum in- 
gressa olim cum hac comparari possit. . , 
açò Depvgov.uév, xai uezà ]. -Inutilem particulam. uiv, 
e sequente membro huc tractam, seclusi: et recté omittunt 
Vind. Medic. Post xoavews copulam indidem inserui: quod 
fecit etiam Brit. o 
noeifAasria Óà xa? xaova] .Atqui mox accuratius defi- 
nitur: mepuvicrGuévov z0U To0g — xapUa. Ita philosophus 
deAoysie voluisse non videtur. Vitium :subesse suspicor. 
axın] Ita Heins. &kréog A. B. Med. Deinceps vulga- 
tam rà uzgona, tù QoxoUvra &ÀcwÓm mutata interpunctione 
correxi. Gaza: quae steriles lucosaeque sunt. "Vulgata ste- 
yilium aliquas &Acedes; facit, cum contra zgà* &Aco0G» ali- 
quas, quae deinceps nominantur, vulgus graecum steriles pu- 
.averit. Medicei ÓoxoUrra xai óAco0s habent. cf. ad c. 6, 
1. annotanda. 
` éwairsQoy] Ita A. B. Med. ówaíregoy Heinsiana, cum 
tamen correctum idem deinceps bis posuerit. 
Qia negperistaudvyov) A. B. Med. GAAwg. ineunte vere 
* Gaza;.quod est éazapuérov. Additum mepi sensum alienum 
facit. were coepturo vertit Plinius. Deinceps é£voxávór fe- 
cit Brit. , , 
òynflacroraroyv è — ioc, aoia} suber, aria Gazae, 
qui videtur secutus esse Plinium 16, 25. Festinat et piata- 
nus: ceterae vere coepturo, aquifolium, castaneae „ iuglan- 
des: serotino autem germine malus, tardissimo suber. Sọ- 
lus Hesychius jóg habet, quo nomine Thurios ait hederam 
appellasse. Vind. iwog dat. De ápío infra dicetur c. 17. 
Prunum creticam jov interpretatur Sprengel pag. 92. ean- 
demque facit cum colutea Idaea infra 2, 17. mec qnicquam 
contra monuit Britannicus censor, quae scripsit óu«Agdtó- 
sara dé. —. , 
foc. T kac 
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serçayuwad) quatlratoria G. quadrahtalis malebat Sca 
liger. Infra sect. 6. erat vulgo yovía mutilata initio. Euo- 
nymum europaeum Dalecampius interpretatur. Comf. ad 3, 


! Qveía] thuia G. Supra T, 9, 3. erat vía, quod Brit. 
. hie dedit. Infra sect. 6. Dusia iterum est.. Cf. ad 4, 1, 3. 
oU u9v GÀÀX nupadiarrovos]) — Suspicabar fuisse &Aå& 
s» xal aðra» 7 . et deinceps uüAAov Óà xai érè mrásov. 
: Sed postquam in Vid. Medic. pèy insertum reperi post &xo- 
. AovOolcs, nihil isto quidem in loco muto. 
4j "Qwiog oyeðov' dure notor Ñ Owxoc, fjv] Ita Edd. 
et Codd. megl ante zgozàg Medic. omittunt. praecox scili- 
. cet:` nam serotina — post ipsum autumnum fructificat 
Gaza. Plinius 16, 26. s. 43. Nec statim fructus sequitur 
in aliquibus.. Cornus enim circa sohstitia reddit primo 
cándidum , postea sanguineum: ex eo genere femina post 
autumnum fert baccas acerbas, ingustabiles cunctis ani- 
. mantibus, ligno quoque fungosa et inutilis, cum mas e for- 
tissimis qnoque eit: tanta differentia ab eodem genere fit. 
Unde apparet, quam inepte fecerit Heinsius, cum e versione , 
G. ubi est: santa est inter ambas differentia, cum mari 
Jirmissimum sit: verba in À. B. Vind. M. omissa adóere àv 
€xÀgoórarOv eodem ordine perverso, quo Gaza vertit, inse- 
reret; debebat enim post illa, soi yaUvoy, subiicere, quod 
feci, et 0f) in ĝè mutavi. Contra in epiphonemate T0gaUT) 
ù 3j Qiagopi scripsi, ubi A. B. Q' Ñ popa, vulgatae dà 7 
` habent. Fortasse à) Qiagoga suffecerit, In verbis æonep noS- 
vo» vitium latet, cuius indicium praebet etiam Plinii versio, 
i plura hinc transtulit, quam in graecis insunt eyeĝòr 
éiemso TtOtoy» manifesto vitiosis et sensu cassis. Brit. fedit, 
dj mooog oyeðby oUvox 4 mQoiorspov* 4| O öç — se- 
cuutn dà ù diag. quam equidem non imitabor. 
adalcQoy értodbdocy: pekia xa ogívdanvoc] Brit. fe- 
eit: ouysarseQot" uchim Sè xal oq. toù Fégove &modidens tèr 
09. quem ordinem decebat pluralis &wod:ðoaoey. Ph- 
- nius l. c. Sed. et tersbinihus meseibus reddit semen, ut. acer 
e£ fraxinus: ^ nuces et mala et pira praeterquam hiberna 
Gui praecocia autumno. ` — IE 
dygudov ve yévoc) Deinceps dgo&g ówía nominatur, quae 
videtur eadem esse, quae in liBro inter Hippooraticos de. 
-diaeta 2, 2. eutadsog vocatur; unde patet, ite. arbores sil- 
vestres Graeciae pomiferas fuisse plures nomine émoudew 
comprehensus, Quas hodie difficile est ad genera nobis mota 
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zevocare. Temere Britannus infra, ubi est Gypac- 0à õyva 
qeuecirog, fecit. piov xuudirag , simulque barbare loquentem . 
Tel d induxit. 


(Cw) Plinius l. c. glandiferae serius etiamnum Jer- 
giliarum occasu, esculus tantum, autumno, incipiente aue 


tem hieme quaedam genera mali pyrique et suber. Dein- 
ceps üfvexapós iterüm fecit Brit. | 
égdgkg — storre’ cò Qè Voxspoy, üyOoUyre: do- 
«3$ — ÜOíxaene] Plinius 13, 22. s. 61. Similis et. apharoa, 
bifera aeque quam adrachne. Priorem incipiente «a pu- 
Bescere peragit, alterum. hiemis itio: quales eos, nom 
traditur. Gaza vulgatam fideliter reddidit, quam. praeeunte 
Salmasie corrigi voluit Bodaeus, a quo in eo discessi, ut ver- 
bum &vOojvss secluderem, quod ille post nsọnúčorr: inter- 
seri voluit. Gazae errorem, vidit et annotavit: quoque Dale- 
campius in Hist. pl. I, p. 158. Borguç magnalei, cum varia- 
. twr, nunquam àyĝey dici potest: nondum enim est uva, 
cum flos adest. Brit. male tenuit sò ui* — zò à, et ĝi- 
wapa in demegnajr mutavit. Deinceps dgyouévy dant Me- 


dicei. | | 

5. nommas) Ald. Bas.'xóxwueov.  Medicei xoxwo» ha- 
bent, quod Heinsius e versione G. ct loco hist. pl. I, 21. 
mutavit. Etiam Plinius 16, 26. s. 43. Abies flores croci 
colore cirea solstitium, semen, reddit post l'ergiliarum oca 
casum. | 

émediuo,] reddunt G. et prius qgoregoUos postulat 
émrodebona,. Plimius l. c. Pinus autem et picea. praeveniunt 
germinationa quindecim fere diebus: semen vero post Ver- 
gilias eå ipsas reddunt, ' l 
. Taŭsa piv ovy ussQuesóQar èyu’ narroy dà nheiotno 
— sjlasroc| Ald. Bas. xgAagszgoe; et nmgisog habent hig et 
sect. 6. Heinsiana praeterea swgívog fecit,  Articulum ante 
ngroçs Vind. Med. dederunt. Geza haec vertit:. sed haec 
anediocrius: omnium autem tardissime iuniperus, Ad vo- 
ces psteatesóQay ei. mÀsigryy | desideratur . nomen ; 
vel simile. Delecampius H. Pl. p. 21. Gazam putabat acri- 
ptum legisse súpravy 0à Ówwaírazg. Brit. dedit: gezQuwré- 
eov (sic) E e serra dé poiat: , 

ig inà soù ðévðgov niç) Verbum id (in Bas. omissu 
 ennotat margo Bodaei) -nimis longe remotum a pronomine ` 
videtur esse. | 
- 0 6. imo sòr qmudiva] Scripturam veram Ald. 
Pas. Vind. Med. $40 voU geéPwog male e iudicio Boberti . 
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mutavit? Heinsias! Tile e per Řkiemem iüterpretabatur. ob Aie- 


hiem | Gaza vertit. vulgata causam videtur indicare, 
cur fructus celastri decidant. 

'giíávoa xal zvEog] Tilia tam sero fructum non matu- 
rat: "igitur quivgíu scribendum videtur. Brit. ita scripsit: 
7Uboc- xai elhvga, (*óv Oi waonóv affowrov fy narri (oo 


4| QíÀvgo,) xoi OvAvxonrsla. Owíxapra dà xab, wrvog. De: 


fcuPti ilias etiain alibi testatur Theophrastus: de fructu 
buxi- nemo Alius. De corno fémina,infra Macedones c. 12. 
tradunt; tòr tie OwmAsía; .žßoorov sivas. :De sera fructus 
maturitate in corno femina nullum habeo Theophrasti vel 
alius scriptoris testimonium: in promtu. 


;ospixaprto ğè xal troc] Vulgatum Ofoxagma iam olim. 


corrigi iusserat e versione G.'Sealiger et Palmerius. Sed 
quid causae dicamus esse, cur repetantur meúxy, aQxevÜ'og 
et ovopóyvn , de quibus antea dictum fuit accuratins ? ==- 
Deinceps owíreoa Medic. dant. 

sergayonía, 9vsa] quadratoria, thuia G. unde vul- 
gatam yoria iam olim correxerat Scaliger, quadr 3 
hic interpretatus. Idem monuit Palmerius pag. 588. inter- 
pretatus fruticem eum; quem Normanniae rustici fouacier 
vocėnt, ^ - 
&xofolai]- Atqui semel de celastro memoràtum fuit, 
eam fructum amittere: nec:hoc fuit consilium scriptoris. 
Vitium ágitur. subesse puto. 
^— T-90c tà jjusoo Té &yplov] Ineptissimam scripturam 


miror tam diu toleratam. Rectius Gaza vertit: — Fructunm . 
facturae maturitatesque eylvestrium arborum taies differen- . 


tias habent, non solum si ad mansuetas .spectentur, verum, 
etiam ‘si inter se ipsas conferantur. lgitur verba zw 
Gy olov suim in a locum restituis — ' 


"AD CAPYT v. (vvtoo ADHYO VI) 


Uray dpborra] Ita A. B. Vind. Med. &ọžovras Heins. 
Plinius 16, 25.' s. 41. e£ reliquae quidem arbores, ut pri- 
mum coépere, continxant germinationem: -robur et abies et 
larix intermittunt tripartito, ac terna germina edunt: ideo 
Ét ter sġuamas corticum spargunt: guod omnibus arbori- 
Dus in germinatione evenit, quoniam praegnantium rumpi- 
tur cortex. ubi ante Harduinum edebatur ideo et intor 
squamas C. ep. Deinceps vulgatum THY ye BAoryew cor- 


Texi, ' á 
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~- solels —' Amd] Gara: — tersquamosae. dicuntur : 
omnis enim arbor, cum germinat, equamas corticum spargit, 
Plinium; non Sheophrastum interpretatus, Vind. zoíaAowtoe 


. 0 

— Aoi habet: Medic. 1. toícAeros, 2. voigAoytos, amba 
Aosrü habent. Bodaeus Aumáw probabat, et roíaAvrios , a 
pingui genitalique humore subeuhte, Quam intferptetationem 
locus Theophrasti h. pl. 5, 1. infra comparandus adiuvare , 
videtur. Sed Phmius manifesto diversam scripturam setutus 
Dalecampio rQícAenos in suo libro scriptum legisse videtur. 
Herdainus enim plane ineptit, dum Plinii locum ita inter- 
pretatur: 4e» corticem, qui squamarum instar est, genitali, 
qui interlabitur, insinuatque sese, humore respergunt. Pli- 
nius aut. zoíodenes, aut, quod puto, roíoAonos scriptum le- 
git et Aonde, sed male videtur interpretatus corficum squa- 
mas spargere, cum deberet corticem remittere. Cato 45, 3. 
tajeae (oleagineae) ubi trimae sun$, tum denique maturae 
sunt, ubi liber sese vërtet. Columella II, 2, 37. possunt, si 
iam hbvum remittunt, inseri oleae vel implastrari, cete- 
.raeque pomiferae arbores. idem: s. 41. oleae putantur ei 
emuscantur — si tamen arbor librum non remittit. Cato 
c. 17. Quae materies semen habet, cum semen maturuns 
-esd, tum tempestiva est: quae materies semen non habet, 
cum» glubet, tmm tempestiva est. Quae repetit c. 31. ad 
quem locum dixi, miht Aenüv placere scribi in Theophresto: 
igitur etiam roíoloros et Aommtóg scribendum erit. — Hinc. 
Åónimov xüpvo» castance vocabatur, quoniam tum nuce ius 
glande et avellana comparata moliorem corticem habet, fav . 
ile -detrahendum. Hesychius Aonóüwra interpretatur ĝeni- 
Üouevos 4j Aonsjousvos.- 

- . édmpov Lagog] A. B. Vind. &£geg correxit Roberto mo~- 
mente Heinsius. Gaza omisit verteris: Fit germinatio prima 
statim mense Februarié ineunte. Plinius 16. s. $1. Ew 
autem prima sarum incipiente vere circiter XV diebus: ite- 
rum germinant transeunte Geminos sole: ` sic fit, ùt prima 
cacumina impelli secutis appareat, gericulato Pricremento. - 
-Tertia est earundem ad solstitium brevissima, nec diitius ^ 
weptenis diebus: clareque et timc cernitur excrescentium “` 
cacuminum articulatio, ubi inepte censebat Harduinus Pli- 
nium ltaliae, Theophrastum Graeciae rationem explicate. `. 
‘Robertus eumque secutus Bodaeus aàxgov £agog affecto vere: 
rti maluerunt. Deinde Plinius eundem hunc nostrum lo- 
xum excerpens -de -gella idem tempus significavit 16. s. 9- 


~a 
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sole de geminie exéunte. Quare Bodaews etiam iiperiore 
in loco exeunte scribi voluit. 


„@einceps iha fAaevov; habet. , 

à&n üxoac såe xopvgijo čas rüc èni sQ noorioy pla- 
eğ) ab extremo surculi usque: proximum germinis antes 
cedentis G, Sententiam in utroque sermone . monstrosam 
ease recte animadvertit Scaliger: wç sublato locum sanare 
voluit Robertus: Ewç z$jc [ugyric] èmè fecit Rrit- Sed in scri- 
ptura Vind. et Medic. gopúysne £o; statim agnovi et restitui 
verum xoQu»Qgécg tf imi t% nọ. A. Tres Plaoroè pini 
et abietis sunt in eodem germine conspicui. Primum enim 
gemma summa propellitur in longum: dein flores in cacu- 
mine gignuntur et prodeunt: his explicatis demum. iterum 
impellitur germen et in gemmam formatur, unde sequentis 
anni germen: emicat eodem modo.  Bodaeus obiter ad h. l 
annotavit, laricem non intermittere; nec Theophrastum si- 
guy commemoradsse. | | 

sab ta pèr àrm, vk Ü slg và miúyia] — Exemplis rem 
explicat c. 6, p. và piy yàọ ¿x roù üxgov zov fAosrow xag 
ån vüv nÀay(ov ipvtras — tù Q' ån oŭ axgov uiv oUx àvin- 
ew, ix ĝè cv sÀayim*, Ceterum verba tù À' sig tà nÀa- 
pus — (Aoeshow si ad rem, de qua disputatur, accommo» 
dare velis, de Yola quercu videbis intelligi, cuius germina cre- 
scunt non in longum, cacumine antrorsum usque impulso, sed 
infra primi germinis cacumen erumpunt flores et gemmae fu- 
furi anni, De sola vero quercu voluisse Theophrastum intel- ~ 
ligere nos dicta, apparet e mentione gallarum, quae post pri- 
mam germinationem quercus nascuntur, 

2. ugxlc — màir tic mestadouç, ùr) Vulgo erat suxig, 


€ 


Brit, ante dày interseruit 4: videtur 4 dare voluisse; ` dein- 


4 


gnitudine habeat, Nigra diutius viret. orsecitque, ut intere 
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dum mali compleat magnitudinem. Idem e nostri 3, 8. ubb 
est de galla: saísras yàọ xaAdc, careo za; 4) uéAotzo xsric, 
addit» nam et sine oleo flagrant, sicuti galia nigra. Galla 
nigra eadem esse videtur, quae sserræðyç quoque vel a: co- 
loe vel ab usu igniario vocatur. — Iterum infra c..7, 4. 
zidorra nüsrev 75 OQUo péçss nagh sb» magrü», olor vj» 
ve s d xa v)» izéQav shy TérroÓ0e sa kí. 
Aeway. unde simul discimus, albam galbam minorem esse, 
nigram autem pfepter usum igniatium ssreoðy vocare vide 
tur. Possit quidem aliquis uéAasvay diversam existimare a 
resinosa, verum ita saè tyy uéAawa addito articulo scri- 
ptum oportuit. Eadem deinceps, cum pileo quercus compas 

Wyvoucg* sx&ísras yuQ unidç, 


; 
éuapíc" «4 96 sic ei xal rig wAerugUAAov cj uiv 
Oves napopela — nisy AuotéQa, éyotio; 0d. Dípes sal rà» 

a, T và iua ffamrovow. Nigra haec du- 
bitari potest eademne sit cum priore ad usum igniarium 
adhibita, an diversa. Mihi. eadem esse videtur, quae fuit 
olim etiam in usu tinctorie, — Quercum, quae gallam hane 
slbam ad usum fullonum fert, in Asia minore copiosam vi- 
dit et descripsit Gallus Olivier in Itinerario T. 1. p. 252, . 
Quercum vocavit infectoriam, foliis ovato- oblongis, si- 
nuato - dentatis , glaberrimis , deciduis , fructibus sessilibus, 
longissimis: camque pinxit in tabula XIV et XV. Naturam 
et formam descripsit his verbis: 4/ est répanda dans toute 
l Asie mineure depuis le Bospore jusqu'en Syrie, depuis 
les côtes de P Archipel jusqu'aus frontières de la Perse. 
Ji porte sa tige tortueuse: il atteint. rarement la hauteur 
de 6 pieds et se présente plus souvent dans la forme d'un 
arbuste que sous celle d'un arbrisseau. Les feuilles sont 
glabres d'un verd clair tänt en dessus qu'en. dessous, por- 
fées sur un petiole asses court: elles sont dentées, et cha~ 
que dent est terminé par une pose peu aigue. Elles 
tombent chaque année à la fin de l'automie. ^ Le gland 
est alosgé, lisse, deux .ou trois fois plus leng que la cu- - 
pule: celle-ci est sessile, legerement cotonneuse et munie 
d'écailles peu apparentes. De galla (balanide vocant inco- 
lae) in eadem tabula sub littera a picta ita refert: La 
galle est dure, ligneuse, pesante: elle nait aux bourgeone 
des jeunes rameaux, et acquierà depuis & jusqu'á 12 lig- 
mes de diametre. Elle est ordinairement ronde et conveeté 
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dé tubakosités., dont quelgues — une sort polntues." "Ime 
ibi nidulans, Dipřolepin gallae tinctoriae vocatum, pin-: 
xit sub littera c. c alterum, Dipiplepin gailae resinoeae, sub» 
littera d.. d. pinxit, et. de galla ipsa haec 'docuit?^ Celle que: 
neus- avons figurée (b) est remarquable. par sa grosseur.” 
Eile est pongieuse, tràs legóre ; d'un rouge brun, couverte 
d un induit reainens et munie d'une rangée circulaire detu- 
bercules placés à peu prés vers la partie ia plua renfiés. — 
Cetérum, dum haec conscribo, operes- in éapite 4. et 8. scri- 
pturag antiquam. 3axic intactam reliquisse video et doleo. 
ET .ynubts imi sò usiorv) Deest verbum yíveras vel similes 
isi -in £gz mutavit Brit. . 

:duakeirrevsa ]: Vulgatum BuxAebrrovoon correxi propter se- 
quens mefdhheras. Supra de secunda germinatione similiter. 
est dia Àsíntovro éni(j,.. Videtur antecedens via (valgabatur 
čna) vitium hoc peperisse: "Malim tamen: Qwvrória, quod 
aupra e Vind. dedi.. ' Bejnceps zov sQízov .-Bodaeus dedit. 

. . ü&ayíora; — dw. mQórspor] multo paucioribus quam. 
prius. Gaza: legit.igitur £Aayíovg scriptum rectius. " 

' owg yo] et forte id sex aut septem diebus ad summum 
absolvitur G. (oov; dederat Heinsiaha. In graecis deest ver- 
bum, quod Gaza absolvitur vertit. Nec in prima aut secunda 
germinatione terhpuś reperio annotatum, nisi huc referenduh 
in prima èy te tjj [0n meot nevrexalâsxu ukora husqap. 


~ dA9ovcüy Jè TOUTO] Gaza satis commode quo cum ven- 
tum sit. Equidern M nempe. TOV Bhasviosus, se scri- 
ptum fuisse puto. : 


tO 3. Ičo uiv oùy] Heinsiana micas dedit. Sequentia OT0b- 
giv và yóvaza Gaza vertit: quoniam genicula in versus recios 
po? riguntur ramique conditi ex aequo spectantur. Male: nec 
cogitabat, TEEUXQV xab diy pertinere ad ea genera, quae sig 
niuy xvxÀo nosita tdv Piaoryow. - Robertus olov nodos 
interpretari malebat. Verbum orowsi* similiter Gaza infra 
c. 18. vertendo obscuravit: de quo vide ad Xenophonus Hip- 
parchicum 5, 7. p. 289. annotata Proprie yórara in arun- 
dine et frugibus dicuntur: alibi de iisdem arboribus oi o(oe 
xat” àÀMoAovs siti dicuntur. Sed hic yóvara rijc Bhasrtjoene 
intélliguntur articuli germinationis, et id! germina in circu- 
lum enata. 

. — 0i tò dunav] Vind. Med. Aoi. propter amplitudinem 
corticis Gaza inepte vertit. quia cortex Jacile absistit Sca- 
liger. 
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drrel wu Quo Te vij» gpelov oUdev] Gest: Nam ad ium 
quidem non refert: quin imo robustior est, si post fro i 
maturitatem caedatur, quo duce verbum Qagéges addidi, 
pulam inutilem xai seclusi, et zs. .iņ ys mutavi. Brit. fecit- 
. &se zal mQÓg te T. y. oÙðév. Sensum aperit versio Plinii 16, 
89. sect. 74. Caedi.tempestivum quae decorticentur , ut tere- 
tea ad templa ceteraque usus rotundi, cum germinant, a lias, 
cortice inextricabili, et carie subnascénte ei materíaque ni~ 
grescente,. Tigna et quibus aufert securis corticem, a bruma 
ed Favonium,:aut, s} praevenire cogamur, returi occasu 
et ante eum Fidiculae, novissima ratione solstitio. — F'ulgé 
satis putant observare, nequa dedolanda arbos sternatur anté 
editos suos J*uctus, qui locus est traductus e nostri h. p 
6; 1 — 

vá TrQOerOnuésoy supr] Robertus dMsdgày scribi vo- 
luit, recte: itaque, cum Brit. feci. ^ De terna enim arborum 
germinatione hucusque foit disputatum : de gemina plurium 
bunc dicere ingreditur. 

4. Ai 8i Bhacrüong ab ini xvri xal hoxrosop] AH: 
Basil. Med. Vind. ai "dà iml vuv kai &gusovgov. ubi e ver- 
sione Gazae fhassýoes addi iussit Scaliger, quod. ex antete^ 
dentibus commode repeti non potest. Fecit id Heinsius: sed 
articulum ai etiam deinceps additum oportuerat. xv»i et dọ, 
NIQUQ etiam scribi iusserat Scaliger, solum tamen xuri recepit 

ius. De re ipsa statim dicetur. 

' ovx} xo &umrÀe xai góa] Vulgatum: ctu] — &unekog 
— o correxi monitu Roberti e versione Gazae:: et Vihd. 
črno — apnélo habet :- et deinceps sUrgsp?. Medicei èy» 
àsÀo, — &ptélo xat dor. Sed noh necesse eat. cum eodem 
deinceps scribere xai totç Uo, multo minus yoga in dpa 
mutare. Audiamus nunc Plinium 16. c. 25. Quibusdam ge- 
minatur perminatio nimia süli ubertate, aut invitantis coeli 
woluptate: quod magis in herbis segetum evenit, Imn arboz 
ribus tamen nimid germinatio elassescit. Sunt aliae natu 
rales quibusdam , praeterque vernas, quae enis constant si- 
«eribus , quorum ratio. aptius reddetur tertio ab hoc volumine. 
iberna aquilae exortu, aestiva canis ortu; tertia arcturit. 
ias duas quidam omnibus arboribus communs putant, sere 
tiri autem maxime in fico, vite, punicis: causam afferentes 
quoniam in T'essalia Macedoniaque plurima tum ficiis ex- 
eat. Maxime tamen in Aegypto apparet haec ratio, de quo 
loco mentionem non fecit Bodeeus, nec alius interpretum, sed 
tacent omnes de bac arborum. germipatione duplici; Quan - 
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quam Gaza mentionem cabiculae omisit, Theophrastus antem 
1, 14, 3. sai ai émffAmerrong yiyvorzas xar Indscoue 
^. dono à iravsta li slras petónoór 18 xab čap 
xui xuvòç niron’ 4 sporág Beageia , [^r per 
&gnroUQov énspAao URP Us foie soi inè xvra. Tò uiv ouv 
£nQ ovde Savpajesas —. et sect. 5. èy & supor 0s TOÙŬTO GUM- ` 
fairs, xai Èx 1j vol xvvoc innolij xai MER" ügxroUpav * $z0 
yuQ abró v0 Gasgov , naits ápmrUgov órt0; toU ČEKO» epa 
Nui VOTLE IYE sai vé avríorare, xai aùr và Õérðga iv- 
yoaiveras paregõc, wai vnd Tòr qoo» aisé Diadidorai vie 
vyoote oey xui ai oni xata xoUTOY TOY xagòr - —. sect. 10, 
xui èp’ éxóguv čte pŭhkoy ouufaives” ngoqaíva yàg xugnòr 5j 
ġoù wai ô pygéiroç, &llùà péyos zoU meodciSas porov. Ibidem 
1, 10, 6. ¿net Oéydgoy 78 eros lu Té xarù 19v EnifAotQ- 
"ewm imflaozáve, èrsa ues" &pkrotQo. Ibid. 1, 12, å. 
émiffnosóve p. d Zà pèv aua voi; across; , Tù 0à.xoi &o- 
Qotoc, wone sai GuxsAocg.  Redeo nunc ad liceum Plinii, 
Is confirmat emendationem ovxij — üuniAg — $09: idem 
tuetur verba èni xv») a Gaza omissa. Unde vero Aibernam l 
germinationem tertiam aquilae exortu arripuerit, nondum 
potui exquirere: reliquas duas e loco nostro transtulit, Ubi 
antem pergit, Theophrastum aperte respiciens, causam affe- 
rentes , iniuriam facit philosopho, qui facto aliquo memorate 
non causam. reddere sententiae voluit, sed effectus cxemplo 
comprobare sententiam. In ipso facto mirum, unde sumse- 
xit. Plinius verba plurima tum ficus exeat. Primum quid vo- 
luit significare? quid est ficus plurima. exit? Theophrastus 
quidem antea de fici &muffAaosejoss locutus erat, exemplum- 
que Thessaliae et Macedoniae commetnoravit ad eam rem. Sed 
hoc dici vix potest ficus exit. Deinde fici separatim mentie- 
ncm iterum non fecit Taeoparastns, 3 nisi fortasse Plinius in 
Joco nostro scriptum legit: st cvgZc èn’ ügxteuge 
ssíarg? qasi yivesDus et cet. Ee den vulgata contentug 
nibil muto:. voluit exemplum loci philosophus cum tribus ge» 
neribus antea nominatis communicare. . Áltero vero loco me- 
moravit rosam autumno iterum florentem.  Potuerat. Plinius 
dé ea dicere: rpsa tum plurima exit. quanquam etiam de ficis 
serotinis post Arcturi exortum prorumpentibus defendi dictio 
eadem possit. 
quoi yíres9c.] Vulgatum ysvésĝas cum margine Bodaei, 
Brit. Vind. Med. correxi. Deinceps copulam ante puso omi» 
pit Heinsius. Contra Brit. ¿xs? ante xaAóv inseruit. De Ma- 
cedonia testatur locus c. ple 1, 15, enmpara ibidem 1, 14, &. 


e 


r 
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evpBallecDn, — ar. Blaotave:) Med. ovuffaleoDas — : 
eis) habent. Deinceps vQorzsc idis debetur Roberto. eiða A. 
B. Vind. habent. nò vó* mQurmc side r&y Medicei. nå - 
missiones autem praedictorum tantam esse intelliguntur G. 
obscure vertit. | . 

5. woygvoc] Gaza amentum vertit. Est hic locus classi~ 
cus de hoc gemmae genere. Reliqua ubi memorantur, dein- 
ceps ponam.* De vocabulo solus Hesychius sub voce ayov- 
Oi» annotavit inter alia: xa$ tão mevxne 75 BAarmow. Sed 
a grammatico talium interpretatio non est quaerenda. Meliore 
expectabam a Plimio; sed is in natura, ut in nomine, erravit, 
cum scriberet ista 16, 8. sect. 11. Ferunt robora et cachrym: 
ita vocatur pilula in medicina urendi vim habens. Gigni- 
fur et in abistce, larice, picea, tilia, nuce, platano, post- 
quam folia cecidere , hieme durans. Continet nucleum pi- 
neis similem: is crescit hieme, aperitur vere pilula tota: ca- 
dit, cum folia coepere crescere. Plinii errorem demonstra- 
runt et x&ygvog naturam rectius explicarunt Robertus ad h. ]. 
et Dalecampius ad Plinium. Scaliger infra ad 3, 12, 8., ubi 
est xayygvoiónc xopvvm, interpretatur supremam surculi par- 
tem turgidam, id est germen, adeo grande in sorbo, ut paucis 
aliis vel mense Martio tanta magnitudine sit. Bodaeus intra 
horum duumvirorum observata substitit: de suo nihil attulit 
praeter loca Theophrasti duo, priorem de sorbo 3, 1 
8. coU ueronwgov è, vrar &mofjaÀg tò quAAor, sUOUc ioyes 
zh xayyguodr xoguvry, Aeragüv xai Énoünxviay , woar 1, 
BAaatixov , xa) Quxuévey tòr yeuiva. Alter est 3, 17, 3. 
Tí» Ü& xogvrodn xcyovr xuè rovg 0pOaAuoUg toùç megi rà 

vAÀa Asíovg oq 00a. xai Asragovg xal AsvxoUc, Td oynuare 
3 xayQvos. In pino abiete (femina Theophrasti) floris fe- 
minei gemmam (x&yovuy) Augusto mense erumpentem tuberculi 
fusci oblongi ínstar, atque infra cacumen postremi germinis 
positam annotavit. Du Roi ( Harbkesche Baumzucht ) T. 1I. 
p- 135. in picea (mare Theophrasti) p. 158, In cercide sili- 
quastro Novembri et Decembri iulum instar iuglandis vidit et 
descripsit Clusius in Hist. Hispan. stirpium p. 44. 
šys yag xai dAdrq sal mrauxe — xo) miru] Medicei copus 
lam ante Aic fad. et nisuç omittunt, Nunc demum zíryy nomi- 
mat, quam antea inter rà dendsirrovra omiserat, Piceae et abietis 
súpur, qui flos est femineus autumno iam in gemma conspi- 
ams infra cacumen germinis hornotini, descripsit Du Roi L 
| 4 Jlicis maipgis in extremis ramulis florum iulos, qui in: floe 


/ 
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, aculos flatos et muscosos explicantur, vidit et descripsit Clu- 

sius Pannopic. stirp. hist. p. 14. E 

quiUga] A. B. pluga. Sequens bmogowovorg pertinet 

Ad e gae éuQsvfic, non ad fAuotqosos , et recte Gaza: verni 

temporis initio. Igitur comma retractum post fAaovejoson; 
sui. 

Avry 0à yivsru) A. B. abrüj; 06 yísovras. unde Heins. 

"aŭta 0i yívovras fecerat, cum recte iam olim Robertus avrQ 
OQ yirtvas duce G. versione, id robori — gignitur} scribi ius- 
sisset. . Sed non ‘gignitur vere, sed autumno: igitur yíverai, 
si verum est verbum, potius germinat, prodit, explicatur 
significat. 
..' Este 0à onsQel xunois puliz) Vulgatum èti È eame 
4j *. QuÀoir] iam olim Scaliger correxit consentiente Voss. ita 
"ut qvAAm] scriberet: ¿sri scripsit Robertus: œworsosè ipse 
dedi. id autem veluti foliorum conceptus inter anteceden- 
tem obstrusionem et sequeniem exortum medius Gaza. 

peras míérrovsa] De tempore ortus, an de loco, an de 
matura germinis dicantur haec, dubitari potest propter vitia 
scripturae. De natura intelligere malim et tempore simul me- 
dio inter gemmam foliaceam intumescentem primum et proger- 
minantem vere. 

'  émdéjosog] Scaliger reprehenso Gaza vertit: postquam 
cessavit germinare et ante futuram germinationem. Conie- 
vit tamen, émidgAsgosog scribi posse, quod interpretatur post 
primam ostentationem, — Robertus, monens alios éridel5eqe 
legere, ipse èmıpuszwç corrigebat, assentiente Bodaeo, qui 
interpretatur cachryn, globosum foliorum conceptum, inter 
praecedentem exortum sive articulum et novellam germinatio- 
nem medium: quae sunt ipsa verba Dalecampii in Hist. PI. 
-s . . (c M» PT " ` h) 
p. 10. qui coniecit: "Ear, 0à wonse xunoss quA, ustuğu 
xUTTOVOæ 7c ESOX TÙS ÈTLPUCEWG doro TÄS pukuni bha- 
ornasus. tEyðyxvias. Palmerius p. 589. coniecit émidoceng. 
Interim érodi1osog dedi. Puto esse, quum ramusculi gemma 
intumescere incipit, antequam ipsum folium erumpat. 

' W 3’ idiorqri] Medium ĝè A. B, omittunt. at ex pro- 
prietale autumni , postquam folia decidere, peculiaria eius 
confestim gignuntur, quasi gravida intumescat, ut germina 
pariat Gaza, quasi scriptum legisset sUJUg và iða avri 
pueros, Mihi nulla superest dubitatio, in vitiosis verbis latere 
nomen. arboris, cuius xúyọvç autumno iam prodit, quod etsi 
in nevæny et éAerqy convenit, tamen reliqua abhorrent, vel- 
^ foliorum amissio, Jgitur praeter. «feóg (j&Àuyoyv seu casta- 
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"neam nulla feBhuftur : natn de xopVa et gudóoa: : seorsum dein- 
ceps tradet. Atque Ih castaneam bene omnia conveniunt, ak 
ius 'amerita autumno praeformáta conspiciuntur, ' Igitur TÌ ds 
Abs favo scribendum censeo. Brit. dedit: émig$osog, 
.Msótqry 08 r0 permiipov eri the evidofelíuy idea, 
xo Damegovel p. ph. xal Ówvauéves. 

sU vg 0 nug avtoic] Scaliger Gazam , putabat significare 
voluisse intus nuclei conceptum, > Sed íta zd, non:of, «uod est 

in A. B. Vind. Med. , dicendum fuisse putabat. Robertus oj 
Tao aUis corrigebat, intellecto 7zrugfjveg: quod non:intel- 
*Jigo, quid sit. Dc cachry castaneae sermonem esse, doceye 
-antea conatus sum. Vitium igitur haesit in verbis ó nap «U- 
Tis xai wogsọ. Sensum equidein praestare ausim, verba nemo 
.sine codicis melioris ope restituet. Suspicor igitur, in hunc 
fere sensum fuisse olim scriptum: evO've yiveros Anaga xgà 
éngónxvia. Deinceps cum Brit. Qauéves scripsi. 

LU] dà qj gaxsarzixi;] A. B. Vind, Med. $4 à" .habent. Ne- 
inceps iidem libri o:pváde; dant: Pevæðeç recte scribi iusse- 
.rat Robertus et Palmerius, tamen ġvæðsç Heins. dedit. Brit. 
Te Povõðeç fecit, racematum quiddàm Gazae secuta. 


èE ávüg uioyov nci 09 . à] Vulgatum 4E vòs, loyow, 
. Sti&Àc correxi. A. B. Vind. Med.. mimðn habent, seq de- 
dit Heins. Gaza: singulari pediculo pingue emergit, quod non= 
nulli iulum appellant. Nostram distinctionem et scriptiragt 
proposuit Robertus, asseutiente Bodaco. 


TOUTO: ëxastoç] Vulgatum xastor correxi : refertut enim 
ad iovAove. hoc ex minutulis squamis innumeris ordine 
nucis pineae constat G. Deinceps Vind. uogrow — sæ- 


Daneg o esgofilos Medicei og ozQóffgAo, et postea osgo- 


xal TO uijxoc roðáxruor] Haec esse transposita, et se- 
qui debere puto haec, quae nunc antecedunt, và òè poliðwta 
— yivetu. Nam singuli flosculi squammati non eam capiunt 
vere amplitudinem , sed totus iùlus, 


xaluxwÓn mepudgmus] nucis caliculacea tegmina G. 
Haec autem TEQINAQTEU non succedunt iulis, quod existimasse 
Bodaeum video et miror, sed fiunt in loco, ubi flosculi femi- 
nei rubelli muscosi antea erant. In Theophrasto si verba 
qaUr' anonims bene habent, referuntur ad zü goldasá, 
et fácile errori praebent occasionem. Sed si mecum roUro 
scripseris, ad totum amentum et florem masculum pertinet ; 
et sic omnis errandi causa praeciditur. 
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.  'soGQUrd, 00a xai tà GvÜn] Vulgatum Jsa xo) zasu cort 
exi duce Gaza: totidem, quot flores, super pediculum con- 
iracta gignuntur. Verbum CUMp USE tà minyivta infra 9, 
Á. est de lignis diverso sensu. 

; ghigas] A. B. gviAvoee. De tilies cachry loquitur o. 
(0) 2 e. ' . . 


AD CAPVT VI. (vvroo Apmvc VIL) 


.' svaki — vom} auctu faciles — difficiles Gaza, 
-Palmerius contra p. 589. guae mukum crescunt, aliae. quae 
.parum, Significatio ad facilitatem celeritatemque crescendi 
«&R ad copiem incrementi referatur, dubium est. ] 

tà 18 nagvåga — xai ty xagrrogógoy 0i] Primum aní- 
adverte , nihil respondere anteriori copulae t8: deinde me- 
minisse oportet, tà "mrágudga esse ea, quae sufra c. 4, 2. z& 0o- 
' "KoUyra üxaora và loud sunt, | 
^  Aevxaga) lacara Gazae, et sic anoa Vind. Med. út su- 
pra 3, 3, 1. ubi A4axaóq erat. utAog (Vind. ufjAoc) Bodaeus 
in ugAéa mutatum voluit, cum taxus tarde crescat: nisi dicas, 
-&U«vE)e dici non respectu facilitatis et celeritatis crescendi, 
"ged ratione altitudinis, in quam excrescit arbor: igitur ĝvoav- 
"Ee erit, quae non facile in altitudinem enititur. Atque ita 
-vulgatam tuebimur. Sed plures sunt in hac enumeratione ar- 
bores, quibus vocabulum sùavědéoraroy minime convenit, vel- 
cati avÓQoyvn , soarta, TtvE0g et aliae, quocunque demum sensu 
„accipias vocabulum, quod me monuit Linckius. ^ Accedit, 
-quod modus superlativus evavtégtarow convenit uni vel alteri, 
-non pluribms, ut hic statim arborum quatuordecim nomina 
singulari numero superlativi adiunguntur, contra rationem e£ 
.loquendi nsum. Tertium argumentum vitii et lacunae praebet 
. defectus oppositi membri , ubi enumerantur z& Ôvoavýñj, quod 
flagitat partitio antecedens và ué» eUmvEg, ta 08 OvcaviT. 
Relinquitur igitur, ut suspicemur, post apavbeuzutov olim le- 
clum fuisse nomen arboris, qualis ex omnibus sequentibus es 
«À59pa seu alnus, quae facillime et crescit et repullulat suc- 
isa. Deinceps sequebatur 4fvcavbij dà cum enumeratione 
plurium arborum, € quibus eximenda alnus videtur. Interim 
post cùavžéoratoy signum lacunae posui. 

opévðauvoç] Vulgatum ggésdausov cum Brit. correxi. 
Deinceps Bas. ó:Qía. carpinus ostrya Gaza, Verum ggés. 
Öauvoç habent Medic. Vind, sed iidem 00s9eid, Postea vul- 
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gatum xA/jópoc correxi cum margine Bodaei et Brit, &õpayon 
offert etiam margo Bodaei. mE 

xatà rovg xagTtovc] tum modo tum germine Gaza scri- 
pturam TOOTE OVE Vind. Medic. secutus. Fructus una cum ger- 
mine memoratur, quod pinus et abies eodem impeta primum 
germen protrudunt, deinceps altero impetu in eodem germine 
flores geminos edunt, quorum foeminei deinde in fructus ex- 
crescunt. 

xai Vorspov] Gaza: certa et continua atque praepoetera., 
Contra monuit Scaliger, philosophum dicere, certam ramorum 
germinationem fieri non solum eam, quae prima fiat novellae, 
sed subinde aequalem et respondentem, Sed quo refertur oi 
ouéyos xak cvveysg vulgatum? Minime enim cum vocabulis 
augos xai Busro congruit. Igitur ad ff AuoroUg referen- 
dum est. At praecedens araxrog postulet, ut ouguévn xaè 
Ovr»ey5e scribamus: eamque scripturam reddidit Gaza.: Falsa 
pronunciatio etiam hunc librarii errorem peperit. In verbis 
zak Verspor adhuc dubius haereo. e 
4j éréga ayli(sras và iou] rursus ex eo alterum finditur 
idque assidue factitatur post quemque germinationis super- 
senium Gaza. Solus Robertus vitium agnovit et feliciter sana- 
vit scribendo: àxeíyov rega oyítevos ioa xai rov aUróv TEO- 
sov. Brit. fecit oy. xal ioa. Verbum ayítto 9a, male Gaza 
interpretatus est fissionem , sicut locum Strabonis interpres 
de xaÀij nevxy Phrygiae regis Attali 13. p. 356. Sieb.: sz". 
sic roia oyiiopnévmv .aov GAkrAov Ovégorra , sita now ow- 
ayouévgv sig uia» xoQuQr*. male entm vertit: scindi in trea 
truncos aequaliter a se inwicem distantes. Brit. adh. l. annota- 
vit: Quid sibi vult opoh? an actionem rumpendi corticem? 

xar’ &AlgAou;] ne rami quidem adverse conditi inter 
se constant Gaza. In verbis oùĝè oi Otos vitium latere 
puto: quid enim praeter ramos poterat in reliquis comme- 
morari, quod esset xarGAAmAow? Fortasse fuit ovra oí fha- 
cro) oUrs oi otos. . 

ini voy 0iyor] Postremam vocem ex A. B. Vind. 
revocavi, et vertit Gaza. Sed idem Vind. mny È éní ti- 
ev» Olio, oiov Eyes — aungi; xowi] avzov opolog yug- 
Quv — ygiorv. xaè tù uiv yag. unde opolwç suscepi. Eadem 
est scriptura Medic. praeter ouoiwç , quod omittunt, Post otoy 
excidit nomen arboris. | 

TOU &xgov ru» (jAugrüv xal ix tõv mayi] Expli- 
cat exemplis positis, quae supra dixerat c. 5, 1. xaj tù mèy 
éyo, rà. Ó' sig tà TéGyya fumÁQ ToUita) TYY fecun, 

Theophr. oper. T, 4L, | L 


! 
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sole de geminis exiunie. Quare Bodaeus etiam mtperioro 
in loco exeunte scribi voluit. 

iv vs vj 105) quanquam in Ida monts die másima 
decimo ef quinto mensis eisdem G. sed in primis Edd. Ga- 
- s4e est die masime XV. "Voluit sjne dmbio dies dare. 
Ugde vero istud quahquam duxit? 

Ita, Vind. pro &wudsizseytso. idem cum Med, 
Grinceps ŭida fAaesov; habet. 

kR’ r rous vic xopwpijo iuc río ixi wj nooréop pha- 
ex] ab extremo eurculi usque: proximum germinis ante- 
cedentis G, Sententiam in utroque sermone . monstrosam 
esse recte animadvertit Scaliger: wç sublato locum sanare 
voluit Robertus: éeg tç [uezis] ènè fecit Brit. Sed in scri- 
ptura Vind, et Medic. &oQUvtc wç statim agnovi et restitui 
verum XOQUINFEOG Tée imi 1j no. DÀ. Tres flaatoi pini 
et abietis sunt in eodem germine conspicui. Primum enim 
gemma summa propellitur in longum: dein flores in cacu- 
mine gignuntur et prodeunt: his explicatis. demum iterum 
impellitur germen et in gemmam formatur, unde sequentis 
anni germen: emicat eodem modo.  Bodaeus obiter ad h. l 
annotavit, laricem son intermitere; nec Theophrastum fri» 
TYY commemordsse. 

xat së pi» äv, và Q' el; rù midya] Exemplis rem 
explicat c. 6, 9. và uiv pho én voU xov sov Plasty wed 
és sàv nAayley ipseras — tù Ò` iw wob axgov pèy oUx aviq- 
gw, èn 0) rà sáayiey. Ceterum verba tù À' si; tà TÀ- 
yia — fhúerhow sı ad rem, de qua disputatur, accommoe 
dere velis, de šola quercu videbis intelligi, cuius germina cre- 
scunt non in longum, cacumine antrorsum usque impulso, sed 
infra primi germinis cacumen erumpunt flores et gemmae fu- 
turi anni, De sola vero quercu voluisse Theophrastum intel- ~ 
ligere nos dicta, apparet e mentione atione gallarum, quae post pri- 
mam germinationem quercus nascuntur 

2. uqxlc — any tiic susredow, &w] Vulgo erat snig. 
Brit. ante dày intersrruit 4: videtur € dare voluisse; ' dein- 
ceps eadem Brit, fecit &ravlgo óore sò wei(ov. Plinius 16, 
7. &- 9. Quae glandem ferunt, omnes et gallan — latifo- 
lia — fert et nigram. Duo enim genera sunt, Haec tin- 
gendis utilior, Nascitur gutem. sole de geminis exeunte, 
erumpens noct aemper universa. Crescit une die, candi- 
dior, et si aestu. excepta est, arescit. protinus, neque ad £u 
stum incrementum pervenit, hoo est ut nucleum fabas ma- 
gnitudine habeat, Nigra diutius viret orsecitque, ut intere 


AD HISTOR. PLANT. M, 5. 15 


dum mali compleat magnitudinem. Idem e nostri 3, 8. ubb 
est da galla: xaisras yào xac, orep za; €) péar a xpe, 
addit» nam et eine oleo flagrant, sicuti galla nigra. ` Galla 
nigra eadem esse videtur, quae miTTæðyç quoque. vel aco- 
lore vel ab usu igníario vocatur. terum infra c..7, & 

misora müvrew Ñ ÓQUc qéos magà xà» wagmüv, otoy. v4» 


ze wnxíde riv | xt vi iriqav sé» mirtuðy saè pé. 
laway. unde discimus, albam galbam minorem esse, 


coh im zie EE v pèr 
Oies ipsc — Àuovéga, dos &. 1 TP 
f T tă èga Panrsovosy. Nigra haec du- 


adhibita, an diversa. Mihi. eadem esse videtur, quae fuit 
olim etiam in usu tinctorie, Quercum, quae gallam. hane 
slbam ad usum fullonum fert, in Asia minore copiosam vi- 
dit et descripsit Gallus Olivier in Itinerario T. 1. p. 252. 
Quercum vocavit infectoriam, foliis ovato- oblongis, si- 
nuato - dentatis, glaberrimis , deciduis , fructibus sessilibus, 
longissimis: camque pinxit in tabula XIV et XV. Naturam 
et formam descripsit his verbis: JZ est répandm dana toute 
l Asie mineure depuis le Bospore jusqu'en Syrie, depuis 
les côtes de P Archipel jusqwaux frontières de la Perse. 
Jl porte sa tige tortueuse: il atteint rarement la hauteur 
de 6 pieds et se présente plus souvent dans la forme d'un 
arbuste que sous celle d'un arbrisseau, Les feuilles soni 
glabres dun verd clair tànt en dessus qu'en. dessous, pors 
fées sur un petiole asses court: 'elles sont dentées, et cha- 
que dent est termind par uné ponte peu aigue. Elles 
tombent chaque année à la fin de l'antomie. Le gland 
est alo:gé, disse, deux ou trois fois plus leng que la cu- - 
pule: celle-ci est sessile, legerement cotonneuse et munie 
d'écailles peu upparentés. De galla (balanide vocant inco- 
lee) in eadem tabula sub littera a picta ita refert: La 
gula eut dure, ligneuse, pesante: olle nait aux bourgeone 
des jeunes rameanx, et acquierà depuis & jusqu'à 12 lig- 
nes de diametre. Elle est ordinairement ronda et couvert 
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dé tubePositós, domt quelgues — unes: vont pointes." Ime 
ctus ibi nidulans, JXp/olepin gallae tinctoríae vocatam, pin- 
 xitsub littera c. c alterum, Diplplepin gallae resinosae, sub 
httera d.. d. pinxit, et de galla ipsa haec 'docuit? Cele que: 


neus- avons figurée (b) est remarquable. par sa grosseur.: 


Zile est spongieuse, træ legére , d'un rouge brun, couverte 
d' un énduit resineux et munie d'une rangée circulaire de 1u- 
bercules placés à peu prés vers la partie la: plus. renflés. —. 
Cetérum, dum haec conscribo, operas: in éepite 9. et 8. scri- 
pturam antiquam mis intactam reliquisse video et doleo. 
. ».üvüubQc ini sò ueitov) Deest; verbum yiveras vel simile? 
isi in goti mutavit Brit.. 
3dtaeinersa ]: : Vulgatum duxdebroeem correxi prapter se- 
quens éxme(idAÀsro. Supra de secunda germinatione similiter. 
est QiaAsínovra . &nif.. Videtur antecedens èn (valgabatur: 
èria) vitium boc e poperive: Malim tamen ĝihinorra,; quod 
supra e Vind. d Dejnceps x0» zQíro» Bodaeus dedit. 
. . &Aegíora; — säs mQórspov] muto paucioribus guam 
prius Gaza: legit.igitar é&ayíovg scriptum rectius. ' 
'. (oo yo] et forte id sex aut septem diebus ad summum 
absolvitur. G. (o0vg dederat Heinsiana, In graecis deest ver- 
bum, quod Gaza absolvitur vertit. Nec in | prima aut secunda 
germinatione terhpus reperio annotatum, nisi huc referenduty 
in prima êy t8 tì [ 9» Trepi nerrexalĝsxu uúhiora quégag. 


tuat 


* 


< dA3ovaiy d tovtov] Gaza satis commode quo cum ven» | 


tum sit. Equidera mragskdovoów , nempe TÜV Bhuotnosay, scri- 
ptum faisse puto. | ; 


P 


ő- Tiot uèv ovv] Heinsíana nca, dedit. Sequentia 6104 
gË vo yóvaza Gaza vertit: quoniam genicula in versus rectos 
poiriguntur ramique conditi ex aequo spectantur. Male: nec 
cogitabat, ,EEUXTY xat shúrny pertinere ad ea genera, quae sig 
zrÀyus xUxMp nosïsas thy BAaorqaw. : Robertus olovg. nodos 
interpretari malebat. Verbum orowiv similiter Gaza infra 
c. 18. vertendo obscuravit: de quo vide ad Xenophonus Hip- 


parchicum 5, 7. p..289. annotata Proprie yóva:a in arun- . 


dine et frugibus dicuntur: alibi de iisdem arboribus oí o(oe 
xat’ àÀAnAovg siti dicuntur. Sed hic yóvara rijc Bhastrjosoig 
intelliguntur articuli germinationis, et ö¢os germina in circu- 
lum enata. 

4. 801410 An) Vind. Med. Aere. r amplitudinem 
corticis Gaza inepte vertit. quia cortex facie absisti$ Sca- 
liger. |. el EE 
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Enel wed nouo ve vij» yoslav oUdev] Gass: Nam ad usum 
quidem non refert: quin $mo robustior est, si post frwet 
maturitatem caedatur. quo duce verbum Qagégss addidi M. 
polam inutilem xe seclusi, et zg in ys mutavi. Brit. fecit 
Šte xal mQóg TE T. y. oùðáy. Sensum aperit versio Plinii 16, 
89. sect. 74. Caedi.tempestivum quae decorticentur , ut tere- 
tea ad templa ceteraque usus rotundi, oum germinant, a lias, 
cortice inextricabili, et carie subnasoente ei materíaque ni~ 
greacente, Tigna et quibus aufert securis oórticem, a bruma 
ad Favonium ,'aut, si praevenire copamur ,. /freturi occasu 
et ante eum Fidiculae, novissima ratione solstitio. — Vulgo 
eatis putant observare, ne qua dedolanda arbos sternatur anté 
editos suos fructus, qui locus est traductus e nostri h. pl: 
5,1. — 

váy TQosiQruévoy wage] Robertus Msg scribi vo- 
luit, recte: itaque, cum Brit. feci. De tetra enim arborum 
germinatione hucusque fuit disputatum: de gemina plurium 
sunc dicere ingreditur. 

4. Ai àè Basry cuc ai Eni xvi sed Agyrodoo'] Ald: 
Basil. Med. Vind. ai J énl vvyi. xai &ọurovgay. ubi e ver- 
sione Gazae (jAuotrjssie addi iussit Scaliger, quod ex amtete^ 
dentibus commode repeti non potest. Fecit id Heinsius: sed 
articulum al etiam deinceps additum oportuerat. sv»i et dg, 
$10UQu etiam scribi iusserat Scaliger, solum tamen xuri recepit 
Heinsius. De re ipsa'statim dicetur. 

' evu xxi auzíAe wol jó«] Vulgitum: ct] — üpmeAog 
=- oi% correxi monitu Roberti e versione Gazae: et Vind. 
Erbghos — &uného habet: et deinceps cÜrgepz. Medicei i2 
nhot — ullo xai Qoi. Sed noh necesse eat. cum eodem 
deinceps scribere xai totç wç, multo mimus yoga in dpa 
mutare. Audiamus nunc Plinium 16. c. 25. Quibusdam ge- 
minatur perminatio nimia süli ubertate, aut invitantis coe 
voluptate: quod magis in herbis segetum evenit, Im arbo- 
ribus tamen nimia germinatio elassescit. Sunt aliae natu 
rales quibusdam , praeterque vernas , quae enis constant ei 
eribus , quorum ratio aptius reddetur tertio ab hoc volumine, 
Hiberna aquilae exortu, aestiva canis ortu, tertia arcturi. 
Was duas quidam omnibus arboribus communes putant, serie 
tiri autem maxime in fico, vite, punicis: causam afferentes, 
quoniam in Thessalia Macedoniaque plurima tum ficiis ex- 
eat. Maxime tamen in Aegypto apparet haec ratio, de que 
loco mentionem non fecit Bodeeus , nec alius interpretum, seå 


tacent omnes de hac arborum germipatiene duplici, — Quan» - 
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quam Gaza mentionem cahiculee omisit, Theophrastus áàntem 
c. p]. 1, 14, 3. sai ai éniSimergowg yiyrorsas xura, mmáscoue 
vois. oxoUcs Ò èravsia sug elvas perónægov 15 xai čap 
xui nuvòç ónyroAg* 4 yag negi soonus fpayeia, Alà uer 
&gnročooY implast mialo xai vuó xvva. Tò uiy our 
čuo ovdà Javpatesas — . ct sect. 5. ày àupoŭy 0s v0Uro sup- ` 
fosse, xai èx să ToU xuros ènsokă xai ner’ aprroUgoy* iu 
j&Q QÜTÒ TO Gargo», NETEP ÈHTTUQOV ĞYTOS TOU QEYOG, OpcM) 
Nui vót TV MO vé] avviotarat, xaè aŭt tù Ova. iv- 
yoaiveras qur&QUc, saè vno TOv påooy avrei Õiaðiðorui tig 
Vygorgc 00s» xui ai fomè xatù roUroy tüy xao —. sect. 10, 
mai èp Eréowy Pre uGAAov Guu(jaiess* ngoqaisyso yp xam i 
(oc xai ò nugéurec , là néyos roU rends; Sas uóvor. Ibidem 
1, 10, 6. énei QevOpoy ye oUOev, un ve xaxà 14v éniBAdotq- 
ew Ènifhastuves yap èria uev. koktočęov. Ibid. 1, 12, 4. 
GVt uy yàp T cy apa volo aotroo, Tù OD. xoi &o- 
estraç, wone xai GuxsAocg.  Redeo nunc ad liceum Plinii, 
Js confirmat emendationem ovxij — ayméAe — $6ó«: idem 
taetur verba nò xvrói a Gaza omissa. Unde vero ÁAibernam ` 
germinationem tertiam aquilae. exortu arripuerit, noudunt 
potui exquirere: reliquas duas e loco nostro transtulit. Ubi 
antem pergit, Theophrastum aperte respiciens, causam affe- 
rentes, iniurjam facit philosopho, qui facto aliquo memorato 
non causam.reddere sententiae voluit, sed effectus cxemplo 
comprobare sententiam. In ipso facto mirum, unde sumse- 
vit: Plinius verba plurima tum ficus exeat. Primum quid vo- 
luit significare? quid est ficus plurima exit? Theophrastus 
quidem antea de fici 8meffAagzejoes locutus crat, exemplum- 
que Thessaliae et Macedoniae commemoravit ad eam rem. Sed 
hoc dici vix potest ficus exit. Deinde fici separatim mentie- 
nem iterum non fecit Theophrastus, misi fortasse Plinius in 
Joco nostro scriptum legit: iò saè rfc ovyňç iw ŭoxtoúge 
dsíarg9 pasi yóresOus et cet. Equidem vulgata contentus 
nihil muto: voluit exemplum loci philosophus cum tribus geve 
neribus antea nominatis communicare. . Altero vero loco me- 
moravit rosam autumno iterum florentem.  Potuerat Plinius 
dè ea dicere: rpsa tum plurima exit. quanquam etiam de ficis 
serotinis post Arcturi exortum prorumpentibus defendi dictio 
eadem possit. 
qao) yivesOc,] Vulgatum yeyésĝas cum margine Bodeei, 
Brit. Vind. Med. correxi. Deinceps copulam ante uasgór omi- 
git Heinsius. Contra Brit. ése? ante xaAóv inseruit. De Ma- 
cedonia testatur locus c. pl: 1, 15. compara ibidem 1, 14, 8, 


hd 
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evupallso Oa, — ci. BAacrays] Med. ovupakeoðas — : 
eis) habent. Deinceps mowtys i0s0 debetur Roberto. eiða A. 
B; Vind. habent. /mó và* mewrtno side rw Medicei. nir- 
missiones autem praedictorum tantam esse intelliguntur G. 
obscure vertit. | 


5. wayovoc] Gaza amentum vertit. Est hié locus classi 
cus de hoc gemmae genere. Reliqua ubi memorantur, dein- 
ceps ponam." De vocabulo solus Hesychius sub voce XOüyQv— 
Dio annotavit inter alia: xai tijg msvxoc Ñ BAaormow. Scd 
a grammatico talium interpretatio non est quaerenda, — Meliora 
expectabam a Plimo; sed is in natura, ut in nomine, erravit, 
cum scriberet ista 16, 8. sect. 11. Ferunt robora et cachrym: 
ita vocatur pilula in medicina urendi vim habens. Gigni- 
fur et in abistce, larice, picea, tilia, nuce, platano, post- 
quam folia cecidere, hieme durans. Continet nucleum pi~ 
neis similem: is crescit hieme, aperitur vere pilula tota: ca- 
dit, cum Jolia coepere crescere. Plinii errorem demonstra- 
runt et x&ygvog naturam rectius explicarunt Robertus ad h. ]. 
et Dalecampius ad Plinium. Scaliger infra ad 3, 12, 8., ubi 
est xayyovolóüne xopv»n, interpretatur supremam surculi par- 
tem turgidam, id est germen, adeo grande in sorbo, ut paucis 
aliis vel mense Martio tanta magnitudine sit. Bodaeus intra 
horum duumvirorum observata substitit: de suo nihil attulit 
praeter loca Theophrasti duo, priorem de sorbo 3, 12, 
8. coU usronwgov dà, oray &nofaky rò púhhor, süĝùs ioyes 
ijv xayyguoidr xoguwv, Asragir xut Enyðnxvčay, agir E» 
BAaotixov , xai Oxuéves süv qetuoiva. Alter est 3, 17, 3. 
zv dà xoguruðn xcyov» xai rove 0gOaÀpnovj toùç megè t% 

vAAa Asíovg oqó0Qa xai AvragoUg xal AsvxoUg, t oynpate 
Hf Qus. In pino abiete (femina Theophrasti) floris fe~ 
minei gemmam (x&yovy) Augusto mense erumpentem tuberculi 
fusci oblongi instar, atque infra cacumen postremi germinis |- 
positam annotavit- Du Roi ( Harbkesche Baumaucht) T. W. 
p- 135. in picea (mare Theophrasti) p. 158, In cercide sjli- 
quastro Novembri et Decembri iulum instar iuglandis vidit et 
descripsit Clusius in Hist. Hispan. stirpium p. 44. 
yù xal BÀdvt xal meusn — xal mítug] Medicei copus 
lam ante 4;óc fah. et nisuç omittunt. Nunc demum zírvy nomi- 
nat, quam antea iater zà dsaAsimoyra omiserat, Piceae et abietis 
swéMyovs , qui flos est femineus autumno iam in gemma conspi- 
cuaus infra cacumen germinis bornotini, descripsit Du. Ho: l. 
(4 Bicis maippis in extremis ramulis florum iulos, qui in: foe 


7 


t 
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sculos flatos et muscósos explicantur, vidit et descripsit Clu- 

sius Pennonic. stirp. hist. p. 14. o’ 

púpu] A. B. quAAvQa. Sequens vrogawovane pertinet 

Ad gae óupivüc, non ad BAuctnosug, et recte Gaza: verni 

temporis initio.  lgitur comma retractum post BAaove]osesc 
sui. 

Air 0à yivsru] A. B. abri; 06 yísovras. unde Heins. 

'avras Óà yivovras fecerat, cum recte iam olim Robertus avr) 
Q8 yivexas duce G. versione, id robori — gignitur; scribi ius- 
sisset. . Sed non gignitur vere, sed autumno: igitur yívezai, 
$i verum est verbum, potius germinat, prodit, explicatur 
significat. 
... "Eats 0à aonsgel xúnois pulis) Vulgatum ère È woreg 
4j *. QvÀaxr] iam olim Scaliger correxit consentiente Voss. ita 
ut gvAAueg scriberet: ¿sre scripsit Robertus: «oj7sosi ipse 
dedi. id autem veluti foliorum conceptus inter anteceden- 
tem obstrusionem et sequeniem exortum medius Gaza. 

uezaEv níntovusa]) De tempore ortus, an de loco, an de 
matura germinis dicantur haec, dubitari potest propter vitia 
scripturae. De natura intelligere malim et tempore simul me- 
dio inter gemmam foliaceam intumescentem primum et proger- ` 
Tinantem vere. 
| émidnosog] Scaliger reprehenso Gaza vertit: postquam 
'cessavit germinare et ante futuram germinationem. Conie- 
cit tamen, émidgAsosog scribi posse, quod interpretatur post 
primam ostentationem. Robertus, monens alios éidelteug 
legere, ipse àmugvoemg corrigebat, assentiente Bodaeo, qui 
interpretatur cachryn, globosum foliorum conceptum, inter 
praecedentém exortum sive articulum et novellam germinatio- 
nem medium: quae sunt ipsa verba Dalecampii in Hist. PI. 
=: . 7n » n , ` A 
p. 10. qui coniecit: "Ear nl- OTSE XUNI puliz _pstoķv 
xuntovoa ths éoyfie vic énipvaeug wore tàs pulhxie Aa- 
cr505mc.fboÓnxvias. Palmerus p. 589. coniecit émidoceog. . 
Interim éroidgotog dedi. Puto esse, quum ramusculi gemma 
intumescere incipit, antequam ipsum folium erumpat. 

N mo idorte] Medium ĝè A, B. omittunt. a£ ex pro- 
prietate autumni , postquam folia decidere, peculiaria eius 
confestim gignuntur, quasi gravida intumescat, ut germina 
pariat Gaza, quasi scriptum legisset sUJug à ið avtiíjg 
apu&ros. Mihi nulla superest dubitatio, in vitiosis verbis latere 
nomen arboris, cuius xuyọuç autumno iam prodit, quod etsi 
in seus et Aere convenit, tamen reliqua abhorrent, vel- 
ati foliorum amissio, Jyitur praeter. diòç (jGAuvoy seu casta- 
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! seam nülla feli quitur : nain de xapa et pihóog i seorsuni dein- 
` ceps tradet. Atque ih castaneam bene omnia conveniunt, ' cti 
mus amenta autumno praeformáta conspiciuntur, ' Igitur Ti à 

4hióc Balávo scribendum censeo. Brit. dedit: émigboeog, 
.Mdeótqrp 06 oU pexenteigov uezà the puèioßohisy frei, 
xod umegaves p. ph. xal Qiauéves. 

sUJvg 0 nug aùtotç) Scaliger Gazam , putabat significare 
voluisse intus nuclei conceptum, ^ Sed fta zá, non.of, :quod est 
in A. B. Vind. Med. , dicendum fuisse | putabat. Robertus oj 
nug uutis corrigebat, intellecto mvọñĵjveç: quod non:intel- 
‘higo, quid sit. Dc cachry castaneae sermonem esse, docete 
.antea conatus sum. Vitium igitur haesit in verbis ô nag að- 
1 xai woss. Semsum equidein praestare ausim, verba nemo 
. sine codicis melioris ope restituet. Suspicor igitur, in hunc 
.fere sensum fuisse olim scriptum: sùĝuç yíveroa snaga xal 
nosnu ia. Deinceps cum Brit. djauése: scripsi. 

T5 2; Qi jjgaxÁsornxi;] A. B. Vind, Med. 4 à" .habent. De- 
ánceps iidem libri orgváde; dant: Povõðeç recte scribi iusse- 
rat Robertus et Palmerius, tamen óvójjeg Heins. dedit. ' Brit. 
T Bewidec fecit, racematum quiddàm (Gazae secuta. 


èE ávóg pioyov náslo 05 , à Vulgatum iE évbg,  playou, 
. mwne correxi. A. B. Vind. Med..zríody habent, zen de- 
dit Heins. Gaza: singulari pediculo pingue emergit, quod non- 
nulli iulum appellant. Nostram distinctionem et scripturag 
-proposuit Robertus, asseutiente Bodaeo, . 


tovto Éxaczoc] Vulgatum čxaoroy correxi: refertuf enim 
ad lovÀovge. hoc ex minutulis squamis innumeris ordine 
nucis pineae constat G. Deinceps Vind. MoQuOY — 8a- 
ime eg argófshos — Medicei wç orQ0f mAos et postea osgo- 


xal TO uijxoc roðáxrvłov] Haec esse transposita, et se- 
qui debere puto haec, quae nunc antecedunt, «à dé goAidori 
— yiretu. Nam singuli flosculi squammati non eam capiunt 
vere amplitudinem, sed totus iülus. 


xalvxedr .mepixóunua ] nucis caliculacea tegmina G. 
Haec autem Tr6Quxd Quo non succedunt iulis, quod existimasse 
Bodaeum video et miror , sed fiunt in loco, ubi flosculi femi- 
nei rubelli muscosi antea erant. In Theophrasto si verba 
vaUr' ámoním:e, bene habent, referuntur ad tà golidusá, 
vt fácile errori praebent occasionem. Sed si mecum roro 
scripseris ad totum amentum et florem masculum pertinet; 
et sic omnis errandi causa praeciditur. 
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.  sO0SQUrü, oga xn) rà üvÜ«] Vulgatum. Joa xal zasu cort 
Jezi duce Gaza: totidem, quot forea, super pediculum con- 
tracta gignuntur. Verbum avupvas să minyérta infra 5, 
á. est de lignis diverso sensu. aas 

; piiga] A. B. ssAdvoec. De tilies cachry loquitur o, 
6) 2 . i . . 


AD CAPVT VI. (vvroo Apuvo VII.) 
3 


sbavb5 — Ovcavt9] auctu faciles — difficiles Gaza. 
JPalmerins contra p. 589. quae multum crescunt, aliae. quae 
narum, — Significatio ad facilitatem celeritatemque crescendi 
.am ad copiem incrementi referatur, dubium est. | 

ta 18 napuðga — xal toy xagmoqogoy 0i] Primum ani- 
-mradverte , nihil respondere anteriori copulae z8: deinde me- 
minisse oportet, tà mügudga esse ea, quae supra c. 4, 2. tà 0o- 
' "woUvra üxapna tà klown sunt; 
) Asvxaga] Jacara Gazae, et sic Aaxga Vind. Med. at su- 
'pra 3, 3, 1. ubi Aaxi erst. plos (Vind. nijAog) Bodaeus 
in ugAéa mutatum voluit, cum taxus tarde crescat: nisi dicas, 
sÜ«vEe dici non respectu facilitatis et celeritatis crescendi, 
- ged ratione altitudinis, in quam excrescit arbor: igitur ĝvoav- 
"Eje erit, quae non facile in altitudinem enititur. Atque ita 
vulgatam taebimur. Sed plures sunt in hac enumeratione ar- 
bores, quibus vocabulum sùavědoratoy minime convenit, vel- 
"ati avdQuyyo, «gare, TrUE0; et aliae, quocunque demum sensu 
„accipias vocabulum, quod me monuit Linckius. Accedit, 
quod modus superlativus eùav$éotaroy convenit uni vel alteri, 
.mon pluribms, ut hic statim arborum quatuordecim nomina 
singulari numero superlativi adiunguntur, contra rationem e£ 
- loquendi asum. Tertium argumentum vitii et lacunae praebet 
defectus oppositi membri, ubi enumerantur tà Óvaav$ij, quod 
flagitat partitio antecedens tà uà» eùavi, ta ðè Ovsaviij. 
Relinquitur igitur, ut suspicemur, post sğavčstaætoy olim le- 
clum fuisse nomen arboris, qualis ex omnibus sequentibus est 
«Anj99oa seu alnus, quae facillime et crescit et repullulat suc- 
cisa. Deinceps sequebatur Avoau$ij ðè cum enumeratione 
‘plurium arborum, e quibus eximenda alnus videtur. Interim 
post eUaviéozarov signum lacunae posui. 

opévðauvoç] Vulgatum ogésdausor cum Brit. correxi. 
Deinceps Bas. stola. carpinus ostrya Gaza, Verum ogés- 
Sauvo; habent Medic. Vind. sed iidem ogsQua. Postea vul- 
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gatum x4jópoc correxi cum margine Bodaei et Brit, dpóy»n 
offert etiam margo Bodaei. o 

xarà tToÙç xagroùç] tum modo tum germine Gaza seri- 
pturam zoózovg Vind. Medic. secutus. Fructus una cum ger- 
mine memoratur, quod pinus et abies eodem impeta primum 
germen protrudunt, deinceps altero impetu in eodem germine 
flores geminos edunt, quorum foeminei deinde in fructus ex- 
crescunt. ' 

xoi vorspov] Gaza: certa et continua atque praepostera. 
Contra monuit Scaliger, philosophum dicere, certam ramorum 
germinationem fieri non solum eam, quae prima fiat novellae, 
sed subinde aequalem et respondentem, Sed quo refertur opi 
ouéyos xai cvveytig vulgatum? Minime enim cum vocabulig 
auno xal fAáornos congruit. Igitur ad fAeorouUg referen- 
dum est. At praecedens &raxtoç postulet, ut oxuapévs xob 
Sv»ey!c scribamus: eamque scripturam reddidit Gaza.: Falsa 
pronunciatio etiam hunc librarii errorem peperit. In verbis 
zak Usrspov adhuc dubius haereo. 


€ e 


4| téga oyi%etras rà iou) rursus ex eo alterum finditur 
idque assidue factitatur post quemque germinationis super- 
sentium Gaza. Solus Robertus vitium agnovit et feliciter sana- 
vit scribendo: àxeívov £rsga ayíZevas ioa xai toy aUróv Too- 
sov. Brit. fecit ay. xai iga. Verbum oyítea2a, male Gaza 
interpretatus est fissionem, sicut locum Strabonis interpres 
de xal nevxj Phrygiae regis Attali 13. p. 356. Sieb.: sz". 
sic roia oyiopévgv iov GÀr Ao Oiégoria , sira nahy ovv- 
ayouévgv sic piav xogupr*. male entm vertit: scindi in trea 
truncos aequaliter a se ineicem distantes. Brit. adh. 1. annota- 
vit: Quid sibi vult opoh? an actionem rumpendi corticem ? 

xas’ &AlgAou;] ne rami quidem adverse conditi inter 
se constant Gaza. In verbis oùĝè oé Otos vitium latere 
puto: quid enim praeter ramos poterat in reliquis comme- 
morari, quod esset xarüAAmAos? Fortasse fuit ours oí fha- 
ero) oUzs oi o[os. À 

èni tevoy ülyor] Postremam vocem ex A.. B. Vind. 
reyocavi, et vertit Gaza. Sed idem Vind. mg» Ò’ èni te- 
rwy oliyoy, odor Pycs — aubnois zown navrœv ouolog nug- 
Quv — nypiaw. xaè ta uiv yag. unde opolkwç suscepi. Eadem 
est scriptura Medic. praeter ouoéeg , quod omittunt. Post ocoy 
excidit nomen arboris. ! 

TOU &xgov täy (AaGcrev xal èx räv nÀayiyv)  Expli- 
cat exemplis positis, quae supra dixerat c. 5, 1. xa) và pèr 
évyo, rà. ÓO' sig ta niay xú nostras SYY (Aecvqow, 

Theophr. oper. T. IH, L 
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à 


olov yóve movjsáuéva vi» toU mgetov fAaesroU xogyvnw. 
Gaza verbum awígow omisit, ad quod intellige fAacove, 
sursum emittunt germina. E 

vai aùrò — TÒ vrmgyov) et ipsum, quod praesit, pro- 
pellitur G. Robertus aùtó scribi voluit, interpretatus: ipea 
nova accessione vel accremento protruditur iam existens 
atque enaturm germen. Quod Plinius 16, 25. de germina- 
tione abietis et laricis dixit, rectius huc transferre licebit: 
sic fit, ut prima cacumina impelli secutis, geniculato in- 
cremento — clareque et tunc cernitur excrescentium cacu- 
minum articulatio. Brit. fecit xoà oUro mg. et annotavit 
haec: Sensim protruditur, non nova germinatione iunioris 
ligni, ut in abiete. 

oí &xoénoveg) Gaza auctius: rami praegrandes augeri 
consueverunt. Deinceps TOUTO cum Medic. ante mi v$jc Tsp- 
otijg collocavi, vulgo ante xagvag positum. : 

ëy púlhloy — uù ovra oyyy] Scaliger ad haec: 4t 
enimvero haud ita in folium desinunt, quin mucro qui- 
.dam ad pediculum sit. Deinde fac sic esse, nondum ab- 
soluta demonstratio est. Non oritur, inquit, inde, quia 
non extat principulm. At quare non extat? Hoc ignotum 
est. — acutius autem ita  contemplere. Nullum extat 
principium in vetere stipite vitis: -et tamen inde "prodit ' 
. pampinus aliquando. Negue enim est, ut in furunculo. 
Praeterea herbae, cum tot subeuntibus foliis, in quae de- 
einunt, nullum diu emittunt stipitem: tandem | emittunt - 
quaedam: quaedam nunquam. At principium stipitis in 
nullis: uti nunc accipit principium, mucronem surculorurn. 
Addo flores femineos iuglandis e cacumine germinum no- 
vellorum prodire : simul tamen confiteor, me nondum Theo- 
phrasti disputationem satis intelligere. . 

óuoía 0é:tQóstov — círov) Heins. rola: articulum 4 
cum Brit. addidi. Deinceps. Medic. tijg oé vov — 80000058. 

ngowos tij vmruQyoUoT, profrusione corporis sui pras- 
sentis G. legit igitur t ToU vmbgyorrog oyxov vel ceuazoc. 
'Antéa erat 7000d8iras . TÒ Unagyov. Saltem coU vmaoyoy- 
toç scribendum erat. roig émijoGxouévoug recte G. vertit 
depastis segetibus,- : 

Avin uiv oiov Queqogó] Agitur hoo pro germinationis 
differentia capi potest G. igitur ovy scripsi cum: Mediceis. 

4. dufhumy] cum diutius vixerunt Gaza hic et paulo 
pest, probante Sealigero. Rectius H. Stephanus cum Bo- 
daco comprehendere -et radices agere interpretatur. Ita et» 
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jam čußiogs ditùr quae planta comprehendit. Noster c. pl. 
1, 2. Ora» àufie0ece, uerapussóovoi. Paulo latius utitur 
Aelianus 13, 1. h. v. de aquis eÑMuentibus ad plantas: eic tò 
iufaov aur 9c cuMpoyOpava. 

ivapydc qurtvousva tÅ yñ] Ucet — indubie semine 
terrae summisso oriantur Gaza. — Mutilam orationem esse 
ait Scaliger: qvóusra enim latissime patere. Scilicet A. B. 
Vind. Med. qgvoueva habent:.alterum Heinsius dedit e con- 
iectura Roberti, qui ita ad h. 1.: Dicit autem evidenter sata, 
quae in terrae superficie nec profunde,. AAA énwmioAa(ws, 
Equidem antiquum gvópera restitui, et sensum facili emen- 
datione y ágyó) aperuisse. mihi videor. | 
Jadvipwosaror dà dox] E Vind. Medic. à' ovy as- 
sumsi. . c | | 
dpavzaAeg] bic moÀvcQuog et Èirokworarog dicitur, 
i.e. qui omnium maxime in summo natantes solo radices 
habet: infra 4, 1, 3. umbrosa dicitur amare. Alii vibur- 
num opulum Linnei, Sprengel p. 107. ruscum racemosum 
interpretatur. T ` . 

onoðiùg] Athenaeus 2. p. 50. onorðiaç habet ex h. 1. 
Infra 9, 1, 2. TIyoULTE) inter arbores gummiferas semel no- 
minatur. Sprengel p. 92. prunum insiticiam interpretatur: 
sed is zQoUuvr» omisit. Britannus sub xoxxvugAéa nomen 
hodiernum pruni. insititiae e Flora Graeciae annotavit 4a- 

via: et in annotatione ad plantarum interpretationes 
Sprengelianas, omoĝi&ç, inquit, ita nominata ex colore fru- 
ctus, unde varietas facile eruenda in loco natali Praeterea - 
TIQOUMPYV - prunum, sxoxxvunAéuy pr. domesticám interpre- 
tatur ` 


Zuppaivsı dÈ — hary xai neúxy mgoğĝigow] Antiquum 
restitui. srgoĝġičovç Heins. dederat et xai TESUXI] omiserat. 
Vind. Med, 2. moogifoç, Medic. 1. mgogífovg habet. Dein- 
ceps pro Lfgxaüía» Medicei xawÓdíav habent. Brit. fecit: 
cvuaiys, 0 [taŭro] — BAyovos, (sai ovy 3iora BAa1y ,) 
xal TQ. 

H fo9vdistorégas] A. B. Medic. Padugókóratoy cor- 
rexit Scaliger. ad éAcrrovg intellige Qífng. Deinceps tyy 
4jouxAsorux Byew dedit Brit. ` | 

dà épfiivo, dsiy] A. B. Med. dà omittunt. ambae ta- 
men diutius vivant necesse est Gaza. E 

énenoMjgo 0à op. xal čte hiyouç ] - A. B. Vind. Medic. 
zar” DAÍyoy. acerem superficie aliquatenus gaudere G. nu- 
meri mentiougm :deijderari recte monuit Soaliger ," idque 

2 
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sequens et oppósitum zAsíoug confirmat. Igitur xa} ài" Al- 
yovç scribi iussit, Robertus, quod Heinsius recepit .socordi- 
ter, nec vitium scripturae correxit: debehat enim esse ĝl- 
yug. Brit. fecit émwmolaíoug 0i op. xal xar’ bAiyov. et de- 
inceps iterum £zwtoAalov; dà xai apxsuvDov. 


x4(Ooac Asmrüg xui usMac] et ainum tenuem esse, 
item scissimam G. Omisit igitar pshíaç. Robertus corri- 
. gebat xAg8pac Asmrüg xai ushlay. Voluisse videtur xaj 
 xAnOgav Asnrtàç xal nsÁíav., Singularem enim numerum 
etiam Gaza reddidit. Sed cum de ushia praecesserit, ha- 
bere radices altas densas plures, Asrai huic minime con- 
venire visae sunt Bodaeo, qui ugAéaw substituit, de qua 
Plinius 16, 31. breves et angustae malo. Sed tenendum, 
nunc esse de silvestribus sermonem. In Vind. Medic. est 
xai xÀ-u9oag lentas xai palias. Brit. fecit xArOpav 08 łe- 
mtag xak pehiuy. quam rationem equidem probaverim pro- 
, pter sequens Zr, dà ófugy: alioqui structura verborum plane 
, destruitur. 


ovüvy] Bodaei margo Atticum ay restitutum voluit. De- 
inceps A. B. Vind. Med. scripturam où faĝvgóka Camo- 
tiana mutavit in oUx émnwvmroÀaw fortasse e Gazae versione, 
ubi est: Haec alta radice descendere superficieque gaudere 
notatur: quod exemplum Heinsius temere secutus est. Re- 
ctius fecit Brit. xai ànvnoÀos4, deleta negatione. Sed isti 
.Scripturáe auctoritas deest. ' 


AD CAPYVT VII. (vvnoo VIIL) 


meuxy — tÒ xpo» émwxomjj] etiam deciso cacumine 
G. Scaliger propter praecedens xa voluit uóvo» ante ver- 
"bum inseri, qued fecit Brit. praeterea ótmoxomij scribendum 
censeo, uti mox sequitur: Ora» Tig tOUQ Olovg üTtayrag APE- 
Awy ámoxówm.10 &xgoy. Hinc natum proverbium Graeco- 
rum Tírvog roónoyv éxroíftoOa,, quod Herodotus 6, 37. 
interpretatus ait; ore vrítug ugry Qev0géo nurty éxkomesan 
Adciuv ovOÉva perisi, nààa narwhstgoç £EanoAAura, Est 
ocus Gellii 8, 3. quod Herodotus parum vere dixerit, unam 
Solamque pinum arborum omnium caesam nunquam denuo 
ex isdem' radicibus pullulare. Qua de re infra in histo- 
Iia pinorum accuratius: dicetur. B ' 
xoÀovc9;;] A. B. Med. xvÀovod7. cum enim praecisa 

vel aliquo pacto deminuta afflatu fuerit G. 


Lj 
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. qwe) v0 Askov roð orsAéyovo] Vulgatum wAs?óp e ver- 
sione G. iam olim margo Bas. et Scal. corrigi iusserant. Pal- 
merius tamen p. 5go. putabat, si Astoy scribatur, vzág. simul 
esse scribendum loco veo, Ipse msgè tò óAsuró» scribit, in- 
terpretatus ex Hesychio zò &oĝerėç xai Asrzóv. z 

nåixoy måotov) In locum A. B.. måsřov hoc duce Gaza, 
qui naviculae vertit, Heinsius substituit. qAíxov 00» con- 
iecit Scaliger. zAÍxov lozóv mAoíov scribit Robertus, quod de- 
dit Brit, Palmerius coniecit gosoy, deinde tamen Constantini 
emendationem probare videtur. 

stepupisras puxgo» vnoüséaregov slg Vioc] circumnasci- 
tur paulo altitudine inferius Gaza. cíircumadnascitur quid- 
dam, quod priorem tamen altitudinem paulo minus impleat 
Scaliger. Robertus Gazae versionem praeferebat: nemo rem 
attigit, et Plinius locum 'omisít. Equidem valgatà scriptura 
falsus olim comparaveram narrationem Galli Du Roy de sa- 
pino montium Pyrehaeorum, ubi e trunco reciso quatuor pe- 
dibus a terra regerminasse dicuntur rami verticales interdum 
duodecim, quos adhibent Galli ad usum nauticum. (Cf. In- 
dex Script. rei rusticae p. 92.) Sed video nunc, rem diversam 
narrari a Theophrasto. Praétereá lignum illüd e' trunco deciso 
renatum laxius multo et mollius fuisse dicitur. "Theophrastus 
contra materiem non solüm durissimam ait renasci, sed étiam 
colore diversam et nigram, crassitudinem priorem trunci ae- 
quaniem.. In altitudine haereo,; quam quomodo cum duritia 
meteriae conoiliem, non reperim. . Contra si cogito, e ligno 
etiam molliore hippocastani Lin.,, si truncus incidatur, circum- 
nasci tuberis genua, materia crispum et durissimum, velut in 
acere et multis aliis arboribus, si vel casu vel arte lignum 
incisum fuerit, nop possum mibi temperare, quin vocem ùro- 
defaregov in suspicionem vitii vocem. — Excrescere enim puto 
superficiem trunci decisi in tuber aliquod et materiem crispam, 
duram, colore nigram, unde Arcades crateres, Atticis, The- 
ricleis similes, detornabant. Suspicor igitur, scriptum , faisse 
VmztQQpegéeorsQoy, id est, quod pa .sSuperemineat et extet 
siper trunci decisi vel defracti cacumine. Rem ipsam credo 
me tenere admopitus a.Linckio: verba codices melioreg corri- 
gent Ceterum pinum silvestrem in régione Galliae Liri vi- 
cina caeduam esse testatur Decandolle in Mémoires d? 4gri- 
culture Nol.) XV. Paris 1812. . Decacuminatur : àrDor super 
prima vekakera ramorum emiesidte, "altitudine 4 *el'5 pe-- 
dum: deinde repui laterales suoprescentes tertio" vel. qüinto - 
quoque anno iterum caeduntur, ita ut et his rami laterales ' 
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relinquantur aliquot, qui et ipsi succresaentes. caedantur. 
Quae ratio arborum speciem mire tortam et foedam reddit,’ 

üpugavbw] Medic. &ugavtgy dant, sed infra, ubi est àp- 
gako , Silent. Gaza circumauotionem — circumagnationem 
vertit. Simile est vocabulum aápqíxavarig, quo spicae imma- 
turae hordei in furno torrendae significantur: un ade fiebat po- 
lenta. Cf. dicta ad Palladii 7, 12. p. 156: 


oloy iu» zUyy rò ðévðgov] Scaliger 0eov &v maluit. 
Recte! Deinceps 4. B. Medic. dàbapt 5 zayvregov, ubi Ro- 
bertus 4j deleri voluit. E versione Gazae xat substituit Hein- 
sius, scd male incisum posuit post layugórtQov , quod protuli 
post èyyvióregov. Recte enim Gaza: quo scilicet robustior 
vegetiorque vel plenior, eo crassior. 


TÒ xarphúoy — xardAovrov] cum vero o inferiora. pro- 
xima laevi illi parti praecideris G. Plinius 16, 30. sect. 53. 
de abiete: Mirum, cacuminibus eorum (ramorum) decisis 
moritur : totis vero detryncatią durat: et si infra quam 
rami fuere, praecidatur , quod superest vivi: si vero ca- 
cumen tantum auferatur, tota moritur. Gaza scriptum le- 
git rà xata tò Asioy , ut monuit Scaliger, qui tamen verba ista 
tanquam glossema damnabat. Ceterum A.. B.. «arxAswro» ha- 
bent, Vind. xazaAeoy, deinceps xuzaMiro». Medic. xarahsiov 
— xuróAesnoy. 

o 04, xal ior ov. dj Verba haec omisit G.. In A. 
B. Medie. est ÓfjAov. öte v0. Robertus corrigebat dijAov dave 
T, vel örs dà Dj, xai 0jÀor vj. : Heins. e versione G. scilicet 
quia vegetius ac viridis ast praepositione Óx inserta jocum. 
satis commode emendavit. 


evmreg &nägáfhaorov) ' siquidem e latere nunquam recre- 
scit neque ab imis plantigera abies surgit G.' Scaliger monuit, 
ita tacitam obiectionem tolli, quam quis possit opponere, at- 
qué non perminare, ergo nón vivere, N empe omnino non 


répullülare abietem. Sed vereor, mne locus sit mutilus. Ma- ' 


lim equidem sõrsp xai &tragáfAaarog vel brevius xaízeg GrraQ. 
Causam, cur haee omriia genera, neúxy, BAuvg, mírug et pot- 
sii , sint nuga Aacta, “reddit de c. pl. 5, 1 ^ 4. ubi hanc 
ipsam Enixon ractat. ` 

. S. napnòy tor ay:o»] -eui generie fructum. G. An aù- 
tæv scriptum legit ?: equidem non dubito faisse, toy óavsiw. 
Sicinfra €. 16 4e ilice: duo piv zoùç daves, ie ^" Meus 
s6gtQUg-" PREND ta "4 e 


5 
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xoà Bovov Ñ Exa muscum aut claviexlam G. Copu» 
lam «ai a Vind. Medic. accepi. Ad sequens rà 08 meio in- 
tellige péges.. ut plura producant G. '’ tt n t. 
tóv vs BOrQu] uvas C. Robertus malebat racematum, 
et'comparabat forgvóvoy lauri mox dicendum, quod Plinius 
similiter interpretatur pilulas, quae vere mense Aprili, ah- 
tequam nova folia promat, , in ulmo conspiciantur: florem 
nonnullos vocare, alios fructum. Infra noster cap. 13. prae- 
ter folliculos annotavit tú xüyQug idíag, quas autumno gerat 
nollas xai uexgàg xoi ue lairen, ex quibus vere primo in ulmo. 
campestri nascuntur flores fasciculati. o t ` 
Julaxõðeç roUro xai cvxij xal và] folliculos quosdaun 
G. Robertus monuit, iutelligi quam supra 2..,c. g. dixerat 
xvn&gov tis mréÀsoc. ubi. vjde dicla. xeguxQug! vocat infra 
c. 14. Ceterum distinctione mutata locum explicui cum Brit. - 
discum copulam post gaxij.seclusi. Robertus malebat outo ` 
è avxjj scribi. Gaza roŭzo gmisit et statim infit: Ficus grose, 
sos praeciduos et caprificos, si quae inter ficos coprificare 
consuevere, Supra 3, 5, 8. iulus nucis, (fgUov quercus, et 
xvrtG90& pini comparantur a quibusdam cum ;Tgoxvorog pi- . 
9946, quae adeo nec florum nec fructuum norhine appellari 
possint: quemadmodum illi negabant, fovAoy, (igvov et KUTITA- . 
go» flores esse veros. Cf. dicenda ad c. pl. 5, 31, 9e 
(etog — twa üxaproc ovz0g) ni forte pro genere fru- - 
ctunm haec cepisse oporteat Gaza. Scaliger ita ad h. l. Quod- . 
si qua ficusóAvyOoqogsi, fortasse alios veros. ficus: non edit, 
et est oxagnog Tivù zgüTroy : quasi caprifici proles neque fru- - 
ctus sit neque non fructus. Gazam is scriptum s&móg le- 
pisse annotavit, quae scriptura propter rationes grammaticas 
* est praeferenda. l ooo 
10» LovÀoy] Heinsianaė rò Br. repetiit Deinceps (fóvgvoy 
A. B. Vind. Med. flozgvóvoy Heinsius fecit, foúoy qui ante Bo- 
daeum correxerant, nitebantur loco infra'c. ri. de fraxino; 
xa Ereg üt1a olov pova, xaOunep 4j dún, tAv aigvgyó- 
T2007, xci Éxxcrov «aO avrò ogaigociðéçs. Cohtra' Bodaeus 
Boros0sov auctoritate Plinii defendens isto loco similiter gó- 
Qvo» scribi voluit. At nostsr c. pl. 2, 15. fgvogógov uxa- 
TOY upon” habet. Plinius 16 , 29. sect. 52. Multáe vero 
plura gignunt , ut diximus in glandiferis: inter quas lau- 
rus uvas suas maximeque sterilis, quae non gignit a&ud, 
ob id a quibusdam mas existimatur, Ferunt et avellanae iu- ` 
dos compactili callo ad nfhil utiles. l 
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. 4jWagmogógog — 1j &xagrroc] Ex A. B. Vind. Med,' pri- 
mum 4 restitui, alterum cum margine Bas. et Garza substitui 
vulgato q. Robertus e Plinio deinceps scriptum maluit 4j» ĝio 
xa. quod non est necesse, Brit. fecit qépst pèr, xai 'xagno- 
pogos ori, el ; uj xai nüca, GÀ xai yévog ze aÙrõjç (oU uy 
"m TÀéov n 5 üxàgrrog, 3". Òn xai &icva zwi xaAovaur). 
 &ÀÀà xai yévog re avrijc] Equidem copulam xal ut inuti- 
lem seclusi. Theophrastus pluribus in locis dópin niati- 
qvAÀoy et lentóp vido» distinguit: et hodie agnoscimus in 
lauro nobili flores caudicibus separatos et dioecos;. Arbor flo- 
res masculos gerens est Q. fovogópoc Theophrasti: 


xvr1aQ0»] miror iam supra 3, 3, 8. nominavit. Est | 


flos masculus; > 

4. map% TOY. xugóv] E versione: G. ragà inseri iüssit 
iam olim Robertus. Plinius 16, 7- sect. 10. Robur praeter 
fructum et alia gignit. 

xida — uéAowa»)] Etiam hie #yxíða scripsi. -De'wtro- 
que genere iam supra dictum. ftit ad c. 5, 2. -Plinius l. c. 
namque: fert gallae utrumque genus et quaedam veluti mòra, 
ni distarent aride duritie, plerumque tauri caput imitantia, 
quibus fructus inest riucleis olivae similis, qui, nisi locus est 
vitiosus, diverso ordine scripta verba Th. legit: omisit quoque 
formam peni similem. . In Th. difficile est hane formam cunx 
taurini capitis similitudine conciliare, et suspicor, verba hic 
quaedam vel dissipata fuisse vel excidisse. 1n Plinio vocem 
plerumque, cui simile nihil est in Theophrasto , tanquam in- 
utilem damnavit, et penemque e£ tauri caput imitantia sub- 
stituit Dalecampius. 

xeAsvouuéveg dà , zi oxÀnoüy] cum vero perficitur, durum 
quid parie emicante. et perforatum et tauri caput quodam- 
modo aemulans profert, quod praeruptum nuclei oleae ápe- 
- ciem intus ostendit Gaza. veÀ6tOUuEy OY scripsi , quod sic est 
iterum sect. 5. Telssovperoy oxMjgUvezu. deinceps incommo- 
dum pronomen zi ad formam sequentem , taurini capitis trans- , 
fero, hoc sensu: reAesovpavov Qà xai roUr' ori exigi, 
xai xarü-t5, énovüoracwy TETQUTNUEVOY * xal vt Ttp0gEuqepéc 
TO :T0y TW ` T&UQOV. X6gaÀ3 , m5QuXGTOyPUHEOY ð: ¿luig 
öuoroy. guse. et cet. In extremis Codicum auxilium frustra 
expectavi. Vulgatum 4 Py mwpijva, éAaia tlgovgui. püst 
Vind, et Medie. mutant in stugivog SW» Vitiosum &igov- 
Qv Robertus im ópoqvij mutabat: Palmerius mohstrosum 
atque &Aouyog] inde procudit, interpretatus naturam olea- 
ginosam habentem, Equidem fere non dubito, vocem vitiosam 
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coaluisse e vocabulo aliqno, quod similitudinem aut magnitu- 
dinem nuclei significaret, et e verbo sequente qus Scilicet: 
srvgijsa čłasņngor. Wus, 0s, xai locum sanatum putarem: sed. 
dubito, an ad similitudinem trahere liceat formam glamgór. 

.. Novi equidem åyysčov olvggüy ct óníyvaw hamou» item de. 
vase usurpatam; sed poeta, qui dgósov éAawngáy dixit oleum, 
ab usu loquendi communi descivit , quod illi licuit, non item 
Theophrasto. 


Quod ad rem attinet, Theophrastus gallarum genera va- 
ria non tanquam fructum quercus aliquem memoravit, quan- 
quam multarum etiam usus est in artibus vitae civilis, sed po- 
tius effectus omnes causae illius, quae vitam vegetabilium con- 
tinet, voluit enarrare, quémadinodum deinceps libro uno se- . 
orsum usum ligni vàrium arborum et fruticum ad vitae huma- 
nae commoda explicavit. Sane digna observatione philosophi ` 
est mira varietas gallarum formae, naturae et loci, ctiam cau- 
sae, unde nascuntur. Quotquot enim sunt gallarum formae, 
totidem sunt insectorum spécies generis praecipue eius, quod 
cynipem Linneus vocavit, recentiores autem Entomologi in 

uo genera distribuerunt, cynipem et diplolepin vocata, quae 
germina, flores, folia, fructus novellos et teneros pungunt; 
succumque genitalem in alienas formas vulnere inducunt: quin 
ipsas radices sublimes et denudatas sunt quae aggrediantur in- ' 
secta , pgallaeque genus lignosum ibi ut nascatur efficiunt. Re- 
centissirhts demum temporibus gallarum originem et formam 
variam dignam habuerunt viri docti, quam curatius indaga- 
rent: inter quos eminet Gallus Danthoine, qui gallas in 
quercu robore natas ibique nidulantes insectorum species &c- 
curate descripsit et pinxit in Ephemeride litteraria Journal de 
Physique Tom. 44. p. 54. seqq. uride quae ad rem facere vi- 
dentur, excerpta apponam. Formas etiam a Theophrasto me- 
moratas interpretatus est vir doctus in Censura Theophrasti 
Britannici inserta Ephemeridi litterariae Lipsiensi ( 4lI/gem. 
Literat. Zeitung) anni 1815. no. 270., cnius observata huc 
transferam sab nomine Censoris Lipsiensis. Cum galla mori 
forma licebit comparare descriptam et pictam e folio roboris a 
Gallo Fig. 6. de qua ille sit:: une galle rouge, granulée, 
comme un coriandre sucré, imitant on ne peut mieux le fruit: 
de F arbousier, arbutus unedo, Censor Lipsiensis Sphaeriam 
moriformem interpretatur. 


cvxagvüdsg GÀÀAo] Brit. fecit ovs. [te] ido: et vitium 
Heinsianac ĝvox«tavroy correxit. 


e 
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alðorsðy oyéaw čyov) Hysterium quercinum interpretatur ' 
Censor Lipsiensis: de qua interpretatione iudicium pendet a 
séripturae vulgaris vel falsitate vel veritate. Si vulgata teksi- 
oUpeyoy ČE Ti oxAmpov bene habet, corpus hoc perfectum et 
maturum assumit formam aliam, dum superficies eminet cor- 
pore duro et perforato, simili capiti taurino, quod diffractum 
intus nucleüm olivae similem gerit. Quodsi vere mecum pro- 
nomen zi secludas et ad sequentia xai ti TtQoosuqspég transfe- 
ras, corpus habebis initio molle, paulatim vero maturatum in 
parte eminente durum et perforatum , ut simile fiat. peni virili. 
Brit. fecit érayao1aow [Èy], xab rerpvsquévoy , xai Tooga- 
qsQig vgánov vu xa) Zavgov xsaA; — ys te nugis čal- 
ag 0potov sigopuny. ln margine lectorem refert ad annota- 
tionem ad finem libri, ubi nihil annotatum reperitur. In 
Glossario est; Eigopvzg, Vilosus. 

zt&ovitvomríov] Ita A. B. Vind. Med. megenvonviy gxin- 
porsgov dedit Heinsiana , cum Robertus et Bodaeus r5gervugn- 
vip 0oxÀngorégm scribi maluissent. id pilula est comam gerens 
lanaceam mollem , nucleo durior Gaza. Medicei oxÀgoota- 
zov habent. Roberti rationem quominus probem, impedit 
grammatica: contra 7regé 7ztugmvío) vel potius srvgtjvo axAngo- 
tég% scriptum fuisse puto. lta superficies mollior pilosa nu- 
cleum duriorem includet. l 
.  ngòç rovg Aúyrovç] Medic. Àvyrag habent. Credo,, pro 
ellyehnio pilulam hanc adhibitam fuisse. Plinius: Rascuntur 
in eo et^pilulae, nucibus non absimiles, intus habentes 
floccos molles, lucernarum luminibus aptos; nam et sine 
oleo flagrant , sicuti galla nigra. ubi Pintianus e Theophra- 
sto nucleis corrigi voluit. Sed praeterea distinctio verborum . 
mutanda erat ita : pilulae, nucleis non absiniles intus, haben- 
tes floccos molles — aptos. Jta simul Plinius emendationem 
nostram in Theophrasto confirmat. Quod de suo addidit sine 
oleo , videtur transtulisse ex altero loco, ubi galla nigra dici- 
tur a Theophrasto z4r1904e, pice referta.  Plethonis Excerpta 
habent: ni&o» ðè tò raiç ÓQucis imiqvopevor igscsc , paha- 
x0», p TEOG tüg ÈN TÖV mrUQs(mv qoüNtos toU FVQOS. AYUPEÇ- 
Sed vereor, ut recte vzsxxavuasegc loco nisi exsiccatum . hoc 
„genus adhiberi putaverit. | 

émflanzov] inficientem G. fert et aliaminutilem pilulam 
cum capillo , verno tamen tempore. melligeni suegi Plinius. . 
Scal. G. inficiens reprehendens émflamsov referebat ad colorem 
el saporem simul! comparabat etiam émeflauuara. Sed èni- 
fantov hic est de colore tantüm, et inficere, non tingere, 
significat. Equidem non dubito, mutato accentu scriptum 
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Yeisie BaiBiarvor i eim superficie infectum succo mellis 
instar glutinóso st dulci. Formam vulgarem ueAstepío: cor- 
reri. Gallas duas roboris, pediculo glandis adhaerentem prio-: 
rem, descripsit et pinxit Gallus fig. 4. et 5., quae succo gluti- 
moso oblitae museas advelantes retinent. 

5.9 irtpitiome ty ÓoTGY paoyaMðaç , črepov] sed 
e£ in ramorum alis pilulam aliam gignit sine :pedijenio 
concavoque sessilem, peculiarem certe versicoloremque G. 
imritatus Pliniom ita tradentem: gignunt et alae ramorum 
eius pilulas, corpore, non pediculo adhaerentes, vandican- 
fes umbiicis, cetera nigra varietate dispersa: media cocci 
colorem habent: apertis amara inanitas est. Graeca vi- 
tiosa agnovit Scaliger, qui vulgatum xosãóuoyoy mutatam 
in , *otdóuvyov voluit. Dalecampius in Hist. p. 9. coniecit: 
gue 8 črdoðev tic Óomijg paoyakðy — xokouvyov. quae 
vertit: interius ad alarum pronos recessus — intus cavae. 
Robertus: 8’ évdoréQ rfc täy QüfBe» pacyaMUog — xos- 
Apvyor. cum quo fecit Bodaeus: nec ipse melius quid- ex- 
cogitare potui. Priora genera nucleum intus inclusum gere- 
bant: his opponitur nunc genus intus cavum, xosAóueyov. 
Umbilici videntur partes gallae convexae et protuberantes 
dici, ut umbo vel ójpaAóg in scuto rotundo. Inter. has 
spatia sita vel interstitia coccinea et splendida apparent. 
Vocabula óormow:in (ort mutato uti nom licet, quippe 
poetico, quod virgulta significat. Vitiosum etiam uaojadi. 
deg esse puto, Theophrastus enim'-ubique uacyuAag dicit. 
Vide dicenda ad 2, 10, 2. Ctesias tamen uaoyoA(dac arbo- 
ris cuiusdam Indicae : dixit Indicorum cap. 28. Possunt au- 
tem ġafðor iuxta pacgáog poni: habent enim etiam Qof0os 
suus paryałaç: sunt etiam pr Gyev peyaAóv. Cf. in- 
fra ad 3, 10, 2. Igitur si Theophr. voluit significare, in. 
axillis éáey et uayaAi nasci pilulam illam, non licebit 
uti Roberti àydórégo aut £9000£», sed «ho vocabulo idem 
significandum "fuerit, velut iy éo, vel simil ratione, 
Brit. fecit: püss F x pacynlMoc töv Qonów Ezeguv ogai- 
eio» upioyor 5; xai xti dpucyov , čov xai noiho. 

' idoy — émertozqxóra;] Robertus Hdv ov comiecerat, 
postea tamen ipse suspicionem abiecit, Sequens participium 
vülgato aptcea ¿murnxótąez Heinsima substituit, consentiente. 
libro Casauboni et' Vossii eminentes umbilicos vertit Gaza, 
Brit. fecit £yei pin. Gaza cnim vertit sel passim va» 
riantes nigris maculis, ‘secutus Plinium: quae scripture 
praeferenda aut cum Dalecampio Histor. p. 10. 4 ufAarog 
scribendum. 
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Tò Ò õa uécovy] Medic. vq» 8 à»à uécov. partem 
mediam Gaza, imitatus Plinium. 2zícumQov» putricans ver- 
tt: Plinius aliud vocabulum hic scriptum legit, fortasse ézrí- 
TRÉQOY. 

soongosiðès] pumiceum magna ex parte Gaza. ali- 
quando et pumjcem gignit, nec non et e foliis convolutas 
pilulas , et in folio rubente aquosos nucleos, vandicantes 
et translucidos, quamdiu molles sunt , in quibus et culi- 
ces nascuntur : indurescunt. in modum .gallae. Plinius l. c. 
ubi, male dedit Harduinus maturescunt. — . 

Šte O^ ahlo) Vulgatum aÀAow correxi:: pertinet enim 
ad sequens opaplov. Deinceps ,azavenéregov Vind., Medio. , 
cum Edd. primis, quam formam aliunde annotatam nondum 
reperi, Postea A. B. Med. uvag. Gaza muscas vertit, Pli-.- 
nius culices. E foliis canvoluus pilulas, rosas salicum vo-. 
catas imitantes, e gemmis roboris compunctis natas memo- 
ravit Gallus p. 39. 

. dgoiQroy Asuxó* Üuavysc] Censor Lipsiensis interpreta- 
tur Xyloma pezizoides Schulzii Florae Stargardiensis. 

«ab snsiðoç] Copulam sublatam malim, et sustulit Brit. 
Vulgo s erat. Sequens saga rv xagnó» e versione 
G. iam olim margo Bas. vulgato Tr6gí.substtuit; quod fecit, 
Brit. 

6. mò säv ýr] Heins. mọọ dedit. Plinius: Tam 
multifera sunt, tot res praeter glandem pariunt robora, , 
Sed et boletos suillosque, gulae novissima irritamenta, 
quae circa radices gignuntur. — Robora ferunt et viscum 
et mella, ut auctor est Hesiodus: constatque, rores melleos 
coelo, ut diximus, cadentes non, aliis magis insidere Jron- 
dibus. Hesiodi locus est in Operum versu 230. ovgso, dà 
Opüg žxon uév te pépes: fjalávou;, uécot dà pehirtaç. 

stgooíto»] A. B. "B. Vind. Med. zgocijsw. ln libro Ca- 
sauboni émi sraúty Óà palssra moogijs, esse ait C. Hoff- 
mann. ĝè inserit etiam Voss. Vulgo erat nè szavtg uá- 
Mara moocí[ov. . Heinsius nempe cum Roberto ngooigow 
dare voluit, quod dedit Brit. sed male usásrrog; tenuit. 
De melle hoc aereo plura in Fragmento libri de Melle tra- ` 
duntur. 

xatraxauð 5; | A. B. Medic. xazaxolovo 7. Roberti emen- 
dationem firmat liber Vossii. Plinius 16, 8. cremati quo- 
que roboris cinerem nitrosum esse certum est. Deinceps yi- 
veras Medicei: denique Brit. vsgor fecit contra Átüicae dia- 


lect? usum. . . 
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AD CAPYVT VIII. (vvroo IX.) 


này» ocot ügoeva] nisi forte mares eas libeat voci- 
tari G. unde Dalecampius coniecerat non inepte 7zÀ$v el av 
vaUzu xaÀtiv Fées üjQeva. — 

raganAou è th towvr9 Üwxpopü, xul wç tò] pro- 
xima huic diferentia, qua urbanum a silvestri discernitur 
Gaza. A. B. Vind. Med. 5 toiaŭty poọù. margo Bas. ĝia- 
popa. Deinceps Jislenras Medicei. Scaliger coniecit maga- 
sÀgoía roraUry Qiapop&. Robertus magamAgoía Óà tuvry 
tj Óiagopü xo, 5. Heinsius dedit praescriptum quod legi 
tur annotationi, Gaza videtur legisse zraganAmgoía 0à ravtyg 
sj dog xai 7j. Brit. fecit mppamAmows, 4j xal tTwawen 
diaqogk, xai mg. Plinius 16. s. 6. distant fructus situ, 
sexa, sapore. Namque alia fageae glandis figura, alia 
quernge, et alia ilignae: atque inter sese quoque gené- 
rum singulorum differentiae. Praeterea sunt aliquaé sil- 
vestres, aliae 'placidiores, quae culta obtinent. lam etiam 
in moniuosis planisque distaht, sicut et sexu mares ae far 
minae: item sapore. ` o, 

vnip ew, aua evvsugaíyovtsg — yvogíuo , Agoues] 
Ita Heinsiana auctore Roherto. Sed: in A. B. Vind, Medic. 
cvvsuqoivorrag, omisso verbo Aétousy. Scriptura antiqua in- 
dicio est, olim scriptum fuisse: vnip ow vU» Aexréow (uo 
svveuqoiyorrag. In urs qavcQi* haereo, et videtur Brit, 
recte pù gav. dedisse: sed eadem statim peius xai t yyor 
epo addito articulo fecit. 

2. Z4gvóg 0à yé) Malim às] scriptum. Brit. male fe» 
cit: è yévn È’ ori, (rauty yáp p. Owugolos"). | 

sUÜUg v» uv] Gaza: quidam obiter aliud urbanum, 
aliud silvestre appellant, nullo exemplo sudv; obiter inter- 
?pretatus. Plinius 16, 5. atque inter se quoque generum sin- 
gulorum M rentiae. Praeterea sunt aliquae silvestres, 
aliae placidiores, quae culta obtinent. dam etiam in mone 
£uosis planisque distant, sicut et sexu mares ac foeminae. 
Jtem sapore; dulcissima omnium fagi. — Genera distin- 
guere non datur nominibus, quae sunt alia alibi. — Di- 
stinguemus ergo proprietate naturaque, et ubi res coget, 
etiam graecis nominibus, Quod quidem maiore cum dili- 
gentia fecit Plinius quam Theophrastus, nisi codices huius 
sunt hodie minus integri. Quare operae erit pretium sin- 
gula loca Plinii, .et quae ille singulis speciebus attribuit, 
collecta comparare cum verbis Theophrasti. 0 
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. &aAAavrova, Ò iva] | nonnulla nomine discrepant G. 


Equidem malim: variant homines diversarum regionum in- 
colae. | 
~. gyÀuxtíao faAavovg] A. B. Vind. Medic. flaAawovg omit- 
tunt. Deinceps oí dà tò pudov A. B. unde érupódQvy re- 
-ete effecerunt Dalecampius et Bodaeus. alii quercum, alii 
vocant Gaza. Sectio 7. éruu00gv» exhibet, tan- 
quam nomen Macedonibus usitatum. ^ E Theophrasto verba 
: ipsa transtulit Hesychius in Glossarium. Idem ex ordine 
litterarum posuit 4uspódQvc, eidog Ógvdg. ^ Vocem 4pepic 
usus loquendi ad plures arbores transtulit, Vitem cultam 
Odyssea 5uspíóo . nominavit: oleam ab aliis ita appellatam 
tradit Hesychius. Denique idem habet e poeta, ut videtur, 
aliquo 4jusgog Üdy, 4. ÀenróguAAog ðgùç- Haec est vij mÀa- 
-zupulAe opposita, ùt laurus est AerrroqvAAog, alia marú- 
gvAÀog. Eustathius ad Iliad. 14, 398. p. 994. ed. Rom. et 
ad Odyss. 5. pag. 1524. ita tradit e vetustioribus commen- 
iis: eldog oguAAov ðọvòs, 4j qusgic léyerar, xa? ó 
xagnóc aUtijc oraqu: quoi yg, og ai u£» &xagmos xoi 
mÀarüquAAo, Opusc pipot xaAoUvic. nupa Ilegyaumvotc; 
ai dà AemróqvAAo,, xai xconoqopor ZptpíUsg: xai vob; im 
wUsd» eU)qroUrrag ÜorQvg orapviàs xaloUcu , ÈE ov xai 
6 Ide piverae. “H yàp üxagmog wipuadogopog éotí' di) xai 
sò dovody vuyexóuoww èv tÀ’ IAuv lEogópotc yoge Aya- 
Donhijç. quae sunt magna ex parte falsa, veris tamen per- 
mixta. Hesychius: épígvAAog ðoðç, 7| mlurúpuhhoç, wai 4 
xakovuérn pehhoc- Plinius 16. c. 6. in ipsis arboribus, 
wuae maximam, fert, hemeris vocaturp brevior, et in orbem 
comosa. Pro xaAoUrrs; Gaza xaioUcu» scriptum legisse vi- 
detur. — 
- — élíqAowg — sëphorov] A. B. Vind. Med. eidUgAoor. 
Bimiliter Gaza saésicortex: —  recticorticem : cyius gemi- 
nam errorem iam olim animadvertit Scaliger. a-WpAotog est 
hon ab ġ&åç, éAóg derivatum, sed ab Gig, igitur idem signi- 
ficat quod cUqAorog. Hesychius vitiosum &AígaAog interpre- 
tatur yévog ópvoc. Quercum cerrin Linnei, cerrum Plinii et 
Vitruvii interpretatur Sprengel Antiquit. botanic. p. 26..con- - 
tra in Histor. herb. rei p. 104. quercus pseudosuber Santi 
dicitur esse haliphloeos, et òķún àyogín, ficta e loco vitioso, 
refertur ad quercum cerrin Linnei, 
^00 pexvraro Óà tà tùs pnyoŭ) Mire variatur oratio de 
glande: primum r tij p- et và tùs fjuegídog dicit fru- 
etus: deinde mutata forma et genere zézapzoy 4) aAipáowg. 
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— 4 alyidong. ubi yévoç intelligere licebit: sed ad priora 
duo neutra zà, rà, nomen fructus nullum equidem possum 
accommodare. Cum libri Medicei yAuxvrz&zq habeant et de- 
inceps ÓsursQov TÒ, ausus sum, recepta hao scriptura, in ce- 
teris scribere: yvxvrésn 08 4 vüc p- — xoi Üsvrepov s) 
zis nuegiðos, émswa 4 sije zÀ. Vulgo est ósUrspov ta 
tis nu. neuro tije 7" Plinius 16, 6. glans optima in 
quercu atque. grandissima; mos esculo: nam roboris 
parva, cerro tristis, horrida, echinato calice, ceu casta- 
neae. — Maxime autem probantur latifoliae ex argumento 
dictae. quae magnopere diversa sunt. 

3. Ovx èv naos 0à yÀvxsias) Opposita. aA èvias xai 
misga videntur postulare, ut scribamus oùy unasas è yiv- 
xeïas iv voOiQ yéveci, inserta praepositione ante zolg yéveos, 
hoc sensu, quem Gaza reddidit: quanquam non singulis 
cuiusque generis (quod alias dulces ferre solet) dulcis, sed 
etiam amara nonnullis, ut in genere fagi widere licet. 
Plinius: Sed et in querna alia dulcior molliorque feminae, 
mari spissior. 

4dwuqpépovos — usyéOeos — oyruocs — yowuao:) Pli- 
nius 16. c. 6. Pro differentia generum breviora vel lon- 
giora folia. — llcis glans utriusque brevior et graci- 
lior — cerro tristis, horrida, echinato calice, ceu casta- 
neas. — Distant autem iter se magnitudine et cutis te- 
nuitade: item quod aliis subest tunica rubigine scabra, 
aliis protinus candidum corpus. — Praeterea aliis opata, 
aliis rotunda, aliis acutior figura: sicut et color nigrior . 
candidiorve, qui praefertur. Amaritudo in extremitatibus, 
mediae dulces. Quin et pediculi brevitas proceritasque 

differentiam habet. quorum omnium parum aut nihil hodie 

extat in Theophrasto, praeter istud postremnm de sede ama- 

ritudinis de c. pl. 6, 1 olov tÒ vaio flaÀuvo; imi të 
wxolav swat. 

"et, or di i à Pyousw —  &ugóreqos yàp — djóeos] Val- 
gatum üpgorsQa ex A. B. Vind. Med. correxi. quod amb 
in genere diclo virili glandes parte postrema utrinque la- 
pidescunt G. (iov 0é ti Šg. Brit. fecit. 

, Qc Tj xsłupe) A. B. Med. rij wahiqu. Vind. sj 

Upes. quam formam in Aristotelis h. a. 8, 19. praebeut 
libri scripti, de qua vide annotata p. 640. Gaza: aliis in 
putaminė, alis. came ipsm — ideoque detractis lapillis 
eoneava perinde atque in animalibus relinquuntur. Plinius 
16,-6.'s. 8. Probatur et én, euius in bálano utrinque ex 
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longitudine extrema lapidescit duritia: melior, cui in cor- 
tice, quam cub in-corpore; utrumque non nist mari. Gaza 
Ásítsrot, non yiwwsrai, xorÀwuartu videtur scriptum legisse. 
Atque ita cavitas transfertur ad glandes, cum in vulgata du- 
bitari possit, an cava sint in lapide. Palmerius (www in 
ox» mutari voluit, ut lapidibus detractis cavitas relicta 
comparetur cum ovis vacuatis, quorum putamen solum re- 
linquitur. Impedit hanc interpretationem additum éxazégo- 
t», quod Plinius quoque reddidit. Vulgatum [www si ve- 
lis de calculis in corpore humano repertis explicare, simili- 
tudo claudicabit propterea, quod calculi isti si. fuerint ex- 
tracti et démti, nemo facile cavitatem et vestigia lapidum 
impressa corpori intus conspiciet. Habet etiam locus in 
glande dubitationem. Quaeritur enim, quid sit in glande 
«élvgog, quid oğ? Plinius corticem et corpus interpre- 
tatus est: Dalecampius ad Plinium xéAvgog cutem verti ma- 
luit. Scilicet Plinius c. 6. ‘de glandibus: continentur hi- 
spido calice, per genera plus minusve cutem complectente. 
Cutem dixit tegmen glandis. Dioscorides 1, 142. tà srepi 
vj ÜaÀayo vnó to xélvpoç vpsvüüsg, idem tegmen xélv- 
gog dixit, Idem 1, 145. de nuce castanca: oi usratv rijg 
GuQxóg xa? roU Aémovg poroi. Quai notionem si sequaris, 
lapides oi zgóg avt; 1; GaQxi erunt adnati ipsi glandium 
corpori et carni, oí mégi rd xekvuqee autem exterius ipsi 
putamini vel tegmini adhaerebunt, Non apparet, unde Pli- 
nius duxerit ex Jongitudine, nisi ex illis, &5 axgorr, interpre- 
tando expresserit. Dubito, an idem lapidis genus intelligi 

voluerit Th. supra cap. 7, 5. ubi est nupapúsi nal Mdd- 
Quov xw010050ég mi vrÀSiOP, quos. pumices Plinius dixit. 
ln quercu latifolia glandes ommes maxima ex parte non 
modo obsitas, sed quasi inclusas viridi quadam excrescentia, 
mulus inaequalibus angulis praedita et scabra, quae siccata 
gallarum modo dura et firma erat, vidit et. descripsit Clu- 
sius Pannonic. stirp. p. 12. Sed videant doctiores de hoc 

loco! ` 
òoFopvuns oùdè sia] Ex A. B. Vind. Medic. et ver- 
sione G. restitui duo postrema verba ab Heinsio omissa. 
Plinius 16. s..8. in ipsis arboribus, quae maximam fert, 
hemeris vocatur, brevior et in orbem comosa, alisque ra- 
morum crebris cavata. Fortius lignum quercus habet, et 
incorruptius , ramosa et ipsa, procerior tamen et crassior 
caudice. ubi Pintianus e Theophrasto pro quercus scribi 
voluit fagus ct brevior pro procerior. Sed Plinio errorem 
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irum Hum censeo: plura enim is peccavit, ubi 
graecum gayó» voluit interpretari. Fagum certe hic ob- 
trudere nolim, genere toto diversam. 

nsçixouoçs — qurela] corpore iù orbem comoso, con- 
torto sinuosoque stet, ut nodosa ac torosa assurgat Gaza. 
Scaliger malebat sparsi rami natura sua. Robertus pu- 
tsiay interpretatur plantam, v0 guróm Est habitus arboris 
etm ‘statura. ^ Vulgatum &tsgrQauuévg e versione G. correti 
et comparato c. 9, 3. ubi cst: &ray yag tÒ (sv — xai 
Bouyvstgov xbi émeorQupuévo? uGÀÀo? — tò 0à Piju sU. 


, so onáoqulog] A. B. Vind. Med. moAÀvudogaÁog há- 
bent, quod e Plinii et Gazae versione in xoihou. Robertus 
mutabst: quod Brit. dedit. Equidem cum Heinsio xa4oy. 
praetuli: neque enim video, quid xordoudoyałoç significet, 
peé ‘Plinii yüctoritate licebit! éarh. scripturam tueri, ubi di- 
xit alis ramorum crebris cavata: nam potuit ita sequens 
froÀvuaoyaAog interpretari. Male tamen uaoydÀg» alas rd- 
morum *ertit, et, quoniam axillae certe humani corporis 
semper sunt in cavo, addidit' cavata. Theophrastus contra 
germina recentia et tenera ramorum gacyuAac dicere solet, 
ut docebitur ad cap. 10, 2. ` 
obóé aŭry} Vulgatum ajr] vertit tamen G. Dein- 
ceps post qjvrov oti vel, ut Brit. fecit, re oportébat repetere 
òpĝopuiç, quod sententiae loci non convenire, demonstravit 
Scaliger. Igitar cum Daleeampio e vérsione G. minus torta 
quam quercus participium éxesozgaupévr inserui. Quid Pli- 
Hius hic iù sho libro scriptum repererit, nemo facile di- 
xerit. 07 
dore xal r5» okny fgaysar elvas] ut tota quoque 
brevis species reddatur Gaza, qui vocem uogpr additam 
legit, qnam e Vind. Medic. addidi. Idem fecit Brit. sed 
xai ante raurs5 omisit. $ 
eie píjxoc loyvgóravo»] in longum porrectá Robertus 
interpretàtur.. Gaza male per longitudinem robustissima, ` 
où: gütvàs — 4 onavimg]  Negatiehem e versione GG; 
cdm Brit: addidi. Sequens 5, qued imm olim cx eadem 
versione inseri voluit margo Bas, e Vind. Medic, cum Brit, 
addidi. Vind. tamen dgyóowudg habet, Plinius: extelsissimg 
autem 'Wigilops, incultis amiea, Spre&yel Antiq. botanic.’ p. 
' 245. quétcam-pedunculatam "Lin. ihterpretetub: ét 'aegilopgm 
Linnei cum 4usgíds et ëruuóðguř comparat, Contra in Hist. 
Theophr . eper. T. IH M 
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elyÀosza eandem facit cun Lipneana, e£ eusQóa. cum 
quercu ballofa Galli Desfontaines comparat. a 
l 5. Jannåéstutor) Vulgatum Pçırwdéstaroy e margine 
Bas. correxi cum Brit. ÓqureÓcosavoy Medicei habent. Male 
Gaza: maxime pulrescit. Plinius: ab bac (aegilope) pro- 
xima latifolae proceritas, sed minus utilis aedificiis atque 
carboni: dolata vitiis obnoxia est; quam ob rem solida 
utuntur. Postrema e sect. 7. admiscuit aliena: pertinent 
enim ad asprin a Macedonibus vocatam. Pintianus igitur, ut 
Plinii fidem tuerctur, nomen aspris inseri voluit et scribi 
Aspris dolata. Ceterum mAariquiAoy Sprengel in Antiq, 
ag, 21. quercum robur L. interpretatur, eiusque varietatem 
Dumilem facit a7tQ.», unde querni frutices Columellae 7, 6. 
In Historia contra pag. 104. mÌarúpuhioy quercum Tourne- 
fortii Itiner. Il]. p. 297. interpretatur. | Unde humilem va- 
' rietatem TÀaroQvAAovU facere potuerit gno, nullum equi» 
dum argumentum apud Theophrastum reperi. Denique paulo 
antehac vulgatum diomsQ wai ta cum Brit. correxi. . 
u auyù piv èyes tO GréÀsyog) Plinius: Pessina e£ car- 
boni eà materiae haliphloeos. dicta, cui crassissimus cortex 
atque caudex et plerumque cavus fungosusque: nec alia 
putrescit ex hoc genere, etiam, cum vivit. Quin et fulmine 
saepissime icilur, quamwis altitudine non excellat: ideo li- 
gno eius nec ad sacrificia uti fas habetur. unde Dale- 
campius Hist, p. 7. et Bodaeus: scribi voluerunt: SGyVvietroy 
pi» ge «ov podr saè «0 créAsyo,. Satis crat et brevius 
soi té» phosy addere post ozéAtyog, Si omnino necesse erat 
„inserere id, quod Plinius ex ipso nomine arboris assumere 
potuit Bodaeum tamen secutus est Britannus. 
. . sa) yàg nsQuxOc ore toù OrvOgov] guod ex natura 
eius arboris accidit Gaza. voUz' iori tuù dévógov: O40 sai 
mollow yivstas fecit Brit. creggexog alii coniecerunt, teste 
Dalecampio, arrectís foliis horrida interpretati. Mihi to- 
ftum hoec membrum ab hoc loco alienum videtur esse, nisi 
in vitiosa scriptura latet, quod habet Plinius: etiem cum 
vivi. Praeterea suspicor, ex hoc loco in alienum translata 
fuisse, quae capite hoc extremo leguntur de materia bali 


hloei. 
t èynupdiov sivas mory } Cum Theophr. ubique dymup. 
Õıov genere neutro de duriore arborum medulla. it, 


pon dubitavi póry scribere; idemque fecisse Brit nuns: 
video. . M 


- 


AD HI$TOR-PLANT, II, 8. — 179 
ation i swi oç] A: B. Vind, Med. - Aéyousiy eie. 


Brit oc omisit. Sequens ğı e. Plinio inserui: xo Heinsius 
addiderat. Plinius haliphloeo dedit, quod Theophrastus cum- 
lätifolia: communicavit. 
xqudac;) A. B. Med. xxlðaç. Sequens gondiuny Al- 
dinae, Bas Medic. yonojusg substituit Heins. Dalecampius 
malebat yomoíí n tye ueylðoç, qued dedit Brit. Plinius 
16. s. 9. Sed g calam hemerés optimam et- coriis perficien- 
dis aptissiugts: . similem hnic. latifolia j sed lasviorem, 
multoque minus probatam. Fert et nigram; duo enim ge-. 
mera Sunt: haec tingendis titilior. 
&yosiog 06.) Vulgatum cyg&o». e versione G. correxi, 
Ántehac Asso regoy Medic. habent, — Brit. fecit. üyosta 9f, 
Qasxov, onore voie (papyloic] "quod autem penem 
quidam. appellant branchiis simile G. quasi quA 0o: 
scriptum legisset. Robertus cum Dalecampio Histor. p. 10. 
e Plinio ogayrov corrigunt. Is enim 16, 8. s. 13. E glan- 
diferis sola quae vocatur aegidops. fert pannos arentes, mis» 
acoso villo canas, non in cordice modo, verum et e ramis" 
dependentes cubitali magnitudine, odoratos, ut diximus in- 
ter unguenta, ubi Plinii errorem animadvertit et corrigere 
- 'conatus .est Pintanus. "Theophrastus dicere voluit, qaoxoy 
“nasci e cortice non hornotinorum surculorum, sed vetustio- 
rum. Idem 12. s. 5o. Sphagnos — maxime probatur, alis 
bryon vocant.— Sunt enim hoc nomine cani arborum villi, 
quer in quercu maxime gidemus, sed odore praestantes, 
ioscorides 1, 20. favo», vno rry. 0à uÀáyyvoy xalsitar, 
SuQugxópesoy énà 0évdgoy xedoiroy 7; Aavxísan dj Üovivay — 
rr à aUroU TÒ evwðéorsgoy xui "evxw xaÀóy aa niypv- 
tus Óà moi púgos Balavriroig: xai 4oíauace Öis rò i9 avid 
civmrWO. Dioscoridis scripturam vulgatam tuetur , Galenus 
Comp. medic. sec. loca I. c. j. ubi fgUov &Qutarixoy vocat: 
ad quem locum monuit Cornarius p. 290., Actium fnedicunt 
Serm. 12. c. 44. hypnon et. sphaguon vocare: item 13, 
3 17. capite autem 118. hypnum ita interpretari : Ü écrs om 
pixpüv TÒ Áabegyouevov iz vs Üauaasntéía; xui ġo- 
Boxevcag. Scripturam oszAdyvor in Dioscoride firmat Gale- 
nus Sünplicium sexto, Paulus Aegineta libro 7. et Aetius li- 
. bro 1. Ab Oribasio dogxaücíe» foruvgv vocari monet Bo- 
dacus ad h. l. p. 157. Ad Theophrasteam scripturam de- 
fendendam recte Bodaeus comparevit Hesyahii glossam : Zoa- 
Ll -— ei (O ‘t0 "éni raw dpuar èniysrywperoy, © xuAoUot 
fever, ovn 4v." ixdirog yag qemó; Jérecos. ubi recte cor- 
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rigunt geocsóc.. Idem enim: gasxis, sò inè vio gulio - 
sopor. Usneam plicatam, barbatam et floridam Ho fmasni 
interpretajur Sprengel Antig. bot. p. 20. 

O otoy voig ġaxíosç } Vulgatum ôuoræç e versione G- 
correxi. altezum vulgato fgayíoiç cum Salmasio Exerc. p. 
231. substitai. . Robertus Bgoryiow malebat. "Vind. Bçayiosg 
dat. Dalecampius L c. ovo — modiy xal êç con- 
iecit. A. B. Med. solsòy sa? feayyor dant. poáyioy Hein- 
siana. Robertus gg (iow, quod recepit Brit. Is simul 
aliorum coniecturam SQOyU ðv annotavit. Alia tentavit Pal- 
merius p. 591. In vitiosa scriptura Plinii arentes latere vi- 
detur. Gaza: cerrua sola producit canum  mucoMHMque, 
cubitali longitudine pendens: nisi is potius musc 


osumque 
, scripsit, quo vocabulo solet graecum yroððsç reddere. Mihi 


v 


non dubium est, Theopbrastum scripsisse xa) où (jonyv: cu- 
ius rationem reddit sequens membrum. Huc ducit quoque 


quod ait de halipi oeo : esrudélaov. gu zal fgayv. 


puss 

veUyoc ] . Bas. Vind. Med. rẹuyyoç cum Scaligero 
correxit Heins. Sequens xogúryç Gaga surculo vertit: e sur-. 
culi capito malebat Scaliger. 

loy sàv avwðey Ojo» čysa)] Verbum yss; a Gaze 
omissum , et structurae verborum non . congruens, abundat. 
Non dubito pertinere. ad sequens membrum ita scribendum :. 
otor. Eye 8è xoi 4 adiplevos, GA inipéhay soUro quw 
wal fooyu. prit fecit saylov iu vüv av. Dime. 

7. ügnQw, taUTQP ] Causalem particulam omisit 
Gaza, nec habet quo referatur. Deinceps (oov A. B. Lev 
dedit Heinsius. Britannica plura mutavit statim ab initio: 
fecit enim Qq Glas. Poser cade GE Nomen icut 5 
vj» rüc OT 5. "Oengw tautyy yag. Nomen neutrum, 
nec vulgare 4Gygsc, nec ÕETEI, reperio vel in Catalogo tri- 
plice Plantarum vel in Indice positum, ut nesciam, utram 
scripturam Editor probaverit. 

a] caput tentari Gaza, Plinius ad hali- 
phloeon retulit: eidem raro glans, et vum tulit, amara; 
quam, prieter sues nullum attingat animal, ac ne hae - 

uidem, si aliud pabulum habeant. mspmepaloíoy ex uno 
lioc loco pro morbo retulit H. Stephani thesaurus: in ho- 
iine semper swegoaAaía dicitur, quod hic seriptum maluit 


Dalecampius: xe Palmerius. Bed quid Brit. volui 
cum daret saè yàg sà moÀAà AapfdreeDus 


[ior]? 
I ngang dà xai zù Eve, nesq dra pir) Haec po 
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que Plinius alio retulit, id est ad latifoliam: dolata vitiis 
obnoxia est: quamobrem solida utuntur. Hinc Robertus 
et Dalecampius eosque seeutus Harduinus corrigebant: po- 
qé906 0à so) tà víjo mlarupúhlov Eula. Quibus non as- 
sentior: . de aliarum enim ligno nihil praecessit in hac Ma- 
cedonica recensione, quanquam simile quid de nAarvqvAAg 
in ldaes recensione dictum fuerit. Ceterum, relicto suo Pli- 
nio errore, equidem cum Brit. scripsi uoyOsoà ðk xà EvAa, 
sa) TttÀsu. péy, transposita copula, ut structuram fulcirem. 

xaðow — üyaM(exerat] De latifolia haec Plinius: carbo 
in aerariorum tantum officinis compendio: quoniam desi- 
mente fiatu protinus emoriens saepius recoquitur , cetera 

imis ecintillhs, Dein ürÜpuxiàv vulgatum correxi. 
Posen, ubi erat di rb dmmefénvutÜm — guosuerog" dii 
éÀÍyoc, scripturam et distinctionem e Vind. Medic. mutavi, 
eonsentiente versione Gazae. 

TÒ àé vij; àliglolov — poyray] Cumi in Macedonum 
yetione non insit nomen hoe, nullo modo potuit hic eam Th. 
memorare. gitur verba haee e sectione 5. huc in alienum 
locum immigrarunt, Locus autem his suus fuisse videtur in 
vitioto laco, ubi supersunt verba saè y&Q mepuxóç dor, teŭ 
désügev lacunosa et sensu cassa. Dalecampius Hist. pag. 4. 
supra nérrs yérņ pro zérrapa seribi voluit, ut aAÍgAotog 
Macedonum recensioni accederet. 

Ceterum reliqua quercuum genera, mgiwer, Areadum 
apíAaxa, et pałłóðóvy, quae Doriensium , seorsum tra- 
 etavit Theophrastus c. 16. Phellum autem seu suberem, 
Tyrrheniae peculiarem, initio cap. 17. Causa vero, cur has. 
separatiin tractaverit, videtur faisse foliaturae dissimilitudo: 
alioqui nomen alyíAerzeg nihil habet, quod eam speciem ro- 
liquis assoeisre possit. UU 


AD CAPVT IX. (vvroeo Apmvc X.) 


ta ys nàslora Qungellow üjjevi] Medicel y&' vs. babent. 
Deinceps eg dem stripsi, ut est sect. 2. Copulam soi 
initio Brit. male omisit. 

d» fors saù 4 nesug]  Vulgato esc substitui eum mar- 
gne Bas. y ductum e versione Gasse. | 

*lóoéev — apahlay] A. B. Vind, Med. ldfay e ver- 
sténe G. correxit H. — Plinius 16. sect. 19. Circa {dam in 
TProade et alia differentia est montanas  maritimaeque. 
Nam in Macedonia et Arcadia circaque Elin permutant 


t 
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nomina, nec constat auctoribus, quod cuique gener: attri- 
buant: nos ista romano discernimus iudicio, Vides Idaeos 
nominari pro Macedonibus. Sprengel Histbr. p. 105. Idaeam 
interpretatur pinum maritimam Linnei, contra zagaAíay pi- 
num halepensem. . 

xai LvÀoy — may/ztpov] materiegue crassior G. Se- 
quitur sect. 2. ógOóregov xai mayvisQoy Ñ ` Iaia. quae 
commodius ad truncum arboris stantis referuntur. Quo igi- 
tur refertur in: maritima rò- ulay lóyvoorsogov, validius Ga- 
sae? Post copulam articulum zò e Vind. Med, addidi. 

ví» Gvyysvüw yvoQuiOr] vulgatum yrosuog cum Ro- 
berto et Brit. e versione G. correxi. éyyeíory, vulgato antea 
«yyslov, margo Bas. e versione G. rectum ex emendatione 
Roberti dedit Heins. . 

QpJorsgoy — 5 ` Iaia] A. B. Vind. Med, ó(orspoy 
correxit Robertus. ° Zdayu vitium est Heinsianae, A. B. Vind. 
Med. hic et ubique iĝéu habept. Ad '7óa/a intellige ver- 
bum yc: nam-nominativus cum verbo ŝoti praecessit, Et 
cum eadem forma subsequatur, vereor, ne tÒ tç l0aíag 
scribi debuerit, "M a y 

1299 08 — sùwðeoréga, oray y wuy) Quod le- 
ctor prha M ) 08 nista eio ida dedit Brit. nisi quod 
Ñ nita post peAavtóQa Óà inseruit: equidem Óà in se mu~, 
tavi, et nominativum in dativum, ut more Theophrasteo e 
vocahulo mrroégreQov nomen nitra repetatur. Codd, ta- 
men Vind. Med. pusAarrtQus dà nitty xa) ylvxvvegas xai 
AentOrsQos xci sùmåccisgas oray offerunt: , ubi dativi vete- 
rem scripturam agnosces. Deinceps ógó» A. B. Medic, 

qeígoy čxßayss] Robertus sai karsœy addi voluit e 
libri 9, cap. 11. et Plinio 16, 12. Quidam arbitrantur in 
montosis copia praesiantiorem ac colore et duiciorem fieri, 
odore quoque, gratiorem, dum resina sit; decoctam autem 
minus picis reddere, quoniam in serum abeat, 

- -. gab uxagnóy te yéroç Ole sisas neun) genus quod- 
dam Gaza quoque, sed omisso dÀwç, quod in hac sctiptura 
plane abundat; sed si zò yévog scribas, genus omne plane, 
sterile QÀmc &x. recte dicetur. Accedit quod sect. 4, ubi 
repetitur gemma: ldaeorum et Macedonum descriptio, est: 
mivwQo piy ov» taŭra yv: mowÜcw ijsQóv vs xul GyQuOv, 
xai tic &yolac üdésvü vs gaui O7AcaY xui voizmv st» óxap- 
goy. Si cnim Macedones unnm tantum genus sterile (yérog 
74) statuissent, reliqua vero sexu distinxissent, nop poterat 
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Theophrastus omnem Macedonum descriptionem absolvere 
verbis sæ? toltyy t9) Gxoomor. 
jrego» — tüusmégzeQov] Vulgatum oxinooteçov 
mutavi cum. Vind; Medie. in cxÀgoogvAlóvspov, quod Gaza 
reddidit. Plinius tamgn 16. s. 19. Aiia etiamnum generi- 
bus ipsis in sexu differentia. Mas brevior et durior: fe- 
mina procerior, pinpuioribus foliis et simplicibus atque 
mom rigentibms: ubi vides osånpóregov, et deinceps mia, 
non «aAa, redditum. Vulgata tamen scriptura merito prae- 
lata fuit a viris doctis, quac praecedenti axAgpopvAAotegoy 
respondet. - Numerum foliorum diversum in classe hac ar- 
borum veteres non attendisse videntur, — Solus auctor Ixeu« 
ficorum 1, 25. merulam ait gaudere smsUxoeig v8 xal Tm À«rü- 
vos; saè valo OyrAóO QE. nisva: xui xogos. Folia autem 
singularia habent abies et picea Linnci, duplicia pinus sil- 
vestris, montana et rubra: ceterae plura et fere fascieula- 
tim collecta gerunt folia. Brit. fecit rọayúreçay hic et in- 
fra, ubi est 7j mełsxyost xal zgayvseQov. — 
xexliuéva] — proclivioremque fole Gate, deserto Plinio, 
qui rectius non rigentia vertit. Robertus: ad terram in- 
chnata, demissa, pendentia, depresea. Scaliger: minus sur- 


Pd ° ' 

stegíjrnroo sai onàyouù — &orga/f2] A. B. Vind. Med. 
z Qui — axìmpi'u, deinceps A. B. sùssọaßij correxit. 
Robertus. Postea jywpyk Vind. ebagya Medic. Rectum sre- 
eiprQor infra sect. 6. relictum. iam olim H. Ste- 
phano fuit suspecta. Mari kgnum circumcineta | medulla 
durum, et fabril opere verewale: feminae tractatu omnino 
Jacile atque mollius Gara: sed Heinsius fecit quae fabril. 
in opere versantur, sensu pessumdato. Gaza igitur aorgapáj 
omisit, oppositum antecedenti arpegóusva. Aliter Plinius: 
Lignum maribus durum eb in fabrili opere contortum: fe- 
minae mollius: publico discrimime in securibus. Hae in 
quocunque genere deprehendunt marem; quippe respuuntur 
et fragosine sidunt, aegriue revelluntur. Ipso materies 
retomrida, et nigrior maribus radix. ubi miror, unde Plie 
hius vocem retorride duxerit. Additum in postremo radis, 
. alienum a sententia, damnavit. quoque Bodacus. , ¿punton 
Ela , quae Theophr. alibi/habet, Plinius quae mon sunt 
emedullata vertit: an eadem sint, quae 7rapíugrQo mihi, non 
certo constat. E poeta Antiphane Athenaeus 3. pag. 390. 
Schw. posuit čuunsoov day 5] và bukov, fl'oargs dye. Vul- 
gatum nmepue]rés erunt qui defendere conentur comparato 
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Equidem malim: variant homines diversarum regionum in- 


colae. 
~. yhuxelæç Balávoug]. A. B. Vind. Medic. Bakovovg omit- 
tunt. Deinceps oí dà rò púðıoy A. B. unde ézvpódQvy re- 
ete effecerunt Dalecampius et Bodaeus. alii quercum, alii 
placidam vocant Gaza. Sectio 7. ézvuü0gvy exhibet, tan- 
nomen Macedonibus usitatum. E Theophrasto verba 


` ipsa transtulit Hesychius in Glossarium. Idem ex ordine 


litterarum posuit 4jusgódQuc, sidog Opvüg. Vocem 4pepic 
usus loquendi ad plures arbores transtulit, Vitem cultam 


Odyssea 5uspído nominavit: oleam ab aliis ita appellatam 
tradit Hesychius. Denique idem habet e poets, ut videtur, 
aliquo juegos Um, Ñ. ÀsmroquAAog ÓgUc. Haec est vij mia- 


upiddo opposita, ut laurus est AerroqvAAoc, alia marú- 


Eustathius ad Iliad. 14, 398. p. 994. ed. Rom. et 
ad. Odyss. 5. pag. 1524. ita tradit e vetustioribus commen- 
tariis: slðoç oq Uii on ouds, 4 qusgic AMéyetue, wai O 
óg aUrjc craqu: quoi yàg, wg ai pèr QNOQROL NAL 
DNE does čoighows xułoðyras nuga Ioue 
ol dà AemroqvAAoL xai xagnoqopos Ņpepiðsç: xai toù; èn 
avsáv ev qvobrtag fovove cragQvAGg xaloUcw , i5 ow «ni 
 ilàg pverae. “H yap üxagrrog xnasðopógos foti Ói0 xo 
và Ógvoiv Viixópoww Èv si’ Duy iEopógos ypéqus Aya- 
Donki. quae sunt magna ex parte falsa, veris tamen per- 
mixta. Hesychius: épígvAAMog ópüc, 1, mÀarógvAMog, wei 4j 
xaÀovuéwm qsAAog. Plinius 16. c. 6. in ipsis arboribus, 
Wuae maximam, fert, hemeris vocaturp brevior, et in orbem 
comosa. Pro waAoUrrs; Gaza xaAoUgw scriptum legisse vi- 
detur. ` 
~ ăhiphoros — seqáotovy] A. B. Vind. Med. eiid'UgAoo». 
similiter Gaza saésicortex —- recticorticem : c jus gemi- 
müàm errorem iam olim animadvertit Scaliger. Aotog est 
ion ab &åç, &åòç derivatum, sed ab GÀ, igitur idem signi- 
ficat quod süphoros: Hesychius vitiosum a4ígaAog interpre- 
tatur yévog dpvoc. Quercum cerrin Linnei, cerrum Plinii et 
"Vitruvii interpretatur Sprengel Antiquit. botanic. p. 26. con- 
tra in Histor. herb. rei p. 104. quercus pseudosuber Santi 
dicitur esse haliphloeos, et ous àyoín, ficta e loco vitioso, 
refertur ad quercum cerrin. Linnei. 
jAvxivata dé Tà viis pnyoŭ) Mire variatur oratio de 
glande: primum t% tij? p. et tà tie huegiðoç dicit fru- 
otus: deinde mutata forma et geuere téraptoy 4) aAipáote. 


/ 
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— 14 alyilony. ubi yívog intelligere licebit: sed ad priora 


duo neutra Tà, 1à, nomen fructus nullum equidem possum 
accommodare. Cum libri Medicei yAvxvrzorqg habeant et de- 
inceps ÜsUr&Qov TÒ, ausus sum, recepta hac scriptura, in ce- 
teris. scribere: yAvxvsázg dà 4 vig p- — xoi Üsvtegor 4j 
sis huegiðos, Snura ] tijg mÀ. Vulgo est Ódevreoov tù 
Tis u nena tie mA. Plinius 16, 6. glans optima in 
guerc atque grandissima: mox esculo: nam roboris 
parva , cerro tristis, horrida,  echinato calice, ceu casta- 
neae. — Maxime autem probantur latifoliae ex argumento 
dictae. quae magnopere diversa sunt. 

3. Ovx èy “naos 06 yAvxsias] Opposita. ahl ivo xai 
magai videntur postulare, ut scribamus ovy nacas dà yiv- 
xelas iv toŭć yévagı, inserta praepositione ante rolg j6vs0s, 
hoc sensu, quem Gaza reddidit: quanquam non s 
cuiusque generis (quod alias dulces ferre solet) dulcis, sed 
etiam amara nonnullis, ut in genere fagi videre licet 
Plinius: Sed et in querna alia dulcior molliorque feminae, 
mari spissior. — 

Zwagépova, — peyéĝsas — oyyuaci — yowpaoi) Pli- 
nius 16. c. 6. Pro differentia generum breviora vel lon- 
giora folia. — llicis glans utriusque brevior et graci- 
lior — cerro tristis, horrida, echinato calice, ceu casta- 
nease. — Distant autem iter se magnitudine et cutis te- 
nuiaie: item quod alis subest tunica rubigine scabra, 
. aliis protinus candidum corpus. — Praeterea aliis opata, 
alis rotunda, aliis acutior figura: sicut et color nigrior . 
candidiorve, qui praefertur. Amaritudo in extremitatibus, 
mediae dulces. Quin et pediculi brevitas proceritasque 
differentiam. habet. quorum omnium parum aut nihil hodie 
extat in Theophrasto, praeter istud postremum de sede ama- 
ritudinis de c. pl. AME 14. olor id zac Badavoss ini të 

T iow 
ct, "Hos di Howw — &upótegas yàp — éjjscy] Val- 
gatum áugorsQa ex A. B. Vind. Med. correxi. quod ambae 
in genere dicto virili glandes parte postrema utrinque la- 
pidescunt G. (Oyov 0é te èy. Brit. fecit. 

ngòc Tj xshupe)] A. B. Med. r5 xshúpy. Vind. «jj 
ssÀvpes. quam formam in Aristotelis A a. 8, 19. praebeut 
libri scripti, de qua vide annotata. p. 640. Gaza: aliis in 
putaminé, ahis came ipsa — ideoque detractis lapillis 
eoneara perinde atque in animalibus relinquuntur. Plinius 
16, 6.5. 8. Probatur et éa, euius in bálano utrinque ex 
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longitudine extrema lapidescit duritia: melior, cus in cor- 
tice, qugqm cui in-corpore; utrumque non nisi mari. Gaza 
Asínsrou, mon yverae, xouÀopuoero videtur scriptum legisse, 
Atque ita cavitas transfertur ad glandes, cum in vulgata du- 
.bitari possit, an cava sint in lapide. Palmerius waw in 
co» mutari voluit, ut lapidibus detractis cavitas relicta 
comparetur cum ovis vacuatis, quorum putamen solum re- 
linquitur. Impedit hanc interpretationem additum éxavégoi- 
tv, quod Plinius quoque reddidit. Vulgatum [wow si ve- 
lis de calculis in corpore humano repertis explicare, simili- 
tudo claudicabit propterea, quod calculi isti si fuerint ex- 
, tracti et démti, nemo facile cavitatem ct vestigia lapidum 
impressa corpori intus conspiciet. Habet etiam locus in 
glande dubitationem. Quaeritur enim, quid sit in glande 
wélvgoc, quid aagE? Plinius corticem et: corpus interpre- 
tatus est: Dalecampius ad Plinium xéAvgog cutem verti ma- 
luit. Scilicet Plinius c. 6. de glandibus: continentur hi- 
spido calice, per genera plus minusve cutem complectente. 
Cutem, dixit tegmen glandis. Dioscorides 1, 142. tò srepi 
sj «Ax» vnó tò x£Àvpog vusvüüsc, idem tegmen xéAv- 
oç dixit, Idem 1, 145. de nuce castanea: oi psrašù rijg 
Gugxüg xxí toU Aémovg poroi. Quam notionem si sequaris, 
lapides oí szgóg aŭti tă GaQxi erunt adnati ipsi glandium 
corpori et carni, of sr&gó rd): xsAvqué autem exterius ipsi 
putamini vel tegmini adhaerebunt, Non apparet, unde Pli- 
nius duxerit ex Jongiiudine, nisi ex illis, && axgow, iuterpre- 
tando expresserit. Dubito, an idem lapidis genus intelligi 
voluerit Th. supra cap. 7, 5. ubi est mayapve sol. upd- 

Quov xwon5gosidég čni mÀstov, quos. pumices Plinius dixit. 
ln quercu latifolia glandes omnes maxima ex parte non 
modo obsitas, sed quasi inclusas viridi quadam excrescentia, 
multis inaequalibus angulis praedita et scabra, quae siccata 
gallarum modo dura et firma, erat, vidit et descripsit Clu- 
pius Pannonic. stirp. p. 12. Sed videant doctiores de hoc 
loco! | ! ! 
ópOogurc oùðè Asia] Ex A. B. Vind. Medic. et ver- 
sione G. restitui. duo postrema verba ab Heinsio omissa. 
Plinius 16. s. 8. in ipsis arboribus, quae maximam fert, 
hemeris vocatur, brevior et in orbem comosa, alisque ra- 
morum crebris cavata. Fortius lignum quercus habet, et 
incorruptius , ramosa et ipsa, procerior tamen et crassior 
caudice. ubi Pintianus e Theophrasto pro quercus . scribi 
voluit fagus et brevior pro procerior. Sed Plinio errorem 
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kim rélinjmenünm censeo: plura enim is peccavit, ubi 
graecum Qsyó» voluit interpretari. — Fagum certe hic ob- 
trudere nolim, genere toto diversam. 

ssgíxouog — pvrsla] corpore in orbem comoso, con- 
torto sinu.oeoque stet, ut nodosa ac torosa assurgat Gaza. 
Scaliger malebat sparsi rami natura yua. Robertus pu- 
seíay interpretatur plantam, tò puróm Est habitus arboris 
eùm ‘statura. ^ Vulgatum étsorgauuévr e versione G. corretti 
et comparato c. 9, 3. ubi cst: &ma» yág tò üó(sv — xal 
Bouyutsgor x&i imeorQuuuívor uGÀios — tò ğè Pihu sù- 


0T6Q0Y. ! 
M En inyaãos] A. B. Vind. Med. nolvudogakoç ha- 
bent, quod e Plinii et Gazae versione in xoulou. Robertus 
mutabat: quod Brit. dedit. Equidem cum Heinsio xałop. 
praetuli: neque enim video, quid xoukouacyaAog significet, 
ec Plinii yictoritate licebit eam scripturam tueri, ubi di- 
xit alis ramorum crebris cavata: nam potuit ita sequens 
*roÀvuaoyaAog interpretari. Male tamen uasyadyy alas rd- 
morum tertil, et, quoniam axillae certe humani corporis 
semper sunt in cavo, addidit cavata. "Theophrastus contra 
germina recentia et tenera ramorum pacydhaç dicere solet, 
ut docebitur ad cap. 10, 2. ` 

oùðè aŭt} Vulgatum abr] vertit tamen G. Dein- 
ceps post 4r:zov iari vel, ut Brit. fecit, ze oportèbat repetere 
ópgOoqvfic, quod sententiae loci non convenire, demonstravit 
Scaliger. Igitur cum Daleeampio e vérsione G. minus torta 
quam quercus participium éreozoaupévr inserui. Quid Pli- 
sius hic ih suo libro scriptum repererit, nemo facile di- 
xerit. 

dore xal s» 0Àg» foaysta» siras] ut tota quoque 
brevis species reddatur Gaza, qui vocem uogp?r additam 
legit, quàm e Vind. Medic. addidi. Idem fecit Brit. sed 
xai ante zavr? omisit. " 

elc uijxoc layvgóraros] in longum porrecta Robertus 
interpretatur. Gaza male per longitudinem robustissima. ` 

00 quera, — 4j onaviwg} Negatiehem e versione G; 
cdm) Brit: addidi. Sequens 4, quod iam olim ex cadem 
versione inseri voluit margo Bas., e Vind. Medic. cum Brit. 
addidi. Vind. tamen dgyáotuég habet. Plinius: excelsis mg 
antem tgilops, incultis amie. Sprebeel Antiq. botanic. p. 
' $4. quétrcum"pedunculatam Lin. ihbterpretetür: ét 'aegilopgm 
Linnei cum suegíds et druuódQUi oomparat, Contra in Hist, 

T Aheophr . aper. T. JI M 
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quercu ballofa Galli Desfontainee comparat. mE 
| 5. Qomgüéoruror) Vulgatum Qqsnwüéararor e margine 
Bas. correxi cum Brit. ÓQureócosaroy Medicei habent. Male 
"Gaza: maxime puirescit. Plinius: ab hac ( aegilope) pro- 
xima latifolae proceritas, sed minus utilis aedificiis atque 
carboni: dolata viis obnoxia est: quam ob rem solida 
utuntur. Postrema e sect. 7. admiscuit aliena: pertinent 
enim ad asprin a Macedonibus vocatam, Pintianus igitur, ut 
Plinii fidem tuerctur, nomen aspris inseri voluit et scribi 
Aspris dolata. Ceterum máervqvAMor Sprengel in Antiq. 
ag. 21. quercum robur L. interpretatur, eiusque varietatem 
Dumilem facit a07tQu, wende querni frutices Columellae 5, 6. 
In Historia contra pag. 104. sAazvgvAior quercum Tourne- 
fortii Itiner, III. p. 297. interpretatur. Unde humilem va- 
' sietatem TÀarbqvAAoU facere potuerit äsnow, nullum equi- 
dum argumentum apud Theophrastum reperi. Denique paulo 
.antehae vulgatum diom&Q saè rà cum Brit. correxi. . 
B suyU èv &ys& tO GréÀeyog) Plinius: Pessina et car- 
boni et materiae halipMoeos. dicta, cui crassissimus cortex 
atque caudex et plerumque cavus fungosusque: nec alia 
putrescit ex hoc genere, etiam cum vivit. Quin et fulmine 
saepissime icilur, quamvis altitudine non excellat: ideo li- 
gno eius nec ad sacrificia uti fas habetur. unde Dale- 
campius Hist, p. 7. et Bodaeus scribi voluerunt: seyviaroy 
piv &y5 roy qÀotór saè tò oréAsyog. Satis crat et brevius 
S TÓY powy addere post ozsAcy0g, si omnino necesse erat 
inserere id, quod Plinius ex ipso nomine arboris assumere 
potuit. Bodaeum tamen secutus est Britannus. 
wal yuQ zsQuxOg cte ToU Qie0govo] quod ex natura 
eius arboris accidit Gaza. oUr gri tuù dévóQov- Oi) xai 
eolAov yivstas fecit Brit. crsgoéxóg alii comiecerupt, teste 
Dalecampio, arrectis foliis horrida interpretati. — Mihi to~ 
tum hoc membrum ab hoc loco alienum videtur esse, nisi 
in vitiosa scriptura latet, quod habet Plinius: efiam cum 
vivit. Praeterea suspicor, ex hoc loco in alienum translata 
fuisse, quae capite hoc extremo leguntur de materia hali- 
hloei. l 
P èynugdiov sivas poryy ) Cum Theophr. ubique êyuro. 
dio» genere neutro de duriore arborum medulla -Wurparit, 
non dubitavi póry scribere; idemque fecise Brite nune: 


lluna eandem facit cum Lipneana, et €uso(óa cum 


video. 


> 
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tiybvei 3i 3à ahii oç] A. B. Vind. Med.. Ádyovow oe. 
Brit. oç omisit. Sequens ĝğıò e Plinio inserui: xai Heinsius 
addiderat. Plinius haliphloeo dedit, quod Theophrastus cum . 
latifolia- communicavit. 
xqxidas] A. B. Med. xixiðaç. Sequens soqtiumy Al- 
dinae, Bas. Medic. yonorun substituit Heins. Delecampius 
malebat yogoís5 * tye 7usv(0oc , qued dedit Brit. Plinius 
16. s. 9. Sed gallam hemerés optimam et- coriis perficien- 
dis aptissiragti: similem huic latifoliu, sed laeviorem, 
multogue minus probatam, Fert et nigram ; duo enim gee. 
nera sumi: haec tingendis ttilior. 
| áyoeiog ðé.] Vulgatum éwgaio» e versione G. correxi. 
Ántehac Aesoregov Medic. habent, Brit. fecit. Gyosza. ğé, 
Quexov, onore toig fpayyiç]) quod autem penem 
quidam appellant branchiis simile G. quasi quio o 0H0t09 
scriptum legisset. Robertus cum Dalecampio Histor. p. 10. 
e Plinio ogayro» corrigunt. Is enim 16, 8. s. 13. E glan- 
'diferis sola quae vocatur aegidops- fert pannoe arentes, mit» 
acoso villo canas , non in cordice modo, verum et e ramis' 
dependentes eubitali magnitudine, odoratos, ut diximus in- 
ter unguenta. ubi Plinii errorem animadvertit et corrigere 
- *copatus est Pintianus. Theophrastus dicere voluit, qaoxoy 
nasci e cortice non hornotinorum surculorum, sed vetustio- 
rum. Idem 12. s. 5o. Sphagnos — maxime probatur, al 
bryon vsocant.— Sunt enim hoc nomine cani arborum villi, - 
in quercu maxime videmus, sed odore praestantes. 
Dioscorides 1, 20. fgvov, vnó rwwy dè qnÀyyyov xaleitas, 
sveioxóuevoy ën? 0évgov xedoiroy 7, Asvxisun Ñ Gouir — 
čate 08 abvoU rò evwðéorspoy xui "avxv «qÀ0» -— miyu- 
tus Õè moi Ugo BaAarivoig- xoi qoiepase Dix. rò 19 aùr 
Ot:vmINO». Dioscoridis scripturam vulgatam tuetur Galenus 
Comp. medic. sec. loca I. c. 1. ubi fọúoy ügwirarexoy vocat: 
ad quem locum monuit Cornarius p. 290., Áetiutm fnedicunt 
Serm. 12. c. 44. hypnon et. sphagnon vocare: item 13, 
317. capite autem 118. hypnum ita interpretari: Ọ ¿gte ow- 
pixgòr TÒ ébsgyóucvov ix ve Üauacxntén; xul (u- 
Óoxsvóng. Scripturam ostAnyrov in Dioscoride firmat Gale- 
nus Simplicium sexto, Paulus. Aegineta libro 7. et Aetius li- 
bro L: Ab Oribasio dogxadsío» foravgv vocari monet Bo- 
'daeus ad h. l. p. 157. Ad Theophrasteam scripturam de- 
fendendam recte Bodaeus comparavit Hesyahii glossam : Zopa- 
og. -— oi ði E "éni rà» deuar i im Srywperoy, © xuAoUG 
Pever, oùn av." êndvos yag pomò a (ubl recte cor- 
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rigunt gacsoc. Idem enim: gaexó;, vb ini sav Mee pi- - 
sópsroy. Usncam plicatam, barbatam et floridam Hoffmanni 
interpretatur Sprengel Antiq. bot. p. 20. 

OnotoY volg Quxíoig] Vulgatum Oporec e versione G- 
correxi. alterum vulgato íoiç cum Salmasio Exerc. p. 
231. substitai. , Rebertus malebat. "Vind. çayioss 
dat. Daleeampius L c. pvo; — nohsòy xul $ç con- 
iecit. A. B. Med. soAióv wel foayysoy dant. — Bgyioy Hein- 
siana. Robertus gg (uuo, quod recepit Brit. Is simul 
aliorum coniecturam TQayU 99 annotavit. Alia tentavit Pal- 
merius p. 591. In vitiosa scriptura Plinii aremtes latere vi- 


detur. Gaza: cerrua sola producit canum mucosumgue 
cubitali longitudine pendens: nisi is potius muscosum e 


que 
, Scripsit, quo vocabulo solet graecum qyosidec reddere. Mihi 


v 


non dubium est, Theopbrastum scripsisse xal où fganyv: cu- 
ius rationem reddit sequens membrum. Huc ducit quoque 
quod ait de haliphloeo : mudar. ques xai feoyv. 

veuyoc] Ald. Bes. Vind. Mad. € TQUjyOQ cum Scaligero 
correxit Heins. Sequens xogúyyç Gaga surculo vertit: e sur- 
culi capite malebat Scaliger. 

TÀeyloy và» avwJey Ojo» čya] Verbum Šyss, a Gaza 
omissum, et structurae verborum non. congruens, ebumdat. 
Non duhito pertinere. ad sequens membrum ita scribendum :. 
ogwr. Egs 0à xoi Q EPA RN kN inipélay soUro que 
sal Boya- Brit. fecit s (ov ix tv ay. o(we 

7. GONW, tOULSY ] Causalem percalam omisit. 
Gaza, nec habet quo referatur. Deinceps (oov A. B. tov 
dedit Heinsius. Britannica plura mutavit statim ab initio: 
fecit enim d süg yluxslaç — 4j v4 rào megas — ij 
TIY vüg expe ila "Oenow zavrg» yàg. Nomen neutrum, 
nec vulgare Lum ACTIE, nec 0gt QU; reperio vel in Catalogo tri- 
plice Plantarum vel in Indice positum, ut nesciam, utram 
scripturam Editor probaverit. 

n] caput tentari Gaza. Plinius ad hali- 
phloeon retulit: eidem raro glans, et vum tulit, umara; 
quam prüeter suss nullum attingat animal, ac ne hae - 
quidem , si aliud pabulum habeant. ssgusgalaiay ex uno 
hoc loco pro morbo retulit H. Stephani thesaurus: in ho~ 
mine semper ssgaAaía dicitur, quod hic seriptum maluit 


Dalecampius: Palmerius, Sed quid Brit. vol 
cum daret xa? pág 7 mel dapfürerin sauepiumd 


[ior]? 
porPngh d) sol sù ila, nedsnnðdrea pir) Haee qio- 
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que Plinius alio retulit, id est ad latifoliam: doleta vitiis 
obnoxia est: quamobrem solida utuntur. Hinc Robertus 
et Dalecampius eosque seeutus Harduinus corrigebant: po- 
20904 0à so) tà vijo mlarvgúhlov kúla. Quibus non as- 
sentior: . de aliarum enim ligno nihil praecessit in hac Ma- 
cedonica recensione, quanquam simile quid de mAarvgvAAg 
in Idaes recensione dictum fuerit. Ceterum, relicto suo Pli- 
mio errore, equidem cum Brit. seripsi noyO«oà dà và EvAa, 
sab selen. uiv, transposita copula, ut structuram fulcirem. 

xaðŭow — üGvaM(exsrat] De latifolia haec Plinius: carbo 
im aerariorun tantum officinis compendio: quoniam desi- 
mente fatu protinus emoriens saepius recoquitur, cetera 
plurimis ecintillis, Deinceps áyOqamày vulgatum correxi. 
Postea, ubi erat ù sò &neofférrvoOsu — quosusroc* 016 
éAÍyoc, scripturam et distinctionem e Vind. Medic. mutavi, 
eonsentiente versione Gazae. l 

T6 36 vij; úliphoiov — porav) Cum in Macedonum 
yatione non insit nomen hoe, nullo modo potuit hic eam Th. 
memorare. Igitur verba haee e sectione 5. huc in alienum 
locum immigrarunt, Locus autem his suus fuisse videtur in 
vitioso loco, ubi supersunt verba saè y&g mepuxóç dors reU 
dés0pov lacunosa et sensu cassa. Dalecampius Hist. pag. 4. 
supra névre yév& pro térrapa scribi voluit, ut aMighorog 
Macedonum recensioni accederet. ` — 

Ceterum reliqua quercuum genera, wolyey, Arcadum 
epídaxa, et , quae Doriensium , seorsum tra- 
etavit Theophrastus c. 16. Phellum autem seu suberem, 
Tyrrheniae peculiarem, initio cap. 17. Causa vero, cur has. 
separati tractaverit, videtur fuisse foliaturae dissimilitudo : 
alioqui nomen alyíAeeg nihil babet, quod eam speciem ro- 


liquis assoeiare possit. 
AD CAPVT IX. (vvroo Anzvo X.) 


. $4 yt nÀsdara Qungelow agger} Medicel sa` vs. babent. 
inet n &jeve stripsi, ut est sect. 3. Copulam xaj 
initio Brit. male omisit. í l 

d» bere saù 4 nevsn]  Vulgato esc. substitui eum mar- 
: gine Bas. úy ductum e versione Gazae. - 

^Ióoéay — agnos] A. B. Vind, Med. lðéay e ver- 
síéne G. correxit H. — Plinius 16. sect. 19. Circa [dam in 
Froade wt alia differentia est montanae | maritimaeque. 
Nam in Macedonia eè Arcadia circaque Elin permutant 


s 
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nomina, nec constat auctoribus, quod cuique gener? attri- 
buant: nos ista romano discernimus iudicio, Vides Idaeos 
nominari pro Macedonibus. Sprengel Histbr. p. 105. Idaeam 
interpretatur pinum maritimam Linnei , contra nagaAiay pi- 
num halepensem. 

xai bvÀo» — stayvttgov]  materieque crassior G. Se- 
quitur sect. 2. ógOó:sgov xai nayvreçoy Ñ ` Idala. quae 
commodius ad truncum arboris stantis referuntur. Quo igi- 
tur refertur in maritima r0-5ulov lóyvoorsgov, validius Ga- 
sae? Post copulam articulum zò e Vind. Med, addidi. 

Tí» Gvyyevüs: yvoQuo.] vulgatum yroiog cum Ro- 
berto et Brit. e versione G. correxi. dyysíoy, vulgato antea 
&yyelov, margo Bas. e versione G. rectum ex emendatione 
Roberti dedit Heins. l 07 . 

QpJorsgoy — $4 '7J0aía] A. B. Vind. Med, ó[orspoy 
correxit Robertus. ° Zóaya vitium est Heinsianae. A. B. Vind, 
Med. hic et ubique lðéu habent. Ad ’Zĝara intellige ver- 
bum Zyce: nam.nominativus cum verbo ørt praccessit, Et 
cum eadem forma subsequatur, vereor, ne tÒ rfjg JÓaíag 
&cribi debucrit, 

peuiséga dà — abndsorágo, oray xj wuy] Quod le~ 
ctor expectabat 4 0& nista usAavréga dedit Brit. nisi quod 
q mitta post usiarréga ĝè. inseruit: equidem Ó& in rë mu-. 
tavi, et nominativum in dativum, ut more Theophrasteo e 
vocabulo mrr00601eQ0» nomen nitra repetatur. Codd, ta- 
men Vind, Med. peAarregas è misty zai yluxvteQae xai 
AentO:&gou xal svo)egrsgos oray offerunt; , ubi dativi vete- 
rem scripturam agnosces. Deinceps ógóv A. B. Medic. 

qeígew čußaryes)] Robertus wai óAarwow addi voluit e 
libri g. cap. 11. et Plinio 16, 12. Quidam arbitrantur. in 
montosis copia praestantiorem ac colore et diciorem fieri, 
odore quoque, gratiorem, dum resina sit; decoctam autem 
minus picis reddere, quoniam in serum abeat, | 
. - wai üxagnóv Ti yévog Ole sisas nevsnç) genus quod. 


„` dam Gaza quoque, sed omisso oÀeg, quod in hac scriptura 


plane abundat; sed si zò yévog scribas, genus omne plane, 
sterile 9Àex; é&x. recte dicetur. Accedit quod sect. 4., ubi 
repetitur gemima: Llaeorum et Macedonum degcriptio, est: 
newsy uev ovv taŭra yívm mouwUcw SjusQóv Te xal Gyptov, 
xai tic Gyolac üdésva vs naui Jnisiay xui voizmv ttjv uxao- 
zov. Si cnim Macedones unum tantum genus sterile (yérog 
q4) statuissent, reliqua vero sexu distinxissent, nop poterat 
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Theophrastas omnem Macedonum descriptionem absolvere 


verbis saè , TOLE toy üxagrtov. 

Bea rtoov — eùuyxťossgoy] Vulgatum axinoóregov 
mutavi cum Vind. Medic. in oxAmoogv4Aórsgoy, quod Gaza 
reddidit. Plinius taman 16. s. 19. Aia etiamnum generi- 
bus ipeis in sexu diferentia. Mas brevior et durior: fe- 
mina procsrior, pinguioribus foliis et simplicibus atque 
non rigentibms: ubi vides axiepóregov, et deinceps amid, 
non «raa, redditum. Vulgata tamen scriptura merito prae- 
Fata fuit a viris doctis, quac praecedenti axinpoqvAAoteQoy 
respondet. - Numerum foliorum diversum in classe hac ar- 
Dorum veteres non atteridisse videntur. Solus auctor Ixeu- 
ticorum 1, 25. merulam ait gaudete TtSUxOI4G T8 xa? TÀ&TO- 
vos; xal velo dnog. nisvos, ui xwcotç. Folia autem 
singularia habent abies et picea Linnci, duplicia pinus sil- 
vestris, montana et rubra: ceterae plura et fere fascieula- 
tim collecta gerunt folia. Brit. fecit TEayUTEÇOY hic et in- 
fra, ubi est 15 melsxyoes xo) teayusegor. 

xeulsuéva) proclivioremque folie Gave, deserto Plinio, 
qui rectius non rigentia vertit. Robertus: ad terram in- 
chnata, demissa, pendentia, depressa. Scaliger: minus sur- 
resta, 

d zal owl oveefti A. B. Vind. Med.. 
regep run in laras deinceps A. B. sŭesçaßij correxit. 
Robertus. Postea àvepyk Vind. e à Medic. Rectmm sre- 
eípsoov infra sect. 6. relictum. m olim H. Ste- 
phano fuit suspecta. Mari gnum circumcineta | medulla 
durum, et fabril opere verenale: feminae tractatu omnino 
Jacile atque mollius Gaza: sed Heinsius fecit quas fobriá 
in opere versantur, sensu pessumdato. Gaza igitur aotęafij 
omisit, oppositum antecedenti’ ørọspopara. Aliter Plinius: 
Lignum maribus durum eb in fabrili opere comtortum: fe- 
minae mollius: publico discrimine in securibus. Hae in 
quocunque genere deprehendunt marem; quippe respuuntur 
et fragosiue sidunt, aegrius revelluntur. {psa materies 
retorrida, et nigrior maribus radix. ubi miror, unde Plie 
hius vocem retorrida duxerit. Additum in postremo radis, 
. aliepumy a sententia, dwmnavit -quoque Bodaeus. , punton 
EóAa , quae- Theophr. alibi’ habet, Plinius guae mon eunt 
emedullata vertit: an eadem. sint, quae 740ÍM 70i non 
certo comstat. E poeta Antiphane Athenaeus 3. pag. 390. 
Schw. posuit Inretov diy 5 tò Ever, fAdasqy dyes. Vul- 
gatem meppyrdin erunt qui .defendere conentur comparato 
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Hippoeratice enusio à Gugiusrol. Sunt etiam in neve áp. 
ejua ligna apud Artemidorum 4, 3o. quae Hesychius 
h. v. Pollux 1, 87. interpretantur: quibuscum compara Li- 
vium 28, 45. Scholia Aristophanea et Strabonem 15. p. 3g. 
Sieb. ubi vereor. ne vulgatum éysosdgorr unroðv ywgiç ve- 
rae scripturae yagis äppipntoiwv locum occuparit. Molden- 
hauer in Specim. pag. 1534. interpretatur mepiuyrea ligna 
quae parte interna quam maxime excellunt, - mevsyy autens 
marem cum pibu silvestri L. comparat. 

3. nslanýoss fomyUssqoy] brevior et contortior — fe- 
mina procerior aique facilior Gast, qui saè sisqyoregev ad- 
ditum legit, quee verba suscepit Brit, quae zgoyuzsQor, ut 
supra, scripsit. Sed eius loci ratio est diversa, Robertus 
monet, cum materies diífluviatur, id est cursus venarum so- 
curi disparatur, in ea caesura pro pectinum (xrnjóse) ra- 
tione materiam vel longam vel brevem dici. Sane opposi- 
tum eUjxéoseQoy vulgatam tueri videtur. 

neò xa s$* alyóa] Ita Gaza quoque: ego tamen 
nihil causae video, quae sententiae antecedentis reddatur: 
itaque. čz» scriptum malim,. quod video Brit. dedisse. Pli- 
nius 16, 39. &. 70. Laria femina habet, quam Graeci vo- 
cant aegida, mellei coloris. Inventum est pictorum ta- 
bellis immortale , nullisque fissile rimis hoo lignum. Pro- 
simum medullae est. Ín abiete leuson. Graeci vocant. ubi 
monet Robertus. male éyxagðiov rodditum esse, quasi wage 

graece esset; sod potuit Plinius megiunres reddere, 

- .  Siwrtaverága) cursu venarum probior evxzrdore- 

. sípa vel sUxreveréQn maluit Robertus: prius dedi Brit. Di- 

. tetur de vocabulo ad 5, 19. Cf. Pauli Leopardi Emend. 
12, 5. 

è a — sà lsuxù sel và XvxÀo] . cum prostra- 

| tao parte candida et oireinante, Leriná Gaza: sed Hein- 

. &ius fecit e£ quae eas cirowit. Asvuó (Med, Aevsp ) Ro- 
bertus alburnum et adipes Plinii interpretatur, de quibus 
ille 16. c. 28. pro oute corisz: proximi plerisque adipes : 
M vocantur a eolore alburnum, | mollis ac pessima para 
ügni ,. ejjam in robore facile putrescene , terediná obnosia: 
guare semper amputabisur. sù «Uxkp nibil esas possunt 
praeter corticem. et. librum: sd. suspicor copulam, abundare, 
và Àevwà ta usie albummum medullam cingens significant, 
Deinde ut. structurae laboranti succurram, ésmeqévrey scribo, 
Brit, éxmecoovroae «ledit, Arbores a ventis deiectae et proe 


stratae, prüecipue magnae; itaque seniores, eunt së 
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irder, eaque píyeDog Pyovra dixit, quee facilius quam iu» 
wiores ventus prosternit, Similiter infra de ovea: bie» 
tum , respondento aegidi aegidi sr$vamg, ait: srussÓv ðè sai evs 
noy yivsra, saè waÀów im vüv oefvsione ön Modes. 
ubi vulgo intersertum saè post saAóv damnat quoque versis 
Gazae. Quam vim in lignis baec alic habeat, docet noster 
infra 5, 1, 9. et 5, 5, 5. comparato loco c. pl. 5, 17, & 
quibus inspectis et consideratis nescio an alii accuratius stas 
tuent de sensu verburum ès vravzec ssAsxvos, quae G. vere 
tit medullae relictas securis adigitur. Si alyiç seniorum 
erborum a lignis sreguersQoig differt eo, ut suspicor, quod 
medulla ligno cireumdanti omnis plane similis facta induruit; 
non video equidem, eur ipsi medullae securis adigatur, ne» 
«que magis causam perspicio, quao Britannum movit, ut 
sslesüzu, 7 alyk; scriberet: -quae scriptura alyéða facit a 


nekinnesy , 
sara xrróÓ0va géQerreg, otay Šp’ inar. iveepieroc 
s:eAéwgoio | üvansoégy. Vidata locus iste quoque aegidem 
a medulla (ivrsqem;) diversam facere: praeterea inde ex- 
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x quod est ine- 
ptum, si aegis eadem essetj quae eval, Sed ooul adnesei" 
tur, eemque ferre arbor dici potes, non medullam ant me- 
dullae proxies lignum. Vitium vulgatae scripturae on 
suoque mentio tedariorum: ligno enim si evsij inesset, $de-. 

Sopes potius meminandi erant. Sent alis quoque vitii zoga- 


186 072 CANNOTATIONES C. 


quae eommemorare nolo. Scribendum igitar censeo 
deseo». “O ði oi me — cuxü9, sò mw. nulla alia 
mautetione facia. nisi interpunctionis et particulae à; iu Óf. 
Video nunc Britannum idem (fecisse, sed interpretando vete- 
rem errorem sequitur. — 

- &gvOgorspor xoà Thv year Tijg ðaðoç xal i» sot) 
Geminam copulam, a Gaza omissam, delevi cum Vind. Med» 
posteriorem omittit quoque A. B. Priorem cum Bodaeo in 
wazü vert Brit. quae frustre comparavit locum e Pallasid 
Fiora Bossiae hunc: Ægregium pro variis operibus topia- 
riss materiem praebent. tubera ad radices et imos truncos 
pinuum subinde enata ; quippe quae venis paene pelluci- 
dia ornantur. Ceterum Medic. sùç Toe; habent. 

4. raUra yvy] A.B Vind. Medic, taðrıu ys e ver- 
sione G. correxit Constant. - 

OUsE TAY üxaguor -— evrs vv daepor mevwes] m 
dieit, Idaeorum sexy 4u£oo- et Macedonum msuxy 
Áreades substituere eam; quam nisuy nomimani? contra nsv- 
syy nominare cam tantum, quam alii silvestrem soleant di- 
cere? Dalecampius Hist. p. 51. coniecit üAÀgv dà nisus 
eives, interpretatus. sed a pinu .piceam differre. Quae cone- 
iectura mihi, non solum audax, sed etiam a loci sententia 
aliena videtur esse. . 

iugaséctepór elns. sj .mírvi] evidentiorem caudicem 
Gaza, reprehensus a Scaligero et Roberto, qui malebat spe- 
eiom repraesentantem,:quod non magis intelligo. Alio sensa 
nusquam Theophrastus vocabulum éugomtc usurpavit , quam 
u£ manifestum et evidens- significaret: in arboribus vero qui 
eaudex vel truncus magis minusve manifestus et evidens esse. 
ficique potest? . Etiam dativus zzírué cum tota sententia, 
caudicem enin] maniáfestiorem habere pityn, quam peure 
urbana et sterilis, cum disputatione non bene convenit: ex- 
pectat enim lector » ut demonstretur, quid in natura sr£u- 
«pc urbanae et sterilis sit, quod Arcades ad srívve referre 
malebant, Nam verba szírvy sirai qaow significant: generis eius 
esse affirmans, quod sisus. appellatur. Minus enim clare 
Gasa vertit: nec sterilóm nec urbanam pinum appeliant, 
sed picea m, . Breviter dugepsorégay scribo, hac sententia: 
Srwhowm enim esse cimdljorem-ei, quae Trug appellatur. 

lemréeqra wo, wo? vò wéyeQoc]. A. B. Vind. Med..sel 
emittunt. Gaza, gracilitatena vertit;-xai v0: uéy. omisit:.se- 
quentia ita reddidit: et. operibus ipsam: materiam ineptam, 
uyepparest, cum aygr eser vel aypar em tpm quod 
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restintam voluit Robertus. . Contra cum Dalesampio . Bo-: 
 deeus abs) mutat in sUyproxo»: unde Brit. fecit Hem di 
fvÀor sUyonotov: quae praeterea Aesorqra iisdem auctoribus 
substituie. vulgato Aemrorgra. Sed oppositum TIGyUT5QOy 
vulgatam scripturam tuetur. Deinceps vero &ypstoy, an po~. 
tius sUygrjorov addi debeat, dubitari potest, propterea quod. 
generis urbani sterilisque lignum non fuit descriptum , . cum 
quo szírve comparatur. Interim dedi quod Gaza scriptom’ 
legit et reddidit. Brit. dedit TÒ E Tis T5Ux«c. Dale- 
campius autem maluit zoUro yao tiG TENG, et locum. to-. 
tum vertit: magis conapicuum ac .eminenéem | caudicer:; 
esse, laevem, magnum, in opere fabril utilem, utpote: 
crassior, laevior, proeerior quam pino .5 . 
flaOén xal xxiv ] alta flesaque 6. Jaséa maluit 
Robertus cum Dalecampio , qui densa interpretatur : idque- 
Brit. dedit, quasi non sóun faeta, ttoryev Be93s, prolixa 
coma, tapillus, graece et latine dicantur, Recete igitur Sca- 
liger vulgatum prolisa interpretatur. Robertus nitebatur loco: 
Plinii 16. s. 19. Sed picea minus alá quam laris: illa: 
crassior leviorque cortice, folio villosior , pinguior et den». 
sior, molliorque flexu. At piceae rariora siccioraque folia 
et tenuiora ac magis algentia (corrigo rigentia), que . 
borridior est et perfusa resina. Lignum abésti similius, » 
^ Sirvyp xg) syy xovopoQov] Gaza: piceams autem. etiàóm: 
ueleram i ipsam pauca, t paulo horrentioragus. Vind, ; 
e. yoropógor : a post i ri re- l 
péçov dant. “aai xøvogóçor aussy Gaza scriptum ] 
detur; avz5» C. Hoffmann substitui voluit vulgato s397 » quod . 
deleri voluit Dalecampius et óÀiya ĝè scribi. . Hi Gazae 
xak SoP0qÓQOy aùpiy vertebat: quae et ipsa conos fert. 
Plinius et tenuiora interseruit, quae in graecis non appa- .- 
rent. Foliis xaxAévoig opponuntur zrapgexéra, Aamugolg: 
ovypodécvsoa, zoAlotc óAiya: supersunt Baa, prolixe, qui^. 
bus brevia opposita expectabas, non: temuiora. Equidem 
copulam saè servandam censeo. Ipsa enim pinus sativa, 
cum qua srírug in hac disputatione comparatur, ESNY NOYO-^ . 
appellari solet, ut ab agresti distinguatur, — Additum - 
Taden magis etiam demonstrat, esse unam TSUNQ. MUVOpd- : 
gov», dé qua adhuc docetur. Sequitur deinceps in eadem 
comparatione, pioem. msg xwvopógov esse amaram, ut mi~ > 
Fvoç, contra verae meux esse 8000. 
ir, dà viv nisur üni iagaveorágay — xoi i yke sàn nís- 
Tap iw) Hanc vulgarem scripturam Bodaeus cum Roberta 


N 
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mutiri voluit in isror àveupavsotégav. - Equidem Deleeame. 
pium sequor. Liber Voes. nirtœæv &y habet, servatis verae 
seripturae vestigiis. Pro zatxnc Vind. dedit sírvog. Piceam 
ilem. evidentiorem: paucam enim et amaram, ut etiam co- 
niferas Gaza: ubi Heinsius dedit pauoarm enim picem tiger 
amaram habere, ut A mir pi 
Deinceps A. B. Vind. tr9y nituy — ? prae- 
terea Medic. òhiyny čyaw v6. A ia Beid G. x cobre 
Robertus. Annotationi Scaligeri praescriptum legitur sui yáe 
srízuy» ýe. — Pessime Heinsius Roberto obsecutus srírray scri- 
psit, quanquam in Codice Casauboni ita esse moneat C. Hoff- 
wena. Dalecampius Hist. p. 50. coniecit deinceps Hanso saè: 
djrrov semoqóge», interpretatus ut e? minores conos in eadem 
gigni. Ante cioiàr deesse ykusslay saè possis suspicari: ad 
Fretum etiem i referri non potest. Sed memini, Theo- 





oğ le rra] Beit moi ë Rer , fecit. igitur in genere 
-oto discrepare videtar Gana. Patius de toto genere pimi 
couiferae disceptant,. pino coniferae de genere movent contro^ 


Mals quoque eire Dalecempius scriptum maluit 


liene pipar) Debrbat osse vj vóe x. iA. pépes. Ipee 
qot cum Brit. scripsi. 

orsosbéevegor. Aupa 0i vowóquMa] Libri non variant 
scripturam ineptam et f. . Quid enim folie inter nucem 
et lignum agunt? et post superiora illa Aessogekdozéga 9) si- 
sw; ? Ubi utriusque folia comparantur, locus his erat, si vora- 
sumt. Nanc de sola míev? agitur. Quod cnm sensisset Dale- 
campims, scripsit deinceps wo mírvog và [ula Asvnórsga. 
m non dubitavi verba tria hinc exemta reponere sectio- 

nis ó. post post wapeixóra 
sai tò oop &nsvxu] minuse pinosa Gasa. unde Robertus 
Šnewxóreęa scribi. voluit, € fecit Brit. Contra Dalecam- 

' pius, totum hoc membrum r voluit. hane ad 

payaleu xol vavcqw srpoc] magnam ei pinum 
> Kferontiam habet G G. unde wel tausyy insesui, Vind. saè 
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vavse» peyulyy dabat. Medic. xad ts peyan ^ Dalecam- 
pius : djagogáy 08 3yes mitus xat žl m. T. T. 
énixovOnoóos | Plinius 16, ío. sect. 19. Larix ustis 
radicibus non repullulat, ut in Lesbo üccidit, incenso nei 
. nore Pyrrhaeo. ubi rectius dixisset adustis, monente Roi- 
berto. . Praeterea mox pro non scribendum erit,. si conciliare 
Plinium cum Theophrasto velis, qui srírvv laricem solet 'intet- 
pretari. In mostro loeo scriptum malim sews ui» yuQ =r 
Qvi. — Basilius Homil. 5. in Hexaenter. p. 46. 509 
0d tives sevnorxacw éixseuroudvac 5) ènixaionsvas sàs nitus 
elc Ogvudvac usÜ(ovacÓo: ubi inepte vertunt in quercefa 
verti. Debebat verti in frutices mutari. 
sig A ] án. Lesbo cum Plinio Gaga. Deinceps Heind. 
éyxápitor. nai &ÀAÀa xo) dedit.  Otiosum prius xai Bodaeus re 
cte omisit, sed &AÀe retinuit. Postea Vind. Medic. dabant 
gieexas daig. ; | M > 
, Lt voy tÒ iyxágdsoy] cor Gazae. Supra 1, 6, 1. Ev- 
c è 4j unton vtízvog, latns, steUxnc, xai uáduora t 
d r adog els. Plinius 16. sect. 1g. laricie morómb 
est, ut teda fiat. Quae supra soli feminae revo adscribit 
eiyic 6 «ai Aenxólvog , hic simpliciter meUxg tribuitur: 
22 alyic svyoog dsa tò vðaðor. In abiete eadem pars trune 
oy propter colorem album dicitur. Haec maxime intet 
differentias stsuwnc et Aarne animadvertenda est. ; E 
6. dia —i$Àna) Semel supra 1, 8, 2. xai tă afera 
vé» OqAnéir ójo0£orega, iv ol; davw üugo, olo» xvragrrrols 
Biarn, ÓotgVig, xyavia. Atque hoc in nostro loco iterum 
tangit sed breviter sexus discrimen, quod notis tantum tribus 
distiaxit, foliorum, ligni et fructus. Contra omnia indivisa 
abieti nullo discrimine sexus attribuit. 
sevrmiuoreoa roU üdievoc] mari enim acutiora magise 
que pungentia inflexaque magis Gaza, qui alibi èmsoroap- 
psérov contortum vertit, ut Plinius, veluti supra sect. 5. Bi dé 
mare solo nunc loquitur, articulus và fuit addendus; alioqui 
enitivus pendebit a comparativo frega. Ita postea, 
sbi de ligno traditur, recte est zò tie derieiac Moldenhauer 
$n Specim. p. 65. folia saris; quem eum Linnei pino abieté - 
(quam alii rectius piceam vocant) compárat, ita enarrat: st- 
bulata, mucronata, per ramulos pectinatim, imbricutimque 
digesta, divergentia , pervirentia: ubi plane desidero nostr 
guakuéra, quanquam ibi in annotatione apposita. De- 
inde pectinatim:'si sunt posita, non possunt simui esse imbri- 
Ggtit digesta et divergenta, Omnino edivergentia male di- 
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leeunosum, verbaque, de quibus tam varie disputatur, non 
ad (olia, sed potius ad fructum pertinere, squamis compaetültt, 
quae paulatim versus apicem fiunt minores. Hae commode 
dici possunt zrréguyeg, casque habere arbor às" PAarroy, pau- 
Jatim decrescentes maguitadine. Xenophon inferiorem thora- 
eis partem, quasi appendicem, ait compositam esse squamis 
sereis plicatilibus, in thorace vero Chalybum ágsi s&v mrepv^ 
gay onagra wvmà Jerpauuéva , Anabasi 4, 7, 15. Idem de 
ye equestri 12, 4. fepi è rò roov xai. ta- aldoia xal rà wý- 
sy oi mrépvree voxalra: xai so0«Uras fovogav , wate avíyew 
sù usin. Verba tiy DÀny uegg?yy demonstrant, esse sermonem 
de ali 


squamis ligneis compactis et coni speciem reddeatibus. 
Dubitatio superest de seriptura Owigeidig et Qolonióéc. Pa- 
pillarum , praecipue. longi , veluti vaccinarum, similitudi- 
nem ad strobilos longos licebit accommedare : tholi vero difficr» 
lus erit reperire similitudinem, nisi tholi planiore vertice 
eomparationem assumas, qualem babent umbracula, quae 
Graeci eodem vocabulo Joålaç vocarunt. Galearum vel pis 
Jeoram Boeoticorum formem ins talem tradit: Kvpij Bow 
din. iyivovto yip Ounpegh, lk al iv Borsa salai «vvat, 
d; oi sar’ &yoóv égógovy. Videntur igitur petasos Thessalicos 
et Àrcadicos imitatae umbraculorum vicem gessisse: et praestat 
. pilees. Boeoticos quem. galeas Boeoticas interpretari. — i 
.- Maximam difficultatem habet additum vocabulum rò púå-. 
Aor ,. sed id locum nominis, quo strobilus significaretur, oe- 
dupasse videtur. De foliis enim cum antea. disputasset Theo- 
, inepte fecisset, si post ligni fruetusque discrimen 

denuo de folii -forma demonstrare incepisset. Plinium enim 
nen moror, quem video verba srex»ós dà — qu^ verbv ad 
folia. isse, cune coniectura nostra. ad strobilum pera 
tíneant. L LEN 
» e — so) uóve sdbw Syovean] germine 
quaedam peculiaris nuno praeter alias agitur , ut retnfontin 
deiaque ordinem servat Gaza: inepte addidit. nunc agituri 
Rem supra retulit Theophr. 1, 5, 3. 1y.9, 5. et 5, 6,2. 
wsus verbo ovovysiy quoque 5, 18, 5. Duobus in locis bang 
rúbe germinationis, germinum et ramorum eomnauwicavit eun 
diéty et mweUwy, hoo' vere in nostro soli abieti (basy) proe 
priam faci: unde dubitatio oritur megni, quid eit. noraino 


AD HISTOR. PLANT. IH, 9. 198 


idéene et zteUxnc. intekigendum. Certe ordo iste ramorum et 
dispositio propria sunt, quantum hodie constat, pinui piceae 
et abieti Linnei, quas viri docti nominibus îáryç maris et fe- 
minae Theophrasti comprehendi. putant. Fortasse vocem 
pory non adeo urgendan esse erunt, qui censeant, 

peyíOs, na) usya wii molo] est magnitudine excelsa 

a pino procerior Gaza., Cum Vind. copulam prio- 
rèm omisi. | 

7. Wüdég] nervosum. Gaaae. opponitur gagxodéarsooy. - 
Distinctuís infra 5, 1, 5. Å uiv eunn daguuðsoréga xai 0As- 
góivog , 4j è čiary xai nokvivoç xui ücnpxog — i0 tò uiv 
fapv , tò è xoŭpov: 10 niv yàp dydadev , 10 0à ŭðuðor, j 
nak Aevxór&Qor. 

&imeiv oxÀnporürovg] Vulgatum o4mpovépove Robertus 
correxit, quanquam in versione G. sit: guin et reliquis omni- 
bus fere duriores, quanquam mollius lignam est. Infra 5, 1, 
6. ye. à xai Ofovg rialov pèv sj tSUx& , cWAnoor(Qovo dij] 
llary T0ÀÀd, nüAAov ðè wol axÀngosaroue Sven * üugor 1 
fruxyoUg xai xsgatodtic, xai sd yoonar, SavOoUc sai 9adosc, 

o:5gssrexob] ad summam nodi densissimi, solidissimé 
patentioresque abieti atque pino, coloreque tedae proximi , et 
maxime sui generis, pinoque magis quam, abieii G. qui 
scriptum legit duigogos tis msvuxec'uüAAow Ñ Tig darme, 
aut, quod Scaligero videbatur, uGAAo» Óà vg m. Ó rt. è 
Scripturam grsQswtüi0, e versione G. a Scaligéro probatam 
firmat Haun. 1. teste Moldenhauero p. 64. Medicci OT6QUU T ba 
xoi habent. Robertus tað vov uAAo» xai oi tie hareng . 
Mmálebat. ' 

póvox dagane | . Gazae patentiores recte reprehehdit 
Scaliger, ipse uóvot wparvsiç scribens, trarsiucidi interpre. 
tatus. Addit annotationem banc: Hoc non ex distantia par^ 
fium, ul in tela, sed alia ratio, ut in vitro et marmore e - 
adamante. Mihi uovoy où Qiapavezg scribendum videtur, i. 
e. pene translucidi. Nam uóvo, iag. nimium est de nòdis 
harum. arborum, quanquam pinguissimo süeco saturatis: quae 
causa est pelluciditatis. Narrat Gallus Du Hamel, per ligni 
frustum e trunco pini silvestris montanae, Gallis T'orcAepin vo- 
catae,excisum, tres lineas crassum, umbram digiti appositi pet- 
lucere, Hoc idem significare voluit Theophr. in altero loco 
infra 5, 1, 6. vocabulo #sgarwðesç: EE 

dıapogos to EvAov , păhiov [08 vg nsvansj 4j]. Praetuli 
Scaligeri rationem ut sunplicissimam reliquis emendationibus, 
et inserui.verba Ó såg zsvwng, quae Gaza reddidit Sed ia 

Theophr, oper. T. IY, N 
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minime verba diaqogos roð EvAov fuit interpretatus, sed po- 
tius u&Avgra iĝsos vel ldroyevsiç xal uüAAoy rijg vr. Ņ. Sealiger 
. annotavit haec: Quarta proprietas nodorum , cum alii stipi- 
tum referant naturam, hi longe sunt diversi. Lignum can- 
didum , solutum, leve: nodi rubicundi, densi, grapes. 
Brit. fecit: ovegeo raros* xol póvov ĉupavetç oi tç EAergs. ol 
08 nevxne xa të yo. Qado0sig, xai Kr, uiüAlor ai Quxqogal 
Toŭ bulou tije msúxne xai rijg latns. ubi éuqareig Gazae pa- 
teniiores repraesentat: cetera sunt obscura, partim barbara. 

AoUgco» — mv tò Atvxóv] nisi quod id habet album 
G. integriorem scripturam secutus. Equidem uèy ex Haun. 1. 
inserui, Cf. Moldenhauer p. 64. Sequanos fabros lignarios 
adhuc schon vocare, atque inde pyxides conficere, monuit Ro- 
bertus. Brit. fecit aiy(Ós , voUro Jouxb», omisso zrÀq». 

xaló»y xoi èn tav] Copulam a Gaza omissam tanquam 
inutilem seclusi. 

TÒ dà tvyó* Öuypılèç] Haec verba Brit. omisit, ratione 
nulla edita. mwaxa minutas tabulas cum minutis et vilibus 

picturis significat. Isocrates mr&Qi tT0000. p. 1. Orell. Gone 

— &v si "te Zeb xai ITajiacvw tùy aùthy Syety gain véyroy 
TOŬG TO TUVGXLO yQ/«QOUOM. 

tù Nola’ tù 0 éomovOaouéva] Vulgatum ro molka xod 
ĉon. praeeunte Scaligero correxi. faciunt ex eo tabeilas pi- 
ctorias atque codicillos piures melioresque e materia prae- 
etantiore Gaza. Bas. male ¿gnovðayuéva habet cum A. et Me- 
diceis: hi deinceps àx omittunt. xai (feAríovoc A. B. Pertinet 
huc locus Euripidis Iphig. Aul. 39. óímzeg 0à médo neúxyy. 
ubi est de ypauuassio. 'Ióocay. nsvxyy nominat Hippolyti 
versu 1254. xa tùy év "Ióp yoapuázow nÀxceé ttg meUxgr. 
Brit. fecit: zt0s0U0s". xai tà jgouuateia ta TroÀÀA wai ion. èn 
toU (SsAslovóc [šote]. 

TÀsíe tyy tig harne — tg vevxmc] Ald. Bas. Vind. 
Medic. mutato ordine et sequentibus contrario ^rsusee — 
shúrns. 007 

elvai yup tijg uiv éAurqo Okay 18) -abietie enim totam com- 
modam, laevem spissamqueG. kahhiw tùy tije ilarne’ &yadà 
qo tç piy ŝlárys Vind.Med, áya94y Gaga reddidit. C. Gesner 
apùd Dalecampium Hist. locam ita concinnabat: tijg pé» éAa- 
sne soÀA«» te zaù Asia» xal nusvyy, tic 06 nesne òi- 
q"* uiv, oùhorégav Öè wai loyugovíQuy. quam egregii viri 
_ emendationem non dubitavi vulgatae dny ze «ai Àeíav prae- 
ferre : ista vero, tùy pévros ovga, attrectare nolui: satis enim 
sana esse videntur. - Margo Bes. oUAg» propinat, quod Scali- 


N 


*- 
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ger probabat. Brit. fecit: evas yap tyv piv rio rnc oUvÀqv. 
ze xai Aeíav xai tuxri) , Tij; Õe zr. in qua scriptura prima ista 
T?» mèy 17je probare licct. 

‘H 08 hary savrag] Equidem expectabam “H Mév ovy 
harn, abies vero Gaza. — Deincepé Óapogsiy — &Gugotuw 
Medicei. 


AD CAPYT X. (vvroo avuvce X.) 
Otun 0' oix čyes — nugóuoióy [re] tò] Brit, dedit^H 


0 òkun. deinceps inutile ra seclusi, a Gaza etiam omissum, 
qui ev coloratum, €Vivyoy nereatum vertit. Robertus 
nar’ uhu 06 maluit. — | 

srayUgvAAoy , Qvayidic] folium crassum , bifidum C. qui 
Otoysdég scriptum legit: &oy0éc. maluit Robertus. . Equidem, 
eum praescripta vulgata cum praecedente gouby Acioy. con- 
jungi non posset, nec, quod G. fecit, cum sequente gii. 
Ao», (praecedere enim úhor debebat) secutus sum Cae- 
selpinuüm 2, 3. qui ðvoyıðèç probavit, ' difficile. ad. finden- 
dum vertens. Accedit Plethonis Excerptum: tó rtg quAAoy 
Üeoyidéc , i6 ünpov àxavO(lov. —Medicei Ooyidiv habent. 
nagupvhlov, guÀAg Ovoyddet Brit. fecit, — 

énaxay0(Qo» è uxgov] quod conieceram pro vulgato 
Eux. probavit etiam C. Hoffmann. extremo aculeatum G. 
Robertus vulgatum tuetur; praepositionem èE absentiam rei 
indicare ait.  Caesalpinus ingeniose interpretatur haec e Pli- 
nio, ubi de fago: folium tenue ac laevissimum, populo si- 
mile, celerrime flavescena, et media parte plerumque gi- 
gnens superne parvam baccam, viridem, cacumine aculea- 
tam. Sprengel I, p. 104., qui notitiam hanc retulit ad quer- 
cum cerrin Lin., folium interpretatur solidum, nołvoyðėç, 
laciniis foliorum mucronatis, calyce hispido, crinito. Al- 
Jerum locum historiae 3, 6. non attigit, ubi est: oí dà meo 
Maxsõoviay o00à tadı qaow àvO:iv, aoxevOov, toss, 
àyplav , cgévdauvoy. Sed ibi óbígw áygíe» iunctim vulgo 
legebatur. Plinius statim sect. 3. fraxinum interpretatur, 
Equidem fagum intelligo, et verbum émaxavO(loy infra c. 
11, 3. de. fraxini folio mucronato tantum, non 'aculeato, 
similiter positum reperio. 007 . 

ovre mroÀÀAg, oUz6] Supra c. 6, 5. roto Énwrolmó- 
Qoy xai óÀwoQQitor. Deinceps BaJovg e Vind. Med. scri- 


bere debebam. Qílog è Brit. fecit. N 
l 2 
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mA ovx ivaxavOw) A. B. Med. Vind. iy üxusOw xal 
Así. fructus laevis, glandeus in calice echinata, placida 
tamen et laevi, non hispida, ut castaneae, similis tamen 
illi dulcedine atque .succo G. hinc vulgatam correxerat Ro- 
pertus, sed Heins. éyaxayd oc — Asiog dedit. Equidem nÀnY 
&raxay0o malim. .Cum Roberto vulgatum deinceps axar- 
dSuügc correxi. Si óEvg fagus est Lin., equidem non intel- 
ligo, quid in fructu simile sit glandi, nisi quod calicem 
asperum glandis Theophrastus etiam éyivovy solet appellare. 
Deinde echinus ipso suo nomine asperitatem aculeorum si- 
gnificat: igitur cum fructus fagi echino sit inclusus aspero, 
jraetereaque sit trigonus, falsum ‘est éytvoy esse Aeioy xa 
&yoxavJov.  Sufüciebat autem: mÀqv oóy og 4$ A. B. àv 
&xay 9udes, ahdu Acio u&tAAoy. non tantum spinoso, quantum 


castaneae. Quare locum interpolatum a grammaticis aut ` 


librariis fuisse existimo. — Pletho excerpsit: xagzüv dè qéQur 
palauvuðy iv duro Asio. Brit. dedit: y éywoides [zeguxag- 
ao] (nÀqve ùvaxavðy Ñ où hiar) xaù oUy oç. 

yvòy èxsivy) Cum Roberto éxeíyy scripsi ad diòç fú- 
Aavov referens. Contra Pletho: gne% sÅ yhuxurnsi mapa- 
ainosy. Voluit ggyó dare. Medicei dà 4j xar ylvxúrnra 
habent. j 
sux vs xai] nascitur etiam im montibus candida 
materie G. Equidem malim T'iwstas Ò ù pèv iv vj pu: 
cui respondet sequens %4. 0° êy toig meðiosç, Brit. dedit $ 
Asvxt, Ó£. 
apo&ovgyíav] Infra 5, 6, 4. õun xoà ueia vygotaro». 
sai yàp tà tà èrdeðovra èx toUtom. Iterum 5, 7, 
2. de navibus: zaig è člarroow gun. et sect. 6. òkúa ðè 


~a 


srgüg aueLongyíav xa? Üupgonzyíay sey sUzsAi. Medicei 


hic auağıs& habent. | 

2. MjAog — mohwuaoyaAov] Tazus — magisque alis 
sinuata est G. Plinius similitudine nominum pihoç et us- 
Aia deceptus 16, 13. sect. 28. ita de fraxino: Procera haec 
et teres, pinnata et ipsa folio — JMateries est ad plurima 
utilis. Ea quidem, quae fit in dda Troadis, in tantum 
cedro similis, ut ementes fallat, cortice ablato. moÀvya- 
eyoAog et xoidouagyaAog supra adluit c. 8, 4. c. pl. 1, 6, 
4. iubet Th. «ág uaoyáAao ivopdoAniltw tàs tec TÉTGg 
xai yewtataç, germina ramusculorum recentissima. Infra 
8, 15, 2. avellana dicitur Qauvdde; óufOow uvev pasya- 
xdv xài àvotoiç. Contra 3, 17, 3. de colutea Idaea: uuy- 


Qe; dà wo) óQ Uso nat noÀvudoyaAov. Cf. supra ab 3, 7, 
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5. Pletho excerpsit: tà này Ala tă üÀat9 sivas nagopolav, 


TÀTY oUy oVro vip. 
. à pev iE 'doxaüíag — 4 ðè èx] Brit. fecit tğç uiv — 
sig 0€. | 
1 Zdoxaüía» moÀU: xoà xaonó» péguir) ut in Macedonia 
"frcadiaque fructum abunde proferre G. qui vulgatum mo- 
Av» xapzóv Qpes reddidit. Sed A. B. Vind. Med. habent 
xai T0ÁUY xagrió»: unde apparet, scribam voluisse dare quod 
edidi zoÀ/- xal xagmó»v q. quod antecedens enano — 
neg? thv "IÓm» fÜlagitabat. Deinceps xai ante rj qgoupate 
cum Vind. Med. delevi. 

Aógovoa]| iumenta G. deinceps pnoxatovra Bus. 

3. 0 aorQvg] Est et osérys species simplex G. Arti- 
culum Vind. Med. omittunt. Supra 1, 8, 2. sine articulo 
ócrQVig est, ibique disertis verbis facit Th. üóóeva xai 97» 
Aea. 3, 3, 1. est óorga, et c. pl. 5, 17.' cum ulmo po- 
nitur- inter Eolo. vuxvà xab loyvoa. — Pletho ogron» excerpsit. 
Deinceps óuogvéa Bas. quod ferri poterat, relatum ad xa- 
Aovot. Postea óbsía dant, Med. l 

x] tam corpore quam cortice G. Plinius 13, 21. 
sect. 37. Graecia. gignit arborem ostryn, quam et ostryars 
yocant, solitariam, circa saxa aquosa, similem fraxino 
cortice et ramis , foliis piri, paulo tamen longioribus crase 
aioribusque, ac rugosis incisuris, quae per tota discurrunt: 
semine hordeo simili et colore. Materie est dura atque 
firma: qua, in domum illata difficiles partus fieri pro- 
dunt mortesque miseras. Similiter Plinius volae manus in- 
eisuras dixit, ubi Theophrastus in foliis yag habet et cum 
volae ág99ot; comparat. Cf. ad 1, 10, 2. 

amond? ror; cyruaos] Pletho së cyüuare excerpsit, quod 
habent Medicei. 

nokùiva 0i] nervo multiplici de medió constans: reli- 
quis autem rectis in modum costarum tum prolixius tum 
. crassius porrectis G. Robertus coniecit: zoÀviva Q6 xai antò 
Tie méong (quam alibi Q&yw vocat, mÀsvgotudGg vOv üÀÀow 
sÜOttav et cet. Delecampius ita: moÀUi» O& &mó tç ué- 
ong nÀ. tüy àÀÀow eUOV xarà peyulny xarartwovGOv. Sci- 
licet in A. B. est sùĝ:? xai ucy&Agv. Heinsius dedit: mo- 
Avira 08 &nü r5 uéomc mÀAsvoomÓng tör GÀÀo» tbOty 
xai utyáAgw xavurtwvovoO xci Ttuyog Byovcüw, Correxi lo- 
cum comparato simili infra 3, 17. de folio Tdaeae coluteae: 
wai noÀvivor èx tày Ontodt» roig Àemroig iot xui tuig ġl- 
` Qus xai usrubU vv nÁevoondüy uà uéong xaratéwOVIOY. 
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ubi Gaza de medio'callo vertit. Pletha excerpsit: stoÀviva 
ùno vio péonç éxaséQmüsv mÀAsuvQostdUg. ubi vocem éxazé£go- — 
cv probo. Brit, dedit : péong ivòg nà. — xai 15v peyakiny 
watat. Non opus est addito vocabulo isàg, quod e ToÀviva 
more Theophrasteo intelligi debet, l 

Edémwrðuuéra] Talia fere in carpino betulọ Lin, descri- 
psit Du Roy Harbkesche Baumzucht T. I. p. 1954 Dein- 
ceps Brit, &yoooy 7j čxhsvxov fecit, 

"Evvügov] dquas convallesque amat G, circa saxa 
aguosa Plinius nasci ait. Vulgabatur evvdgov. Margo Bo- 
daei haec ita supplebat: ¿yvðgoy ðè rò Ocv0gov xai p. Dein- 
ceps axciaçs — qnoi Bas. oèxiay Med, habent, — 

4. 4 pèy GQósv] Vulgo erat ugósv. Brit. 0. u&v üórv 
fecit. Deinceps tà toù qvAAov liber Vinar, dat. Postea vul- 
gatum. xaí.zs0 uév tius x. TO O8 à. correxi. ef quod altera 
fructifera, altera sterilis Gaza, sa) vój elvos tom pèy x. vov 
dà axugror Brit. fecit. 

fgoóv, LuvO0v] dura, flava, nodosior spinosiorque G. 
ubi spissior fuisse videtur scriptum.  Pletho excerpsit: EuAoy 
vxÀnoóy, Asvxóv, xaprüv 02 qéosw mooussm Brit, dedit: xai 
sò ro) &iQerog 5vAov. 

O«Àsíag Asuxórtpog) Oppositus maris cortex mayureQog 
iubebat vulgatum hoc corrigere. Brit. fecit: toU aevog — - 
tis 06 Fnåeiag. 

xícrag nowŭor) cunas faciunt G, Mire Plethon : 790 re 
uhla yconoimoy slvat xoi noòç xahanoisy, An xadónovg hic 
latet? Deinceps vulgo sequuntur haec: tp Ò’ ebwðéotegoy tÒ 
TÄS Fnåesiaç. ubi verba tò tvAo» tõe aĝğsroç e Plinio addi 
Robertus voluit, qui vulgatum tò s4c JqAs(ag in zoU tç ?- 
mutatum voluit, Si ad corticem haec referrentur, debebat 
esse 0 17; 9mAsiac. ltem feminae odoratior et mas sterilis 


Gazae versio. Plinius 16, 14. sect. 25. Jn tilia mas et fe- 


mina differunt omni modo: namque et materies mari dura 
ruftorque ac nodosa e£ odorattor: cortex quoque crassior ac 


. detractus infTexibilis. Unde simul apparet, verba haec esse 


loco suo mota; quae reposui superius post verba xoi muxyóts- 
Qo", ubi de ligno. Ita facile caremus supp erento Roberti. 
Supra sequitur post zruxróregov : zo 02 tă Pnåeraç Aevxóvspov. 


Ita simul apparet causa et origo erroris.  Librarius nempe sero 


recordatus omissorum verborum alieno ca loco vel potius in 
margine adiecit, locumque eorum proprium ita significavit, ut 
verba sequentia ex suo loco adderet, cum quibus essent con- 
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iungends. Medicei habent muygyóregóv šarp’ tò 0è.. Deinceps 
Brit. fecit xoi 0 này axugroç. 

pudlov uíayov] flos calicula intectus praeter folii pedi- 
culum G. Unde vulgatum uov cum Roberto ct.Palmerio p. 
592. correxi; et quAA0v esse in Codice Casauboni monuit C, 
Hofmana. Plinius l. c, Nec semen fert nec florem , ut fe- 
mina, guae erassior arbore, materie candida praecellens- 


que est. Mirum in hac arbore, fructum a nullo animalium , 


attingi , foliorum corticisque succum, esse dulcem. nter core 
(icem ac lignum tenues tunicae multiplicis membranae, e 
quibus vincula tiliae vocantur : lenuissimae, earum philyrae, 
coronarum, lemniscis celebres, antiquorum hongre, Materies 
teredinem non sentit, proceritate perquam. modica, verum 
utilis. Quae de fructu interseruit, habet noster c. pl. 1, 20. 
idvalrarov 0à và éni vic qulvgac* ravtgg yüg à pev puika 
yÀuxéa , xai nolda viv (Gaoy écOÍ(c , 0 06 xagnóc oŭðari fu 
z0g. Quae memorare hoc in'loco et ratio historiae postulabat, 
et memorata fuisse indicio sunt reliquiae de succo foliorum et 
corticis: tò è quAAor xai 0 phoioç hla xai yAvxéa. De 
ligni natura infra 5, 4. traditur, 

xayouy ip’ érégoy uíoyov) Med. xayogv àp érégov ha- 
bent, &p' éréga; Brit. fecit. amentumque futurum pediculo 
altero annexus G. Supra c. 6, 5. tilia inter arbores sayygv- 
pogovç nominatur: sed in extrema sectione 6. est: megi 96 xfjg 
quÀvgag énioxesséov, xai ci te GÀÀo xoyoupogor. Nihil igi- 
tur accuratius traditum de tilia legerat, nec diligentius hic 
eadem tradit, sed nominat tantum, De re vide dicta ad 3, 
6, 5. 
.5. erpoyyoAog , mgouaxgoc] oblongus, orbiculatus G, 
Pletho excerpsit: gAíxov XUnog xai mQopnxéorapoy. Deinceps 
üd«ogegrorego; fecit Brit. pro àda9d QoreQos. . 

«ógóg] maiusculus G. debebat pérfectus et maturus, 
deinceps áydgagatvog Plethonis Excerptum habet, pagas vog 
Medicei. | | 

xasxrejutvoc) cum scabitur G. scabendo derasus , es- 
scalptus vel exsculptus Robertus, qui memoravit coniecturam 
nescio cuius d«xvovyopevoc. 

Tò è qUAAov] Confer dicta paulo antea et ad 1, 12, 
4. Deinceps Brit. fecit: 4j dè poop oU qvAAOv xisrwðns. 

èx mQocaywuyfg — megipégesm) nisi quod in angulum 
acutiorem rotundatur: et quanquam iuxta pediculum cur- 
vatius, tamen de medio in acutius coactum praetendit, 


seque prolixius protrahit, crispum in orbe leviter atque 


' f 
200 ' ANNOTATIONES 


serrátum G.’ Scaliger interpretatur: sensim ambitum, qui 
juxta pediculum est orbicularis, demittere sese ad muoro- 
nem, non aitem statim. Sensum verborum èx moocayoyijc 
is bene vidit, sed is loco huic, saltem ordini huic verborum 
non convenit. Gaza videtur scriptum legisse sowvos ooç T6) 
píoyo KvgróTsQor, aha xarà puégop sig ObvrsQov, omissa 
topula inutili xal. Sed in circulo et corporibus circulari- 
bus dicitur svorü» pars exterior circuli, interior tò xoiAoy. 
Hoc non- animadverso Gaza a semsu aberravit. Hinc olim 
eonieceram: miyy phor 9 nepipé «aj TÒ XUETÓTOTOV 
srQ0c T Aíeyo dori, GÀAA xarà tò éco» èx ngocaywyie 
el; Ökúregor T. o. čyov. Deinceps in A. B. Vind. Med. est 
poxgorégav. Antea xa? 4| noòç Ti) uioyy xvotrórarov habent 
Medicei eum Vind. Comperabam deinde locum 3, 13, 5. 
de foliis sambuci, ubi haec leguntur: púhhoy uaAaxóv, noo- 
pnxsc, aç Tò råe mAarvpUAAov Óáprugc, pettor 08 xaè nia- 
TÚTEpOY waè Ttspspeoégregov ÈN. uécou xai würedev, tò dà 
uxoov slg OEU uàAÀo» cvrijxorv, sxvuxÀo dà yov yaçaypóv. 
"Unde ducebam hanc prese certissimam postremomama 
. verborum: Aà xarà uéoov sig Obvrepov tyv ovrayeyiw čyov 
xa uaxgótegov, ènoukãoy dà, xoi monha vegugayuésov. ita- 
que prior copula xai delenda, altera posterior trangponenda 
videtur. Deinde structurae laboranti in verbis, 4) st59t9p6Qeto 
xak 10 — sUgtótGrOy — yov — xeyaoeayuésov, quorum priora 
referuntur ad verbum arè, néc coeunt cum posterioribus, 
ad rò gvUÀAor referendis, ita succurri posse putabam, ut 
scriberetur: mår thy negipégsiav xa$ to nvorotaroy uaAAov 
ix ngocayoyie ngóg tQ uioyy, &AÀa xarà uécow siç Obvts- 
Qo» t. ©. Üyov. nisi fortasse in verbis, xai và ftgüg 19) pi- 

y, aut xezá TÒ Ttg T. M. aut xro mroóg Tj pu. latet. 
Pictho excerpsit: xA xvoró» èx mgocayoyo, xai mode Té 
logo xvgrórarow: čte à  Pnoviov xvxÁo xal ssyapayuévov. 
unde priorem partem ita concinno: 7rÀ4w 4 msqupóqua so 
vb xvgrózarow mQóg vo noy, àÀÀà xara K pégov éx ngoc- 
aywyňç elc Übvregov xoà paxgorspoy tùr curaywyny -Èyov". 
novoy dà xai xvxÀo xey. 

&novioy] In tiliae folio quaeritur quid crispum in or- 
bem, ut Gaza vertit, vel simpliciter crispum, vel subcrispum 
dici possit, si contra loquendi usum ZmovÀov pro VmrovÀow 
dictum statuas, quoniam vocem UrmovAog usus ad aliam si— 
gnificationem traxerat, Cum foliorum tiliae utriusque Euro- 
paeae pagina inferior sit subhirsuta vel tomentosa, multo 
tamen magis platyphyllae, suspicor, Zmováo» eandem folii 
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lirsutiem significare. Sed tum addito sx&ro scribendum erit: 
£novÀov satw xai xvxh xeyap. Interim copulam xaj vulge 
post xuxAo positam retraxi: nam circumferentia folii non 
pertinet ad hirsutiem. Plura dixi ad c. pl. 5, 6, 7. ubi de 
vocabuli ovAog usu Theophrasteo . disputatur. 
oréguv] ^ Medicei iunctim mroÀwgaxQoréoa». Cum . 
Roberto mto Heinsius i in uaAaxorépa» mutavit, duce versione G, 
nec mulio reliquo molliorem corpore, Video Moldcnhaue- 
rum pag. 133. antiquam scripturam probare, sed eam omi» 
sit interpretari: eandem reduxi, quanquam vitiosam essc nom 
dubitem, 
xat tò ahlo ulov)  Dalecampius xa? aÀÀeg tò EvAoy 
ages sed Theophrastus quidni brevius ualaxotépay vel 
égav vel mvuxvorépa», quod sensus flagitat, toù GÀÀov 
oM dixit? Ceterum marem et feminam tiliam Th. dixit, 
quam nuper demum nostrates in tiliam curopaeam et corda- 
iam diüstinxerunt: antea enim similiter maris et feminae dis- 
crimine defungebantur.  Postremus Gallus Jentenat rectiug 
microphyllam et platyphyllam vocavit, una cum extraneis 
descripsit, foliaque utriusque europacae comparata pinxit in 
JMémoires de ('[nstityt Tom. IV. pag. 5. seqq. Sed Spren- 
gelius I. pag. 94. praeterea tiliam albam ex nostri c. pl. 3, 
96. exsculpsit, quae tamen ibi minime reperiri potest, 


AD CAPVT XI 


,eqiv0ausog] Vulgatum agévÜapow correxi, nisi 10000- 
yogsvovos scriptum fuit, ut G, vertit: acerem vocans. Ey 
ui 9» xosõç Brit. fecit. 

worgoyov] E Plinii 16. c. 15. s. 16, cursivenian - 

Salmasius Exercit, pag. 506. eruebat iwózgoyor. In Plinio 
alii libri crassivenium habent, Equidem non dubito in vo- 
cabulo vitioso nomen yAivev latere. 

tò Óà gvÀALov sUpéysOsc] materia ampla ambabus: 
platano in findendo similis: venis enim in longum flu- 
ctuat, sed gracilior — longior G. qui vulgatum EvÀov ver- 
tit, a Roberto corrcctum. Plctho excerpsit : TÒ piv gulor 
singes xai ioqugov , TÒ 06 guÀAov vij oyíces Quoiov 1) 

mÀ. Brit. augo:y dedit. 

rerayóv] folium non laciniosum et rugosum, sed ten- 
tum sivc explicatum et expansuin, vel extepntumi et exporre- 
ctum interpretatur Robertus, Infra. in crataegono Gaza pro- 
missum vertit, Vide dicenda ad 3, 12, 5, de folio mespili, ` 
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eyíauaO" ola] A. B. ey/ua9? cum Roberto correxit 
Heins. omnia eius fissa in acutum compressa abscindun- 
tur G. 

.  pesooyeðij] in aceris foliis fissa non ita profunda esse, 
atque sunt in foliis platani, interpretatur Robertus. Dein- 
ceps où noù. iva Óà Med. 1. où moÀv. iva Óé Med. 2. 
habent. 

Vronéhor] sublivido, crasso, spissiorique picea, et ad. 
inflectendum contumaci G. unde Ald. B. sùxauni correxit 
Heins. Carpino Plinius corticem lividum edseribit. Pro 
Tuygorspov (A. B. mvporsQov, mugürtQov Med.) idem Gaza 
rectius zyxvorsQov vertit, quod Bodaeus e libri 5. c. 4. con^ 
firmavit, ubi est: mvxvov ðe EvAov xoi Ñ ogévüaproc soi 7 
Lvyía šat dlmç mávra tù ovla — exAgoórara 08 và Ógviva 
xai tà túy. At ibi de ligno, hic de cortice sermo est, ` 
Tamen liber Voss. scripturam Gazae habet, | 

ai mÀsiorow xal oi EmvOai] E Roberti coniectura zAet- 
otat, xai tay Oa) dedit Heinsius. Gaza scriptum legit xaè 
al rfc Savðňç: eodem ducunt Medicei cum A. B. xai av- 
Oui, og al tõjç hevxijç Brit. fecit. 

2. èpúðooiç] Non dubito fuisse UqU0Qos ^ scriptum. 
Vide ad sect. 4. dicenda. | ^ 

iy roig ipv0Qoig]  Bodaeus addi voluit 7| opérðáuvoç, 
quod infra traditur: vq» 0à oqérdauvov xoi èy raiç neðlos, 

"'Oléumo] Piericum in Macedonia e capite 4. interpre- 
tatur Bodaeus. 

oùs 50noay] ` de flore nasci aiunt fructum haud valde 
oblongum Gaza scripturam diversam sécutus, 

TÖ naAovpom] Pletho zj roù mau vQov excerpsit. De 
fructu paliuri vide ad 5, 18, 2. 

yiyor] Margo Bas. yhsïvov dedit, quam nonnulli Gal- 
licam non acerem vocant G. Supra c. 4. ogévüaurog , 5j» 
Èv uiv tõ Opes neguxviay Quyíav xaloUgw , iy è Tj nedi 
yAsivoy. Plinius 16, 15. s. 26. Graeci situ discernunt: 
campestre enim candidum esse nec crispum, quod glinon 
vocant: montanum vero crispius duriusque: etiamnum e 
mascula crjspius ad lautiora opera. Tertium genus sy- 
giam, rubentem, fissili ligno, cortice livido et scabro., Hoc 
nlii generis proprii esse malunt et latine carpinum appel- 
Jant. Vitruvius carpinum vocavit graece uyiay 2, 9. Idem 
Plinius sect. 27. Jfceris mares prius florent. | Etiamnum 
in siccis natae praeferuntur aquaticts, 

xai Ev»ssrgoupéóra]  Copulam omittunt A. B. Vind. M. 


Td 
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De re mirum subito nunc inferri mentionem sexus, cuius 
alibi in scriptis Theophrasti nallum extat vestigium, et qui- 
dem solius maris. ' Sed huius ligna contortiora et crispiora 
dicuntur nati in campestribus, cum antea ggsrüauvo vel po- 
tius Ẹuyi montanae lignum crispius fuerit adscriptum. Quare 
vergof, ut sana sint, 'quae sequuniàr: xai èy vj msio — 
mQuíreQov. Fortasse ibi feminae mentio exoidit. Maris ta- 
men solius Plinius! quoque ex hoc loco meminit. Ceterum 
ToU agevog Brit. fecit. O7 
3, svivov] crassis venis G. reprehensus a Scaligero. 
Supra aceris EUAo» sUirorsQoy materiam: nervatam idem ver- 
terat, ' ubi sbfw opponitur ovÀo»y: contra hic opponuntur 
xai ualaxoregov xoi üvo[OrsQov xni oUÀOteQO0v, cum tamen 
sequatur: usifwy J 4j BovusAia, xai uaxporéQa (vel uavoséga), 
&ió xai rro» ovAor. Quare suspicor, hic olim scriptum 
fuisse üvolorspow xai &vovAoregov. Infra cap. 14. de ulmo 
est; Tò Ẹúhov Eavĝòoy xoi loyvoòv kai yA(oygor. ubi Gaga ite- 
rum nervata hahet. ` ' 
Qagrosd [jc] nAarvgwAAov] ` Articulum addidi. Ita 
enim c. 12. 7j Ò aynuaz. Qagvotid tig AenogvAAov. ubi 
0ágvtus omittitur, 
~ ‘xak inaxavditovc À. B. Med. ŝnraxav®ilovra, tò dè 
9Àov önsp sinor tig 4qvAAor, Vind, Értwurditorra habet. ac 
'subsidentia, Ramulus totus, quem folium unum putaveris, 
quoniam. simul cuncta folia ferat , singulari pediculo et sin- 
gulis foliis coniugatim veluti per gehicula pendentibus con- 
siat Gaza. Scaliger in Codice suo ait esse ènmiaxay iorta. 
Gaza vnoxad(jorra expressit, quod ipsum vel émxaó(lovra 
praeférebat Robertus, quóniam fola fraxini pinnata depen- 
deant; Atque hoc émixaD forza dcdit Heinsius. Negationem 
ovx énaxayOílorra addi voluit Bodaeus, quae fuit Dalecam- 
pii opinio in Herb. Lugd. pag. 85. Unaxav»Oílovra coniecit 
Palmerius pag. 593. Equidem vulgatam e loco superiore c. 
10, 1. de folio ó$ugg minime spihoso, ubi similiter est 
 &naxavD (Loy 2E &xgov, defendi posse putabam, et folium in 
' mucronem acuminatum | intelligebam: additum slg üBUrtgov dà. 
guryyuéva de anteriore parte folii est; contra sequens ŝnaxay- 
dijovra post folii serratarum incisurárum mentionem ad to- 
tam circumferentiam pertinere videtur. In fraxino Halepensi 
'lentiscifolia petioli foliorum" longiores sunt, et scrraturae 
mucronatae. Brit. dedit: xvxÀo é&nixa D forza. 
toy 0à olov xAüra, oneg sinoi tg, (puAAovy: TQ aua ` 
qvÀlogogs» &q' ¿ròs Híoyov, xai negi wiar oloy matu yórv 


205 ANNOTATIONES 


cvQvylav. xà quia è xa? Pxacrov mtíQuxs.  cuyróiv ð 
icyovadw* rdv cuQvys)v. Ouoíogc xai émi ric oine.] Italo- 
cus vulgo scriptus legebatur ordine praepostero, ct verbis 
miris modis vitiosis. A. B. ro ĝè dor omeo- Gazae e ver- 
sione. Heinsius xÀdya inseruit. Robertus corrigebat: rà» Óà 
0oy wAdyva wareg siros r8; uovoQvAAo*. Gazam pro ügvá- 
Aor scriptum legisse êy qvAAovw, monuit Scaliger. Cum Ro- 
berto facit. Dalecampius et Bodaeus. zów Ò` ÓAiyoy xÀówa, 
Üvmap sinar tig ü» qQvÀAo» tQ apa qogsi» coniecit C. Hoff- 
mann. Jn his virorum doctorum coniecturis est, quod pro- 
bes aliquatenus, sed ordinem verborum nemo corrigere ten- 
tavit, Comparemus nunc loca Theophrasti, ubi folia pin- 
pata sorbi, terebinthi et sambuci describuntur: unde emen- 
datio omnis ducenda videtur, ut partim Robertus vidisse vi- 
detur. Primum igitur de sorbo est infra c. 12, 6. pudov d^ 
e ugoLy Pv uéy uícyoy čysųe puxgó* ivo: nepuxaos Óà 
prowm0o» éx vüw mÀ«yioy và TrtQvyosiO7; , (vulgo est mrs- 
QvyoctUdy, omisso zà,) o évüg ovrog zoU okov, Aofovg dà 
Eyovrog écyiGpévovg Eg tis ivog: miiy Óworüow un’ aù- 
zwy Unogvuyvov và xat% pnépog. (Vulgo erat nò gvywoU 
zoU xara u.) DuAAofoAd Óà où xara négog, GÀÀà bhor aua 
TO mreguyosiðéç. reliqua postea comparabimus. De terebin- 
tho est c. 15, 4. puhka ĝè nepi ëva ulayov nåsiw, Qaprosi- 
0i, xarà culvyay, wonso xai rà tùs Ong, xol tò iE xgov 
stéQurrOy. Tertius est locus de sambuco cap. 13, 5. omnium 
clarissimus: pudov dà tò uév xad’ £xaorov ,  vaxóv, — «à 
0à bhor negi Pra uígyov nayiy wal Wwoün, cov xAoníoy, 
zù uày ÜvÜcv, rà Òè ÜvÜsv, xarà yovv xai ov(vylav nepu- 
xac, vo» QuAAor, Okéyorra àn’ GÀAnAov: Ev ðè ZE axpoyp 
goù uígyov -- QuAAogos; Ó& roUro 0Àov: OuonsQ pulo 
UY tig simos sò OÀov. Videamus nunc singula, et compare- 
mus fraxini folia pinnata. Primum igitur folia singula eo- 
rumque formam describit: deinde ad totum illud procedit, 
quo folium compositum pinnatum constat. Scriptura A. B. 
TÒ Óà 0loy sios vi; GqvÀAOy fere tota integra restitui debe- 
bat, nisi quod postremum vocabulum in d» gQUAAo» mutan- 
dum cum Gaza, qui tamen y additum legisse. videri potest, 
Sequitur nunc ratio, propter quam quis folium unum totam 
hanc coniugationem foliolorum dicere possit: zd pua gvá- 
Aoqogsiv ùg’ évüg picyov, xab msQi pav oiov xai yoru 
cvcuyíay. quae aperte falsa est, et comparatione reliquorum 
locorum convincitur.  Foliola enim singula suos habent pe- 
diculos iuncta communi xarà yóyv: haee vero foliola po- 
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. sita sunt circa pediculum communem xarà cvivyiay xai xark 
yóvv, i. e. coniugata et geniculo iuncta, minime vero, ut in 
graecis erat, megt pluv aubvyíav. Nam ipsa foliola plura 
utrinque pediculo communi apposita ordine efficiunt ovv- 
giay. Igitur xaxà ovčvylay scribendum, Nemo mihi oppo 
net locum Dioscoridis de foliis sambuci ebuli: rà dà qUA- 
Ax ix Owornukrov rsg Exactor yovv rerapgmuéva. Nam 
aliud est meo) yovv, aliud megi cv(vyíav. . Deinde falsum est 
illud moi plav ovtvylav: nam plures ovivyías statim me- 
morantur. Quid? quod Gaza hoc mepi uíav omisit: e£ sin 
gulis foliis coniugatim veluti per genicisla pendentibus. Is 
igitur scriptum ita fere legit: pioyov. xat ovivy(av 08 olo» 
xura yovv tù quAAe xa?’ Éxacrov mépuxs. in qua scri- 
ptura superest adhuc vitium: quoniam falsa affertur ' ratio 
Tj gvAAopopsl» &q évòç uíoyov. Nam non ideo potest dici 
totum illud compositum unum folium, quod ex uno pedi- 
culo prodeat et pendeat; ( nam foliola habent singula suum 
quodque pediculum, maiori et communi coniunctum) sed 
quod universa foliola simul decidunt autumno, mon singula 
paulatim, aliudque alio tempore. Hanc eandem ratiónetá 
etiam in ceteris locis posuit Theophrastus: eaque hic resti- 
tuenda est, mutata scriptura in qvAAMoóQos;v et interpun- . 
ctione. Post hoc enim verbum incidendum erat; Tum se- 
quitur: àg' évüg yàp uícyov và pukla na? ixacrov né- 
/jguxe xarà yovv xai cvlvyíav. "In Vind. et Mediceis scri- 
tum recte est: xarà yóvu xal ov. tù gvÀAu aO". Ex. 
Postea vidi, Plethonem excerpsisse: qvAlMogoosiv à' Gua mÀsio 
àp’ Prog uloyov api Éva uloyov xarà yovv ðvoty éxarégón. 
Qs» qvAÀo* nmegvxorov. — a 
cvyvOv ð icyovoov]  Vitiosam hanc scripturam adiu- 
vante Gazae versione correxi: amplo intervallo coniuga- 
tionibus distinctis: atque hinc locum inferiorem cap. 13, 
7. de sorbo correxi, ubi erat: nÀny isoro àt aŭ- 
t&v Uni uro roU xarà uépoc. Similiter est de'folils 
pinnatis sambuci: xarà yórv xai cv(vyíav mspuxac. — Ög- 
xorra óm alho. Quodsi verbo :Jısyovo®y accederet vo- 
*cabulum aliud, posset vulgatum ovyvăv defendi,  quoniaih 
fraxinus plurimas omnium pinnas foliorum habet. S607 
'  peogéa tà yóvaro] Vulgatam s$gayéa e versione Ga- 
wae iam olim correxerat Scaliger. , ' 
v)» è tõjç Àsuxgo xai paxpaè xal nÀsíovg] In hac . 
vulgata scriptura recte quidem margo Bodaei poxgol mutat 
in pasga: opponitur «nim praecedenti fjgayén: sed mals 


"a 


20b —  ANNOTATIONES 


ibidem nåslw scribitur: måslọuç enim refertur ad intelle- 
ttum cujvyia,. — Medicei gaxoàag habent, Gaza vertit: adis 
ut puta candidis longae esque. — Dalecampius et Bo- 
daeus malebant fgayéa ta pscoyovarua. frustra! De sensy 
totius loci praeter Robertum nemo. interpretum admonuit: 
atque hic breviter ita: T'ü» uà» nempe qvÀLoy tijg tane 
vorégag pełiaç: et Asuxijo ryovv pekius, non vero ÀsUxug, 
populi. lta scilicet in descriptione ófvgg et ogevdapvov di- 
stinguitur album genus a jayOg, ratione ligni habita, non 
foliorum aut aliarum partium, Sed cum folia albae fraxini 
dicantur longiora, angustiora et colore viridi saturatiore porri 
esse, manifestum est, comparari albam non cum panieulata 
Linnaei, quae folia angustiora habet quam fraxinus excelsa, 
sed cum rotundifolia, quae breviora quidem sunt, sed la- 
tiora, quippe rotunda, et colore dilntiore. Brit. fecit: siyos 
ti, poröpylåoy — pullogsiy — oŭns. — üw È tic helas 
xas uaxQai. 

"nenouðn] Hermol. Barbarus et Ruellius rowdy prac- 
ferebant: neutro opus, si recte monui in superiore annota- 
tione, 

xai Ttuxvüy 0i] Ita margo B. e versione G. et cum ea 


Heinsiana pro zrugóv, consentiente Vossii libro. Deinceps 


sruĝýòy pro mzugóv cum marg. Bas. et Medic. dedi. — 
où ustéwgov] Negationem addi voluit Bodaeus propter 
locum supra c. 6, 5. ubi ex Idaeorum narratione est: sg 


. Qè pehiuv nÀslovo, xol sivas nuxvógýićov xal ßaðuĝősov. 


4. àv Aofl] in «Miqua fructum minutum nucis modo, 

s amygdalae G. qui oíog tà» apuyðakðv scriptum vi- 
detur legisse. Plinius 24, 8. s. 30. semen (fraxini) ` foliis 
bius imsi. NE 

oloy Bgvu] Hoc argumento florum masculorum sine 
corolla, quos sola fraxinus excelsior Lin. fert iunctos flori- 
bus hermaphroditis in una eademque arbore, bumeliam agno- 
vit et Romanorum ornum; psåiay contra fraxinum ornum Lin. 
esse docuit Gallus Dureau de la Maille in libro Annales 
du Museum d'histoire naturelle T. IV. p. 217. et in Ephe- 
meride Millini Magasin. Encyclopedique Année 1805. Tom, 
i. p. 100 — 124. 

ANY otovpyórega ] Dalecampius GtugYorsga corrige- 
bat, densiores et magis compactos interpretatus. Voluit 
sine dubio osappórepa dare. Sane inter cetera formae ar- 
gumenta nemo facile gustum requiret, cui vocabulum pro- 
primm. yidetur esse. Muscos hos globosos ait se in fraxino ` 


` 
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desinente hieme collegisse: esse tuberosos, quasi e resiccato 
musco glutinoso concretos, gustu nonnihil adstringente, li- 
gnoso intus nodo muscosum corpus sustinente. Quae Dale- 
campii annotatio an rem expediat, nescio. 

xui tù TtÀeiora oUro] A. B. Vind. Med. måsxtù mu- 
tavit auctore Roberto Heinsius. Diversam scripturam secu- 
tus Gaza: Quin et implicamina quaedam eodem modo na- 
scuntur. Lcgit igitur scriptum: xai tà mÀexz& (vel xat tira 
nÀ.) æoavrws puertas. In Aristotele de part. anim. 4, 9. 
mÀsyuoTem dicta vertit. inplicamenta. In Roberti emen- 
datione quaeri potest, cur Theophrastus nom brevius dixerit: 
và 08 xÀeor:a ómmporguéva noku. 

Atia — toaya] Gaza pro vulgato faĝvoxia reddens 
locis concavis fuĝvuxo.a scriptum legisse videbatur Dale- 
campio. Cum vocabulum utrumque poeticum sit, et libri 
Medicei fa) scriptum offerant, non dubitavi faóéa scri- 
bere, et vulgatum deinceps ¿pvuðęa mutare in UqvóQa, quo- — 
cum fere ubique in his libris illa forma fuit a librariis per- 
mutata. Ita jjj Ugouuoc, viómtrQog dicitur solum, quod 
arenas vel petram subiectam habet.  Poenitet me supra re« 
licti égudgosg sect. 2. Plinius 16, 13. sect. 24. Graeci 
duo genera eius fecere: longam enodem ; alteram brevem, 
duriorers fuscioremque laureis foliis. Pletho excerpsit: &i- 
vus Ò’ avri TY uc» Àeíav xoi čpuðgov, viv è tQaysiav. 

sgv ĝè flovuth(ay] Ex A. B. Vind. Med. et versione G. 
restitui verba, quae Heinsiana omisit. Plinius: Bumeliam 
socant in Macedonia amplissimam  lentissimamque. Alii 
situ divisere. | Campestrem enim esse criapam, montanam 
epissam. Deinceps «Greg 4) negt Vind. Med. fovushiar, 
thy 08 ueÁav wonse — tÒ uà» Asiow neåewòv, tÒ 8 tQayU 
ógcwü» fecit Britannica. 

pesto ðè «ai uoxgoréga) Vind. Med. ge$[ov dà wol 
pareséQa 4 BevpéAog. maior et rarior corpore bubula est 

aza. 

errov ovÀov] minus crispa G. Suspicor Eúłoy exci- 
disse, ad quod vocabulum commodius quam ad intellectum 
dérügor referuntur sequentia: zò meðswòy — Atiov — ò 
9ó» — zgayv, ubi tamen vocabula Asjoy et zQajv sedem 
permutare ussi, ne plura in séquentibus mutare cogerer, et 
ut naturae rerum ompja convenirent. Deinceps vulgatum 
srsdesvoy hic et sectione sequente e Mediceis libris correxi. 

5. suyouc] Ita A. B. Med. &uygoug recentiores. De- 
inceps vgaysia et Acía transponi voluit Bodaeus, ne Philo- 
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sophus ipse sibi contradiceret. At ita sequentia nou qua» 
drant. lgitur tutius existimavi, superius vocabula Asjop et 
touyù sedem suam permutare si iuberem: quod feci, 

xal otsoea xai Atvxx] Gaza xu) GreQsh omisit. "Asia 
scribi iussit Moldenhauer p. 125. 

òkun, mrsÀéu ] Ita cum Gaza margo Bas. "Vulgetum 
üfuntiAía nullo modo ferri poterat. Medicei üEU mseAca và 
hiu habent; et deinceps M ni non zre0swa. 

unåéaç xai üyoádoc] praeterquam pyrus et frasinus G 
qui vulgatum gsAíag vertit, correctum a Scaligero et Roberto 
e cap. 4. ubi est: xgsórro è tă rs yoroe vd» Buhww saè. 
vv xadnäv tù oura mÀQ* àyouðoç xai aniou zat kmA6ng* 
uvtu, Ò’ ëy coig nedıvolç #oeirtovç. ubi Gaza àyodða si- 
militer omisit, Consentit Palmerius pag. 593. qui propter 
Columellae locum 10, 15. et aspera sylvis achrados suspie 
catur, diversam esse a piro silvestri. nter pomiferas silve- 
stres Columella 7, 9, 6. achradas, pyros nominat: etiam 
hic locus Theophrasti docet, peculiare pomiferae arboris fe- 
rae genus faisse &yọgða. Male enim Perizonius ad Aeliani 
~. h. 3, 19. statuit, ab aliis Gov vocatam fuisse, quam. Pe- 
loponnesii &yọaða vocabant. Homerus óyvg» nominat pirurà 
sativam, &7t0v ignorat. Noster supra 3. c. 3. àygáde peule 
-= post G0» germinare ait: sed ibidem &youdw» ti yóvog us» 

cx07toQov fructum muturare ait. Igitur plures áyo&dow spe- 

cies novit. Pausanias Corinth. cap. 17. «yaÀua memorat e 
ligno &yguüog factum.. Fortasse vocabulum est cognatum al- 
teri iysgOoc. Video Grammaticum in Anecdotis Imm. Bek- 
keri Tom. I, p. 475. àyouóa fructum d&xégdov arboris inter- 
pretari. | 


AD CAPVT XII. 


&uvydnAm oporov]) ta vulgatur. Errorem subesse pri- 
mus annotavit Robertus. ugAéa Dalecampius, xAqO pe G. 
Hoffmann substituit. 

xai mayvtspov| Bodaeus amygdalae similitudinem fe- 
rens sAatUrsQo» scribi voluit, quod Brit. fecit Sed quid 
causae esse dicam, cur AvrojKéutepoy hic, non, ut alibi, At~ 
nagwrtegoy scripserit? AsmojM&éorsgos Medicei habent, De- 
inceps iyoðy Àentòy, omissa copula, A. B. Med. 

oU Tuyo iav: àÀÀla] non nimis crassum. Ceterum 
femina virgas parvas -— et fruticosior est G. Deinceps 
4qÀvxgurvwa Medicei, Post éAgssovg cum Brit, ĝè inserui. 
Ceterum og 4j Gyyog malim, —— mE 
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«ara 050] Hoc in masculae tantum ramis verum àgnovit 
Robertus. . Verum in femina quoque folia opposita omnes an- 
notarunt botanici. Quid quod Pontedera in Compendio tabu- 
larum botamicarum p. 156. cornum feminam triplici foliorum 
ramorumque ordine annotavit? Gaza male: tum geminatos 
tum invicem congruos. Scaliger: binos atque ex intervallo 
inter se respondentes; An hinc pendet interpretatio Oioloy 
xa) t id arborum ? Infra 3, 18, E rhus coriaria dicitur 
habere èE ieov ta gulha eis dio, xat uA 0à ix và v nia- 
qi. . Brit. fecit: 4j xai xorkasvóusyov. 

àxovt] ad venabulorum usum G.  Hastae et vena- 
bula inde fieri solita xçavčiva dicebantur. Pletho excerpsit: 
sny piv rào 10 5vÀo» iGyvgórazov xai TÒS: tà GX0yTLO 400+- 
purtator, 15 Oè, Yi to vrepewvny čysw, oùŭx loyvoàrv, oùò’, 
Dpeleg yojGMMoy. 

2. cagignóv ] venabulorum Macedonicorum G. Hastas 
praelongas Macedonicas interpretatur Livius. gaQsGdy Med. 
habent, . 
oréleyog Vioc] Cum Roberto pei ei tov Brit: inseruit. vix 
quicquam eminet G, — Dalecampius oov in "ijs O«Àsag mu- 
tatum voluit. | 

napaniņowv doía] Brit, &Aaíag dedit; sed ita TË tie 
êhdalac scriptum oportuit. 

y^vxvg xai suwðnç] De mare haec intelligere nos iubet 
Robertus, quia supra c. 6. noster vij; O'jAvxouvelat xagniv 
Gffgezoy dixerit. At nostrum hic referre Idaeorum sententiam 
docet sequens : of Ò èy Maxeðovi — 10» 08 tis OqAsíag . 
eno sir. Eustathius ad Odysseae X. p. 1657. ed. Rom. 

sia 0i rgortagoEvtóyug 10 qvrüv, ô 0À sagnós aŭti = 
Kon Tras ĝè, paoi, nitta¥iç, oi 0? Bie» gaow, oi 08 paguon 
Scholia ad 10, 242. mírtabug babe 

&toyOe;] floret fructificatque G. Hinc Scalig. àr9et, 
Dalecampius ênayĝs? praeferebat; Robertus vulgatum tuetur. 

stAeíoug ] Intellige «ugmoUg. Fructus racematim fert; 
quod non omnis olea facit, sed rarum genus quoddam, ut 
annotatio ens docebit, ' 

toic xo naganinolwç) tempore quoque ferme cona 

peniunt G^ Monuit Bodaeus, comparationem institui non cum 

olea, lea, sed corni magis et'feminae: nec fructum comparari, sed 

florem utriusque. Nam fructus maturitas multum tempore 

discrepat, uti decet h. pl. 5, G. ubi simul flos tempore con- 

£ruens annotatur. Partem veri vir doctus vidit. Nempe a 

verbis inde ga? áxarÓty — Tüy «UtQY tQUtoy comparatio cum. 
Theophr. oper. T. IIL. Oo 
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flore oleae facta continuari non potest, quod: tamen verba toy 
- WÜTÒY TONOV suadere videntur. Hoc fit manifestum e sequenti 
membro, tõ 2E évóc uícyov mAs(ovo Byew. Nam ut supra 1, 11, 
4. est, in Syria tantur et paucis aliis locis oleae fructus race- 
matim ferebant, ceterae singulares. —Jgitur comparatur mas 
cum femina corno:. quod ut verba ctiam significent, interse- 
rendum est aut éx«rtQoy, aut, maiore facia mutatione, xoi augu 
è ümavOoUo, xai xegroqopoUo, scribendum. Quod autem 
Bodaeus postremum oyedóy — mragozAngoíng ad solum florem 
vult referri, id per verborum structuram fieri non potest 
aliter, nisi si verba xai xaomogoptis tollas. Tum vero se- 
quentia vj èE évóg u. nå. Éysuy non habent, quo referantur. 
Si enim ad florem pertinerent, merw, scilicet ay, debe- 
bat esse. 

vaig 4yvosc ] Vulgatum roig correxi. Deinceps negatio- 
nem oUx i» rofo Égooig restitui ex A. B. Vind. Med. uóvoy 
cum Roberto e versione G, inserui. 

3. Avxlay — ovx] Medicei Qowixgy habent. 
Plinius 15, 5. s. 1. Juniperi similem habent Phoenices e£ 
cedrum minorem. Duo eius genera, Lycia et Phoenicia: 
differunt folio: nam quae durum , acutum, spinosum habet, 
'oxycedrt&s vocatur, ramosa et nodis infesta: altera odo- 
re praestat. | Fructum ferunt. myrti magnitudine, dulcem 
sapore. . 
pukaxoregoy] Omisit Plinius. Si iuniperus vernacula 
ügxevĝoç est, non minus acuta, rigida et pungentia habet 
folia, quam ceterae, sed omniam longissima habet folia: 
igitur muxoozsgov olim fuisse hic scriptum suspicor. 

4j 4oxtvJoc] Vulgatum 5| 4gx. e comparatione naturae 
utriusque arboris corrigi iussit Robertus. Cedrus enim semper 
altior surgit. — Consenut Bodaeus: idem. visam Dalecampio 
H. Pl. p. 36. qui vimgogvecrépa scriptum maluit. Pletho 
tamen excerpsit: ooxevd'og dà xédpov O«upépss té vygAoréoa re 
tiva xai tù pulla uaAaxorrega čyew, xai 4jvrov bðwdiuor tó 
tije xéðgov. | | i 

nagaoyuwçs] cedrum cum appendice G. Potius: addita 
nota vel insigni. nagusiac tòr xéðoov Vind. «zv néðçov 
Med. quoque. 

pülAor ðè 7 ni» XgxtuJoc] vel potius innipèro parva 
spissaque materies G. In A. B. Med. est u&AAov 8’ Ñ uiv 
Goxtud'og &ytu uixgüv xoi mvsvav. Vind. «»Oog pro «xev 
og habet. Robertus corrigebat: ula, uaAÀoy 8’ sy uev «Qxcv- 
Sog zs mjtgav , xai uy Tivxpr v. Dalecampius in H.P. p. 358. 
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phor 8 li px. 35e p]vpa sui "ruxvi. In annotatione 
ed h. l &pxevÜ'oc UAny èyet uuxp&y. xoi uù muxyny.. Scilicet 
cum Gaza vÀny dicere voluit materiem, sed graece. haec EvAoy 
est. Cum manifesta sit oppositio vocum puxgáy et tò zrÀéiavoy 
&ynagóiov , non dubitari posse videtur, cum Gaza tenendum 
esse vocabulum wxgay. Sequitur igitur, ut coniiciamus, nirpay 
deesse, quae idem significat quod éyxapótov, cum évtsQiumm 
molliorem et fungosam medullam significet. Plus dubitationis 
habet sequens xai zx)», in quo nihil inest, quod putredi- - 
nem in ligno secto inducere possit celerem. Heinsius dederat 
phor ò’ «j ágxsvOoc * &ycu dè pytoav xoi Tuxvrjv, nullo sensu, 
Diflicultatem auget Plinius 16, 39. s. 70. iunipero eadem vira 
tus quee cedro. Vasta haec in Hispania maximeque Vac- 
caeis: medulla eius ubicunque Wolidior etiam quam cedrus, 
ubi Codices meliores cedris habent. Is igitur pnrouy põh hov 
guxyųy scriptum hic legisse videtur; sed sequens narratio de 
celere medullae putredine non quadrat. Brit. GgxevÜog Syse 
tùy r]cgav xai nuxviy dedit. 
pvõgoxúgðia — érégaçs ov] Haec omnia G, omisit, ` In 
verbis wai 7 mèy — 4| 08 repete vocem xagÓía latentem in 
ševôgonigha, 
0 08 rijg dgxeóDov] lte A. B. Vind. Med. sj dà 
Heins. Gaza in priore membro verba ķayĝàùg, uvgrov — 
čywv omisit, et post eUgÓge interseruit pulcher. etiam Vindob. 
liber sidis intersertunt habet. Ceterum weguowòg scribere 
volui , ut mox  mepugwy legitur. 
` &gn òè Zürugog xal xouíoar] Nomen Satyri Medicei ambo 
post aùtğ transpositum habent: praeterea Med, 1. è xexouí- 
0047 in altero apparet, #8 primam syllabam ex emendatione 
esse. Ógsormove rusticos G. vertit. 
tùy è phosy duoroy iàóxci] cortice cupresso similes 
videbantur, — radices rarae corpore ambabus atque per 
summa telluris dispersae G. Structura verborum laborat, 
atque incertum , an "Batyri narratio continuetur. Pro Jones 
suspicor Eyow. fuisse scriptum alioquin plura inserere oportet, 
Deinceps parag aupotégos Brit. fecit, et Gaza ambabus ver- 
tit; quem si voluit sequi, &ugotégaig scriptum oportuit, Vul- 
gabatur &ugotégovg. 
netowðn ] Ita margo Bas. saxosis et frigidis locis G. 
ATEN vulgabatur. Medicei qvorra zeg — toù; TQOTtOU£ 
habent. 


5.: emróvétog ] Å: B. Vind. Med. carúraog , Gy 0 Qvocta 
dg. ' Heinsius inr davonðhs fecit. anthedon , salaned, 


212 ANNOTATIONES 


gallica G. Mox iterum libri iidem et Gaża OCATUVELOG 
habent. ' 

xai àsuxótegov ] Copulam ex A. B. Med. restitui. Pli- 
nius 15, 20. s. 32. Mespilis tria genera, anthedon, setania ; 
tertium degenerat, . anthedoni tamen similius, quod Galli 
cunt vocant. Setaniae maius pomum candidiusque, acini 
molliore ligno: ceteri minus pomum, sed odore praestan- 
tius, et quod diutius servetur. 

ai à Éregos éÀdvro)] reliquae minorem, sed odore prae- 
stantiorem magisque gustu adstringentem G. „Robertus cor- 
rigebat: of 0. érégwr ¿hatto siot xai eùwdéorsgor xai aroupyo- 
zegos. Rectius Dalecampius: EVWİEOTEQOY «a etQugvó1 pov. 
Medicei hoc postremum confirmant grQugyozegow. Superest 
verbum sel, quod in dr, mutandum censui. 

éxeivmc, aha iyylopor] Vulgatum éxsiva cum Roberto 
correxi. non rufus, ut illi G. 

ueyeDts . péya — nspizouoy] A. B. segívouov, qu 
margo Basil. e versione Gazae correxit, ubi est: magnitudi 
arbor ista excellit, gyroque comatur. Plinius: arbor ipsa 
de amplissimis. Robertus nomen ayÓg0ov inseri iussit, ne 
dubium maneat, quaenam ex tribus arboribus describatur, 
Item Dalecampius in H. Pl. inserit 4s 0o 08, deinceps scri- 
bit usyéOs, ov uéya Qévdgoy: quem non nominatum sequitur 
Bodaeus. Plinius, eadem ambiguitate servata: arbor ipea de 
amplissimis.  Consentiunt interpretes omnes, arborem non 
esse magnam, ideoque negationem addunt, contra Plinii 
auctoritatem, qui de amplissimis esse ait: quibus verbis grae- 
cum T7tepíxouog redditum fuisse nugatur Bodaeus. Quod si 
compares nostri locum de quercu 3, 8, 4. 4 uev Ñusgiç ovx 
õpJopvis 0008 axça” negixouos yap 3] pursia xai énsorpau- 
pé» xoi xoskouacyakoç, wots: Ü[wÓm xai nokviao oy 
givecdus: et alterum ibidem de gønyg: ovx ópOogvts 08 0008 ` 
avr], aÀÀà qrrov émeorQauuérg — tÒ 06 ovéleyog nayúra- 
zov, wote xai v9» 0Àn» opp» Üoeyidv slra’ sai yàp 4 
pursia negixopoç xui rüUTy, xai Ovx sig òpFór: videbis, 
mtoíxouow dici de specie arboris in latitudinem magis expansae 
et in orbem comosae, quam in altitudinem elatae. Cum vero 
ueyéOee uéyo. dévógoy dici aliter non possit, nisi ut in altitu- 
dinem simul et latitudinem elata et dilata intelligatur,- quod 
utrumque in éandem arborem vix unquam cadit, suspicio viris 
doctis non immerito incidit, negationem ante ué£ya insertam; 
fuisse a Theophrasto. Ita enim natura mespili arboris et se- 
quens sregíopgog postulare videtur. Sed tum praeterita GAA& 
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PEUX OY scribendum: fuerit. Forte igitur 'fuerit' olim scri- 
ptum: áÀÀA pay xai mepixouov. Brit. fecit: peyéOws dà néya 
Tò Ò. üvOn0dvoc xal t. quAAor è xoU piv, 704. xal èT axpn. 

NAM Ye ante haec 


Quod vero viri docti voluerunt nomen 


verba inseri, ut anthedon sola hic describatur, id commentum ` | 


totum -niti videtur auctoritate Plinii, ubi editiones quaedanr 
habent: molliore ligno: anthedoni ceteris minus pontem. 
Anthedonem Robertus eumque secutus Bodaeus interpretatur 
Dioscoridis Gpovia» et roixožxov, Italorum aszarolo et pomo 
imperiale. Prius nomen ex arabico saror, quomodo mespila 
appellantur, derivatum esse autumat. JZwraveov mespilum 
vulgarem nostrum interpretatar. Fuerunt tamen sine dubio 
viris illis doctis et rerum naturae peritis plures et graviores ` 
rationes, quanquam eas noh setis enucleate posuerint in anno- 
tatione, Harum una videtur fuisse pomi magnitudo minor, 
quae praeter setanion reliquis generibus adscribitur, praeterea 
sapor grQvpyóc cum odore bono coniunctus, qui faciebat, ut in 
pomis austerioribus fieri videmus, ut diatius asservari posset. 
In mespilo vulgari sapor quidem inest orQwproüc, sed odor 
abest ommis. Maior tamen multo diversitas est in folio, cuius 
forma, qualis a Theophrasto describitur, -verbis quanquam ad- 
modum vitiosis , mespilo vulgari nullo modo convenit: ita- 
que viri docti aliud genus arboris, simile quodammodo vel 
fructu vèl alia rota communi, «quaerere coaeti fuere, cui folio- 
yum forma haec conveniret: et plerique omnes in eo genere 
consentiunt, quod Itali /fszartio voeant, Botanici nunc partim 
Crataégum azarolum cum Linneeo appellant, alii cum Scopoke 
ob fructus interiorem strücturam Pyrum ezarolum dicere 
Tiulünt: a qua diversam arborem propter aliquam fructus si- 
militadinem Galli Pyrum- azerolum ( Poirier 4fserolier) voca- 
sunt. Illam sub nomine aroniue mespili pinxit Bodaous p. 203. 
€ontra' Sprengelius Histor. rei herb. I. p: 92. anthedonem ob 
folium incisum et spinarum defectum pyram: torminalem Lin- , 
maei maluit interpretari, mespilum G«tave»€w cum mespilo 
cotoneastro comparavit: tertium genus àvÓndovoridsg plane 
omisit interpretari. idem orataegum azarolum Linnaei cum 
«rataego Theophrasti 3, 15, 6. comparavit. Dubitationes hás 
virorum doctorum statim--non licet explicare, antequam verba 
vitiosa. Theophrasti in notitia foliorum correcta: et in ordinem 
redacta fuerint. Verum illud velat indubitatum ponere ausim, 
falli virum doctum: in eo, cum ogrüvstos genus cum mespilo 
cotoneastro comparat, cujus fructus et. parvus et insipidus 
oum '3tespilo etiam silvestri, nedum sativo, comparari nullo 
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modo. potest; Interim annotare licebit e nostri loco de sorbo : 
araxoyOov Ò’ icri xai 7 oim xal 7] peonia: Fructus demtos 
etiam maturari ait c. pl. 2, 10. addit: iy và gcc rudi xa9— 
T» 4 cUoGuiG' rOL0UTO yag xai TO uijÀow xa TÒ Utor xb 
TÒ uéonihoY. c. pl. 6, 21. denique c. pl.6, 24. ponit: oí ayg«os 
X070; TÖV THéQoY EÙVOUOTEQOL TAY OpOysrd» uéQeY, QUON 
IAD ve xui ügouüsg xai ova xa u£omAa. . 
quAAoy 06 10 mèr ènikvoyiðės |] Ita A. B. Vind. Med, qui 
deinceps è ponunt. folium magna ey parte infissum, quae 
yel apium parte postrema | Unitantur, ampliore figura: 
quodque promissum , nervosum, | apio tenuius , oblongius, 
tot mque circumtonsum est, et pediculo tenus ac longo de- 
pendet G. Robertus eumque sccutus Heinsius et Budaeus cor- 
rexerunt rò ui» nohvoyiðége sed reliquit vitiosum gyeuase 
Heinsius, quod (22a quidem reddidit, sed Robertus in ayíauace 
mutandum. esse monuerat cum Scaligero. Deinde A B. Vind, 
Med. habent: xai rò 040» xaracyíeuara, TtsQé árov d$ 
J&ov. Gaza postrema tantum, xai rt6guxexapuévoy dà 0Àov, red~ 
didit, cetera omnia omisit. Scaliger cóniecit; NQOUNKEOTS- 
poy xai ¿yov xuraoyiouata, negixeyagayusyoy 06 okar, Ro- 
bertus: xai r0 0oy #utacyiopaai negixeyapaymévov, quem 
sequitur cum Dalecampio Bodacus, 4AszQorsgov oshivov Aldi- 
nae Dalecampius H. P. I. p. 332. asperiore interpretatur, 
Mülia tamen sunt, quae, quo minus cum his viris doctis -sene 
tiem, impediunt. Primum relinquitur illud rò èy antezoAvoye- 
dic, quod expectare lectorem iubet in' altero membro và dé: 
qued cum non sequatur, vitium est manifestum, Deinde 
, Gazae versio idem vitium arguit, quae scripturae antiquae 
vestigia servavit, ubi erat: tÒ dà quAAev èni TÒ 20A U-M0y9—- 
otov xuè èy üxgo asdeyo Occ. . Vera an falsa sit haec scriptura, 
nunc non disputo. Potius comparemus, quae Theophrastus 
dpse alibi de folio mespili obiter annotavit, Cap. 13, 1, cerasi 
dolium simile mespilaceo dicit, axAmoó* è. 0900ga xai nia- 
TU580V: deinde: c; 15, 6. in notitia, crataegi de folio mespili 
amngtaxit. haet: Fes 0 10 pukkov:öporov usaniíoy , ter OVOP, 
erA v. usitov éxeírov xai mÀarvvsgov x«i TWQOUNHEOEEQOV, TOV 
Ó3' apayhOy oUx yov, &oneo ixsiyo — èysi 08 qoi» Aeto», 
oiov utoTíAm. — xagnòy 0? kyes — xara 0B tyy ysUoww xo 
zov yukov psoruhwðn' oneg oiov.aygía usamidm Dobeir Gy 
siras. unde apparct, folium mespili esse rerayoy na T&Qseya- 
Quyuéroy. Gaza tæaròy promissum interpretatus est; quem - 
reprehendit Scaliger, quoniam supra in acere aliter r6zayóv 
viktitz venis im lengum Jluctuqt. ltaque Scaliger etiam hic 
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malebat: venis procurrentibus: nam satis habuisse Theo- 
phrastum dicere ztgouyxéorsgov, nec opus fuisse addere pro~ 
missum. Supra 3, 11, 1. in acere Robertus reravov inter- 
pretatur. folium non laciniosus et rugosum, sed tentum sive 
explicatum et expansum, vel extentum.et exporrectum. Verba 
sunt: tò qvAAov eUuéysd ec » *ij oyioes apotor TQ Tijg tÀarà- 
env, TETAVÒV, AemtórsQov dà — xoi ualuxwtsgov xai mQo- 
pnxčorsoov. qteruvaç ğiğaçş Dioscoridis 3, 5. Ruellius rigentea 
distentasque, Marc. Virgilius quae rugis carentes distenta 
eute sunt, Sed foliorum ct radicum diversa et Species et ratio 
est, nec licet hinc arguere.vocabuli notionem. Quando ts- 
zayó09Qib opponitur ovAóorQue, capillus promissus intelligitur 
crispo oppositus, Equidem folium laeve et nitidum v6ro»üy 
interpretari malim; sed certi aliquid affirmare nolim, — 
Crataegi folium, quod simile mespili folio dicitur, non 
cst nohvoyiðiç, nec 4«ocyuóv habet: igitur quod hic tanquam 
mespili describitur, non est mespili, sed pertinet ad anthe- 
donem vel anthedoni simile alterum genus. Ponamus autem 
interim , anthedoncm convenire cum crataego azarolo; quae- 
ritur, an folium sit eius, quale describit Theophrastus. Pro- 
fecto nibil similius csse posse mihi videtur, si singula Theo-. 
phrasti verba inspiciamus et cum forma folii àzaroli compare- 
mus. ` Est hoc folium longitudine tripollicarc, trifidum itá, 
ut} fissurae ad mediam [ya pertingant (igitur uecooyiUdei ) , 
suprema vero vel tertia iterum. in tria vel plura fissa sit: 
ómnes vero sunt incisuris circumquaque serratae et in acumen 
excurrunt; pediculi, quibus insident, sunt brevissimi. In 
Theophrasti verbis pauca vel translocatione ggl inserta una 
alterave particula vel disiungendis male coniunctis vocabulis 
mutanda videntur, et totus locus ita scribendus: tò qvAAovy ĝè 
nohuoyiðèç xul iv GxQo osliwosiðès, ueitose [05] oylouact, 
( maioribus tamen laciniis) vevavov , iv&dsc, Aenvoregov o 
vov xai noounxégregov , xai TÒ GÅOV XATÙ TÒ OYÍOUATU. NEÇ- 
seyupuyuérov* uioyor Ó' Èyet Aentóv. xai mixoóy, Tta omnia 
respondent formae ct figurae folioram azaroli, Brit, post 
nepxeyapayuévoy duo vulgo verba posita, d£ ulov, omisit, 
Supersunt tamen aliae dubitationes in loco, qui totus fuisse 
videtur a librariis transpositione conturbatus. De ligno anthe- 
donis et similis alterius anthedoni ait: muxrotegov dà xai tò 
EvÀAdy toura xa, EuvD QrsQov , tă 0. akla opotoy. Atqui de 
setanii ligno nihil praecessit. Sed in fine notitiae post folio- 
run descriptionem accuratam non mespili verae, sed anthe- 
donis, uti censent viri.docli,  séquitur demum quasi, de 
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cadem arbore: ztoÀvdóuov dà zò 0ivügor — xa? rò EUAov lyes 
 fruxvóy xai orepeòy wol ücanic — stagaomodo;. Haec tamen 
omnia éx sede aliena si transferantur in suam, et ppst verba 
Sierra uaAaxorépove inseras, commode reliqua oratio proce- 
et: et postquam singula genera separatim tractaverat, pergit 
de toto genere notam communem tradens : yó0guo Jè avv ior, 
ubi àumero plurali utitur, quoniam tria genera artea nominate 
complectitur, | 
Cum pyro ( crataego) torminali, quam Sprengelius com- 
paravit, satis convenit folium "Theophrasti 7oAvoydMig, et 
altitudo arboris. sepíxouog.  Baccae in pluribus Germaniae 
superioris oppidis et vicis comeduntur, et corymbi colligati 
sorbi ddmesticae fructuum maturorum instar venales prostant. - 
6. idvoy Ñ oi £x] Adhaesit iam olim Scaliger in dictione 
(0o, 4j pro akkot ù. Vind. Med. idíovg habent: unde yåiovç 
effeci, Cossi Romanis etiam in deliciis fuere, eosque pro tri- 
buto gentes orientales quaedam attulerunt. Plinius 17, 24. 
s. 57. Mespilus quoque in senecta obnoxia ei morbo est, Pal- 
ladius quoque vermiculos mespili memorat 4, 10. Infra 4, 13, 
10. oi 08 xaproi oxeAqxoUrraó vwov, oiov Balac, ümíovu, 
pyhéag, usoniAgc, ó0ac. Compara etiam sect. 8. huius capi- 
tis, ubi vermes et lignum et fructum infestare dicuntur, 
—. Tõvð dy] Vulgatum ovov correxi; alibi oí scribi- 
tur, Vind. oid» , Med. oiov habent, E 
vüg è mgopyzy] haec G. omisit. Plinius 15, 21. Sor- 
bis quadruplex differentia; aliis enim eorum rotunditas mali, 
alis turbinatio, pyri, alius ovata species ceu malarum ali~ 
qhibus: haec obnoxia acori. Odore et suavitate rotunda 
praecellunt; ceteris vini sapor : generosissima , quibus circh 
pediculos tenera folia. Quartum genus facit torminale, Cete- 
rum Medicei Codd. và ^ &doeva — ðè oç ei ðe pégew. 
7. ügqois và» — yt] A. B. và èr, omisso verbo. 3yes, 
quod addére, et praeterea mi#pòy pro paso» scribere iussit 
Robertus. "Vulgatum gaxgó» tuetur Bodaeus,.sed paulo antea 
qvAAa margini allevit, ad quem numerum sequens zt69UXaoe 
retulit. Vulgabatur qvAAov. Pletho excérpsit: ova ĝè 45 v& 
ova , fjc Tò pullar ÓpotósatoY và v/jc peliaç, peor ĝé: nihil 
praeter haec, 
ntegvyosiðaç] Vulgatum mreouyoziðav cum Robert 
correxit Heins. Folium ambabus totum prolixo nervaceoque 
pediculo consians: singula vero in versum condita modo 
alae lateribus exeunt, tanquam ex omnibus unum exultet, 
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aud hervum usque laciniatum G, qui scriptum videtur legisse: 
sequxacs 08 avospndoy ix zd» vAnyloy sa xo^ £xacrov TTS- 
Qvyomódc. Medicei sepvxaos avoeyrdóv habent. 

- Óbensügw ~ vnó GvysoU] verum inter sese plusculum 
singula distant G. àp’ avrüy Scal: corrigebat, et Gazam 
pro zA5* scriptum. zrAsio» legisse putabat. At is scriptum 
mA Ovorücw kp ovre» vnócvyvO» và xarà uépog legit et 
vertit. — Robgrius..coniecit g aUrü)y UTÜ GvyvoU OU, assen- 
tiente Bodaeo. Scripturam nostram a Gaza versam firmant 
Medicei, ubi est urro0vyyoy.soUg xarà. — Áccedit locus superior 
de frarino: vá qvAÀa dà xa?’ éxacrov négvze, Ovjrów 
Oryovoüv v)€ cvivyuv , 0Ouoímo xai ini rfjg Ogg. ubi vide 
, annotata, Brit. fecit? ùo gvyvoU, oU xarà uépoc. In anno- 
tatione coniecit. xai xata uépoc , per paria interpretatus. 

QvAlofgoÀs;) Plinius 16. s. 38. decidunt sorbo uni- 
versa, ceteris paulatim. 

60i .uév -tù èminolmotsoa)] sunt in vetustioribus bre- 
vioribusque pauciora G, qui nalaiórega scriptum legisse vide- 
batur Scaligero, quod habent cuin libro Scaligeri Vind. Med, 
Vulgatum Scal, interpretatur de parte rami, quae prope super- 
Bciem est. Robertus de hac scriptura nihil monuit, sed dein- 
ceps xai &Aarzo scribi voluit, utrumque, fg. xai èlattw, ad 
folia referens.  Bodaeus alios ait praeferre slo d^ éAurto megi 
' piv xà nulawtsga xai toayurega. Ita nempe coniecit Dale- 
campius H. P. p. 330, qui vertit haec: minor quidem in ar- 
bore vetustiore et asperiore. "Vitium arguit vocabulum hat- 
vovg, quod quo referatur, non apparet: et durum est ĝéyðgu 
intelligere ad émisrolevóvepa et Boayútega , cum adhuc de unó 
folio arboris pinnato sit sermo. Comparato loco gemino c. 11. 
dé fraxino, ¿ote 0à xàv uiv Boayéa rà yóvara xoi ai ov(vyles 
zò njos dA&trovg, rów Öè vüjg Aevxrg xai uaxot xoi 
tmrÀsiovg , coepi suspicari, loqui Fh. de'foliolorum singulorum 
geniculis et coniugationibus. Igitur conieci duce Gaza: sioi 
Ó6 mto pèr xà nalotórega xai tà yovura Boayurspa sai ei av- 
Cvyías BA&rrovg. Sed mihi de mutata longitudine pediculorum 
et numero coniugationum.in senescentibus vel foliis ve] arbori 
bus ipsis non constat. Brit. fecit: eoè Q oi uiv mè nauhuip- 
vépos; Üpayuvegos xui àAarrovug, muyto è ÈT’ üxgov OU 
- m° &xoov và oU uíoyov] Hanc librorum scripturam 
Heinsius in ó9yov mutavit auctore Roberto, qui xAaÓov inter- 
pretabatur. Omnibus. in postremo pediculi folium impar pro- 
minet G. Unde non dubitavi vulgatum corrigere, et scribere 
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yam, cerasum Theophrasti, inter silvestres arbores commemo- 
ratam, plane diversam genere arborem esse a ceraso sativa, 
quam e Ponto demum a Lucullo translatam in Italiam ipse 
annotavit Plinius; qui non animadverso discrimine multa 
aliena e loco nostro admiscuerit notitiae cerasi sativae, «quae 
eollecta ponam nunc. Primum igitur ex hoc loco posuit ex- 
cerpta haec 16. s. 54. ramosarum cerasus etiam in 4o cubi- 
torum trabes, (excrescit) aequali: per totum duum cubito- 
rum crassitudine "reperitur. Vides, Plinium scripturam ele 
ve0gapüxorra Ty5g reddidisse, et verba œo- v5jc iile mele 
interpretatum esse ita, quasi additum legisset uéyo rõv otov, 
wsque ad ramos, ldem 316. s. 30. aquosis montibus gau- 
dent acer — cerasus. et sect, 72. alternant fructus, qui- 
bus siccius lignum, ut olea, magis quam quibus carnosum, 
ut cerasis. Denique 17. s. 37. no. g. cerasus et tilia et vitis 
corticem mittunt, eed non vitalem nec proximum corpori, 
verum eum, qui eubnascente alio expellitur. ' Ita. scilicet 
Theophrastus infra 4, 14, 1. de cortice: rei xai voU xepacov 
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di&a tyy vroqvow Jazégov. Pergamus nunc ad reliqua Theo- 
phrasti verba, quae postquam fuerimus interpretati, videbi- 
mus, quale gemus arboris descriptum censuerint viri docti, et 
quam vere notitiam eius coniecerint. 2 
amò vic Quo] ut et bicubitalem ambitum e ra- 
dice compleat G.. Male Heinsius etiam hic &zó mutavit 
in $590. 
| opóðou xa rrÀetvtcoov] Athenaeus, omisso ayódpa, habet 
vtayuregov. Gaza vulgatum vertit. Iudicium est difficile, dum 
arborem ignoramus. ' 2. 
dire TÅ yoo% — pavspor) Recte monuit Scaliger, folio- 
rum hanc formam et qualitatem non posse esse in cansa, ut 
' arbor dicatur è longinquo conspici, Contra Robertus, cum 
dixisset, folium simile esse mespilo sétaneae, verba «re et 
tetera referri ait ad magnitudinem arboris, quae colore eminus 
cerhàtur ob excelsitatem. Sed fucum fecit lectori Robertus: in 
"graeco enim est TA yoo qavtobv sivas, colore conspici. - Igi- 
tur suspicor, haee olim aliter scripta et collocata fuisse, ita 
fere: xai nAarvregov: qÀowU è thy Aeütqra xai thy qo0av 
"otUrnv , (vel Aaungav) ote v7 oot xai nouer pars- 
pàv eivas rà Oévügov * xai rò nyos Ouocoy ti pikupa" Giò xoi 
et cet, Deinceps Brit. fecit påosòç óc. 


AD HISTOR. PLANT. II, 13. 221 


itavroU — ix voU rijg] Vulgatum abzd» — ix ris 
-Tije praeeunte Gaza correxit Robertus. 

ovre ügOoguijc, OUTE xvxho] Triplicem corticis natu- 
rem commemordri vides: geminam tantum narravit Albertus 
M. de Vegetabilibus libro II. p. 372. ed. Lugdunensis: Ef 
scissura corticis invenitur esse duorum modorum. Est enim 
cortex in principio iuventutis plantae in pluribus cellulis in 
longum, ac si poros habeat ex directo ascendentes, et sic est 
cortex quercus et tremulae sitis: et hoc betinet cortex vitis 
etiam in senectute. — Secundus autem modus corticis est, 
quod scissura eius nullo modo adscendit, sicut scissura ligni; 
sed frangitur in circuitu plantae per transversum , sicut esá 
in cortice cerasi et pruni et aljarum multarum plantarum. 

Ehixnðòr] A. B. Med. budbv. mucronatim ambit. G. 
unde eum scriptum legisse &xsQóv suspicatur Scaliger. éAó«udóv 
stegitsAe iras coniecit Robertus: idque dedit Brit. ihan dày 
Heinsius. Hesychius: jAumow, xuxAoniddc avorgogo]. abi 
scribunt Buxndo. 

&vo noocayoy) ab infimo sursum versus se ad minus- 
que contrahens, quemadmodum foliorum descriptio G. Legit. 
igitur additum m’ &Àarrov, atque ita interpretatus est, quasi 
êx nrgocayoyiic êm’ à. scriptum esset. Bodaeus etiam verti 
haec ita voluit: ab infimo sursum, vergens, in angustias sé 
contrahens, qualis in fronde quoque ipsa descriptio est. 
Nemo tamen de varietate scripturae monuit. Prout graeca hodie 
leguntur, nihil significant, nisi ab infimo sursum procedit. 
Yta vero sequens folii descriptio non potest intelligi, nisi velis 
illud similiter Ehexndor intortum facere. 

3j diay ] Supra 1, 23, 2. de folio floris iasionae: ina 
òè voi mA GúeTAL diaygaphy Eyovta täy nAsóvov* 
où yàp xeywpiorat èy të arse tò quAAoOv Éxagroy. Videtur 
lineam spiralem dicere, aut ellipsin , quam circumscriptio folii 
describit , si folium cylindri quasi segmentum cogites. 

xai Aerstónevov — éxdéosras. xsiyoc — yivstat.] Haec 
ita scripta et distincta vulgabantur. cumque desquamatur, hoc 
eodem modo decorticatur ; alioquin praesvinditur, nec pars 
aliqua eodem filo detrahi potest G. Contra Bodaeus maluit: 
eum desquamatur , hoc eodem modo delibrari solet: alioquin, 
praescinditur potius quam. filo eodem detrahi potest. — Qui 
sensus graecis non inest, nisi scribas: xai Aertilousvoc ovrog 
&xÓégeras ixeivog, TY 08 inírouog yívsrwu. Vocabulum 
Šnitouog infra 5, 2. de lignis usurpatur, ubi Gaza brevia ver- 
tit. Ligna autem intelliguntur arborum, quarum medulla: 
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b 
(évrepkovq) fuit aquilonis vi detorta et obliqua. Alibi vox 
nondum fuit reperta. Videtur igitur et lignum et cortex ènia 
senog dici, qui in longitudinem magnam dividi et separari non 
potest, sed in breviora frusta conciditur. In libro Vinars 
scriptum pro éxeBvog reperi éxgívog. in qua-.scriptura , quid 
lateat, nondum excogitavi, 

2. xara núyoç oyujopevor] Quin et per crassitudinern 
praetenuis modo folii scinditur, reliquumque durare arbo- 
remque tusri potést, simili modo ambiendo G. quam versio- 
nem merito reprehendit Scaliger, qui monct, posse omnino par- 
tem aliquam auferri corticis eodem modo, sarà TOOG 0%%0- 
pero "enté: propterea quod non totus cortex quantus 
est crassitudine aufertur, sed attenuatur, dum eximitur. Ro- 
bertus monuit ex Philosopho, tiliae gAotóv vroAvAono» esse; 
cerasi Pliuius 16. s. 55. corticem similem libris. Deinde haeo 
annotavit: Seribe xatu suyog. postea: ex verbis ojuüvrog 
fregeaquxüg nullum aptum sensum possis elicere. Ait autem, 
corticis reliqua parte aeque arborem conservari atque integro, 
quo ipsa obducitur atque convestitur. {laque necessario le- 
gendum og uùtòç (nempe qÀo)g) megunequxog. — Bodaeus 
improbat mutatum xarà Ttéyog, et locum vertit: Per crassi- 
tudinem secto tenuitas folii. detrahitur. Humor, qui remanet, 
servare arborem polest, non secus ac cortex , quo obducitur 
ac convestitur arbor. Pessime: ncc enim cortex per crassitu- 
dinem secatur, sed pars tenuis et folii crassitudine detrahitur $ 
inferior relinquitur atque arborem tuetur. Per crassitudinem 
vero sectus, totus quantus est aufertur; quod fieri sine vitac 
periculo posse negat Theophrastus et hic et infra 4, 14, 1. 
sigumigsiray — OUg 0 MUDLOS oUó 0 ngÕTOS, QALA’ 0 ÉnvmoAije, 
Oç xui avrouaxog ENOTE ünonímses Öz THY vrrógvow Oazégov. 
Quod autem zò Aorróy vir doctus humorem remanentem inter- 
pretatur, falsum et ineptum cst: nec potest is ngoouévsiy dici, 
sed cortex reliquus inferior dicitur. Constantini coniecturae 
sarà Tayo — o GÜrOg sreQumequxag et sensum peryertunt, 
et vim sermoni inferunt. gavro nsgırsguroç dicitur relie 
qua pars corticis, qui paulatim auctus ambit et circumvestit 
eodem modo, quo vetus éAuedoy ambibat truncum, Equidem 
loci sensum integrum praestiterim, si negatio ante Quyatae 
tollitur: quam interim seclusi. "Vind. Med. quss poterat ad- 
mitti, Brit. fecit: mayoz, &ÀÀà& ogduevov Asmrov — wg 
GUrüg TEQWmslpuxog. E 
. Gray àv) Ita suadente Scaligero et Bodaeo .correxit 
Heinsius, A. B. Aona.  Aorrovg Vind. Med. Cum Heinsio 
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— facit Voss. liber. Equidem, ut supra, oră praétuli, relis 
quo qutem cortice ablato humor tune quoque deflult , et cum 
externa tunica tantum detracta sit, reliqua pituitaceo quodam 
humore nigrescit G. qui m ovuérvov Óà8 toU Aowmoü 
phosoŭ, Gcurexotes tote xui Ñ Vygorme scriptum legit; etiam 
Robertus ;» uyoornç correxit. Deinceps vulgatum v7roAs Ug 
correxi e Vind. Med. Postea Heinsianum £t, pro ètes repetiit 
Bodaeus. émuiusAaívetas reg est in Vind. Med. unde oreg 
effeci. . 
uukķwðes úyousía] Agnoscis cambium a Gallo Du Hamel 
vocatum, unde epidermidem quoque plantarum sublatam rege- 
neran interdum experimento Hopii constat. Cf, Sprengel, son 
dem Bau und der Natur der Gewáchse p. 411. 
wlay Aemvorspog stépuxs' «aè tò bvÀov] Ita Heinsiana, 
distinxit verba: ego vero verbum ad sequentia retraxi, inciso 
ante id posito. .sjcà Medicei pro lgi habent. Brit, fecit: 
AemrorsQog ovrog méquxs. xai tò buAor et cet. 
otont éAerrouéwo] Ita A. B.. Med. éAsrzóuerov dedit, 
Heinsius e correctione Roberti, qui et orQezró» coniecit. 
materies in nervo cortici Suo similis se in anfractum con- 
volventi G. Praeterea C. Hoffmann copulam xai interponi 
iussit. 
toùç pey «xz ] A. B. Med. xai TG. e versione G. cor- 
rexit Scaliger, addicente libro Vossii. Deinceps roig à &vo) 
aùtarouévovç Vind. Antea o(ovg avtovopéyovg, omisso dé, Me- 
dicei habent. 
3. »nodds;] A. B. "Vind. Med. xgoddsg forma 
favaceus G. verum reddidit, quod viderat Scaliger, et ego 
ex Athenaeo restitui, Idem vocabulum est in nostri descri- 
ptione florum sorbi et sambuci, et flores umbellatos significat. 
Itaque hoc argumentum non adiuvat eos, qui cerasi genus Lin- 
` naeanum Theophrasti xépoco» interpretantur, sed maxime 
omnium adversatur, quemadmodum nucleus mollis, utpote in 
arbore silvestri.  Commin cerasi inter arbores silvestres et do- 
mesticas memoravit obiter Theophrastus h. pl. 9, 1. Hesychii 
glossa: Képacoc, dévdgov, © puera dazpapuévor. oyouioy ĝà, 
gress? Ô qÀov0g aUTOU, pe?’ où vri 9sUgov esusvovai, par- 
tim ex hoc loco ducta est. Ceterorum scriptorum loca col- 
lecta posui ad Palladium p. 179. . Iam olim. Anguillara p. 71. 
folia et florem a Theophrasto descripta ceraso vulgari conve- 
mire negavit. a 
ówonrvQp ] Bodaeus Galeni locum de facult. aliment. 2, 
38. posuit, ubi inter frustus silyestreg nominavit yipnsvlor,. 
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vtva xal Ou quoa. xal üAoxéxaBa.  Diospyron Linüae 
lotum cum aliis interpretatur Sprengelius I. p. 89. Gaza Jovis ` 

ad verbum nimis et sine auctoritate fuit interpretatus, 
ideoque a Scaligero merito reprehensus, qui Jovis triticum 
potius dicendum fuisse monet; Caesalpinus 2; 52. addit ratio« 
nem, quia in panes cogeretur more tritici. Ceterum hic 
xéçacov eandem putat arborem esse cum ea, quain alibi Theo- 
phrastus , Aoróy dixerit, ce/tin Plinius. -` 

LU un uaAoxóg]  Dalecampius ordine inverso malebat 
supr» palaxóg — zeodou oxAngóc. ta saltem in cerasi frue 
ctu, si genus Linnaeanum intelligitur, difficultas sublata fuev 
fit: de diospyro enim nondum satis constat. inter viros doctos; 
Pletho haec tantum excerpsit: miyy ToU T ÓvoenUpp A oÀMP 
exAnpóvepov elvas zóv mugiya. De ceraso Robertus censuit in- 
telligi cerasi speciem, quam vocent Galli gignier, ( guigmier) 
fructus- vero a cordis figura coeurs. vel'gignes, (guignes) esse- 
que cerasa duracina Plinii. Cum quo septit Sprengel I. p. 92. . 
prurum cerasum Linnaei interpretatus, qui simul monet, vi- 
deri haud vulgarem in Graecia fuisse, Quod unde vir doctus 
fuerit suspicatus, ignoro. Contra Theophrastus cerasum dicit 
silvestrem . neque usquam cultam aut memoravit aut compara- 
vit cum silvestri: itaque rectius hinc arguere licet, in Graecia 
genera cerasi cultu variata tum nondum fuisse, Quod anm post 
Theophrasti aetatem fuerit factum, ignoramus, Certe Lucullus 
cerasum e Cerasunte Ponti urbe in Italiam transtulisse a Pli- 
nio narratur. A pruno avium silvestri hodie derivant genera 
multa et varia cerasorum domesticarum. Pruni avium corti- 
cem vergóhorov , libri tunicis singulis diversa directione varia- 
tis, descripsit Du Roi, Harbkische Baumaucht Il. p. 260. 
edit. secund. De ligni fibris nec radicis cortice non meminit. : 

Ono Trovapoí ] Heinsiana oov dederat. 

4. èv voie ur torovroig] A. B. Vind, Med. un] omittunt; 
quod e versione G. monente Scaligero et Roberto Heinsius in^ 
seruit. caeterum in minus eiusmodi solo nasci non recusat, 
aed fruticosa virgis G. qui nq» additum legit. Sed vulgata 
quoque ferri potest, quoniam ad fruticum naturam propius 
accedit sambucus; neque enim o(ovg, sed odfdows generat, 
Similis est locus infra c. 15, 1. de avellana: 
 üAAa Fauvõðeç sivas apdo avev paogakn xe xai avitosc. et 5, 
17, 6.de vite Idaea : ŝoti dé Qapsódesc ğafßðiorç usxpoig. Medi 
cei tamen hic i gieria ve ġafðos — aùkavouéru habent. 
Supra. inter quaes voLoug nominavit üxzijs, ĝa s OVN}? 
xal nayta sù AsvoqÀei «ab 000 sotka xai kards infra 5, ka. 
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ligna Gxrwva xal cuxwa omnium maxime paya pronuntiat; 
. Hic vero yabra dicit. 

TépixsQuAaía;] galeae G. Rectius Dalecampius H. P. 

. 267. comparavit locum Pollucis 1. sect. 86.: tò 0 usrağò 

oU éufóÀov xai rijg ngocufohiðoçs ô cr0Àog riv mig thy 
 Greiga» , Oc xai nepiınepakaia xaÁsiru, Hesychius uépog s 
tjjo ve brevius interpretatur. Pro Trüyoc Medicei libri 
7IaQ0g habent. l - 

Aemrüg xai nvxyòç] A. B. Vind. Britannica muọòç, Med. 
ztvop0g. E versione G. monente Scaligero Heinsius zvxyóg 
reposuit. 

qaUvo» , xai xoUqor EngayO iy] Haec ita disiungenda et 
eopulanda esse monuit Scaliger. ' 
~ 6iólov xai xoshaiysoĝat) Seclusi copulam inutilem, Cf. 
c. 14, 3. : ` 

ayna — xai n] A. B. Vind. Med. áysw — xv 5. 
Scal. corrigebat xà» ffo£yipcau xal y Aelemuéven. Vind. Med. 
AsAortvopévoy habent, quod recipere debebam, comparato loco 
inferiore cap. 15, 2. ubi est mepAorígaytec. Atque ita sinl 
sequens Aeniletar corrigendum erat. In loco Áétii graeco po- 
sito in Ánnotatione ad Nicandri Theriaca p. 228. Aení[ew dici 
videtur, ut goÀ490Uy, squammis tegere, munire. Infra 5, 1, 
2. áAónota Eua male G. vertit. In loco Hesychii Aozowra 
eadem est scripturae varietas. e? inoffensa aquis etiam disquamata 
si sit G. qui scriptum legit: ¿ùy xai Bgéytrau xal ý Askesvonévoy. 
Cum Scaligero sentio, qui haec dicta censuit propter alni discri- 
' men, quae extra aquas non durat. Is vertit locum ita: ubi 
siccata est, valida fit: nec sentit vetustatem, etiamsi ma- 
descat aquis et eine cortice sit. — mittit autem illum, cum 
arescit. Plinius 17, 20. Sambucus firmissima ad palum: 
taleis seritur, ut populus. Idem 16, 39. Sambuci interiora 
mire firma traduntur: nam qui venabula ex ea faciufit, 
praeferunt omnibus. Sed Theophrastus haec de corno retulit. 

5. aopayuóv] A.B. oxagayuóv. Med. magayuóv. am~ 
bitu serratum G. Roberto monente correxit Heinsius. 

nayù xai lvüOsc] Totum autem circa unum pediculum 
crassum nervosumque tanquam ramaulus constat G. qui scri- 
ptum rectius legit zayvv xoi ivodn. Similiter de foliis fraxini 
est p: qvAAor è aupoty tov uà» nícyov čyes uaxoov xo) 
&E üxgov toù uícyov] unumque exit in cacumen G. 
falso! nam in extremo pediculo unum insidet folium" impar. 
Ceterum èr’ axgovy olim qonieceram scribendum: sed infra 

Theophr. oper. T. HI. P 
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cap. 14. de terebintho similiter est- xxQov. Paulo anteà 
Brit. fecit: Queyóyrow vày puhkwr, an’ ahlnyior. — 
.VnégudQga rà quAÀa] subrufa admodum G. In vul- 

gari sambuco reliquisque folia nulla sunt subrubra vel sub- 
rufa: sed in racemosa pediculi foliorum cum venis rubri 
sunt. Praeterea in vulgari, quoties folia marcescentia autu- 
mno in eo sunt, ut decidant, fiunt subrubra. Quem colo- 
rem si in mente habuit Theophrastus, tum verba sequentia 
sunt lacunosa et vitiosa. ` Coniecit Linckius, locum ita fuisse 
olim scriptum: Uméguüpa — ènisixðç, Oray qvALoQQoi; gvh- 
Aogóosi ji voUtO oloy. Nisi hoc tempus foliorümque mar- 
cidorum colorem respexit Theophrastus, tum intempestive 
admodum de folis eorumque colore mentionem interposuisse 
censendus est, tum antea, dum singulorum foliorum for- 
mam et naturam exponit, coloremn etiam addere suo in loco 
debuisset. Verum etiamsi verba: praescripta hoc vel illo 
modo defendi aut emendari possint, supersunt tamen alia, 
xai yuŭru xai capxwðn,.quae non minus sunt aliena vel ab 
hoc loco vel a natura sambuci. Antea dixerat tò xad" ixu- 
cro» qvAÀo» uaAuxov: tum addere oportebat yarov xab 
guoxððsç, si tale sambuci folium vellet intelligi. Sed tale 
non convenit ulli sambuci speciei, sed unum illud uaAaxov 
e natura huius folii est. Igitur iusta videbitur lectori su- 
spicio, totum hunc locum ad aliam arborem pertinere, et in 
loco lacunoso librariorum culpa huc fuisse translatum, 

qvAAogosi] Similiter supra, de sorbo: qvAAoffoAs; È’ oU 
xar uépog, QLA Okov Gua to nreguyððeç. ubi vide anno-, 
tata... Ex h. l. simillimum de foliis fraxini correxi. Vocem 
upa necessariam auctore ctiam Roberto addidi. 

yoviostÓ:j Two] quaedam ad geniculorun speciem G 
Igitur yovazocióz scriptum legit: quam scripturam probavit. 
Bodaeus. Sane rami novelli vel potius virgae sunt et appa- 
rent geniculatae, quas in ebulo cum Dioscoride Plinius an- 
notavit. Sed cum post foliorum notitiam memorentur haec 
j0rezoci0; novellarum virgarum, videntur ea potius ad folia 
pertinere. Inepte enim inter folia et flores aliae partes sam- 
buci interponerentur. Quae tamen sint et dicantur folia. 
goraro&1,, fateor me ignorare: in palma yowiosiðij folia su- 
pra vidimus: sed haec sambuco non conveniunt. Nodos et, 
genicula caulium novi: folia etiam pinnata xará yovv. saè 
owjvyíus insidere pediculo uni et longo dicuntur. Sed haec 
omnia ab hoc loco sunt aliena, — Caules ebuli téTQUyoQU; > 
cum Dioscoride memoravit Plinius: etiam sambuci virgae 
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pmovellae quadratam speciem habent; ut plurimarum arborum 
et (Íruuücun: quam si dicere voluit Theophrastus, cur non 
dixit sioi è, oi xAoveg oi véoy yaviosiðsïç? Nam ad vul- 
gatum gon osids Teru lector desiderat nomen aliquod natu- 
ram vel speciem rei manifestius indicaturum. Denique in 
vulgata non intelligo equidem causam additae copulae xaj 
ante oi xÀoég. o. v£os. - 

, èx puxQ)v Asuxov| Ita A. B. Med. ployow Heinsiana, 
male, monente Casaubono ad Athenaeum, qui e, nostro simi- 
jem cerasi florem describit: &rĝoç Asvxo» — èx puxQoy 
&vOGr Luyxsiuevoy sqpwideg. Cui simillimum sorbi florem 
descriptum, uvOog Ò’ £ye (jorguedeg ano gg xogirne (i. e. 
poyu) xui moÀÀlov paxQuy xav Àcuxow cvyxtíuswov, Hein- 
sius similiter vitiavit. Attamen Gaza vertit: fos candidus 
e peciolis permultis candidis constans. , 

vxofagsiav] A. B. Vind. Med. nsè fagsiav. Corre- 
xit eum Roberto Heinsius. Vulgatum reddidit G.: redolet 
dirium: graviter enim olet. 

mus; BorQveóm 3i] Male Robertus corrigebat: mayst. 
Boroveóge ði yivstas xai. quem secutus Heinsius post na- 
ys? punctum posuit, sed inepte porgvæðy reliquit. Recte A. 
B. Vind. forọvwðn dé’ yiverae Óà xui nenaivousvoç pélu. 
Pessime mutata distinctione posterius ĝé sustulit Heinsius. 
Hic maturescens nigrescit G. focgvwðes Medicei. 

òpgarwðyç] Colorem uvae acerbae intelligi monet Scal. 
deinceps obscura G. versio: humore, aspectu sinaceus. Ver- 
bum &yiņgs omisit Vind. cum A. B. Med. l 

taç ysiguc U8 télero; fantes xai taç xepaduç] Hanc 
scripturam pessimam Heinsius procudit. In A. B. Vind. 
Med. «ai rug y5iQug è wvs^seíovg. ürafhusrst è xui rüg 
xsgaÀás, in quibus latere farres tug yeipag vidit Scaliger. 
At Robertus audacius coniecit: T&S yeigas QE t Astros oy 
púnte: xai vàg xequac. interpretationem non addidit. Lon- 
gius progressus Dalecampius coniecit :- vyygaoíav dé oivwðn 1] 
Oye xapmóg TéAsog ùrinoi, taç ycigag évaflantovoay xai 
Tüg mgng, manus. et capillum: tingentem interpretatus, 
quasi Theophrastus nom xaè rug tọ yog dicturus fuisset, si 
capillorum infectionem intelligi voluisset. De capillis succo 
acinorum inliciendi$ loquitur cum Dioscoride etiam Plinius 
et Marcellus bunpiricus : verum nemo mihi persuadebit, za; 
xtpuAe; graecum: hominem, nedum Theophrastum posuisse 
pro capitis capillis. Equidem interim scripsi: xai tùç yei- 
Eas 06 véÀsoc e &rafuater ,- (JAcmres Oe xai và; sepe, 
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quanquam hanc $ucei virtutem testimonio scriptorum$ ninc 
firmare non possum. Facilem librarii lapsum in similibus 
verbis duobus avaf&mvts et: fAázr&( vides: si probabilio- 
rem et meliorem vitii medicinam repereris, gaudebo. Gaza 
totum hunc locum omisit. Brit. fecit xaè tàç rpiyaç Tijg x8- 
gane. 

7. mokveðès. 4j uéAawwa) et multigena est. Nam alia 
nigra dicta, quod cortice nigro G. quasi 4 u&y yap uéAawwa 
scriptum legisset: Non igitur nigra est de multarum 
specierum, sed est ipsa species nigra una. Quid igitur, gi 
eddamus ui, ith: y u&v péhuwa? 

«ab pomixovy] Dalecampius 4j powixoðŭy maluit. De- 
inceps A. B. Med. Àsvxg.  Correxit cum Roberto Heinsius. 

yonotum: gaç — Tvxvoréígac) A. B. Vind. Med. mv- 
Qorépas. Correxit cum Roberto et Voss. Heinsius, sed reli- 
» quit XoTeercégovc. Brit. fecit zvxvorégovc. Copulam ante 
yruxrotéga; omisit Gaza: igitur seclusi: alioquin aliud voca- 
bulum additum oportebat. 

xaAoUos — 10 *üévopov] Medicei Aruxijg Zo» yévog — 
— &hedy — vierros come habent. Hoc Arcades non sa- 
dicem sed helicem vocant G. Plinius 16, 37. In Asia tria 
genera observant , nigram utiliorer viminibus , candidam 
agricolarum usibus: tertiam, quae brevissima est, helicem 
vocant. Auctoritas Plinii et Gazae in errorem induxit ple- 
rosque omnes interpretes, ut humilem salicem ab Arcadibus 
heliceim vocatam putarent. At Theophrastus omnino salicem 
ab Arcadibus hoc vocabulo appellatam et foecundam ` semine 
'proditam fuisse narrat. Quid? quod supra: 3, 1. et 2., 
' quem locum hic noster respicit, simpliciter narratur de iréa, 
nec fit specierum aliqua mentio, nec helice nominatur, sed 
simpliciter iréa. — Hesychius: Ehixn — xui Ņ) iréa. Brit. 
fecit: zoUro éyðgor — xuQror pi Paw y. 


AD CAPYT XIV. 
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verborum structura pro solenniore: to D'auvodéovtgoy E yas. 
5j TrtÀéa — Ñ OpsurreAca. Quae de fruticosa ulmo obiter 
memorat Th., pertinere videntur ad varietatem ulmi subero- 
sae fruticosam, quam recentiores Linneo distinxerunt. Reli- 
qua omnia ad«campestrem pertinere videntur. Plinius 16, 
17. Graeci duo genera ulmi novere, montosam, quae sit 
, amplior , campestremque , quae fruticosa. ! 
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abavEééregoy] A. B. Med. stebéertgov. auctior G. Paulo 
antea yérņ. tọ pèr Medicei. Deinceps Brit. fecit zgayv ĝè 
où lay. 


šoyvgòr xal siron] Copulam e Vind. Med. interserere 
volui, sed video operas vel calamum aberrasse. Sequebatur 
xai alogoor. nervata, deformis G. Cum Roberto Bodaeus 
loyvpày scribi voluit, quod tamen praecessit. Verum sug- 
gessit locus infra 5, 5, TT TÒ è tig mÀar&vov plor y^h- 

porta này èyst, puos: òè Ugo TOŬTO, sai 0 Tijs TTE- 
rum T zò dà tije cvxauívov Wer ipa xoi red "Eore 
dà xai agr Qaféoraray TÒ Tijo m:sÀéag. Nunc video Britan- 
nicam dedisse: xai tò bulo» — xai yMoygos* anar yap xag 
día. Postremum ipse quoque conieceram pro vulgato nayta. 

Svoouara)  Accuratius haec tradit ipse infra 5, 5. et 8. 
Deinceps post yAogü» Heins. pèy omisit. 

vonitovcw ] At supra c. 1. émei yai và ÜoyoUrra, xapa 
eive, yevwv goow, otov TrseA£ay. 

êy volg xwQuxici] Hanc A. B. Vind. Med, scripturam 
in tatę e UXOL mutavit Heinsius, inductus a Roberto, Su- 
pra 3, 8. noster tà Ovàaxüüeg vocavit, peciolis Gaza. De- 
inceps $«eíaria Medicei. 

adius 0 Qgcug] Vulgatum zaoaç e versione G. cum mar- 
gine B. carrexi. Sequens vulgo ovx érmaxémievo, G. aliter 
scriptum legit et vertit: quid ferat, minua amimadversurm 
est; unde érmasemras assumsi, 

2. uovosónc] A. B. movosiðsīç. quod ferri poterat, 
nisi sequeretur 9990gvfj &ugo. ubi éra intelligitur. Equi- 
dem s pad feci. Aul 

cA PANQOTEPOV xai ÀEOTE Pletho tùy aiyeigot 
wd ts sivas xa | heiazéoar sie te Asvxqgo wai xegii- 

exc 

&vO'og Éyuw joxs;] Medicei oùðéregoy rovrmw, omisso 
Of. multo minus semen vel fructum habere creditae. Kon- 
verijo tamen aiyeígov semen supra memoravit ipse Th. 3, 3, 
4. At ecce noster infra 4, 9, 2. de eleagno lacus Orcho- 
menii sò &y»Qog yvonOsc habere ait, tø Tie deúxng i OMOLOY, 
Quid igitur causae dicamus esse, cur suam ipse opinionem de 
flore populi albae non expromserit hoc uno in loco, ubi 
debebat, alieno posuerit? An utrobique alienam sequitur 
narrationem ? o 

soris ] alpina G. qui supra »h 12, 2. vulgatae smxig 
substituit iuit Å xsọxiç xai Ñ woAowila msg) /Ívmápay. Plinius 
nomen et attributa cercidi omisit: quo confidentius a Gaza 
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nomen xsoxiç pro vitiosa nig accipi potuit. —Bodaeus ibi 
populum Libycam e Plinio interpretatur: contra Caesalpirius 
iam olim cum Dalecampio cercin siliquastrum Linnei.: inter- 
pretatus est: Si quaerimus, unde populi interpretationem 
viri docti duxerint, fontem reperimus in Hesychii glossa: 
xeQic, 7 Tie TiírvOG xogvqT. 5 wiye(pov. Hanc -arripuit H. 
Stephanus in Indice Thes. G. L. et comparavit locum Ari- 
stotelis h. a. 8, 7. ubi latax dicitur noctu aquis egressus 
Taç negi TOv motanày xepxidac, xréuveiw 10/c Q00Uos.. unde 
Plinius 8, 5o. sünpliciter arbores iuxta flumina nominasit, 
Cum de castore constet, eum fluviis egressum noctu caedere 
populos circa ripas natgs, atque inde cubilia sibi sternere, 
non dubitarunt viri docti populum assumere, nbi graece sunt 
xeoxiðeç. Accedit locus poetae innominati in Etymologico 
M. tw poe araðguučrny Grs xégxiüsg, de pueris succrescen-! 
tibus, velut: graciles populi. In loco Aristotelis Gaza vir- 
gulta vertit, Guilelmus summitates arborum, secutus aucto— 
ritatem Grammaticorum veterum. In Geoponicis 12, 19. 
est xegxiðe Ñ xaÀapuo. quo pertinere videtur glossa Hesy- 
chii: xegxíÓac, ovaxiraçg- inci tuig &vOmAeig dyogdwro eig 
xegxidac,  Arundinem igitur similiter xsgxídu quidem di~ 
xerunt, quia in usum radii fextorii trahebatur.  - 

^" De arbore Theophrastea xspxig vocata si quaerimus, in: 
priore quidem loco, ubi fructus siliqua inclusus dicitur, 
nulla potest esse dubitatio, cercin siliquastrum, Europae me- 
ridionali peculiarem, intelligi. In altero nostro loco, si ẹa- 
dem ést arbor, merito miramur, nullem siliquae mentionem: 
factam, praesertim cum sect, 4. post notitiam coluteae. eiws- - 
que fruetus additum legamus: awuvtov 08 v0 i» Aoffotg &ysuy 
róv xapzü»* öhya yag. vowxüra té» Ocrdpov. Atque has 
ipsas paucas, quae fructum in siliqua gerunt, una pomine- 
verat antéa 1, 11, 2. xégowiíuv, xtQxide ct waloygíaw mepè 
Anuguy. Quomodo igitur factum dicamus, ut in peculiari 
arboris notitia fructum plane practeriret , folium et corticem 
accurate describeret? ` Auget dubitationem, | qwod  coluteam: 
bic non suo loco inter arbores Graeciae communes descri- 
bit, non sine mentione fructus siliqua inclusi. Deinde vero: 
cap. 17, 2. eandem suo in loco inter peculiares regionum 
quarundam arbores describit, nomen cum sigmificauone loci 
edens, 7 xoÀquiéa eoè Anagay: cique statim subdit co- 
ghominem xodóuíay Idaeam, gcnere tàmen et fructu plane 
diversam. ' Unde multae. suspiciones duci posaunt de nostro- 
loco. Primum enim alignus locus: vitii facit.. su$pieionem :: 
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deinde duarum colutearum mentio, quae fructum siliqua in- 
clusum gerunt: cum unam primo in loco nominasset, cam- 
que patriae nomine addito distinxissct: Ut unam putemus 
'coluteam, facit etiam hoc, quod postremo in loco, et quidem 
suo, ubi descripsit coluteam Liparaeam, statim subdit co- 
gnominem Idaeam, genere ct fructu diversam.’ Quodsi val- 
garis horum locorum script&ra benc habet, ` tria colutearum 
si non genera, certe species tres habemus in "Theophrasti hi- 
storia, quarum duae fructum in siliqua gerant, tertia diversá 
praeter nomen nihil eum istis commune habct. — Quae uti 
parum aut nihil habent per se probabilitatis, ita contra ex 
altera parte augent suspiciahem vitii in loco secundo, ubi 
cercidi subiungitur colutea, Denique, etiamsi quis statuere 
velit absque omni veri similitudine, Theophrastum duas eius- 
dem et generis et nominis arbores, quae fructum, in siliqua 
gerant, descripsisse, et quidem diversis in locis, ita ut in 
priore eognominis arboris, fructu similis, mentionem non 
faceret, in posteriore cognominis, sed -fructu diversae, face- 
ret, superest dubitatio omnium, gravissima in ipse notitia 
priore coluteae. Nec enim folium simile salici, nec arboris 
magnitudo ramosa, nec siliquae forma conveniunt coluteae 
generi , cuius hodie plures species cognitas babemus. Con- 
tra in notitia tertii loci de colutea Liparaea nihil est, quod 
naturae eoluteae, qualem novimus, non conveniat. Accedit 
nunc praeter Vitit suspiciones, ex ipsa notitia nostri loci du^ 
ctas, id quod maxime suspiciones has confirmare et vitii 
originem indicare niihi videtur, quod plurima fete, quae lo- 
cus noster falso coluteae attribuit, non aliena sunt a natura 
cercidis siliquastri. Quare persuasum mibi habeo, notitiam 
cercidis a librariis fuisse translatam ad coluteam. Vitium 
ita.fere ortum esse suspicor. Post comparationem cum pó- 
pulo alba factam subdit Theophrastus haec: xat tò Òir- 
Öpoy 0Àog uéya, moÀvolov ze xai moÀvquAAor , 10v è xag- 
aov. PÀAAofor [ye], x«Sansp ta yéðgora xa? 4 xolvréu, 
[iv] fouts nariai xai ov orevotg- xai tà onspuatioy et 
reliqua usque ad finem capitis. — Quae sunt his interposita 
verba, čes tò pèr "gUAMoy èyyuðsy — nohúgpvhhor, ex alius 
arboris notitia reliqua sunt, ah alni et samydae descriptione 
aliena, quarum folium diversum satis a Theophrasto fuit de- 
scriptum.  Siliquae | coluteae non sunt planae et latae, sed 
inflatae, ct potius rotundiusculae 'et longiusculae. — Cercidis 
siliquae contra sunt fere pollicem latae et planae. — 
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Ógobwov F in voU udov] folio ederae, sed parte al- , 
fera sine angulo , altera oblongo, inque angulun exeunte 
acutum G. quasi èx Jaszégov scriptum legisset. Vulgatum 
Scaligero merito durum est visum pro éxaréQoDtv. C. Hoff- 
mann memoravit Reinesn coniecturam; &yormoy 0& ix toù na- 
AaoU , sY 0à véav ngounxne Verum is in margine libri 
sui, qui servatur in Bibliotheca Cisensi episcopali , allevit 
Libavii coniecturam libro 4. de universo et origine rerum, 
p- 346. e Plinio ductam: àyoioy 0à si» QuAlovzcav , vi» dà 
maÀocixy noounxy. Scilicet is cum aliis cercin Theophrasti 
ad genus populi pertinere ratus observationem Theophrasti 
de populi foliis cum aetate arboris mutatis accommodare vo- 
luit ad ipsam cercin, quae folium habet cordatum , rotun- 
dum, ita tamen, ut angulus unus adsit, in acumen breve 
desinens, in enteriore folii perte, non in media, sed fere 
semper in latere uno conspicuus. Pletho excerpsit: sà 08 
Acvxg qvAAoy pèr 7rx90MOVOY tö tç alyeígov, pijxog ÒE so 
tão xsoxiðoç. In verbis rnv 0à uíav intellige ywviay repe- 
tendum e vocabulo &yonov. l 

òg9or] quamobrem non erecto, sed inflexo G. referens 
ad pediculum. éyxaxAsuévo Med. habent. | 

vroAengo] scabriorique, ut piri silvestris c. Cortex 
arboris est subfuscus; sed in varietate, quae flores albos 
vel purpurascentes habet , Cortex est subalbidus. Hinc su- 
pra videtur esse zoUg xAadovg émisUxovg jer. 

$. "4xagmov — xai J| wirj9ga] A. B. sUxagmo». quod 

e versione G. cum margine Bas. mutavit Heinsius. axagzov 
ðè uovoysvig dà xai Med. unde fortasse distinguendum: 
exapzo» Qf. Movoyevig Óà nai.  Pletho wistOQa excerpsit. 
Robertus č rov maluit. Supra 3, 3, 6. solvos 0 uev 
XUQTHOS, o à' uxagroç' xai xÀ(9 oo dè ecavzog" à»)s5; O6 
üugo. Cur igitur nunc subito dxagmow plane fecit, nulla 
floris facta mentione ? 
- èn ualexny) Pletho inutile palos, omisit, et 
deineepe de. 0Àc pu Mire: aUtíjo TAV dents $a ffov : , 
qvuAAoy à Opoo tõ Tijg &níov — xai qAÀoiv yoayùy Šou- 
Der £gv9góv. Medicei uaAaxby repetunt. 

ùm — ivwðisrsgwr] piro G. Scaliger tamen locum 
vitiosum pronunciavit, quod capite sequente nucis avellanae 
folium simillimum esse dicitur rà) siç sÀn 9 gac- Igitur xa- 
eve. scribi voluit. Idem monuit Robertus: igitur Brit. fecit 
xagua tjpaxÀ cortex]. Plinius 16, 24. alno crassissima folia, 
pyro circinata, malo mucronata esse ait, 
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wey igvÓpoc — (fürs) Betulae alni cortex interior 

rubet. Toto cortice utuntur tinctores et coctiliarii, indeque 
igmentum atrum inducunt lanis. 

qAixov Ougync] Gaza vitium incrustavit vertens: radice 
summa nec maiore quam laurus. | Adhaesit etiam Robertus. 
Equidem non dubito excidisse mentionem floris, fgvov, quem 
cum flore masculo ĝagrns fovogogov comparaverat Theophr. 
Quae conicctura sì vera est, dixerat etiam de fructu: sed 
haec omnia perierunt. Ceterum de vitio non dubitare sinit 
vocabulum 4Aíxov, quod cum praecedente ífag éxunoAelove 
non conyenit, nec alibi radices plantarum magnitudine com- 
parat, sed suis vocabulis magnitudinem, crassitiem, profun- 
ditatem, multitudinem et reliquam naturam. designat. 4 

hots Ò ovdupov] Med. ğè omittunt. Infra 4, 7, 1. 
repetit eadem de platano, philyra, salice et alno: sed su- . 
pra 1, 4, 3. et 3, 3, 1. inter amphibias arbores, quae in 
aquis et in sicco nascantur, est alnus, — . 

4. Zmuvüa] betula G. a solo Plinio aliunde nominata, - 
ceterum ignota. 

1j xalovuéry xaa] caryae dictae G. caute vertit. 
Dubium , quaenam nux vulgo x«ova dicta fuerit, cum avel- 
lana 5gaxkcwrruxr], cognominata fuerit, segstx5) iuglans. Ad- 
ditum xaAovuévy significare solet, aliud etiam arbori et 
plantae nomen fuisse, aut genus improprie ita vocatum, 
Adhaesit igitur Scaliger. Bodaeus tentavit: 4 e aguda xa. 
Aovuéwr puåhov ys Opotw mi. Dalecampius ófUa ma- 
luit pro xagua. Robertus merito dubitavit conieeturam pe- 
riclitari in arbore, cuius nomen tantum tenemus, naturam 
ignoramus. Nam alnum betulam Lin. nemo in notis a Theo- 
phrasto positis agnoscet. Cortex enim non est TtOtXÁOG, 
sed albus: lignum vero, quod ad baculorum tantum usum 
utile ceterumque inutile dicitur, betulae nostrae disconvenit. 

xoAuría.— toU vig iréag] Vind. Med. éyyjo, non žy- 
gvOev, habent. Priora verba, 7 8è xoAvréa, pertinere ad cel- 
tin, suo loco mota, supra sum suspicatus. Cetera, yst — 
ivéag, ad aliam arborem ignotam pertinent, cuius reliqua 
notitia aut perit aut cum alia arbore a librariis fuit con- 
fusa. Vitium animadvertit Robertus, qni xoAsréa scriptum 
maluit, ut sit haec arbor diversa a superiore illa Liparaea. 
Scaliger xokovréa scribi voluit. Dalecampius in H. P: pag. 
216. plura tentavit scribens: 4j Ó& xegxig, wonse xul ý xo- 
Auré &ÀÀofog, yes tò piv qvAAe» &yyoOs» toù xiwaoU, 
stoÀvoloy ðe xai mo MipuAAov, to Qévügov okoy uéya* (in an- 
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notatione ad h. l. contra oUx GÀAe; yp uéya) và» dà xaça 
noy xatiunep tù ycüpomá cw Aofoto Eys& mAaiéOe et cetera: 
Vides igitur, mecum sensisse Dalecampium de vitio loci, et 
recte. animadvertisse, plura in hac notitia ad cercin pertinere. 
Verba ipsa etiam clamant errorem librarii ista, vtoAvolo» óà 
xai toAuqvAAos xai tò Qévügovr — uéya, post mentionem folii. 
Siliquae coluteae non sunt planae et latae, sed inflatae et ma- 
gis rotundae: hinc Galli arborein ipsam a vaginae forma sili- 
quae Guaimier vocant.  Dalecampius e notitia secundae colu- 
teae infra verba, xi Jursoa yÀospov — no rijs uéegc xara- 
qewovoðy, ad cercin hanc olim pertinuisse statuebat, antequam 
historiae istae a librariis fuissent confusae. Mira est ratio 
Caesalpini 3, 31. qui notitiam hanc 'ad amagyrin retulit, et 
verba qUAAoY — moAÀUqvAAMor vertit folio salicis, sed valde 
olido et copioso. Qui viri egregii error manifestus demon- 
stratione non eget.  Medicei libri Aoffoz; yao ztÀ«rége habent, 
deinceps tòy &rvov. Etiam Vind, y&o interserit. Brit. fecit 
éyyuJey toù 13; tunç (voluit rohem ) — Õérðpor våwç oU 
péya. Denique postremam Galli Thiébault opinionem de tria 
bus Th. coluteis ponam infra ad cap. 17, 3. 


AD CAPYT XV, 
üypoc v) uydir Ñ uù moÀU ysigw] Vulgatum pyi 


pnåè moÀU ysïgoy correxi e versione. G. qui totum hunc lo- 
eum vertit ita: Nux avellana, (etenim haec quoque natura 
silvestris est,) quoniam silvestris nullo aut nom multo de- 
derius quam urbdna fructificet, Multa in hoc loco tenta- 
vit Robertus corrigens: &ygeog xaÀsiva& , 10) te uev s 
pnòðè. cum quo sentit Bodaeus, Turbavit viros doctos pa- 
renthesis male instituta vulgo, cuius signis comprehendun- 
tur tantum verba qvos& &yutqy: cum haec tamen continue- 
tur ad verba ou uņv &ÀÀà xai bqusgoUror: - in quibus in- 
cipit apodosis, referenda ad initium ù Ó' qooxá. sagua. 
Turbavit quoque vocabulum aygsop male scriptum et post 
&yçoy repetitum, uti G. versio monstrat, qua duce yívsa dos 
siç &ygrov zov fjuéouw 10» xapròy scribendum censeo. In 
Vind. Med. legitur &ygio» và) te ume» qué. Brit. fecit: 
&yQvog xaÀsivus, TÓ TE unÕÈv, umdé moÀU yetgov yiresæ 
TO»: )ucgoy OY xagmnoy. : 

"9ÀvxapmOv iv roig qogeig] et quidem foecundissima 
fempestiva ubertate G. qui aiversam scrip turam secutus cen- 
suram Scaligeri non meruit. zoÁvuxaQ«si» malui kobertus. 
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Sed cur à» roig; qopole additum fuit? Deinceps čare 8è sa 
univ Med. habent. 

pixoaiç dà xai nmayelous] Causam , 9b quam uù mayeltue 
scrip sit, Britannicus Editor non edidit, 

mÀqr rÀcruvsQQv — nei[ov] Hanc clausulam non ad co-. 
rylum, sed ad alnum referendam esse, monuit Robertus. In- 
epte enig corylus alno maior arbor esse diceretur. Igitur 
aÀarursQov r0UrQ addito pronomine dedi. Brit. tò rijg xy- 
dag adiecit. atque ipsa arbor amplior foecundior assidue 
redditur virgis praecisis male vertendo copulavit Gaza, quae 
coire non possunt. Ceterum maliæ xoi xagmiuortQoy Óà oiei 
yivevt —— 

xatraxontousrov) Repetit de c. pl, 2, 18. 3, 22, Cf. ad 
Palladii 3, 25, 31. 

2. orQo uhor, zoouaxgov] Med. gégovoar habent. ro- 
íéundam - longam nucem G.  Corylum avellanam et tu- 
bulosam interpretatur Sprengel Hist. I. p. 103. Geoponica 
10, 68. Iovrxóv Aerrzoxugvoy vocant: oti 02 10 péy grQoy- 
qUÀov, tò dà irtopaxoor. genus rotundum addunt: eodem tem- 
pore satum cum oblongo celerius provenire. Ponticam nucent 
et A&TE t OX QUOV vocavit iam aetas Galeni, 

TÒ TO? quégoy] "Articulum tò omittunt A. B. ged urba- 
narum fructus candidior est, et locis aquosis potissimurm 
Jructificat melius G. qui verba xoaAAuapnsi aliota iv rolg 
éqv0poig recte copulavit, quae Heinsiana disiunxit ita : »aAÀ4- 
xapnsó* palota d iv roig dq. 

mw ènstólasor) A. B. Vind. Med, sAcov. cum Roberto 
correxit Heinsius, — 9ed egregie vidit Bodaeus, esse in hac. cor- 
ticis descriptione lacunam, quam is ita supplebat: qoos 
yer 0uovov xÀnD o, nÀnv moxíAor, Arrow , Aenagoy et cet. 
corticem summum habent tenuem maculia albis peculiariter 
variatum , reliquis omissis, Gaza, qui scriptum videtur legisse 
óytt TOY ènenóhosor. Britannica, recepta Bodaei coniectura, fe- 
ct idíag oxtyu& , et pro énumroAotoy coniccit Editor zrovxiAov. 

yAioyoov] materies ad/nodum lenta G. Deinceps m&Qa- 
Aomsavi a; A. B. Vind. (um Roberto correxit Heinsi 

xavta Tt0t0U09] Vulgatum antea yla 7t010006 G Merit: us 
praegraciles virgae desquammatae, crassae derasae renoventur. 
Capitalis emendatio Roberto debetur, ad quam ducit scriptura 
Vind. Med. xai yéa "xouUos. 

nayéa dè. xarağúoavreç] -Non. opus est cum Roberto Jà 
delere, sed repetendum xavea mooŬai. Ceterum xazaoyíaay- 
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vec malim, nisi vulgata scriptura radendo attenuare significat: 
Medicei xara£5carrsg habent. 

tav 34v , j xotlaiyerov]. Brit. 4j dedit. qua concavantur 
G. Locum lacunosum esse suspicor, comparata superiore no- 
titia de ligno sambuci: évregtovny Ó' ¿yer adusi, wore dióhov 
xai xou&a veo Das thg Qafdov;. iterum de alno est: yrsguovny 
palaxyy, acte Ov. hov xodaívea Das taç Aenri; oafdovug. de 
feminae corni ligno: vte NY &yov xai uahaxotEgoy «ai X06 
Auwóptyov. — Sequens wonse Med. omittunt. 

3. "Tue 0à ceguívOov] Hic et deinceps antiquam for- 
mam, qua semper alias usus est Th., vulgatae v6QEiyO ov cum 
Bodaeo substitui iussit Niclas ad Geopon. 10. p. 751. et Vind. 
Med. eam servarunt. Pletho : zegefévUo Jè tÅ xai teppir? tò 
pé* qQuAÀov et cetera, quae infra ponam. - 

qíxov qaxüy xai &rsni0»] Temere cum Roberto paxòç 
fecit Heinsius. qaxov &msniov sensu ambiguo Brit Plinius 
. 18, 6. s. 12. Syria et terebinthum habet: ex his mascula est 
sine fructu: feminarum duo genera; alteri fructus rubet, 
lentis magnitudine , alteri palldus cum vite maturescit, non 
grandior faba, odore iucundtor, tactus resinosus. —Vulga- 
tum xAoegoóv in usitatius yA«güy mutavi. A. B. oi dé ylos- 
oò” habent. 

ógroón — Guwdéoregoy ] resinosum — sulfurosum 
G. qui Perwðeoregoyv scriptum legit, quod est in Vind. Fssoð. 
Medic. sùwðéotegor a Roberto propositum idem significat, quod, 
Homericun dvo. quo Th. saepius usus est, Ceterum vulga- 
tum Qurio et postea Qvitroüsg et Qutivg cum Brit. cor- 
rexi. 

“Eotı 0à — xai xaÀov] Plinius 1. c. Circa Idam Troa- 
dis et in Macedonia brevis arbor haec atque fruticosa, in 
Damasco Syriae magna. 

nauuéyiotor zepgsBíyvDov] A.B. veoefivOo correxit Ro- 
bertus. terebinthis refertum G. qui nupusoroyv Vind. Medic, 
reddidit. 

yAiayoov] Plinius: materies ei admodum lenta ac fidem 
dis ad vetustatem, nigri splendoris. —— 

loyvoàg xat fuOovg xai tò okov àvoÀsOQorv] radices 
vàlidae in profundo, atque in totum. incorrupta haec arbos 
"habetur G. qui ad postrema tò JévOpov voluit intelligi. Sed 
comparato loco superiore c. 12, 9. (jac 08 oU moAÀag uiv 
oU06 xare adous, ioyugüc è xaí maysiaç xai &veAéO ove 
ysu — quAo[wor dà — xai ÓvsmAsOQor, vidi hic copulam 
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xab ante xarà excidisse, et avwAsO oou scribendum esse: nam 
vulgatum púðoç male cum Roberto Heinsius dedit. 

ĉọvõðoòyv)] colore rufo G. Plinius: fios racemosus oli- 
vas modo, sed rubens: folia densa. 1s igitur Boxovadss addi- 
tum legisse videtur. 

qUAAa 0i nol Eva uíoyor Asien, Qaqroudi), sarà ovu- 
giar, wonsg xai tò Tiç oing. xai tò &b axgov msarsóv, NANY 
GyornoyréQoy rig oic xa& Üagvonüforsoov dà xUxÀm, 
àv uua unay to xagmó. péges 0à] Folia circa unum 
pediculum, pleraque specie laurinorum, coniugatim quem- 
admodum sorbo: quodque parie extrema acuminet , impar 
" exit: verum minus angulata > quam sorbo, ambituque lau- 
rino similiora et pinguia cum universo fructu. Fert et ad 
nucis et cet. Gaza, qui scriptum legit ITERE vc O 
«ai dagroeidénrega. xuxÀw, cetera aeque vitiosa legit, Ao ode 
etiam magis: fua gnave tă xagmó enim reddidit. Sane in 
vulgata scriptura multa sunt incommoda: primum illud: quida 
— dagrocdij — dvamrep TÒ aie oing. Tollere id conatus 
Britannus warso xai tù Tiç ovne scripsit: itaque non animad- 
vertit, augere se incommodum et difficultatem alteram, quae e 
sequentibus emergit, quae referri non possunt ad omnia foliola 
folii pinnati, sed ad unum foliolum extremum impar, singu- 
lari numero significatum. Contra Britannus foliola omnia tere- 
binthi cum foliolis sorbi comparavit, et statim extremi folioli 
solius discrimen et formam annotávit, cum rerum natura nos 
doceat, similitudinem sorbi et discrimen ad omnia foliola folii 
pinnati arboris utriusque pertinere. Scriptura a Gaza reddita, 
dyerisrspa — OapyonüéariQa — Amaga, tollit fere omnem. 
difficultatem, et cogit nos antea Tà Tie oing scribere. Quod 
. ait Robertus, Scriptum oportuisse 7| r0jg Oifjg aut potius 5 TÒ 
Tis oing, non est necesse. Brevitatem sectatur Th. Dicendum 
proprie erat TOY "s pins. In postremis partem veri vidit 
Brit, anav üya Tø Xa97tà scribens. Ego verba divisi et partem 
ad sequentia retuli. Supersunt plura corruptelae vestigia, quae 
nunc exquirere lubet. A. B. Vind. Medicei qv:Aov megi ha- 
bent. Pletho excerpsit : regefivðp — TÒ pèr pudor Jagros- 
9& ,: mÀsiw 06 megi iva piogov xara ovivyíav, do Tt6Q xai 15j 
eva, Anagóv 0à xai avo xai å xagnóg. où uy ivreUDév ys 1] 
évrivn ovhhéyeras, GÀÀ' &mó toù bukov Ñ nåsiorn. Quem 
verborum ordinem si Theophrasto restituimus, in structura nihil 
iure r eprehendes : igitur id feci. Sed male Pletho quoque, ut 
Gara, ua nurt t xagná) interpretatus est Aeragóv xai aU1Ó 
sei sagnós: Quod si voluisset significare Th., non uua 7$ 
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kuong dixisset, sed dorso TOP xapmoy. Neque enim &ua ahe 
ter nisi de temporis et facti coniunctione dicitur. Superest 
vitium in verbis xai dapvosidcostpov 06 xuxAg : quorum forma 
et structura per particulas xai Që novam sententiam videntur 
indicare, sed pertinent adhuc ad antecedentia, et formam fo» 
liorum accuratius definiunt. Additum etiam xúxĝw suspectum 
mihi, quod eur priori ĝagvosiði non fuerit statim additum, 
miror: poterat enim continuare ĝupvroctðèç xuxAo. Deinde 
quid esse dicam causae, cur similitudo cum foliis lauri primum 
simpliciter posita, nunc repetatur cum exceptione xusho? 
cum in laurino folio marginis integri et laevis nulla sit omnino 
nota, quae comparari cum folio terebinthi possit, Aeque gravis 
difficultas inest verbis mAy» c&yor&ur5Qüv TÅG Ofc, quae ex- 
ceptionem aliquam a similitudine foliorum &orbi significare- vi- 
dentur. Verum non forma foliorum, sed positus et coniunctio 
per paria fuit cum sorbi foliis comparata, folia ipsa cum lau- 
tinis. Quid igitur sibi vult ista exceptio, sråiy Uyorertpoy 
Tiç 0e, quae, uti nunc scripta leguntur, ud positum et coniun- 
ctionem per paria referre non licet. Quid quod in folio sorbi 
angulosi nihil reperire licet? Quare vitiosum id vocabulum 
(&yonvw)vegov ) essc censeo. Idem de addito dagvosidéosep 
ğè xvxAo iudicium meum est, quod firmat comparatio loci de 
sorbo supra c. 12., ubi de foliis: ră 0é oyjuarı Qagvondi rfc 
AenroqQuAAov, nàņy yagayuov iyovto xui ÜpayvrsQu , xai oùs 
elc oEU tò axgov ovvijxov, ahu si; nepipegéoregov. Vides, in 
folio sorbi nihil angulosi esse, sed yapayuor, et quidem, quod 
alibi legitur additum, xvxÀo, ambitu serrato; hic vero yapayuòş 
abest a folio terebinthi ovato lanceolato; quod ipsum Th. signi- 
ficare voluisse videtur verbis: &yomuorrtyoy siç 07g xai agross- 
Óéos:gor RUNAQ., - 

xopvxoóg] A. B. xogvwÓm. margo B. xapvwðy e G. 
versione: Fert et ad nucis similitudinem quaedam concava, 
Verum ex emendatione Roberti et Dalecampii dedit Heinsius, 
probante Palmerio. Plinius: Fert e£ folliculos emittentes 
quaedam animalia ceu culices lentoremque resinosum, qui et 
cortice erumpit. Deinceps àyyíyrevas Medicei. Postea ov uéy 
Brit. dedit. a os 


TÀv9j] A.B. mày. si non lavetur G. unde Roberto 
monente correxit Heinsius. Paulo autea stAUOog Medic. 1. 


vA Oog 2. habet. 


inen; ] Gaza supernatat, unde verum monente Roberto : 


restituere pro vulgato émi zrAeiov neglexit Heinsius, sed non 





Pd 
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Brit. Àevxóg xai ümerrog ênenokarog maluit Palmerius, mino- 
ĉasoy margo Bas. s 

.5. puróiivo] Pletho: rà tõe gvoirge. Brit. fecit pug- 
piv». Heinsianum Kvrega eadem correxit. ytorum dixit 
Plinius 16. c. 16. Totum Plethonis excerptum ito habet avte 
verba antea posita: rò 03 qUAAoy avri ueyéðse pèr xai azy- 
pars duorov tQ rijo MvQgirme , tjj 06 yo0a uarota tò (10?) 
tic Üugrymo, xai'&re [ogspo repos. quae postrema in Theo- 
phrasto videntur excidisse. 

0à xal o0 'Olvunog] Copula e versione G.' adiecta est. 
De buxo Olympi vide ad 5, 7, 7. ' 

yivovruL — utyáÀay* udyvsto, ÔÈ xal xaÀMwros, — , eùun- 
xt&g — yovour] Soli Scaligero variatus sexus suspectus fuit. 
E versione G. nam et in eo gignitur, quanquam non magna, 
maxima autem correxi. Deinceps vulgatum Kvgr]vr, a G. 
quoque redditum, monente Roberto correxit Heinsius. 


otoy tõi vov] ideo mel insuave est buxum olens G. 
omissis verbis måner è nohu. Plinius 16, 16. s. 28. Buxus 
crassissima in Corsica, flore non spernendo, quae causd 
amaritudinis mellis. Semen illius cunctis animalibus invisum. 
Haec in Olympo Macedoniae gracilior, sed brevis. Amat 
frigida , aprica. Åpparet, in nostro mentionem floris, unde 
apes mel colligunt, excidisse: alioqui verba 00. — vrvEov nulla 
de „causa addita fuissent. "Fortasse fuit måser 08 mold tÒ 
avos. ! | 
: Koárawyocg] Verba deinteps addita, Ó* žotiv, seclusi, 
in quibus adhaesit etiam Scaliger, quippe quae omisit Athe- 
naeus 2. p. 50, (192. Schw.), ubi xguraíyora scriptum extat. 
xporauyova in Basil. Ald. Mediceis. In vulgata Robertus ten- 
tabat: Keoa«rouyoc Ò’ goriv, 4j» oi dà xoar. Sed debebat ñy 
úkor xg. Rectius cum Dalecampio H. P. I. p. 100. Koata- 
yog, ob ðè wg. xaÀoUDoww, čysı ro. Plinius de satyrio 26, 10. 
s. 63. Zn totum quidem Graeci, cum concitationem hanc 
(veneream ) volunt significare, satyrion appellant: sic et 
erataegin cognominantes et thelygonon et arrhenogonon.- 
Idem 27, 8. s. 4o. Theophrastus arboris genus intelligi 
voluit crataegon sive crataegona, quam ltali, aquifolíam 
yocant. ldem 16,29. s. 52. Plurima vero buxus feri: nam 
eb semen suum, et granum, quod crataegum vocant , eta 
septentrione viscum, a meridie hyphear: quae ex.hoc loco 
male intellecto ducta esse putant viri docti. Hesychius: Koa- 
sag, Öérågor. | l 
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tsr0y0») Athenaeus rerauévoy et 3j voounséovspov habet. 
Prius Gazae promissum, Dalecampio, rigidum, qui monet, 
Theophrastum eodem vocabulo folium anthedonis comparasse : 
quod est genus mespili, cum quo crataegus comparatur. Dein- 
ceps ustlo» 4 ĉxeivov Brit. fecit. 

quooyuóv oUx &yoy correo x&xeivo] Athenaeus: yagacuó» 
— dxsiro. Gaza: nec serrato, quemadmodum iila sit, refe- 
rens ad mespilum, cum x&xsivo ad folium mespili referatur. 
Dalecampius corrigebat yoagayuó* yov wonse xxsivo, i. e. 
eius modo laciniatum. Nam de anthedone Theophrastus aitz 
xai TÒ 0Àoy xaracyíauac, Tegixsyapuypévov, quae vertit Dale- 
campius: totum sinuosis fissuris laciniatum. Fateor, hanc 
emendationem adiuvari scriptura œOT£ọ x&xtiyo. Quodsi cum 
Athenaco woneg éxeiyo scribas, potest etiam ferri librorum 
omnium ct Athenaei scriptura oux éyorv. Iudicium e natura 
arboris ferri non potest, quia cam nondum viri docti agno- 
verunt. 

stosxcÀoy] Athenaeus mroixíAoy, EavOóov, loyugoy habet: 
et deinceps: gÀoiov Ó' ¿yee Aciov , opoiov usaníAn* uovoggi- 
£o» sig fuJog wç ini mov. Vindob. etiam cum Mediceis 
Ouoioy ueoniày habet: deinde uovogitov sig SuOoz. 

9 xóysuoc] Cum Athenaeo ô xüztroc probarunt viri docti, 
cum nomen illud plane ignotum sit. Idem Athenaeus pro 
Enpòs yívera, dedit Eavĝoç té dre Vulgatum reddjdit Gaza. 
Egoà» habet Vindob. cum Mediceis. Postea vzousáoíveras 
corrigebat Dalecampius , utcunque nigrescit interpretatus. 

xarà ÔÈ tyy ysUcw] Athenaeus: dyes dà xijv yeðoır saù 
Toy yvÀov usoníAov: Oi0mso àyoía usoníAg Hus Malo 
slrar. Gaza: quapropter veluti silvestris mespilus videri posa 
ait. Unde nomen yusozíA5 inserui. Sorbum torminalem Ro- 
bertus et Matthiolus interpretantur crataegon: contra quos 
disputat Bodaeus p. 233. Ea est hodie pyrus torminalis. Cra- 
taegon azarolum Linnei interpretatur Sprengel I. p. 93. contra 
usoníAgy àvðnðóva facit pyrum torminalem. Pyrum (olim 
mespilum Linneo ) omelanchier coniecit Linckius intelligi. 


AD CAPVT XVI. 


&arroy 06 xai mapaxarOílov ] Vulgatum s84arzov ðè 
ēnaxuvĝitoy cum Roberto correxi e libri 1, 16. ubi erat: rà 
Je xai tagaxayDiLorra xai ix vo) Gxpov xal iu vom spAayior, 
oíoy tù toù moirov, tà vij; Opvóg xoi opíAaxog. UU 
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Eav č] Vulgatum Zys correxi. Pletha excerpsit: dày 
ipospag Africus étyrmüsiag. Quércus coccifera Lin. magnitudine 
fere fruticosa ct fructu multo maiore differt maxime ab ilice 
quercu Linnei. Unde suspicio nata est virorum doctortim, Theò- 
phrastum sub uno eodemque nomine dhas diversas quercus spe- 
ties comprehensas permutasse et confudisse, cum haec nempe 
e relatione aliena traderet,  Sprengelius ctiam duo nostri loca, - 
ubi zgivov fit mentio, adiecta tamen utrobique notitía cocci 
baphici, ad diversas quercus retulit, ilicem et coccifcram 
Linmnei. . ` 

0 9cog töv ëroy] Intellige xagróy. Praecessit enim 4 
Blass. Ilicis glandem (xvAov proprie vocarunt Graeci, De 

irbo sregexatodaufyewy vide ad c. pl. 1, 18, 8. : 

Qépogs;v] Vind. Medic. diogogsiw. videntur dsagopeiv 
voluisse dare, Supra 3, 4, 1. xo ràw OwyaxagnoréQuv à dij 
Twéc quasy iviavroqogelv, oio» &gxsuvÜov xai mtQrvor, ouog at 
Bìaothosig toù 5gog. sect. 4. wouvtwç O6 xai quÀvxq xol 
Tigivog xai naAiovpog — uera nÀtuidog Ovcuy — &noduoac: 
vOv xagmorv. sect. 6. paci dé xai tov ngivov oi megi Ayza- 
Diay irura rsåerody. 

.— &OxXO» twà qouuxoUr] Pletho ró» porrixoŭy «0xxoy. ex- 
cerpsit. Supra 3, 7, 3, xai $4) stoivog zóy qounxoby soxxor. 
ubi comparatur cum Jovy prye, iovAo xaQguo; miro modo! 
De cocco copiose Plinius 16, 8. sect. 12. Strabo 3. p. 384. 
Sieb. Turditaniae inter merces xa xoxxog 7:0ÀÀ1 , uti nupera 
editio habet, ubi antea erat ztoÀug. Idem 13. p. 487. coccinca 
vocat tù £x 1üje xoxxov Beßuuuéra, Simonides Plutarchi in 
Theseo c. 16, 5. vela Thesei redeuntis c Cxeta victoris ait 
fuisse coccinea; Tegvgpéro» stolvov ayðsi 8g404AÀov. Hesy- 
chius sgéApo interpretatur tò rĝog Tijg mgívov. Videtur 
eundem aoxxoy cortici ramorum adhaerentem intelligere. Cete-- 
rum Sprengelus zrgíirovy interpretatus quercum ilicem Lin. 
tamen ab ea distiuxit stQjvoy 40xxogogoy , quercum cocciferam 
Lin. bis a Theophrasto memoratam, sed ita, ut a quercu ilice 
diversam non significaret. Bodaeus etiam ijlicem  aguifoliamn, 
bacciferam, non glandiferam, toto igitur genere diversam, 
codem zroívovy vocabulo significatam olim fuisse putat; cuius 
equidem opinionis argumenta frustra quaesivi. —— 

ðt — gvufulver — zouc éavtijc] E more Theophrasteo- 
cvuieivty scripsi: deinde éavroU postulabat tenor huius loci, 
ubi semper est à zzQio;. Alibi est ý ztgivog.. Cf. dicta ad 5, . 
à, 3. 

Theophr. oper. Tom. IlI, Q 
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boysi dà — peonufoiar)] Brit. fecit iur pépes. Plinius 
nescio quo errore ad buxum transtulit haec, cuius locum antra 
apposuj... De xe ipsa et nominibus plantarum i£íag et ug£agog 
accuratius dicetur ad c. pl. 2, 18, 1. . 

2. (ludvrtQu zai ðiapogus Cyovra nscovg] arborem — 
Jolia profundiori differentisque pluribus distingugudam Gaza 
sensu ambiguo: extrema enim ad folium solum et ad totam are 
borem referri possunt, Plctho excerpsit: ro dé qvALov. - xak 
Q«aqvüg yov mÀelqug: oùðè tò ulov wenig iyeiro vruxvUr 
xci loyvgó» , &ÀÀA& nuAoaxov stoo tùs Égyacíug. de qua scri- 

tura dubius haereo; sed quod Brit. fecit ztÀerureQa pro fua- 
S repa plane damno. Plinius 16, 6. sect. 8. 7/icis duo ge- 
nera: ex iis in Ítalia folio non mullum ab oleis distant, smi- 
laces a quibusdam Graecis dictae. — Iicis glans utriusque 
brevior et gracilior, quam Ħomerus avylon appellat , eoque 
nomine a glande distinguit. Masculas ilices negant ferre. 
Idcm c. 8. s. 13. de subere: Sunt et qui feminam ilicem vo- 
cent, atque ubi non nascitur ilex, pro eà subere utnntur — 
ut circa Elin et Lacedaemonem. De hoc gencre Columella 6, 
3. ilignea tamen vel melior est querna, sed eins gener, quod 
spinas non habet. WManc arborem ouíduro Sprengel in Anti- 
quit. botan. p. 31. varietatem zrbíTov, id est quercus:coceiferae, 
fecit: deindé m Histor. herb. rei I. p. 104. queroum fagineam 
Galli Desfontaines comparavit, Sed male prière in loco Thco- 
phrasti notitiam excerpsit, folium mollius , integrius magis- 
que varium y onens, cum deberet mollius, Jongius, non spi- 
nosum et pluribus differentiis- diserepans. Sed videtar Dale- 
campii coniccturem in Hist. p. 24. eùĝvtsgu pro” fati- 
tegu scribentis probasse. | . 2 
3. xai Evtoí ys) A. B. Vind. Med. mecum. ye Heins. 
omisit. Plimii versionem antea in smilace posui, Kestathius 
ad Iliad. 2. p. 502. ed. Rom. èy tcīç Ilavausíov pégesroar =—' 
ore pelkóç veg éqépero Aoxùs, xai öte "EourooÓdévnc naga 
"Aoxaas prol pehhòr nécov ti ztgifov x«i pvòç, 0 y(ov; Oqu- 
TEWO saÁetv. 
pus, cic pey) Brit. fecit guow , [5re$]: dç này. Sc- 
quens auüGiuc xoà tà toruðŭra Plinius reddidit iA carpentarüs 
praecipue fabricis. LEE 

Angis xoi uolar] E versione G.' eel agrestem eam. 
appellant emere scripturam veram in d (lav mutavit Hein- 
sius. Supra 3, 4, 2. òyufhasroruros ĝe oyeðòy iyos, &gua, 
TETOU; 0A , Dia, uiAog. et sect. 4, 4 hi ugu YELUWTOS 
éQyouévoy únoðíðós. rov xug töv. Infra 3, 11, 1. de subcre : 


AD HISTOR. PLANT. III, 16. 243 


wapzü» F` ais) peyer Pukuvnodr. Oublbv vj oiu. ubi A. B, 
siiniliter &yoíu ‘habent, . Gaza aquifüliq m vértit: nec dubito 
pluribus in locis ctygíav scriptum legi ; ubi Theophrastus áoíc 
dederat. ’ Supra j , 8. oi 08 negi MaxiBor(ay ovd ravrá 
qadww 'GvÜtiv , aoxevÜuy , Isdn, dolus. "Hesychius Qux, 
Wuzüv, 9 aga habet. Idem alibi: 2ftà«t , 1| GOIE TÖ Qurov, 
Aürøvegs: Nescio, quid in mentem venerit Sprengelio, ut in 
Histor. p. 95. «olay hanc pyrum ariam' Linnei interpretaretur, 
Britannicus editor ápíay quercum posuit 'et &piuy Crataeguni 
ariam Lin. Ad illam retulit loca. sex, "ad hauc tria. De 
queren interpretatur loca duo huius capitis, libri 5. de lignis! 
d*s6otaru tk pulta, tù Cuywa xai tà sije oiue. "sequitur 
ibidem; '/&daxi] dè qiotü — gla, OpUQ,' xaQva tvfloixy. 
attue dé éadem duo sunt reliqua ` libri eiásdéih [oca. Ad Cra- 
taégturh rétuht lóéuin. 3, 4, 2. et 4. tertlunr initio libri quint 
"de tempore caedeudie'iifaterine, ubi non dübito quercüs spe- 
ciém intelligi. rO on OD OUT st 
QotoOévroc] : Medicei pAoioDZrrag. — decorlicati Gazà. ` 
Ån corticem innuit detrahi solitum, ut saberis ? Certe Pausabias — 
Arcad. 8, 12. "Aoxádeoy" F iv toig ÜpvuU/e &vsy ai Sos Du 
qUja. "Koi rà; uà» nÀuvvquklovo airov, teo dà qoyovg 
loDoty al volu, Ü& gudr tor qoloy xat otro Ôn mapé- 
* ortas xoUQov, (orà Èw” avro xai èv Oalácog mot00rrab 
onpeřa dyxUguug xdi Detvotg. Taurs rij; Ogvóg xüv qÀou9 
akkor te loro xui Eppgoctural , 0 x & modas Ek- 
Abr ôyouatovow. Videtur igitur a corticis crassitudine qeAAó- 
Ogác' appellata fuisse. Hesychius zroAéhgéluov interprétatur 
stohudoigv. quod videtur ad genus aliquód' querens pertinere, 
cqéAua certe idem 10 &vJoc rfjc rtoivóv interpretatur. l 
.. pelğopèv Ñ oig norog) Heins. wèy omisit. uetčov hèr d 
Međitėi. Brit. dedit: "silio ý qeA200pvg^ Ñ wè piros. Prae- 
cedens àupoty facit fofia spinosa: atque ila disertis vérbis tra- 
ditur sitpra 1, 10, 6. 'si sequimur Bodaei emendationem stoíyou, 
Tù 'tjc geAMódgvoc scribentis, abi vulgatür z% rijg 0gvóg. In- 
ter ázípqvAAa nominatur 1,9, 3. . ` 07 l 
suts &kayígrotg —— (aov ] maiorem qam quercus: reliqua 
omisit Gaza usque ad ista kaAoUc, OE. Sed; furtasse schipsit 
amarigrem quercus, &Umedia omisit. Meèditè? BaAutíoig' ha- 
bent. Brit. fecit: fÀvxUttQov pèv h tod mrelvov — d rig 
Ogvoc. Coe 20 
e ü&xvuAoy ] Odysseae 10, 242. porcis'proiicit Circe ctvdoy 
fioÀavó» rc. Mihi causam et originem vocabuli diversi quae- 
renti latinum aculeus monstravit. Glans enim ilicis et ariae 


Q a 
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swnma desinit in aculeum styli reliquias servans.  Phellodryu- 
hánc cum ca queréus specie comparavit Sprengel, quam olim 
Lobelius iu Stirpium Ádversariis p. 432. descripserit et pinxe- 
rit, item Mautftiolus ad: Dioscorid. p. 189. 190. comparato 
"Theophrasto, Dillon in Itinere Hispanico Tomi II. p. 3o7. 
versionis germ. Cf. Cavanilles Icones «t Descript. plant. Hi- 
&pan. II. p. 142. . In Historia tamen phellodryn plane Spren- 
gelius nominare omisit. Britannicae Editionis Catalogus gsh- 
ùo» et qzÀlÀodgvr de quercu subere Lin. explicat. 

4. 4 JÈ žounpoç 5] Male Heinsius ù sò dedit. A. B. 
piuacixrAor habent. Pictho gò usu Uxo ov. puaixuloy scribi 
niserun| plures. pomem cibo idoneum quas fert Gaza. 
Videtur agitur. et alia arbor xóuagoç fuisse appellata, quae 
tamen aliunde nobis non innotuit, nisi potius dicendum, 
addita haec fuisse, (5j — gegovaa ) quoniam fructus contra 
morem diverso noinnue ab arbore, signabatur. Plinio hacc 
eadem verba errandi occasionem praebuisse videntur , cum 
Sit 15. s. 38. de unedono: grod: solum- pomum simile. fru- 
tici terraeque gignitur. Arbor ipaa fruticosa. Fructus 
anno matureacit, pariterque floret subnascens, et prior co- 
quitur. Mas sit an femina sterilis, inter auctores non con- 
stat. Pomum inhonorum. Duobus tamen hoo nominibus 
appellant Graeci, comaron et memecylon: guo apparet, 
totidem esse genera: et apud nos alio nomine arbutus vo~ 
calur. Hesychius: wouqpog puróy iovey, Ont pigas 2a- 
mÓv muarsukor. In vote Miuaixuioy addit: èste 08 eg pé- 
«moy pixgov, avès. — Nisi fallit scriptura apud Hesy- 
chium, xvpagoç etiam, audiit: quae scriptura videtur Aeolica 
esse. Deinceps yay usyay fecit Brit. 

Àcóy — Asse) Interpositum dà Medicei omittunt. 
Dioscorides I, 157. xouagog ðérðyov io:i& nupóuosav xvder- 
vla, AenxoqvAAoy. ubi viri docti ex hoc loco Aenzógáosov 
corrigunt, quoniam. folia arbuti tenuia nop sunt. Propter. 
Similtudinem cydoneae mali Anguillara olim negavit, Dios- 
corideam s«óuagov eandem esse cum Theophrastea;  cique 
assentitur Clusius. Quae si vera esget opinio, causam, cur 
addita sint verba j —  qéyovga, derivare ex óuovuuía pos- 
. semus. Similitudo corticis myricae refertur ad scabritiem, 
quam in cortite utriusque arboris testatur Clusius. 

© Gug*ge] Plerumque addit gcnus lauri; hic tijg zAatv- 
qvAAov intellige , non Tiç AentoquAAov. — Praeterga comari 
folia sunt serrato margine, laurina lacvi, 

TtVarewsürog] mense Julio Gaza, quem reprehendunt,, 
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qui cum Octobri comparant. De numero et ordine huini 
mensis apud Graecos adhuc dubitatur: alii énim quattum, 
quidam quintum faciunt, et Novembri respóndere putant: 
his favere videtur locus Aristophanis Tbesmoph. v. 68. ùbi 
medio fere pyanepsione ysoy esse dieitur. Plura vide 
apud Zdelerum: Historische Untersuchungen über die astro- 
nom. Beobachtungen der Alten pay. 198. ibique Buttman- 
mum in Appendice pag. 383. seqq. In Hispania fere sem- 
per aut florentem aut fructu onustum vidit Clusius. 
zçspastpag] Gaza: flores singulari appendice parte 
racemati cohaerent. Multiidum pediculum intel- 
ligi monet Robertus, qui Gallicum cremliere comparat. 
Pessime Gaza parte postrema vertit, cum graeca Èn’ oxooy 
in extremis ramis sigmifieent, quibus flores racematim sem- 
per adhaerent. Deinceps 0 púgrov [ivOs,] fecit Brit. - 
agviles 0à x«i solos) nen foliatus, concavus G. In- 
telligitur flos monopetalus, uno folio constans, flori conval- 
lariae similis, concavus, eummitate quinqnefida, refloxà. 
Hanc formam eum ovo, unde pullus exclusus prodiit, Theo- 
phrastus comparat. Cum flos decidit, pars eius infima, qua 
germini adhaeserat, ( ù) trpósqvotg ) apparet pertusa, germen 
ipsum (zò &navO$odr) simile verticillo fusum circumdanti. 


odoaupévo»] tanquam ovum exsculptám G. igi- . 


tur rectius scriptum éxxexol. legit, quod vidit etiam C. Ges-' 
merus in Historia gallinae; verum habent Vind. Med. Non 
selum autem pallus dicitur àsxolazrecÓo, excludi ovo, sed 
ipsum etiam ovum, dum excladendo pullo pertunditur ct 
aperitur, Verba. tè evoua è &vewypéroy in editione Bodaei 
et Brit. omissa sunt. 

óénovÓ0y , voi 4 noéopvoi) Ex A. B. Vind. Med. 
copulam xa restitui necessarium. Floris enim persistentis 
summa tentum pars pertusa et aperta apparet: cum decidit, 


, etiam infima, qua germimi adheeserat.  Pessime Gaza: cum - 


autem defloruerit, retinaculum perforttur. | Scaliger monuit, 
non pediculum, sed id quod subit flori, eoque cadente sub- 
nascitur in eius loeum, rò 7(gouqvopeyoy, perforari, In. quo' 
vir egregius. non minus erravit, quam Gaza. a TrQ00Qvotg 
est pars infima floris, quw gerntint adhaesit, ut in faba et 
leguminibus oscillum vel umbilicus, quo siliquae adhacret,, 


stpodquoig dicitur. Similiter supra de flore oleae 1, 15, 3. 


qc xa duwwrrovra à BrÜn Dvrreronkéyo gaírerm. — xul 
vocro ongstoy Aauuveoem; sl «ahdi inyvmky. 
nav flans ensor} quodque dofforurit, tenue, sicut 


1 
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. gerticilus circa fusum vel carnias Doricus extare^ videtur 
G. Scaliger vitiosam scripturam x&gwceoc Óepixog mon ex- 
pediit. Rob. Constantinus xgavíov ðwọıxòv coniecit, capitu- 
lum doricum interpretatus. Considera, inquit, capitelli sive 
epistylii (quod et xovoxgavoyv) figuram apud Vitruvium, e$ 
hic mecum leges xouvíor Õmginór. Et us in capite fusi 
yerliçillus, sic illud epistylium in capite columnae. Novi 
equidem xiovoxgarov de capitulo apud Xenophontem Helle- 
mic. 4, 4, 5, 0xguro» Pollucis 7, 121. ct in Inscriptióne 
Chandleri P. II. no, 1. 1. 29. novi -ixizQayoy idcm signifi- 
cans, Sed sxQaríov nondum reperi de capitalo columnae po- 
situn. , Deinde Robertus capitulum cum cpistylio eonfandit, 
Postea in Vitruvio. columna Dorica vcl potius Tuscamica 
plinthium ad circinum, et in capitulo abacum similem, id. 
est rotundum, habet 4, 7, 3. ad quem locum. plura dispu- 
tavi in Curis Posterioribus, Equidem bic, nisi aliunde xga- 
víoy de capitulo possit asseri, scribendum suspicor. 4| xíovog ` 
4oquxop , ut spondylus columnae doricae intelligatur. Me~ 
dicei pg øpérðvåoç habent, — 

. Ti&ztuvergs] Plinius 15. c. 24, Fructus anno matu- 
rescib, pariterque floret subnascene et, prior coquitur. ~= 
Arbor ipsa fruticosa — Mas an femina éterilis, inter 
auctores non constat. ct cetera quae snpra posui. Dein- 
ceps uéyed'og. T” oUx üyav Medicei, .— - 

5. 4 évüpéyvn] portulaca G, Robertus àdgaywe cor- 
rigebat e Plinio 15, 223. .4drachnen omnes fere Graeci 
portulacam nomine interpretantur , cum illa sit herba, et 
andraohne vocetur unius. literae, diversitate, ïn Creta ho- 
` dieque «dgaxÀa audit, teste Honorio Bello, Creteńsi: Cete» 
rum folium hahet margine laevi, non serrato, ut arbutus. 

, qom Asvuüv — Tpwngyvuusvor] Pletho excerpsit: 
Tor Òe gAoi» rj uiv xopaom oU Asow, să Ò` üv0ge 
Abov ciyay xa? TtQuj(yruusvos. Plinius 15, 22. s. 40, Ce- 
terum gdrachne est silvestris arbor, neque in planis na~. 
stens, similis unedoni, folio taMum. minore ,. et nunquam 
decidente: cortice nom scabro quidem, sed qui circumge- 
latus videri possit, tam tristis adspectu est. ls igitur Aetovy 
«ui TiQumTTyPUusvov scriptum legisse videtur, Gaga: circum- 
rumpi solito cortice. ïn Plinio reprehendunt etiam, quod 
folium mjnus andrachnae tribuit, quasi graeca baec Theo- 
phrasti, u£yed'oc Ò’ ovx uyay uéyq, male fuerit iptarpretatus 
de folio, quae Graecus ad arboris magnitudinem retulit. De 
re supra 1,5, 2. q% 08 (wíogàoia, xai wg negsnimrew, 








$ N 


AD HISTOR. PLANT. III; 16. 247 


oro àvðodyyn; unlia, xouagog. Infra 4, 4, 1. de andra- 
chne: xoi auty, iu» vig tùy Ouoxa opoðou miéon saè tày 
péhlovra Bhustòy diaxóyin — anóhhvras. Supra 1, 9, 3. 
Qvyðoúyyn et xóuugoç inter agrestes d&gpvAZ0vg sunt arbores; 
inter montanad 3, 3, 1. ubi sect. 3. sola àyðoayrņ inter 
dilqvÀÀa editur. 3, 4, 1. haec dicitur avryavaffAao t&vew rolg 
sjefgouz- ubi vide annotata. Tbidem sect. 4. eadem et &qugxg 
icuntur Oíxegzu. Superest, ut de scriptura Astor videamus, 
quam Plinius hie reperit, ubi vulgabatur Acvxüv. Illam Bo- 
dàeus merito 'pracferebat ob locum infra.9, 4, 3. ubi est: 
qÀoibv dà Àriov Pyewv Ouotoy &vÜgmyyg. Accedit testimonium 
Monorii Belki apud Clusium, qui corticem ait laevem esse, ru~ 
bentem, et: splehdentem, et demum aestate, ubi rumpitur ef 
laciniatim decidit, decolorem. . Denique in damestica xou 
corticem myricae similem, id est scabrum, annotavit Theophra- 
stus,' colore omisso: igitur decebat silvestris arboris compara- 
tae corticem laevem annotare. Inepta vero ratio est Bodaei 
Asvxov defendentis ita, ut color rupti et decidentis corticis 
intelligatur. 007 A 
6. nal Tic xoxxvugAéug)] Vind. xuè tò «ijo x. habet. 
Gaza: Prunus his folio similis, corpore parva. Vitium in 
his agnoverant viri docti. Pruni enim nec foliorum nec frù- 
ctas similitudo est ulla eum unedone et andrachne. Jgitur 
cum Ruellio xoxxovmAe:ac Scaliger, cum Plinio soxxvyoíag 
Robertus Stephanus scribendum censuit, Plinius enim 13, 
22. s. 41. post loemn de andrachne ex hoc loco translatum 
subiunxit haec: Similis et coccygia folio, magnitudine mi~ 
nor. Proprietntem`habet fructum amittendi lanugine, (pap- 
pum vocant) quod null; arborum. evenit. Ante Harduinum 
erat ibi coccogrià. Pintianus in Toletano libro reperit scri- 
ptum coccigia. Frustra Bodaeus in nomine laboravit. Scri-- 
pturam 'soxsvyíay firmat glossa Hesychii: xexoxxvyouéwgv, x8- ` 
qotau£roy 'yywpars xoxxvyíro, 0. sr mogpvooŭyr, àmó xox- 
€wytac Oéyüpov. gitur vulgatam ita correxi. Est rhus coti- 
nus Linnaei, uti, cum aliis censet Sprengel I. p. 91. 

'OFyés rò ÉxnommoboOa?] Copulam xa post čyes inter- 
positam cum Vind. Med, omisi. Plinius fructum amittere 
janugine interpretatus est: | quem imitatus Gaza fructum 
lanugine pappo dicta perire vertit. Est propríe in pappum 
abire, cum fructus pappum appositum gerit, ut peiinulla se- 
mma plantarum, quas zarmooTEQnurow et dyOwUu* namine 
"Pheophrastus' cómprehendit. Classem earum Syngemesin vo- ' 
cavit Linnaeus, Sed alie sensu aiboris vel früticia fructum 
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ixgommolsDan, dixit Theophrastus: neque enim cotini fru- 
' ctus pappum appositum gerit, sed racemus ipse lanugine ob- 
` ducitur, ita ut nomen germanicum Jeruckenstrauch frutici 
feccrit. Non satis accurate locum et 4empus pappi descripsit 
Di: Roi Flíarbkesche Baumsucht /I. p. 497. Nam racemos 
fructibus onustos omnes. glabros, steriles contra hirsutos vidit 
ct descripsit Gallus Deleuse, et Decandolle Elem. Botanic, 
J. p. 1350. versionis germ.  Fructum igitur Theophrastus non 
iuepte dixit mutari in pappum, ut alibi &fcuyesgova Das et 
ébeugovoOas, in populum nigram ct in lolium mutari. Non 
adeo inepte ergo Plinius locum interpretatus est, nec imitatus 
eun Gaza, ut olim existimaveram. Verbum xnannoùoðas 
repetit noster c. pl. 1, 9. ubi de arboribus c semine natis 
et degeneraptibus est: saè quo ohu yén uesafjaAAs, sa) ix- 
nannortae m0ÀÀaxig èna, xadanso èy volg iotogiaig egy- 
tas. Nullus est in historia locus praeter bunc ipsum, in 
quo verbum adhibitum sit de arborum mutatione: sed addita 
nohiaxıç iru non videntur convenire huic loco, ubi de sola 
coccygea sermo est, Vero sensu adhibuit verbum Dioscori-. 
des 3, 123. de typha palustri, cui tribuit a»sdog mvxvov 
xut XTAFTOVYEYOV. 


AD CAPVT XVII. (vvLroo anavo XVI) 


Tugånņvíg] A. B. ITuĝónņvíą. E versione G. monente 
Roberto et Victorio Var. Lect. 3. c. 17. correxit Heinsius, 
quanquam Plinius de subere 16, 8. nec in ltalia tota na- 
scitur aut in Gallia omnino. Vide dicenda mox ad verba 
ovx asipvikov. | 

sùaukèç) auctu insignis G. unde vulgatum süsfág cor- 
rexi. Brit. svavtge fecit. Plinius 16, 8. Suberi minima 
arbor, glans pessima, rara, cortex tantum in fructu, prae- 
crassus ao renascens, atque etiam in denos pedes 
expianatua, Sed is fere ubique phellon et phellodryn per- 
mutavit. . 

nazvy] Verbum àye& deesse monuit Robertus,  sea- 
Ọnyrvusvov disrumpi solitim vertit G. sequens xara peio. 
segmentis grandioribus. 

qaç uehiuiç] folio fraxini G. èluiag maluit Rober- 
tus: unåčaiç Bodaeus. tařę tãç dAaíag Brit. fecit. 

ovx ütíqvAAov, ukhu puàłoßohoŭr]) Cum in Italia su- 
ber folia non amittat, Robertus scribi voluit: © x áe(quáAor, 
&AÀó. pu: g. Contra mónet. Bodacus, in Pyrenacis montibus 


t 
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` et Áquitania amittere hieme folia, testante Clusio. 1s igitur 
scripturam TIuçónņviæ probat cum aliis," ut sua Theophrasto 
fides constet. Alii ov qvAAoffoAoUy aAA' asíquAAov scribi vo- 
luerunt, ut testatur Dalecampius Hist. p. 25. Equidem ut 
haec certissima esse scio de natura arboris diversa in locie 
diversis, ita persuasi mihi, locum hunc esse lacunosum, Ar- 
guunt vitium ipsa verba. Quis enim folium &eíguAAoy, quis 
qvAAofoÀoU» dicat? At arborem ipsam utrumque recte di- 
xeris. gitur verba aliquot exciderunt, quibus locorum na-. 
turae diversitas annotabatur. Inde supersunt reliquiae hae 
de ipsa arbore intelligendae. Praeterea Theophrastus ipse . 
qtAÀoy inter üsí(qvAAa non posuit, sed qelAodQuy duobus in 
locis, ubi enumerat T Sy iem 1, 9, 3. et 3, 3, 3. 

pépet 799ó fructum glandosum assidue fert G. 
Scaliger mbrite n ol et Pularnpógor adhaesit. t ietin 
pahariðn correxit, quem secutus est Brit. equidem fałarn- 
goy dedi, — 

ti ágía] A. B. Vind. Med. àyọla. Correxit e versione 
'G. aquifoliae similem monente Roberto Heinsius. 

sj dà ug] Plinius 17. c. 24. cortice in orbem detra- 
-eto necantur excepte subere, quod sic etiam iuvatur. Cras- 
sescens enim praestringit et strangulat. Supra 1, 8. òr 
cagxodg tribuit peld, ðovi, alysloy: ibidem rpegeqAow 
facit &ygíav, oy, psåkor, poivıxa. Iterum 4, 18. toðtor 
yug pacs xai sUgOsveiy uüAAo» ms«uoovuévov OnAovéte xoà. 
tow xal sarwo Tg vij GaQxi, xaJumép xoi sije àrõgúyonç. 
Verbum OuuQsiy suspectum babeo. 

'2. xolovréa] Medicei omissa copula "sor dà sj sx. Bo- 
daeus xoAoírsa malebat propter Hesychii KoAoírsa, QévÓpov 
Te. Sed idem alibi Kosbwtea, Oévdgor te, habet: et alibi 
Koåvréa, ðévðçov te.  Practerea ex etymo interpretatur sa- 
licem quae decurtata, moritur, a sxo4ovm et igéa. Hine et- 
iam pro z5Às&& malebat ira, quoniam supra in loco vitioso 
folium dictum est èyyvĝey oU tç ixéag. cf. ad c. 14. 
Supra 1, 18. xal 4| wolowría magi Amdgay iw Aoffj viv 
magno» pég —. 4 Yu 

dÀíxoy qaxov) Male suadente Roberto mutavit Heinsius 
in gaxüg. | 

QNO TOU onéguasos) Articulus e Vindob. accessit, De- 
inceps rà» ztgoffürov xómgov Mediceus 2. primus enim verba , 
opisit. Dalecampius vertit H. P. I. p. 815. nascitur se- 
mine, fimo stercorata, praecipue ovilla, Non sinc causa. 
ês positum de fimo, ázó vero de sgmiuc. 
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qvrtv&y] serere hic ct antca qvrzcíav tempus serendi 

recte interpretatus est’ Gaza. , 
| Óreqiuria] cum iam in aqua pullulare inceperit Gaza. 

. Maceratio haec scminis duritiem. et siccitatem arguere vide- 
tur. Male Heinsius Roberto obsecutus Óuvotira, dedit, 
quod Dàlecampius interpretatur cum iam in aqua tumet, sive 
flatu distenditur. Ouipuxvay Vindob. cum Mediceis habct, 
|» ` ayu) ^ foeno graeco Gaza: hinc vulgatum zvÀg cor- 
rexerdt Robertus; sed non est obsecutus Heinsius. (As est 
im Vindob. Mediceis.. ' , + ' 

. ` cgovopvi;] Gaza unicaulis, Dalecampius singulari cau- 
dice. Supra'de palma est: ore è qoiviE. novootéAeysc xol 
wuovopuég* où uz» GARA pivortui teve Oupvtig xai. voiguetg. 
Rfius similiter vertit. unistir.em et simplice caule, item 
pio*oxavAov unicaulem, Quid sit, optime docet sequens: slra 
oylterns: xai rro0syOgoUros ta tetugrw čte. ubi recte Gaza: 
spargitur deinde im ramos. Ald. Bagil. Medicei ayioUros 
cófkrexit "Robertus, . 

Baxvqolug téuvovot] | quo quidem tempore baculos de- 
cidunt: * tunc enim praestantiores esse videntur: et si quis 
ila decurtaverit, mox arbor emorietuf: haud enim latere 
plantigera constat Gaza, qui scriptum legisse videtur ple- 
nius C2xótg, yuo rOrs strar xuÀÀiovg. Dalecampius vertit: 
quo cbncidendis scipionibus melioribus idonea. ` Siquis de- 
curtaveri’, emoritur: stolonibus enim non regerminat. 

x«i ¿av Ti; Xolooog — ùnugafkastoyv čosrv} Haec 
mihi cum antecedente. narratione non satis apte coniuncta 
videntür esse: atque hiec fortasse causa fuit, cur Gaza ver- 
teret: "e£ si ia quis decurtaverit, quasi scriptum esset: 

" «ai ip Tw; oUto xuAdvgr. Cum enim baculi dcciduntur, 
fratex xoAoUerat. Qui sj nunquam stolonibus caesus reger- 
minat, frustrà sunt viri docti, qui eum comparant cum co- 
lutea arborescénte Linnei, Gallorum Baguenaudier, quae 
multis statim 'ab initio stolonibus a radice propullulat, nec 
mutilata emoritur, — Coluteam tamen' cruentam comparavit 
Sprengel Hist. I. p. 98. Verum Gallus 7/uébault Examen 
p. 36. 35. Liparacam colutcam interpretatur cytisum labur- 
num Linncei, alteram vero siliquis magnis, rotundis, semine 
minüio, ita enim ipse definit, cum colutea arborescente Lin, 
comparat. $ 

© 3. xohviéa — tõdes xai moÀvutoyaAoy] Gaza; ramo- 
sum, dlosum, inventu rarum, non crebrum, Dalecampius 

H. P. I. p. 215. fruticosa, nodosa, alis multis concava, 
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non admodum rara, sensu plane diverso et falso. - Opponi- 
tur cnim haec colvtea priori porogvté , quae quarto demum 
anno in ramos dividitur et spsr&itur: hacc vero statim in 
ramos et surculos e ramis enatos spargitur multos. — oos 
- cnim ramos maiores, panyaute surculos signifiennt. Deinde 
en&yioy. ov noky Dalecampius interpretatur male, quasi cseet 
aù navy onunoyr: rectius Gaza 'oturior kaè où nohù scri- 
ptum legisse videtur. Hinc copulam adiunxi, :Mtdicci libri 
eJauvotidég habent. 

Õuprociðis víjc nÀxvvquAAor] E more Theophrasti eife 
interposui. Est enim dictum, quasi esset pubon opowmy rë 
zc må. Ü4qwgg. Editor Britannicus putat, simpliciter indi- 
cari folium pinnatum; iisdóm enim verbis uti Theophrastum 
de folio fraxini ct sambuci cap. 10. Forsan -corrigi debere 
m5 crooyyvoregov [vo?ro], (i. e. lobi in folio fraxitíi,) 


$00" ouotoy — rs5Àéag] Ald. Basil. wç 8- correxit 
Robertus. Praeterea usAíag scribi voluit e loco 5, 11, 5. de 
fraxino, ubi est: rè dà qvÀÀa tù piv Gynuare deproció], 
Tile nåarvpvhhav Üagrgsc : sed quae ibi adduntur, : refelluet: - 
viri docti coniecturam: quare omisit cam Dalecampius; Me- 
dicei libri zÀazvqvAAoy habent, etin loco de fraxino | vulgo: 
articulus zjjg similiter, decrat. Deinceps vulgatum z40500V; 
ut supra, correxi. | 

0TiGÓÜzv Jè éiÀevxaiyor] Gaza locum ita vertit: colore 
parie altera kerbido, tergo autem albido nereosóque , tum 
ibidem nervulis praetenuibus fibrisque, tum inter eas pro~ 
paģines, quae de medio callo in eostarum speciem addu- 
cuntur. Libri scripti nihil variant, nisi quod Medicei dein- 
ceps éx voU OmioUsv dant, et postea recte të” «nÒ Tjj pé- 
anç addito articulo z/je habent.  Dalccampius l.c. corrige-. 
bat: zeAvivow. raïç Asnraïç ioè peraSo taw TÀsubomideig duró 
péono xarar&wovogy, deletis tauquan supervacuis verbis é» 
TÀY 0OTiGÜs» et xai TaGig (ilu, quae neo Gazae versio 
agnoscit. Ipse locum vertit: sbperne viridi, inferne cano, 
fibris tenuibus ac rotundis: nervoso , inter eas positis, quae - 
a .media costarum instar ducuntur. ïn hao emendatione 
nihil equidem desidero, praeterquam quod rà 7:4suposidui «x ` 
TÜg pisne xarertweUgÓ* scribi debet, nisi sAsugosido* TOv 
à&mò T$c néogg addito articulo vv malis. Gaza unde de 
medio: callo duxerit, noscib; ides mAsvgosiÓeig scriptum le~ 
gisse videtur, Verba xai tag Qíjug quid sibi veliut in hoc: 
leco,.mon.excogito.  Fibram mBédiam, quae folium dividere^ 
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solet, alibi («y dicit Theophrastus: quae vox si in vufg 
óifosg latet corrupta, tum verba ista xaà rojo Óijnuc, mutata 
in. xaà tù (eyes, (nam una est fibra crassior per medium 
folium doeurrens, et utrinque propagines costarum instar 
spargens) collocanda sunt ita: moAvivor xo tÀ ġayss xe) tatg 
A&mialg loù weraLU zó mÀsupomÓug &mó Tfj; péonçs sata- 
sewovsáy. Non dubitavi 7 vy cum Dale- 
campio corrigere: verba antem xgè talç ġitæiş xai tanquam 
suspecta, certe corrupta, interim seclusi: Brit. omisit. Ccte- 
rum comparandus hie locus cum simillimo 3, 10, 3. de 
folio ostryae, qui hinc emendari potest. | 
| stov, àAÀÀ' oiov vóv zç] Ald. Basil. ÀMíav, Medicei 
Arov. E versione Gazae correxit Sealiger, consentiente Vos- 
siano libro. Deinceps vulgabatar sò tç dumélow. sed quasi 
` sitis Gaza. 

eráu; 8 èviayss] sed vibratas flavasque maiorem in 
modum (Gaza: in Codice Ruellii fibratas esse ait Scaliger. 
Mihi verbum incommodum év»ísys, vitii suspicionem movit. 
In Vindob. est vtt, in Mediceis àvíoss. Praeterea radices 
paral, Gazae solutae, Dalecampio rectius fungosae, quomodo 
simul eUÀa) et esse et dici possint, «equidem non video. 
Propria enim 75 oUÀOz9c ligno firmissimo et durissimo, vel- 
utj redicum huxi, videtur esse, De vocabulo dictum supra: 
ad 3, 9, 5. Cum Codicum scripturam considero, venit in 
reentem suspicari, scriptum fuisse olim Aag èr joi, totas 
fibris constantes. Libri enim scripti eloi et loi, pluribus in 
locis Theophrasti exhibent. Possis etiam coniicere: óíjmc 0 
E pir énenelotoug -—- süc Óà xurw oUuÀa; xai LeeOug. 


thy Óà xeguroidg xéygur]  amentum autem aurcultim 

. circa folia admodum laevss , pingues — facie. 

amentacea fundit Gaza: qui unde auroulum addiderit, me- 
scio. Dalecampius vertit: Cachryn autem in thyrsum fasti- 

gistam ue circum folia, id est, quae globum nascen- 

tium foliorum nondum explicatum ac reclusum obeolrunt. 

«$ operiunt, valde laevss , pingues, candidae, cachrys simi- 

lee gignit. Quaerit Britannus, an sit esror im vocc syeec. 
Addit: Forsan apex rami gemmis intumescentibus indicatur. 

&xoxogis — napapústas maè OwolAecsaes.] ab imis. 

tur aique resurgit Gaza. praecisa vel igne exustiz 

Gb imis rediviva iterum surgit Dalecampius vertit. Haec. op- 

nuntur superiori Liparensi ooluteze, quae sxolousÜsica 

EaoPrijexm émagéfAagreg. Ceterum fuerunt, qui frmticem 


ij 
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hunc berberin, alii, qui sambucum montanam interpretaren- 
tur: quos refellit Dalecampius p. 216. Sprengelius I. p. 92. 
manifestum esse ait, intelligi pyrum creticam Linnei: quam 
solus Alpinus Exoticorum c. 2. in monte Cretae lda vidit et 
cum flore et fructu descripsit: . de gemmis nihil. annotatum — 
reperi. Praeterea admonendus. est lector,  Idaeos et Idam 
montem, quos hic nominat Theophrastus, non dé Cretae 
monte Jda, sed de Asiatico intelligi debere; quod sequens 
narratio plane demonstrat, Linckius meus, cum hacc de 
gemmis scripta legisset, statim de rhododetdro suspicari cocJ 
pit pontico, quod gemmas fere omnium longissimas amenta- 
ceas circum folia positas gerit. Editor Britannicus ait, ambigi, 
Coronella emerus an Anagyris foetida Lin. intelligi debeat. 
Gallus TAÀiébauk ( Examen p. 37.) salicem capream inter- 
pretatur, quem practer etymologiam (ivén enim salix est). 
vocabuli x#yọvç interpretatio (fleur chatonnée ) : fefellisse 
videtur. ' E 

A, tade tà negl) E Vind. Medic. rà accessit. Stepha- 
nus Byzantinus v. "fAekowdoeía sub finem habet: “Esri 08" 
xul vAskavügeta Borúvn xai puròr, nag hhois È JAitor- 
doa, ÈE qc dozáqpero LdActavdooc iv soto ayoocs. -Tuvèç OE 
duyany avrq* xoloUss, oi è yauadaprye, oi 8è imipvi- 
Aóx«ozov jj qvÀAOxugmov. ubi Codex Rhedigeranus noster 
$n«puAAGxsÜ OY habet seriptum, quod im émépvAlaxa»Ooy 
mutatum Salmasius ausus est probare. 

»ersQonvidQirg] myrtus silvestris G.. Alexàndrinam. 
banc laurum Ruscum hypophyllum Lin. cum aliis interpre- 
tauu Sprengel p. 107. xeyspopvuĝýíyņy autem Ruscum aculea- 
tum p. 166. l 

. $5. wygvařoy] Medicei myyvača. . Voluerunt, puto, zp- 
qvxeíay propter sequens z5v megiuergor. 
sarute uiv — sts (sonos | Etiam in hac notitia plura: 
disiecte et loco suo divulsa leguntur, velut baec: duo mem- 
bra, quae supra post verba tùy stspíuerQoy subiieienda erant, ` 
hic vero post ligni mentionem aliena sunt. Vitii suspicionem . 
facit quoque Gazae versio, quae membra haec omisit. 
péyeOog nagandsgotoy oc G$906] magnitudine similia. 
flos nyespili e$ cum mespilo floret G. Igitur verba sequen- 
tia og &yOog disiungenda erant, et, nisi fallor, scribenda zà 
&vOog, non og &vDoc. Dalecampius malebat irog 08 peor. 
Vind. Medic. ox omittunt. recte. Brit. dedit zaounág ov 
taŭ avÜo; usenmiloxeg. Plinius 15, 18. sect. 19. de ficorum 
generibus : 4daea gubet olivas magnitudine, rotundior tan- `' 
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tum, sapore mespili-. Alexandrinam banc ili vocani, ras» 
situdine cubitali, ramosam , materie validam, lentam, sine 
lacie, cortice wridi, Jolio'tiliae, sed molli. Vides, eum Te- 
2òy male virédem converusee : quod addit sine lacte, fortasse 
duxit e, laco, ubi. numc esb agozéc à. doti rò évðgor. Athe- 
naeus haec Main compendium egit 3. p. 77. Schw. meo t? 
Teuzi. "Tiew yirsoðas. ovxijy eupsadi, qvARo* ouor 
vgav 7$ r/je.eeÀspau;, qdotw ðè oUxa igudgá , qiza 
oan tọ uéysd'og, otgoyyulojisga’ sivus 08 TÀY jyeUow! pE- 
ondun. Audacter Brit. fecit »j&Íxog: xoareiug. 

üsanig — .*ó Üévügor] Hacc sama non esse vidchtur; 
Quod enim antea erat dupgwGüsc, subito fit nunc Jévöçor : 
deinde sequentia docent, 'de ligno sermonem csse, non de 
viva arbore. Suspicor igitur, fuisse uhor a Theophrasto seri- 
ptum.. Pyrum amelanchier iuterpretatur Sprengel p- 92- Pos- 
sis otiam mespilum pyracantham cum Linckio coniicere. Nam 
pyrus ilia amelanchicr magnitudine fructus, colore coeruleo 
atro, sapore. et, folii forme disconvcnít. Sed crassitudo cau- 
dicis dubium. me tenet: praeterea similitudo ficus rádicum 
nourcu'frutici sola, vix videtur indidisse. Britannicus editor 
Bodacum ait, Loniceram Pyrenaicam interpretari. 

. 6. piv rijg [One meei} A. B ui» vi; Töns, megl Ou. 
Mcdicei quoque megi 0& habent. ea parte Idae, quam vo- 
cant Phalucras Ga Óf. Heinsterhusii annotatio sd Euciani 
T. II. p. 301. Bipont. l 

TuyatMavo,] cubitales G. qui z5yvaio, reddidisse Sca- — ., 
ligero videbatur. 

Tv nLaxov ) posterius vocabulum G. omisit.: Pro èy- 
t0c Medic. dunt «uzog.  Vitem hanc Idacam fuerunt olim 
qui vaccinium interpretareptur, ut Clusius llispan. Stirp. I, 
20. p. 80. ct cum eo Gallas Thiébaut Exam. p. 22. Nuper 
Sprengel Histor. p, 106. tanum communem comparavit, ut 
ct Hippocratis «qe&Aov Gypíav p: 48.  Becose quidcm nigrae 
conveniunt, sed folia non sunt parva: et quod caput rei est, 
planta ipsa est e3«4Às;ihoxeudog, qued minime corfsenit Theo- 
phrasti verbis.d'aurG ss; dagðiotç tuxoelg ct cetetis. 


AD CAPVT XVIII. (vvrco Annve XVIL) 


UTL viretab xai é«&tazov;] Gaza simpliciter: "Sed pro~ 
prietatem singulis locis inesse, dictum superius est, 

‘JL 0' èr uùroig — 1; iugoya] Discriňen autem, quod : 
ih preediclis uyigenis ium arboribus quam fratsccLue prae- 
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eipitur , in reliquia! quogue plyrimie pani mad, uts expo» 
suimus , intelligi poteat Gaza. Mee Vind. Med. saanso 
] xv Jirðpur — ópoiwg. Aseo. 1v. uhh.. .Robertis.oor- 
rigebat: xui. z. Örat. xac 1óiv dJuurcor opaiws larè so) süy 
GÁAAoy. Heinsius, dedit» xu amep iori pud Ts Ü:sógos nad r: 
Ñ., òpolog ioti, rai, TON ao , ona. sio.. Gaza scriptum 
legit : 4 Ü èr sovag zoèg uovayevéger vel. Ouoyerésit t) Òu- 
qogà zov Q. Wü, Tv. Séyro» Quolog arè xei. nè tOr GÀLY 
vov neat y MEE. eig. . Sunt omnino arbores, de quebs 
Postremo, loco dixerat. Theophrastus , non solum iias TAY 
TOTP, sed ctiam govayss&ic. vel pototedeko : sed, is. antea 
multo plura genera, arborpin enarravit:non uoroyevsj. vel: poun 
voudij , sed, plurium generum et éuoyssi;, querum differen- 
tias et nojas edidit. „Quibus nunc fruücum tractationem si- 
Jnilem, Ssubiungere se velle eit , in quihus iaxta atque in ar- 
horibus , diversas. reperiri. specjes. -Hunc loci sensum vidisse 
cundemque emendatione sua conscctatum i: fuisse Robertum; 
apparet ex anpotatjone. apposita alieno,loco p. 250...col. b. 
Itaque nunc quidem non dubito Theophrastunm seripsiase : 
$.0 ix aùrošç ro; ópoyeréot ó«qapà xad eque, dumb. vo» 
d .9poíteg, auti, sa, èni TOY uuyo* naù TAV AROF 
GOREE, SENTA Tüw srÀságttv. Hanc sententiam atquo.cmen- 
dationem. copfirmat.ipsa tractatio sequems;. ubi. J«uvob enar- 
rantur. Nam im» paliugjo. quod .additur to. Oé»dgo» ;. Gaza. 
verba illa: omisit > «t sunt- ab alicna manu. addita. Brit. fe- 
cit:. saSuzeo iuo cow crgo — od. a Ty ukuv. | 
| oicov Gaza: aequo et oéto. Vind. Med. (aov. sa. at- 

zev xai (oU xw porov, évépm» nokkar. Robertus oícov 
correxit, et 9:60? , ojzo», sive oigvav. speciem salicis facit; 
Addit: sed et vitug, ut A. l. et apud Kustat/rum in: Home- 
rum, est vilex, Avyog » quae et ayrog appellatwr: atque ex 
koc auctoris loco et Dioscorida vitécia duo genera leges 
epu Pünium 2^. c. 9. Noster infra, obiter 6, 2. meimnorat:: 
qUOrzus pog. 10' nutaðety xui nQog) eufavery o07550 IË ob- 
00. Eustathius ad lliad. p. 834. Rom. ex, Apione ot Hero- 
dor tradit: Avyes.gaciv oUy nAg TOY roù TUjDYTOG $c»- 
degov énalóy xAudor ùh usór ipavradec xai umako , Ù 
xo) 01009 saolaw ,. èk ob xui oicoxeoner TË KUTA TIVA: 
Ğyroxoxxor , &nel ó Àvyog sai üyvos xasta. Idem ad Odys- 
seäm p. 1533. ex Aclio Dionysio: yoúyug ,, Ott oò visou 
xugo &peyo xa dp Uusros. In Lycophronis versu 20. OUG6O, 
scholion ionice esse ait pro olsu, quód. interpretatur. ogot- 
yia, ut Hesychius oaov, cyour(or. ldem codem modo ota 
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explicat. Mentionem ofsov e Codd. fide ádieci, quanquam 
wocem € varietate scripturae prioris ortam putem. osor ly- 
eium barbarum aut europaeum esse suspicatur Sprengel p. 
82. contra quem cum monere aliquid vellet Britannus, ribes 
grossulariam Lin. loquitur, nescio quo consilio. 

2. óópyov ze yao 9 uév iore čl] Verbo transpò- 
sito.e Vind. Medic. correxi. De rhamno sparsim tradidit Th. 
veluti 1, 9, 4. inter àsipulåa est fitroc et: Qáprvoc , ut sect. 3. 
hmiys capitis. c. pl. 1, 11, 1. onare. jap av:tiç kafot xà 
swooíxaora sui moefífiucva vv ürupulMoy , oiov TOP t5 ir- 
sop. xub t9» (auvoY xul sí ve vOMUIOy. Infra 3, 18, 12. 
usae'aünores in lateribus, in summo caule onmium maxima 
esse dicitur, ut in smilace, thamno et tubo. Hinc fructum 
utrique diversum adscribit. Dubium manèt, cuius sit ó fý- 
Toug, et qualis alterias fructus. Sprengel migram comparavit 
cum rhamno Lycioide, alteram cum szizypho vulgari. Bril 
tamo rhammnus albe est Hippophaae (sic) Rhamnoides L, 
pigra Rh. Catharticus Lin. De rhanino dixi ad Nicandri 
Theriac. vers. sr ; tot t ' 

axadvyOngo upu] ambe: verbo acsleigerae G. 
unde barbe ium sustuli. üxevÓoqéps, Vind. Medic. 

coU 38 oiov] terum cum Roberto vulgatum oov cor- 
rexi. Deinceps Vind, čnos — üvà& pécov ov xai tò üvO'o;. 
atquo ita Gaza: nonnulli etidm medii quodammodo sunt, 
quibus flos in purpuram candicans. Medicei vios 0à xoi 
habent: unde vulgatam dvíww ðè xoi wuneg &wà ueco» üy tò 
avÓog correxi. — ' 

aeneo twy] Verba otiosa Gaza non reddidit. Fà 
Vind. est oermeg rw ahåow: In Mediceo 2. est domeo tõ» 
—.» Éye. Medic. 1. ex emendatione œsnsp vài , ut 2. habct. 

ec xul sag Qufüovo tò Asvxov] Gaza: ut virgae simi- 
liter. graciles et laeves. Legitur igitur scriptum: ey dà 


. saù — áAuorsQs tÒ Asuxb»v, mg saè tùs QafOovo Aemrüg xà 


Aeíag. Con. Gesnerum pro AermriózeQu maluisse Asvkórspa, 
annotavit Dalecampius. In Vind. est vovg ġáßðowç. 

3. “O ve nahlovoos àyse Otuqogac] Vird. Medic. ovre sr. 
Discriminis notas librarii culpa omisit. Quae enim statim 
sequuntur, lacunam indicant, abrupta sensuque cassa. ‘Hine 
lacunae signum apposui. Quem vero hic emisit pahurum;: 
mille 4 ? 2. et 4. describit m Afrieapum seilicet: ubi à 

v È nogouoio» yes TÒ vraðða, srov è Dy Osc- 
popor’ oU yàp nÀazur , åka atQoyyvAoy xal égvOgOv. 

xcJuneg [rò]: puhon] ta A. B. Vind. Medic. ubi 
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articulum cum Roberto seclusi, qui monet SuAaxodr xagzóv 
intelligi, quem tertiae rhamno, eidem quae Theophrasto ma- 
Acowgoc, assignavit Dioscorides. Dalecampius in Hist. p. 143. 
vj QvAÀo. maluit scriptum. De fructu locus alter supra po- 
bitus indicium praebet, ubi est muruy. Praeterea supra 3, 
11, 12. de aceris fructu: oU Aíav uiv mQownkm, nagouoroy 
dà rg maliovgp, mår npougxécovegor. — Comparavit Rober- 
tus etiam" locum de fructu fraxini 5, 11, 4. &ye« 0à èv Aog 
xag:üy Asmróv xugvmoO*. Ita satis apparet, 0v non esse 
sensu vulgari pro siliqua accipiendum. — Coniecturam Roberti, 
ab ipso tamen contemtam, xai vzéQ tw qvAAo*, textui in- 
ferre ausus est Heinslus, cuius interpretationem satis violen- 
tam omitto. Nec magis probabilis ea, quam tentavit Caesal- 
pinus 3, 24. Consentit Bodaeus alique, intelligi zizyphum 
paliurum nostrorum Botanicorum. Gaza verba praescripta omi- 
sit. Brit. fecit: d,rs maA/ovgog Èyes diapopús: (ümavro dà 
taŭra xagnoQóga ) xai yag i» hopp — Sys, önd vOv pul- 
' — sévtaga yiyevas. [onéguaza. ] 

fgóg roUc fyag] Vind. Medic. aùtő Tgog ràăç f. at- 
que ita sexus vocis (j$ a Codd. istis ubique mutatur. Dios- 
corides I, 21. de paliuri semine: omégua Àuragüv xni A 
j»vodag nivópevov priy àgmy&s. Sed is paliurum Juuvovy 
4xa90004 ait esse, non Oéyógor, ut est in loco hoc dein- 
ceps: ovy qrsorv Öé ote nagvügov tò ĝérðgov. Verum mem- 
brum istud admodum inepte subditur post illud superius, 
qUsras dà xai èni roig èpúðçoiç: nec minus inepte versio 
Gazae: nascitur locis dilutis et aridis, sicut rubus, sed non 
minus diluta quaerit. Qmisit tamen Gaza aut scripta non 
legit verba zò ĝérðçor , quae sunt consilio scriptoris contra- 
ria. Quare ea seclusi. 

4. &yorrtég Óuugogkv] Sensus postulat èyovos, alterum 
repudiat ratio grammatica. Deinceps vetus wevor temere 
Heinsius in versvxog mutavit. Priorem rubum idaeum, al- 
terum caesium Lin. interpretatur Sprengel p. 93. 

Tò dà xv»oofaroy] Tertium hoc genus Gazae cani- 
rubus, cuius fructuin non vj tç (Ong, sed të voU (000v 
similem facit Dalecampius Histor. p. 122. et ad Plinii 16, 37. 
ubi est: rubi mora ferunt, et alio genere similitudinem ro- 
sae, qui vocatur cynosbatos, (dem sentit Saracenus ad, 
Dioscoridem.I, 123, p. 18. qui praeterea gvAAoy óxav0005g 
in nostro praeferebat. Nescio, cuius sit commentum, quod 
hahet margo Bodaei adscriptum his verbis: ģóaç xozívo šoti. 
vide notas Dalec, in Plinii 16. c. 37. Nihil enim tale Dale- 

Theophr. oper. T. III. o R 
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campius ad Plinii locum, nec Robertus ad h. l. cui tribuere 
videtur C. Hoflmann. Athenaeus 2. pag. 20. hinc excerpsit: 
&xr, dà o xvróoflaxog uerağů aurov xai Qérügou (hoc ordine 
ctiam Medicei h. l. habent) xai zó*» xagrnóv ¿yet &gvOpOr, 
zapumÀTnOior Tj Qoii* čyes è xai tò qUAÀO» úyrððes. ubi 
Veneta et Basil. habent 4yàuiós;, quod Brit. recepit h. l. 
Casaubonus, comparato Plinio 24, 14. s. 74. Cynosbaton alii 
cynospaston — vocant, folium habet vestigio hominis simile, | 
alteroque, prius apposito, censuit in Theophrasto Plinium 
scriptum tå Q005 — qvuAAov iyrõðeç legisse. Eandem emen- 
dationem tacite Dalecampius in versione Athenaei posuerat, 
Quod Saracenus GxovOG0sg; qvÀAAos coniecit, id duxit e loco 
Phavorini in Lexico sub voce Kurooflaros. Js vero sua de- 
bet Scholiastae Theocriti ad Idyll. 5, 92. ubi ita docet de 
planta: gvrégiov 0à ô xvvooferog éorw , Opow 000m ov 
tov xagnóv: ŝoti O8 uerağù Fúurou xai Jérðowyv, nagoporor 
tüig ġowïç 1| tolg ğoðénig, üxarðõðes, o pnos Otogo. 
ubi vides variatum in scriptura loci utriusque dubii: in po- 
Sleriore vera est cum varietate etiam adscripta. Mihi quidem. 
de similitudine rosae dubitatio nulla esse posse videtur: sed 
superest aliqua mihi quidem de nomine rosae fruticis, quam 
oðamıùy fere ubique, interdum (00ov , nusquam (oÓ/ux vo- 
cavit Theophrastus. (oÓ5jc; xaÀóv arðoçş ex Archilocho Am- 
monius annotavit. Interim posui in textu, quod verum esse 
puto, etsi proprietatem dictionis Theophrasteae me assecutum 
ésse nolim affirmare. Maior in voce «yrõðeçş difficultas, cui 
quidam &yvæðeç substitui voluerunt, îyvöðeç Plinianum pro- 
bavit Robertus et Dalecamyius; equidem axowvó&óeg Scho- 
liastae Theocritei. Denique dubitari potest, cur neutro ge- 
nere t) xuvoofuroy dixerit Theophr. quem alii rov »vyocf.? 
Infra 9, 8, 5. legi iubetur xv»ooffürov fructus sub vento: 
alioqui oculis periculum esse. An haec in rosam  caninam 
Lin. conveniunt? Quem supra 1, 9, 4. inter aeíguAAe com- 
memoravit, rubum fruticosum 'Lin. interpretatur Sprengel l. c. 
Quid est, quod infra sect. 12. subito dicit tç atov, eum- 
que ait in summo caule maximam uvam ferre ? a 

5. Tig 0s oU] Fluidarum aliam masculam aliam fe- 
minam dicunt Gaza. ġoùŭy égvO 9 y Hippocrates, óoUv mè và 
Owa, dgv/gov et paysigıixòv Galenus cum Dioscoride, rorem 
Syriacum Celsus 6, 11. Columella 9, 15. 12, 41. Palladius 
Martii 15, 1. Plinio 13. s. 13. et 24. 5. 56. rhus erythros. 

&güs*, tò è OgÀv] In rhoe éotino Linnei congenere. 
fuit observatum idem a Medico , sterilem esse fruticem inter- 
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dum propter flores imperfectos, cum mascula membra de- 
fidiunt. l 
oùx iyew à ov0s tàs Qo[füovc] nec virgas longas gerit 
neque crassas Gaza, plane imitatus dictionem graecam, in qua 
miror cur oùĝè sit positum ante Qefdovz, nec potius dictum sit 
oùs èy 0i rào Qafüoug oc08 vymAdg. Vulgatus nmt ordo 
suspicionem movere possit, membrum aliquod orationis ante« 
. cedens excidisse. Non inepte oùĝétegorv coniccit et dedit Brit, 
uixgov xai ttoopnxéoregov] nisi quod parum oblongius G. 
Igitur xai additum noh legit: recte! Plinius 13. c. 6. rAus 
Syriae — folio ulmi, paulo longiore et piloso. Gazne éníBanv 
densum aliquantulum, quasi vxtodacvu scriptum legisset. Scd 
ipse frutex graece ĝaoùç, densus folio, dici potest, non folium 
eius. éníÓuov est proprie in superiore parte pilosum: rhois 
folium est subtus pilosum. 
rõv ðt x^onvíior vy vény] , Haec mihi non satis integra 
videntur esse. Folia pinnata voluit describere; sed primum 
deest verbum usrat vel simile: deinde zig vo dicit, ubi xarà 
Qvo expectabam. Illud enim est usque ad numerum binum. 
Postea xÀwvia véx vocat pediculum foliola pinnata sustinentem, 
quem supra in sorbo, sambuco aliisque pinnatis foliis non au- 
sus x^oríor dicere posuit xAdwvíov av v« sioi. Denique cum 
qvAÀov numero singulari praecesserit, nune ta xo? £xagroy 
gvÀAa *equi debere videntur. Sic supra cornus c. 12, 1. dici- 
tur habere roUg Ojovo xui xar vo xai xoxaAÀ na. 
xut&ÀÀgAa] Ald. Basil. Medicei xatáümAa. correxit cum 
Roberto Hcinsius. paribus internodiis (intervallis yoluit)' 
conjugatim condita haerent, et plane e lateribus ordo versus 
conspicitur Gaza. Supra c. 16. de germinatione est: ua?tora 
dà qureg vj Bern xai tj mtsvxm , Dux tò oroyety tà yovaza 
xai ÈE icov tovg OÇovç yeu. Gaza vertit: quoniam genicula 
in versus rectos porriguntur. Plinius 13. c. 6. foliorum inter 
se semper contrariis pediculis , gracili brevique ramo. In 
graecis haec postrema gracili brevique ramo desidero. 
B«nvovos à tovr) inficiunt his G. etiam Robertus 
tovto scribi iussit, ad folia cum ramis referens, quibus 
Dioscorides ait coriarios uti eic thy atrúuyw vv Oeguuroy, i. e. 
ad sufficienda et praeparanda tincturae coria. Itaque Ro- 


bertus hic fanrew mergere, lavare, noù inficere interpretari ` 


maluit. Sensit tamen obstare vocabulum Aevxà additum inter- 
pretationi snae. Plinius l. c. pees candidae conficiuntur iis. 
Is igitur non magis famrovo, videtur interpretatus. Ceterum 
vulgatum và Asvx& sguatra e Vindob. correxi. 
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üvOoc Asvxóv, forouõðec. T oynuare tò Ohooqsoio 
OcrAwyag yov, domeQ] lta Heinsiana. rj Gyyuar 08 sà — 
òorúyyuç ywy. Gaza lotum hunc totum omisit. öst 
coniecit Scaliger e Suida Aæunnåóvaç interpretatus. . Consentit 
Robertus: claviculas, cirrhos, &Auxag , interpretatur Bedaeus. 
Dalecampius in Hist. Pl.I. p. 107. vertit: Flos est albus, race- 
mosus , figura rotundus, cinnis seu villis uvae modo capii- 
latus. Flore delapso, fructus cum labrusca rubeecit , acer- 
vatis veluli lentibus multis ac tenuibus congestus, racemi 
quoque figura. ln eo fructu osseum medicamentum est, 
etiam rhus vocatum, quod, dum uva colatur , a carne sepa- 
ratum huc illuc abscedik. — Colatur uva, succus ut exprima- 
tur acore grato commendatus ad ciborum condimenta. In 
qua versione quae mihi digna animadversione visa sunt, sin- 
gula deinceps persequar. H. Stephanus in Indice Thesauri 
coniecit; fozgvadsc: Tj oyýuare 8 OÀooycgág, öoråsyyaş 
gov, wonse. `Comparavit idem glossam Hesychii : 'OesaAtyk 
— Ñ ta èy Bórovos ywüpusvoy.. quod quid sit, nec ipse nec in- 
terpretes Hesychii docuerunt. Redco nuuc ad verba ipsa Theo- 
phrasti, quorum distinctionem mutavi ita, ut forọuăðsç tő 
eynuass coniungerem, quia sequitur de fructu: (fozQudov ĝè rò 
ojijua xai vovvo. . Necesse igilur fuit sequentia ita ordinare: 
Tò 0& 0AocysQàc 00r. yor. ubi dé fuit ab Heinsio omissum. In 
nomine 9014/5 interpretando haeremus: quod antequam aggre- 
diar, vocabulum óÀócyspég explicandum est. Dalecampii ro- 
tundum interpretantis error est manifestus, ductus, ut videtur, 
€ falsa comparatione vocabuli üÀózQgoyoc , quod alii ó&ooírQo- 
oç scribunt. Hesychius: O4osyegnc, du0Àov, Ouaumat. té- 
Tarog, QÀ0xAnoog. Óvoysori. èE oÀoxÀmpov habet, ubi Ovoysgrie 
additum videtur, ut forma et origo vocabuli demonstretur. 
Videntur enim Óvoyeptjc, sUyegtrjc eundem ortum habere a ver- 
bo oyéo, oysQóg.  Vocabuli auctoritatem hoc loco antiquiorem 
equidem ignoro. Isocrates ad Philippum p. 106. óhooysoðç 
Oiaxsiperos mQ0g Te TÀY Gvornroc quiovuéruy dixit, ubi recte 
Coraius de origine vocis a oyéw , ayegüg , i, e. éyopevog, OUVE- 
p , €t ooç monuit. Poetarum unus auctor epici carminis inter 
'heocritea 25, 210. de oleastro dixit: ovv TIUXWIOM 0À00y6- 
ès muss pine, i. e. integrum et totum evulsit cum radici- 
bus. Videtur vocabulum habitum corporis cuiusque conti- 
nuum, indivisum et integrum significare. Photius cum Suida 
0AogyéQüg interpretatur 0Aoz&AGg. In hoc loco videtur totam 
florum massam densam et compactam significare, ut postea 
simili ratione fructus avykeiuevo, dicuntur, forma tamen ra- 
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cemi. Tn uva vero florente nihil aliud reperio, quod 09rAeyyoc 
nomine appellari possit, quam ipsam racemi materiam, quam 
Latini scopum et scopionem dicere solent, cui adhaerent acini 
uvarum. Si de fructu sermo esset, possis de villis suspicari, 
quibus obductus speciem hirsutam gerit. Brit fecit: ayOog 
dà Àsvxóv , f. të oys pati , toi öorheyyas yoy — kerto. 

oraqvAs] labrusca Gazae. Plinius: semen lenti simile 
eum uva rubescit: quod vocatur rhus, medicamentis neocse- 
sarium. Hinc QoUg éQvOQs] dicitur Hippocrati, de morbis 
mulierum. l 

Aerrro) avyusíusvos] Male Heinsiana Asrròy dedit. Jen- 
tes tenues congesti: figura his quoque in modum uvae Gaza, 
Dalecampius clarius: fructus acervatis veluti lentibus. multis 
ac tenuibus congestus, racemi quogue figura, | Bed in graecis 
iterum hacreo. Usitatius videtur dici avyxsipevos fovQudov : 
si vero oyua ponitur ; dicendum fuisse videtur: govgvddsc da 
70 ogiya xai TOUTAN. 

10 gaguaxoüs; — ócresc]  Medicei ógrpsg dant. 
Gaza: medicamentum, fluida dictum, osseum in his conti- 
netur. Dioscorides 1, 147, QoUg 0 eig và Ova , 0v riot 8gu- 
dpó» xoÀoUcs, xagnóc ote tç xaAouuévno ugoodsexic 
Qoóg. — xagnüg è Porgvåioiç iovxdg , tvxvüg , atA TÒ uéye- 
do; regsBívO ov, UxónÀarvg, QU tò teQuxsíusvov qAouUs0sg 
erw suyogaroy. Vides, brevius Theephrastum dixisse oro 
quxoi Agni) ovyxeiusvos, quam Dioscorides xagmóg muxyòç 
XAT% T. u. v. VrOzAaTug. Brit. õarõðéç tı dedit. 

xai Òmrtnuérng — molàuxiç] Gaza haec omisit, Vete- 
rem scripturam restitui, cui Heinsius suasu Scaligeri dO q- 
pérnc substituit, Est enim Quavzáv cribro secernere. Scaliger 
recte admonuit deesse aliquid. Robertus č&rréyet scribi voluit 

ro Bye, quod ille dictum censet pro émoyoge; , abscedit.. 
aruit Brit. Quo non contentus Bodaeus praetera scribit: òst- 
Òéç vi, Ö — &néye nohàúxiç, Medicamentum enim non esse in 
osse, sed in corticosa tunica acinos ambicnte: ideoque perco- 
lato rhoe facile abscedere. Dalecampius &rréyet toAÀAayoU scri- 
it et vertit: quod, dum uya colatur, a carne separatum 
E. illuo abscedit. Mihi nihil mutandum esse videtur, nisi 
quod post òsrððsç necessarium té adiunxi. Significatur, semen 
osseum durum saepius in rhoe cendimentario, quanquam fru- 
ctu contuso et cribro secreto et purgato, tamen superesse. 
Columella etiam 12, 42, 3, rorem Syriacum contritum et cri- 
ratum adhibet. In usu enim erat condimentario olim, ut 
hodieque apud Persas et Turcas, pulpa baccarum contritarum, 
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quam Dioscorides zò rreguxeíuevov qÀownüsg dicit, et eùyon- 
cto» praedicat, Sed in verbis tfc 9oU vitium inesse videtur: 
nam non ipse frutex, sed fructus uviformis contritus cri- 
.bratur. 


avasxónvesdox. — óAogib ] ut facile avelli possit ra- 
dicitus Gaza, diversam scripturam evaomxada, vel similem 
secutus. "Vindob. cum Mcdiceis Gyaxap t0 at habet. Voca- 
bulum 0A0ps/n Dalecampius tacite mutavit in bfogúičor, et ver- 
tit: radix .— eimplexque' est : quamobrem, cum integra ra- 
dice facile arbor effouitur. quem sequi non dubitavi, Stepha- 
-nus nescio unde asasxæntstus 0À0v040; apposuit in Thesauro. 
Brit. fecit wg olayonora. 

ivisQioivay oix ësst agOapgror Oi xonzouerov] Admo- 
nitus a Sraligero e versione Gazae: "fignum sine medulla : 
caesum quoque incorruptum perdurat: verba ovx èyet addidit 
Heinsius. Praeterea ex eadem versione xai ante xomroutevoy 
addi debuisset. In Vindob. et Mediceis est szvqpJ'agsov xoi 
xontüucrov. Prius additamentum manifesto falsum est: habet 
enim rhus coriaria medullam mollem et laxam. De altero 
potest dubitari. xomrousroy si caesum signifi cat hic, , quaero, 
quid sit, cur verbo solenni zur ér vel reuvouevovy non sit usus 
Theophrastus: ncque omnino intelligo, cur annotetur, lignum 
caesum incorruptum perdurare: quid enim ?- voluitne signifi- 
care ita fruticis stantis lignum facile: corrumpi? - Hoc essct ad~ 
modum ineptum! ltaquc praefero Codicum scripturam : évrs- 
Quoygv Eye, euqDoroy xai xontousyor, i. e. vermibus ob- 
noxium. Kónrsoðu enim de noxa vermium saepiuscule 
usurpavit Theophrastus, 


6. 0 uév éníyeto;] E versione G. 0 mèy margo Bas. in- 
seri voluit: quod fccit Brit. Plinius 16, 34. s. 62. Duo genera 
eius prima, ut reliquarum, mas et femina, ( Sequuntur 
ducta e libro 6. c. 2. de cisto.) Species horum generum tres : 
est enim candida et nigra edera, tertiaque, quae vocatur 
helix. Etiamnum hae species dividuntur in alias: quoniam 
est aliqua fructu tantum candida, alia et folio: fructum 
quoque candidum ferentium aliis densus et cetera, quae dein- 
ceps ponam. 

xab TOY ÈY Vwe ] Unum tantum genus fuit memoratum: 
igitur roù Scripsi. Deinceps Vind. Mcdic. nån 06 xai ixúuotov 
habent. Pestea 10 xumi uovov pro uvo cum Medic. scri- 
psi, ut statim suxox&onwy uovory pro póywy e versione G. cum 
Scaligero. 
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xopvugíav ] Plinius 16, 34. aliis densus acinus et gran- 
dior, racemis in orbem circumactis, qui vocantur corymbi, 
quo auctore Brit, fecisse videtur xopvu(jov. De fructu si voluit 
intelligi, ferri potest. 1n fragmento libri 2. Georgicorum 
Nicandri cultura hederae hortensis ubi traditur apud Athenaeum 
15. p. 490. Schw. xogvufmloy vocat, deinde hina Opaxíav 
dici videtur versu 19. ubi Op4a»xiov legitur: postea vro». 
fortasse vocat versu 20. qui Theophrasto émíyewog est. — — 

oi 08 dO vgow Ayagrixov ágüsvapevor. à dà, larto] 
Athenienses Acharnicam riguam eam appellant Gaza. Haec, 
distinguenda esse monuit Robertus. Bodaeus Jdyogyeízqy vo- 
luit scribi, et verbum &gdsvoussyav suspectum habuit, quod 
hedera nec rigari amet, nec oderit, nec riguis gaudeat, nec 
rigua sit, adgvyopevov coniecit Dalecampius. Brit. fecit: ôy 
9i dOrgos xuloUot "dyagrixóv , | Perros xol Owxeyvpuévoy,. 
DONER xa, 0 uéhac. 

ò à hurrw — yuélag.] Medicei Siaxsyuuéyoç habent. 
&aparsiorem G. Plinius: Jtem seleniticum, cuius est minor ` 
acinus, sparsior racemus. Simili modo in nigra. Alici 
et semen nigrun. Iu Theophrasto. vitium aliquod latens ar- 
guere versio Plinii vidctur, in quo vocabulum seleniticum 
varie tentarunt interpretes. In utroque GxmQwérge, scenites 
restitui voluit Bodaeus. , 

uéAlag — qavsoas' 5j 08 01] Medicei gayegdig: 70r à. 
Theocritus 11, 46. èvıè Ehag xioc0g. ad quem locum Scho- 
lion habet: zagaó(dwos Óà à Kparivog xoi &AÀov Atvxov xo- 
gv , nU róv xapnó» utt& TO tQ) vus mwópevoy Trpoc nado- 
noway pasè OvYr&Aei* , ubi suspicor nomen Cratevae scri- 
ptum fuisse, non Cratini. 

. év peyiotwuç) clavicula differentiia maximis discernitur 
G. Plinius post superiora: Ahi crocaéum, cuius coronis |— 
poetae utuntur , foliis minus nigris, quam quidam Nysiam, 
alii Bacchicam vocant, maximis inter nigras corymbis. 
Quidam apud Graeoos etiamnum duo genera huius faciunt 
a colore acinorum, | erythranon et chrysocarpon. | Plurimas 
autem habet differentias helix, quoniam folio maxime distat. 
Parva sunt et angulosa concinnioraque, cum reliquorum 
generum simplicia sint. 

yorvotidi ] A. B. Vind. yovonidij «ai sùPuuorega corre- . 
xit Scal. e versione Plinii et Gazae. yovosiór xat cvDup. 
Medic. Dioscorides helicem ait folia habere Aemzaà xoi your 
xui iguJQ, quae vitiosa esse docct hic Theophrasti locus, 
simulque medelam suppeditat, 
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xAnucrzoy] distat et longitudine internodiorum Plinius 
et Gaza, male: debebant sazmentorum dicere, ut Scal. monuit. 

usuoros ] Plinius: praecipue tamen sterilitate, quoniam 
fructum non gignit. ? 

Quxrsivovra,] A. B. Vind. Medic. à. yap rwes TÓ uù 
jmrox. ră quate thy Exo. GÀ tij èx ro xerroŭ redsiovpéry, 
Gazae versio: atque etiam sterilitate, quoniam fructum 
quaedam non ferant. Quod non in ederam transfigurentur, 
ut quidam volunt; at vero si omnes ederescant, ut. aliis pla- 
cet, aetatis certe dispositionisque, non generis erit discrimen, 
quemadmodum piri ad pirastrum. Scripturae vulgaris diar, 
yàg tives ünox, tjj p. vov È. ahhuyy Ò elc xóv x. vehetovu£- 
vgc auctor Robertus nititur verbis Plinii: Quidam hoc aeta- 
Jis esse, non generis existimant , primoque helicem esse: fieri 
ederam vetustate. Horum error manifestus | intelligitur, 
quoniam helicis plura genera reperiuntur, sed tria maxime 
insignia. Verbum redssovpévng Robertus interpretatur: cum 
absoluto aetatis cursu senuerit. Gaza manifesto A. B. scri- 
pturae membrum prius expressit, posterius plane omisit. In 
vulgata causa sterilitatis et reliquarum notarum helicis repeti- 
tur a nondum facta mutatione helicis in hederam. Sed fallit 
particula yọ, cui si d£ substituas, nova incipit sententia ; 
esse qui notas indicatas non a naturae sed ab aetatis diversitate 
repetant. Nempe observatum est supra 1, 16. ceteris arbori- 
bus foliorum formam et figuram eandem semper esse, populi 
vero, hederae et crotonis cum aetate mutari: novella enim ro- 
tunda esse, vetustiora fieri angulata. Contra in hedera acci- 
dere: iuventutis enim angulos im rotunditatem cum aetate 
transire. Hanc eandem observationem hic repetit Theophra- 
stus, ubi est Zraunov dà roro — xgOrowog: sed ad quem 
usum adhibuerit, non apparet. Contra alii helicem negabant 
unquam aetate pervenire eo, ut fructum ferat, eL semper ste- 
rilem esse, foliorum quoque diversitatem a diversa esse natura, 
non aetate statugbant. Qui priorem opinionem defendebant, 
mutationem aetate factam  designabant verbo (moxirroUa as, 
transire in naturam maturitatemque hederae. | Dalecampius 
in Hist. p. 1416. corrigebat: tvég &nox. uéy pasi thy & exa, 
&Ahayl] sic xóv xirròy reherovpéyny. Brit. dedit: diar. yap 
Tursg uf; ánoxizzoUa duc t) q. thy Eh. üÀlaysy 06 eig tòr xer- 
10r rc^tiOVuéTvEG čkixoç. In antiqua scriptura gemina emen- 
dandi vía patet: una quidem, ut scribamus: Ówegtisorras Od 
Tereg us] GroxuzoUoO a, T) qvac. thv Exo , Ala tă GÀAayt 
sig tòp wurró» itÀerovjurgy. Altera multo probabilior mihi 
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quidem baec visa est, ut negatione omissa scribamus: ĝiaærel- . 
yoyrus O6 civeg ."roxvrroUo Uo: t púos thy Exa, wç t 
&ÀÀay] ravto ToU xvrroU rtÀciovuévOv. In loco tam difficili, 
ne quid lectorem celasse videaf , addo varios emendandi cona- 
tus virorum doctorum.  Dalecampius ad h. l. coniecit: xal rj) 
prjxes vv xÀiņnuútrow (Ouareivoyras yog) xal Ete T üxaonoç 
firat’ Tyvég TO) pi] GrtOxvrTOUOÜ cA t) prose thy Eixa, &mo- 
qoolCovsy toù xagroU vshstovuévov. Bodaeus geminam con: 
iecturanr.proposuit, cuius partem optimam Dalecampio debet, 
reliqua nemo facile intelliget. Audi tamen hominem: xod tà 
pyx: ty xAnuatov* Owrsivorros yág* xai Čte ví) uxagnoç 
sias paci 06 ziwwsc ArroxicroloDos uày vj púos tyy čira, 
&ÀÀays sig xwrrO0» vcÀsiovuévnc. Altera coniectura haec est: 
xoi TO wüjxes T, NÀ. xol ère T ux. eva, Ouxreivorru, Öd treg 
ànox. t púocss. reliqua verba hic emendare omisit. Patet hio 
campus ingeniis sagacioribus et felicioribus, in quo se cum 
laude exerceant et ostentent. 

Pergit ad refutandam hanc opinionem: ei dé nüca nort- 
TOUTOL. at vero si omnes ederescunt Gaza. ubi miror tam . 
diu toleratum vulgatum mg, quod ad xırròç refertur, fuisse. 

-dAuxiag xut Ówy9cosoo — àyouða) In exemplo piri et 
&yotüoc non aetatis sed ÓsxJéasog tantum ratió habetur. ` 

TÀQy ró ys púlhor xol vravrQgo m0ÀU diapépse moüg TÓ9 
stroy) tamen eius quoque folium multum ab edera distat G. 
Scaliger ad h. L: /ntellige raving, non &hwxog. Etenim 
cum edera illam comparat. Jgitur non dixisset xal, tan» 
quam de re alia, sed &noxvrsovuévno: etiam cum in ederam 
transit, ab ea vulgari distat folio proprio. Quae equidem 
multo minus intelligo, quam scripturam vulgarem: in qua si 
sauts refertur ad àyọaða, comparatur folium àypaðoç, cum 
in piri maturitatem quasi et perfectionem cultura transit, cum 
folio helicis, cum in formam folii hederae aetate transit, Verba 
vtO0g TÒY xırròr ita possunt explicari: verumtamen folium 
X pirastri et piri comparatum cum folio helicis in hederam 
mutatae magnam habet differentiam, ' 

Aevxnc] Ne quis Theophrasti fidem criminetur in populo 
(crotonem enim ignoramus), faciet narratio Galli Olivier iu 
Itinerario orientali T. JJI. p. 44g. his verbis perscripta, ubi 
populum Epphraticam in tabula 45.: et 46, pictam describit: 
4i forme en quelques endroits des buissons fort serrés, qu'on 
prendroit pour des saules, si on ne remarquoit parmi eux des 
arbres qui s'élancent autant que nos peupliers d' Europe et 
qui prennent en se developpant des feuilles qui ne ressema 
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blent plus aux premières. Les uns sont entieres, oblongues, 
étroites, un peu pointues par les deux bou « , avec un petiole 
assez court. A mesure que larbre s'éleve, les feuilles de- 
viennent de plus en, plus larges; leur petiole s'alonge et le 
bord est pius ou moins sinueux ou denté. Enfin les feuilles 
dans l'arbre sont deltoides avec le bord denté dans quelques 
unes, sinués dans d'autres et entiers dans le plus petit 
nombra. ' 
8. yhosga wai nowðnç]) herbacea. ac virens G. Pli- 
nius : quoniam helicis plura genera reperiuntur, sed tria 
maxime insignia, herbacea ac virens, quae plurima est: 
altera candido folio: tertia versicolori, quae Thracia vo- 
catur. Ceterum 4Àogà dedi tertio in hoc loco. , 

ĝoxs? ıapégsay) distare Gazae. Theophrastus ait, vi- 
deri etiam horum trium generum uniuscuiusque species di- 
versas esse. 

q^oo0ovc; — nexgopvAAoréoa] Plinius: etiamnum her- 
baceae tenuiora folia et in ordinem digesta densioraque : 
in alio genere diversa omnia. Is igitur. aliter. scriptum le- 
git. Dalecampius coniecit eugvÜpogvAkozéga, Robertus ta- 
xrogvAAoréga: equidem süzaxrórega malim suspicari a Pli- 
nio redditum esse. Brit. zouOovg fecit, 
.. Sharta Tò gvÀÀov] Sequens Oiagégavaa flagitat, ut 
hic ¿yovoa addamus, quod fecit Brit. , Plinius: e£ in versi- 
colors alia tenuioribus foliis et similiter ordinatis densiori- 
busque est; akeri generi neglecta haec omnia. Maec non 
esse in graecis, monuit Dalecampius ad Plinium. Sed in- 
sunt sequentia Plinii: maiora quoque aut minora sunt fo- 
lia macularunque habitu distant, iterum desunt haec: e£ 
án candidis 'alia sunt candidiora. Etiam sinc hoc indicio 
lacunam graeci codicis agnoscere licebat ubi genus album 
praeteritur, certe non nominatur. Nam verba e) UO ĝe — 
Otagégovaw aperte ad genus album pertinent : hinc Brit. fe- 
cit : QgaUtug dé xai vic Asuxüg' xui yuQ TQ psyédte xai vij 


yoo Ouagégovow. 
E &UavEsosa tr] A. B. sva5. cum margine Das. e versione 
G. inque plurimum venit (Heins. fecit auctu perfacilis her- 
Gacea. plurimumque proficit) correxit. Heinsius. adolescit in 
longitudinem maxime herbacea Plinius. 

qavsQk» Ò sivab pası tny (moxivrovpévny) Plinius: | 
-rbores autem necat candida, omnemque succum auferendo 
fanta crassitudine augetur, ut ipsa arbor fiat, Signa eius. 
fola maxima atque latissima, mammas erigentis, quae sunt 
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ceteris inflexae: racemi stantes ac subrecti. Is primum le- 
git scriptum paotoùç, ubi vulgatur fAaoroug, ut Dalecampius 
suspicabatur : at Pintianus corrigebat ramos rigentes. Haud 
scio, an sufficiant racemi stantes ac subrecti, ceteris inflexi: 
ut reliqua verba e varietate scripturae orta sint. Deinde Phi- 
nius a verbis inde Signa etc. apposuit loco alieno ea, quae ad 
helicem &moxsrrovušyyy pertinent, cum antea de xoc% albo 
ånoðerðgoupévy dixisset ea, quae Theophrastus infra habet. 
Brit.: siras pası vaUrqv amos. scripsit, et ad herbaceam re- 
tulit omuia, Plinius contra ad candidam. 

xa 9Uy digTéQ wcraxexauuévm] -non inflexa gracilitate 
et longitudine G. Plinius quoque inflexa vertit, cum Theo- 
phrastus deflexa habeat. Utrumque xarewexliuéva scriptum ' 
legisse suspicabatur Scaliger, qui post doneg deesse nómen 
rei ; quae comparetur, annotavit. Igitur Robertus coniecit: 
c07eQ HAA (nempe herbaceae species) xazaxexAiuévr. Sal- 
masius Exercit. p. 376. xai où% OTER 5j T0000 nc xeyvuévouc 
coniecit. Brit. fecit xai ovy C ETT xsyupésoug: equidem, cum 
de helice &moxrtovpévy sit sermo, coniicio fuisse dgmeg N 
véa : vulgatum xaraxexoupévr corrigere non dubitavi. 

Tf. dé sircosdoug] A. B. vj habent, ederaceam, Gazà 
vertit. "Vitium inesse vocabulo suspicor. nomðoug Brit. fe- 
cit: quod ferri fortasse possit, nisi antea ratu THY 710906) 
dedisset, Cum omnem helicem To piset zo xÀmuarow ah 
hedera distinxisset, apparet, x«rzc)0: nunc dici hisa, quae 
in eo est, nt in naturam hederae transeat. Sunt enim fåa- 
oroi peagursgor iidem, quos antea x&üuara dixerat. 

O7:6910v/5;9, psréwgoy gte — ÜAacrüv] dc edera, mi 
semen proferre incipit, germen sublime rectumque edit G. 
xat à tròs Robertus corrigebat. Scilicet in A. B. est ô xai 
xittoç, in Vind. Medic. xoi 0 x. Heinsius ọ dà x. fecit, xu 
yuQ x. Dalecampius coniecit: wai mág yao 0 xett (nescio 
quis apud Bodaeum. Sequens oT6Quovysty margo Bas. mutat 
in oméQua yev. A. B. omegpoUys, habent, Vind. Medic. oreg- 
poUcdJe. — Bodaeus Gneguoqusiy margini allevit, quo noster 
usus est c. pl. 1, 18. et recepit Brit. Alterius formae exem- 
plum aliud non extat. Correctionis Heinsianae auctorem li- 
brum Voss. nominare possum. Deinde psréwgby iyes scripsi 
cum Roberto et Dalecampio, Vind. Medic. 

cvreorQ«ugévog. tuig Glo Jè bvlo0soy — fuFugýi- 
Qog] flexuosa, surculosa crassa, nec nimis alta G. equi- 
dem (j«Jeíssg malin, ut antea est mayzíau;: alioqui baü vi- 
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gatum ĝè correxi. . 

gohertóc xapaqueada: — magasgoneroc] Heinsius au- 
ctore Roberto zagoquetos fecit. A, B. napapouusrov habent, 
Plinii versionem antea posui. 

quisi Djv] A. B. Medic. xai (gef. super alio vitam 
degere amat "c. Roberti emendationem, dedit Heins. Paula 
antea xui ante yírvtras omittunt, et aiei habent Medic. 

aidés lor] Vulgatum éravAoxaAo» cum Scal. et Brit. 
correxi, à&TaÀóxagmo et zrepiaAAOxavAo» e nostro Scal. com- 
paravit, amplexicaulem G. vertit, — Consentit Voss. et ve» 
rum excerpsit Pletho. 

&yes È’ evĝùs saè río púcsws v» tosoÙŭrov) taque pro 
sua natura vel eiusmodi illico gerit G. legit igi- 
tur scriptum (tto. vel x rije púcewç, ut statim èx yáp voy 
BAacrüv: ubi vertit nam e germinibus radiculas assidue in» 
ter folia mittit. In loco posteriore Robertus èn, Dalecam- 
pius &no additum voluit. va vowoUrov Medic. habent. 

aig WOTE éyðúsras ] obrepit Gaza, omisso UONE lan- 
guido, quod in a«ionso mutavi: deinceps únoxonij inepte red- 
didit inferius succidatur: denique ĝwuévety xai ordine inverso 
reddidit vivere durareque, quem in Theophrasto quoque prae- 
ferebat Robertus et Dalec, Plinius: .Et quanquam omnium 
ederarum generi radicosa brachia, huic tamen ( candidae ) 
maxime ramosa ac robusta; ab ea nigrae. Sed proprium 
albae, quod inter media folia emittit brachia utrinque sem- 
per amplectens; hoc et in muris, quamvis ambire non pos- 
sit. itaque etiam pluribus locis intercisa vivit tamen du» 
ratque; et totidem initia radicum habet, quot brachia , qui- 
bus incolumis et solida arbores sugit ac strangulat, Pro 
radicibus, biteue, satis bene radicata brachia reddidit, sed 
plura commiscnit et turbavit. 

ye dà — rà» Ò’ oU] Est et in fructu differentia al- 
bae nigraeque ederae, quoniam aliis tanta amarituda acini, 
ut aves non attingant Plinius: ubi fortasse. illis pro aliis 
scriptum fuit, 

11. guiat] edera Cilicia Gazae, qui sequens nav- 
Aóxaomog amplexicaulis vertit; igitur émaAAóxavAog sceri- 
prum legit, quod habet Voss. et cam Dalecampio probo, ènak- ` 

0xagrrag maluit Scaliger. 

0 dé waviàg] Vulgatura xagmóg cum Roberto Heinsius 
correxit, quanquam Gaza alterum vertit, Sequens õpi oux- 
dog debetur Scaligero, qui tamen n dpdocsardor scripsit eum- 
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imitatus Heinsius. õọfóxavðoy A. B. Vind. Medic. à 


dáxavdo; Dalecampius, Brit, "ropUuxarÓog fecit. Addilum - 


ét vulgatum ügJ. suspectum mihi facit, i 
MINQOY, áyoYiOV, xutù — vornoov] parvum sine ana 
gulo, iuxta pediculi retinaculum humestum Gaza. È juvioy 


correxit Robertus, comparato, loco supra 1, 10, 5. tà dé gulla, 


slg óbU stQosxovra xai nagaywvitovta, xaOamso tù toÙ cpb- 
Aexog. ubi magaxavO(;ovra dedi. Plinius 16, 35. s. 63. Si- 
milis est ederae e Cilicia primum quidem profecta, sed in 
Graecia frequentior, quam yocant smilacem, densis genicu- 
data caulibus, spinosis frutectosa ramis, Jolio ederaceo, parvos 
non angulgso, pediculo emittente pampinos fore candido, 

olente lilium. ad quem locum Dalecampius ait, apud Theo- 
phrastum legi dyyovtov absque negatione: verius est, quod 
apud Plinium legitur, Robertus ad h.1.: Follum smilacis aspe- 
rae velut matum est circa pediculum lutiusqus &mó sig 
TQ00QU0£0g, utrinque rotundatur. Unde lincae instar quasi 
ab umbihyo negi thy QUyw nervi quatuor uirinque exeunt 
primum circinati, deinde concurrentes in acutum angulum ; 


ipsa vero QUyig lineam rectam efficit. In Plinio fuerunt qui 


negationem delerent, ut scripturam iyyorioy defenderent, Sed, 
alia supersunt in Plinio, quae me morantur. . Unde is accepit 
geniculata densis caulibus? ubi yovataðnç i in Theophrasto ? 
Nam ramis spinosis frutectosa videtur scripturam moga- 
xayðoç reddere. 

votnoùr] humectum Gazae. Sed graece yorspòg dici- 
tur. Robertus &ywvıwtsgor correxit, Dalecampius ztÀazvze- 
gor. vulgatum eo sensu, quem Gaza reddidit, e natura rerum 
defendere conatus est Bodaeus. Sed hic est de forma sermo. 
Lotet Agitur in vitioso vocabulo verum. Britannus fecit: pa- 
KQUyoPLOY xai xai TQ pioyov Tipo0qvow varngór. In Glos- 
serio yotngòç non est, sed in Noria èst: 1. Humor roridus, 
2. Glans in basi folii Smilacis VII, 15. Error est in nota- 
tione loci et in ipso vocabulo duplex: : fallitque stellula in 
textu apposita voci uaxgayosioy et vozngàó» lectorem ad Glos- 
sarium referens. 

péaov raurgy] medium illum callum, qui instar spi- 
nae animantium secat, praetenuem habet Gaza, Dalecam- 
pius et Bodaeus raUrsyv in rewvOuévg» mutant: temere. tæv- 
tyy significat notam illam medii folii rhachin, omnibus com- 
munem. 

Àexidr] Alias solet esse crassior: in smilace praeterea 
aculeata est, — Haereo tamen in voce dubius. Medicei damag 
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(«yw habent, Gallas Thiebaut smilacem excelsam comparat 
folio laevi, quoniam spinarum mentio a Theophrasto non est 
facta. Praeterea vocem yorzgóv» similiter ad glandulam basi 
pediculi appositam refert. Zxamen p. 8. 

evquoríovc] Vulgatum ozguveov; C. Hoffmann et Bo- 
daeus corrigi voluerunt: inepte tamen interpretatur Bodaeus 
staminum divisiones , de spinulis, quae folium ambiunt: in- 
tervalla staminea haud multo melius vertit Gaza. 

duaqweig]  Medicei Qsadsispssc — nepi avrov — 700c- 
púcèwg fiabent. Sequentia oUx nò taŭvsns G. vertit non ex 
eo porrecta. Deinceps vitiosum stoopuosog Heinsianae et Bo- 
daeanae correxit Brit. ' 

ToU nícyov tà qUÀÀAo] C. Hoffmann ræs qvAÀor scri— 
bi voluit. Sed ubique singularis adhibetur in foliorum de- 
scriptione. Post roð uícyov noluit alterum genitivum ponere 
' *oU pudov, ingratum auribus. Scripsit igitur rà) QvAAy, 
id est Oztov ngoopústat 0 uloyog Ti púl. 

xavÀóv TOv ürovoy tù nagh tùs OuaAsisyetc] ad caulem 
fero foliorum internodia consummantem villus ab iisdem 
pediculis a quibus folia tenuis seque convolvens dependet 
Gaza. ubi vides &rtngay non expressum, sed eius loco con-. 
summantem positum: „deinde caulem dixit, quem antea 
callum: *óv magà rüg ğıukelyeiç videtur scriptum legisse, 
aut QiaÀ n yetc: utrobique internodía male vertit. Sıskarpeig 
praetulit Robertus interpretatus spatia et intervalla genicu- . 
lorum, quae foliorum distantiam constituunt. Diceret, in- 
quit, in calamis usooyovarwa , id est internodia. | Equidem: 
cum Dalecampio xai nag% ràg seribi malim: in reliquis du- 
bius haereo. Equidem, cum in omnibus smilacis speciebus, 
quae sunt multae, caulis angulosus et flexuosus constanter re- 
perfatur, persuasi mihi, fuisse olim hic scriptum aliquid, 
quo caulis haec natura significaretur. Igitur suspicor, pro. 
tov Groyow fuisse tov èyywrıoy, aut potius napa dà OU xuv- 
oð và yOvo:ra xai magh Tàc ÓwcÀ. Nam flexus smilacis re- 
spondent geniculis arundinum et calamorum, O¢osç arborum, : 
0gOoÁuo:g vitis. Breviter, in his flexibus sunt nodi, unde 
progerminant folia, flores et cirrhi. 

'  qaoaméguxey tovAog ] Gazae versionem antea posui. Ro- - 
bertus (ovÀoy interpretatur ZAuxa , claviculam sive capreolum, 
qui iuli speciem repraesentat, quum ita se convolvit. Recte? : 
aliam enim interpretationem hic locus non admittit: quan- - 
quam merito mireris subito a Theophrasto usum loquendi 
vulgarem desertum, neque sxa vocasse, ut in vite-et simi- - 
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libus fruticibus, sed /ovAor, qua voce florem masculum avel- 
lanae solet significare.. Sed additum éaxtüc tollit vocabuli 
notionem ambiguam. Praeterea verba ex vd avtüwv uioyow 
toic pr Àlor interpretationem hanc confirmant: claviculae 
enim huius plantae oriuntur ex infima parte pediculi; iuxta 
eam vero indidem flos prodit. In diversis autem speciebus 
vidi clavieulam e vagiua quadam ad basin pediculi una cum 
flore prodeuntem. Gallus Thiébaut similiter vrille volubile 
vertit, Brit. fecit: nag% 08 tor xavÀov xai taç ĝinkelyeig tav- 
taç QvAMwüg, £x T. aù. — Atuwo». 

sÜüüsc, hovor] verno proveniens tempore G. Àe(gwoy 
e Plinio cum Roberto, H. Stephano et Brit. scripsi.  Vulga-- 
tum tamen tueri conatur Bodaeus. Si tempus floris Theo- 
phrastus significare voluisset, non guy florem, sed suo more 
&agtróv dixisset. 

GrQUyvo , unloSoo] herbae solano atque  melothro et 
maxime uvae labruscae vocitatae Gaza.  Pletho excerpsit : 
0 08 xapnóg forovwðns xataxpčuactoç et cetera. 

xaraxoépaotot — (lórgveg] pensiles racemi G. Dein- 
ceps A. B. nugeyyuger. verum, ad labruscam potius acce- 
dunt G. unde vulgatum Ó£ wç mgóg tz» otaqvAgv correxi 
cum Dalecampio, Bodseo, Brit. Praeterea segsyyilovoe scri- 
bendum. Sed ecce Vind. Medic. magayyütes è napadonra- 
xs%ee 08 ws ngòç thy oragvárgy. In vitioso verbo quid la- 
teat, nondum excogitavi, nisi est varietas scripturae apposita 
sequenti 7tago) guyyicovos- 

oí MíOyOL oi Quyvxoi ] A. B. Vind. Medic.. uloyos òga- 
ysxoi.. margo Basil. oí ġæyəxoù proposuit, a Bodaeo demum 
acceptum. nam de eodem puncto pediculi acinorum, exeunt 
Gaza. 

tò pèv èninay] Plinius: Fert racemos labruscae modo, , 
non ederae, colore rubro, complexa acinis maioribus nu- 
cleos ternes, minoribus singulos, nigros durosque.. 

tòv xxvÀo»] A. B. t&v xavAds. Sequens verbum G. 
vertit sæpiunt, Scaliger stipant. Ceterum frequentior est scri- 
ptura Yọtyxoç, Oouxitew , napad pymgEw. Medicei naga- 
Sovyyítovas habent. 

Porous roU x«vÀoU] A. B. Vind. Medic. rày xavAOY. 
Cum Roberto mutavit Heinsius. tó» xavAOóv Scaliger inter- 
pretabatur repetito verbo z«padgeyxílew in postremo cau- ' 
lis —  propendet Gaza. 

rìs arov] Cum supra in fruticis huius "tractatione 
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semper sit 6 ffároc, mirum, cur hic sexus varietur. Vitium 
vidit et correxit Sallier ad Moerit p. 99. 

Toüro dà jov] Unde fit, ut — spectetur G. tovto 
scripsi. Deinceps A. B. nAayiaaloatoxogzor. In Vind. Me- 
dic. mAaytorraAcióxaQTO*. in quo videtur éxiztoAdaioxapnov 
letere. aza TÀayioOÀUxOQTEOY , quod est in Voss., vertit æ 
latere large fructifera. Heinsius mAuyeoxagnóturo» dedit. 
. Mecum sentit Robertus. l 


, &xQoxaoro»] Scaliger áxgoxapmoqogoc maluit, quoniam 
Wagnüg sit àxgoc, non ipsa ouíAak. En cor Zenodoti! 

19. eborvuor] Recte monuit Scaliger, hanc sequentem 
bistoriam, alieno loco positam, supra inter peculiares locis 
quibusdam arbores fuisse inserendam. — Male autem hic cum 
ÓOaprow miscetur, Plinius recte inter peculiares locorum 
quorundam arbores enarravit. Gazae arbor est euony mus. 

"Ooxvrio ] Gaza: in monte Orcynio, cui. nomen Ordyno, 
Plinius 13, 22. s. 58. nec auspicatior in Lesbo insula arbor, 
quae vocatur euonymos , non absimilis punicae arbori, in- 
ter eam et (aurum folii magnitudine, figura vero et mol- 
litie punicde: flore candidiore statim pestem denuncians. 
Fert siliquas sesamae similes, intus granum quadrangula 
figura, spissum, letale animalibus: nec non et in folio ea~ 
dem vis.  Suecurrit aliquando praeceps 'alvi exinanitio. 
Idem 5, 31. de Lesbo: montes habet .Lepetymnum , Ordy- 
num, Macistum , Creonem, Olympum. Nomen alterum 
"Opxvvío e varietate scripturae, margini adscripta, irrepsisse 
recte iam olim Robertus suspicatus est. 

usitov è 4 yaueddagyn] maiori quam vinca pervincá 
Gaza, Plinium secutus 21, 27. et c. 11. Sed aliter hic 15. 
capite ultimo de chamaedaphne, ubi latini nominis non me- 
minit, nec 24. c, 15. Nec maior lux e Dioscoride 4, 148. 
et 149. Heinsius male Ald. Basil. 4 yay. repetiit, quanquam in 
margine Basil. admonitus. Vindob. cum Mediceis s) yauaa- 
Öáprnç habet.  Chamaedaphnmen alibi non nominavit Theo- 
phrasus: Dioscorideam 4, 149. ruscum racemosum Linnei 
interpretatur Sprengel Hist. I. p. 192. — Deinceps xal pa- 
Aaxór dà habet Vindob. cum Mediceis. 

4j 03 fKAaotqoi; — abro] germinare mense Septembri 
incipit Gaza, immani errore temporis. Quo refertur avzfjc? 
Num ù evwvuuoc arbor dicta fuit? an ajroU scribendum ? 
` Vindob. avs5j habet cum Mediceis, Pletho excerpsit: tÑ dà 
quucidagyy tòr sapnóv imiylveoO0s naganAdgsiov së tis on- 
gapou guy tj oü, ivüoXev è oregsòr, Óugonuéror dà xa- 
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„sù vérQagrQW(aw. taútne xal tòr xcgnóv xai tò qUAÀov mà 
züv nçgofaroy dodí0ucva ünoxruvuyas, Unde et e scriptura 
Codicum apparet, olim in hoc loco turbatum fuisse, ' et quos- 
dam hinc novam notitiam chamaedaphnae exorsos fuisse, ad 
quam aùtg referebant. Quod ait Dalecampius H. P. I. p. 
271. Gazam, qui vincam pervincam vertit, non chamaeda- 

hnen in Codice Theophrasti scriptam legisse, sed xÁmguarig, 
id frustra dixit, ut antea docui. Nec magis verum, quod 
addit, asteriscum in Codice (Basileensi) additum indicare, 
subesse mendum. Nusquam in hoc loco asteriscus appositus 
apparet. Verum non tacebo id, quod mihi mendi suspicio» 
nem in hoc loco movet. Folium dicitur euonymus habere 
Goadec s paŭġov ðé. tum subito, omissa comparatione punicae, 
additur 4j youaidaqyg. Quid haec ad rem pertinebat? Satius 
erat in comparatione purrcae instituta pergere, et si simile 
punicae sed maius est folium, omittere chamaedaphnae men- 
tionem aliebam: aut si folium chamaedaphnae folio similius 
esse videbatur, unius chamaedaphnae comparatione conten- 
ium ponere: tò qvAAo» &yes yauasðaprys, uestov 0. — Auget 
suspicionem, quod post alienam chamaedaphnae mentionem in- 
terpositam iterum comparatio refertur ad punicam; xai uaAa- 
xov, GONER 7| 00G. terum quaero, quidni statim in compa- 
ratione punicae perrexit ita; xui TÒ piAloy &yee Qod0sg. ust. oy 
0E, xai uaÀaxov, wone 5| Qoa. Forma adiectivi ĝoðğsç an 
alibi occurrat, nescio: ambiguitatem sensus poterat vitare scri- 
ptor posito one. 

negl tov llooedsQva | Male Septembrer vertit Gaza. 
Plutarchus in vita Iulii Caesaris Ianuarium rectius interpre- 
tatur: yeiud)vog Èr toona ovrog, ieouévov "Iavovagiov* oùt- 
tog ay sin Iosuðewr 24Oqvaíow. Addit Bodaeus Aristotelis ` 
h. a. 5, 9. ubi thynnidis primus partus, mowioç, ponitur agè 
sòr IHocoudsóoya nQ0 TAY tono». 

duowoy -— 1 ÀsuxQ i] flos colore albae violae simi- 
lis Gaza. Florem ipsum album dixit Plinius: quem si voluis- 
set signifiCare scriptor, quidni brevius yò ò’ dvOog Asvxóy 
dixit? Sed leucoii colores praeter candidum sunt varii, et 
proprius magis purpureus quam candidus. 

Óevóv monsQ pórov] odore infestus velut cruorem in- 
ferens inepte Gaza: multo ineptius Plinius. odore gravi eģ 
qualis sentitur trucidato cadavere in tabur: putrescente , vel 
quasi caesum animal referat Dalecampius interpretatur pag. 
270. qui in notitia Íruticis, quem Alloborgibus ourles audire 
ait, florem in summo ramorum fastigio purpureum, aspectu 

Theophr. oper. T. IH. S 
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pulcherrimum, graveolentem, tanquam virus cruoris effusi et 
corrupti naribus afflantem describit, fructu siliquae specie. 
Hanc capras et oves refugere, opiliones testari narrat: ipse 
oblatos surculos capras aversari vidit. ^Comparavit idem loe 
cum 6, 4. de atractylide: aipatrwðn noit qvÀOv , O0 xai 
pórov čror xaÀoUc, T$» üxavÜov ravrgr* Sys Ò` Ónpty 
N xai qo»o0q. sed male Scaligerum imitatus Bodaeus: 
: pórov hic. vertit: odore gravi velut atractylidos. Nam ita 
deberet esse woneg 0 qOvoc. 

0 è xagnóg — perà ToU sxeAvqovg tí ric omgoduov 
Aofo] fructus cum putamine siliquae sesamae proximus; 
intus solidus, praeterquam quod in versus dividitur quater- 
nos Gaza. De sesamo unus est locus infra 8, 5, 2. tă 8è 
&mregoaypévo st)unso Oépuog* Ps, dà püAAoy mai idiog và 
oņoauor. Est nempe capsula oblonga, quadrilocularis. Gaza 
deinceps orspsüg — Ügonuévog scriptum legit, quod restitui 
iussit C. Gesnerus in Historia Caprae. Vulgo erat otegsòy — 
Oujonuévoy. Plinius intus granum quadrangulum figura, 
spissum, letale animalibus ex hoc loco posuit: qui male 
verba Óugonuévov xata Tùy isrgagrowav interpretatus est 
quadrangulum figura. Debebat distributum per fructum in 
quatuor partes divum. Sed unde Plinius granum duxit? 
In graecis Gr8g60v sine varietate scripturae legitur, quod viri 
docti frustra in øzrsọsòç mutari volunt, ad xapròç referentes: 
itaque etiam deinceps Ótgmuérog scribunt. Verum dubitare 
non licet, Plinium oregeó* tv — dınonuévov scriptum legisse, 
et GrsQe0» ti granum esse non male interpretatum, Quare 
ti veteri scripturae addidi. Dalecampius l. c, vertit: fructu 
cum, suo putamine loculove sesami siliquis non absimili, 
intus solido, sed in quatuor versus distincto: secutus scri- 
pturam grsgeóg — Oujgnuévog. In notitia ipsius euonymi 
addit p. 271. fructus quatuor folliculis constat, (Theophra- 
stus tù xshuqt vocat ) oblongis, ex quibus coniunctis unica 
videtur componi siliqua, sesamo vero a Matthiolo picto si- 
milis, grano intus solido. Ad firmandàm scripturam vulga- 
tam, addito tamen ze, accedit significatio vocis xagzüg, qua 
fructum pulposum Theophrastus distinguere solet. Euonymí 
. &utem fructus intus est pulpa refertus, in qua semina de= 
' mersa iacent, 

voUro ÉcJiousvyo» rüyv mgofcerov, ümoxrwvUétu: xa) tÒ 
pudlov xal ô xapmóc] Ita Heinsiana. aurò r. mọ. &tmoxre- 
vvt& Ald. Basil. Vindob. Medicei. Gaza vertit: Hic pecus 
«necat gustatus: quin etiam folium idem facit, et potissi- 
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mum capras, nisi purgentur, interimit. Pletho excerpsit: 
tavrnç xaè ô xagmóc x«i rò quAAo» UVmÓ rüv mpofarowv 
icdióueva. &roxrwvvust. Is nempe ad chamaedaphnen haec 
omnia retulit, Patet tamen vel ita ex eius exçerpto, pro toðto 
scriptum eum legisse raŭryç, cui substitui rovrov, ut ver- 
borum structuram laborantem fulcirem: praeterea aliud in- 
commodum ita tollitur: nam vulgata mortem soli: grano fru- 
ctus tribuit. ' S 
U ; Ld ' e uL? ' 

vUyn* xaÜDausira, 0à àvoyo ) Ita Heinsiana, cum vè- 
rum xaJulosra. Gaza reddiderit,'' ad z90ffara reférendum, 
ut verbum antecedens rUyg. Vocem &vyóyo Gaza prudenter 
retinuit.  Dalecampius locum ita vertit: Esu letalis est ar- 
bor tam fructu quam foliis pecori èt ovium 'eregibus, sed 
praecipue capris , nisi purgentur. Purgantur. autem inedia 
et cibi qbstinentia. Existimavit vir doctus, voyy graere dici 
ut &mog7, de abstinentia cibi: quod equidem exemplis scri- 
ptorum demonstrari posse "nego.  Pliniüs praecipitem alvi , 
exinanitionem hinc posuit. C. Gesnerus in Historia Capraé 
de helleboro intelligit a»ó0y9 ; cum quo equidem sentio hac- 
tenus, ut medicamenti alicuius genus et nomen in vocabulo 
vitioso latere putem.  Dodonaeus posuit: nisi superne et in- 
ferne purgentur. Ceterum contra Dalecàmpium, quem tur- 
pissime ubique compilavit non nominatum, disputat Bodacus 
p. 282. ut dubiam reddat eius opinionem, rhododendri ge- 
nus ferrugineum interpretantis. In qua disputatione :'admo- 
' dum ridiculum occurret lectori intelligenti, cum viderit, ar- 
gumenta a Bodaeo posita contra Dalecampii opinionem omnia 
eb ipso Dalecampio explicata et reiecta fuisse. Quae ad rem 
ipsam facerent, inde sedulo excerpta posui. Ipsa fruticis 
inspectio et capsulae quinquelocularis comparatio alia sup- 
peditat argumenta contraria. Itaque cum aliis Sprengel Hist. 
rei herb. 1. p. 83. euonymum europaeum comparavit, quem 
Dalecampius H. P. I. p. 272. Theophrasti rstoaywviap esse 
statuebat propter folliculos fructus quaternos simul coniunctos, 
vel, ut ipse ait, quod in fructu quadrangula siliqua sit, ef. 
lineas quatuor rufas, serratas, dorsi instar extantes, quae 
recta per corticem virentem ramorum novellorum decurrentes, 


quadranguli ut rami appareant, faciunt. 
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sab TtQ0g roig üygíotg] nec silvestribus loca propria 
desunt G. Praeposito abundat, et locum adverbii alicuius 
videtur occupasse. Deinceps «al aAÀog napù Medic. habent. 

euoxsnelç) edita atque aprica G. Homerum évoxormog 
comparabat Scaliger. Noster c. pl. 1, 18. :dmovg éyvrow 
&voxsmeig xai moos(Aoug. item: ueyalyy óomqw ô 1ónog 
gtagéyes 7tQü0s(Aog wy xal sUGxemqe. ubi Heinsiana dedit 
vmogAog, priore vero loco s9oomAíove. Aristoteles h. a. 9, 
41. zü7z0» tUOxO7ZO» nominet: bene profectum vertit Guilel- 
mus, opportunum Gaza, conspicuum Scaliger. terum c. 
16. pro émwxonsi ali libri éT4GX6TEGU habent, quod Guilel- 
mus vertit loco protecto. ) 

Üdox où pustas}  Bodaeus saAGg oU pustas corrigebat, 

margini vero où |] püetus appinxit, quod vulgata falsa 
et sequentibus contraria sit: de quo statim videbimus. Brit. 
où xaÀüg p. dedit. Equidem conieci 4j oU wai] 4j 0Àug ob 
querat. 
2. Kouvgy] An pro sum» dorice dictum? Sequens 
suxya, ad materiem pertinet, ogaias ad speciem referri vi- 
detur, sed ad materiem item refert Constantinus. pulcrae 
Gazae. 

&ÀX xra, xaDunsp xal al memo] ^ Copulam xaè e 
Medic. adieci. sicut etiam pinastri Gaza, qui verba duo pri- 
ma omisit, quae Constantinus in àÀÀà uýxisras mutet, se- 
quentia vero ab aliena manu accessisse putat, quoniam sint 
"Theophrasti narrationi contraria. Certe pyxiotas si scribas, 
sequentia ferri non possunt. Brit. distinxit: GAA' puora 
(xadumeo kai ai naŭxas) ai àv toŭç malsoxiois. 

xal yàg Óoxsi, Ore xaÀAustOs xai travstas) A. B. Medic. 
. Ooxs$ xa tas cum Roberto correxi.  Heinsiana praescri- 

ptam lectionem dedit. quippe trabes et antennae éx his 
optimas faciunt G. 

xeçañas) A. B. Medic. axéQauas correxit Robertus, cui 
tavel sunt porrecta tigna, quae simpliciter tigna dicun- 
dur; tigna in directum porriguntur saepius, trabes, ut et 
transira, in íranepersum. Scaliger tigna interpretatur a 
tractu. 
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aku Tj Poagürnze — Bayvgórsgos yivorrae] Haec sana 
esse non possunt. . Vitium. in voce ffoayurgte haerere mihi 
videbatur. Antea dicebantur minus validi vel firmi, ioyvooi 
ovy Opoíog: nunc dicuntur fieri firmiores Boayutnte , brevi- 
tate, ut G. quoque vertit. Sed Medicei supra habent: oUy 
Ónoieg leyvgoi. xai èx rdv mQoenAior. unde apparet, in vul- 
gata, uoiwç loyugoè roig èx xdv ngoonliwy à tù pea- 
trre, male repetitam fuisse particulam aAAà, qua sublata. 
n sanasse mihi videor. Brit. GAÀ& we ij Peoyórqre 
fecit. 
3i uíAog] Vulgatum píAgrog margo Bas. in uilsroç 
mutat; sed sine dubio uíAog voluit, quod cum versione G. 
praebent liber Casauboni et Vossii. 


4 1&dog] Fuerunt qui Metrodori Scepsii padem apud 
Plinium 3, 16. compararent, quo nomine tamen Gallice 
pineam Plinius ait appellari. Prunum padum Lin. cum aliis 
interpretatur Sprengel Histor. p. 92. In Homeri Il. 5, 838. 
ubi gyyeroc abor cst, Critici veteres quidam nýðwoç lectum 
probarunt, et ab eadem voce mmo» pro módo» dictum 
derivarunt, teste Apollonio in Lexico Hom. Hesychio, Eu- 
stathio et Scholiaste Apollonii ad 4, 200. In Mathematicis 
veteribus p. 46. legitur: xagua nadra o memwa. ` pus 
ost Apollonii interpretationem adiungit hanc: 
&urehog. Scholion ad Apollonium addit: Oso saih ; di el- 
os EvÀov tò nydóv gnos. Locus Theophrasti hodie in edi- 
tis non extat, sed in historiae 5. c. 8, 6. ubi est: múķos nr 
slg ü5ovag te taŭg &uuboug xak slg ihanda TOig GoOrQotg. 
Vind. liber habet n5) , quod verum firmat locus sequens 
sect. 7. nvbo dé XoUvcos uiv moüc èva, oU nt &À 5 ye 
év 1$) "OÀopso pouérg Qià tò figaycia te elvas xai ü[uOte, 
&xetoc. Quid enim causae erat, car de buxo repetéret con- 
traria Theophrastus ? Habemus igitur inter ligna 1500v, 
quae an eadem sit cum zráóg huius loci, quaeri potest. Ni- 
hil Theophrastus de ea prodidit, nisi umbrosis eam gaudere, 
prout OenvmaÀov et taxum, In hoc tam levi et obscuro ve- 
stigio nemo facile nisi divinus naturam arboris agnoscat: 
nec magis nos adiuvat alter locus, ubi ligni usus comme- 
moratur. 


4 90xínolog] Articulum e Medic. addidi. Ruseum ra- 
cemosum ipterpretetur Sprengel p. 107. . Viburnum opulum 
Britannus cum aliis, quod tamen umbra gaudere negat Gal- 


lus T/uebault Exam. p. 58. qui ligustrum vulgare Lin. intet- 
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pretatur, eiusque nomen in sermone Gallico servatum ait. 
Supra 3, 6, 4. èķurohaótusoç propter radices dicebatur. 

8vía] Vulgatum Jera margo Bas. e versione G., ubi 
est thuia, correxit. Deinceps qUetas xai elg Vipoc addita co- 
pula scripsi e Medic. qui postea oxvłórņv habent. KvArgwgr 
A. B. Supra 1, 9, 3. inter arbores silvestres sempervirentes. 
nominavit post «oxsud'ov et apiAor: iterum cum òyifhaoro- 
Tarog post taxum nominatur Out 3, 4, 2. et 6. Plane di- 
versa est infra 5, 5, 7. arbor Ammonia, tò dvor, oi òè Qvay 
xaÀoUos, cupresso similis. "Vulgatum huius loci  Qeía e scri- 
ptura: uaa videtur ortum. Sprengel locum unum 5, 3, 7. 
posuit, et J'uay interpretatur Thuiam articulatam Lin. p. 105. 
Diversam Svía» vel Fusiav , Graeciae indigenam , et inter sil- 
vestres ter nominatam, planeis omisit, quam Anguillara p. 47. 
olim ad Sabinam retulerat, nusquam alibi nominatam. Etiam 
Dalecampius ad Plinii 13, 16., quod est de thya arbore, mira- 
batur, eandem arborem (uti putabat) a Theophrasto in snm- 
mis montibus et in regione Ammonis nasci dici. Homericum 
Odysseae 5, 60. dvo», quod iuxta bene olentem cedrum no- 
minatur, ad genus anipers Linneanum pertinere mihi quoque 
videtur. Alia vide ad 5, 3,7. Britanni Catalogus 1. Şulay 
Thuyam aphyllam L. interpretatur. Index arborem graecam. 
ab Africana non distinxit. 

wç simsiv u&AAov ] Medic. ov uXAXoy habent. Sequen- 
tia vertit G. verum id quoque pro modo suae cuique telluris 
evenit. 

4evxoic] albi montes Plinio 6. c. 53. Callimacho in 
Dianam versu 4i. Asvxo»v èni Komroiow 0goc. Deinceps öv 
ovuðénors Medicei. 

, mAsoro» yàg vauvno tie VÀne wai VÀgg] Ita Heinsiana: 
sed Robertus scribi voluit: srezavoy yap taute Tig Ùine xoi - 
iv roig geas wal OÀwg iw 1j ijow. plane ut G. vertit; nam 
id'genus silvae plurimum et in montibus et omnino in insula 
est, Restitui scripturam A. B. Vind. Medic. Brit. fecit: mAsi- 
otov yag tate Tijg VÀgc év tÅ »Now, xai èy rotg opsow. 

re ayaAoy(; i xai èy Msg vovg 0950] Articulum 
Ps e Heins omisit. pro proportione G. &rayoyiay Vind. Med. 
de suspicor, olim xar’ &vaAoyíay lectum fuisse. Paulo antea 
goy & T nué Medic. habent. 
mei taç ogg ) deinceps verfio G. verbum proveniunt 
posuit, ut fueretur sequens dwGz6, quod tanquam inutile se~ 
clusi : alioqui scribendum fuisset yíérsad'as — eua tveiv. 


và z60g (ogQüv) lta vulgatum mQóg (jog và prae- 
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eunte G. cum Roberto correxi. Deinceps: Medic. «oA réQos 
péos habent, unde suspicor, vitium inesse voci xa Mio. Brit. 
fecit: tě ngos fodii» pégsı Eula srvxvovspa xai, ümrÀdic xah- 
Aio. xai oÀwg 08 mAsío iy v. mg. q. Omisit igitur quae se- 
quuntur vulgo xai axÀAdg xaAMío, vel potius unum xao», 
reliqua transposuit, &pissiora pulchrioraque profert : et sum- 
matim meliora atque omnino robustiora in aquiloniis exeunt 
S. qui TÀt(9 non reddidit, sed alia et plura. In Mediceo 2. 

Qv.... Aes... ..0 dv totç. In Medic. 1. est vulgata, sed 
ex ex emendatione. Uterque deinceps &vo(o dedit pro aol. Equi- 
dem in zÀ£ío haereo: illa vero, anaç xaAA( xai, male repe- 
'tità censeo, ideo seclusi. 

xorr&dseg] remi Gazae, Cf. dicenda ad 5, »" 7. Deinceps 
A. B. Medic. dabant Tr goc. dò xoi oxoJuiccQa. ubi Scaliger 
primus vidit oppositum t% sruxsa desiderare vocabulum ali- 
quod inserendum, quanquam Gaza vulgatum reddiderit sententia 
imperfecta. Is igitur ra &puių inseri i voluit: sed Heinsius sine arti- 
culo &ọasa dedit. Equidem rà uay& scripsi, quod usus Theo- 
phrasteus postulat. Ita supra 5, 17, 5. de fraxino: čte dè q 

pev- iv xoi; osos gvouéri, Evyows xai Àsia xai TEQ5G xal 
i Pe 59 êv t medio uygovç xai pavi) xai zpayela-. To 

, tà Oév0pa, 00a xai èv 19 neĝi xai iy T üpe guevtu, 
zù uiv àgura ioyvoa T8 xai otEgEA xai Asia yivevas — và dà 
steDeea pavot xai govotéQa xo, Asien. Brit, fecit: eig 
faoc muyen sicí* tù 7 &Qauà axodo frega xai, 0j éorepa. 
xal tò ooy —  mvxvórega] Equidem haec sana esse 
non possum inducere in animum ut credam. Quomodo enim 
T pav dicta et diversa a mruxyořç possunt crescendo evadere 
stuxvOr&Qa? lgitur verba postrema xoi TrUXPÓTSQU. suspecta 
habeo. Comparato loco 1, 8, 1. existimo, zà muxy et uaya 
dici respectu sationis : , itaque postrema verba mutanda censeo 
ita, ut scribatur: 4] tă mxvóreQa giezae, quam densa sata 
ei nata proveniunt. 

5. wai tà àv Tolg nauoxior ] Ita scribi voluit Robertus, 
inserto articulo rà, quem Gaza quoque reddidit j qui verba 
xai èv roig sigAlow omisit, Medicei zoUrOug iy xoi habent. . 
E Vindob, Medic. verba xaí èy roíg ànv0oWg inserui. Rem 
eandem tractat Th. infra 5, 1, 12. 

- xal àrráfrzo] Brit. fecit: xa ze üyriAf mra. Se- 
quens sai &ÀAÀmv Roberto debetur. &AÀwg A. B. 

'  z& pà*, 0Àeg qurevoueva, Gvavbij 08 xol Gxapna, xal 
zò ohor gajÀa] quae tametsi seruntur, non tamen augeri 
Jructificareque possunt, sed vitiata in totum assurgunt G. 


- 
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Vitium in vulgata hac scriptura animadversum Robertus ita 
corrigi voluit, ut scriberet uwç pro 0Augc, hac sententia: qude 
qametsi seruntur , non tamen qugeri f*uctificareque possunt. 

uod fecit Brit. Verum ita sequens Q8 post wave] ferri non 

otest, sed scribendum: Guog xaj qvrsvóueva avavb; sač 
.Q4xdora. Vide Heindorfii annot. ad Platonis Lysin p 26. et 
ad Theaet, p. 294. At vitium non est in QÀog , sed in tota 
sententia, cuius alterum membrum deest: quod manifestum 
facit colon istud «à uv: non sequitur enim tà Ó?, aut quod 
huius vices gerat aliud membrum oppositum, - Igitur suspicor, 
fuisse olim scriptum: tà pèy 0Àoc oÙ qvousya, tà 0à qvsevo- 
pero, üvavbi dà xol xaora, Librarius a verbo qvóueva 
'aberravit ad sequens àvavET] propter verbi similitudinem. Ita 
praecessit de eadem re: pýta aUrà yivóuera pýre purevóueva. 
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dra dévdga Aci) Gaza vulgatum èva vertit: Sunt enim 
pleraeque in Aegypto arbores. Correxit Robertus e Plinio 15. 
c. 7. Et Aegypto multa genera , quae non alibi: ante omnia 
ficus, ob id Aegyptia cognominata , et arbor moro similis 
' magnitudine, aspectu: pomum fert non ramis, sed caudice 
ipso: idque ipsum ficus est praedulcis , sine granis interio- 
ribus, perquam fecundo proventu, scalpendo tantum ferreis 
unguibus, aliter non maturescit. Sed cum factum est, 
quarto die demetitur, alio subnascente: septeno ita numerosa 
partu, per singulas aestates multo lacte abundante. Sub- 
nascitur, etiamsi non scalpatur , fetus quater aestate , prio- 
remque expellit immaturum. Cum Plinio Gaza in sensu sin- 
gulorum membrorum aberravit. Primum enim folium compa- 
ratur: deinde fructus, Contra Gaza folio attributa ad arbo- 
rem transtulit. Plura in fine aliunde adiecit Plinius. Ceterum 
e Vind. Medic. vulgatam üxay&'og correxi et post quAAov adieci 
OHMOLOV, Brit. fecit: "Ev Alyinty Ó  dotw 0évópo nÀeio — 
&xavðoç — qvAAos oposor. Dioscorides 1, 181. gvxopopoy 
vocavit seu guxduogoy , fructum certe, Öis tÒ Grovoy vijc yev- 
cro. Est ficus sycomorus Linnei, cuius historiam enarravit 
Warnekros,. Cf. etiam Abdallatifi Aegyptum e versione Gal- 
lica p. 19. et 83. . 

xab nétra oU Üvvaron, By u) Érvio O7 ) maturescere 
nequit nisi scalptum Ġ. c. pl. 1, 21. uù énixmad rie xai 
&naÀnugÜécrtov iai Tüv xegnór. Vind. oU ÓvraroU ne- 
xvwérrag GÀÀ  Pyovrag, Medicei ÓUvara, énmodiévras. 


i 


AD HISTOR. PLANT. 1V, ». 384 


&ÀX — qeraprata’ tovtwy. Gaza similem scripturam red- 
didit. Brit. fecit: AA où nérrew Óvvarav 

üvvy«g oiðngoðç) Vulgatum s«9golc correxi. Dioscorides 
1, 181. um menawópsvov Óbya roù ÉmwxincÜ Tro, Ovvys dj 
oiðnow. quae postrema hinc corrigenda esse viderunt iam alii. 
Athenaeus 2. p. 51. üzzap oí èniywgios Érii Boayòù xvíauvreg oingo 
Goir rè 'toiç qQuroig, xal uno voU Gvéuov xwovusva èyròç 
4usod» rQuv.OUrO sénova «aè sùwðn yivstas ( uahiora dà 
lepfoury nvevoavrow) xai ŝdwdiua. — pégse dÈ àv 
tobrov 4j Aiyuniía ovxauwvog ano zoU EvAov xoi oUx ànò vd» 
émixagrio. quae aliunde ducta ad Theophrasti normam exigi 
aut redigi non debent. | ! 

ahia quero, xa) gàn ix roU] Alterum Aa e Vind. 
Medic. accessit. 

2. qtunõèw yap) Ita A. B. ueOiv correxit Scaliger e 
versione G. assum. Verum habet Vind. 

Fre gÀopov sùĝùç xazaflaivts te sic fuOOv. slc foOvrer 
à "ine xai sic süc Muvac sUOuc, xal sapsysvovos. fos- 
óusvov] A. B. Vind. Medic. ¿oriy suO Uc yÀoges * avelvesos 
M quod caesum continuo viride est: tum autem profundum 
petit ac mergitur G. Plinius l. c. Materies proprii generis 
inter utilissimas. Caesa statim stagnis mergitur > hoc est 
eius siccari. Et primo sidit, postea fluitare incipit: cer- 
toque sugi eam alienus humor ,- qui aliam omnem rigat. 
Cum innatare coeperit, tempestivae habet signum. |, Roberti 
emendationem ab Heinsio receptam probare non possum. Non 
solum enim rs abundet, sed etiam sententia totius loci manet 
perversa, Ante enim quam aquis iniecta fuerit, sidere in fan- 
dum dicitur materies. ` Apparet, librarium gemiustum eùðĝùe 
in errorem induxisse. . Itaque suspicor, scriptum fuisse id, quod 
Plinius vertit: čte yÀvgbv evg sig foXvrov iuff&Alovae saè 
eic tùs Aluvac xoi tapiyevovo:. — Koi to uiv sU vo xaaflaives 
eic (jvOóv, Dosyousvoy È’ èv të uOdi et cet. Pro ffoOvroe 
Vind. Med. fóĝçor habent. Eodem Vind, auctore sórs xoAég 
ordine mutato scripsi. In Mediceis est Óoxet töre xaQoo s8- 
saQweUgOue: sed im Medic. 2. est sap, alia vero manus Qo 
superscripsit. 

3. (wor, moòç o] A. B. srtQóUw correxit Robertus, 
atque ita excerpsit Athenaeus 3. p. 77. ubi est etiam xai và 
sayvvürew. Geza pexpóv omisit. Plinius ipsum hoc germee 
male est interpretatus. Vind. Medic. moóco dà O sapnóg. 
Antea sic naçganåyosa dant Medicei. Plinius 13, 7. Anic aimi- 
lis quadamienus quae vocatur Cypria ficus in Creta. Nam 
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et illa in caudice ipso fert pomum et ramis, cum in crassi- 
tudinem adolevere. Sed haec germina emittit sine ullis foliis, 
radice similis populo, folium ulmo. ubi pro radice debet 
caudice scribi. Brit. fecit Aevxr, ubi ovxij vulgatur. 

ona vnép aUro)] Hanc vulgatam Robertus et Caseubo« 
nus correxerunt ite, uti scripsi, 0gasmep; atque ita hinc ex-. 
cerpsit Athenaeus l. c. ubi antea erat 0004 nag’ aUroU. Me- 
dicei ga’ unig auro» habent. Brit. fecit deas rip avtijc 
unde avtjjc accepi. Plinius: fructus quaternos fundit, totiea 
et germinat: "sed grossus eius non maturescit, nisi incisura 
emisso lacte. ` Suavitas et interivra fici, magnitudo sorbi. 

oùðeva 06 nenaivev) A. B: oùĝerè òq. Vind. Med. oùðevè 
0é. recte Robertas correxerat, Heinsius tamen ovÓévo 07) dedit, 
Sequens xowxüugAor e Plinio cum Roberto Saracenus in onẹ 
prjAev mutari voluit. Sed Theophrastus sorbi fructum ubique cum 
Atticis ovo» vocat, et Plinio error suus relinquendus est. Vule” 
galam tuetur praeter Dioscoridem quoque Athenaeus, e quo 
06 post péysðoç inserui. Dioscorides 1, 182. de ficu Cypria: 
Tr5Àéa yup ovca ovxapire rà pudla Cows, cÓv dè xognóv 
xara tò uéyeOog xoxxvucÀow xai yÀvuxurégov: zu Ò alla 
mavra opore roig TQo5iQnuévo. Brit. pro èmsrunévtog 
scripsit értaxsyug J éytog. 

xai £gGwOs» rotg dpwoig] Hanc vulgatam inserto arti 
culo zà correxi cum &chweighaeusero ad Athenaeum. Ita 
sycomori fructum cum oóAvyÓo comparat dulcedine, addens, 
grana intus non inesse. é&gmÓs» esse pro gw, idque pro 
évr0g, monuit Scaliger. Ceterum Ficus Cypriae in Syria 
repertae notitiam et picturam dedit Rauwolff Itinerarii p. 54. 
et in Appendice Dalecampii Histor. Plant. II. p. 21. quam 
Linneus Sycomori specie comprehendit: quam recte, vide- 
rint alii. 

4. èx toù arshéyovçş — másiozoy] E Vind. Medic. et 
Plethone articulum roð addidi. mAeícrew lleinsiana dedit. 
Plinius 13. c. 7. Similis et quam dones ceroniam vocant, 
4runco et ipsa fertilis, sed pomo siliquae. Ob id quidam 
ufegyptiam ficum dixere, errore manifesto. Non enim in 
"Megrypto nascitur, sed in Syria loniaque et circa Cnidum 
atque in Rhodo: semper comantibus foliis, flore candido 
cum vehementia odoris. Is videtur hoc in loco scriptum 
legisse "Iovía xai nepi; quod Rebertas quoque animadvertit, 
.Vind. Medicei wya Q6 «4j 59i K»íidov habent, spatio post 
96 relicto vacuo. Hesychius nomen utrumque, zegovía et, 
quod arripuerunt Botgamici nostri, xsgozovía, annotavit, et in 
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Jui] Myvnria habet xegazía. Geoponica 11, 1. xepazéas 
vocant; sed 10, 72. T% X504 , ut Áretaeus medicus p. 97. 
fructum xsgar« ðwdiua, vocant; item Dioscorides 1, 158. 
xai ètre (faguzarow, uù usrsopi(ow» ðè oqo0Qa] flore 
candido et olenie gravissime, radice leviter sublimi G. 
Legit igitur scriptum, quod editum voluit Robertus, uetéwe 
eopijov. Idem deinceps A. B. Vind. Medic. scripturam na- 
euAac:sr.x0v mutavit in fragafAmareóv , quod recepit 
Heins. nec ego dissentürem, si Codices scripti addicerent, 
Attici enim vocabula derivata aliaque longiora concideré in 
brevitatem commodam solent; quemadmodum infra est euyai- 
Qoratoy, ubi debebat esse &üyetowrOrarov. Multa exempla 
extant in Platonis Sophista. De altera Roberti emendatione 
antequam iudicem, Plinii. versionem ponam: Plantigera ab 
imis partibus, et ideo superficie flavescens, succum aufer 
rente sobole. Pomo antecedentis anni circa canis ortum 
detracto statim alterum parit: postea florem per Arctue 
yum: hieme foetus enutriente. In his nihil est, quod Ro- 
berti coniecturam adiuvet, Equidem dubitabam ab initio, 
quidni Theophrastus ŝminoharógigoy vel émanglowov solum 
dixerit, quibus vocabulis alibi usus est. Deinde coepi ver- 
bum pezsooíjov ad ipsam arborem accommodare, quanquam 
significatio sit insolens, si uéreopgífov accipiatur pro petem- 
«utonevyov , id est vipnAór. Sed est arbor alta et ampla, cuius 
summa occupant flores masculi, inferiora feminei et siliquae 
subsequentes. De flore multo minus verbum licet interpretari. 
Jgitur cogebar ad Gazae et Roberti usremgoQsjo» redire, 
Sunt autem uetéwgos igas diversae ab énemoAaíosg , quae per 
summum cespitem repunt: illae vero extant in superficie ' 
partim nudae. Eiusmodi sunt ueréwQoo xoà émiqoseio c. pl. 
5,9, 8. ubi Gaza sublimes conspicuasque interpretatus est, 
Iterum ibidem 5, 12, 8. éAaíav yàp. xai auxit» oùðiy uAoyor 
&moxavüijru. ríe pév yóo ueréwpot, Tijg Öè xoi avai eb 
ééQos. ubi Gaza: cum alterius radices per summa cespitun 
naient , alterius non sublimiter solum obhaereant , sed. et- 
dam rarae sint, Theophrastus ipse h. pl. 1, 6, 4. z& Ò. 
AxpnelawgMja, xaüAneg haia, ġoa, uma, xvm&QuScOG. 
unde Plinius 16, 31. oleae malisque et cupressis per summa 
cespitiem, | Superest mihi dubitatio, cur negatione adhibita 
dixerit Th. uù u&remQogszov oqodoa. ita enin supponi vide- 
tur ficus Cypria, cui zaganá1oíe dicitur ceronja, radices si~ 
' militer habere extantes et denudatas: alioqui rectius erat di~ 
care xai persoQoQdjoy, ur oq09Qa Jé. Vidcant acutiores! Brit. 


- 
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fecit: (xal 8 Zore faoUrarov,) pj uerewpičov oqódpa: que 
facto ad florem verba ineptissime referuntur. Medicei Bagi- 


tato; habent. Locus mihi lacunosus ab initio videtur esse. 
Pre enim hic locum non babet, nec Baovsazov solum per 
sc est olens gravissime. Fortasse vnófagv olor vel simile 
aliquid latet. 

Ouoiogyxumy] Gaza vulgatum Ou0gy. vertit: gignitur 
enim uvae modo indiscretus atque uniformis. — Correxit Ro- 
bertus, qui verba xus: yüp — sit’ abbnOeic parenthesi com- 
prehendi voluit: sed bene monenti Heinsius non paruit. 
Flos est similis flori vitis; sed pauci ex omni numero in si- 
liquas transeunt mutati , plurimi infoecundi decidunt. Ce- 
terum in verborum sje, yàp — ópoiooynuwy structura et 
sensu vitium inesse suspicor. Ka Gazae est gignitur, ut 
antecedens xvoUpevoc. Sed xus: nunc de arbore dici vide- 
tur gravida, ut xvoŭpsvoç de fructu gemma incluso. Equi- 
'dem malim scriptum : ügaugovuérov pap Sarépov pët% xova 
(rh) sc, xai ó , &s6pog £v O'Ue pavsgòs XVOUMEYOC OTSE 

fóxovs xui uo po, ei? avzg06is. 

&mà tovtov z iauéves] Scripsi dà, sensu postulante. 
Post ouosorno Brit. verbum éoriv inseruit. 

5. negséal] Vind. Medic. 4 mégoéa. Plinius 13, g. 
Aegyptus et Persaicam arborem sui generis habet similem 
piro, folia retinentem. Fertilitas assidua est, subnascente 
crastino fructu: maturitas etesiarum afflutu. Arboris hi- 
storiam e scriptoribus etiam Arabicis et peregrinatorum re- 
Jationibus contextam dòcte enarravit Gallus Silvestre de Sacy 
in annotationibus ad Lfbdallativi Memorabilia Aegypti pag. 
49 — 72. qui argumentis multis collegit, arborem sub impe- 
rio Muhamedanorum bellis intestinis, partim etiam incuria 
incolarum in Aegypto abolitam fuisse, Arabes vocarunt 
Lebakh. Clusius comparaverat cum Lauro Persea Linmei 
Americana, Schreber cum Cordia myxa Lin, Contra hane 
posteriorem opinionem docte disputavit Gallus p. 68. seqq. 
Addo caput de Persea repertum in Codice Rhedigeranae bi- 
bliothecae inter capita ex Aeliano de natura animalium er- 
eerpta: 44Óoóg prow, èy IIíoscug sivas Bévügov m Java- 
Gipov TÒòy nupnòy qépov, 0 zov ITégoac, 0r6 Kaufen èn?’ 
Aiyontoy boręatevee, sonica els Aiyvntov, xai iv 7 
! oreto TOTO, onwç oi /iyumtTiOs TOY sapnó» mQo0gs0ó- 

peros Guap-J'agaos. To 08 Qév0por meraja: or thy yip ana- 
55 Tüv wapnóv ibeveymiiv, wo mepsuíav òvopatestas uh 
sò èx llego gvrtvÜSwes. Narratio ipsa alibi etiam extat, 
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sed verba ipsa nondum apud alium + scriptorem graecum 
editum reperire memini. 
xai mügay doe» nemasves) —Intersertum ab Heinsio 
xata relegavi. Deinceps émixaraAaufavs, videbatur mihi 
solennius in Th. esse. 
tò» 0à uÀÀoy — ànotiðéası] A. B. Medic. r0 ĝi — 

zwÜeéac.. E versione G., ubi est reconduni, Robertus corre- 

xit. Deinceps vulgatam qhxov à &wi0g Brit. in uzsoy muta- 
= vit: alioqui debebat esse (zríov. Sed fructus nomen sen- 
sus flagitat. 

` eene TÒ xoxxuugho»y] Heins. rà» dedit. xovxi ufjÀoy 
Robertus malebat. Plinius: Pomum longius ‘pyro inclu un 
amygdalae putamine et corio, colore herbido, sed ubi nux 
illi, huc prunum, differens brevitate ac mollitie: et, quar- 
vis blandiatur praedulcis suavitas, innocuum., Plinius 
cagxa de pomo incluso intra putamen amygdalaceum inter- 
pretatus est. Amygdalae comparatio pyro addita videtur, 
quod nucleum fructus intus inclusum gerit aliter atque py- 
rum. Verum sequens pruni (xoxxuugAov ) comparatio do- 
eet, formam amygdalae oblongam tantum cum perseae frus 
ctu comparari, nucleus ipse cum pruni nucleo componitur. 
, ldem Plinius 15, 28. .4Aquorum intus baccae, foris li- 
gnum, ut his quae in Aegypto diximus gigni. — Idem de- 
inceps: aliquorum lignum ipsum in uei et pomi vice, ul 
generi. amygdalae, quam in degypto gigni diximus: quem 
utrumque locum interpretes ad perseam referunt; nec de alia 


facile arbore licet interpretari. Constat sibi in. errore Pli- * 


nius, quem ei ordo Theophrasteae notitiae obiecisse videtur, 
ubi nuclei mentioni aot subditur. 

| X0Àu» ngoceveyzausyor ] Restitui scripturam A. B. 

sgoceveyxauóye» Heins, dedit. ni enim eos, qui nimium 


comederint, tentat G. Verum restituit Brit. sed falsum moù 


reliquit. 
evoiov — TroÀU] radice arbor exuperat tum longiütu- 


dine tum etiam crassitudine multitudineque G. unde Brit. 


acripsit mohl [rw Qu]uv.] Mihi TOÀ) additum molestum 
est, et satis erat dixisse: evgH;ov 08 tò Öérðoov wai "p uq- 
sss xol müyts wal mAnOss. Magis, additum si esset, zay Qu- 
(v ferrem, quam nohù. 

Awi0g — xa? và xAeyiðıa] Medic. xAwía. Gaza afa- 
bam graecam vertit et x. T. xi. omisit. Plinius: mate~ 


ries bonitate, firmitudine, nigritia quoque nihii difirem a 


loto. Simulacra sx ea factitapere. 


pee 
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6. tö rie puĝÉlvns] Dalecampius et Satacenus e Dioss 
coride 4, 160. pvoisne praeferebant, contra Robertus aliique 
in Dioscoride uvógivgge corrigebant. Notitia nititur fide eo- 
rum, qui Aegyptum adierant Theophrastoque de forma ba- 
lani narraverant. Alioqui folium arhoris ( videtur essc Hy- 
peranthera Moringa Lin.) magis simile myrteis quam tama- 
ricinis. 

ara c] illaesum G. sincera ac bene magna malebat 
Scaliger. evmezéc, ampla, coniecit Dalecampius: mihi evna- 
yès placet : Brit. &sarėç fecit. Deinceps vulgatum ovx Gquig 
correxi, praeeunte Gazae versione non recta: qui evuOvqvig 
aut ópOogvég scriptum legit, ut monuit Scaliger. Prius cum 
codice Casauboni et Voss. probavi: suqvég Brit. fecit. Pli- 
nius 13, 9. non eadem gratia quanquam fideli materie ex 
arbore, quam. balanum appellavimus, magna ex parte con- 
torta: navalis itaque tantum est. 

xomzovreg' e&Udcg y&Q ys] Heinsius m, interseruit. 
est enim boni odoris G. Repeti debere xéAvgoc bene monuit 
Robertus. Antea xówmrieg malim. De re dicetur ad libelli 
de odoribus sect. 16: 

aUroU &ygetov) sed fructus ipse inutilis G. quo prae- 
eunte aŭròyv scripsi. Dalecampius coniecit: 0 de xugroc 
ngòs abr àyoéiog. Brit. fecit: à dà xagrmóg ajroU éyoeiog. 
Usu myrepsico excepto, nucleus ad oleum utilis perhibetur 
esse. Sequens vulgo magamárovoy praeeunte Gaza correxi 
cum Roberto. 

7. Tò dè xoloUpevov xovxioqógo ] Intellige déydpor. 
Gaza cuciofera. Plinius 13, 9. s. 18. ft e diverso curi 
in magno honore, palmae similis, quando et eius folis 
utuntur ad textilia. Differt quod in brachia ramorum 
epargitur. Pomo magnitudo, quae manum impleat, | color 
fulvus , | commendabilis succo ex austero dulci. Lignum 
intus grande firmaeque duritiae; ex quo welares: detor- 
nant annulos. Mm eo nucleus dulcis, dum recens est: sic- 
eatus durescit ad infinitum, ut mandi non possit nisi plu- 
ribus' diebus maceratus. Materies crispioris elegantiae e$ 
ob id Persis gratissima. Hoc loco nititur crisis, quam in 
nostro loco exercuit Salmasius Exercit. p. 817. qui primum 
s0Uxt Üuigpogov scribi voluit auctore Plinio, Ówtgopoy pretio- 
sum, in magno honore interpretatus, Deinde vulgatum 
GXpov praeeunte Gaza, qui vertit /ffgué bifida, mutari ius- 
sit in díxgov», consentiente Codice -CasauBoni. Plinius ta- 
men non stis apte transtulit in brachia ramorum spargi- 
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tur. De nomine superest dubitatio, quod nemo alius com- 
memoravit praeter Plinium, qui priorem: vocabuli partem 
tantum xoUx& scriptam hic legisse videtur. ^ Comparavit qui- 
dem Bodaeus cum aliis xovxwa mÀé para Strabonis 17. p. 
632. Sieb. (pag. 824. Almel.) xai tà xoxxuva Óà Aéypara 
Aiyoniaxà Oti, qvroU rwog, Oota TOG _Oyowivog 7| por- 
vixivois. ubi Casaubonus scribi voluit xoixva ex Hesychio, 
qui - habet : Koixsc, iv idionía gowíxoy Eidos, xui Tü TE- 
heypéra èx và» quARew ToU dévipov oxen, qopuoí. Vul- 
gatum contra xóxxıya cum libris scriptis et, Salmasio defen- 
dere conatus est postremus editor, edita ratione hac: ipso 
linguae usu adprobante : : quem usum docere oblitus est. 
Palmas xoixug satis novimus, quarum folia ad vitilia et tex- 
tilia opera adhibebantur, quae sine dubio xotxwy« dicta fuerunt. 
Nomen palmae eius, de qua nunc dubitamus, ex hoc Strabo- 
nis loco minime potest confirmari in alterutram scripturae 
partem: quare sola Codicum Theophrasteorum fide standum 
est: nec ausim Plinii fidem vel auctoritatem antestatus ten- 
tare vulgarem scripturam. Accedit, quod vox ĝıupogoy, 
quam Salmasii coniectura e vulgari nominis scriptura divi- 
dendo extudit, notione ista ab Atticis scriptoribus nunquam 
fuit usurpata. 

xai anAoUv iore] Mediceus 2. & .. . oU» orè scriptum 
habet. Gaza simplex vertit. 

yivexus Oíxgovy] Vulgatum axgov praeeunte G. versione 
Jitque bifida cum Scaligero et Brit. correxi. 

toUrow ÉxcreQov ópoío;] Ordinem mutavi cum Medi- 
ceis. Gaza, graccum sermonem qui voluit imitari: uerumque 
horum utrumque pari modo dividitur:  obscuravit locum. 
In graeca brevitate e vocabulo Üixgovv, quod bifidum signi- 
ficat, alteram partern cogitatione repeti oportet ad éxar&gov. 

ókfüovc]: virgas etiam in hoc genere, ut in reliquis 
palmis, Gaza interpretatur, ubi Theophrastus foliorum pedi- 
culos longos et lignescentes dicit: alii QaAov; vel -Sullovs, 
quidam gzàuxag vocarunt. Nam rami palmarum, qui pro- 
prie dicuntur, null sunt. Fallitur Robertus Constantinus, 
qui ad hunc locum os fdovc palmarum latine proprio voca- 
bulo palmites ait vocari, Contra Plinius 13. c. 4. bis grae- 
cum onay, de floris pedunculo dictum, paZmitem inter- 
pretatus est. De JaAÀg testatur Pollux 1. s. 244. — Hodig 
foliorum hos pedunculos stipites botanici vocant. 

quonroa, è và qÀow) — oU poirixoçs qvÀÀAo] cortice 
` sicut palmae ad utensilium nexus utuntur Gazas9 reddidit 
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Ald. Basil. Medic. Vindob. scripturam vy polvi. Robertus 
vg qoívuxog maluit: të qo/»uxog qvÀAe dedit Heinsius. E 
Plinii loco manifestum fit, pro ghoi scribendum fuisse pu- 
Ao, quod feci: palmae similis, quando et eius foliis utun- 

' tur ad textilia. Primum enim palmae corticem non habent: 
quibus si dissimilem hac parte dicere voluisset Theophrastus, 
tunc non fuit corticis usus cum folio palmae comparandus, . 
sed separatim de folio dicendum, quo similem palmis ab 
initio arborem pronunciaverat. Postea locus erat dicendi de 
cortice, si quem arbor praeter morem palmarum habeat. Prae- 
terea cur subito Theophrastus, mentione Q«fjóov facta, transit 
ad corticem, cuius ut diversi nulla antea erat facta mentio? 
Consentientem habéo in hac emendatione Bodacum: prae- 
terea nihil mutandum censeo. Solita enim graecis et latinis , 
scriptoribus brevitate zj qoívixt dictum, ubi plenius dicen- 
dum erat rjj 100 poinxos quA. 05s. 

mQóuzxec, y@ðuæ dà] Medicei TQOp]Xf. youa, omisso 
ðe. Vitium in mgouyxeç videtur esse, et si Tgopyxy scri- 
bas, tam etiam y&gomrAn9] scribendum videtur. 

oUx Igoor — xtyopuuévos] Gaza: non congestum — 
sed per singula discretum, sententia obscura. Theophrastus 

' dicit, fructum non üno in loco, ut in summo palmae poyo- 
qvoUg cacumine, € cerebro vocato prorumpere, in racemum 
congestum , sed, cum arbor ipsa sit in ramos divisa plures, 
pluribus etiam in locis fructum secundum pediculos folio- 
rum enasci, similiter tamen, ut in palmis, in racemorum for- 
mam congestum, Plinius notam hanc peculiarem et insi- 
gnem, quae sequitur alteram trunci divisi, male omisit: nec 
eam transtulit e versione Gazae obscura Gallus Delile, cui 
debemus optimam eamque recentissimam palmae huius The- 
baicae descriptionem próditam in libro Description de PE- 
gypte. Histoire naturelle. Tome I. p. 53— 58.; 

xpíxovg] Gaza: anulos versicolores detornant , quibus 

in stragulariis vinculis utuntur. Ald. Basil. Medicei XQ0—- 
xovg habent. anulos velares Plinius interpretatus est de ve- 
lis cubiculorum, uti censuit Turnebus Advers. 17, 12. GrQu- 
pvüg xg Qumouk(Aovg coniecit C. Hoffmann, amulaea inter- 
retatus, Sed is plane ignorasse videtur, quid graece otga- 
pareug sit et vocetur, quemadmodum et Gaza, qui nescio 
am ob rem vocabulum ĝiano:ixikouç ad xgíxoug retulerit. 

e Carystius Athenaei 12. pag. 548, E. (538. Schw.) Tio- 
Avdugos sòr Tio» latoòy Avrinurey voort» ysAota;tióa 
&yori, KQQUTYY, wadümsQ tOUg Or:Quuaitig, sürek, ip 
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ç suaraxécÓa. ubi h. 1. comparavit Casaubonus. Britan- 
nicus interpres suspicatur, orbiculos sub axc volventes intel- 
ligi, pedibus pulvinaris subiectos, anglice Castors. Bodaeus Pli- 
nium ineptissime in voce Zgnum calumniatur, quam Plinius 
saepius usurpat, ubi graecam mugiya interpretatur. | 

xal yÀogó»] Gazae viridis. at in opposito membro 
nihil huic viriditati respondet, ut rj zvx»à opponitur tó 
pavóv, et 1& lvuðse tò capxüdsg. Sola vox fagi superest, 
quam cum hac dubia yAegóv comparare liceat: quae si no- 
tioni gravitatis opponitur, in sxoUgo» vel propiu; xaÜvoy 
mutari debet. , 

ei Ilígous èriuew) Medicei dant mégoaiç mavu Eror- 
pov aùsév. Nempe dum Aegypto imperabant ante Alexan- 
dri et Ptolemaeorum regnum. Pro aùrò Ald. Basil. aùròy 
habent. Supersunt in Plinio verba, quae in graeco hodie 
desiderantur de nucleo: in eo nucleus dulcis, dum recens 
est, siccatus durescit ad infinitum, ut mandi non possit, 
nisi pluribus diebus maceratus. Cum reliqua omnia Plinius 
hinc traduxisse videatur, de hac particula vix dubitari posse 
videatur, nisi statuas, communem aliquem auctorem narratio- 
nis secutum esse cum Theophrasto Plinium, quod in Indicis 
factum esse novimus. Scaliger Theophrastum censet conimo- 
dius de hac arbore fuisse dicturum inter palmas: sed bene 
addit: verum quia Aegypto est peculiaris, hic posita est. - 
Iterum tamen postea repetit: Salem cum aliis supra enu- 
merasset, aut post azxoyOov distulisset. Ego vero existimo, 
jam supra mentionem eius post reliquas palmas factam esse: 
de quo postea dicetur. : 

Arborem ipsam in Pocockii palma thebaica dichotoma 
Jtinerarii T. I. pag. 425. versionis germanicae agnovit, Hy- 
pbaenam coriaceam Gaertneri interpretatus, C, Sprengel in 
Praefatione ad Tomum II. Historiae rei herbariae pag. VIII. 
Copiosissime nuper descripsit et pinxit Gallus Delile, qui 
comparato fructu docuit, esse Hyphaenam crinitam Gaert- 
neri; coriaceae fructum solum hucusque cognitum habemus. 

Dixi antea, Theophrastum iam supra huius arboris men- 
tionem iniecisse: locum nunc indicabo 2, 6, 9. ubi de pal- 
mis postquam tradiderat, addit: ov us» àÀÀo yivovrai vweg 
Qequeig, wonse èv Ayunry, xadanso Ouxgoav Syovteg^ tò . 
à' à»a TOU OrsÁéyovg, àp oÙ 4j oylaig, xai nerrannyv' 
stgóg &AÀnAa é meg icatovra. Addit, similes olim Cretae 
fuisse plurimas: quasdam ctiam trido trunco et quinque- 

Theophr, oper. T. HI. ' T 
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fido. Huic postremae narrationi praefatus est solenne illud 
quoi, ne fidem suam obstringeret lectoribus. Utrumque lo- 
cum de eodem genere palmae esse, dubitari posse non vi- 
detur: quanquam viri docti hucusque hyphaenam in priore 
loco non agnoverint. Quod in nostro est z9ecavinOév oyi- 
etas, in priore dicitur tò àvdotyua zoù greÀéyovg, àp 
oŭ 7 Gylow, xoi mevtarnyu. Hic locus, et quod sequitur 
Üupveig, xadknep OixQoay čyorreç, confirmat scripturam a 
Gaza expressam: xai yíveras Oíxgovy. Minus accurate Gallus 
Delile: Il s'éleve ordinairement à vingt cinq à trente pieds, 
et se partage d'abord près du sol en deux branches, de 
chacune desquelles il en sort deux autres qui quelquefois 
se bifurquent plus haut. Le tronc a six ou sept pieds de 
circonférence, il est presque uni et marqué d'anneaus que 
les petioles forment en se detachant' du bois. 

Supersunt verba vitiosa, saltem obscura, 7tQ0c adima dé 
sog icaljorra: quae Gaza vertit: paresque inter sese prope 
partes ipsae assurgunt, In graecis partes ipsae non sunt, 
nec in priore membro vocabulum est, quod cum participio 
loa(ovra iungi possit. ^ Excidit igitur vocabulum, quo aut 
rami aut folia significarentur. De ramis fuisse suspicor 
scriptum fere ad hunc modum: taŭra 0à nal ayi(exas meòg 
uhma nws loajorza. 

Accuratam arboris notitiam posuit cum pictura Gallus 
antea nominatus: sed is versionem huius loci dedit et la- 
cunosam et quibusdam in locis falsam, quae unde ducta sit, 
expiscari non potui. Praecipue falsa sunt postrema de li- 
gno: Le bois du Cucifera est meilleur que celui du Dat- 
tier: ce dernier est mou et composé de fibres lâches; Pau- 
tre est, au contraire, serré, pésant, dur et veiné. 

8. 'H 06 &xavÓ«] "Vulgatam ante Heinsium scripturam 
veram margo Bas. in &xarÜog mutabat, quae forma erat su- 
pra, ubi cum Vindob. &xavða scripsi, quod Herodotus quo- 
que usurpavit. Hic Vind. primam literam tantum a habet, 
uti Medicei, ubi tamen est 45óéa. 

E avrQv égéuunoc] materies tectis idonea G. iE aù- 
qījç scribi iam olim Robertus iusserat, quod Brit. demum 
feeit. ' 

Àtvxt] — u£Aawa] Geminum hoc genus memoravit et- 
«dam Hellanicus Athenaei 15. p. 680. (477. Schw.) de urbe 
Tindio eiusque templo: égo coU ísgoU axavOa. mspuxage 
Aturai xui uéÀcuvmu: Èm’ avraig oi orégaros imipéAqvcas 
arw, tie axavOov toU &vOovg wai (oso ğvĝovç xa auné- 
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Aov mtenÁrynévor, xas ovtos del ivOÓfovow — rOUd oitgarove 
améDevro oi roi Bv Aiyüntó mvuOoyuesyóP : faotkedev: ror 
Báflvy, oç doré Tupuy. Demetrius ibidem ĝe regione circa 
Abydon loquens: čyet dà xu? 6 xáro rórnoç žk üxocW Od? té 
va Oévdpor, 0 zó» xapnóv pies orgoyyuoy èni. tivor xhw- 
vaio» mtoupeQiv' avdet 0 ovrog, otav élpar- ry -xal ét 
TÀ) yowuarte v0 GrÜog xallipeyyég. Addit 1$ quüque fabulam 
Aegyptiorum; Aethiopes a Tithono Troiam niissós, post- 
quam. Memnonis mortem audissent, hoc in loco éoronas de- 
positas in spinas istas coniecisse. Esse emini “ramufds (vá 
xÀovla), e quibus flos nascitur, similes coronis:' Wi x«AAi- 
Qeyyèç est Salmasii coniectura ` vulgato xal ügtyyég substi- 
tuta. Praeterea vitium inest verbis &yĝs? È’ oŭto;, ubi po- 
sterior vox ad xupmóg referri non potest, fortasse in toðro - 
(ĝévðpor) mutanda. Herodotus 2, 96. formam "arboris (&xoy- 
qc): simillimam esse ait loto Cyrenaicae, ex eaque gummin 
profluere. ^ Nollam is diversitatis coloris mentionem facit. 
Coronas e floribus necti, praeter Theophrdstum testatur ge- 
mina fabula. ab Hellamico et Demetrio narrata. Prior flori- 
bus diversos colores, floris nempe acanthi, punicae et vitis, 
tribuere videtur: altera unum genus tantum nominat floris- 
que colorem ney definit, sed omnino lacidum «et: pilchrum 
esse ait. Album genus Sprengel- Histor. pag. 107. dcaciam 
Senegal floribus sulphareis interpretatur: nigrum vero aca- 
ciam afabicarh, cortice fusco, cum albae sit item albus. Bri- 
tannicus interpres ad h. l.: Acacise Aegyptiacae, Mimosae 
Niloticae- L. non dantur species nec varietates. — 4. u£Aowa 
forsan Acacia  Matthioli ficta, cuius icon apud Bod. p. 306. 
Jn Catalogo I. 7fxa»Oog est simpliciter mimosa Nilotica. In 
altero dzayĝoç uéAmwa Acacia Arabica, ` l 

ngos tù yoia] ad costas ventrisque compagines 
Gaza. Plinius 13, 9.. sect. 19. Nec minus spina cèlebra-' 
tur in eadem gente duntaxat higra, quoniam incorrupta’ 
etiam in aquis durat; ob id utilissima navium costis. 
Candida facile putrescit. — dculeus. spinarum et in foliis: 
semen in siliquis; quo coria perficiuntur gallae vice. Flos 
ef coronis iucundus et medicamentis utilis. © Manat et 
gummi ex ed: "sed praecipua utilitas, quod caesa anno: 
tertio resurgit. Circa Thebas haec, ubi et quércus et per- 
sica et oliva, CCC a Nilo stadiis , silvestri tractu et suis 
fontibus riguo. tù èyxolha videntur quoque` àppiuýtous 
dicta faisse. - Herodotus 2, 96. ubi navigia Aegyptiorum e 
ligno spinae huius structa enarrat: royáuevor Evia 000y t5 

2 
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Binnen nidi cursvÜstos. — vousio, 0" oùðèv yolow- 


qas. Is arborem forma cum loto Cyrenaica comparat. 

aysu oyugsec] A. B. Medic. eyégsog. margo Bas. oyi- 
e£sox«. versio G. sine ulla fissura. — Correxit cum Roberto 
Heinsius. 
&vifAnorgos] A. B. üvefAaernse Heiusius in üvaffe- 
fAàorqus mutavit, 

9. xal 4 "£9oéa] A. B. mrsQoía nåexsy. Medic. nsọ- 
géía A814). Correxit Robertus. Gara nec TÁsRUT) nec 
nÀsioss reddidit. . - | 

unge xoig aho? yeou vj quoe] quoniam natura 
eale raro utatur Gaza: qui scriptum tày puew legit et red- 
didit. In verbis zi guos- haesit Scaliger, cuius haec est 
annotatio: Oleum fieri ex olisa, sale adspersa, iam per- 
vulgatum est apud auctores. Sed quid est zù 9uges? Apud 

«degyptios natura eua rarum essa usum salus, an ob oalo- 
rem atque siccitatem? Nam ipsi sunt sdiculosi: quare 
inalunt olei taedium quam ealis incommodum. Peculiaris 
est haec olea, de qua noster c. pl. 6, 12. èv Aiyen1o 08 
10 piv täy Ai (ov xaÁo hlady , TOW NO- 
Avsugwov r& sat psyadom, v dese. Oásegos È hasó- 
deg" molia yàg ción, dumsg iw traïs iovogloag sieyra De 
bac olga' tacuit Sprengelii Historia herbariae rei. Sed lo~ 
cus est Strabonis 17. pag. 571. de nomo Heracleote supra 
Memphin: dlaóguroç yào uévog à ri usydlosg saè 
dévdgsss xal xaÁAwaQmow si ĝè Ob NAŠE Tiç, wo 
sùélaoç. ÜlyogoUrrsg JÈ rovrov noky uà» srovoUgw Zicuov, 
poy9noó» Öè xarà ryv duny. “H O' alan Ačyvnroç àvé- 
Amióg ote miiy vüv wa Alsžavðgsiay werte, o? pigge oU 
&Aaía» xyognyeiv ixavol sicw, èhdioyv Ò oùy Vroweroliew. 
Foetor igitur olei videtur e neglecto salis usu in conficiendo 
oleo esse: itaque verba rjj quce» ad sequentia pertinere vi- 
dentur: rj puces Öè tò EvAov et cetera. 

/. 10. woxxvungÁéa] prunus Gazae. Pligius 13. c. 10. 
bi et prunus degyptia, non dissimilis spinae proxime di- 
ctae, pomo mespili, maturescens bruma, nec fola dimit- 
tens. Lignum in pomo grande, sed corpus ipsum natura 
copiaque messium instar incolis. Purgatum enim tundunt 
servantque eius ofas. Cordiam sebestenun cum aliis in- 
terpretatur Sprengel p. 82. , 

v4» puow toù #agnoŭ) Duas postremas voces Medicei 
omittunt, et deinceps ¿yoy ta nvořva habent, Postea quà- 
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Aov pro GslqvAAoy A. B. Medicei habent. E versione G. 


et Plinii correxit Scaliger. 
11. VÀgua) A. B. Medic. oiógua. materia quaedam 
uliaris G.  Correxit Scaliger, consentiente Codice Casau- 


ni. Mimosam polyacantham interpretatur Sprengel p. 167. 


repertam a Brucio in regione superiore Aegypti ad Nilum: 
sensitivam enim Americae propriam esse. 

0 xa? qguAAo» — popgt» &yse où rò idiov, QAR’ eig] non 
J'oliis vel ramis vel tota forma proprietatem sortita, sed af- 
J'ectione, quae accidit Gaza,  Dalecampius 0 xarà pulia 
malebat: in H. P]. p. 1878. posuit: 0 xa$ púkka — čysı oU 
TV itoy, ÀA elo TO ovuĝßĝ. Salmasius Exercit. p. 538. coniecit 
ov à llwy. Brit. fecit: yes oU xar” aŭtò idor, AA’ sig tà 


ovufß. Facilem emendationem suppeditarunt Medicei, quam red-. 


didit Gaza, Codices tamen ob xal puha — èyovr” iduov habent. 

zrégvÉs] A. B. mwtsQUcw. filicibus G. unde mstoíow 
correxit Turnebus Advers. 17, 13. firmantibus Codd. Mediceis, 
Roberti coniecturam e Plinio ductam, srréguEw, dedit Hein- 
sius. In foliis pinnatis Theophrastus aliquoties srégvyag et 
TÒ mrepvyððeç nominavit, sed per se 7z'5éQuyae nusquam folia 
pinnata aut plantam aliquam foliis pinnatis, qualis est filix. 
Plinius 13. c. 10, Sivestris est. circa Memphin regio tam 
vastis arboribus, ut terni non quirent circumplecti: unius 
peculiari miraculo, nec pomum propter usumwe aliquem, 
sed eventum. Facies enim spinae, folia habet ceu pen- 
nas, quae tactis ab homine ramis cadunt protinus, ac 
postea renascuntur. quibus insunt praeter mendacia multae 
etiam ineptiae. Scholion graecum ad Nicandri Theriaca v. 678. 
ubi heliotropium nominatur, eandem herbam scorpiuron et 
layvovcav appellatam ait, addens: iayvovoa dà, ote rò èv Ayu- 
nry ubtüe purày üxavO cec zou TY yst ÜUvapur* atav yao 
evT)c dygrab tig, uagaivorzos avtrc ta guAAa, čnsiðar de 
aŭtò don, nahy üvvÜoAÀAovcw. quae nescio quo errore 
cum notitia heliotropii coaluerunt, ? 

ùpavuwopsya] A. B. Medic. ápavAevópeva. folia quasi 
Jiebetata concidere G. unde quidam ùnraufhvyóusvya scribi 
voluerunt. E Codice Voss. &paufhvyónera annotatum reperi. 
Verum vidit Scaliger. | 

qyopac 0d  üv 1 O£vügn — sino, tà imipovéatzega] 
A. B. qwpac woars? Ò -— sinos’ và yap ènip.` Atque pro- 
pria quidem eiys regionis tanquam si quis arbores aut 
frutices dicat, insiguia haec assignantur Gaza: qui vitio- 
sum eomuy»ei vertit, sed particulam yàp omisip Robertus 


~ 
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egregie correxit, quem sequor. Medicei 9g" üv el habent. 
fleinsius fecerat: ywgaç, io av 4j Ò. — enor’ tà yag ini. 
Brit. oou ü» ) 0. — timot. zù yao img. dedit. 

13. qù Qérðonz rà toara] omnes autem huiusmodi 
arbores suis in locis G. Plinius male haec ad postremum 
VÀquo retulit: nec sane apparet aliud genus, ad quod com- 
modius haec referri possint. Sed ad singularem aliquam 
arborem vel arboris genus haec pertinere, indicio est lignum 
nigrun cum latino comparatum, quale in persea et olea 
Aegypliaca quoque fuit annotatum. Aut igitur excidit arbo- 
ris aliceius notitia ante Zfzarra è, aut sunt haec transpo- 
sila, et pertinent aut ad acantham aut ad prunum Aegy- 
ptacam. Ad priorem pertinere suspicor, quoniam lector 
causam poterat expectare edendam, cur alterum acaciae ge- 
-nus nigrum vocetur. Videtur igitur causa in colore ligni 
esse, quam reddidit Theophrastus his verbis: èstre ðè saè 
iugÜiy — Awrosiðép. 


AD CAPVT III. (vvrco Apuve III. zv IV.) 


Zdupoms] A. B. "uuo. Medicei sauagonixi] — Ap- 
pwrixai habent. Brit. xai èv uÀAow dedit. 

xvmagugog uiui re] Medicei xvmagsocog uat kura 16 
habent, unde æra assumsi a Gaza redditum. Deinceps ` 
lovurspoy Medic. habent. 

nel xal ünÓv moÀÀqv] A. B. xongov moAMer. Vind. 
Medic. xomgo» zoÀbv. nam id quoque (laserpitium ) copio- 
sum ea regio profert. Scaliger xvTmQov suspicabatur fuisse; 
onov Robertus coniecit et recepit Heinsius, Cum Vinar. et 
Gaza voUro noù dedi. 

"Eors 08 100 Rwroŭ sò piv idw yévog] Celtis pro- 
prium genus praestat magnitudine G. qui scriptum legisse 
videtur Auro) 10 yévog idoy. Vulgata vitiosa inihi videtur 
esse, quae significat: Jotus, genus id quod Libyae pecu- 
liure, vel quod proprie vocatur. Sed Graecia lotum her- 
bam tantum pratensem novit: arbor est Libyae propria. Brit. 
ori 08 roD duroj u&v iQ. y. fccit. 

xai mQuvuüsg] ac ilicis esse videtur Gaza.  mquordeg 
coniccit Robertus cum Anguillara p. 74. qui Italis nomina- 
tam Perlaro arborem. comparabat. , Robertus ideo mgieord- 
ČEŞ, quod Brit. dedit, probabat, quoniam ilex folium ha- 
beat in margine uprdique spinis asperum. Plinius vulgatam 
vertit 13. c, 6. Eadem .4frica, qua vergit ad nos, in- 
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signem arborem loton gignit, quam vocant celtin , et ipsam 
Jtaliae familiarem, sed terra mutatam. Praecipua est 
circa Syrtes atque Nasamonas. Magnitudo quae piro — 
incisurae folio crebriores, quae ilicis videntur. Diferen- 
tiae plures eaeque maxime fructibus fiunt. — Magnituuo 
huic fabae, color croci, sed ante. maturitatem alius atque 
alius, sicut in uvis. Nascitur densus in ramis myrti 
modo, non, ut in lialia, cerasi, tam dulcis ibi cibo, ut 
nomen etiam genti terraeque dederit, nimis hospitali adve- 
narum oblivione patriae. Theophrasti locum non nominati 
excerpsit Scholion ad Platonis Remp. 186. ed. Ruhnk. 'O 
4utog 0iy0gov éariv èr up xarà Méuqur qvouevov sUüpé-. 
yeĝeç — éÀutvuy — 310 è Suhor — ÖNER xvupog Ttsnai- 
TETU, WOTNEE (órgvsg — ygoug — xarà tu uvgta — mvxvog 
èv toig fBAagroig. | Polybius folium rhamni comparavit. Dein- 
ceps Brit. fecit: xai tò pu&v.EvAoy. 

aag («AÀgha, nwxrog] quemadmodum myrta adversa 
inter se, densus super germina G. qui xat’ uima scri- 
ptum legit. A. B. zruxrOog ore tv fA«GiOw correxit Ro- 
bertus. nuxròs èv 1005 Bhastorç, oðiouevov dà — yAvxug 
sre xai nôùç Scholion Platonicum,  stvx»Gg Brit. fecit. 
Supra 1, 104 2. de foliis myrti est: iĝo d' à» tiş 00a 
TUXFA xut xar GÀÀgAa, xaÜuneQ ru tær pusru. unde 
coepi suspicari, an scriptura vetus, quam Gaza reddidit, 
fructus loti cum folis myiti comparaverit. l 

xoa» áyadóv] Gaza vertit: innocuus atque etiam 
bonae frugis. Voentribus est suavior, qui sine ligno in- 
teriori est. qui scriptum legit: ácwre xui &yado0g. oti 0à 
ngog tùç xowag Tí ov 0 ğnúgnvoç. Scholion.Platonicum 
habet: taç xoiMag àyaðòz, qOíov 8’ 0 anvgnvoç. unde 
articulum à cum Roberto et Brit. addidi. A. B. Vind, Med. 
0 nuonvoç, Heinsiana dà &muggvo;, Etiam &yadog cum Brit, 
acripsi. Deinceps vowoUz0» tò yévog Vind. Medic. voluerunt, 
credo, te yévog. Plinius: ferunt ventris non sentire mor- 
bum, qui eun mandant: melior sine inferiore nucleo, qui 
in altero genere osseus videtur. Rohertus ngos xoay «ya- 
46g ^dictum putabat pro eùorouujos. Ceterum Scholion Pla- 
tonicum a verbis ¿ore yù xai r0puUto» yévog pergit: 10 Jér- 
dgov Jè xai noku xui woÀuxagnov xat muga TTY zdoyogu- 
gíuv vijoov üvégovou» TÙS JWHUG UEXQOV o GGv10g. | 

TrOv000. dè xui oiov ÈE avrov] Brit. avr» dedit. 
Scylax Peripli p. 114. Mera Awropuyors Katagylug* oro 
õè vioog aury oraðiwy T, nÀgtoç ÖÈ xp ékuitwy, ané- 


i 
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yer 0à &mó rije dxsígov wos oradi y, èy dà «5 ence 
yirerar Aorzüg , ör siouan, xai Érepog, ÈE ob olivo» nood- 
vw. 'O Q6 1oU ÀeroU xapgmóg ote të usyéOs, olov usuai- 
xvoy. ldem p. 113. Tù ðè iw «59e Zugtdjog napouxoUGe 
Aißves Awropuyos, &Ovog uéyoa toU orOuarog tç Érépaug 
Zvuprudog. Quro Awt qoÀvros Gíro xai moro. Herodotus 
4, 176. `Asrny 0à ngocyovcav dg ròp nortoy zovrow tiy 
J'iwóavow véuovra. Awrtopayos, o? tòr xagmo» uoUro» TOU 
AerroU rQoyorrso (uova O dà voU AozoU xagnóg oti pé- 
ga9og 0cov te rijo ayívov, yÀvxvrqgra Ódà toU qoívxoc TÓ 
xagng 7pogríxsAog: stoseUyras Jè èx roð xapmoU TOUTOU OL 
4Íoropayoy xoi olyov. Polybius testis ocularis apud Athe- 
naeum 14. p. 369. ita describit: dors dà tò Ô 0 2o- 
Toç où uéya, toayù 0à xui àxovOG0sg: bye 08 QuAAoy yka- 
Qüv, mapanÁosov Tj Quy, psp faOvuregov ( prolixius) 
xai mAazrvregov. “O 08 xagnüg tùç pèr ügyàc Opow0g GTE 
xui Tj j00q xal vj usyéOt. vui; Asvxoig uvQgríce roig TETE- 

w)uévo4c, aUbavouevog Qè td u£v yooiuar, yíveros por- 
woUvg, Tj) utyéOs, Öè roig orçoyyvhais éAoloug maganinoos * 
ztugijya Ó' èyet reÀéog puxQóv, et cetera. 

«eyosiodos A. B. Vind. yoijo2os.. Mediceus 1. yoy cum 
lacuna habet. Deinceps Tij Awtopayig cum Gaza habent A.B. 
Medic. Correxit cum Scaligero Heinsius. Plinius: quin et exer- 
citus pastos eo accepimus, ultro citroque commeantes per Afri- 
cam. De Ophellae ('OgéAzov est in Plutarchi Demetrio c. 14. ) 
expeditione vide Diodori 20, 42. cuius narrationem ex hoc 
loco suppleri putabat Palmerius p. 594. Pertinet ea ad an- 
num primum Olympiadis 118. Deinceps åy ante si »5oo de- 
derunt Vind. Medicei. | 

aùr 0à &nóxciras — oU phy vrača porov, àÀAA] Gaza : 
Est igitur in insula Lotophagia Pharide vocata larga copia, 
ceterum non minor in continente, sed longe largior est, di- 
versam scripturam secutus. Vulgatum aùr mutàvi in auty- 
Medicei dant aŭrò — où uzv ovdi» pépos i2. ubi vestigia 
scripturae a Gaża redditae agnosces, si pro pépog reponas 
harte vel usiwy vel simile vocabulum. Brit. fecit: aŭt 08 
ànoxsitas , pexgoy [umo yic]: oU uiv ivraUJu — xad«nto 
sioni as. ninoio tovtov zi | TaMovoog otw , èv yàg Eont- 
Qidi. cuius equidem rationem non capio. ` | 

iv yap Ejconegio.] Gaza apud Hesperides: quo auctore 
Heinsius hic et ubicunque in Theophrasto nomen est, mutavit 
" scripturam À. B. Vind. Medic. quam habet quoque Herodotus 
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&, 171. et fecit "Eonsogro Deinceps savoígosg vulgato sic 
«abgw e Vind. Medic. substitui. 

.8. Ahapéges è obrog ô Aezüc) Medicei à omittunt. 
Deinceps vulgo sequebatur descriptio paliuri, eamque demum 
sequebatur repetita de loto narratio. Ordinem hic a librariis 
turbatum recte iam olim Scaliger animadvertit. Igitur sectio- 
nem 3. et 4. sedem permutare iussi, quod factum credo lectores 
intelligentes omnes approbaturos esse. Modus infinitus verbo- 
tum sectionis 4. et 5. pendet ab omisso verbo gagi vel simili. 

”Evsos 0à tò TOU AovoU Oévópo»] Gaza ĝè non reddidit. 
Mihi às dà zoUrov toU AoroU t) ðérðçor scriptum olim 
fuisse videtur, ut haec notitia ad solam lotum Cyrenaicam 
pertineat, non ad omnem et Lotophagorum quoque: quod 
oratio omnis sequens facit manifestum. — Cyrenaicam loton a 
Lotophagica distinxit etiam Herodotus 2, 96. ubi acaciae Ae- 
gyptiacae forma dicitur esse simillima rj Kvonvaío Aorá.. Qui 
Lotophagorum loton arborem interpretantur rhamnum vel zi- 
zyphum loton, secuti Gallos Poiret et Desfontaines, qui in 
patria loti istius diu commorati sunt, non satis animadvertisse 
videntur loti Cyrenaeae diversitatem a Theophrasto annota- 
tam, nisi quod Sprengelius p. 83. cum Anguillara statuit, bic 
simul a Theophrasto celtin australem fuisse descriptam. Lin- 
ckio suspicio de diospyro suborta est. 

svmayso] A. B. Medic. sŭoraysç.  caudice firmo vel fi- 
deli Gaza. Correxit Robertus , qui alios ait sùoraĝèç maluisse 
scriptum. ; MEM 

uerü tÒ xüQvoy. à è éxvüg] fructu nuce obducto, parte 
externa minime carnosa, sed potius pelliculari G. vulgatam 
interpretatus, quam correxit Robertus, -qui xagvoy nucleum 
interpretatur. Brit. fecit: usrü roð xagúov òye. và dà éxróc. 
Est locus c. pl. 4, 5, 9. tò sagi tòr Awtor ouufloivov. Toŭto 
d? iori dévÓgov magópowov éyov tòr xagnüv vj Aur) — 
&jugórspa yp saUra quos nagu Mépoc qégew ÈE éxarápoy rv 
Bhastăy. ubi Conr. Gesner in locum vocis Àord substitui 
xvduo voluit. Sed manet dubium, de Lotophagica an Cyrenaica 
loto voluerit Th. intelligi. — Sequens, 5 in rò mutavi, et 
postea yAvxD in yAvxv». 

óFoysw ] A. B. Medic. ò£uvss. correxit Robertus. acescere 
Gaza. Plinius de loto priore: vinum quoque exprimitur illi, 
simile mulso, quod ultra denos dies negat durare idem Nepos: 
baccasque cóncisas cum alica ad cibos doliis condi. Scilicet 


Cornelius Nepos locum Polybii in opus suum conversum trans- 
tulerat. 
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xagrtüv èy toig Awropayois, buloy 0à — tò 0v Kvpgraía] 
A. B. toù èv K. quod restitui, et in priore membro roù 
TOig A. scripsi. Alioqui poteram quoque toy é* toig A. — 
tÒ vt] Kvompaia. | 

qooay gv xà Auropapan] Articulum v7» e Vind. Me- 
dic. inserui. deinceps zoù 5uAov dà dant Medicei, - 

àmuxolAguaza]) glutinamenta Gaza. Plinius de priore 
loto: ` Ligno colos niger: ad tibiarum cantus expetitur: e ra- 
dice cultellis capulos brevesque alios usus excogitant. Haec 
ibi natura arboris. + Sunt. &émwo)lguara breviora ligna, quae 
ornamenti simul causa agglutinantur instrumentis domestici 
usus. ayAoUg; pro A. B. avrovg e versione G. et Plinii sub- 
stituit. Robertus. 

5. où yao nÀatv»] Cf. dicta ad 3, 18, 3. Deinceps 
A. B. qAíxov tùç xiðpovç. Medicei taç xéüpag. Correxit 
Heiusius cum Roberto, qui tamen roð rfjo xčðpov malebat, 
xeðpiðas intelligens: equidem qgAéxag taç xsüpídug praefero. 
Gaza: magnitudine, qua cedri — nucleum non mandendum 
modo acinorum punici habet. Plinius 13. c. 19: Cyrenaica 
' regio loton suae postponit paliuro. Fruticosior haec, fru- 
ctuque magis rubens, cuius nucleus non simul mandatur, 
iucundus per se atque suavior e vino: quin et vina succo 
suo commendans. ubi postrema potius de nuclco intelligas 
quam de fructu, quem tamen Theophrastus dixit. Sed mire- 
tur iure quis, quid sit, cur Theophrastus post mentionem fru- 
ctus et nuclei denuo de fructu repetierit yuy 02 toy xay, 
. mec istud ĝi» statim adiunxerit istis, atQoyyvAoy xai éguOQor. 
Praeterea Gaza vertit: fructum vero iucundum per se. Qui st 
e. Plinio adsumsit verba per se, male fecit: is cnim de nucleo 
dixit: contra si in codice tum suo reperit additum xa" £av- 
òy, Plinii scriptura et versio recta et vera videtur. Brit. fe- 
cit: mÀíxo» và re xéðçou — ovr»sodioutvor xaJunso ab 
TiS oo«ág. uw 

6. oAuwoida] salsilaginem G. deinceps ad verba oùĝè 
£y n0ÀÀQ — xui jõu repete UÓug, quod in vocabulo èpvðçov 
latet, quod ipsum in UgvOgov mutatum malim. 

&vÜa 0à aw vÀmaior Orr üAMAon] ct ibi salsam in- 
vicem propinquas G. unde Robertus aAuxóy — ovra coniecit. 
Voss. liber «å&xòy habet. Mihi Gaza ¿ya te ahındy — ovra 
reddidisse videtur. Nisi sequeretur rò tõv vQurow TOv vr 
t0Ug poiviexaç plurali numero, equidem existimabam, fuisse olim 
in hoc loco qÓv xæ ovy avxov. Verba vero reliqua, srAgaíoy 
Qvrag aAA Ao, collocabam post superiora illa, poíysxag ueyaAovc 
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xai xaÀove. Brit. fecit: ógódga, éwDude dem xul audis 
[vÓsrev] mÀqsíov üvru» üÀAqAos;. oxov te rà GÀÀa. De 
aqua sub palmis reperiunda: nisi error est observationis, casu 
oblatus, certe" verum est, ubicunque fons vel rivus ex arenis 
prorumpit, palmas serere et plantare canalibusque ductis ir- 
rigare Mauritaniae incolas, testante Gallo Desfontaines in 
libro Journal de Physique Tom. 53. p. 351. 

onov dé tù me Vulgatum re e versione G. a£ ubi 
reliqua oriuntur correxi: respondent enim haec antecedenti 
membro orov yéy. Post bgoó» xai &vvÓoor intellige 0v tó- 
- vov. Medicei verum, è habent, et xai ante Eggov omittunt. 

sooynhwig üviuxv] iumentis per vertiginem haurire G. 
inepte et obscure vertit. 

diapopay 0à yov} Quanquam Gaza vulgatum 06 red- 
diderit, sententia tamen re flagitare videtur.. De proventu 
palmarum iuxta colles salinos cum aqua saliente consentit 
Herodotus 4, 183. sed is aliam descriptionem Zfiflung &vou- 
foov sequitur c. 185. Brit. fecit: rubro 8’ ovv vov victu», 
sar vmó vovg P. — Ougogiy è yew r7» sionuévnyy. 

tò JUuo»] Hoc margo Bas. vulgato antea Juprov sub- 
stituit e versione Gazae. 

xai uhia iða te xai mÀs(o ] et alia peculiaris natu- 
rae complura G. legit igitur scriptum: «Àla te TAtÍo xa - 
(Qus, vel: uhia te iix melo. Sequens stro) ipsa sua forma 
peculiare aliquod; animal significare videtur. Lepus enim 
Aeyeóc vel Aayog dicitur a Theophrasto: poetae mrtuxa le- 
porem émiÓsiuxdg dicere solent. Britanmus in Catalogo ani- 
malium murem iaculum interpretatur. — Deinceps Oogxaóev 
Medicei. 

' 6. Ovvavas wei sayu mapayívsaOus] Totam hoc mem- 
brum Óià yàg — s&gay. Gaza omisit. A. B. maguyeyéod ou 
habent; verum Vind, et Medicei, e quibus paxo&» té addidi: 
sed male iidem libri moyog habent pro rayoç. ' 

üÀAeg vs xab Ò? Ñuspõy —  xaüdneQ xai ti $usoa ] 
Heinsius male gat suS'umeQ xa fecit. praesertim cum post 
dies aliquot bibant, ut nonnulla ex urbanis tertio .— potum 
ducuntur, Serpentes autem Gaza; qui particulam aliquam 
additam legit: equidem cum Brit. s interposui. Deinceps. 
morítevas xai vcavra A. B. Vind. Medic. srozétsraé teru Hein- : 
sius scripsit cum Roberto, qui camelorum exemplum com- 
paravit. Equidem veterem scripturam restitutam seclusi: - alio- . 
qui scriptum oportuit zo nuspow — twa. ` Brit, fecit: nn.: 
Tiçetas. TW Óà rdv (oov, oiov Og&m* , cavgwy et cet. ubi 
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equidem scriptum malim: ge, cavçovç xai và rore. 
Antigonus Carystius cap. 142. narrat, in Psylliis Arcadiae 
süg Ttoíavag Ovx ndéunrens nuégaç notrigenðas. — Mirabiliora 
narrantur in libro megi Óavuacie» üxovouaraw c. 8. ubi 
vide Beckmanni snnotationes. 

(re róv övov icÓ(s taŭra] Ita cum Scaligero et Ro- 
berto scripsi pro la(s. haec onum madere, affirmare 
aiunt G. Post vaUta Basil. lacunae signum apposuit. Gaza 
pergit: qui et apud nos vermis s quidam multipes uterque gi- 
gnitur. Is igitur non a xai, Öç xa) scriptum legit, quod 
interim posui cum Roberto et Brit. et e Voss. annotatum 
reperi. eere xao «Bi» Vind. Medicei habent. 

cvortsiposvor] sese in orbes convolvens G. unde 
vulgatum auvonsigópevoy correxi. avagosqupueyoy malebat Sca- 
iger. 

qUow sivas’ 0gócov] Gaza: rore vero partem caren- 
dem pluvia semper abundare. In graecis deest verbum: igi- 
tur malim distinguere: qUuw. Óg0co» dà sivas — moAÀgr. 

7. gusta, y üvv0poc] et si quid aliud in humilis 
provenit Gaza, secutus scripturam Vindob. gveroas ŝpuðgovg 
zore x zijg y'jo — mai $rpóc roUto) ý doOGog. unde accepi 
rovro pro vulgato roUzos.  Medicei qveras iQ  UV0gos; — 
T9óc tovt. Brit. fecit: xai moo voUro «4 ÓgOgo;: izard 
yag, og xarà psyéðy, nal t€ quow ct cetera. 

&U0:s rà ueyiO* — ovvscornmčav) satis enim humoris 
est pro magnitudine et natura eorum, utpote sicoa et e 
. eiocia constante, et pro desiderio arborum, quae cum pilu- 
rimae non sunt, tum peculiares nascuntur Gaza: unde ore- 
tionem graecam lacunosam interpolare conatus est Scaliger 
ita: ec sas% usyéOn, et: dévüpa uiv où nÀsara. Equidem 
seorsum a Gaza et Scaligero sentio. Gasam quidem codicis 
vitiosi scripturae, utcunque potuit, succurrisse censeo; sensus 
tamen valde adhuc laborat. Itaque locum ita redintegro: 


ixar) rù. (grs tà ueyéĵn xai sù» puow avrew, Lnoàv 
obgay xai ix towovtwy cuveotyxučav, TQóqew. Kaè tà pèv 
täs APúns évðpa tù nÀsiosa nal idwirata taŬru xai toi- 
aUra. legi dà et cet. In Vind. et Mediceis est sal ĝév- 
dpa uù) násiora xai iworepoa. Simile consilium secutus Bri- 
tannicus editor scripsit: ov»soryxviar. xal ðévðça uàv 0Uy 
dxe? násora xoi lðiwrara, repi dà roð ciÀglov et cet.. Vul- 
gaur: so) .Oévópa pòv nÀeiova xaè bdwrata. magi et cet. 
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. ndy? qusQOy] intellige 0009. itinere quinque dieruih 
Gaza. Plinius 16, 34. Edera iam dicitur in Asia nmascic 
negaverat Theophrastus: nec in India nieé in monte Mero. 
At Theophrastus negat, tltra Syriam in Asia hederam res 
periri. 
xal rp ops] Vind. Medic. sa? tya. ky q® 09s unde 
praepositionem accepi. Brit. fecit: qewijroe, èv t ogs 
sg M. x. s . 

isregavouévog] Deinceps A. B. siva pn slvai xai. ai 
vog xai 4 crQurus. Vind. Medic. ;Aétu»Opog am’ &toüÍag 
4018 nwy Sortquvouévog cisa pù sivat xo, avtóg xai 7] g1Q- 
cum ali o ex India descenderet, coronatus ipse et exer- 
citus ibat Gaza. Scaliger tentaverat: ŝsregarmuévoç Aéysras 
xai aUrüg xai 4 OTRT Eita uy elvas:  posirema ita inter- 
pretatus: sita uù el. Aéyexos , ultra esse post Merum mone 
tem: negatur. Roberti coniecturam in altera annotatione po- 
mam. Heinsius dederat: žorepavwpévoç 4/5 xal aUrüg. Sed 
nis forma verbi est poetica. Equidem antiquam scripturam 
restitui, quo magis via ad emendandum pateat, vitio publice 
züy» dà alloy iv Maie uovov] Harpalus vero im 
Media tantum locare eam contendit, serendo saepe hortis 
Babylonis Gaza, mire lacunosum codicem secutus, aut po- 
tius Plinium, qui ita: Quin et Harpalum omni modo labo- 
rasse, ut eereret eam ín Medis, frustra. .diezandrum vero 
ob raritatem iia coronato exercitu victorem ex india red- 
iísse, exemplo Liberi Patris, cuius dei st nunc adornat 
thyrsos galeasque etiam ac scuta in Thraciae populis in 
solemnibus sacris. Hunc ducem aperte aberraptem a recta 
via secutus tamen etiam Robertus coniecit: égregavupévog 
surtQ xab à. W. Ñ Ot. éztOQeUsTO TÒY AIOYVOOY piuovpEroç. 
vá Ó Alo» (yoQu» nempe Tiç voíag) pù siyas iv Maydva 
porov. negixisisıy yug ovy» on Ooxai.  Bodaeus maluit 
T6» è üAÀwv uù siras êv Mna uóvov, in ceteris Rober- 
itum secutus. Brit. post dAAoy inseruit vocem ógéey. Theo- 
phrastus alios auctores secutus Alexandrum ait ex India red- 
lisse coronatum hedera, quam Diodorus 1, 19. Arrianus Anab. 
5, 1. xai rovg Maxsüovag mosòy iOovrac, oia 04) Ou paxgo . 
| ógOérra, (oU yap silva, iv vij IvÜdv qmQo mosoy. ovd” iva- 
ITEE GVzotg aut doa) czeqavovg 079v; à avroU 10 
Koda, nai oreqayecagO ae, wc elyor, éguuroUrrag xai dio- 
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vvcóy tt xal taç čnævuwaç ToU roD üruxaloUrrag. ubi 
vulgo pessime mostoĝĴa wç xai orsqavoaaod os eiyov legitur. 
Verba praeterea /vertep aUroig aneko voay vitiosa quoque 
videntur esse. 

"Moraoc — meayparevóueros] Plutarchus Quaest. conviv. 
3, 2, 1. 0 dà pnéyuiov loti, úno Ésogprorov à' iorognta, 
"MAsbasÓpov weAsucavtog éAAgviuxi OévOpa roi; iv BaoflvAce 
capaüsíoos; iufjaAste "MertaAov, pahisru è TOY rOToY èu- 
sugur ortay sal "repuqàsyoviov , rà GÀouÓr su, eUTéraAG 
xai oxis% xarapibas točç quroio, uovov ovx idétaro- ror 
mrsòy 4) yoga , Ruitos nokla toù Agnakov nooyuarsvouévou 
sab TgocquAaveuxoUyrocg: QAN ànwàhkvuro xai xatsënoaivero. 
E quo loco suspicor, in hoc nostro membra aliqua orationis 
esse transposita in alienam sedem. Nimis enim abrupta sunt 
ista: xairos ye ÜusqtAoruug Us — "EÀLadoc. quae quidem 
postponenda fortasse sunt sequentibus: Toŭroyv uv ovv oU 
Qéysra, — oi àv roig magadsígotg. Ceterum Robertus scribi 
voluit; &orep GAAa tiva èx vj; ElÀadog: quod non est nc- 
cesse. Satis bebe Gaza: sicut reliqua , quae e Graecia sunt 
advecta. UC | 

ToUrov uiv ob» oU ĝéyeras} Vulgatum voUro vertit ct- 
iam Gaza: sed refertur ad xirroyv. Deinceps piv ovv O£yeras 
Á. B. Medic. ué» où Üéysras cum margine Bas, Voss. Aoc 
igilur ob coeli conditionem regio recusat. 

&vayxaiog] Gaza: viz summo conatu recipit, Scaliger: 
coacta. 

2. xai Ifepcig] Brit. fecit xai 4| ITsgoig auctore Athe- 
naeo, quem sequor. Sequentia G. vertit: quam malum, quam 
Medicam et Persicam vocant, quasi tùy pnåéavy — Mat 
x5)" — Tegouetie scriptum legerit. Athenaeus 3. p. 83. hinc 
excerpsit: H ðè MmwmÜía ooa xui 5 Ilegoig GÁAa te čys 
TÀ&Ío xal rò uSAÀov tò llepouóv Ñ MigÓwxóv xalovusvor. 
unde Salmasius Exercit. p. 667. scribi voluit hic levi muta- 
tione facta: Mnòixòy to xai Ilepowüv kaAovusvov. Qua mu- 
tatione mihi opus non esse videtur, cum satis ipse Philoso- 
phus in extremo significarit, eandem esse arborem: roVro éY 
ouy, wone slentat, mcg) tùy IIeooído xoi rhy Mnòiar lotir. 
Utrague regio eandem fert arborem, quae nomen a regione 
diversa diversum nacta fuit, quanquam matura utriusque ea-- 
dem sit. Media fert rọ Mnòxov , Persia ‘rò Ilegowóv. | 

tQ vio Xvügaywne] Athenaeus: Tj rfj o upre &y0pa- 
gns xai xaæpúaç. mira copia! Cum lauro comparavit quoque 

irgilius Georg. 2, 131. sed nucis similitudinem quis agno~ ' 
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scat? Plinius 12, 3, 7. Malus dssyria, quam alii vocant ' 
Medicam , venenis medetur. Foliuin eius est unedonis, in- 
&ercurrentibus spinis. Pomum ipsum alias non manditur : 
edore praecellit , foliorum quoque, qui transit. in veuós unà 
conditus ercetque animalium nosia. , — « 

&x&vOac ò’ ofa ] Ita A. B. Vind. Med. &xærðay Heins. 
deinceps anog oEvexavOoc fuerunt qui scriptum mallent, cum 
proprie àyorg dicenda fuerit pirus silvestris aculeata. Alii 
tamen compararunt locum de c. pl. 1, 17. ubi 400g silve- 
stris domesticae opponitur. Ceterum spimae quae sint Asias, 
equidem non intelligo. Brit. fecit: dmg, ayoàg 5 óEvd- 
sa»dog. 

xai aŭro xai tÒ pildor] A. B. Vind. Med. m&yv xoi 
zò pudor. Heinsius fecit: xa! aUró tò qUAMo».  Correxi 
ex Athenaeo. 


èneidav tuy ] Athenaeus : indir xai TUYN Tiç TETOJ- 
sug Saváawoy qaguaxoy * dodir yag év divy diuxonte viv 
xoshiay xai bays TÒ pupuaxov. xui ngog otóuatoç cŭwðinç. 
unde lacunam huius loci interpolavi. , Vulgo erat: émecu«y 
. XUy9 TETTOXOQ TE qguaxov Jj Tto0g OrOuaroc &Uaía». Sup- 
plementum expressit etiam Virgilius l. c. Pronomen Tig omi- 
sit Vind. cum Mediceis. Dictio Quaxónzew Thy xorkluy inso~ 
lentior esse videtur. 

éynoas iv và Guu] Athenaeus: iyoy iv tuwug — 
«à eio ToU utAov ixmiégg 15. Gaza: si quis interna pori 
in iure aut aliquo humore concocia ín os expresserit diges- 
seritque. Plinius 11, 53. s. 115. Parthorum populis hoe 
praecipue (foetor oris) et a iuventa, propter indiscretos 
cibos: namque et vino foetent ora nimio, Sed sibi proceres 
medentur grano Assyrii mali, cuius est suavitas praecipua, 
in esculenta addito. ldem 12. s. 7. haec est autem, cuius, 
grana Parthorum proceres incoquere . diximus  esculentis 
commendandi halitus gratia: nec alia arbor laudatur in 
Media, Unde vulgatum tÒ wsv correxit Robeítus; equi- 
dem dubitavi scripturam Plinii et Athenaei recipere, cum 
probabilius mihi et Linckio videretur, oleum corio cocto at-. 
que ita emollito expressum ad oris et halitus odorem emen- 
dandum facere , quam pulpam acidam aut grana mali, Tamen 
etiam Vind. vj čswĝsy zo uyhov habet, 

, &. dsigyaouéraç]: A. B. Vind. xal eigyaauévoy. sulcis 

ime culis Gaza. Qisigyacpévoy Athenaeus: unde 

preeeunte Gasa vulgatum «correxi. Idem nuperus Athenaei et 
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Brit. Editor fecit. Praeterea ibowgeÓ; dat Vind. ¿Easge 
.— wal, sigyasuévag Medicei. sugeb 
uM &doós 5, Ouxpursísto,] Ita Athenaeus et Voss. pro 
&0gov ti Oiagvrevqru..  GÓQoe te Vind. Med. cum autem 
maiuscula fuerit, transfertur Gaza. Equidem non dubito, 
fuisse olim adgvyó 7. | 

6 yag vovaUza ] Omisit haec Athenaeus. tale enim 
(solum) desiderat G. Aensós qels’ noss? yàg tosaŭsa Vind. 
Medic. deinceps qoos Medic. 1. 

pjena] A. B. àpnon, ta ðè avÓsi. Ex Athenaeo 
corfexit Scaliger. ŝsnomrtes érat olim in Edd. Athenaei: éx- 
srémtas Brit. in loco nostro dedit. Plinius 14. s. 7. arbor. 
ipsa omnibus horis pomifera est, aliis cadentibus , aliis ma- 
turescentibus , aliis vero eubnascentibus. 

pécov tw dbéyovscav] Supra 1, 4, 4. $Àaxatgv vwà 
nepvxvčav èx soù uécov. In Athenaeo libri variant ès ué- 
aov &véyovgay et uécov zw! Byovsav. 

onsigstas — poisixeç) Plinius: Tentavere gentes trans- 
jerre ad sese propter remedii praestantiam fictilibus in va- 
sis, dato per cavernas radicibus spiramentoy qualiter omnia 
transitura longius seri arctissime transferrique meminisse 
conveniet , ut semel quaeque dicantur. Sed nisi apud Me- 
dos et in Perside nasci noluit. Ceterum copulam xai ante 
oí poimxeç e Vind, Medic. addidi. Myòeíay deinceps Me- 
dicei habent. 

4. dono seyta] cf. 1, 7, 3. Est ficus Indica L.: 
quam primus in Theophrastea notitia agnovisse videtur Dale- 
campius H. P. p. 1854. Deinceps Ógvgaxzo» Vind. Medic. 
ceu ecpem G. 

ùp aig] Praepositionem A. B. Vind. omittunt. guo 
etiam morari homines solent G. qui j vel vg" j scriptum 
videtur legisse. Copulam xai post às Mediceus 1. omisit. 

ÓiádqÀos 7tQóc rovc (Auoroso] — ewidentissime a ramis 
discernuntur G.  Dalecampius haesit in voce ÓíqvAAos, et 
aqpvAAos scriptum maluit, quia eiusmodi radiculae soleant esse 
sine foliis. Sed praeterea in voce daosías adhaesi cum Lin- : 
cekio.  Radiculae enim tales nec folia nec fibrillas emittere 
solent. Ceterum copulam post cxoAw) e Vind. addidi, ite- 
rumque ente tùy xou». In posteriore loco Medic. consen- 


tiunt. 

rv üvo xóuny noliy] comam superiorem lascivam 
gerit G. Superiores eius rami in excelsum emicant sivosa 
multitudine Plinius: unde suspicor, in Theophrasto olim scri- 
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Uwog xai stoAM;v. 
P ina mÀ&OvOY] et crassitudine caudicis plerasque ul- 
tra sexaginta graduum orbem colligere G. unde apparet, 
eum é»íug scriptum legisse. —Dalecampius riore maluit. 
Vulgata ferri possit, si ĝéyðça intelligas, et verbum Zyes. 
Sed praefero scripturam ésíosg. Brit. évíoig fecit. 

onorar dà oUxo] A. B. ovx. Heins. övxa. Verum est 
in Vind. Mcd. Plinius: rarusque est, nec fabae magnitu- 
dinem excedens. | Causam reddit noster c. pl. 2, 14. Brit, 
vulgatum éoéfwog correxit, et öuorov Jè pogphr auxo dedit. 

xaunso gxny?»]  Onesicritus Strabonis: wor’ àq' érüg 
Gévüpov oxwxdvov. yisesĝas uaxgóv mroÀvorvÀo oxnyi oposoy. 

óÀyov dà Juvuasräæç) parum mirum in modum fru- 
JLtificut , non tantum pro magnitudinis ratione, verum etiam 
omnibus rebus G. Comparato loco c. pl. 2, 14: fit manife- 
stum, non solam parvitatem, sed etiam paucitatem fructus a 
Th. fuisse commemoratam. Itaque vulgata distinctio et scri- 
ptura mutanda est, et scribendum: xui oÀAiyoy 0à Gavuasrág 
tòr wopztov, oùy örs. Plinius 12, 5. s. 11. Ficus ibi exilia 
poma habet — Intra sepern eara aestivant pastores , opacams 
pariter et munitam vallo arboris. — vasto matris corpore, 
ad LX passus plerique orbe colligant, umbra vero bina 
stadia. Foliorum latitudo peltae effigiem Amaszonicae ha- 
bet: hac causa fructum integens crescere prohibet: rarus- 
que est, nec fabae magnitudinem exhibens, sed per folia 
solibus coctus praedulci sapore, dignus miraculo arboris. 
Gignitur eirca Acesinem maxime amnem. ubi Salmesus ` 
eumque secutus Harduinus e Codicibus aliquot scripturam 
plerique probarunt, ad ramos referentes, cum vetustae Edi- 
tiones pleraeque haberent; quam scripturam locus hic Theo- 
phrasti satis tuetur, nisi quod erravit Plinius, cum numerum 
"maiorem alio transferret, quam debebat. Is igitur in loco 
hoc rviuiç scriptum legit; fortasse etiam tuīç è voÀAoig. 
Sed vulgatum rù ĝè moÁÀA potest ferri, si plerumque inter- 
preteris. Ceteri scriptores rerum Indicarum, qui ficùm Indi- 
cam commemorarunt, secuti fidem comitum Alexandri, cras- 
situdinem caudicis diversam tradunt, veluti Onesicritus Stra- 
bonis libro 15. p. 42. Sieb. wote mévre àvÓgomow vons- 
qiqra eivas ta orekéyn. Diodorus libro 17. tò d& máyoc 
poris úno rerrüQow GvÓgüyv mtQuauavouevoy. 
, — ixeoívyy j Aristobulus Strabonis: xwrà rÓv meson 
sal r4» cvufloÀAn» ty ngos Jaoormr. | 

Theophr. oper. T. III. U 
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yet 9à amo rije drs(gov mos ovndua y, èy ÔÈ «5 ence 
yirerar Aortüg, 0v éoOíovav, xai Érspog, ÈE o olvov noot- 
cw. `O Óé 1oU Awroð xagmOg ote và usyéOs, olov usual- 
xvov. ldem p. 113. Tù ĝè £w xijg Zugtidog nagoixoŭos 
"íBusg Aemoqayos, éOvog uéyon toU orOuarog tç Érépaug 
Zprudog.  Ovsov Aurá) yoðvras ciry xai morj. Herodotus 
4, 176. Vixvi» à mQoryovcav ig ròp móvrow zOUTO TY 
Jiwóavow véuovra. Awropayor, o? tò» xagmo» uoUrov roU 
AoroU rQoyorrsc Çwovos O è oU ÀozoU xagnóg oti pé- 
yaðoç oov re rüjc Gyívov, yÀuxutgra Óà toù qoínxog rj 
xapng ztpogeíxsAog: sroseUyras 08 x roð xagmoU rovrov oi 
Awtopayor xai olvoy. Polybius testis ocularis apud Athe- 
naeum 14. p. 369. ita describit: èste à 10 Ô 0 Rw- 
Toç OV uéya, touyù Oà xai &xovOu0sc: Eyes è pudlov yka- 
çò”, naçaniyowoy rjj jáumw, puro BaOvuregoy (prolixius ) 
xai zÀarvregov. 'O O8 xagnüg tùç pèr ügyüg Ouos0c ŠOTE 
xui Tj (00g xol vj usyéOt& rai; Asvxoig nugríos TAG TETE- 
Acw)uévoug, aùbarouevoçs è ti uiv yooiuars yiveros pori- 
«ove, TẸ ueyéOs dà roig arQoyyuAo« laius rraganAmouos * 
svpijva Ó' Eye tehéwç puxpQoy, et cetera. 

xeyojoĝðas] A.B. Vind. yofjo9o«. Mediceus 1. yog cum 
lacuna habet. Deinceps r 7fortopoyra cum Gaza habent A.B. 
Medic. Correxit cum Scaligero Heinsius. Plinius: quin et exer- 
citus pastos eo accepimus, ultro citroque commeantes per Afri- 
cam. De Ophellae ('OgéAzov est in Plutarchi Demetrio c. 14.) 
expeditione vide Diodori 20, 42. cuius narrationem ex hoc 
loco suppleri putabat Palmerius p. 594. Pertinet ea ad an- 
num primum Olympiadis 118. Deinceps àv ante t »5oo de- 
derunt Viud. Medicei. 

aùr 08 &nóxsiras — oU phy ivraU Oa porov, la] Gaza : 
Est igitur in insula Lotophagia Pharide vocata larga copia, 
ceterum non minor in continente, sed longe largior est, di- 
versam scripturam secutus. Vulgatum aùtùů mutivi in auty. 
Medicei dant aùrò — où pny oUdiv uépog iA. ubi vestigia 
scripturae a Gaza redditae agnosces, si pro pégog reponas 
darrer vel psiwv vel simile vocabulum. Brit. fecit: aùr) dé 
&moxsra,, paxpor [mà yic)’ o uiv ÉvraUJa — xadanto 
zioma. nÀnoiov tovtov xaè ò zraAovgoc ŝoti , iv yàg Eons- 
ísi. cuius equidem rationem non capio. — 

iv yàg Eùconsoiot] Gaza apud Hesperides: quo auctore 
Heinsius hic et ubicunque in Theophrasto nomen est, mutavit 
" scripturam A. B. Vind. Medic. quam habet quoque Herodotus 
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&, 171. et fecit "Eonsgio. Deinceps savoíuosg vulgato sic 
«alc e Vind. Medic. substitui. 

3. Zhagégs dà obrog ó Awrüc] Medicei dà omittunt. 
Deinceps vulgo sequebatur descriptio paliuri, eamque demum 
sequebatur repetita de loto narratio. Ordinem hic a librariis 
turbatum recte iam olim Scaliger animadvertit. Igitur sectio- 
nem 3. et 4. sedem permutare iussi, quod factum credo lectores 
intelligentes omnes approbaturos esse, Modus infinitus verbo- 
sum sectionis 4. et 5. pendet ab omisso verbo gasè vel simili. 

"E»os è tò ToU AoroU OévUpo»] Gaza ĝè non reddidit. 
Mihi &yo dà rovrov 10U AoroU vò ÓésÜQo» scriptum olim 
fuisse videtur, ut haec notitia ad solam lotum Cyrenaicam 
pertineat, non ad ommem et Lotophagorum quoque: quod 
oratio omnis sequens facit manifestum. — Cyrenaicam loton a 
Lotophagica distinxit etiam Herodotus 2, 96. ubi acaciae Ae- 
gyptiacae forma dicitur esse simillima të Kvggvaío Aorrg). Qui 
Lotophagorum loton arborem interpretantur rhamnum vel zi~ 
zypbum loton, secuti Gallos Poiret et Desfontaines, qui in 
patria loti istius diu commorati sunt, non satis animadvertisse 
videntur loti Cyrenaeae diversitatem a Theophrasto annota- 
tam, nisi quod Sprengelius p. 85. cum Anguillara statuit, bic 
simul a Theophrasto celtin australem fuisse descriptam. Lin- 
ckio suspicio de diospyro suborta est. | 

svnmaysc] A. B. Medic. evgrayeg.  caudice firmo vel fi- 
deli Gaza. Correxit Robertus , qui alios ait eUora Oc maluisse 


| Scriptum. 


petà 10 xágvoy. tù dà èxtòç ] fructu nuce obducto, parte 
externa minime carnosa, sed potius pelliculari G. vulgatam 
interpretatus, quam correxit Robertus, -qui xügvoy nucleum 
interpretatur. Brit. fecit: sra v0U xaguov čys. tà dà àxzüc. 
Est locus c. pl. 4, 5, 9. tÒ megi TOY Awtor cvuflaivoy. Tojro 
à' iori üóvógov magouov» yov vó» xagmov wj S — 
&pgórsga yàg vaUza qaos vag pégos qégew èE éxavápary rw 
B^acróv. ubi Conr. Gesner in locum vocis Àorqg substitui 
xugo voluit, Sed manet dubium, de Lotophagica an Cyrenaica 
loto voluerit Th. intelligi. — Sequens, z& in sò mutavi, et 
postea yàvxù in yAvxv». 

ótoyur] A. B. Medic. ófusyai. correxit Robertus. acescere 
Gaza. Plinius de loto priore: vinum quoque exprimitur illi, 
simile mulso, quod ultra deuos dies negat durare idem Nepos: 
baccasque concisas cum alica ad cibos doliis condi. Scilicet 
Cornelius Nepos locum Polybii in opus suum conversum traus- 
tulerat. 
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xagrrüv èy vole Awrogayois, Euhoy è — tò iy Kvgyraía] 
A. B. toù èv K. quod restitui, et in priore membro roi 
Teig A. scripsi. Alioqui poteram quoque voy i» toig A. — 
tò év. T Kvompaig. 
qooay viv TAV Aurogaper wy] Articulum rz» e Vind. Me- 
dic. inserui. deinceps ro) údov dà dant Medicei. ` 
ênixohlyuura ] glutinamenta Gaza. Plinius de priore 
loto: ` Ligno colos niger: ad tibiarum cantus expetitur : e ra- 
dice cultellis capulos brevesque alios usus excogitant. Haec 
ibi natura arboris. « Sunt érixolguata. breviora ligna , quae 
ornamenti simul causa agglutinantur instrumentis domestici 
usus. &UÀovg pro A. B. avzoug e versione G. et Plinii sub- 
stituit Rober tus. 
5. où yag náatvy] Cf. dicta ad 3, 18, 2. Deinceps 
A. B. nhixov. vá; xéüpovc. Medicei Tag xéðoaç.  Correxit 
Heinsius cum Roberto, qui tamen roð tij xédoov malebat, 
«s0pídas intelligens: equidem 4Aixac vàc xsÜpidug praefero. 
Gaza: magnitudine, qua cedri — nucleurs non mandendum 
modo acinorum punici habet. Plinius 13. c. 19: Cyrenaica 
' regio loton suae postponit paliuro. Fruticosior haec, fru- 
ctuque magis rubens, cuius nucleus non simul mandatur, 
iucundus per se atque suasior € vino: quin et vina succo 
suo commendans. ubi postrema potius de nuclco intelligas 
quam de fructu, quem tamen Theophrastus dixit. Sed mire- 
tur iure quis, quid sit, cur Theophrastus post mentionem fru- 
ctus et nuclei denuo de fructu repetierit qv 08 TOY xa rÒ, 
nec istud òt» statim adiunxerit istis, ørooyyvhov xai ¿guðeoy. 
Praeterea Gaza vertit: /ructum vero iucundum per se. Qui st 
e Plinio adsumsit verba per se, male fecit: is cnim de nueleo 
dixit: contra si im codice tum suo reperit additum xo" tav- 
Tv, Plinii scriptura et versio recta et vera videtur. Brit. fe- 
cit :  hhixov TA ris xéðçov — ovvscdiouevor xadüntg ai 
Tío dodi 
uhuugiða] salilaginem G. deinceps ad verba o00à 
êy soldi — xui rdv repete U)mg, quod in vocabul &pvOgoy 
latet, quod i ipsum in Ugv0go. mutatum malim. 
viu 08 aAvuy mrÀQoíov ortoy áo) et ibi salsam in- 
vicem propinquas G. unde Robertus áAvxóy — ovra coniecit. 
Voss. liber «åxòy habet. Mihi Gaza ¿va te &Aix0vy — orta 
reddidisse videtur. Nisi sequeretur TÒ TÜV VÖUTWY to ÜNÒ 
ToÙç qoixag plurali numero, equidem existimabam, fuisse olim 
in hoc loco qv xà ovy aÀvxov. Verba vero reliqua, mÀ . 
Ortaç ùhAnhow, collocabam post superiora illa, poivxag ueyddov 
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xal xaAoUg. Brit. fecit: opóðga, ¿rade dde xul Aud» 
[vÓsrev] TÀqs(o» Orr» aÀlgÀow;. oxov te rà GÀÀa. De 
aqua sub palmis reperiunda: nisi error est observationis, casu 
oblatus, certe" verum cst, ubicunque fons vel rivus ex arenis 
prorumpit, palmas serere et plantare canelibusque ductis ir- 
rigare Mauritaniae incolas, testante Gallo Desfontaines in 
libro Journal de Physique Tom. 53. p. 351. 

.. Onov 08 tu GÀAo] Vulgatum ze e versione G. a£ ubi. 
reliqua oriuntur correxi: respondent enim haec antecedenti 
membro orov év. Post £goov xai &vvdag» intellige róv TO- 
noy. Medicei verum ğè habent, et xai ante Engoy omittunt. 

vgoynliug vuv] iumentis per vertiginem haurire G. 
inepte et obscure vertit. 

Qiagopky dè yov} Quanquam Gaza vulgatum ĝè red- 
diderit, sententia tamen ts flagitare videtur.. De proventu 
palmarum iuxta colles salinos cum aqua saliente consentit 
Herodotus 4, 183. sed is aliam descriptionem 7frfivnc vop- 
feov sequitur c. 185. Brit. fecit: ravzo 0^ ovv twv vOczon, 
täy nò ToUg P. — Ougopir 0i Zyg&wv rhv sionutvis..——. 

tò Oupgor] Hoc margo Bas. vulgato antea Juprov sub- 
stituit e versione Gazae. 


xai uhin (Qed te xal nhsiw)] et alia peculiaris natu- 


rae complura G. legit igitur scriptum: «4a te TtÁA&ÍO xaè - 


tõi, vel: aÀÀa te (Qux nheiw. Sequens rro5 ipsa sua forma 
peculiare aliquod: animal significare videtur. Lepus enim 
Aeyeóc vel Aayog dicitur a Theophrasto: poetae mrăxa- le- 
porem émiszuxGg dicere solent. Britannus in Catalogo ani- 
malium murem iaculum interpretatur. — Deinceps Oogxador 
Medicei. 

' 6. Öuvazas wel tayù napayivssðus]) Totam hoc mem- 
brum ĝı& yọ — napay. Gaza omisit. A. B. mapuyevéoðas 


habent; verum Vind. et Medicei, e quibus paxg&» ts addidi: 


sed male iidem libri zayog habent pro tayoç. 

leg vs «ol Òs JjusQüv —  waüdmeQ xai tiy fusa] 
Heinsius male xa saÜuneQ xai fecit. praesertim cum post 
dies aliquot bibant, ut nonnulla ex urbanis tertio .— potum 
ducuntur. Serpentes autem Gaza: qui particulam aliquam 
additam legit: equidem cum Brit. & interposui. — Deinceps: 
storijevas xai rasa A. B. Vind. Medic. srozíisraé tera Hein- : 
sius scripsit cum Roberto, qui camclorum exemplum com- 
paravit. Equidem veterem scripturam. restitutam seclusi : -alio- 
qui scriptum oportuit zov fuépoy — wa. ` Brit, fecit: nO.. 
Tietas. Tiva è zd» (ov, oiov òps, oavgwy et cet. ubi 


` 
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equidem scriptum malim: ge, cavçovç xai và rotaUre. 
Antigonus Carystius cap. 142. narrat, in Psylliis Arcadiae 
süg Tmoíuvag sk népnens nuéguç motíjeOn. — Mirabiliora 
marrantur in libro negi Óavpuagie» üxovouüroy c. 8. ubi 
vide Beckmanni annotationes. 
öte rà» Ovoy ioO(c raUra] Ita cum Scaligero et Ro- 
scripsi pro doQíuy. haec onum madere, affirmare 
aiunt G. Post vara Basil. lacunae signum apposuit. Gaza 
, pergit: qui et apud nos vermis quidam multipes uterque gi- 
gnitur. Is igitur non og xai, sed Öç xoà scriptum legit, quod 
interim posui cum Roberto et Brit. et e Voss. annotatum 
reperi. wore raç yaly Vind. Medicei habent, | 
cvortsiposvoy] sese in orbes convoleens G. unde 
vulgatum CUGTESRQOH&YOY correxi. ovopatgwpsyoy malebat Sca- 
iger. | 
qvow sivas’ dgócov] Gaza: rore vero partem caren- 
tem pluvia semper abundare. In graecis deest verbum: igi- 
tur malim distinguere: gvow. Ógócov dà sivas — moáÀm». 
7. gusta, y ŭvuðpoiç] et si quid aliud in humilis 


provenit Gaza, secutus scripturam Vindob. gveras àgvdoeuc . 


1016 èx tç y/jg — saè ooç rovt 5 Óp0gog. unde accepi 
Tory pro vulgato roUzos.  Medicei quera) iQ uðọposç — 
70Óc roUtg. Brit. fecit: xo zog voUre 4) Op0go;: ixaws) 
yk, c xarà peyóOn , xo) t$j9 quow et cetera. 

wors rà peyi? — ovvsorQsvias] satis enim humoris 
est pro magnitudine et natura eorum, utpote sicca et e 
. siocis constante, et pro desiderio arborum, quae cum pls- 
rimae non sunt, tum peculiares nascuntur Gaza: unde ora- 
tionem graecam lacunosam :nterpolare conatus est Scaliger 
ita: ec xas usyéOv, et: Qévüpa uiv où nAsora. Equidem 
seorsum a Gaza et Scaligero sentio. Gasam quidem codicis 


vitiosi scripturae, utcunque potuit, succurrisse censeo; sensus. 


tamen valde adhuc laborat. Itaque locum ita redintegro: 
ixar) re , GOTE và ucysÓm xai v?» quow avtv, Lgouv 
obcu» xai ix rov 0VrWY OvvtOTQXVÍaY, toíquw. Kal xà uàv 
tis Apúnçs érðoa và nÀsiora mal idw)rara TaUtu xai tot- 
aðra. llsgi dà et cet. In Vind. et Mediceis est soi ĝéy- 
oa ur mÀsiora xai lÓ)rspa. Simile consilium secutus Bri- 
tannicus editor scripsit: Gvvsgruxwaw. xal ðévðça uàv ovy 
3xe nàsisra xol lÓw)rara , regi 0à roð oiåplov et cet.. Vul- 
gauur: xoi .désóQa piv nÀeisra xaè ldiurata. ssoi et cet. 


i 
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. Rév?’ Susgiy] intellige Öðov. itinere quinque dierum 
Gaza. Plinius 16, 34. Edera iam dicitur in Asia nascic 
negaverat Theophrastus: nec in India nisi in monte Mero. 
At Theophrastus negat, 'ùltra Syriam in Asia hederam res 
periri. 

xai To oost] Vind. Medic. sa? vx iy wj Ogee unde 
praepositionem accepi. Brit. fecit: gorijvem , é» tõ oo 
zo M. x. 

dasegaropévog ] Deinceps À. B. ara wi sivas xai ai. 
Toç xai qj orpatu. Vind. Medic. "fAébavüpoc. ax éodíag 
41018 any čotepavopévog sisa us sivas xoi avtóg xal 9 1g. 
cum o ex India descenderet , coronatus ipse et exer- 
citus ibat Gaza. Scaliger yontaverat: greparmuévoç AMyszas 
xai aurüg xai 4) e Y sita phù silvas: postrema ita inter- 
preiatus: slza uù el. Aéyezon, ultra esse post Merum mom- 

fem: negatur. Roberti coniecturam in altera annotatione po- 
mam. Heinsius dederat: óoregavopévog qie xe) auroç. Sed 
gie forma verbi est poetica. Equidem antiquam scripturam 


restitui, quo magis via ad emendandum pateat, vitio publice 


exposito. 

süy Óà ET iv Mala uóvov] Harpalus vero in 
Media tantum locare eam contendit, serendo saepe hortis 
Babyloniis Gaza , mire lacunosum codicem secutus, aut po- 
tius Plinium, qui ita: Quin ct Harpalum omni modo labo- 
russe, ui eereret eam ín Medis, frustra. dflezandrum vero 
ob raritatem iia coronato exercitu. victorem ex india red- 
iisse, exemplo Liberi Patris, cuius dei st nunc adornat 
thyrsos galeasque etiam ac scuta in Thraciae populis in 
solemnibus sacris. Hunc ducem aperte aberrantem a recta 
via secutus tamen etiam Robertus coniecit: ¿otepuvwuévog 
surtQ xai &. W. 4j os. émrogevezo TÓv 4hióvvaoy piuounEvoç. 
süm Ò ped (4oqdi», nempe zig 24oíag) p sivus êy Maias 
porov. ay yaQ avr? 0g Sowsi.  Bodaeus maluit 
Té» dà pas ps] lras dy Mía póvov , in ceteris, Rober- 
ium secutus. Brit. post GÀÀo* inseruit vocem ógéo. Theo- 
phrastus alios auctores secutus Alexandrum ait ex India red- 
lisse coronatum hedera, quam Diodorus 1, 19. Arrianus Añħab. 
5, 1. xai rolg Mansõóvaç #0009 idovcas, oia 0$ ĝiu puxpoŭ 
| 6gGírra, (où yap alvas iv si IvüGw qua sacór. ovÓ' iva- 
ITa grote, aun joar ) orepavovg onovðň à &m avroü ‘TOt 
Kom, nal areqaveicagO ae, wç eiyor , čpuuroŭriuç xai Að- 


! 
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vvcóv re xal vàg ènwvuuiaçs ToU OsoD üruxoloorrag. ubi 
vulgo pessime sroseta d'au wç xai orepavacacd at eiyov legitur. 
Verba praeterea {rareo aùroîç GuTtÀo. voay vitiosa quoque 
videntur esse. 

"AMonaog — noeyuarevousrog] Plutarchus Quaest. conviv. 
3, 2, 1. 0 à uéyuiv oriy, bno Osoggnorov È’ iaroggra, 
"AcbasÜpov xeAsvcavtog éAAgwuxA Oévdga roi; èv BaflvAdme 
srapadeícos; dnaAsie "domaAov, ualutia OP tõ” rO-OY èu- 
Ugo» ortoy zal "reguplsyovtov , tà GÀov0: sui eUméraA« 
xai Oxitgt xarapibas toç purořç, uovov ovx èðébaro- rov 
suzs0» 4 yog , Ruitos nohla toù Aonúuhov noayuarsvou£vov 
sab TgoquAavexoUrroc' AA ünwhhvro xai xarehuoairero. 
E quo loco suspicor, in hoc nostro membra aliqua orationis 
esse transposita in alienam sedem. Nimis enim abrupta sunt 
ista: waíro» ys Ossqtorua0sg — "EÀLadog. quae quidem 
postponenda fortasse sunt sequentibus: Toŭrov uév ovv oU 
Oéyera, — oi èv roig magaÓsícotg. Ceterum Robertus scribi 
voluit: é&orreg uhla tirà ix tç EÀÀladog: quod non est ne- 
cesse. . Satis bebe Gaza: sicut reliqua, quae e Graecia sunt 
advecta. l | 

ToUror uév ob» oU ĝéyeruo} Vulgatum rovro vertit et- 
iam Gaza: sed refertur ad xırrov. Deinceps èv ovv ĝéyeta» 
A. B. Medic. uà» où Öéysras cum margine Bas. Voss. hoc 
agitur ob coeli conditionem regio recusat. 

&vayxoíog] Gaza: vix summo conatu recipit, Scaliger: 
coacta. 

2. xai llfegoig] Brit. fecit xai 4| ITsgoig auctore Athe- 
naeo, quem sequor. Sequentia G. vertit: quam malum, quam 
Medicam et Persicam vocant, quasi ùy pnàéay — Met 
xy — Togo scriptam legerit. Athenaeus 3. p. 83. hinc 
excerpsit: "H dé Mmwmüía yuga xui 1:5 llegsic tåka te Éyce 
7zÀsÍo xal rò puZÀov tò llegouxóv À Mimdixóv xahovutvov. 
unde Salmasius Exercit. p. 667. scribi voluit hic levi muta- 
tione facta: Mnòixòr to xai IIegowxóv kaAovusrov. Qua mu- 
tatione mihi opus non esse videtur, cum satis ipse Pbiloso- 
phus in extremo significarit, eandem esse arborem: taŭro uiv 
OvY , Oone signa, nepi thy Iegoído xoi rhv Maias ibzív. 
Utraque regio eandem fert arborem, quae nomen a regione 
diversa diversum nacta fuit, quanquam natura utriusque ea-- 
dem sit. Media fert rò JVipdixóv , Persia 'rò Ilegowxóv. | 

t$ tis àvõðgayøņnçş] Athenaeus: zj tře ðuprns avõðçu- 
Ţ Qm xai xapúaç. mira copia! Cum lauro comparavit quoque 

irgilius Georg. 2, 131. sed nucis similitudinem quis asgno- > 
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scat? Plinius 12, 3, 7. Malus dssyria, quam ali vocant ' 
Medicam, vénenis medetur. | Foliun eius est unedonis, in- 
&ercurrendibus epinis. Pomum ipsum alias non manditur : 
odore praecellit , foliorum quogue, què transit in vede unà 
conditus arcetque animalium noxia. — . 

üx&vOac 8’ otac] Ita A. B. Vind. Mcd. dixo Duy Heins. 
deinceps anios oEvuzardoç fuerunt qui seriptum mallent, cum 
proprie &yoec dicenda fuerit pirus silvestris aculeata. — Alii 
tamen compararunt locum de c. pl. 1, 17. ubi áT00g silve- 
stris domesticae opponitur. Ceterum spinae quae sint isi, 
equidem nen intelligo. Brit fecit: &m409, Oyoàg 7 O 
sta». 

xal aùro xai tò giAdor] A. B. Vind. Med. neyv xal 
tò gvAÀos. Heinsius fecit: xa? aUró rò QvAMov.  Correxi 
ex Athenaeo. 


éneudóv Toys ] Athenaeus : inudiy xai TUYN Tic TERO- 
suc Javorov, púgpaxoy ` 0oO tv yg iy oivy diuxónte riv 
«osliay xui ibayss TÒ puguaxov. xai ngog orOuarog cÙdwðinç. 
unde lacunam huius loci interpolavi. , Vulgo erat: ènciDuy 
zuyy TIETTOXO)G TIG paguaxoy 4j TEOÇ GrÓuaroc eŭudiay, Sup- 
plementum expressit etiam Virgilius l. c. Pronomen Tig omi- 
sit Vind. cum Mediceis. Dictio ĝiaxóntey tY xoi uy inso- 
lentior esse videtur. 


Ayroac êy và) wuy] Athenaeus: éyrjoy iv (mu) — 
«b siom toù jov ixmiéog 15. Gaza: si quis interna pomí 
in iure aut aliquo humore concocia ín os expresserit diges- 
seritque, Plinius 11, 53. s. 115. Parthorum populis hoc. 
praecipue (foetor oris) et a iuventa, propter indiscretos. 
cibos: namque et vino foetent ora nimio. . Sed sibi proceres 
medentur grano Assyrii mali , cuius est suavitas praecipua, 
in esculenta addito. ldem 12. 8. 7. haec est autem, cuius 
grana Parthorum proceres incoquere . diximus | esculentis 
commendansdi halitus gratia: nec alia arbor laudatur in 
Media, Upde vulgatum tÒ Swper correxit Robeftus: equi- 
dem dubitavi scripturam Plinii et Athenaei recipere, cum 
probabilius mihi et Linckio videretur, oleum corio cocto at-. 
que ita emollito expressum ad oris et balitus odorem emen- 
dandum facere quam pulpam acidam aut grana mali, Tamen 
etiam Vind. rj swðey xoi uyhov habet, 
3. duigyaopérac]: A. B. Vind. «ai eigyacuévor. sulcis 
wentissime cultis Gaza. FAnn adi d hemeeus unde 
preesunte Gaza vulgatum correxi. Idem nuperus Athenaei et 


506 ` ANNOTATIONES 


Brit. Editor fecit. Praeterea ibaigeÓ; dat Vind. è 
— sloyaapuévac Medicei. Sopt0 
e: éjgós 5, dpureŭsras] Ita Athenaeus et Voss. pro 
aðgov ti ÓvagvreUqras. &ðçav te Vind. Med. cwn autem 
maiuscula fuerit, transfertur Gaza. Equidem non dubito, 
fuisse olim aðouvðğ. 

quAst yàp toaŭsa)] Omisit haec Athenaeus. zale enim 
(solum) desiderat G. Rentòy gidst’ nost yap tosaŭsa Vind. 
Medic. deinceps qoos Medic. 1. 

àpjenas] A. B. àgrog, tè ĝè avs. Ex Athenaco 
cortexit Scaliger. éxnimTes erat olim in Edd. Athenaei: èz- 
stérmtss Brit. in loco nostro dedit. Plinius 12. ». 7. arbor 
ipsa omnibus horis pomifera est, aliis cadentibus , aliis ma- 
turescentibus , aliis vero subnascentbus. 

sw dbéyovcav] Supra 1, 4, 4. jAaxatgv swa 

mepuxviay è» toù uécov. In Athenaeo libri variant ès ué- 
aov àvéyovoay et uécov W^ Byovoav. 

onsígera, — poirixesç ] Plinius: Tentavere gentes trans- 
Jerre ad sese propter remedii praestantiam fictilibus in va- 
sis, dato per cavernas radicibus spiramento: qualiter omnia 
transitura longius seri arctissime transferrique meminisse 
conveniet, ut semel quaeque dicantur. Sed nisi apud Me- 
dos et in Perside nasci noluit. Ceterum copulam xa ante 
oí qolvxeg e Vind, Medic. addidi. JVigüsíay deinceps Me- 
dicei habent. ` 

4. dong sienta] cf. 1, 7, 3. Est ficus Indica L. 
quam primus in Theophrastea notitia agnovisse videtur Dale- 
campius H. P. p. 1854. Deinceps Ogugaxzo» Vind. Medic. 
ceu scpem G. 

úp aig] Praeposiionem A. B. Vind. omittunt. quo 
etiam morari homines solent G. qui 5 vel Ug" 7 scriptum 
videtur legisse. Copulam xa post ĝù Mediceus 1. omisit. 

QiádqAos mgóg vov; Bastons)  evidentissime a ramis 
discernuntur G.  Dalecampius haesit. in voce QíovAAos, et 
ügpvAAos scriptum maluit, quia eiusmodi radiculae soleant esse 
sine foliis. Sed praeterea in voce Óaosías adhaesi cum Lìn- ` 
ckio.  Radiculae enim tales nec folia nec fibrillas emittere 
solent. Ceterum copulam post cxoAt) e Vind. addidi, ite- 
rumque ante tùy xóug*. In posteriore loco Medic. consen- 
tiunt. 
vi» üvo xópew noliy] comam superiorem lascivam 
gerit G. Superiores eius rami in excelsum emicant eidvosa 
multitudine Plinius: unde suspicor, in Theophrasto olim scri- 
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üyoç xai moÀMjv. 
4a mÀsuorov] et crassitudine caudicis plerasque ul- 
tra sexaginta graduum orbem colligere G. unde apparet, 
eum év»íeg scriptum legisse. Dalecampius $4018 maluit. 
Vulgata ferri possit, si ĝévðça intelligas, et verbum Zyss 
Sed praefero scripturam ésíoug. Brit. évíotg fecit. . 
oporor ‘Sè cóxo ] A. B. ovx. Heins. suxa. Verum est 
in Vind. Med. Plinius: rarusque est, nec fabae magnitu- 
dinem excedens. | Causam reddit noster c. pl. 2, 14. Brit. 
vulgatum épéfwog correxit, et üuotov Öè pogphy auxo dedit. 
xaĝunso gawnyyv)  Onesicritus Strabonis: wor’ àg^ érüg 
Qívüpov ouúdiov yívsaDus paxgóv mrolvarvÀo cxevij üuowov. 
óMyoy 0à Ouvuacrüg] parum mirum in modum fru- 
Jttfícut , non tantum pro magnitudinis ratione, verum etiam 
omnibus rebus G. Comparato loco c. pl. 2, 14: fit manife- 
stum, non solam parvitatem, sed etiam paucitatem fructus a 
Th. fuisse commemoratam. Itaque vulgata distinctio et scri- 
ptura mutanda est, et scribendum: xai oAíyoy dà Qavuasróg 
tòr wnpztóy, oUy ötə. Plinius 12, 5. s. 11. Ficus ibi exilia 
poma habet — Intra sepem eam aestivant pastores , opacams 
pariter et munitam vallo arboris. — .vasto matris corpore, | 
m LX passus plerique orbe colligant, umbra vero bina 
stadia. Foliorum latitudo peltae effigiem Amaszonicae ha- 
bet: hac causa fructum integens crescere prohibet: rarus- 
que est, nec fabae magnitudinem exhibens, sed per folia 
solibus coctus praedulci sapore, dignus miraculo arboris. 
| Gignitur eirca Acesinem maxime amnem. ubi Salnrasius 
eumque secutus Harduinus e Codicibus aliquot seripturam 
plerique probarunt, ad ramos referentes, cum vetustae Edi- 
tiones pleraeque haberent: quam scripturam locus hic Theo- 
phrasti satis tuetur, nisi quod erravit Plinius, cum numerum 
. maiorem alio transferret, quam debebat. Is igitur in loco - 
hoc ruis scriptum legit; fortasse etiam zeige 08 moAAoig. 
Sed vulgatum và è szoÀÀà potest ferri, si plerumque inter- 
preteris. Ceteri scriptores rerum Indicarum, qui ficùm Indi- 
cam «ommemorarunt, secuti fidem comitum Alexandri, cras- 
situdinem caudicis diversam tradunt, veluti Onesicritus Stra- 
bonis libro 15. p. 42. Sieb. dors mévzs àvÓgo ow Óvont- 
oAqnsa siwa và Greléym. Diodorus libro 17. tò dà moyogc 
poris Úno zsrrüQgow GvÓgü» srQsMauovouevoy. 
; vixsoivny Aristobulys Strabonis: xarà toy Anesiryy 
sal r5» copfoAn» thy ngog “Taowtyr. . z: 
Theophr. oper. T. III, U 
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. Eor à xai ëregov) Plinius 12, 6. s. 12. Maior 
alia bome , et suavitate praecellentior , quo sapientes Indo- 
rum vivunt, Quae subiunxit, pertinent ad sequentem arbo- 
rem. 

xai &meyopevos ] sapientes Indorum, qui nudi degunt 
G. quasi scriptum legisset xai pj &uzt5yousvor, quod recepi 
suadente Salmasio Exercitt. p. 298. Gymnosophistas poste- 
riores appellarunt. Eodem ducunt Vind. Med. xoi un) ÜNE- 
qousvos exhibentes. Spanhemius in exemplo suo versioni ad- 
scripserat: qui ab animalibus abstinent, quasi zy (oo ad- 
ditum legisset. ^ Musam paradisiacam Lin. interpretatur Brie 
tannicus Editor, quam alii cum sequente arbore comparant. 
Tols t» OrgovOUGw mregoic] simile pennis struthionnm 
G. qui recte deseruit Plinium 12. s. 12. Folium alas avium 
imitatur longitudine trium cubitorum, latitudine duum. Bru- 
ctum cortice mittit, admirabilem succi dulcedine, ut uno 
quaternos aatiet. Arbori nomen palae , pomo arienae. Piu- 
rima est in Sydracis, expeditionum Alexandri termino. 
Quae aliunde ducta sunt: in quibus tamen vereri debemus, 
ne plura confuderit, et ad unam arborem transtulerit: quod 
aperte fecit in Theophrasti. et antecedente notitia, Musam 
paradisiacam Lin. describi cum aliis censuit Sprengel L p. 88. 
Aliter Bodaeus p. 356. nec praeter folii magnitudinem est 
quod cadat in Musam.  Struthiocameli pennae caudales ap- 
ponuntur galeis: male Plinius avium alas nominavit. Pennae 
autem caudales fibrillas singulas disparatas, nec in planum 
connexas, continuatas et densates ceterarum instar avium ha- 
p bent, ceterum incurvae. Nihil simile in folio Musae reperies. 
Britannicus Editor. arecam catechu Lin. interpretatur, Gallus 
Thiébaut quatuor Musae species hic describi putabat, qua- 
rum primam comparat cum Musa sapientum Linnei, alteram 
cum paradisiaca; tertium ignotam adhuc censet esse botanicis; 
quartam eum Musa Troglodytarum comparat. p. 11. Compa- 
rationem plumarum struthionis referre oportet ad speciem 
foliorum in trunco!confcrtim crescentium et nutantium. 
dho t8 — Qunevrepía ] sed morsus in alvo dificul- 
tatesque facit intestinorum G. Plinius l. c. Est et alia si- 
milis huic, dulcior pomo, sed interaneorum valetudini in- 
festa. Bdixerat Jlexander, ne quis agminis sui id pomum 
attingeret. Diversa videtar arbor Aristobuli apud Strabonem 
p. 43. ov uéya , Aoflovc psyúłove éyoy , dic ô xýanos ðéxa 
dexrilous TÒ uijxog, TrÀoeg uéletog, toup è qoyórvtao oU 
(ad0íeg aoo. | 
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“Eor: 02 Érsgoy — xgubéosç] Haec omisit Pligins. Cete-' 
rum scripsi "Ert. .Copulam xat ante &regoy Medicei addunt. 

xui Érspa. — &vorüpa ] Plinius l. c. Genera arborum 
Macedones narravere maiore ex parte sine: nominibus, De- 
inceps üuoioY 8’ ori roig Medicei. 

6. 9 iBévg] — Hebenus quoque eius regionis vernaeula 
est G. Plinius 12, 4. s. 9. Duo genera ebeni: rarum id, 
quod melius, arboreum , trunco enodi, materie nigri splen- 
doris ac vel sine arte protinus iucundi: alterum fruticosum, 
cytisi modo, et tota India dispersum. Apparet, Plinium au- 
ctiorem librum vel eiusdem scriptoris notitiam legisse, ubi 
scriptum erat; Šoti 0à tÒ né Qévüpoy èzov TÒ otéheyoç uro- 
Cor ( vel Aetov) , rò Mà ¥rsgor ( Fúrepow dè) Jaurõðeç. Certe 
utrumque genus Indicum esse apparet; nec possum assentiri 
Sprengelio Hist. I, p. 96. et 97. genus fruticosum esse grae- 
cum seu Creticum, anthyllin Creticam Lin. Miror etiam Theo- 
hrasti verba ad Dioscoridis libr. 1, 129. ab eo fuisse trans- 
fata p. 183. Gallus Thiébaut ( Examen p. 39.) Ebenoxy- 
lum verum a Lusitano Loureiro descriptum et Diospyrum ebe- 
num Lin. comparavit. 

Suregoy — Susavotopévm ] Med. Jarégov — «oav- 
etopérmy habent: posterius etiam A. B. recondita ,Gaza. 

ONER Ô XUTIG0G | A. B. Vind. Med. xvruxóg. verum 
margo B. e versione Gazae et Plinii habet.  Ebenum creticam 
Lin. interpretatur Gallus Thiébaut Examen p. 4o. 

7. ol 8 Opovow tÀ reguírdm] | Articulum Vind. omisit. 
Med. inferius post ye omittunt ğé. Plinius 12. sect, 13. 
Est et terebintho similis cetera pomo amygdalis, | minore 
tantum magnitudine, praecipuae suavilatis, dn Bactris 
utique hanc aliqui terebinthum, esse proprii generis po- 
tius quam similem ei putaverunt. Videtur is in nostro 
scripturam diversam reperisse. Sane vulgata difficultatem ha- 
bet in illis, sira yàp xai èv Baxrooig. Quo enim refertur 
istud yag? Ceterum eandem arborem significat Strabo 15. p. 
182. ubi Alexander per regionem vastam penetrans in Bactria- 
nam nihil offendit nv veguírDov Sauvredovc õhiyns. De- 
nique Brit. fecit Ouorov yàg zog Quuyðukoiş, cum vylgata 
sit pro ró tijg Apvydaig. xagnüi. 

[xa tù àuúyðala. Aù rò] amygdalarum magnitu- 

>» Quoniam rion magnás, sed visu similes G. qui scri? 
ptum legit: ĝıùà tò Hj ueyala, &la vj oue ridgóuot. Dale- 
€ampius coniecit ovt% èy uey Equidem totum hoc 


membrum, ĝia 10 — JtGQ0MOLO, aliunde iiertuthi puto, Repe- 
| U a 


G 


- 


308: KkNNOTATIONES 






tit enim izutiliter quae iam dicta fuerant. Plinius autem unde 
habuit zunuye tantum magnitudine? Nam locus iste, 4jAíxa 


ta úuúyðada, facit magnitudine parem fructum amygdalis. ' 
Brit. dedit: óu0ze MW ueyada. 

910 xai yoñoðas — uüAAorv] A. B. Vind. Med. xtyoij- 
00m. et ideo loci illius homines his potins uti G. gis 
in cibo. utuntur fructibus pisteciae verae indigenae, quam 
fructibus. terebinthi Graeci. Nicander Theriac. 891. 060a 9". 
úm’ Irov ycüua nokuphoiofoso Xouorov matase üxosuórso- 

ciy &uvyQaAotvto népavtai. 
^. 8. xat’ ogyovg] Med. ógyoug habent. seruntur ordina- 
tim G. Plinius 12. s. 13. Sed unde vestes lineas faciunt, 
foliis moro similis, calyce pomi cynorrhodo. — Serunt eam 
in campis, nec est gratior vinearum prospectus. unde ap- 
paret, . verba nostri codicis, tò Ôè 0Àov puròv, aliter fuisse 
scripta vcl lecta in Pliniano. Igitur coniecerunt viri docti; 
tòr òè xvrwor TtoÙ unåov TOig XvvogóoUo«. Brit. fecit: 
taŭra uév pulou — toy ÕèÈ xútevoy TOig xuy. Ouotov. Sed 
xyrwog de solo punico malo dicitur, Vestes Indorum łot- 
yaz habet Herodotus 3, 98. sed eae e fluviatili gei para- 
bantur. Vestes Evas Indorum diversae sunt, factae e lana 
gossypii EvuAoy vocati. Sicubi notitia corticis ad vestium usum 
detracti ct texti extaret, mori genus aliquod Indicum humile 
intelligi putarem, qualis est. morus papyrifera. Sed censor 
Lipsiensis Broussonetiam papyriferam interpretatur, de cuius 
fructu conferre iubet Keempferi Amoenit. Exotic. p. 473. 
vaUza.uéy iv OéyÓpov quen] Haec in arborum genere 
G. Equidem saüra piv s& év Q. q. malim: i, e. haec quidem 
sunt, quae ibi arborum habent naturam, I 

9. épéfi»9og] Apollonius Dyscolus e. 32. hinc retulit, 
púte ioéfiwvOor uere qaxóv myte wveuov ibi nasci, Dein- 
ceps &ÀÀa nug’ mni» Med. 

nuganiyow — éyyuara)] quibus edulia proxima con- 
ficiuntur G. debebat sinilia his nostris. 

noai 08 xai mvooi] de quibus infra 8, 4, 2. ubi àit: 
naga uev 16 cisui xodantQ sinouey civ "Ieduny. (xoi 
Ov.) unde suspicor, hic verba aliquot excidisse. 

udho re yévog], Male vulgo &AÀ' örs yévog. Verum ha- 
bent Med. versio G. Plinius 18, 7. s. 13. Hordeum Indis 
sativum et silvestre, ex quo panis apud eos praecipuus et 
alica. Maxime quidem oryza gaudent, ex qua ptisanam 
conficiunt, quam reliqui mortales ex hordeo. NM 








— 


AD HISTOR. PLANT. IV, 4. 309 
tauraç oL inro] "Margo Bas. e versiot G. váy EÍ- | 
Arow e quem sequor. D ode | 
10. ÈE oU tò Kynua] | Omisit haec Gaza. , qui eğ se- 
mini vertit, Formam Ogvioy vereor ne librarii: prócuderint. \ 
Certe comites" Alexandri ovan nominasse omnes videntur, 
quorum notitias pleniores excerpsit Strábo 15. p. 34. et 85. 


x 


l Sieb. 


LED 


qe Oper aigas ] aspectu. loliis simile G.: ' Haec plan- 
tac cauli conveniunt; priora semini oryzae.- Cels: tandem 
effunditur in gofqv, non in spicam, ut lolium. Hine 'apparet, 
lolium spicam gerere. Brit. fecit: mensa? paro wat 
yórðgóç sUmemvroc" riv Ò’ ynt’ ntgvxoc. 

oiov gon] A. B. Med. paolr veluti iubam G. de- 
inceps iilo dé te © ix&Aovy Brit. dedit, `- 

O'piCeras Bà xai]. Gaza £o) non reddidit, quod signi- 
ficat, etiam foenum graecum imeti circa Virgiliaram occasum : 
sed Meditei omittunt , ‘quòs sequor. ' 

11. Zhéqépti Öè xul abr] tÅ wga] interest etiam 
terrae ipsius ralione: quod quuétlam emnia ferat, quaedam 
non ferat G. quasi tráyra,,: non: yia, scriptum legisset: Equi- 
dem malim: ĝeapéger 0E xui. qvem Ñ zoga TÖ, nempe d Iv- 
Qix- Brit. fecit: xoi aŭt d yoga. wong 

^ xopitok. rhy èkalav ]* prdet&&' oleam. Aterilem c. Ita 
matgo B. cum libro Voss. > fabi A. B. Med. àpgmov, Dein- 
ceps xai aysdov dedi eum Odeá et natura -pene-xertente, ubi 
erat oyeðòr xo, Plinius 12, 7. & 14. Oliva Indiae sterilis, 
praeterquam oleastri fructu. 
. der. 0à vij dy nop xul sò QUAM] Jtem specie 'to- 
Za distat wi folium. latins Boc, "angustius illo Ge qui scri- 
ptum legit: Ay ðè' Tjj 0 oky j Dvagépsv* xoi 16 qUAAOy. quam 
scripturam si sequi velinus, multa sunt mutanda et transpo- 
nenda verba." Weevior ratio embndándi mihi "placuit. snterim, 
et verba Pri dà. v. Ü. j vulgo collocata "post: ueragò xotivov 
xal &A«(ag. rètraxi.  Praétereà zije né» mìattrepor scripsi, 
Vbi erat'voU. | Olcae enim folia latiora quam oleastri sunt. 
Brit. dá 6st oppi inseruit. 

2. Bp "i Tj PHA Contra: Scaligerum monuit Bo- 
dacus, à Strabone Parthiae'attribni, ab Hellanieo apud Ste- 
phanum Byzantibum Persidi, "Hon dicitur a Apart : po- 
sterius hoc Brit: dedit. ` 

Üoxóvóy üovoy 1j *Dàveig] Gaza nihil variat. Sca- 
liger lacrymam' Jlijricam: ignorare se fatetur," Daulecampius 
dobitabundus coniecit: tode tij :JAÀvgre wel af T aigu 
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cyuvprg. e Phnji 123, 8. s. 18. |Contermina Indis gens Ariana 
appellaturfjicuius spina lacrymarum pretiosa, myrrhae si~ 
milis, accessu propter aculeos .anxio. Postrema saltem ali- 
unde Lrapstulit Plinius. Infra g, 1, 2.. xayD'av Té Ide. , 
ayy vocare, videtur , àp jg yívsra, tò Ogtaop vij guvprg. 
Brit. fecit: så iv "IAÀugíq- , Sprengelius H. I. pag. 107. 
acaciam catechu Lin. comparavit, cuius lacryma nec colore 
nec odore refert nec iridem Illyricam nec myrrham. Gal- 
Jus Thiébaut: Examen pag. 18. Hedysarum Alhagi compara- 
vit, quod.. manyam Persicam fert. vo 

o» Asusi], xQéelos] ramis ternis G. Ñ àsuxy. tg» Brit. fe- 
cit. oxvrałia G. reguigs vertit, Bodaeus clavam vel ve- 
ctem. . Casaubonus ad Theophrasti Charact. 3. comparato 
Aristophanis versu 1283. Avium baculi Laconici genus in- 
terpretatur, , Postea 4gaxÀsía» dedi cum margine Bodaei' et 
Brit. ubi erat joxxÀda. A. B. 7oaxAéav habent, Aercula- 
ceam G. Si de significatione vocis zgíolog plane constaret, | 
Linckius suspicabatur, genus aliquod calami Indici intelligi, 
veluti calamum Botang Linnei. Euphorbiam spinosam Lin., 
quae tamem. spinis caret, interpretatur Gallus Thiébaut Exam, 


aJe 

P ihana] Hoc substituit Scal A. B. Med. ily alius 
stirpis humilis G. .Pliniųs 12. s.. 18. Jbi et frutex pesti- 
lens raphani, folio lauri, odpre equos invitante, qui pene 
equitatu orbavit, Alexandrum primo introitu: uod et in 
Gedrosia accidit. Deinceps zoUze Od te. papos, Medicei. 

$i) xai onov innos) quocirca, ubi equi adessent, 
nnnquam, eos f mabibus laexabant G, Graeca lacunosa et 
vitiosa esse apparet. Odore allicí equos, cum Plinius tradi- 
derit, vide, mum fuerit. -griptum 07t0U jjodavovso | vel 
diogpaíivovro oj. UNT Ote | 

13. Teðgacig]) , A. B. Keðgwolg. Sequens kal OTLOUV 
e G. versione. cuius quantulumcunque mutatum: in Govoŭy 
malim. postea Tto 59A distenta G. Straho 1$. peg. 172. 

p» Ód s Ou 0tor T5 óagvy Qvróv, où tò yeveuonoy Tüy 

tnotvyior ùnéðvyoxe pera ènelapiag xai : agon 

ëw -pàn poor — el gays] Med uiv dani» — sí 
qdyo. Brit.dedit: By un Te Quouov. 

xui tovtwy è xarayvuuévov] Vulgatum, sarapiyreué- 
voy e versione G. quo fracto aut attrito correxi.. Brit. fe- 
cit xaragónyvuuéyan. Strabo l. c. axavĵg Tolg. sagntoUg 
ini tyy gir éovgonuévi Cogu Codex), . xad'ax oi oi- 
«vos, zAnjenc tj noŭ: soutou dà gaviðsç ic ógdaApór èp- 
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MULT suy Xnregugàom» agr. Plinius 32. s: 18. guod et 
in Gedrosia, accidit. tei. laurino folio et ibi spina tra- 
dita est, cuius diyuon aspersus oculis coecitatem infert 0i» 
bus animalibus, Arrianus Anab. 6, 22, 12. xai GÀkov sl- 
vat xavhoy x&v nc &x yis NEPUXOTG xai TOUTO énsivus 
loyvpk» TNV àx«vJav, WOTE 795 TÖN xag _TAQETTEVÓYTOY 
iunAaxdoa» rj ioOijrw xutaonasas x0 toð Trnov palos 
Ti Tüv inné Ñ uùrhy čnooypoðijyut án) roŭ xavÀoU: «aè 
TOV hayay Aégsuta i üT, napa coytav ortas iv sai; Qg 
Bo ui axarda, xui ouro T0 aÀoxovras oí aywo , xada- 
TEQ Ux iSoU. ai 0QrtO tz, 1. totg dy rot. oi i use" gi- 
noy Öt or Õiuxonijro oU yaultni) 5, xai A É Ore Qvist 
moli i e xgulóg vij; áxüpO tg seuvouérno čte nåerova dj al 

Guxgi 10U gos xui OguavieQOy. quem locum varie vitiatum 
obiter correxi.. Inde vero nibil argumenti duci potest, quo 
firmetur opinio Sprengeli Hist. I. p. gi. esse euphorbiam 
antiquorum Lin. Hoc tantum & locis istis manifestum. fit, 
esse genus plantae vel fruucis .spinosum, humi. fusum , Succo 
lacteo plenum : binc animalia silvestria facile,jn spinas eiu 
incurrentia vulnerantur. 

üa0» ixpsv nokur) Med. ünó» ixguvdv mous — 
galia. òa, .ubi yocia mutilatae . alicuius. reliquiae adhaese- 
runt verbo dAxgetr. Vulgo tu Aa crat. : 

xat 7190; touc &rOguszovg . . ..zeg GUrOLQ). Gaza ni- 
hil nisi Aomines autem . . . . Quibusdam item locis. Bo- 
daeus baec omnia delenda censuit, cum nihil de hominibus 
Strabo nec Plinius addiderint ^ Medicei axdeutovg » o 
szig habent. , 

èp 7) Hanc vulgatem, scripturam e versione G. et 
Strabone .çorrexi. llle enim: sub gua serpentes. minuti ad-: 
modum, qui cum ea nascuntur, manent: quasi e 
uétove soriptum legisset. . Hic libri. 15. p. 17a. ita: gy 
xivõurog xu amo ru» 0pcex: iv yàg tois $i», ire uxta 
fosuvn* sayer 06 unoðsðuxóras éAuvDuver, toùe 0 nim- 
yras anéxzayay. Plinius 12.,:5s. 18. nec non. et kirba 
praecipui odoris referta minutis aerpentiku. s quarum icta, 
proumva pyorfendum eéeth. - vv 

. TOUROS Ò’ 5i Tag eflc) Mire Gaza; cum herbam guise, 

quem aggressus fuerit; - M .xoluit sine . dybio ingressus 
scribere. 

, dw eju] : Straha, L e- ei. v8 Gol olus énseyoy 


14. xai 4 saoía] Àrticulum ex A. B. Med, reyocavi. 
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Deinceps so) rò òroxwauwuor A. B. Med. ô bròs sal rò 
xmuuwuoyv maluit Robertus. laser et cinamomum, omisso 
opobalsamo, G. Laser seb hoc loco alienum est. ^ Opoci- 
namomum qui praeterea commemoraverit, neminem equidem 
novi. Videtur ónòç alieno vocabulo ex priore adhaesisse: 
'ad quam suspicionem ducit omissum a Gaza opobalsamum.. 
Brit. fecit: ò faoc og xai ó xiyagonoc. 

seg? v àv záho]  Praepositionem ex A. B: Med. re- 
etítui, et cum Med. tovrow ante meo collocavi. 


| AD CAPVT V. (v *v1o0 VI.) 


ovy Onoec] non ita est G. deinceps Hd t A. B. 
postea tallad tù vowxUra malim scriptum, deleto 82, quo fere 
sententia solet continuari. reliquae similes et fortasse nihil 
praeter haec aliud habetur , sed potius ex humilibus quae- 
dain loca aigentia quaerunt G. 

Gv &ÀÀlo» viguarov] Gaza Awy omisit. Sequens 
an([ors? debetur Roberto. set A. B. equidem fnrse prae- 
fero. Ante hoc verbum post dia pronomen & imserui. 

` ëu dà pagpaxwðy]) Cum Med. ra addidi, et sic ver- 
tit G. itemque radice succove medentur. Brit, feeit: Zar dà 
gagu. tivù Toig ọ:uiç. Deinceps &éAdfogog A. B. Med. èla- 
torov inter herbas mon ferebat Robertus, qui quaedam exci- 
disse suspicabatur, velut: ó dixvog ó &yQtóc, és où TÒ shlar- 
Qrov: atque ita scripsit Brit. praetereaque xai 9 Z*nuuovía. 
- - T& ódoreuovusra] cuncta fere, quorum radix expeti- 
tur G. Equidem cum Roberto xai oyeðùv navta t% Qu. ma- 
lim, qui zà óe. non ad solas radices referri putat, sed sensu 
latiore dici de herbis omnibus ad usum medicum lectis. ox 
xaè oyedov Brit. dedit. - -+~ 

2. yap v tö Tlóvzw] Praepositionem Heinsius addidit. 
Séquebatur: deinceps tò Iap®érioy, nec Gaza aliter vertit.. 
Sed Vind. Med. seAéOoiov habent, unde verum TeAécÓQioy 
effeci; de quó infra 9, 15, 4. Postea Vind. Ogay habet, Me 
dice 'Osoor, vulgati Onar. : 

xai èy voUT0 — qari nìstovos] Haec G. omisit, et 
sunt vitiosa. Certe måetora scriptum oportuit. Malim etiam 
pucofas additum. deinceps xai 'èy tdiç mgòç Medicei habent, 
- sed 2. damnat èy punctis suppositis. 
egn8Q Gerexciueya] ` velut: ex: opposito G. àyrssmivoig 
maluit Robertus, quod Brit, recepit , addiditque ois. qoqua- 
*0505, scd seclusa. 








inj 
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. twp» — Dora ] Membrum hoc G. omisit. Vid, 
Med. xéðgov xai yàp tù Poux oy habent. Fortasse vo- 
luerunt dare xídpov yàp xai tù Qaxa don 
SOUS. ni vOY puggbrnn] minusque myrtum G. unde margó | 
P.. rectum .Zry tùy uvüpiyny duxit, quod posui. Miror au- 
tem cur hic bis 'uvdoírg dixerit, et tamen subiecerit, statim 
puíQivovg. ubi tamen Brit. pvgóisr dedit. ` 

Tlóvro nso Elovrixemotoy oud’ Éregov] Vulgatum sreoi 
suvtb, xai notov, oUÓ  £rspov G. vertit: in Ponto aulem 
foto neutrum est. — Córrexit Robertus e libri nostri c. 17. et 
Plinii 16, 32. s. 59. Illud primum mirum est, mutari na- 
turam in iisdem, atque pro indiviso valere. | Cedrum as- 
stnosis partibus dederat, et in Lyciis Phrygiisque montibus 

nascitur. Frigus inimicum lauro fecerat, sed in Olympo 
copiosior nulla est. Circa Bosporum Cimimerium in Panti- 
capaeo urbe omni modo laboravit Mithridates rex et ceteri 
incolae, sacrorum certe causa, laurum myrtumque habere: 
non contigit, cum teporis arbores abundent ibi, punicae fi- 
cique, iam mali et piri laudatissimae. Is igitur aut plura 
in suo libro scripta legit, aut aliuude inseruit Mithridatis 
. Domen. 
cvxüg dà moAAag Dye] Fici tamen multae magnaeque G. 
Codex Casauboni, : EA Vind. Med. avxat ĝè TroAAai, omisso 
verbo Frei; et sie Brit. edidit. Pergit Vind. &rmios ài j xai. 
- ua? Qon. ÖÈ mtpesxenalouevai) Vulgabatur omu. et 
ħicae amplae opaçitatis habentur G. qui in verbo inter- 
Tretando erravit aut zreogsoxialousvas seriptum legit. De er- 
róre mormuit etiam Palinerius p. 594. Vulgata significat, ar- 
bores per hiemem undique tectas a frigore defendi. 

xai lopwai] A. B. Vind. Med. a; Ọ  éepwai. et ver- 
nae, praeterquam si quae serotin«te G. debebat: praeterquam 
quod foftasse serius matürescunt. Articulum of de ineo ad- 
didi. Brit. fecit: xad ai0& xoMfhinAcou navtoð. xoi zonoraè 
fui dageroi miiy si uoa oí Oyos), tije è Ayoíasz 

| pehia xai] malus et similes G. qui pr£a scriptum le- 
git mamifesto vitio, quod habet Vind. sed Medicei pehéa, pro- 
fius a vero. 

mevn — oUx Fovev, oU" log — Pvündo»] sed pind- 
strum, abies atque picea desunt et omnino quae tedam in 
se gerunt. Humida haec autem et multo deterior G. Mem- 
brum prius Ponto detrahit: materiem navalem omnem, nomi- 
nibus trium tantum arborum positis, quae olac fere: adhibe- 
bantar olim. Alterum ponit, materiem aliquam in Ponto quie 
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dem esse, sed deteriorem Sinopica. Quaenam igitur est illa, 
quam pronomen «irs designat? Nihil aliud nisi àygío. iAy 
praecessit, quo possit sexus pronominis referri, Sed propiora 
unt, quae materiem navalem continent, arborum nomina. 
Haec regioni isti deesse dicuntur. Comparatio tijg Serene- 
xīç (ubi aperte vÀs intelligitur) docet, Theophrastum loqui 
voluisse de materie nayali, quam deinceps ait in Asia habere 
tantum zà y Kuuxía xai tu èy Zivorrg xai dulog, nee 
tamen multam.: Ita sequitur, ut Theophrastus eandem mate- 
viem navalem Ponto circa Panticapaeum, esse et non csse Dare 
ret. Hanc difficultatem animadvertisse videtur Palmerius p, 
595. qui verba nsúxņn — évOadov parenthesi concludenda cen- 
4uit: quae ratio quam parum procedat, statim apparet. Vi- 
tium igitur orationis alia ratione curandum est, quod, quan- 
tum ingenio sine librorum ope niti possum, ita tolli posse 
wihi videbatur, si vox nołàÀy. inseratur: oùx sore nokån, 
ouj olwç oùðév óvdaÓov , vya ðè aŭt, nempe s maux, 
hasn, nitus, quae fere solae materiem navalem praebebant. 

4. xat taç VAag] diversa secundum materiem habent 

G. qui r9» VÀg* reddidit, quo sequens «s» aùtùy refertur; 
idque substitui. .. 

.. QÀlù xw pO pépew Ñ uù qéotw) E versione G. tria 
, postrema vcrba cum Brit. inserui, quae Robcrtus subaudiri 
voluit Deinceps A. B. Muúocivoç, Med, uupowog babent; 
postea Med. ère dà apmelov. Ad Eùforsa intellige xugya- 

- 5. Hguyug Ò’ otè tonos Íxei, xai OAG TRÒÇ THP YRU- 
anyNouor uine’ . tÑ uÈ”. yàp Euge; — ác 4à. Aogas 
Quin et ad navalem materiam locus ibidem exiguus est, , 
omnino in universo terrarum orbe: quippe cum Europe, Ma» 
cedonia et Thracia et ltalia tantum habere videntur: Asia 
pero Cilicia — verum non multum G. . Commissuram fecit 
adiecta particula qui et additá praepositione ad: unde Hein- 
sius cum margine Basil. inmgraecis mọòoç addidit: quae prae- 
positio sensum non explet, sed turbat magis. In graecis enim, 
quae sequuntur, deest verbum yst vel simile, unde accusa- 
tivi plures pendeant, Gaza ipse verba tantum habere po- 
suit, quasi uovoy yew Ooxei scriptum legisset: quae ipsa verba 
Robertus addi voluit. Vitiosi loci argumentum aliud prae- 
bet adyerbium é£x&i, quod quo refertur? Ad montes proxime 
nominatos Graeciae non potest. Verum omnino aliena ab 
hoc loco et absurda est locorum definitio, cum sequatur in 
universum de toto terrarum orbe Graecis tum cognito: QAwg — 
sijg Eùgunys — vie 06 doce, nec ibi nominentur montes 


AD HISTOR..PLANT, IV, 5. $15 


isti, 'Europaei, tanquam navalis materiae feracets ad quos su- 
spectum illud £xei referre videtur. Quid multa? In unp 
isto alieno xe? haesit vitium, facile tollendum una tantum 
littera mutata., Scribo igitur èy, ad quod sequens doxéi re- 
ferri debet. Totum locunt transposiUs verbis ita scribo: xa 
ohus dà Bguyvc icr. tonoç, 0g čys thy vavnayno«uioy viny. 
Interim, ne temoritatis crimen incurrerem apud lectores rer 
ligiosos, nihil mutavi pisi, vitiosum éx&, cui O6, adiunxi. Brit. 
fecit: rijg uév yàp ÉUg. và nesot v. M. xai boa t. O. 9g? 
vu.ntQé [raA(av Pye MED 
5 duio]. Vulgatum „dyvoğ correxi. "Auvgoy Med. Derv 
inceps sd, 9U 7t0Àv..non habet, quo referatur. Ad VAgy 
vavmyneuen relatum debet esse ztoAAgy, quod substitui.., 
xédjo»] coniferam nempe in Libano monte natam: dé 
que supra inter coniferas libro tertio dictum. fuit. OY 
^ 6. vaP9" onoloc] et ea vero, quae — pari modo se 
habent G. unde čys: cum Brit. addidi. Plinius 12, 1. Sed quis 
non iure miretur arborem umbrae gratin tantum ex alieno 
petitam orbe? Platanus 'haec est, per mare fonium i» . 
Diomedis insulam einsdem insidae tumuli gratia primum 
invecta , inde in Siciliam transgressa, atque: inter primas 
donata [taliae. Deinceps rij 'Aðpiu Brit. dedít. 

' qt0ÀÀol xab uej&Aov| ^ Copulam interseruit margo Bodaei 
cum Vind. Med. deinceps "Pryí vulgato nr margo B. sub- 
&ütüit e versione G. idem" e Codice Casauboni annotavit C. 
Hoffnann. Plinius l. c. ' Dionysius prior Siciliae tyrannut 
Regium in urbem transtulit eas domus suae miraculum, 
ubi postea factum gymnasium: nec potuisse in amplitudi- 
ne/n ádolescere, el alias fuisse in ltalia, aç nominati 
Hispania, apud auctores reperitur." Boc actui. ciréh oa- 
ptas uürbià aetatem. "und apparet, Plitiium scriptum legisse 
vel anagnoste pronuünciante prave inàudisse d» 'Jome»í& à 
sai iv' IraMa n&co5, sensu plane inepto. Ceterum structura 
verborum laborat, et locus lacunosus esse videtur. Certe &g 
tollendum censeo. Brit. fecit: avrai ëv ciori vor. £y tõ yu- 
prasi, piłotriunleToa, ovðè Ó. À. u. Articulum ante srQeg- 
purigos cum Brit. addidi. - E 

7 *Evior 0i] Intellige TOTO Deinceps vr) tonwy 
¿ĝia feci ex lí. locorum propria G. ut sect. 4, quem Jo 
£um hic respexit. | | 

wots Oiaxogyunüérytos] ut ager cultu diligentissimo ad- 
fubito ferre queat G. qui QiaxoouqÜ tion scriptum leguse 


` * 


` 
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videtur; quod probo. Brit. dedit: xaí «ovtoY» tirk, oUtox 


s 


Daxoouytévru, Óvvasdas T. x. Q. 


. 
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anas và» vÀquarov»] et ad summam: plantarum G. 
Àn fuit olim additum xaè ry nòwðð»? Deinceps sinwpey 
A. B. "Vulgatum ye post moórsoor, cum Med, sustuli,” qui 
postea «yo habent. i NUS X 
, 6» te tù Ew xab rù negi nuŭç) verum etiam in mari 
materiae quaedam proveniunt humiles et in extero.etiam 
' arbòrės G.' qui scrrptum legit: vkýpara tõ nedi dd, ` èy 
dà Fo xái'divÓpa. ^ quam kcriptürám, probatem'a Sca- 
ligero, recepi; et consentiunt Vind..Med. in scriptara èẸos 
xai ÓévüQa. | Braeterca queras xa) vÀguora Med.. habent. 
Paulo antea ob novo», omisso yao, Brit. fecit: vAguaza vus 
ww Qóvüpa èy vij ibm. xal èv vij wap Ñuăç. NE 
érega Ó& peitw] et alia de arboribus maiora longe as- 
surgunt G. Paulo antea Vind. Mcd. éxsírg ðè za touaŭta 
dederunt, ubi erat dà saè tă towŭra. Deinceps Brit. dedit: 
90dé» Unepéxovza. "s a 
uixoa Trayra T% evopera) Articulum addidi. Deinceps 
Mngegor TiS Jalurıyç e versione Q. scripsi cum Scaligero 
et Palmerio: vulgo erag vmtQgéjgo* — vic £M Nm 
272, čt tade. pavegwrara uiv — rovg tónov) A. B. 
quvtQurara và èy. nostri itaque tractus evidentissima com- 
munissimaque algarum genera sunt: ignoliora vero et ma- 
xime propria locorum ratione abies, ficus, quercus, vitis, 
palma G.. Scaliger locum vitiosum ita corrigcbat: roc, pa- 
9sguirarO xi xotrütGra.  éxsiva O6 (Quran xci i0Ug Tü- 
Tovg. Vind. Med. habent idwvare xod TOL I0TTOUG. | Prae- 
terea Medic. àorí: rù dà g. — woworaze Jè x«i ið. Brit. 
fecit : sat TOLG . TÜTTQUG. Plinius nihil aliud nisi hacc ecx- 
cerpsit 3, 25. Wascuntur et in mari frutices arborésque, 
, minores in nostro: rubrum, enim et totus ;Qrientis oceanus 
` refertus est silvis. — Dalecampius Gazam ita scriptum legissé 
` putabat: rà ui» negi pç parsgwtuta xal xoworara Qv 
dori (vel roU púxouç yévg), &yracsórsqa 06 xai xutu`tóTovg 
ldwirava &Xarg et cetera. Scaligeri quidem coniecturam pro- 
bare non possum: totum enim hoóc'capüt de plantis nràris 
interni seu mediterranei tractat. Jn Dalecampii emendationé 
genera guxà» tantum nominantur, quae'non impleut totam 
hanc disputationem. ` Mihi post xab xouoraáca xidentur verba 
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aliquot excidisse, quibus genera et nomina quxó» et Gyvmw 
comprehendebantyr. Sequebantur autem: xai tù idtorrata xarà 
vovg toTovs, oloy &Aürm et cetera. Totum locum ita fere scri- 
ptum fuisse suspicor; zregi 7uUc éor& rà uiv puvegwtata xoi 
xowotard QUxog xai fuor, tua 08 iduorara xarà roU; rOTOV- 
Interim lacunae signum apposui, 

xuĝaneo 0 quxog] ut aiga G. Cum statim sequatur 
toù QuxOvg, scripsi T0, qui scxus deinceps semper usurpatur, 
mutato accentu, quem tamen operae variarunt. . 

teravosiðėç)] omisit Gaza, item Plinius, ubi hunc locum 
vertit, 13, 25. s. 48. non habet lingua alia nomen, quod 
Graeci vocant phycos : quoniam alga herbarum magis voca- 
bulum. intelligitur, hic autem frutex. Folia lata colore 
viridi gigni; quod quidam prason vocant, alii zostera. 
Vocem vezavotidég vitiosam pronunciarunt interpretes omnes, 
sezasov quAAoy plurium plantarum et arborum indicavit Theo: 
phrastus , significatione adhuc dubia et Gazae versione variata, 
Ab ista voce vix apte tsravosiðèç derivari, posse videtur. Igi- 
tur Salmasius Exercit. p. 1144. raveidécivel ravostdég coniecit, 
origine et notione dubia et obscura. In vauysoei0 ig cum Dale- 
campio consentit Palmerius p. 595. quod recepi, tanquam toti 
plantae accommedatissimum. — Taeniae et longitudinem et lati- 
tudinem arguit etiam cinguli ( fwortjpoz) nomen, quo plantam 
alii appellabant. Medicei zAezUuqvAAo*. rà trevoseðėç habent. 

&vo s» è Àenvugua] hirsuta extrinsecus , squamata in- 
trinsecus G. Legit igitur scriptum àgwd'ey dà. Aerrvgudq, 
sed male vertit: debebat enim intus laminatam, uti malebat . 
Scaliger, aut putaminibus vel tunicis contextam aut convolu- 
fam. Vind. Med. habent rĝoĝsy dà Aenvgíp.  Dalecampius 
H. P. II. p. 1369. Asmugíay coniecit. Brit. fecit avyod'cv 08 
xai AertuguuUs. Aémugoy aut AerrUptov est putamen. Ita Aristo- 
teles h. a. 5, 13, 1. favum purpurarum proliferum describens 
et cum favo apum comparans ait: œonso y 6i èx henugiwr ége- 
BirDieorv Acuxóyy nohià avumaysig. i. e. quemadmodum si ex 
folliculis seu putaminibus alborum cicerum multis quiddam 
compactum. ldem deinceps sect. 2. eosdem favos rà Asnu- 
QuuÓg vocat, quae Scaliger fo/iculos interpretatur. Noster 
1, 6, 7. de radicibus: af dà Asrrvgoidesg 4j qAowüeug , otov at 
se zii; oxiAAng xal toU fjoAfoU xai čti xoouuvov xai viv TOV- 
Os; Opolwy * &ei yag ori TteQuaiQely avrov." At negat Linckius 
meus, bulbosi fuci radicem magis quam ullius alius esse tunicis 
convolutam , sed potius succi glutinosi plenam. Itaque Asru- 
Qo; scriptura vera esse non potest. Vulgatum etiam 
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Vide dicta ad Aristot. h. a. 6, 12. p. 459. Fucum oceanícum 
extra columnas Herculeas memorat caput 148. O«vyuacíav Ari- 
stotelicorum , quem locum male vulgo interpretantur. Magis 
tamen ad Theophrastum pertinet locus in Scylacis Periplo 
p. 126. ed. Gronov. ubi de hoc fuco: éstre 08 to qUxo; zğg 
Qoyufjo tÒ mtÀarOQ, xoà üvoxJt» Obu, wore wevieiy. 

xai tuhia rà pvousra] Vulgatum xoi aÀÀa correxi. og 
sab ŭa Brit. deinceps pavgorsga babent Medicei. 

5. àvuxolvufios] urinando eximunt Scaliger rectius 
quam Gaza deferunt vertit. 

wg v 7, ] Vulgatum wç 7 &» cum Bodaeo correxi, uè 
deinceps quod edebatur xaAA«ov ex A. B. &y omittunt Medicei, 
xahhiov Ñ qoo 1) tis mogp. Brit. dedit, Plinius 13, 25. circa 
Cretam insulam nato in petris purpuras quoque inficiunt, 
Jaudatissimo a parte aquilonis aut cum epongiis, Idem 20, 
30. s. 66. tertium crispis foliis, quo in Creta vestes tingun- 
zur. Idem 32, 6. s. 22. aliave crispo.  Laudatissima (alga), | 
quae in Creta insula iuxta terram in petris nascitur, tin- 
gendis etiam lanis ita colorem alligans, ut elui postea non 
possit. Alter locus ductus est e communi fonte cum Dioscoride 
4, 100. 10 0à Aevxóv , quóperov iv Kenty nQog vij yñ, evar- 
(sg uyay xol G097r0». ubi Plinius cum Oribasib oUAov, non 
2svxòy, seriptum legit Fucum cartilagineum intelligi censet 
Sprengel l. c. p. 108. | 

qyivevos 06 xai e 75 ] Copulam a Gaza, etiam Medic. ef, 
Vind. omissam, ut inutilem seclusi. Deinceps gzoyysimi dant 
A. B. Vind. xa? mÀeova xoi xaAMo Brit. | 

6. '"4ÀÀo È écriv 0uotov] Vulgatam dÀÀa yuo — duoa 
reddidit Gaza, omissa tamen coniunctione jig ,, quam praeeunte 
Dalecampio mutavi. Mecum Brit. Plinius 15, 25. s. 48. Ter- 
tium est simile gramini, radice geniculata et caule , qualiter 
calami. Verba xal uaxQár, a Gaza etiam reddita, e Vind, et 
Mediceis addidi. | 

wonse N vijg] Vulgatum tå cum Brit. correxi, ut dein- 
ceps éAarro , ubi verum Aor est in A. B, Med. sed Med. dà 
omittunt. Genus hoc fuci dicitur agnovisse Caulini, et phu- 
cagrostin vocavit maiorem, narrante Sprengelio I. p. 103. Sed 
postquam ipse disputationem Itali legi (repetitam in Usteri £n- 
nalen der Botanik 1794. Parte XI. p. 33 seqq.), nihil reperi. 
quod lectoris assensum mereri, multo minus extorquere possit, 
gvxove [ngorégov] dedit Brit. | 

"Ao da Bovor] Vulgatum (fotQvoy e versione Gazae et 
Plinii cum Scaligero correxi. ax (orQvovy Brit. Plinius Lc... 


v 
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sect. 49. lud genus fruticum  bryon vocatur , folio lactu- 
cae, rugostore tantum, iam hoc interius nascens, in alto 
vero abies et quercus, cubitali altitudine: ramis earum ad- 
haerent conchae. Quercu et tingi lanas tradunt. 

mån vriðwðéorsoov)] Particulam tråùy Medicei omittunt, 
Vulgatum zororwdéaregoy cum Scaligero correxi e versione 
Gazae et Plinii, qui iterum 27, 8. s. 33. Bryon marinum 
herba sine dubitatione est, lactucae similis foliis, rugosa, 
veluti contracta, sine caule, ab ima radice exeuntibus fols, 
Nascitur in scopulis Inaxime testisque terra comprehensis. 
Genus hoc ulvam lactucaim Linn. cum Sprengelio I. p. 109. 
interpretatur Linokius. 

7. mpooyews — púortas) Medicei mapayeiot — püs- 
tas. terrenae Gaza. 

stgooTteguxviat] Gaza: modo patellarum. adhaerent. ho~ 
naðeç habent Vind. Med. Sequentia vulgo ita scripta legeban- 
tur: oloy cupxoógvAAa , noounxéoreoov dà tò qváloy nayù, 
xai mayuregoy ts tAürmo: Tt0Àv è xai oUx &vOuowov. velut 
carnosum, oblongius crassumque , et abieti crassius, fre- 
quens, nec leguminum siliquis absimile, — cavum intus 
nec quicquam intra se continens Gaza. Primum igitur aagxó-- 
T 'scripsi: cui vocabulo cum insit notio crassitudinis, se~ 
quens maæyù aut delendum, aut inserta copula xai marù scri 
bendum videtur: sequitur enim de quercu AsmrO». Postea 
nołù retrahendum videtur, et ita scribendum: sai nayússgov 
mohù tis £AAzmo, xai ovx &YOuoiov. : 

Aofloig, wotÀov O'.iv0oOs»] Vulgatum Aoffofg. è xor- 
Ao» ex A. B. Vind. Med. correxi. Sequens avro? vel avroig 
debebat esse avzó), nisi numerus plurium fuerit adhibitus eo, 
quod de utroque genere eadem valet observatio, Bodaeus, cum 
verosimile' sit, nomina plantis marinis a similitudine terrestria 
um, etiatn foliorum, fuisse imposita, suspicatur, hic nomina 
marinarum locum permutasse, atque, ubi est rijg ¿lúrne, scri 
ptum fuisse dgvóg , deinde vero rà Öè v7j; laryo Aentòyv, cum; 
abietis piceae et pini folia sint angusta, adeo ut ipsae arbores 
zQuyOqvAAos dicantur a Theophrasto. Brit. fecit: aaoxogvAAas,. 
vtponxéorepov È tò qvÀkov vijc ÜQvóc, xat nayúregor tg 
dÀárgg, xai oux &vouoiror — Aoffoig* xothoy &90oDev. . 

8. &xpeuovixs ] A. B. «ai deinceps interserunt, et 
p:xgig dant, non uakgag. rami abieti longi, recti solutique 
G: Libri Vind. Med. &rogveew pv Sun Mixg&c dant, unde 
vulgatam cztoqvoceg larn ues u. correxi. «o | 

"vyomoior] Gaza cubitalis. Liber Voss. vmyvoiov hahet, 
Theophr. oper. Tom. JIA, X 
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illa circumflexi , et foliis a mari corrosi Gaza. — issiya refev- 
tur ad folia sonchi, contra óg8o& ad óaßĝðote — Dalecampius 
coniecit: mÀny ovy, aeg Bxevsa, opOoi, &ÀÀa vieQixexAoué- 
yo.  Postremum verbum Robertus ad terram inflexi, ut quis 
putet ex parte esse fractos interpretatur. Infra 7,8, 3. sonchus 
inter axavé ógpvAAa. est, quae simul émyetopuAAu et éxixavAo- 
qvÀÀa sunt. Plura de soncho dicentur ad 6, 4, 8. Dioscori- 
des 3, 80. elaphobosco tribuit folia mttguxexAaopéva: circum- 
» fracta versio habet. Idem 3, 79. de smyrnio: qvAAu dà nÀa- 
. vcUv&Qa TtgÜg TAF y* xai vmonsgwAXre. Plinius de eodem 
27, 13. ad terram ifracta. posuit. Equidem copulam ante 
ovy wreg collocavi, consentiente Vind. cum Medic. qui mp«- 

kexAacueva babent. — | 
ének rd) ye 0v0Àoy Hzesy tòy uécov ya xavhòy)] nam eo, 
quod medius caulis transmeat per totum, reliquum quoque 
aspectüs proximiw: est Gaza. Robertus plenius dicendum 
fuisse putabat:. ó qoi» ouo totç coyxois T ys Ot0ÀoU rv 
quAAmy dTxeww rov piony ye xavAOY; ut sonchi tyrsus e folio- 
` rum orbe medio exurgit , sic palmae marinae stipes. Haec 
ille. Brit. fecit: ¿rs zg ye ðe’ oÀov [pudov] xew vàv pé- 
gov ye xavÀOY , sai 7] et cet. Mihi vitium adhuc inesse in ver- 
bis xai 5 aAA oung magurAngía videtur. Sermo est de na- 
tura ġaßðwy 3j únopusswy: quae cum foliis sonchi comparan- 
Aur, excepio statu recto, qui deflexus est in soncho: cetera 
natura convenire dicitur: ubi speciatim similitudo editur rà 
0t0/.0U huer vov uécov ye xavAóy. de quorum sensu postea vi- 
debimus, Structura verborum hic laborat, si verbum quaeri- 
mus. Nam napanimoia sequens bene quidem cum oA ose ` 
convenit, at non cum antecedente membro, quod ad gaffüovg 
5 &nogvot refertur: debebat enim esse ToQumAmowus. Prae- 
. terea particula: yg Sine causa manifesta geminata in eodem 
membro vitii susyicionem facit. Suspicor igitur fuisse olim 
scriptum: và te ÓtoAov 4jxsw vàv. uégov ys xavioy xai tù akin — 
Oe, nagpanic. ^c tc 
xal row» xÀ«Ówv] color his et caulibus — ruber intense 
Gaza, secutus scripturam A. B. Vind. Medic. xavAG*, quam ' 
cum Roberto mnuiavit Heinsius, cum ille xavAov de palma-recte 
dici négasset, de quo supra fuit BouyvoréAeyeg. At multo mi- 
nus de palma hee, sáGdovg licuit usurpare, quorum locum et 
nomen óafóo, et ásxoqvae occuparunt in Theophrasto: Ad 
has óa(jdovg réfertur pronomen rovro»: caulem iam antea in 
.  tomparatione sonchi nominaverat Thoophrastus: xovAer igitur 
- mecum Bodaeus tuetur: contra Britannicus editor xÁqdov rece- 
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pit, et in aymotatione ad h, L ita tradit: Pis eschiptione at 
éxguostio à» QufUuy, où xoxÀmÓOey — QAX dig ÈY cAára, 
Fucis plurimis convenit: sed charactere qui seguitur, àv. olov 
qváAAov nsew tòy uécor xavAov, frons P vesiculosi ét serrati 
apte describitur folio oblongo, costa intermedia, alis utrin- 
. Bot. 

. al ànávoía) A. B.. Medic. ei nuota, Vigd.-srAovcun. 
cum Roberto correxit Heinsius. e£ t plycie Gaza, : séd Seinsies 
fecit et quae aplysiae. TE 


AD CAPVT VII. (vvuoo-VIB) - 


oiov QUpa) ut thymum Gaza. Antes. Vind, "19001 ha- 
bet, et recentiore manu gy superscriptum.... Medicei srgáos. 
. Brit. dedit oiov ta uua. — Plinius L c. fi st palma Jruticum 
generis, Extra Herculis columnas porri. : fronde nascitur 
frutex, et alius lauri et thy mi.y gi amdlo eiecti 5o pumicem 
transfigurantur. 

The Jè égvS'güg xalownévns ] Singula verba. reddidit Gasa ; 
de vitio securus, quod cum animadyertisset „Robertus, verba 
praescripta deleri voluit, et deinceps post iv s zjj Qalaisg 
inseri tù ÉguO QA xakouuévr. Heinsius vitium intactum relie 
quit s et post acri inepte égv'oa inseruit, Maxime pro- 
babilis est emendatio Podaci , nisi alecampio debetur; re- 
cepta a Brit. noc dà v5 pido% xal. Neminem certe fore 
credo, qui ineptissima ha" vulgata, vc ‘iovo - — à 75 1) 
defendere audeat. 

KonrüU] A. B. xoArov. Vind. Med. xónoy. a Copto G, 
Correxit Scal. "Plinius 13, 25. s, 50. At in Oriente mirum est 
statim a Copto per solitudines nihil gigni praeter spinam, 
quae sitiens vocatur , et hanc raram admodum: in^mari vero. 
rubro sileas vivere, laurum maxime eb oliyam ferentem 
Paccas, et cum pluat, fungos, qui sole tàctí mütantur in 
pumicem. Fruticum ipsorum magnitudo lernüm cubitoruMs 
est, c is referta, vix ut prospicere e navi tutàm sit, re- 
mos plerumque ipsos invadentibus, "Videtur huc pertinere 
locus Strabonis 16. p. $85, Siéb. dé sinú Persico: xa? okny 
dè rhy rij; igvO Qs nagahiay xura Gud oU. quero dévdpa 0 Opora 
upyy xal Bala , tatg uiv peo TEOUY olg v Vatogayi; nyn- 
peva, volg òè mnppvgiaty éo9^ Ort ola xaAvmTOutva , xuè 
saUta cíjo Umtoxuuévne ys adévðgov ovonç. 

évyadog] Medicei de y&ðoç habent. Arborem in iisdem 
locis repertam , et solam, a Petro Bellonio, descriptam brevi» 
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ter et pictam im Observ. singul. 2, 56. p. 123. versionis 
Clusianae, , quam Mimosam horridam Lin, interpretatur, Gal- 
lus Thiébaut Exam. p. 18. comparavit. Contra Sprengel Hi- 
stor. I. p. 377. Acaciam veram Bellonii interpretatur. 

iv dà xfj QoÀartg pustas xal] Suasu Roberti Heinsius - 
h.l. ita interpolavit: QaAézzg éguOQá ðévðça vwà puera An- 
tiquam «scripturam vertit G. quae nullam babet difficultatem, 
Vind. Med. xaàoüc, Ò ağı habent. — 

ópoía rij àpía] laurus ariae similis ex toto est, olea 
folio tantum G. qui ohwp vel návtæç supplevit. tě qeAAg con- 
iecit Robertué, a Brit. receptum. Est etiam herba puilor 
vocata infra 9. c. 19. Sed-quis arbiter litem hanc iudicabit ? 
Equidem süspicor, deesse nomen arboris post fAaía , cum qug 
folium comparetur, ut cum aria folium lauri marinae. Gallus 
Thiébaut. ( Examen p. 38.) unam harum arborum ait a Be- . 
lonio prope locum Suez, alteram a Forskalio in litore et insulis 
maris rubri repertam et sub nomine Sceura descriptam fuisse. 
Cf. huius Florae Arabicae Centur, II. p. 37. | 

vagumÀoio» ra?g &Aecasc] Heinsius ante vogg inepte ĝè 
inseruit. De hac lauro Pythagoras de mari rubro apud Athe- 
naeum 4. p. 184. Schw. soùçs T'omylodvsag qoi xatuoxevá- 
[ew r£» navðovgav èx vii; àv 1? Dukárry quonérqs Sagre. 
Brit. fecit aïç alors. 

ëvarmoyv] Plinius 12, 17. s. 38. Jn Arabia et olea dota- 
tur lacryma, qua medicamentum conficitur, Graecis enae- 
mon dictum, singulari effectu contrahendis vuinerum cica- 
tricibus. Jn maritimis eae fluctibus aestuque operiuntur : 
nec baccae nocetur, cum constet et foliis salem relinqui. 
Strabo ex Artemidoro in. descriptione sinus Árabici 16. p. 431. 
slt’ iQnuos vijoos toel mànecs hasy, où zov nag jui», 
GÀÀG sar ivroniov, üg xaAoUuev ,diOLoruxüg , o tò Öaxpvoy 
«ai largux; Õuvayswç artır. De eadem etiam Dioscorides I, 
141. Hanc oleae lacrymam comparavit vir doctus in Actis Aca- 
demiae Ulissipponensis T. III. p. 175. cum succo glutinoso, 
quem oleae morbosae e foliis transsudant copiosum, quemque 
colligere licet ita, ut e foliis cisti ladanum in Graecia et alibi 
colligitur. .. 

2. udara nÀsio] Recte P :nius pluvias aquas interpreta- 
tus est, male Bodaeus aestum maris. Athenaeus 2. p. 237, 
Schw. male haec de mari circa columnas Herculeas retulit. 

püxnrsg] Madreporam fungiten Lin. comparavit Britan- 
nicus Editor. | 
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wÁeiosovc ÔÈ Zye] Heinsius mAsíovg: dedit. sxapyapias 
Plinius caniculas interpretatus est. 

“Howy, ip öv] Infra g. c. 4. est “Hoey wokmog et 
sodas : unde scripturam huius loci corrigendam censeo. 

opo ys xai] similia tamen recte G. unde vulgatum 
Opo 0à correxi. 

woy tomo Har] tanquam nondum perfecte frueris G. 
qui scripturam Vind. Medic. pyw seléws ébepÓ sje expressit, 
quod dedi. Heinsiana piymors fecit. 

prm 08) Vulgatum ues cum margine B. correxi. Jon- 
gitude arbuscularum G. quanquam pijxoç equidem malim scri- 

nu 
P 3. Sa 9i, oTe üránkove, ut qui vero ex India missi ab 
ote uga stÀoUc Vind. Medic. 
deinceps epe dor PA sordos Me e Etiam A. B. ám dant. ,Postca 
pego» oU — TQ vygopa puc.  Pliniusl. c.: Qui navigavere 
in Indos Alexandri milites, frondem marinarum arborum tra- 
didere in aqua viridem esse, exemptam . protinus in salem 
arescentem; iuncos quoque lapideos perquam similes veris per 
littora: et in alto quasdam arbusculas colore bubuli cornus, 
samosas'et cacuminibus rubentes: cum tractarentur, vitri modo 
fragiles, in igne autem ut ferrum inardescentes: restinctis 
colore suo redeunte, In Graecis vitium haesit et structura ver- 
borum laborat. In Indos missos ait Plinius, idque dv&mAovg 
significare videtur. 

Ouotoy rot pvxíosc] Brit. qux fecit, Beinceps gyoí- 
vovg AiQvfovg Editor Brit. suspicatur esse genus sertulariae, 
Üevü0puqua vero xepareva Gorgoniam Isin interpretatur, Cete- 

rum Medie devüup la rta habent. 

ám" &xpov mwjóó] V tum mugh cum Mediceis correxi. 
rubentes G. Deinceps o jy malebat Robertus, quod Brit. 
recepit.’ 

ix. dà TOUT nvo) A. B. Med. zio. Robertus eorri-. 
gebat moóg 0£ rovro sig nip — Quirrvoo ylvssĝus. et igni 
iniectas, ut ferrum exardescere G. ixzóg Jè sevrov Brit; 
fecit. Mihi vulgata non displicet. àx roUro est postea. Sed, 
yiveod'as deinceps scribendum censeo cum Roberto, Postee 
etiam &royúyņtas Corallinum in his agnoscere sibi visus est : 
Robertus. 

4. 4Aixa nÀ&ravos] In sexu $Aíxu dubius. haereo, an 
gAinas praestet. Deinceps ovu[lairs, A. B. correxit. Robertus. 
Vind. Med. TÀórayos xai ai yesgos ei néyuavas * avpßuírsi 0e 

Qtr. unde verba quatuor sta aiyepos ol "épavus Theophrasto. 
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dem esse, sed deteriorem Sinopica. Quaenam igitur est illa, 
quam pronomen avzs designat? Nihil aliud nisi åyọla VÀq 
praecessit, quo possit sexus pronominis referri, Sed propiora 
şunt, quae materiem navalem continent, arborum nomina. 
Hacc regioni isti deesse dicuntur. Comparatio vij; Zwemns- 
$ijc (ubi aperte vÀg intelligitur) docet, Theophrastum loqui 
voluisse de materie nayali, quam deinceps ait in Asia habere 
tantum tà èy Keuxía xai tù iv Zw xai dulo, nee 
tamen multam.’ Ita sequitur, ut Theophrastus eandem mate- 
viem navalem Ponto circa Panticapaeum, «sse et non csse nar- 
ret. Hanc difficultatem animadvertisse videtur Palmerius p, 
595. qui verba msuxz — vðuðov parenthesi concludenda cen- 
4uit: quac ratio quam parum procedat, statim apparet. Vi- 
$ium igitur orationis alia ratione curanduin est, quod, quan- 
tum ingenio sine librorum ope niti possum, ita tolli posse 
wibi videbatur, si vox r&oÀA;. inseratur: oùx &gr& noin, 
ou) oàÀog oùðèy évdaÓov , vyQ& à auty, nempe 4 maux, 
hasn, nitus, quae fere solae materiem navalem praebebant. 
4. xarà tüg viag] diversa secundum materiem, habent 
G. qui zy» VÀgv reddidit, quo sequens eny aùtùy refertur, 
idque substitui. . 
úhlu xut Td Qépsiv uù qéotw) E versione G. tria 
, postrema vcrba cum Brit. inserui, quae Robertus subaudiri 
voluit. Deinceps A. B. Mucivoç, Med, uugawog babent; 
postea Med. ir, dà apmelov. Ad Euffoixà intellige xýgya. 
-. 5. Hgeyvg Ó' icti vomog xci, xai okos TÒS TIW YU- 
anynoiuor vAn’ . vue uiv yto Eugene — te dà. da 
Quin et ad navalem materiam locus ibidem exiguus est, . 
omnino in universo terrarum orbe: quippe cum Europe, Mas 
cedonia et Thracia et ltalia tantum habere videntur: Asia 
vero Cilicia — verum non mullum G. Commissuram fecit 
adiecta particula quim et additá praepositione ad: unde Hein- 
ius cum margine Basil. inqgraecis mọòç addidit: quae prae- 
positio sensum non explet, sed turbat magis. In graecis epim, 
quae sequuntur, deest verbum ys, vel simile, unde accusa- 
tivi plures pendeant, Gaza ipse verba tantum habere po- 
suit, quasi uovo» yew Ooxei scriptum legisset: quae ipsa verba 
Robertus addi voluit. Vitiosi loci argumentum aliud prae- 
bet adverbium éxe&i, quod quo refertur? Ad montes proxime 
nominatos Graeciae non potest. Verum omnino aliena. ab 
hoc loco et absurda est locorum definitio, cum sequatuy in 
nniversum de toto terrarum orbe Graecis tym cognito: 0A, — 
4; Eùgunys — vig 0à 4oiag, nec ibi nominentur montes 


AD HISTOR. PLANT, IV, 5. $15 


isti, Europaei, tanquam navalis materiae feraces, ad quos su- 
spectum illud éxe& referre videtur. Quid multa? In unp 
isto alieno xti haesit vitium, facile tollendum una tantum 
' littera mutata., Scribo igitur ye, ad quod sequens dox? re- 
ferri debet. Totum locunt transpositis verbis ita scribo: xad 
OÀog 0à Ügayuc icr. 10109, öç yes thy vavmngyrosuoy viny. 
Interim, ne temeritatis crimen incurrerem apud lectores rer 


ligiosos, nihil mutavi nisi, vitiosum xet, cui öç adiunxi. Brit. 
PV "m 1 , 


fecit: tç u&v y&Q Ev. và negi v. M. xai ooa t. O. ‘OEN 
vui megi ` {rahiay £j. oet uU 
e dép] Vulgatum 4uvoj correxi. "Auvcor Med. Der 
inceps:qmAs* oU soÀu..non habet, qua referatur. Ad v 
yOVMn yet relatum debet esse Mh > quod substitui.., 
xédgov»] .coniferatn .nempe in Libano monte natam: dé 
que supra inter coniferas libro tertio dictum. fuit. x 

- 6. vab0" ouoloc] et ea vero, quae — pari modo ék 

habent G. unde £yey cum Brit. addidi, Plinius 12, 1. Sed quie 
non iure miretur arborem umbrae gratin tantum ex alieno 
petitam orbe? Platanus ‘haec est, per mare [onium i» . 
Diomedis ' insulam eiusdem insulae tumuli gratia primum 
invecta , inde in Siciliam transgressa, atqué' inter primae 
donata Italiae. Deinceps rij 'Aðoiu Brit. dedit. 
" ' qohłol xai ueyüMor| ^Copulam interseruit margo Bodaei 
cum Vind. Med. deinceps "Pryíy vulgato nr% margo B. sub- 
$ütuit e versione G. idemi' e Codice Casauboni annotavit C. 
Hoffinann. Plinius Ì. c. ` Dionysius prior. Siciliae tyrannus 
Rhegium in urbem transtulit eas domus suae miraculum 
ubi postea factum gymnasium: nec potuisse in amplitudi- 
ne/n ddolescere, et alias fuisse in Italia, ac nominatiñ 
Hispania, apud auctores reperitur." ' Mc actum cirea oa- 
ptas urbis aetatem. "und apparet, Pfitiium scriptum legisse 
vel anagnoste pronünciante prave inàudisse' èy "lonavía 0j 
xai iv ' Ioa T0? ' sensu plane inepto. Ceterum structura 
verborum laborat, et locus lacunosus esse videtur. Certe ác 
tollendum censeo. Brit. fecit: avrot uev elor YU». Ev và) yv- 
pvaoity, quAozqurjDeioos, 0U03 Ò. À. u. — Articulum ante zrgeg- 
purigos cum Brit. addidi. ) 

27 EvioU 0] Intellige rómow Deinceps zw zómgy 
iĝa feci ex idíg. locorum propria G. ut sect. 4, quem lo- 
£um hic respexit. ' . o4 
wors OiaxogunOérzoy] ut ager cultu diligentissimo ad- 
fubito ferre queat G. qui QiaxoounOtioav scriptum legisse 


à 


` 
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vidctur; quod probo. Brit. dedit: xai) tOUTOY Tip, 'OUrdg 
daxoouyIévtu, duvasĝar T. x. g. 2 
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&nÀdc ty vAguarov] et ad summam. plantarum G. 
Àn fuit olim additum xai t&v nowa»? Deinceps sinwpEr 
A. B. Vulgatum ya post moóregoy, cum Med, sustuli,'” qui 
postea &yyoua habent. l | on 
, Sy te tù Ew xol tù negi uðs) verum etiam in mari 
materiae quaedam proveniunt humilés et ih extero:-etiam 
 ürbóres G. qui scriptum legit: vkýnara tõ negdi d a, èv 
Qi Fo xdi'ÜivÜQa. quam scripturam, probatem:a Sea- 
ligero, recepi; et consentiunt Vind.. Med. in scriptàra à$o 
xai Óév0Qa. Praeterea qveras xoà váguara Med.. habent. 
Paulo antea où uóvov, omisso yág. Brit. fecit: vAgua19 riu 
ww, 0óvüpa iv vij Em. xal iv vj Wap tjuüg. yo 
érega Oe peitu] e£ alia de arboribus maiora longe as- 
surgunt G. Paulo. antea Vind. Med, éxeívg 6 TA TOLGUTO 
dederunt, ubi erat dà saè tă tOwUta. Deinceps Brit. dedit: 
9Udév vnepéyovin. - Q9 ENDE 
Mixp&k nawra và qvoutya]  Articulum addidi. Deinceps 
wregéyov tijg JaÀ4rrgg e versione G. scripsi cum Scaligero 
et Palmerio: vulgo erat vmep£yov — vig éÀatue. —, s. 
MEE TüÜt. gavegwrura uiv — tous vO0TOvG) À. B. 
qavtouracza TÒ pèy. nostri itaque tractus evidentissima com- 
munissimaque algarum genera sunt: ignoliora vero e£ may- 
xime propria locorum ratione abies, ficus, quercus, vilis, 
galma G. Scaliger locum vitiosum ita corrigebat: va, ga- 
9sQurara zai xOwvOrqra. èxsra O6 Tiwrata zat voUQ Tü- 
7ztovg. Vind. Med. habent idw)rara xod toùç tónoug. | Praé- 
terea Medic. gori’ tù dà g. — xowóraza Oi xoi i0. Brit; 
ecit: sc TOUS, TÖTQUÇ. Plinius nihil aliud nisi haec ex- 
cerpsit 3, 25. JNascuntur et in mari frutices arborésque, 
minores i nostro: rubrum enim et totus Orientis oceanus 
refertus est silvis. Dalecampius Gazam ita scriptum legisse 
putabat: r& uiv zteQé zug qaregorara xal xowórarü qvi] 
dorè (vel soð púxouç yévn), &yraotórsqa dà xai xc1 100g 
lw rata harn et cetera. Scaligeri quidem coniecturam pro- 
bare non possum: totum enim boóc' capüt de plantis nrári4 
interni seu mediterranei tractat. Jn Dalecampii emendationé 
genera quxà» tantum nominantur, quae'non implent totam 
auc disputationem.’ Mihi post xa? xowóraza xidentur verba 
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aliquot excidisse, quibus genera et nomina quu)» et pvo 
comprehendebantyr. Sequebantur autem: xai tu id«orata xarà 
voUg vóTtOU;, oloy éAarm et cetera. Totum locum ita fere scri- 
ptum fuisse suspicor: zr&gi 5g ote tù piv qassogurrata xoi 
xowotara QUxog xai Ügvor, tua 08 iduyrara xarà TOU; TÓTOVÇ. 
Interim lacunae signum apposui, | 

xuĝanso 0 quxog] ut aiga G. Cum statim sequatur 
toù púxovç, scripsi T0, qui scxus deinceps semper usurpatur, 
mutato accentu, quem tamen operae variarunt. . 

tetavosiðèç] omisit Gaza, item Plinius, ubi hunc locum — 
vertit, 13, 25. s. 48. non habet lingua alia nomen, quod 
Graeci vocant phycos: quoniam alga herbarum magis voca- 
bulum. intelligitur , hic autem frutex. Folia lata colore 
viridi gignit; quod quidam prason vocant, alii zostera. 
Vocem rezavostÓég vitiosam pronunciarunt interpretes omnes. 
véz&vov quÀAorv plurium plantarum et arborum indicavit Theo-: 
phrastus, significatione adhuc dubia et Gazae versione variata, 
Ab ista voce vix apte veravosidég derivari, posse videtur. Igi- 
tur Salmasius Exercit. p. 1144. ravsidagivel vavost0ég coniecit, 
origine et notione dubia et obscura. In tæiociðėç cum Dale- 
campio consentit Palmerius p. 595. quod recepi, tanquam toti 
plantae accommedatissimum. — Taeniae et longitudinem et lati- 
tudinem arguit etiam cinguli (Qwarzjpoc) nomen, quo plantam 
alii appellabant. Medicei zsAazvqvAAos. rà tevosiðèç habent. 

avos» 0? Aenvgua] hirsuta extrinsecus , squamata in- 
irinsecus G. Legit igitur scriptum swper è Aenugusóq, 
sed male vertit: debebat enim intus laminatam, uti malebat 
Scaliger, aut putaminibus vel tunicis contextam aut convolu- 
tam. Vind. Med. habent èyðoĝsy 08 Aentvgíg. | Dalocampius 
H. P. II. p. 1369. Asmwpíay coniecit. Brit. fecit àvogev 08 
xai Asnugiwði.  Aérugoy aut Aerrugiov est putamen. Ita Aristo- 
teles h. a. 5, 13, 1. favum purpurarum proliferum describens 
et cum favo apum comparans ait: d)gsreQ &y &i èx Aersvgíoov és 
pioisov Acuxdy nohia avunaysig. i. e.: quemadmodum si ex 
folliculis seu putaminibus alborum cicerum multis quiddam 
compactum. ldem deinceps sect. 2. eosdem favos tà Asnu- 
Qiwðn vocat, quae Scaliger fo//culos interpretatur. Noster 
1, 6, 7. de radicibus: aí 08 Asnvgo9esg À gioiideg , otov ai 
«6 Tijs oxíAÀgg xai toù Polpo xal Zr« xQouuvov xai v Tov- 
toic Opolwy * dei yag late TteQuaiQsi» avr." At negat Linckius 
meus, bulbosi fuci radicem magis quam ullius alius esse tunicis 
convolutam, sed potius succi glutinosi plenam. Itaque Aerru- 
Q7 scriptura vera esse non potest. Vulgatum etiam 
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cvoOs9 ferri non potest: oppositum enim Ewer İl:gitat 
&coOty, Itaque Salmasii coniectura Óaosiav, EwSey à 
vuo&», probari poterat, si modo de colore radicis rufo 
constaret. Deinde etiam vis infertur nimia verbis, eliminato 
&vodey. Bulbosi fuci radix in extremo bulbo, subtus saepe 
cavo, circumpositas fibras habet ; unde ctiam maior similitudo 
cum xoouuvoynteloiç oritur.  Heinsiana male xoojutvoyrO siot 
dedit. "Vind. habet xgougvynre(oig.  Medicei xgouuvy nto. 
Ipsum vocabulum alibi nondum fuit repertum. Notam, qua 
yýterov differt a cepa capitata, posuit Theophrastus 7, 4, 10. 
và Oi yyruov xoÀovusvov woneo üxépuÀóv ti, xol avyéra 
paxoùy yov, 08s» xai 7 fAccrnsw xoa, xai inwxeiperas 
vroÀA&xig , Ore TÒ TtQXcOr. unde Plinius: getAyum pene 
sine capite est, cervicis 'tantum longae, et ideo totum in 
fronde, saepiusque resecatur, ut porrum. Ħeinsiana ibi 
4119 voy dedit, quod e vulgari dialecto ductum transtulit Pli- 
nius. Denique, quod superest in hoc loco unum remedium, 
ut vulgatam scripturam de folliculis foliorum prolificis , nulla 
oppositi &&ed'ev ratione habita, interpretemur, adhibere non 
licet, si bulbum bulbosum interpretaris; Nam hic nullos folio- 
rum folliculos proliferos gerit, sed ad diversi plane generis 
&sphaerococcos pertinet. — 

3. oU noððeç ovÓ &boyoov] Gaza initium huius sectio- 
nis usque ad illa, xq) 10 uév ro woqvAAor, omisit. Plinius locum 
'ita vertit: Allerum genus eiusdem capillaceo folo, simile 
Jfeniculo, in saxis nascitur: superius in vadis, haud procud 
littore: verno utrumque: et interit autumno. Postrema per- 
tinent ad genus sequens. Vulgatum deinceps èy avTá correxit 
Scaliger vertens : negue viride neque pallidum, sine caule, e£ 
tamen in se ipso surrectum,. Oritur super testis et saxis, non, 
quemadmodum alterum, e terra. Utrumque genus prope oras 
terrarum nascitur , ac ipsum quidem capillaceum haeret ter- 
. rae — illud autem profundiore mari provenit. XRedeo nunc 
ad verba praescripta, ubi vitium latet, quod arguit compara- 
tio ipsa cum priore specie per totam notitiam instituta, Igitur 
primum color indicatur, qui cum in priore sit gramineus et 
viridis, huius esse diversus debet, ut, cum latifolius fucus cau- 
lem habeat, hic contra acaulis esse dicitur. Sed mirum in hac 
comparatione membrum utrumque claudicare, a librariis vitia- 
tum, qui tamen vel ita vestigia scripturae verae reliquerunt, 
in quibus errorem indagare licet. Scilicct ut coloris diversitas 
appareat, scribendum censeo ov nmowdEç, QLA? ZEwygov, quem- 
admodum sequitur: oùðè -yor xavÁov, aAA’ òopoy Two y 
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evré. Sed. hoc ipsum alterum membrum arguif in priore 
omisssm caulis mentionem, quae fortasse latet in vitiosis vel 
lacunosis istis, avwðer è AenvQia, aut in vocabulo rsiayott- 
ĝéç. Quodsi in priore membro est lacuna, locum istum ita 
fere scriptum elim suspicor: («jay — Óacostay Emder, uaxgav 
dà imux|g — xgonuvoygreíoig, üvodrev È xav^óv Asnrov, 
De seriptura &ÀÀ" d&oypov tam parum dubito, ut eam in textu 
ponere orationis non dubitarim. Si é£égvOQov est valde ru- 
brum, 2xAsvxov candidum, valde albidum, etiam hoc nostrum 
TEwyoov praepallidum debet esse. : Nunc demum video, idem 
disse Brit. 

mQog TÄ yij, TQ00yeu] Cum statim de loco habitationis 
sequatur 7Q0g aùr v5 yi, Cui opponitur óvorépo de alto 
mari, hic mgóg tä yğ diverso sensu positum debet esse, et 
recte Scaliger e terra vertisse videtur. Itaque émi rij yj vel 
ix fg y5]c scriptum maluisse videtur, quod ipse etiam cum 
Dalecamio p. 1370. probo. Ceterum Bodaeus putavit, hanc 
. ipsam speciem esse, de qua Dioscorides 4, 99. jovoy akuo- 
oro» querat inè Ae xoi 00zQnxo» nagu DaAaocar, rQuyodes ,. 
lojvóv , «xavioy , ixavüg orumrixóv. Sprengel I. p. 108. fu- 
cum aculeatum Turneri intelligi censet; contra Linckius meus 
corullinae aut sertulariee genus aliquod significari suspicatur. 
Brit. fecit: àÀÀà xal tò pèr rQvyóqvAAov. 

WONEE ênmhúteodat] A. B. Vind. Med. émixAvtecas, . 
quod Gaza vertit, omissa voce woreg, quam in agre mutavi. 

4. g&itov og Tae rudov] latitudine amplius, quam. 
ut manu apprehendi possit G. rectius Scaliger: Jatitudine 
ampliori, quam ut palmo aequari possit. Equidem wç in 4j 
mutavi, quod Gaza vertit. Pro gégeros Vind. Med; dant gaí-: 
vetas, et Med. Fuhacoar habent. i | 

iv 10715 è — òppahoŭ] Haec etiam omisit Gaza, 
Verba socoítov aübavsra, desunt in A. B. Vind. Med. aùëád~ 
ysrov dedit Heinsius. Dalecampius in H. P. 12. c. 20. locum 
ita vertit: /bidem et in aliis quibusdam locis tam alte sur— 
git, ut hominum umbilicum altitudine superet. Recte vidit' 
vir doctus lacunam, quam si animadvertisset Sprengel, qui' 
fücum secchárinum imterpretatur I. p. 108., aliter sensisset, 
Bodseus non nominati Dalecampii versionem dedit, cui et suam, 


sane ineptissinram, subiecit. Idem éytaDJo scribi maluit, tav- ` 


Tye dà čr rio, Brit. Quid in mari mediterraneo fiat fuco, 
istuc a maris fluxu perlato, in loco lacunoso narratum fuit. 
Tandem vero in littus eiectam significat istud &xmímtew, credo, 


quàndo mare purgari dicitur, xeJ«mopnérno Tiç Sorry. 
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Vide dicta ad Aristot. h. a. 6, 12. p. 45g. Fucum oceanícum 

extra columnas Herculeas memorat caput 148. Gavuacíoy Ari- 

stotelicorum , quem locum male vulgo interpretantur. Magis 

tamen ad Theophrastum pertinet locus in Scylacis Periplo 
. 126. ed. Gronov. ubi de hoc fuco: éstre è to qUxog 15e 
quje tò mtÀazog, saè üyo)Dsv bu, wore xeviety. 

xui Ta tă gvouera] Vulgatum xaè niha correxi. og 
xa) üAAa Brit. deinceps pavgorsga habent Medicei. 

5. àyaxoAvufioov] urinando eximunt Scaliger rectius 
quam Gaza deferunt vertit. 

Éwg àv y ] Vulgatum £g 7 &» cum Bodaeo correxi, ut 
deinceps quod edebatur xaAA«oy ex A. B. àv omittunt Medicei. 
xàAAvoy Ñ 4900 N vijc 709g. Brit. dedit, Plinius 13, 25. circa 
. Cretam insulam nato in petris purpuras quoque inficiunt, 

Jaudatissimo a parte aquilonis aut cum spongiis, Idem 20, 
10. s. 66. tertium crispis foliis, quo in Creta vestes tingun- 
iur. Jdem 32; 6. s. 22. aliave crispo.  Laudatissima (alga), 
quae in Creta insula iuxta terram in petris nascitur , tin- 
gendis etiam lanis ita colorem allgans, ut elui postea non. 
possit. Alter locus ductus est e communi fonte cum Dioscoride 
4, 100. tO 0à Asvxüv , gvopesov àv Końey 760g T yñ» tvon- 
dg Gyav xol Gowmro». ubi Plinius cum Oribasib oU4or, non 
Asuxó», scriptum legit, Fucum cartilagineum intelligi censet 
Sprengel l. c. p. 108. | 

yivezas 06 xai iv tă] Copulam a Gaza, etiam Medic. et, 
"Vind. omissam, ut inutilem seclusi. Deinceps gzoyyesai dant 
A- B. Vind. xol srÀctéoya xa& xaÀÀo Brit. | 

6. “Adho È écriv opotov] Vulgatam čka yup — vuo 
reddidit Gaza, omissa tamen coniunctione yaQ, quam praeeunte 
Dalecampio mutavi. Mecum Brit. Plinius 15, 25. s. 48. Ter- 
tium est simile gramini, radice geniculata et caule , qualiter 
calami. Verba xai uaxgy, a Gaza etiam reddita, e Vind. et 
Mediceis addidi. 

wonse 7] 1752] Vulgatum rjj cum Brit. correxi, ut dein- 
ceps éAázro , ubi verum &Aazrov est in A. B, Med. sed Med. ĝè 
omittunt. Genus hoc fuci dicitur agnovisse Caudini, et phu- 
cagrostin vocavit maiorem, narrante Sprengelio I. p. 103. Sed 
postquam ipse disputationem Itali legi (repetitam in Usteri £n- 
nalen der Botanik 1794. Parte XI. p. 33 seqq.), nihil reperi, 
quod lectoris assensum mereri, multo minus extorquere possit, 
gUxovg [ngorégov] dedit Brit — — | 

Aho 9 Bovor] Vulgatum fo:Qvow e versione Gazae et 
Plinii cum Scaligero correxi. ax (forgvov Brit. Plinius L.c. 
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sect. 4g. Aliud genus fruticum bryon vooatur , folio lactu- 
cae, rugosiore: tantum, iam hoc interius nascens, in alto 
vero abies et quercus, cubitali altitudine: ramis earum ad- 
haerent conchae. Quercu et tingi lanas tradut. 

Àj óvridodéorsgor] Particulam tråùy Medicei omittunt, 
Vulgatum yoroiwðsoregoy cum Scaligero correxi e versione 
Gazae et Plinii, qui iterum 27, 8. s. 33. Bryon marinum 
herba sine dubitatione est, lactucae similis foliis, rugosa, 
veluti contracta, sine caule, ab ima radice exeuntibus foliis, 
Nascitur in scopulis Inaxime testisque terra comprehensis. 
Genus hoc ulvam lactucam Linn. cum Sprengelio I, p. 109. 
interpretatur Linckius. 

7. mpooyeiws — püortas) Medicei mapaysios — püs- 
zas. terrenae Gaza. 

ngoonepvxuiat)] Gaza: modo patellarum adhaerent. Ro- 
Ttü0sg habent Vind. Med. Sequentia vulgo ita scripta legeban- 
tur: oloy GugxégvAAa, mgournxégrcpov 08 tò qvAAov mayv, 
xai guyvréQov tijs farno” TtoÀU 08 xoi oUx &vóuoror. velut 
carnosum, oblongius crassumque, et abieti crassius, fre- 
quens, nec leguminum siliquis absimile, — cavum intus 
nec quicquam intra se continens Gaza. Primum igitur gagxó-- 
T scripsi: cui vocabulo cum insit notio crassitudinis, se- 
quens 7tGyv aut delendum, aut inserta copula xai marù scri-. 
bendum videtur: sequitur enim de quercu Aeurow. Postea 
moù retrahendum videtur, et ita scribendum: sai magUxegoy 
mohu vijo &Àárc, xoi ovx &vOu0iov. 

opos, xoiÀov 8’ iv0oOc»] Vulgatum Aofotg. ðè xot- 
Ao» ex A. B. Vind. Med. correxi. Sequens aùrtoîç vel avroie 
debebat esse avTó), nisi numerus plurium fuerit adhibitus eo, 
quod de utroque genere eadem valet observatio, Bodaeus, cum 
verosimile sit, nomina plantis marinis a similitudine terrestri- 
um, etiatn foliorum, fuisse imposita, suspicatur, hic nomina 
marinarum locum permutasse, atque, ubi est ijo harne, scri- 
ptum fuisse ĝpvòç, deinde vero rò 0à tijg larn Aerróv, cum; 
abietis piceae et pini folia sint angusta, adeo ut ipsae arbores 
vQuyopvAAos dicantur a Theophrasto. Brit. fecit: aagxogvAAas,. 
vtpojx&orspov ðe tò quvAAow Tijg Ópvóc, xas noyvseQo» vijg 
&A&rge, xoi oùs àvouoror — Aofloig* «oiov èrdoðer. — . 

8. &xpeuovuxóis ] A. B. «ai deinceps interserunt, et 
pixpig dant, non uaxgag. rami abieti longi, recti solutique 
G. Libri Vind. Med. &rogvosnç uivSlAazn ughc dant, uude 
vulgatam &roqvgeec larn này p. correxi. - | >> 

Tvyamaitor] Gaza cubitalis. Liber Voss. nnyvačor. hahet, 

Theophr. oper. Tom. III. X 
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illa circumflexi , et foliis a mari cornosi Gata. — iwiiya refer- 
tur ad folia sonchi, contra 080i ad óagdor. Dalecampius 
coniecit: mÀny ouy, wone ixsrva, opOai, hha veQixtxAooué- 
ya  Postremum verbum Robertus ad terram inflexi, ut quis 
putet ex parte esse fractos interpretatur. Infra 7,8, 3. sonchus 
inter axar 0gvAAa. est, quae simul émwetoqvAAa et émixavAo- 
$qvÀÀa sunt. Plura de soncho dicentur ad 6, 4, 8. Dioscori- 
des 5, 80. elaphobosco tribuit folia regexexlaapévi: circum- 
fracta versio habet. Jdem 3, 79. de smyrnio: qvAAu ĝè mha- 
: vUT&ga TtgÓG Tfj» yüv xai Únonspixkiros. Plinius de eodem 
27; 15. ad terram ifracta.posuit. Equidem copulam ante 
ovy oMo:15g collocavi, consentiente Vind. cum Medic. qui nsp 
xexiaopeva babent. 
nei ră y6,0t0Àov fies tòy uéGoy ye xavibv] nam eo, 
quod medius caulis transmeat. per totum, reliquum quoque 
aspeciús proximiw -est Gaza. — Robertus plenius dicendum 
fuisse putabat: à qois b Oper Toig cóywow të ys ióhou räv 
quAMay xew tov uéOov ye xavAU; ut sonchi tyreus e folio- ` 
` rum orbe medio exurgit , éic palmae marinae stipes. Haec 
ille. Brit. fecit: ¿rs t? ye ð’ 0Àov [qUAAov] 4|xew vbv pé- 
go» ye xavÀoy , sai 7 et cet. Mihi vitium adhuc inesse in ver- 
bis xai 5, &ÀAs oU magunAnaíx videtur. Sermo est de na- 
tura Qufüwy 3j &nxoquosov : quae cum foliis sonchi comparan- 
Aur, exceplo statu recto, qui deflexus est in soncho: cetera 
natura convenire dicitur: ubi speciatim sunilitudo editur tó 
Ót0/.0v iner tov uécoy ye xavAOy. de quorum sensu postea vi- 
debimus, Structura verborum hic laborat, si verbum quaeri- 
mus. Nam magenqoín sequens bene quidem cum ahin € opie ' 
convenit, at non cum antecedente membro , quod ad gaffdovg 
$5 &noqvoc refertur: debebat enim esse raga]. Prae- 
.terea particula: ys Sine causa manifesta geminata in eodem 
membro vitii Susyicionem facit. Suspicor igitur fuisse olim 
scriptum: ró) r6 Ot Àov 3jxsw tòv. néGov ys xavÀoy xai ij akàn 
öper TragaztAn]ouow. 
xal TOv siúd) color his et caulibus — ruber intense 
Gaza, secutus scripturam A. B. Vind. Medie. sxavAd*, quam ' 
cum Roberto mniavit Heinsius, cum ille xavAóv de palnmis-recte - 
dici negasset, de quo supra fuit BocyvoréAsyec. At multo mi- 
nus de palma. hee. sadov licuit usurpare, quorum locum et 
nomen óafjóo, et árogvoe occuparunt in Theophrasto: Ad 
has Qafidoug réfertur promomen Touto: caulem iam antea in 
.  Comparatione senchi nominaverat Theophrastus: aviær igitur - 
. mecum DBodaeus tuetur: contra Britannicus editor xAqdov rece~ 
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pit, et in ammotatione ad h, l.' ita tradit: Ev Geecriptione ai 
éxgvoss; 19v QufOnv, où xuskwmfey — AAA" dg à Arti, 
Fucis plurimis convenit: sed charactere qui seQuitür, àv 0Àov 
qvAMov hssr zó» uécor xavAOy, frons P vesiculosi ét serrati 
apte desoribitur folio oblongo, costa intermedia, «lis utrin- 
que. Bot. | ' 

ai ànávoía.) A. B.. Medic. ai sAvoíoy, Vigd. mAovauws. 
cum Roberto correxit Heinsins. et piyeiae Gaza, : séd Heinsius 
fecit et quae aplysiae. MEE Coa uem 


AD CAPVT VII. (vvroo.VIH3- 


oiav Fua) ut thymum Gaza. Antea. Vind. noor ha- 
bet, et recentiore manu oy superscriptum.... Medicei Quos. 
. Brit. dedit oloy t Ouua. Plinius l. c. fis et palma fkuticum 
generis, Extra Herculis columnas porri. fronde, nascitur 
frutex, et alius lauri.et thymi, qui amllo eiecti ia purnicens 
transfigurantur. osa aem MM v 
ths 06 éguJ'gag xaAovuévge ] Singula verba reddidit Gaza, 
de vilio securus, quod cum anim&dyertisset Robertus, verba 
praescripta deleri voluit, et deinceps post ê» dà tù QaAaTQ 
inseri tì ÉgvO QA xakovuérg. Heinsius vitium intactum relie 
quit, et post QaA«zrs inepte pvo% inseruit, Maxime pro- 
babilis est emendatio Bodaei , nisi Dalecampio debetur; re~ 
cepta a Brit. zgóc 08 75 àgvOgU xah. Neminem ccrte fore 
credo, qui ineptissima ifla vulgata, tjg égud gag — èv v3j yi), 
defendere audeat. ' o ` 
` Konrbŭ] A. B. xókrov,; Vind. Med. xórov. 'a Copto G, 
Correxit Scal. * Plinjus 13, 25. s` 50. At in Oriente mirum est 
statim a Copto per solitudines nihil gigni praeter spinam, 
quae sitiens vocatur , et hanc raram admodum : in^mari vero. 
rubro sileas vivere, laurum maxime et olivam ferentem 
Paccas, et oum pluat, fungos; qui sole tàcti mütantur in 
pumicem. | Fruticum ipsorum magnitudo lernüm cubitoruvs 
est, caniculis referia, vix ut prospicere e navi tutüm sit, re- 
jos plerumque ipsos invadentibus. "Videtur huc pertinere 
locus Strabonis 16. p. 385. Siéb. dé sinú Persicó: xq9^ oAgy 
à rhy vij; 8gvOgüc nagaliay nara QuD'oU puertas Oévüga duoi 
dágrg xal llul, vato uiv üjnortow ohy vitggavr yiyvó- 
pera, tals Óà mÀgupvgéoww E09" Ort oha xaÀvmTOptva, xui 
sata tõjç vrspxewuiévne yis uðévðgov ovane. 
óryadoc) Medicei ðe yæðoç habent. Arborem in iisdem 
locis repertam , et solam, a Petro Bellonio, descriptam brevi« 
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ter et pictam Ia Observ, singul. 2, 56. p. 123. versionis 
Clusianae, . quam Mimosam horridam Lin, interpretatur, Gal- 
lus Thiébaut Exam. p. 18. comparavit. Contra Sprengel Hi- 
stor. I. p. 477: Ácaciam veram. Bellonii interpretatur. 

iv dà ti Dakarren pustat xa) Suasu Roberti Heinsius 
h.l. ita interpolavit: Pulórrg éguO à 0évàga vwà queres. An- 
tiquam «scripturam vertit G. quae nullam habet difficultatem, 
Vind, Aa xakoŭor 9 avza habent. -— 


j àpla] laurus ariae similis ex toto est, olea 
folio: tantum G. qui 0Aex vel ndvræç supplevit. să qeAAd con- 
iecit Robertné, a Brit. receptum. Est etiam "herba guAAoy 
vocata infra 9. c. 19. Bed-quis arbiter litem hanc iudicabit ? 
Equidem suspicor, deesse nomen arboris post aia, cum qug 
folium comparetur, ut cum aria folium lauri marinae. Gallus 
Thiébaut .( Examen p. 58.) unam harum arborum ait a Be- . 
lonio prope locum Suez, alteram a Forskalio in litore et insulis 
maris rubri repertam et stb nomine Sceura descriptam fuisse. 
Cf. huius Florae Arabicae Centur, II. p. 37. 


` rragutilajovov Taie hurar ] Heinsius ante taĵç inepte 08 
inseruit. De hac lauro Pythagoras de mari rubro apud Athe- 
naeum 4, p. 184. Schw. toùe T! Aodvrag qai xatusxevá-= 
(ur vv navðovgav Éx vij; iv vf, Qakárty quopérqs Qágrgc. 
Brit. fecit voi &Aaíoic. 

évouuoy ] Plinius 12, 17. s. 38. Jn Arabia et olea dota- 
tur lacryma, qua medicamentum conficitur, Graecis enae- 
mon dictum, singulari effectu. contrahendis vulnerum cica- 
£ricibus. In maritimis eae fluctibus aestuque operiuntur : 
nec baccae nocétur, cum constet et foliis salem relinqui. 
Strabo ex Artemidoro in. descriptione sinus Árabici 16. p. 431. 
slt” iones vijoos toste minocis lay, oU roy NAQ NUTY 
àlhu vv èrroniwv, üç xaloŭpev Al vorxig oy TÒ Óoxovov 
xut largukc Üvvaueeig ariy. De eadem etiam Dioscorides I, 
141. Hanc oleae lacrymam comparavit vir doctus in Actis Aca- 
demiae Ulissipponensis T. III. p. 175. cum succo glutinoso, 
quem oleae morbosae e foliis transsudant copiosum , quemque 
colligere licet ita, ut e foliis cisti ladanum in Graecia et alibi 
coligitur. .. 

2. Udara mÀsiu) Recte P nius pluvias aquas interpreta- 
tus est, male Bodaeus aestum maris. Athenaeus 2. p. 237. 
Schw. male haec de mari circa columnas Herculeas retulit. 

puxnrsc] Madreporam fungiten Lin. comparavit Britan- 
nicus Editor. 
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vAelosovc dé ye] Heinsius sråslovg: dedit. sapyaoíez 
Plinius caniculas interpretatus est. 
p öv] Infra g. c. 4. est "Hoewsy xoAmog et 
JEOA4 : unde eipham buius loci corrigendam censeo. 
prt ye xai] similia tamen recte G.. unde vulgatum 


eld dedi. Heinsiana mijzors fecit. 

prs 08) Vulgatum uyusi cum margine B. correxi. Jon- 
gitudo arbuscularum G. quanquam pinos equidem malim scri- 

um. 

PES E. $i öt rankove qv ] „gui yero ex India missi ab 

unt G. * 0s or» uga mÀoUc Vind. Medic. 
deinceps epe dnb * avüpoy Med. Etiam A. B. ám dant. ,Postca 
péyor oU — tě vygope quo. Plinius]. c.: Qui navigavere 
in Indos Alexandri milites, frondem marinarum arborum tra- 
didere in aqua viridem esse, exemptam protinus in salem 
arescentem; iuncos quoque lapideos perquam similes veris per 
littora: et in alto quasdam arbusculas colore bubuli cornus, 
yamosas'et cacuminibus rubentes: cum trectarentur, vitri modo 
fragiles, in igne autem ut ferrum inardescentes: rostinctis 
colore suo redeunte. In Graecis vitium haesit et structura ver- 
borum laborat. In Indos missos ait Plinius, idque ayamAovg 
significare videtur. 

oposoy totç pusio) Brit. gúxois fecit. Deinceps ayoí- 
yov Av ifovc Editor Brit. suspicatur esse genus sertulariae, 
üevüpuqua vero xspareva Gorgoniam Isin interpretatur, Cete- 

rum Medicei devüigíarra habent. 

ùm’ &xoov nwudóc] Vulgatum stvQà cum Mediceis correxi. 
rubentes G. — Deinceps ovyxQui malebat Robertus, quod Brit. 
recepit. 

TE Oè rovrew mvoi] A. B. Med. nõo. Robertus corri- 
gebat zroóg È toúraw sig nõo — Jiúnvga yivsoðas. et igni 
iniectas, ut ferrum exardescere G. intos 0à sevrov Brit. 
fecit. Mihi vulgata non displicet. ix voUroy est postea. Sed 
giveodas deinceps scribendum censeo cum Roberto. Postea 
etiam &ouiyngrat. — Corallinum in his agnoscere sibi visus est. 
Robertus. 

4. 4Àxa vÀGravos] In sexu gAÍxa dubius. haereo, an 
Ninas praestet. Deinceps cup(Jairss A. B. correxit Robertus. 
Vind. Med. mÀézavo, xi aiyergos ei péporas’ cupere, 02 
Oer. unde verba quatuor sa oi yesp05 ol uéywrras Theophrasto 
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restitui. platanerum populorumque altissinarum Gaxa quo- 


que cum Plinio. 
TÜ Trouustjsus ] ad quae naves religentur G. secutus Pli- 
nium. Deinceps. yiyvosto Medicei.. 
vobg 0i00:c ] solis G. unde margo B. čo duait, aleosg, 
salicibus, maluit Palmerius p. 596. Vind. Med. (go« habent, 
Ita vitii origo;patescit. Plinius 13. s. 51. Eodem tractu insu- 
Zarum silvas operit aestus, quanquam altiores platanis popu 
lisque altissimis. Fola iis lauri, flos violae et odore et co- 
lore: baccme ut oleis, et ipsae odoris iucundi, . autumno 
nascentes, foliis nunguam, deciduis. Haruna minores totas 
integit mare: maximarum cacumina extant, ad quae naves 
religantur , «et cum recessit aestus, ad radices. Aristobuli 
nolitiam apud Árrianum Anab. 6, 22, 10. comparavit Bodaeus. 
Verba adscribam emendatiord :- sivu dè xai niha dévðça àv vij 
épnuy, TO MÓN t .Sapvg &oixüg ro. pvror, xol roj1e Èy roig 
StQ00xÀv: opévoc Ti 9alacen JoQiosg TEQUKÉVGL , xui QoÀAsi- 
secÓc èv «à Ücvdga TEÒ ric au: ræreðoç Eni Engel , msh- 
d'óvzog 8é ToU Uoarag , Èy sij Jaluss mepvxora, qeiveo as : 
zav 0& asi ràg oftag t 9uÀsoan éneni viso don , 00a. èy noiho 
yogíoie ÈTEPUNES , éxdevneg oUy vneyocses TÒ twe ' «Gi OMog 
où OuupÜ'eigea aw tò dér pos ngòs TÑ Pahusons. Elvo dà 
ta Ósróga tavon: anyewa xai rguixovra ét eUrzüw, zuyeiy 
ts üvÜoUesa óxsiw 7j Qa, xoi rò üvoo sivas tj 4svxi 
úhora (o TQocqQepéc, tùy OÓu5v ðè moÀU rs UmsQgépov. 
Supplementum: e.:Codice Parisino ductum publicavit nuper 
Schweighaeuserus filius. Unde &on dubitavi Asvxofosg scribere, 
, sugnóv pa TË põrroroey] florem et fruotum primo 
autumno nasci , vere defluere . 
~. 5. Mo 05 — Béouos ] Med. toy dà saprò — Jeg- 
puo. Plinius: Alias quoque arbores in alto ab eisdem acce- 
pimus eodem in mari visas, semper folia retinentes, fructu . 
earum lupinis simili, In vocabulo O'éguotc dubium videri 
potest, semen siliqua inclusum. an siliqua ipsa tota compare- 
. Ditscrimen id magnopere pertinet ad recognoscendam ha- 
rum plentarum naturam. Eadem valet observatio de duabus 
, sequentibus arboribus, quarum fructus cum lupino confertur. 
| «. xa? 5» 5) Medicei xa^. 0 ý habeùt: qua Gaza vertit. 
Deinceps Vind. Med. éxtüg avyeAévrevas. interna vero singu- 
lis quasi connexa involutantur (Y. ovvnoruéroy malcbat Ro- 
bertus, interpretatus e Suida gwweergauyzvov. Plinius 12, 9. 
Gentes supra dictas Persis attingit," rubro mari (quod ibi 
Persicum voosvimus) longe in ierra aestus agente, mira 
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arborum natura. | Namque erosae sale, inveciis dereli- 
efieque similes, secco littore radicibus nudis polyperum 
modo amplexae steriles arenas spectantur. Eaedem mari 
adveniente. fluctibus pulsatae resistunt immobiles. Quin et 
pieno aestu, operiuntur totae, appareique rerum argumen- 
tis asperitate aquarum illas ali. Magnitudo miranda est, 
species similis unedoni, pomumque amygdalis, intus con- 
żortis nucleis. Nuclei xocabulam si in graecis positum re- 
perit, lacuna hodie est in verbis Theophrasti. Ut. nunc 
verba sunt, nuclei notio non inesse videtur istis, zo ò èy- 
«0g. Verbum øvrskittsras nuclei naturae non respondet. 
Aristoteles h. a. 2, 7, 1. de cauda chamaeleontis, xéoxoy, ait, 
yes uaxg&y opoðpa , sig Asnróv xaO xovsay xal avrsAizzo- 
pixy ènè noÀv. saĝanso iuavra. quae Plinius vertit 8, 33. 
cauda vero longa in tenuitatem desinens e£ implicans ee 
eiperinia orbibus. E vestigiis scripturae vulgatae, sine dubio 
in voce Ttügiw vitiosae, suspicionem Linckii mei de helictere 
Isoro Lin. cuius fructum e styli apice egressum sextuplici 
funiculo in spiram convoluto contextum extus vestit pilus 
densus coactilis, ut amygdalam, ita accommodare verbis co- 
mabar, ut cvrgoreuéyov iučaw scriberem. Sed postquam nu- 
per plantam istam florentem et fructicantem  consideravi, 
zo évgóg de interioribus fructus partibus helicteris interpre- 
tari nen possum, contra verba haec gossypio magis conve- 
nire videntur. Brit. fecit: àvÓ« Ọ èyss moAAa opos — 
gurpgseucva iy nliow. 6f 
e 9m i99 (v) scantque radicibus polyporum modo G. 
Equidem, èni v. 0. Íuisse a Th. scriptum pto. Bene Pli- 
mius haec interpretatus est, qui fortasse notitiam pleniorem 
in scriptore alio legerat. Sed totus hic locus verbis ct mense 
bris transpositis ita videtur emendandus: vzó zije Salatzine: 
Ora» yap » amor yévrvos, Oewgsi» ori, xal bovexcy éni 
TOV QUUY OTEP 7t0ÀUn0Ug. Vulgo verba otar — dJ'emgsie 
éore posita, leguntur post Sola qs. 

6. VU 0à owe iv] E versione G. oùĝèy Brit. eum 
margine B. inseruit: equidem oux égrw e Vind. Medic. dedi. 

Q xa Öğr) Vulgatum à c versione Plinii et Gazae 
correxi, Sequens TUUT refertur ad JaÀerrge. Scilicet 
Vócp est aqua dulcis vel pluvia. Deinceps rwéc Tgéportas 
— 39i ovo våatı Med. habent. Brit. fecit: vuég 0 y 
Oragéovow: taŭra Ò’ cioè iv Dakuten, w xoi OfjAos. 

sivas tõs v' iv t) Jahatın) A. B. và» 8’ èv ti 9. 
-Heinsiana omisit, quod in z& mutavi cum Voss. et Med. Zn 
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totum genus idem mari atque terra nascentium esse voz 
dunt G. Quod de universo genere arborum et fruticum huc- 
usque tractato verum esse non potest: nec patiuntur hane’ 
interpretationem sequentia, quae marinorum fucosam natu- 
ram, terrestrium altitudinem, florem et fructum memorant. 
Jgitur ne Theophrastus absurda narret, interpretanda haec 
censeo de natura arborum et fruticum in terra et mari tum 
ad sinum Persicum et Arabieum tum in ipso mari utrobique 
natorum. l 

qvxoüm] Gaza gvxaðy reddidit, quod habet inde margo 
B, Deinceps A. B. puxwðny qvoutva ð dv vij yj. et ma- 
rina quidem pusilla et ficus specie provenire, terrena vero 
magna atque viridia, floreque odorata G.  qvxoó$g. tà 
gvopsya Ò’ i» dedit Heinsius. Equidem transposito verbo 
gvópssya locum sanasse mihi videor. Vind. Med. gwouéve: 
xaj tà ui» à» tă QaÀárrg puswðy Qvóusra habent, mediis 
multis omissis. 

xai üpÜoduov Pyovra] E versione G. &vÓogc evoduov 
cum margine Bodaei dedi. vð oduov Vind, habet. 

7. xeta È aùr) Cum libro Voss. ĝðè abr dedi. 
Vind. Med. ^4eo(líp habent. De insula Tyla a quibusdam 
cum Tyro insula in eodem sita sinu confusa vide Gallum 
-"Gossellin Recherches sur la Geographie des Anciens Vol. 
1I. pag. 104. seqq. qui comparat cum ea, quae hodie Aval 
vocatur. : 

Gcr  &royvpQoOc] A. B. Vind. Med. &rnyvoðoðas. 
uL locus frequentissimo vallo munitus relinquatur G: In 
vulgata multa fcaliger tentavit; tandem in verbo à 
4UcÓu, consistere videtur, ita scribens: oF or éxfaiee 
«| nÀ. ümoyorrücÓn, narra: verbum aggerare interpretatus, 
Constantinus e loco Plinii 12, 10. Tylos insula in eodem 
sinu est, repleta silvis, qua spectat orientem quaque et ipsa * 
aestu, maris perfunditur, scribi voluit tà , Plinianum que 
secutus: quo facto turbaretur orationis structura. Equidem 
potius suspicarer, Plinium in nostro loco scriptum reperisse; 
và pèy stpüg 70 (vel potius w, quoniam altera forma poe- 
tis est fere propria), onov émiflaíirze 7j TÀ., TooeUro» — 
OévUpowy, dor" ğnwyvoðsðaæ: Doxsiv. Hoc postremum enim 
verbum additum malim, si probatur Gazae scriptura. Vos- 
sius maluit: xon TO ué» nods Ñw TOOOUTO» et Cetera. 
Brit. dedit: à» zoig "0g 59. 

üfpuroy] Plinius: Magnitudo singulis arboribus fici ; 
flos suavitate inenarrabili, pomum inpino simile, propter 
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asperitatem intactum omnibus animalibus. Brit. ' fecit: 
Ghina. 4 svxi 

0évdga. al vk igu0qoga]  Copulam inepte interpositam 
cum Brit, exemi, praeeunte Plinio et Gaza. Ille enim ita: 
Eiusdem insulae exceisiore suggestu lanigerae arbores alio 
modo quam Serum. Hir folia infecunda: quae ni minore 
assent, vitium poterant videri. | Ferunt cotonei mali am~- 
plitudine cucurbitas, quae maturitate ruptae ostendunt lœ- 
nuginis pilas, ex quibus vestes pretioso linteo faciunt. dre 
borss vocant gossympinos,  fertiliore. etiam Tylo minore, 
quae distat XI M. passuum. Quanquam Plinius potius e 
fonte communi haustis quaedam addidit indidem, quae in 
mostro loco desiderantur, . veluti suggestus insulae “excelsior, 
el quaedam alia. Deinceps wixQoregow fecit Brit. 

xagnóv òè ovOéva] A. B. Vind. Med. didis. fructum 
nullum G. Hic locus mire vexavit viros doctos, qui noh 
meminerant, Theophrastum haec ex aliena narratione tradere. 
Fructum, id est semina satis minnta, lene gossypina involu* 
tum, mon miror equidem non animadvertisse , qui primum 
arborem viderunt.. -> . 

nåszov pijor iageris] mali amplitudine verni, vere 
naéoi compressum: G. quasi scriptum age. ovupepuxòg legis- 
set, Pliniųs cotoneum malum comparavit, quod an male 
verno par magnitudine fuerit, ignoro. Aristobulus Strabo« 
nis15. p. 43. Sieb. vv àgsopógwv ðérðpwv quoi 0UTOQ tò 
üv og èyew ftugfjra, èķapsĝérroç dà tovtov, Eaivssĝus tò 
Aowróv opoiwç talg čosaiç- Videtur Aristobuli narratio post 
editam opus Theophrasti de plantis publicata fuisse. . 
. &bngeiv tÒ épuor] Vulgatum éboíguw correxi,: quanquam 
cum Gara, qui excipi vertit, malim scriptum éosgsioOus : 
idem owðóvag telas interpretatur. 

* Ivüo?g, woneo légz?n] Supra c. 5. s. 3. pauca de ar- 
bore Indica traduntur. . 

8. levxototg] A. B. Aeuxeios nisiova odpov: Correxit 
H. Stephanus in Thes. G. L. et Scaliger e versione G. flore 
violae. matronalis, verum sine odore. Plinins 12, 11. 5 
22. dn Tyls autem et alia arbor floret albae violae spe- 
cie, eed magnitudine quadruplici, sine odore, quod mire- 
mur in æ tractu. xal palacio» Vind. máeiow üodpow 
sa) rgaAagio* Medicei babent j unde xal ássumai i post peyé- 
dis, insertum. 

wanse tò ódon] rosae modo florisque i rosei: hunc 
noctu comprimi G. Plinius l. c. sect. 23. Est et alia si~ 


+ 


- ` 
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` milis, foliosior tamen roseique. floris , quem noctu compri- 


mens aperire incipit solis exortu, -meridie expandit. In- 
colae dormire eium dicunt. — Ad: florem retulit Plinius seu 
fons communis, e quo derivavit sue, quae noster de tota ar- 
bore, vel potius de foliis pinnatis, quibus somnus iste pò- 
culiaris esse videtur. £rgo» ri Óévduov Roberti coniectura 
«ana fuit, qui de rosa Hierichuntica ita dicta suspicabatur. 
Si de flore dioere voluit Theophrastus, desunt m graecis 
erba aliquot, veluti éyoy zo avöog:” Bed Linckius meus flo- 
pem cum sole apertum oriente, et occidente clausum, nimis 
puiabęt notum etiam in Graecia faisse, quam, ut mirationem 
facere posset. Itaque malebat ad folium pinnatum referre 
merrationem (qUAAor repetens e vocabulo zoÀugvAAov) ro- 
sae, quale verbi causa habet Averrhoa. carambola Lin.’ cuius 
somnum hodieque praedicant Indi, Ceterum Jè’ post érsQoy 
Vind. Medic. inserunt. | * os 
(o o OvensoyOo;) A. B. ĝismruoĝas: correxit Scaliger et H, 
Stephanus Thes. T. HI. p. 595. espandi G. Fortasse alius 
deanrnraejas coniiciet. Deinceps vulgatum antea evufjou- 
yey auctore Roberto in oņuaivew mutavit Heinsius, còn- 
víudi G. qui avuuúsw scriptum legit, quod probavi. "Vind. 
Med. xal 10» ( Med. tyy: gixgó* sai thy vuxta. aup(eivesy 
habent. Mecum gvvéyssÓns navu: umgèy xai ttjv vyUX1O GUM- 
pos Brit. dedit. ' EE l - 
(o  Aiyew — mel zoUg qeicuxag i» Tj veoo.] - Med. 2d- 


B yovo, ĝe — èy vGp xai. — Articulum ri Heinsius addidit: 


Bllerum tobg ut inutilem seclusi. Sequens ovÓéstoze cum 
margine Das. e -versione G. inserui, suadente re et auctori- 
date Plinii .]. c. Fert eadem insula et palmas oleasque ac 
pites et cum reliquo pomorum genere ficos.: Nulli arbo» 
rum folia ibi decidunt; rigaturque gelidis fontibus, et im- 
` dres aceipit. Simplex. où Brit. addidit. Deinceps vulgatum 
cvugépss e versione G. correxi, et A in 0 cum Brit. mu» 
favi. ` m ' y ou . . 
. &AA^ sivu xorpac pèw Uv tà rho] Vereor, ne par- 
ticula inutilis up nata sit e sequente praepositioné, et plane 
tollenda. ` : a 0n 
100ro inaquévas xadansoei «asankvoyisc] . À..B. xe- 
Oansgei oi xarumküvorrs;. Med. wadunsg sis wavanivvas- 
«sg. post pluviam protinus bane perfundunt, quasi illam 
` abluere atque abstergere velint G. Unde únoniuvovtaç al 
malebunt: equidem xaromAevowra; scripsi. émageóvos est 
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immittere aquam satis, segetibus. Rem eandem narrat Th. 
€. pl. 2, 7. unde auctorem Androsthepem cognoscimus. 

vA ye vU» Dewgovuera] quae quidem exploratae ha- 
bentur recte Gaza; sed graeca nom respondent. Verum ts- 
Otopnuéra dedit Vind. Badacsony — Teĝtwgovuera Medicei: 
babent. 


AD CAPYVT VIII. (vv16o IX zT X) 


rüv èv volo morauotç) . Brit. fecit tv meg? szoUg no- 
TapoÙs ,, €um tamen sequatur non longo intervallo raUra 
xoà Ttüvrev rov mosauow. Deinceps Aoyuwðy Gaza fru-. 
ticia novo vocabulo reddidit, quod merito Scaliger improba- . 
vit. Videtur esse pro notiore pọuyava et Fauvas, nisi for=- 
tasse simul densitatis notio inest. 

qÀsu] flieum Gaza, | XUTTEQOV gladiolum , 0YOLvO» iun- 
cum vertit, Sequens xaj r&y rOt0UTOQYy est pro nud 
xai éloduy. 

` $nó roð Udasog] In A. B. Vind. Medic. vnà et ia- 
toç desunt:.sed e Vind. ob» post qà uéy inserui , bt vulga- 
tum ordinem mü» cojua eodem auctore cum Medid. mutavi. 

2. oñaviwtéga éoti tautne xat 1 Asvxn] — Ita Hein- 
siana. omariwtégua čti vavtmo 7| À. A. B. Vind. Med. et 
. Gaza: atque etiam populus est rarior. Sequens evuchía 
vulgato Bovpéhios cum Brit. substimi. Brit, praeterea de- 
dit: Alà onavwrega éee TOUTIS, xai 9 Àsuxg* nhstosn 
òt u. xoi B. 

Tâm yoŭy èp Aiyinty gvouésov] Quae itaque in e 
gypto nascuntur, in 'totum quidem numero:sora utique sunt, 
quam ui membratim enumerati queant, ceterum ut sim-- 
plici ac absoluta: ratione agamus, omnia cibo idonea suc- - 
cosque dulces habere per cipiuntur. Gaza. Contrà Scaliger: 
maluit: S; quae in Aegypto omnia contemplere, magnam ' 
invenias multitudihem ad singula numeranda: reliqua non 
tetigit, non magis quam Robertus aut Bodaeus. Manifestum 
tamen n graecis vitium inesse mihi videtur.  Transitus fieri ! 
et significari debebat ab arboribus ad và srowów, quae nunc ' 
sequuntur. Vulgaris autem scriptura non solum omnes Ae-' 
gypti plantas complectitur, sed praecipue ad "atbores referri : 
videtur, dé quibus oratio proxima fuit. © = 

' móc tò àgðujoaosðas] Ita Vind. Medicei. - : Vulgo - 
erat tlg tò. Nescio, quo pacto sic tòr ügéD pòr îllatufn fue- ' 
rit nostrae editioni. 


WOTE GTtÀ eg — avt itia Equidem wç ye mà* ' 
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usus est quam inde funibus rex Antigonus in navalibus re- 
bus, nondum aparto communicato Plinius. Ceterum Medicet 
"druyóvoc scribunt, et y«uðç omittunt. 

tà capia] Sunt caules plantae, ut năTUQOL caules pa- 
pyri. Hesychius: Japiv, aegóv, qvróv te yivóuerov čr roig 
xar’ Aiyuntov. hsoa. Plinius 13, 23. s. 45. Fruticosi esf 
generis et sari, circa Nilum nascens, duorum ferme cubito- 
rum altitudine, pollicari crassitudine, coma papyri , simi- 
lique manditur modo, radice ferrarüiis officinis praecipua, 
carbonis usu, propter duritiem. | ubi Codices boni plures et 
Index libri saripha scriptum dant. 

tofyomoy dà rovro]  Copulam xai e Mediceis addidi.’ 
Singularis neutrius generis referri videtur ad proximum nagos, 
caulis crassitudinem. — Cyperum fastigiatum Lin. comparavit 
Sprengel p. 78. Saccharum Ravennae Britannus: sed in altero 
Catalogo non dubitat saccharum officinale aut biflorum intel- 
hgi. De utroque genere posuit testimonium Forskalii Florae 
Acgypt. p. 15. 16. Et sunt plura sacchari genera in paludosa 
Aegypti regione recensita a Gallis in Acgypti Descriptione, 
duae etiam novae species, quarum icones expectamus, Veri- 
similis coniectura viri docti videri possit eo magis, quod Indo- 
ram antiquissima lingua, Sanscrittam vocant, plantae utrique 
terrae communi, et ad victum tam coinmodae, nomen idem 
dedit Sara , de quo me admonuit amicissimus Linck, testem 
nominans virum doctum in libro Asiatick Researches Vol. IV. 
p. 247. no. 10. Merito tamen Britannus in caule trigono ad- 
haesit: nec mihi tam facilis explicatu dubitatio esse videtur, 
quam ilh. Forsan, inquit, per incuriam ex similitudine cul- 
mi papyri. i 
6. pv&oioy] Ald. Bas. Vind. Medic. UYaŬGLOY. Gaza: 
mnasium herbaceis annumerandum : itaque u nullum ex- 
hibet praeterquam in re cibaria. Omisit Plinius mnasium. ` 
Sprengel p. 78. idem facit cum pahıraðakin, et cyperum 
esculentum interpretatur: de quo postea videbrmus. . 

mÀTv sic voogz»] Vindob. cum Mediccis niy hái ele 
Tgog] dedit. 

OÙ CUVUNTEL y5] terram minime attinpit Gaza. Spren-: 
gel i in Histor. p. $177 ita: Asclepias procera intelligitur ‘hist. 

4, 9. ubi Aegyptia planta describitur, paralelis foliis gau- 

dens, qua mediei mQgüg và yvrouxtio utuntur. Cf. Prosper 
Alpinus de plantis Aegypt. c. 25. Norden FA oyage enEsypte 
J. tab, 59g. In Alpini notitia nihil plane: reperi, quod vel na- ' 
turam vel vires plantae attinet, simile notitiae Theophrgsteae : 
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fec magis convenit descriptio Nordenii T. III. p. 39. vers. gal- 
licae Langlessii cum icone in Tabula 59., expressa. 

'  xaĝanep èy istoyir] folia inter sese quasi uno con- 
dita versu Gaza falso vertit, cum deberet: folia iuxta se po- 
sita quasi duplici ordine. Similitudinem Qtrowíag explicare 
non licet, cum de planta dubitetur: sed videtur foliorum paria 


situ opposita, intelligere. i 

xai noùç và xatáypata)] Gaza nihil horum reddidit prae- 
ter ista: usus eius medicis ad mulierum profluvia. 

onpaíva, Gánopépeodac] Ald. Bas. &noqoípsoOa,. Sca- 
liger verba vitiosa tentavit coniecturis. Primum oquaise, in- 
terpretatur ita: ostentat foliorum superiorem abiectionem, 
Subsunt igitur plura folia, quam quae ita superextant aliis, 
ut videantur velle tolli. Hoc est ta mtÁs(o. Ita enim scribi 
voluit, ubi est vulgo rà 7Àsia. Robertus autem ita: Scriba 
oquaive, Ó& wonse uno qégegaDa,: nempe se ruptis utilem: 
quia velut abrupta aquis defertur. Deinde corrigit: érega 
dà èn’ avrà vel abtoig. In scriptura zà srA&(o) consentit etiam 
. Scaliger, qui postea taŭra dà yíreroas xo) jv vii morauğ pro- 
babili coniectura scribit, quoniam supra dixerat, nasci in palu- 
dibus: ideo addere si un à QoUg &Eéqegev , nisi quod eius im- 
petu auferantur: quia stagna amat. Haec Scaliger. Ceterum 
plantam ipsam Robertus stratioten Dioscoridis et Plinii esse 
censuit. Eadem fuit opinio Dalecampii, cui accommodare voluit 
verba Theophrasti scribendo Gs pro xgivoiç et zrÀavuqvA- 
Aorspo» pro stoÀvpvA&OreQQv. Sequentia vero ita concinna- 
bat: cvp(joívs, Öt wonsg úropégsodas’ EÉrspa dà rt’ avtüw 
sÁsicra.  Tojro Óc. quae vertit: [Interdum accidit , ut abri- 
piantur aquis atque avellantur. | .Plurimas quidem praeter 
has fert degyptus, sed hae. 


Robertus sapientius interpretatione latina correctionum 
suarum „abstinuit: alioquin statim lector earum inutilitatem 
agnosceret, ut Dalecampianae. Brit. fecit: avufouves Ò wsnTse 
àanopégeoĝas’ Érega 0à àm’ aisi mAsío ravra yivevay Ò’ iy 
TQ W., Quidni etiam mihi in hoc ingenii ludo divinare ali- 
quid animi causa liceat? Coniicio igitur, haec tránspositis ver- 
bis ita fuisse olim scripta: T'aUza Ó& ylvcras xat àv vi) nora- 
LO , si pù) 0 QoUc ébéqegev* avufaivey dà GmoqégenDos (vel 
vropégsoUaL, nempe rg 9j) wonse xai irsoa new và àv 
aùŭsrğ. hoc.sensu: Nascuntur haeo etiam.in fluvio (Nilo), 
sed auferuntur impetu fluminis: accidit autem, ut deferan- 
tur abrupta, quemadmodwn etiam. plura alia in ee nata. 

Theophr. oper. T. III. Y 
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Vulgabatur: osuaives 03 aone «ol ürropépgsoOoa* Erepa è art? 
aUrQ» rà Aeg. taŭra 0e yívexa, Ev vd moraus, el us) et cet. 

Addo nunc de stratiote locum Plinii 24, 18. s. 105. Ce- 
lebratur autem et a Graecis stratiotes, sed ea in Aegypto 
tantum et inundatione Nili nascitur , aizoo similis, ni ma- 
iora `haberet folia, | Refrigerat mire, et mire vulnera sanat 
ex aceto illita. Dioscorides 4, 102. eadem habet, sed de 
patria Aegypto tacet. Est is quem hodie Pistiam stratioten 
vocant Linnei asseclae: sed in eam non quadrant verba Theo- 
phrasti maguna tù quÀAAa xaOansQ èv ðisrosyia. E loco 
Athenaei 14. p. 651. potius suspiceris, descriptam hic fuisse 
a Theophrasto plantam giðņy vocatam. Cf. dicenda ad Cap. 
11. sectionem 5. 

In loco tam monstrose vitioso, in quo libri scripti opem 
nullam ferunt, frustra tentatur ingenium, cui nihil alienae 
notitiae pruelucet. Ipsum etiam initium huius paragraphi 
adeo dubium et obscurum est, ut, de qua plantae parte verba 
sint intelligenda, haereat lector. Comparatio cum lilio per- 
tinere videtur ad florem: Herodotus etiam florem loti 
cum lilio comparavit. Multitudo etiam et positio foliorum 
dubia est ad florem an ad caulem pertineat: equidem ad flo- 
rem pertinere puto: item colorem e viridi luteum, wAwpoy 
0g00pa: quem verborum positio et structura similiter dubium 
facit, ad folia caulina an ad florem florisque folia pertineat. 
Usum medicum non minus anceps oratio tradit, ut de parte 
plantae ad usum medicum accommodata merito  ambigas. 
Haec talia totque orationis vitia quis a Theophrasti ingenio 
profecta credat? Potius librariorum ignorantiam in his cor- 
rumpendis grassatam esse, manifestum est, 

Britannicus Editor nullus dubitat, quin planta Aegypti a 
D. Bruce descripta et delineata sub nomine Ænsete huc referen- 
da sit. Dempta enim, inquit, terminatione graeca oy, voces 
.Mnasi, Ansi, haud absimiles, et usus plantae ad victum hu- 
manum idem,  lIconem Brucei ad dimidiam magnitudinem 
redactam Tomo alteri anteposuit et in Catalogo altero, ubi 
Sprengelii diversitatem interpretationis annotavit, ih eadem 
sententia persistens genus istud plantae intermedium esse ait 
inter Palmas et Musas. . . ` 

7. yaoxü) àyovaro] calamo molli non geniculato Gaza. 
Plinius: 18, 12. s. 30. nascitur in Aegypto (faba) spinoso 
caule: qua de causa crocodili eculis timentes refugiunt. 
Longitudo scapo quatuor cubitorum est, amplissima cras- 
situdo (digitalis): nec genicuia habet molli calamo: simile: 


* 
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caput papaveri, colore roseo: in eo fabae non supra tri- 
cenas: folia ampla: fructus ipse amar«$ et odore: sed ra- 
dix perquam lauia incolarum cibis, cruda e£ omnino de- 
cocta, arundinum radicibus similis. "ubi praecunte libro 
Chiffletiano cum "Turnebo erat scribendum: ni genicula ab- 
essent , molli calamo similis: caput papaveris, colore roseo. 
Cetera quae sunt vitiosa in ista notitia, Plinii errori sunt 
adscribenda. Athenaeus h. I. excerpsit libro 3. p. 72. uaxos 
&yovüto — ópoíag roig wmoíorg. ubi latinus interpres: intus 
per totam longitudinem loculis ac veluti septis distinctus 
ad faeorum similitudinem. Gaza in Theophrasto vertit; ri- 
mas intrinsecus habet tendentes per totum lilii modo. quem 
Quacyícesg hic et infra de radice legisse scriptum autumabat 
Scaliger. Athenaei scripturam #ņọoioiç vulgato xoro substi- 
tuit Heinsius: xotròiç probabat Bodaeus lilii caulem fibrosum 
et filosum comparans. In Dioscoride 1, 129. ebeni ĝiapv- 
osis Àtuxág distinctiones venarum oblongas interpretatur; alii 
lineas. ldem 5, 142. lapidis Asii ĝıupúoseriç unhivúç habet, 
ubi venam oblongam intercurrentem vertit. 5, 144. Quaqu- 
gzs ipse Dioscorides interpretatur per xryĝoraç im^ tbUs(ng. 
Haec Bodaeus. Aristoteles hist. anim. 1, 16. Ótagvoeig yoy- 
Ógud&g vocat in canis pulmonum partibus sig Eù ovrmxov- 
cog, quas Gaza vertit cartilaginea corpuscula mucronata spe- 
cie. Sunt bronchia pulmonalia. ldem 6, 3. de ovis gemel- 
lis: ov cà pe Owcioysy ToU pi] sic GAÀmAa avyxsyvodas t% 
oypù TOU AsvxoU Aent) diapuois* ta Ü^ oùs Üyes cavvqy viv 
Ósagpvow , GÀÀà Gcvwwavovow. ubi Gaza septum vertit et 
discrimen. ldem 6, 13. de acu marina: Bye yao tiva dia- 
puow vnó tùr yaGrtíga xai tò Ņroov. ubi Gaza rimam 
vertit, Est sinus per ventris longitudinem inter ventrem ipsum 
et cutem interiectus, qui oya recipit ibi excludenda: quibus 
exclusis rumpitur sinus, et pulli emittuntur "in mare. 

Ziagwgv in nucibus interstitium vel rimam vocat, qua 
diffinduntur, Xenophon Anab. 5, 4, 29. Contra Otagvritg 
(xoaÀouo) tg täy yovazo Longus Pastor. p. 9. Villois. 
intercurrentes nodos geniculorum, septa geniculorum. Plato 
Phaedonis sect. 47. corporis humani óorü Otagvag £yew ait 
ywpiç àT’ àÀAnÀa, ossa esse a se invicem separata interstitiis 
et divisa in plures partes. Atque hae divisae ossium partes 
junguntur nervis: iuncturae ipsae 5uufoAai sunt Platoni: ubi 
Cicero de N. D. 2, 55. commissuras interpretatur. In loco 
nostro Óuagvoso fibras et fila liceret interpretari, nisi ĝisi- 
Ànspérag impediret, quod est interceptas,/ut adeo interstitia 
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per "longitudinem ducta et septis transversis intercepta cogi- 
tare cogamur. 

Si naturam ipsam consulimus, notio verborum horum 
facile patebit. Primum igitur consentiunt hodie viri docti 
plerique omnes, fabam Aegyptiam per'inere ad genus Nelum- 
bii, 'quod a genere Nympbaeae fructus structura praecipue 
separat. Praeterea in faba non conspicitur ille pedunculorum 
floralium alternus ascensus descensusque in aquis, quem in 
loto annotavit Theophrastus. Scilicet in utroque genere cau- 
lis nullus adest: et quem xavào» dixit Theophrastus, is est 
potius pedunculus florem et fructum impositum gerens: cui 
similimus alter, quem hodie pediculum vocant, folium im- 
positum gerit, ex uno eodemque radicis loco progerminans. 
Radicem autem quam dicit Theophrastus, in faba loto et 
nymphaea, hodie botanici rhizoma vocant, alii caulem inter- 
medium: cuius plane eadeni est interior structura, quae pe- 
dunculi pediculique ; ut recte animadvertit Theophrastus in 
verbis Ówagvosic Opoíaug &yovoa rà xavig.  Pedicnlum folii 
xavloy vocavit Theophrastus, ut pedunculum floralem, quo- 
niam est crassus et Fotundus, eandemque intus habet partium 
fabricam, quam pedunculus, cum pediculi foliorum alias mul- 
io tenuiores et planiores aut canaliculati soleant esse. Ra- 
dix, quam dicit Theophrastus, vel rhizoma fasciculos fibrarum 
per certa intervalla circumpositos habet, quae radicum vici- 
bus funguntur. His praemissis redeo ad verborum singulo- 
rum interpretationem. Pediculi et pedunculi fabricam interio- 
rem, ubi telam cellulosam contexunt cellae cum fistulis per- 
mixtae , descripsit ct pinxit Rudolphi de Vasis plantarum p. 
143. fig. 12. 13. Tab. Il. item Linn. de Anatom. plantar. p. 
123. fig. 40. quibus simillima est structura radicum seu rhi- 
zomatis. Hae sunt Jiuguosis rdoĝeyr OvÀov. Oui)gupévos 
OUO Toig xnoíot; : cellae similes cellis favorum. Praefe- 
renda enim est Athenaei scriptura. vulgatae Ôuoiwç xQiroug. 
Primum enim in caule lilii interiore nihil simile conspicitur: 

è estille cavus in medio, et cavum tela cellulosa cinctum, ubi 
faui similitudo nulla apparet. Deinde fac similem esse eius 
fabricam interiorem, Theophrastus tamen, notam cum facere 
vellet lectori caulis fabae: Aegyptiacae interiorem structuram 
favo similem, comparare non potuit rem lectoribus aeque igno- 
tam, quoniam abdita in caule lilii latet, sed apertam, omni- 
bus notam et facile ubique conspiciendam, qualis est favus 
alvearibus apum exemtus cum melle et in mensis pauperri- 

y morum etiam appositus, Quicunque picturas antea nominata s 
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imspexerit, comparationem Theophrasti iustam reperiet, si 
xnoíou , non xgivosc scripsit. Huc eodem ducit etiam compa- 
ratio cellalarum in fructu conspicuarum cum ognxlo. Brit. 


fecit puxo àyosOrog. et verba diAqupévac — xnoios omi- 
sit, tanquam aliena et ad fruetum pertinentia. 


eqruxio ] Ald. Basil. Vind. oqoxíy. Gaza: favo orbi- 
culato vesparum non absimile. "Verum habet liber Vossia- 
nus. In Dioscoride 2, 128. qui paene singula verba Theo- 
phrasti repetit, OTE anay? ijouy qéott qvox. ü nuganiyous 
Pukaxiaxorç, Èy oig xvauoc mxgoç vmepaíguy TÒ- nõpa ag 
nopqoAvE : xaleitas dà xiorguov Jj xipwriov, ik TO rq 
qvisíay coU gvüpov yivegDas avro êvuðsuérov iv ixpo(foi- 
Ao, oUro T8 tlg TO vÓmg à aquepévov. ubi Saracenus recte 
admonuit e Theophrasto gxgóv scribendum esse: sed non 
debebat idem dubitare cum Marcello gvoxig mutare in opn- 
xia. Illud enim vocabulum cum per se dubium sit, tum sì- 
gnificatio ab hoc loco aliena cst. 


«vrr&Qey] Ald. Basil, Medicei xgragow vmspaígov aŭ- 
tç. Etiam Vind. avis? habet. Roberti Constantini corre- 
ctionem. dedit Heinsius. Gaza vertit: inque singulis cellis 
singulae fabae continentur paululo super 4d eminentes. 
Athenaeus brevius: émi sovsp Ò’ q xwðiu xai tò üv&og ğe- 
TtÀagiov. 4j UGXWIOS gpüpa — saraxopég: mapnqveras et cet. 
Kvrrago, proprie dicuntur cellae favorum apum, crabronum, 
vesparum. cf. ad Aristot. h, a. 5, 17. p, 405. et 510. Pi- 
cturam rudem fructus seu ciborii posuit Bodaens p. 446. me- 
Jiorem Rumphius in Herbario Amboinensi Vol. VI. tab. 73. 
anatomen fructus et seminum posuit Gaertner de Fructibus 
et Seminibus plantar. Centuriae I. p. 73, seqq. Tab. 1g. 

naru — xodi) Super aquam folia ad singulas fa- 
bas amplexa exeunt Gaza vertit. Igitur omissis istis 5 $00 
Día. scriptum legit navo à roð daros nagapusras quAA. 
Sed inepte mag ëxactov tv xuğuow interpretatus est ad 
singulas fabas amplexa, ut recte admonuit Scaliger. Neque 
enim caulem, multo minus singulas fabas capite inclusas 
'amplectantur folia. Kwvauor Theophrastus hic nod laudanda 
aequivocatione caulem vel potins pedunculum. lloriferum 
dixit, nisi librariorum errore pro xavÀdv scriptum xváuony 
-malis statuere. Iuxta peduuculum unumquemque floriferum 
ex eodem radicis loco assurgit pediculus folium imposi- 
tum gerens, quod aquae innatat, cum flos: et fructus super 
aquam emineant. Gaza» igitur error gravis est, quod foliis 
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assignat, quod est floris et fructus proprium. Ceterum xw- 
Üv« bis cum Mediceis scripsi. | 

TISzOGQ) OcrraAuij] Vulgatum miło corrigere non du- 
-bitavi. Praeterea {oa inserui. oxe malebat Bodaeus et Brit. 
Dioscorides: yss dà qvAAÀow piya wç méragov, xavàó» òè 
TUyyvaiov, nepi ÓüxrvÀov 10 -mayog, avOog è (odOyoovy, 
ÓutÀuoi.0v uyxwvoç. ubi vereor ne antecedens ĝè numerum 
in se contineat latentem: scriptum suspicor fuisse 8 zrgyéo, 
i.e. quatuor cubitorum. Locum Dioscoridis e versione Ara- 
bica posuit Silvestre de Sacy ad Abdollatifi Aegyptiaca p. 
102. léragov autem míÀo substitui non solum eam ob 
causam, quod ziÀog sexu foemineo nusquam usurpatus legi- 
tur, ut zrézracog teste Eratosthene Athenaei libri 11. p. 499. 
(355. Schw.), sed etiam ipse Theophrastus ita facere iussit. 
"Nam in sequente loti descriptione post caulem de foliis addit: 
xal oí néracoe ÔÈ mGavtog mÀ«v BAarrovg xai Aenzóregos. 
respicit igitur folia fabae antea eodem vocabulo appellata, 
quae nunc cum loto comparantur. Deinde Dioscorides mani- 
festo scriptum vrerugo reperit in Theophrasto, cuius singula 
paene verba reddidit. ` In loti notitia librarius zréra00s inta- 
ctum reliquit, sed articulum ai vitiavit in oí mutatum. Gaza 
-Comparationem omisit cum Plinio. ' 

vv aUrü» jyorra xavió» — xvauev] Gaza eliam baec 
omisit, non proprie accipienda: nam caulis seu potius pedi- 
„culus foliorum per se et iuxta pedunculum tloralem nascitur 
e radice et assurgit. Deinde xúauos hic etiam non sunt sin- 
gula semina vel fabae, sed capitula fabis repleta. Verba 
igitur zóv aUTóv oportet accipere posita eodem sensu quo 
OMOIOy, aut mutare in hanc scripturam. 

TO noù» cvvegrQnuuévor] —Heinsiana srxgü» omisit. 
Gaza vertit: amarum illud, ex quo pilula fit, inflexum 
patescit. Scaliger uixQóy malebat, interpretatus hilum, quo 
.adbaerescunt fabae, ita stipatae, ut frequentia pilam efficiant. 
Est autem, inquit, gvvecrgeuuévov , cum fabae eximuntur, 
Robertus Constantinus te uwxgó» coniecit, nulla interpreta- 
tione addita: quod Brit. recepit. Sed míAog non est pila. 
Igitur Bodaeus, probata Scaligeri emendatione, ssi4og inter- 
pretabatur de foliis petasiformibus eorumque ortu e caule: 
quae ratio mihi monstrosa videtur, si TO MaxQor de hilo in- 
telligas. Miror eum non agnovisse id, quod ante oculos po- 
situm habebat in loco Dioscoridis apposito. Conimendat. is 
ad aurium dolores tò i» u£ow yAopoy avrüv, nxQov 06 xa- 
tă z9» ytUcw. Hoc ipsum est TÒ TuXQUY OVYtOIQUCMGTOP, 
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quod in contrita faba recente et matura apparet. media, id. 
est germen vel potius embryo. media faba inclusus. Vidi 
postea, Dalecampium ad Plinium. et.in H. P. I. p. 460. plane 
ita sensisse. In medio, inqujt,. cuiusque: fabae amarum. 
quidpiam et viride est, contortum, e quo faba sate caulis 
prodit, laudatum Dioscoridi, Galeno, Celso ad oculorum cf 
aurium dolores, non autem tota faba amara. Haec ille! Lo- 
cus Galeni est de compos. medic. secnod. loca 3, 1. ubi 
Cornarius p. 359. comparavit loca Marcelli empirici c. 9. 
qui ad aurium dolorem commendat fabae .fegypüae pul- 
pam, alibi fabae Aegyptiae interiora, .quae sunt amara. 
Celsus fabae .fegyptiae amarum cum rosis contritum ocu- 
lorum inflammationibus cum dolore adhibet 6. c..6. Hane. 
partem e faba ad cibum adhibita et recente et cocta pro- 
pter amaritudinem exemisse videntur olim Aegyptii, ut fa- 
ciunt hodieque Indi, testante Rumphio. Hinc memorare par- 
tem hanc obiter dignatus est Theophrastus. Supersunt ver-. 
ba i£ oit: yívezus 5 nog, vel, ut Vind. cum Mediceis habet, 
9 míog, quae, si superiora illè. sihe Sevsadaxij sapa essent, 
de foliis interpretari liceret enm Bodaeo, qui sequentia 7r5Qb 
òr xagnó» mutare voluit. in. æ» rù qvAAo». Ego vero su- 
spicor, etiam hic vitiosum esse vocabulum nīeag, eique sub- 
stituendum. à (fAas1óg: quamquam sciam, in:embryene appa- 
rere scapum breviusculum cum plumula diphylla ;:sed foliola 
mire involuta petasi similitudinem nullam adhuc gerunt. 
Apponam munc notitiam interioris fabae e Rumphii Her- 
bario Vol. VI. p. 168. quivis nucleus in bina segmenta. di- 
visibilis est, inque eorum centro reperiur viride e$ com- 
plicatum foliolum , superiore parte deorsum flexum , saporis 
amaricantis, in quo vis seminalis seu progerminafs latet, 
Gaertnerus l. c. ita deseripsit: Albumen nullum: .vitellua 
cotyledoniformis , amygdadino-carnosue , albus , supra inte- 
gerrimus , infra bilobus: intus pro recipiendo embryone 
excavatus: extus seminis magnitudini et figurae confor- 
mis, : Embryo inversus, im suprema parte vitelli radica 
ius, gramineo - viridis , germinans. | Scapus teretiusculus, 
brevissimus. Plumula diphyila: foliolis utroque margine 
ipvolutis , petiolatis, petiolis foliolo longioribus, in medio 
replicatis. Pictura iam supra laudata ante oculos lectoris 
ponet formam partium intus conditarum omnium. ` 
8. nayuréga oU xudauov) Dioscorides l. c. ġifu 08 
Uneste nayuréga xaÀauov, afjowoxou£yr éqU*s] ve xai oy, 
xoÀoxacía sxcAovuírn: .0. JÈ sapo; fwigecneras ugy xoi 


A 
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Athenaeus hunc locum excerpsit usque ad verba oízo YOGITA: 
quo auctore delevi articalum zoU ante xuAdpuov vulgo positum, 
et opgoíag scripsi "pro opoíog , quod tamen Gaza reddidit ver- 
tens: radix crassissima harundine plenior, rimas similiter 
atque caulis habens. ' . 

xai oí mpi: — sovro oity) Brit. sai yo oi epè — 
?UUTQ O£ ove barbare loquentem Th. fecit hic e&t infra 
sect. 13. 

sara fildovow iy mj ] ot‘ seritur in limo paleis large 
admistis, ut deseendat incorruptaque maneat , sicque Ja- 
beta faciunt-Gawa. Legit igitur scriptam où wi hia xaè 
entígovrsc. Vindob. cwm Medic. xasafahkovos Ò` èy vidi 
habet; unde vulgatam correxi copula xai addita. — Demde 
Gaza scriptum ` legit xaceyepO"ijsoó T8 xai un Qiag gapijvan. 
Negationem addit etiam Rob. Constantinus et Codex Ca- 
sauboni, 'quanquam eam Bodaeus improbavit cum Salmasio 
Exercit. p» 967. ubi monuit, dyvgocarzeg matari debere in 
qvgacayreg. Paleis enim multis admistis non posse lutum 
descendere." Argumento etiam utitur e Dioscoridis loco, ubi 
est de hac satione fabae: s«vauov évrvOsuévov dy leyofida) 
oVrm rs sbs sò WÓop ügwepévov. E libro Vossii soi uù dia- 
gàvas anmotétum reperi. Brit. negationem ante xavevsydi] 
a: insertit; ' "Hodie eodem modo serunt nymphaeae species 
pulcherrimas. . 

xvogodé ] "Hanc vulgatum seripturam mullo mode tole- 
fari potuisse lector intelligens facile confitebitur. 

énaxavdilovoa ] spinis subhorrens Gaza. Plinius caue 
spinoso dixit. unde Bodarus xavAog.0à imaxavOljev scribi 
voluit. Nam «crocodilum fundum nen petere nec rostro pér- 
tundere, "ut sues,. ut spinis radicis laedi possit, Verum 
nimis inepte vt: 'alieno loco iterum canlis mentio fieret, ut 
 Spinae eius ^ commemorentur. St cauli conveniunt verba, 
collocanda: sunt supra post illa ( Opotog — &yovato. Atqui 
pedunculi petiolíque fabae sunt muricati: vitium igitur vul- 
gatae scripturae - animadvertit Rumphius; quod aliter- tolli 
posse non videtur, nisi haec omnia, quae post zd sada- 
pov sequuntur, hinc sublata transferas, uti dixi, ad illa 
superiora åyovare — ita scripta: niyy énaxarDítov* ðo et 
cetera, 

xai aùr mérte xaè veÀsvoL wai reÀeoxapmeb] ubi et 
percoquitur et perfi icitur et in plenum fructificat Gaza; 
quasi scriptum legisset avreU zrétzsrou xoi reso Usos, Sed 


Lx 


t 
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arr est 3 Muvn. Athenaeus l.c. hinc excerpsit l'ivsras 3è 
xal èy Z. wai aury mérrey wal tsheoxagnet. ad quem locum 
nuperus Editor etiam aUrg coniecit Verbum zsåeio? omni 
modo tollendum censui, auctore etiam Athenaeo, tanquam 
scripturae varietatem. Plinius l. c. Nascitur et in Syria 
Ciciaque,. et in Torone Chaícidis (acu: quae postrema 
verba vitiosa sunt. Brit. fecit: sí da T'ogorvq» -— «ag 
avc. S. 2. . 
e" xai oi nétaooh 03] Dc hoc loco dictum fuit supra 
ad: sectionem de faba.  Heinsiana srtérragos dedit. fructus 
vertit Gaza. Plinius 13, 17. s. 32. recedentibus aquis Nili 
riguis provenit, similis fabae , caule foliisque densa con- 
gerie stipatis, brevioribus tantum gracilioribusque, | Rectius 
Herodotus 2, g2. èmsùy minyons yéryras ô norauóg xui rà 
neðia nehuyity, qusta iv v UOors xgiven nola. | 

ŝnipústar] nascitur fructus in capite Gaza, quem 
sequitur Scaliger. Equidem 0 xavAóg malim, ubi est ô 2w- 
z0g, nisi plane omittendum est hic vocabulum inepte repe- 
titum, ut verba ita continuentur: Ènipustar Ò’ ouotog 1 
TOU xva&pov TÒ &*Joc aUroU, Aevxüv, épqgegég et sic dein- 
ceps. Brit. fecit: Quoi0v te 0 Awtoç — xai 10 uvOog. 

Aevxow — otevòtnti) Plinius: flosque, qui est candidus, 
decidit. 1s iam antea floris folia ad caulem transtulerat. 
Dioscorides: Bywv avoc puxobv, Asvxov, &ouxóg xgirys o 
quo» xarà 'rüg avapahăç toù mÀ(ov ànAoUcOan., Ovvovrog 08 
pUsu. xul OÀny vn» xoü(uy špúntreoða i» ij vdati, ma- 
Aw Óà mgog tùy &varoÀS» toð iov Vmspxvmrtw. Brit. 
épgspig Oc. a 

éraAAqAow] Vulgatum ézaAArgAovg correxi. Gaza: multi 
ac densi promiscui exeunt. Plinius: densa congerie stipa- 
tis, sed de caulinis male ille haec tradit, &maAAgAwg ma- 
huit Dalecampius, quod dedit Brit. 
~ O fÀg Ovyuún, ovyxałúntec) Sole occidente se com- 
primunt caputque integunt Gaza. Mirum est, quod prae- 
ter haec traditur: sole occidente papavera ea comprimi et 
integl folii? — ad ortum autem aperiri, donec matu» 
rescant, /losque, qui est candidus, decidat Plinius. Recte 
monuit Sceahger, de ‘sole occidente duram atque insolentem 
esse translationem in verbo gvuuún. Verum ipse locus Pli- 
ni docet, excidisse verbum Ovuqree, et verba avppveo xai) 
, pertinerb ad florem loti. Igitur vulgatam correxi, et Óugroe 
inserai, Idem fieri voluit Dalecampius Hist. Lugd..I. p. 1077. 
Eodem ducunt Vind, Medicei, ubi est ovupúcs xal. ovyxa- 
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Avnzti. Ibidem deinceps est xæfua, non xoía: denique 
pöy uv Medicei habent. Brit. uy — Guupves xoi Guyx. 
dedit. 


|. 30. qpugxovoc] Plinius: cmi fructus in capite papa- 
peri similis incisuris omnique alto modo: intus grana ceu 
. milium. | Incolue capita in acervis putrefaciunt, mox se- 
parant lavando, et siccata tundunt, eoque pane utun- 
tur. Dioscorides: Zox& à ; xwðia usxovs usyíarg, dv jj 
«egmog ec xéyyoog , 0v Egotvovreg ol i» Aiyénro fluÀÀov- 
ow tig ügromoWNay. ubi aAoUcw tig e Codice praeferebat 
Salmasius. on 2 

Qiétooras], percingitur incisuris non alio modo quam 
papaver Gaza. malim dividitur vel distinguitur loculamen- 
tis a peripheria ad centrum ductis ibique coniunctis, Vi- 
de iconem apud Gaertperum Tab. XIX. In loto tamen ad- 
kunt praeterea septa transversa, cum in faba semina nidu- 
lentur inserta ipsi pulpae. Sequens èy taŭra pertinere vi- 
detur ad urxemrac, papavera: nam semina papaveris minora 
sunt miliaceis. 7rvx»0T:gog frequeniior est Gazae. xab èy 
,zavttg Brit. fecit, -> 


tác duc Üshwic] Ita Heinsiana cum Dalecampio I. 
scripserat e Plinio: saltem 4c Ó&wfjo dedisset. Verum 
«ur Philosophus ita, nec brevius sç üsiAmg dixerit? Gaza 
utrumque omisit. Plinius 12, 18. s. 32. Hoc amplius in . 
Euphrate tradunt et caput ipsum et florem vespera mergi 
usque in medias noctes, totumque abire in alum, ut ne 
demissa quidem manu possit inveniri. Verti deinde pau- 
latimque subrigi et ad exortum solis emergere extra aquam 
ac florem patefacere, atque etiamnum insurgere, ut plane 
ab aqua absit alte. In Dioscoride omisso Euphratis no- 
mine eadem brevius commemorantur. Ceterum u£co Yuxzony 
restitui cx Ald. Bas. Medic. u&corruxio» monstrose Hein- 
siana. MEOOYUXTLOU Brit. Noster c. pl. 2, 19, 1. alia xa 
10» xavhòv Or& uiv üvafaiva» otè è OvecOus xai ómo- 
foíivew ( scribo xarapuivssy ) nó ÜÓvoudy pueyos péscwy 
yuXTUy. : 

čt uhlov üua cj Aio] Gaza: et ad diem magis. 
Sole oriente iam exira undas emergere floremque patefa- 
cere. Pravam distinctionem correxi, et particulam ĝè ia- 
serui, Fortasse adhuc deest verbum yireoðas Deinceps 
malim wore Gvyvüv tò vmeguigo» sivat v. Ù. Ita etiam Gaza: 
ut plane ab aqua absit aite. — 2E 
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cuni tÒ xéAvupog] Articulum addidit Heinsiana, nec 
dissentiunt Codices scripti. 

` Enoúrarteç 08 xai òmryourreç} E versione Gazae et 

eiccantes pinsentesque panem faciunt, et Plinii e£ siccata 
fundunt, apparet vulgatam vitiosam esse. "Verum vidit Sal- 
masius Exercit. p. 979. qui zrícayrs; hic, ut in Hero- 
doti loco 2, 92. de eadem re, scribi iussit : idque habent 
Vindob. et Medicei, 

Touto yoÀvtos otri] Supra sect. g. erat TOUT cit 
yoðvruı. quam formam hic quoque restitui. Brit, ç ostio 
fecit, ut supra. ` 

xópatoy ]. Hesychio x0octov Ga re 3 vómopa mag" 
«fiyvntíowg tÒ xspoaboy Àsyóusvor. Dioderus 1, 10. iuxta 
lotum et fabam Aegyptiacam x0QGeoy nominat separatim, 
Suabo, 17. p. Gag. xopcio» OuotoV T NENEQE TQ«4yQHU, Mb- 
xow avtov usiov. Nomen a Graecis impositum fuisse vide- 
twr a figura , quam vocabulum xóQot0v , xopgstoy ct xOQosow 
Significat etiam in Nicandri carminibus. Herodotus ita de- 
scribit L c. gre à xai y Qí[a roù Awroð rovrov idein 
xai èyykuoost, imwaxémg bov crgoyyvAoy péysdog xarà pij- 
Aov. Dioscorides e nostro: av. à yes opola prho xu- 
Sev, hus xai avri, éeOísros wun ze xai ép)’ üvaào- 
ysi dà ipOsca vj motre ÀsxvÜo ooj). Plinius 13, 17, 
s. 3a. Radicem lotus haec habet mali cotonei magnitudine, 
opertam nigro cortice, qualis et castaneas tegit. interius 
candidum corpus, gratum cibis, sed crudo gratius de- 
coctum sive aqua sive pruna: nec aliunde magis quam 
purgarmentis eius sues crassescunt, In radice nymphaeae 
loli magnopere aberravit Rumphius Herbarii Amboin., Vol. VI. 
p. 173. ubi Theophrasti locum comparavit. Radicem tube- 
rosam, pyriformem, cortice nigro, intus luteam descripsit 
cum Carbono Veneto Prosper Alpinus, cuius notitiam et 
pieturas repetiit Bodacus p. 449. Praeter fructum igitur etiam 
radice tuberosa magnopere lotus a faba Acgyptiaca et nym- 
phaea nostra discrepat. 

xaó T Ocye io) xagup] Ita margo Basil. pro sagax 
habet e versione Gazae ductum. sxeyavouxa Medicei, Dein- 
-ceps òntóuevov Ald. Bas. postea Asxvd'ijdeg eaedem et Medi; 
cei. in speciem aibuminis vertitur Gaza. ņ ésos dici- 
tur ovi vitellus, 60 AéxvO'oc pulmentarium e farina legumi- 
num, colore vitelli. Equidem hic vitellum ovi eiusque colo- . 
rem aureum intelligi censeo cum Dioscoride et Gaza. Graeca. 
enun verba ita sunt structa .et composita, ut intelligere 
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oporteat, colorem album coctione et assstione in aureum 
transire vitelli. Brit. Aex«Jujsg, 400 ðe tj moosgopáü, 
omissa praepositione èv. 

Ceterum qui capita de faba et loto Aegyptiacis Diosco- 
Yideis assuit, quisquis is fuit, certe longe abfuit ab aetate 
et doctrina Dioscoridis. Alienam operam arguit ipsum ar- 
gumentum capitum, ubi nihil affertur, quod ad medicinam 
pertineat : nec solet Dioscorides, ubi Theophrasti auctoritate 
utitur, verba singula Theophrasti vel reddere vel consectari. 

aorty è iv 10 vat Fidh exer) Ald. Bas. rois 

vðaow. Vind. Medic. &píorm Öè xai roig võacw aŭthy wui. 
Gaza verba Phnii reddidit, non Theophrasti. Graeca 
vitiosa e Plinii versione et scriptorumr librorum vestigiis 
ita cortigenda censui: olory 08 èr võatre pty xoi mth- 
Superest dubitatio, cur tam subito transitus - fiat ad genus 
foemineum, cum praecesserit égüíerav Öt xai wuóv. Scili- 
cet etiam his vitium inesse et scribendum censeo: xti wun, 
hoian Óà& et cetera, Dalecampii coniecturam in Hiat. Lugd. 
p. 1077. propositam, vao ip? xai ònTh em ay axi, 
veluti suam posuit Bodaeus, &pi* fj xai ònty Brit. dedit. 

12. paAwn0O0AAg] Plinius 21, 15. s. 52. Anthalium 
longius a flumine nascitur, mespili magnitudine et rotune 
ditate, sine nucleo, sine cortice, folio eyperi. Manaunt 
ieni paratum. Is igitur negationem ante Top Quo in suo libro 
non videtur scriptam legisse. Copulam xai ante agÀotow e 
libro Vossii addidi. 

Tavra ovv&yovreg] Haec minime ad folia retulit Pli- 
nius, sed ad radicem i ipsam. Cum radice melius coeunt sequen- 

: yodvro, worse rücynMao. Quis enim folia cum cere- 
visia: cocta cum bellariis ( vpayrjuacs ) comparet ? Non est 
autem opus cum Bodaeo et Brit. vaUzo mutare in.toðro, 
ne quis ad folia referat: satis enim res ipsa loquitur; et 
solet Theophrastus, ut magister, subitó a singulari numero 
ad pluralem transire. 

Ceterum. Bodaeus cum Clusio ad Belonii Observ. p. 112. 
typérum esculentum Linnaei censuit intelligi , quem hodieque 
in Aegypto coli et in cibos quaeri novimus, Verum equidem 
nulla plane ratione possum aliquam cum ea planta similitu- 
dinem ex hoc loco exquirere praeter folia cyperi. Primum 
loquitur Theophrastus de radice ita, ut unam merito, non 
plures aut plurimas radicibus fibrosis adhaerentes nuces vel 
glandes, ut in cypero esculento, credas. Deinde glandes 
cyperi nec sunt rotundae plane, nec mespili magnitudinem 
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attingunt: quanquam cum plura sint mespilorum genera a vete- 
ribus memorata, nolo urgere hoc argumentum. At quid 
causae esse dicamus, cur radices istae cum bryto coqueren- 
tur, ut dulces fierent, cum glandes cyperi etiam in nostro 
'coelo natae per se satis esse dulces soleant? Haec cum ita 
sint, multo minus assentiri possum Sprengelio in Hist. rei 
herb. I. p. 78. qui Mv&guoy censet eundem cyperum esse: 
hoc enim inter aquatica et palustria commemoravit Theo- 
phrastus: contra malinathalla inter terrestria (xat& yç Qve- 
vov) longe a flumine Nili in locis arenosis nascitur. Equi- 
dem nullum iu Theophrasti libris nomen plantae aut noti- 
tiam reperi, quae cypero esculento „possit accommodari. 

15. sùortoŭvia)] Gaza verba bray čoyáýævraı — Aap- 
pavorcsc ovOiv plane omisit. Scaliger vertit: cum lábos 
rant, exque eo corpora bene habita efficiuntur, tametsi 
nullum alium capiunt cibum. Mihi verbum  evowrolyro 
suspectum est vel propter formam activi. . Si esset. xai [D 
couara &yovgw 6v, Aapfwovres obOiv üÀAo, nemo ali~ 
quid desideraret. Recte enim Dalecampius üAio post oudév 
deesse animadvertit. 

14. Qra» Ô OLtOQG 7 xaðagos ] quod cum sincerum a 
Jrumento secreverint Gaza, qui sequens VrtoTTtí]OGyTSQ mu- 
tatum in vmomrioavtsg vertit: leviter pinsentes hieme solo 
humescente serunt. Scaliger vulgatum praefert et leviter 
torrentes vertit, At ita germinare posse magis quam pistae 
negat Bodaeus, qui vrrogéSavreg coniecit, i. e. /naceranftes. 
Fatetur tamen, Gazae vnontisavteg ferri posse, si decorti« 
cantes interpreteris. Mihi in, verbo vitioso latere videtur 
eiusmodi verbum aliquod, quod ad terram, cui semen in- 
iicitur, referatur: alioquin dicendum fuisset xaraßahhovoo 
TOU yeuðvoç siç vyoav thy yňv. Coniicio fuisse VvrraQo0as- 
veg vel vmopuLavrieQ vel simile verbum, quo terra Jeviter 
subacta e et praeparata significetur. Denique in verbis ó ô cîtoç 
y xaðagòç dubitatio mihi superest. ` Scribendum enim potius 
fuisse videtur xaduoO?: postquam frumentum purgatum 
fuerit , tum selectum illud purgamentum seorsum serunt in 
arvis in usum pabuli. Brit. dedit ÜNOTTÍSOAYVTEÇ x. T. % Vyoóv 
&lc TY n. 

cv» TÖ wert TA Émwwouévo ] cum fructu subnascente 
Gase. Temere Heinsius roU énwwopuéyoy edidit. Intelligitur. 
altera messis succrescentis plantae: nam prima viridem desecuit ` 
siceandum in usunv pabuli, quod fit hodieque in trifolii alia- 
rumque siliquesarum plantarum generibus. 
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maiorem, in modum. Potest etiam e viridi luteus esse fru- 
ctus, si notum haberemus genus hoc pabuli. 

tù TtQvrv oyeðoy raUva] Vulgatam tà nayta. correxi 
e versione Gazae, Vindob. et Mediceis. haec fere superva- 


cua in Aegypto notari possunt Gaza. 


AD CAPYT IX. (vvzoo XI.) 


xai vü* vspcuíov ) ut et loca terrena Gaza. toov 
igitur additum legisse videtur, quod inserui. Deinceps Brit. 
fecit: oUx èv usyío:o faO&, f$ n. ` 

xaJ oi napi toy Srovpora) ut in Strymone fluvio 
Gaze. Plinius 21, 16. s. 58. Tribulus non nisi in pulu- 
stribus nascitur, dira res alibi, iuxta Nilum et Strymo- 
nem amnes excipitur in cibis, inclinatus in vadum, folio 
ad effigiem ulmi, pediculo longo. Epigramma Analectorum 
JI. p. 281. Strymonem loquentem inducit haec: 5 yóg éyeí- 
Qo» óunvuaxüy vagísow TÓvregov tgíoAovy. Ceterum vulga- 
tam scripturam correxi et articulum oi auctore etiam Plinio 
seclusi, et xaĝanrey Trepi scripsi. 

dorep nwéovta) praeterquam ipsa folia inflexa quo- 
dammodo et occultantia tribulum Gaza, qui émwevorta scri- 
ptum legisse videtur. Sed quare comeg additum dices? 

vyeusi cèc fjuOQOv]  Medicei sevo* —  mpoosugegég rije 
habent. Gaza: pronus ad imum vergit. Plinius: inclina- 
tus in vadum. Dioscorides 4, 15. mapa morauoig qvous- 
soc, Umsgéyov thy xouyy, T5» 0à GxarDav (spinosum fru- 
ctum) xgu7zttoy. 

niuru — paxgóv] Dioscorides: pohla máaréo, uíoyoy 
Éyovra uaxgüv, xavos ðè èE Gxgov nagus uüAAow roð èv 
faes. unde scripturam Ald. Basil. in nostro ¿§ &xgov fa- 
durarog, praeeunte Gazae versione, correxit Heinsius. xaváóg 
fadUvaro; ovOivy Mediceus 1. habet. 

2. eè uégoe sic itne Oye &moneqvxosa] Vulgatam 
distinctionem et scripturam géyo& tç ġitno' éyes dè anon. | 
correxi, praeeunte Gazae versione: caule parte — inferna 
autem gráciliori, continua usque ad radicem capillamenta 

uaedam invicem exorta gerente. Dioscorides: mQogeote 
ài xai rQiyo0m trù &nonspuxóta otayvosiði. ubi spicacea: 
capillamenta locum non habent, nec cum natura conve- 
miunt. Equidem malim grosysiwðn, non eo sensu, quo spi- 
Cae ipsae growyswuðsiç dicuutur, quoniam grana in spica per 
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series quasdam (ozoíyovc) disposita conspiciuntur, sed potius 
eo, quo magunia dixit Theophrastus, ópposita sibi, et quo 
Orovytiy et üyruGTOWsi9 in choro dicuntur cantantes vel sal- 
tantes personae sibi oppositae. — In caule trapae natantis 
pauca admodum folia hirsuta discrepant: contra omnia fere 
folia perfecta alternatim per caulem: disposita videntur. Hacc 
Bunt ista vQsyo04 ; quae Theophrastus sect. 3. ait nec folia 
nec caulem esse. Obtinent tamen foliorum locum, quousque 
aquae immersa sunt, Óacía potius dicenda, quam TQ ycÓ T ; 
sed branchias sepiae similiter magister T0ig0)0y vocavit. Sunt 
scilicet haec folia admodum multifida et hirsuta: quo ma- 
gis vero in caule ascendunt et propiora fiunt aquae superfi- 
ciei, simplicia efficiuntur et nodulis aspera. ` Inter haec fo- 
liorum- peria sibi plerumque interposita longi. capillamento- 
rum fasciculi interpositi conspiciuntur, versus radicem usque 
gradatim longiores et rufi, qui radicularum vicem gerunt, 
Hos rectius roywðy dixisset Theophrastus, si commemorare 
eos illi libuisset. 

TtagaAAarrovra wars». m) tijs ollnc] nonnulla et- 
iam discrepant. — Subtus radice ampla exeunt, superiora 
assidue ad minus minusque procedunt Gaza, qui ngoiùst 
scriptum legisse videtur. Vulgatam distinctionem correxi, et 
particulam èy addidi, quam sequens membrum t 8 vor 
flagitabat. Deinceps mixo% úveru habet Vindob. 

xai nagafAoctQuura] ut = differentia magna a ra- 
dice ad caulem (xavhòy igitur, non wagmóv legit) sit, et 
pleraque lateralia' germina. insurgant, quippe terna qua- 
ternaque, quorum et cet. Gaza Heinsianus; sed Basileensis: 
magna ab radice ad caulem exultet: pleraque. lateralia 
germina insurgant, quippe. unde coniicio, eum scripsisse: 
pluraque — insurgunt. Brit. t4» tùs Qífne fecit. 

&ei tò mÀmoéortQ0v — sira tà ust] Hané vulgatam 
e Vind, et Mediceis correxi, ubi als) zò TTÀmawwatsQov, 
eita rò est scriptum. sagaffAagrzuara.haec sunt veluti rami 
€ caule principe exorti infra aquae superficiem e yeniculis,: 
plerumque tres, eadem forma et iisdem foliis ; quibus caulis 
princeps obsitus est, nisi quod foliis istis hirsutis et inter- 
positis radiculis capillaribus carent. ' 

xai oxÀnoóc] ^ Idem habet Dioscorides, omisso colore. 
Haec fructus nota cum foliis hirsutis deducere debebat 
Sprengelium ab opinione, potamogeitonem Linnei serratum 
infelligi, qui omnium minime erat assumendus cx isto gc- 
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nere, quod nibil habet cum tribulo commune, Est potius 
trupa natans, fructu similis terrestri tribulo infra 6, 5, 3. 

gAinv xa? mola» Py&)] Postquam supra quater radicem 
nominaverat, quaeri nunc demum, quantam qualemque habeat 
tribulus, absurdum videri possit, nisi species radicis in aqua- 
ticis tantopere discreparet, ut difficile sit discrimen caulis 
radicisque signare et naturam radicis cum caule quasi con- 
fusam explicare. Hanc dubitationem Theophrastus annotan- , 
dam censuit. 

3. Qveras pévroi) Vind. Medicei simplex ui» praefe- 
runt. ermenque in vere suum emiitit: radicem alii anc 
nuam, ali diuturniorem affirmant et caulem ex ea oriri 
Gaza. Equidem vulgatum rg» te Qíja» mutavi in tyy ye- 

TAQA TA TOY YE Articulum zà addidi secutus Ga- 
zam vertentem: praeter ea quae reliquis insunt, 

xaAauov xai GÀÀov) Vulgatum akov correxi. Gaza: 
communis arundinis aliisque habetur. 


AD CAPVT X. (vvznoo anavo XI.) 


ù Jè xow& xowüc] communia publice contemplari 
congruum est Gaza; unde vocem xonu assuinsi. Brit. ała 
addidit. Ceterum Scaliger iam, olim iusserat hinc novum 
caput exordiri: repetere enim philosophum, quae supra di- 
xerat, ut ad certa loca procedet, atque incipere a lacu Or- 
Chomen1o. ME 0 ou l LE 

yo xai xarà Toug 10now] Vindob. articulum TOUS 
supplevit, copulam tamen omisit hoc loco, ut Medicei : sed 
statim Ouugsiv Óà xai nota dedit cum Mediceis, ubi vulge 
copula deerat. Deinceps vulgatum zaUra mutavi in zara. 
Brit. fecit: soia raUra êv tQ UyQQ, xut noŭ èr sg bnoo 
gustu, xai et cet. l 0, 

dg È &nAdg ekmei», xovotara TtQocEuu6va. a o0 vapor } 
Haec sensu cassa Gaza vertit: utque. simpliciter ag , ad 
ea quae volumine primo exposuimus maxime communiter 
digerendum est. Legit igitur scriptum: sr00g Ta &igguéva 
9s:QOTSQOV xovozara Ouugtiy. Nemo interpretum de vitio 
admonuit: nec Codices succurrunt. Medicei wç aztAog, omisso 
òè, hahent. Gazae scripturam interim recepi. Brit. TÒ X0i- 
voraru noose. dedit. — , 

"Ev oU P Aiurg — tuð’ &orà rà quoOusra], Vind. 
Medicei "E» à ovv. Deinceps Ald. Basil, Viud. Med, tò 
ò’ ori’ rà pvopsya habent. 
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&laíayvog — xunegoz, phew, r0qn] Ita Heinsiana, 
Gaza vertit: salix, oleagnus, sida, arundo — gladiolus, 
p^leum, tipha. Editio Basileensis addita habet haec: Oleas 
aqmerinaeque speciem, praefert: quae unde nata sint, et cur 
omiserit Heinsius, pariter ignoro, Margo Basil. fara, &yvog 
proposuit. Vindob. Medicei lala , Aayvoc — XUTIEL00Y , 
phew habent. sive(ayrog — get dedit Brit: Deinceps £rà 
ye pn» pyravĝoç cum margine Basil. Heinsiana dedit. 7 
uivarðoçş Ald. Basil. mensi//ora Gaza vertit. rign’ črte yê 
piv avOog ips xal tò xu. Vindob. et Medicei. Bodaeus 
&Àéayrog scribi iussit auctore Hesychio, qui habet: "EAéayvog, 
qvtü» Jauvüdsc. Equidem éAs(ayvog scripsi, quoniam oleae 
similitudinem nullam Theophrastus significavit, sed omnem 
notitiam ad terrestrem viticem retulit. 

ixun xuat 10 xolovuevov inyov) Nomen íixug e versione 
Gazae: iema et quod ipnum appellant. Margo Basil. indi- 
dem habet ixaug xai tò xaÀ. Scilicet mox est in Ald. 
Bas. xai 4 uívavO'og xoi 5j ixaun, xaè tò (xvov. Vind. et 
Medicei type habent. De inyo dubito, an commune aliquid 
habeat cum musco arboreo nyoy et opayvoy vocato, de quo 
Cornarius ad Galeni libros de Compos. medic. sec. loca p. 

.290.  Hippurin vulgarem: Bodaeum secutus interpretatur 
Sprengel I. p. 76. 

Aéuva, toŭto zÀttov tò xaJ UOatog iori] Gaza: quod 
enim lemna vocatur, altius mergitur in aqua. Legit igitur 
scriptum  roUro tò måéor, et mzÀéov a verbo mÀ£o, nato, 
deduxit. Dalecampius in Hist., Pl. I. p. 1014. Áéuua scri- 
pturam veram esse contendit, Medicei habent voüro måsiw 
tÒ. Brit. Aéuvav fecit. "Vulgata si vera est, significat: Au- 
ius pars maior aquae immersa est. Scriptum tamen malim 
TOUrOv tà mTÀcÍo xaJ? Udarüg ort: ` quo ducit scriptura 
Mediceorum, — Sin: cum Gaza máé£oy.a verbo máéo derives, 
tum vero roUzO0 tò mÀéoy ig! VÜurog scribendum erit. Dedi 
interim, quod e Codicum scriptura et vulgata minima muta- 
tione poterat effici, et sensum commodum habet, quatenus 
iudicare licet de planta aliunde non nota. 

2. 4 0à iAaíayyog — xai 4 uvravDo;] Ita Heinsiana. 
pivayĝoç — ixiue Ald. Bas, éAa(a, yvog wai | oiðnņ xal 
4 uņrarĝos Vindob. Medicei. Articulum $4 mutavi in à 
propter rationem mox edendam. 

(cog pèr qver&] Particulam uèy auctore Vind. trans-. 
posui. | i 
Theophr. oper. T. II. Z 
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Vori dà 5 piv lhaiayvog, puròy Davids; — dlc Gd 
Aoc ] Gaza: Est oleagnus natura Jruticosa, nec ceteris 
amerinis absimilis, Legit igitur scriptum: QUoO& 2au9í- 
deg — roig &AÀowg &yvog. Margo etiam Basil. &yrosg vul- 
gato ghois substituit. tø ayva Brit. fecit. Partem scriptu- 
rae firmat Vindob. ubi est: 0 uèv éAaíayvog puet pey Ju- 
urGüsg — SAarroy 0à xagnów ovðéra qégu.  Medicei: &oré 
dè ó pi» &Aaínyrog. qus» uiv JourüOsg —  &SAartov xap- 
gòr è oùðeræ qéQtt. Etiam Ald. Bas. ĝè post ¿kattov 
omittunt, Unde quid assumserim, vides, Praeterea éAseía- 

spiritu cum aspero scripsi. Mox, ubi erat vulgo “H 
piv ouy Skalayvog vOw0UrQ», € Vind. et Mediceis ô piy re- 
scripsi, l 
naganiyoioy] figura guidem proxima ceteris Gaza, 
nempe armerinis, &yvotg. 

domsg ab unìéas, xol yvoG0sg avOog 06] Cum mali 
folia non sint mollia, multo minus lanuginosa, Bodacus scribi 
voluit yvoððsç dà tò üvOog, flos est lanuginosus, ut in. po- 

alba. Contra Anguillara p. 65. pedias scribi maluit, 
leniore medela. Dalecampius Hist. Lugd. pag. 278. uniia 


de malo Cydonea interpretatur, cuius sunt folia uaAaxt,' 


sed minime lanuginosa. Sane piov et unåitiç oivog prae- 


cipue a medicis graecis de cydoneo malo dicuntur, sed n=, 


Aia ipsa pro maló cydenia in Theophrasti certe libris au- 
ctoritafem non facile inveniet, Deinde vox yyoððsç vix con- 


. venit cydoniae foliis, at flori populi convenit: quare trans- 


positione verborum facta dubitationem omnem sustulisse mihi 
videor. Brit. fecit: wonse và ijo ugAéag* &»vOog Ós yvou- 
eç. xagzóv dà oùðévæ qége. Mirum tamen lectori debet 
videri, cum populo alba florem eleagni comparari, cum su- 
pra 3, 14, 2. scriptum legerit de utraque populo: oùğëte- 
gov. 08 TOUTO ov08 üvOog yew Ooxsi. Sed videtur hic et 
ilic narrationem alienam sequi: unde narrationis diversitas 
mira videri non debet. Ceterum salicis genus in agro Pa- 
tavino Zenigọla vocatum Anguillara ` interpretatur, Babyloni- 
cam Linnei Sprengel I. p. 105. auritam Hoffmanni Gallus 
Thiébaut, Examen p. A1. 

dÀ&vro» Jè xa? võaroç]) sed illae minus aqua im- 
plentur Gaza, nescio quam scripturam secutus. Scaliger 
minores pro aquae magnitudine vertit. Verum prius mem- 
brum, quera, ô nÀstotoç này èni vv nAoddor, longe alium 
sensum in altero flagitat; nempe dicit: rario? in ipsis aquis 
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natub. Ha supra est de lemma: rourou vel'voro: sb. mÀéoy 
va Udaxoc ion. 
. S. xal yàp 10 üre sodiððeç] Ald. Bas. Vind. Medic. 
xvtivõðeç habent. tale etenim caput (papaveris) gerit, nisi 
quod amplius Gaza, qui videtur Heinsianam ‘scripturam red- 
didisse. Contra Codicum: scripturam praeferens H. Mercu- 
rialis Var. Lect. 2, 4. vitium in voce anxo, motus aucto- 
ritate Athenaei, esse suspicabatur. Nempe Athenaeus libri 
14. p. 661. Asyer 0 ti xal. gvróv ciðn « oporvoy Gori, ye 
sópsvoy åy vij negi "Opyopevov. Murg iv nio 16 ior, 
zù uiv quAAa và ngofute Ènĝist, rov dé fact» ai Uso, 
wç istog? ©. iv rerügro Trepi. purõr, yivesĝas Afyow, xùv 
19 NeíAo Üpovupor Tt aUvi] avev (nò. Quem: locum vi- 
detur respexisse Hesychius, ubi ait: Z0, Geóggacroc gv- 
Toy èt Tijg ois qmow sisu tY oiðny , qUsodw, é dy 
rë Nu. Sed depravavit narrationem omisso Athenaei 
óv te. Brit. fecit: xarà yap Tò &9o. Quodsi non 
falli Athenaeus, oíÀgw Nili descripsit Theophrastus Capitis 
JX. sect. 6. ubi viri docti stratioten Dioscoridis describi pu- 
tabant. . Nostro in loco nympbaeam albam Linnaei describi 
cum Dalecampio aliisque Sprengelius censuit. '' Ceterum hic . 
meminisse velim, Boeotios punicam, quam ceteri Graeci no- 
mine ex oriente una cum arbore et fructu allato ọoay vel 
Qouy vocabant, peculiari vocabulo.gíós» appellasse. A pu- 
nica videtur similitudo pomi granis gravidi rubris translata 
ad plantam aquaticam fuisse. 

vpévsg] candidis membranis intectum Gaza, Haec 
sunt petala floris diu persistentia, crassa, coriacea vel mem- 
branacea alba. Externa quatuor viridia folia cum calyce 
rosarum inapertarum comparat. rowdy folia herbescentia 
vertit Gaza. 

TOG TAV odon] Bodaeus, qui supra xvrivððeç prae- 
ferebat, hic ouv scriptum malebat. Sed punica non di- 
citur ¿y xaÀvxe sivut, sed rosae contra punica à» xurivo 
esse dicitur, 

&vosy9tioa — oùy Opoíovug toic ġlğuç] intellige 4 
giày. Gaze: apertum (caput) grana rubra ostendit, figura 
vero non medo papaveris, sed orbiculata. exigua; nec multo 
milio maiora. Scaliger putabat, eum Qvae vel óvadsos scri- 
ptum legisse, ubi vulgatur óitpug. Est enim genus papave- 
ris silvestre Qoug vel óvug vocatum. — Bodaeus verum (0ocig 
vidit et asseruit e Nicandreis Scholiis. Supra iam habui- 
mus exemplum vocis Qígug cum ġóuç permutataes: TOÈG TOV 
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$00» Brit. fecit. Pro xéyyọov Ald. Bas. xaeyyoov habent: 
verum e versione Gazae habet margo Basil, — Grana mali 
punici rubra sunt, sed in nymphaea alba ex viridi lutea, 
magis. tamen rotunda, quam sunt in punico malo. 

Ô tüy avoy) ut triticum Gaza. Qody hic etiam phi- 
losopho obtrudebat Bodaeus, quem sequitur Brit. Audiamus 
‘nunc Nicendrum, qui fructum huius oíðnç inter remedia 
theriaca nominavit versu 887. seqq. nè oidag yapab tÜac, 
üg TE Toga . Kõnal ve Auvoiov vmsOpéwarro nag Too. 
ubi edebatur àg tpépsı ola Kormoiol rs. Scholia autem 
graeca ad istum locum ita docent: 4 òè ciðņ gurór éeuw, 
Ò xara Ocóppaoroy iv "Ooyopevà quero, èy Udare Qa t à», 
vnixov 0i, qÀmov p pjxeov* yes Öè xoxxovg puðooùç uai- 
ow ers , 9tgoyyvAorégoug Of. ubi Goett. Codex habet: 

oyouevis quas Osóqpacrog gitar qveados Qvzo* ti iv 
TO 5 da ro ÁtyOutvoy cis», vrAíxov 0gov utjxow et cetera. 
Postea ubi editum est: naguo dè TÒ Quro» oti 40i 
ípoug 9à 1àg aídag pacis sivas, Goett. liber habet: 
è Qvroy ovy èy Bowrtia nagóporoy gos’ gaoi dà 

règ dus Beeaíuouc. siras. 

adgivevu, — tÒ TÈ üvÓog — xaluxı) crassatur ae- 
state Gaza, inepte.. Floris mentio cur repetatur, non ex- 
puto, nisi quod magnitudo nunc additur. 

uíoyov uixgóv] Si nymphaeae genus est oíón, tunc ua- 
«gov scribi debet. pioyoy nunc dicit, quem in loto et faba 
graeca wavAó» vocaverat; illud tamen verum est nomen. 

ToUró né» our xai] Vulgatum rovrov e versione G. 
corrigi iam olim Scaliger. iusserat, et verum habent Medicei. 
 peitoy dà [xapnóv] xai cy..Ó. tő peyéOss* tovtov uà» ovv 
fecit Brit. 

xaraxoomuov] cum defloruerit fructusque compilatue 
fuerit Gaza, a Scaligero merito reprehensus. xaraxapmniow 
potius est quod: fructum vel potius semen includit collectum, 
alibi méQuxaprsov dictum, modo scriptura bene habeat. De- 
inceps waraxAiracdas — (jovrüpov uéowa habent Medicei. 

cvsamicww nè vj yn] terram attingere Gaza. Prac- 
positionem inutilem esclusi ; quoniam pluries sine illa gvya- 
Tir6&9 dixit, 

4. tõ iv vij Muy roUro xai] Gaza post Aíuwm ad- 
ditum legit toia. hinc margo Basil. habet: Aípwn Toa , 
TOUTO Mi xoi TO fovropor. Brit. fecit: ó fovropog xai tò 


sai tò påsøç] pA/leumf bic Gaza, ut'supra, abi nomi- 
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mandi casu erat g4se et sine artiçulo, Statim: sequitur zoğ 
dà qÁsec, et quidem bis.. .Sed sect. 6G. nominativus est 
sé. Debebat autem esse hoc quidem in. laeo. töv Aus 
vel gem, in primo ó gáemg, in tertio et quarte:0U siens: 
Aristophanes Ranarum 244. de ranis: 234àpen Oa is xu- 
sisígov xai gÀée. ad quem locum Scholiastes posuit fra- 
gmentum hoc ex Amphiarao: rode» à» afosi voua: To 
meux qåéwr; In Plutaschi Quaest. natur. 2. spi tù Ai- 
praïa 9vi cópn saè phéws ai fovor. ubi. male editur 
xai 


veU fBovsópov pélova ] E verbo s*0gTtoq repete 
süy «agno». x«gnü» piura fecit Brit. ee et 
bent. Deinceps vulgatum: nagany T0 -siç :okðyg cor- 
rexi. Butomum supra c. 9. fluviis locisque. palustribus com- 
mune facit. 1, 8. ieri pai palustria : 6: è- ToU. sme 
pev. sui Povrópov uai 0 viva -Eyet T tov- 
tOuc. antea dixerat: dyes Tay Mn d j Aaralan oce 
&diagooxao xo, Ope, so umep 'Syoirog. 1, 16. yoniuo pue 
sunt xadopoo, 4j 4j xvuwgec, xul 0 (ioUzupOg: et huius capitis 
sect. 6. iufra nominatur: fowt , ubi Gaza'tamen buto 
mum posuit. Unde h. l- scribendum fuerit: «àv. flovroper 
sai TOv. QÀsev; Genere tamem neutro dixit auctar Geopo- 
nicorum. 2, $, 4. et 2, 6, 28. ubi brewster. describitur. 
Maguitido seminis par dicitur semini in capite dog in- 
«luso, rion totus fructus. capiti. gíðnç par.existimari debet. 
Butomum umbellatum Linpej. cum alis interpretatur Spren= 
gel p. go: Quae contra monuit. Bodaeus p. 462. interpre- 
tatione recta facile refutantui. Sed aliae supersunt difficul- 
tates, de`. quibus postea, Geminis magnitudo. nbn convenit 
butomo" nostro. Dn 

toU dé gisse -— PITE. — xolg] - Ita margo. 
Basil. ` čv9ym Ald. . Basil. athelam Gaza. Theophrastus 
et Dioscorides 1, 114. arundinis paniculam vn . dicunt: 
Bioscoridés 3, 133. TUNS florem iynin. vocari ait, quod 
ipse ' interpretatur êm’ ange) mtoaxsípnsvoy ambos Tvwvüy xoi 
ixnamnevpsvor. 

6) yoo*ras TQIS TAÇ xevíac) quo ad disiviam utuntur 
Gaza.: Ad quem usum nisi combustae cineres. adhiberi non 
potuerunt, Quem tamem ei Theophrastus significare voluis— 
set, distjnctius locutus esset:  nec.pluralem: numerum adhi- 
buisset. Probo igitur virorum doctorum coniecturam 0X 
684, -ad tectoria, ad quae ctiam arundo adhibetur apud 
Vitravinm. ed: arundo dcctoriis camerarum substernebatur : 
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ad quem usum sola Ó»Ovie: non est idonea, An peuicil 
vices ad .s9oyuxg&ic inducendas gerebat? Hunc eius usum suspi- 
eatus Dalecampius.in Hist. L. L:p: 1017. sóc tÒ xoriğy scribi ` 
maluit. © Brit...4j: — sxovaxussg dedit. Superest multo maior 
difficultàs in. verbis: nam œ pronomen quo refertur? Ad ày- 
Oo npn posse, pátet. An ñ scribenius? At sequentia 
minime àyÓqa conveniunt. Itaque suspicor, verba aliquot ex- 
cidisse de fructu, de quo interpretor verba: toðtro Š’ derie 
oiov nÀaxovvsæðsç te (Ald. Bas. młaxaprăðeç) pahaxor, 
ånýnvov. quae Gaza vertit: Jd placentaceum quoddam 
eet, molle, rubidum. ubi cum Dalecampio Bodaeus vmo- 
$vgo0» scribi voluit, de sensu verborum securus." Malvae 
fructum seu é»souaruxo» turay, id: est corpus continens se- 
mina compacta ordinatim in orbem, vulgo sÀaxobrza, pla~ 
centam, vocatum testatur Phanias Eresius, Theophrasto aequa- 
lis, apud Athenaeum 2. p. 58. (224. Schw.) Hao eadem 
similitudine suspicor Theophrastum: nune semen phlei signifi 
care. Quodsi phleos est arundo ampelodes mas, uti censet 
Sprengel I. p. 79., minime semen zráaxovrrójec.ei convenit, 
nec reliqua congruunt, Linckius meus suspicabatür, tò Ås- 
«evvrüdeg essc partem supereminentem aliquam rhizomatis, 
quam deinde narrat pueros in Graecia appetisse. Ceterum 
pertinet huc locus Strabonis Geogr. 5. c. 2. $. 9. p. 149. Sieb; 
ubi narrat, Romam deferri itinere fluviorum e lacubus Etruriae 
papyrum, typham et anthelam: zvg ze xai nanugeg G»Ogn 
38 noy xcraxoui(szas mozauotg sio tyy Por». usam non 
addidit: sed omentum circernse: partim intelligi puto, 

Ttgóg tù- mÀoxova] Ita Ald. Bas. Vind. Medic, whóxaycs 
margo Basil. cum Scaligero praetulit. ad nexus uf$die Gaza. 
In Platonis Timaeo p. 350. Bipont. dormey rà vm táv mÀo- 
«apu TE xai ógyüvreny zw NEP 5v v0U Gírov NAIAQOIY O5t0— 
pera xai kvuuopsva. ubi Aldina sAoxdvwy habet. Locum 
istum expressit Plutarchus de defectu oraculorum p. 359. Hut- 
ten. ubi szAogwew e Suida dedit Wyttenbach, Ille: enim, 
. mÁóé;avos, inquit, mÀ£yua, c ð girog xeOÜoíosrus. Idem 
Plato ibidem p.405., ubi pulmonem et tracheam comparat cum 
massa, primum "cà oyara TOU 'Àéyuarog dicit, deinde cá 
&dov toŭ mÀoxcvov. Plura vide in Lexico Gr. Atque hanc 
scripturam equidem unice probo, quo melius significatio di- 
versa vtÀoxapov a tÀoxuro internoscatur. : Ceterum de phleo 
quidem abunde constat ex Herodoti 3, 98, et Pollaee 10. c. 45., 
plantam Graecis påewy , Ionibus qÀ00? vocatam , ad sáéyuose 
varia adhibitam fuisse: unde Pollux gAotynv oxvgída , apíeSov, 
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Herodotus 3oOjra påotyņy commemoravit; de butomi autem 
usu ad vitilia et nexilia opera aliunde mihi quidem non 
constat. | 

uņrávðovg] Hoc Ald. Basil. uņyrúvĝovç substituit 
Heinsius. Gaza etiam hic mensifloram posuit. pumyvuvóov 
Vindob. Medic. | 

5. "Iüwirarov dà rovro» — të aqvAAoy elvai] Ald. 
Bas. idwiraror tò toutwy &ctiv 7j tipy, xai zo cg. silvas, xoà 
T9. Cum margine Basil. correxit Heinsius. Praeterea tU99 
vum Bodaco scripsi, uti habent libri Medicei. | 

"&qvAAov elvat] Cum viri docti statuerent, eandem esse 
Dioscoridis rügrv , de qua ille 3, 135. gíAAov àvinos zunet- 
oid ouovov , xavAóv Astov, ouaAóv, ÈT’ üxoo nepipepès avOoc 
gruxrü» xai èxrunmovusyor, merito haeserunt in hoc voca- 
bulo, et plerique assensi sunt Dalecampio agbAAayÓeg emen- 
danti, veluti Saracenus ad Dioscor. et Bodaeus, qui in eo 
consentire monent Dioscoridem ,. quod savAóv ónador typhae 
' tribnit," uii. noster supra 1, 5, 3. 9 dà rvqq xai ia viv 
&lciev 1j uraia óuoíoc Gükqoaxra zui uaki, xeUuntQ 
Oyoirog. Epigramma Antipatri Thessalonicensis Analect. IL, 
p. 112. Aeado xepoyírera, Kgorov tupýoea Avyrov, oyoivo 
xuè Asnth Gquyyouévay marUQo habet, unde candelae usum, | 
uti scirpum , exbibuisse patet, Typham latifoliam Linnei cum 
aliis interpretatur Sprengelius I. p. 103. cum eo tamen, ut 
&qvAAayÓsc scribatur; quo vocabulo Theophrastus infra 7, 8, 
3. de herba aliqua silvestri proprii generis usus est, Sane si 
sola typha e nominatis a Theophrasto aquaticis esset àqpvAAuv- 
ng, et cetera florum petala manifesta haberent omnia, qua- 
Jia Theophrastus dicere solet, emendatio poterat admitti. Nunc 
de typba latifolia Linnei vehementer dubito. . Inter Boeotiae 
paludis proprias plantas typham non nominat Theophrastus, 
sed haec tantum , éAsíayyoy., olny, purvavOsg, ixugv, ivor: 
reliqua nota ait esse sect. 2. Saepissime túy palustris permu- 
tata legitur cum tipy inter frumenta receusita., Nomen an 
idem gesserint olim, ignoro; tign tamen palustri herbae me- 
lius convenit, quam frumento. Graecia enim antiqua ziígog 
paludem appellavit: unde ?Zzpula latinum insecti palustris no- 
men est ductum, ` n s 

xai 0Àmg urav tò yévoc]* Heinsiana 04oy dedit; deinceps 
srapaAAayes Medicei habent. - 

«al ră) Bhuornoss xal vij yevéoce ] Repete cum Gaza ma- 
guAGrré. Sequens voU sQsurodo8e Gaza vertit de ramaceo 
Mio, reprehensus a Scaligero, qui e radicis parte ea , quae 
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jater radiculas quasi inter brachia vicem ac vim stipitis ob- 
finet, interpretatur. 156 zQsuro Dove [6Gi;gc] fecit Brit. Supra 
1, 8, 10. 13, 16. caulem cyperi oua, enodem, folia angula- 
ria el arundinacea dicit. 6, 16. cyperi et aygoaridog radices 
dulces ait esse, Jnter ea, quibus utuntur ad &ọwpara , nomi- 
natur 10 xúnegoy infra g, 7. et c. pl. 6, 17. et siceum melius 
elere dicitar, De odoribus.p. 446. xopieras axo sev KvxAa- 
Üov zó xvmstQgos, quo utebantur ad yoíoua 'Egsrgsxóv. Ilias - 
21, 351. inter palustria nominat: Awroç r' 1508 ÓQvov «3à 
xunegov, sed Qdysseae 4, 603. inter campestria equorum pa- 
bula cst Awzüg tovg, év è xvzt&gov. In priore loco Editiones 
antiquissimae xúmragoy doricum habuerunt scriptum. Nicander 
Alexiph. versu 604. quAo(wov xvmsgída 406 xun&Qorv inter 
herbas palustres una cum arundine ( orax: ) memorat. Simi- 
liter Plinius 21. s. 20. cyperi radicem cyperida vocari ait. 
Apparet, olim etiam cyperi distinctionem in marem et feminam 
factam fuisse, ut phlei et butomi. 

' — evrígrara, müÀw tù oapxaðeç, Gp o0 0 xavióg^ iv d 
wai 0 ffactóg. &qénos 08] Bodaeus contrario modo sciben- 
dum censebat.fjÀagróg — xavÀog: equidem malim èy à) xai ő 
fAacro;, ùg’ eU ò xavAOc, membris permutatis. Brit. fecit: 
«avAOg , 'èy m dè xai ò Shaotoç’ àginoi 06 xai eig 8. Putant 
viri docti, cyperum hunc eundem esse, cuius radiees Dioscori- 
des 1.4. ita descripsit: Gitas uneo, av xui 7| yofjou , Èn- 
pns , goreg bhaias, ouvapeç éavrosc, 4] xoi otooyyúkas, 
péar, eÈwðeç, iumizgoi Ita etiam Plinius 21. c. 18. 
Geoponíca 2, 6, 32. Supra 1, 6, 8. ubi de radicibus capita- 


tis: égaveordeem è [e 4j vs ToU Gpov xai 7 roi xvT5íQov * 
ý mèy quo nayeu xai Àsia xal 660xoiügo , 5] Jè Aenzs) xoi ivo- 

q;. übi vide annotata. Notis his non contraria est notitia 
Dioscoridis, sed minus accurata. Cyperus autem hic non est 
inter pecaliaria paludis Beeotiae ; sed pertinet^ad và propia 
Cyperum Dioscorideum Sprengelius I. p. 159. interpretatur 
cyperum. longum Linnei, contra Theophrésteum  cyperum 
coinosam p. 78. 

6. àqvqouy ùrufhaorov xai xoDuneQ pit]. Ineptissime 
Heinsius procudit hanc scripturam ipse ct prodidit, cum ip 
Ald. Bas. reperisset saè xapoUctr. pitur. Gaza vertit: a/que 
e singulis germen sursum, radix subtus erumpit. Unde fa~ 
-cile agnoscas veram scripturam, quam Bodaeus ctiam proba- 
vit: ave (JA«ovoy xai AUTAT EY Guy. Brit. fecit: èE xad ng 
Di &q. ura fàagróv, watesdty pigay.  Medicci libri babent: 


AD HISTOR- PLANT. IV, 1o. 561 


à àvagires — xoi xarwðey Qi[aw. unde ürm posui ante. 
ágymow. 

5 xeúvwðoç] Articulus deest in Ald. Bas. čxuvĝa ssavd- 

voc Vindob. Medicei. Bodaeus in hac brevitate plantam agnosci 
posse negavit: alii tamen carduum arvensem Linnei agnoscere 
Bibi visi sunt, quibuscum sentit Sprengel I. p. 101. Uarduum 

otius palustrem intelligi voluit Gallus ZÀzébaut p.17. Anguil- 
Jara p. 141. in agro Patavino stoni audire ait. 

nÀeiw tiores] Haec prolixius. — placuit explicari 
‘Gaza. Ego vero zÁsío plura esse censeo: plura enim nomi- 
navit et explicuit, quam lacui Orchomenio peculiaria promi- 
serat. Sed similitudo et facilitas explicandae naturae invita- 
yit philosophum, ut plura et paludibus communia genera simul 
cxplicaret. Vind. Medic. måsToy habent: unde suspicor, Ga- 
zam £i mÀsiov scriptum legisse. 

x&lautg å 0 aUquxóg, xvT&Q0oY, vUg , phew] Ald. Bas: 
Medicci (gg. Gaza tipha: sed Heinsius tupha scripsit. Mi- 
rum in hoc, societate nominari typham, cum statim sequatur 
megt yàg TTG TUNG aqu firovos. Quare vereor, ne aliunde 
quam a Theophrasti manu hic túpnç nomen accesserit. Sed 
etiam in arundine tibiali vitium haesit; quod arguit scriptura 
Vindob. et Medic. tùy roU abAqgrixoU. unde niyy toU evÀq- 
TexoŬ scribere non dubitavi: sequens enim narratio scripturam 
hanc confirmat. xUTELQOS cum Brit. scripsi. 

Kain 0 xai usilo — pası] Medium aisi Brit. in &e} 
mutavit. Magnitudinem cum sterilitate peculiarem aquatica- 
rum plantarum testatur doctissimus Gallus Bern. Jussieu in 
Commentariis Academiae Inscript. Tom. 26. p. 299. ubi de 
scirpo Tournefortii palustri altissimo, qui est Linneo Scirpus 
lacustris, haec annotavit: Elle imite encore le Papyrus par 
ła longueur de ses tiges, qui dans les plus hautes est de six 
à sept pieds, et par l'épaisseur , qui vers le bas, & l'endroit 
où elles sont plus grosses , est d'environ un pouce et quelque- 

ois pius. Mais pour que les tiges parviennent en cet éat 
d'embonpoint , il faut que la plante naisse au milieu des 
eaux, et qu'elle en soit continuellement. baignée, sans cepen- 
dant en étre trop surchargée ; car alors bien loin de produire 
des tiges, elle ne pousse que des feuilles trés longues et fort 
étroites, changement bien. singulier, dont ne s'étoit pas 
aperçu Tournefort, puisque dans È ouvrage dejà cité ( Insti» 
tutions p. 569.) il indique cette. varieté comme une plante 
particulière sous le genre des digues, et a Ja quelle il donne 
e nom d'Alga fluviatilis graminca lougissimo folio. Si au 
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iniuria, qui, gemericam divergitateni ab eius notis nu&quam 
gepetiit, s a , DE 
60. logui saè nuyuente) E Gadice Casauboni inserui duas 
postremas voces, quas e versione Gazae addi voluit Dalecam- 
pius Hist. Lugd. I. p. 996. Gaza. ita; sed sinter sesè firmi- 
uie , crassitade , tenuitate et exilitaje differre... Vulgo sob 
ao)svsía postremo lóco legebatur. ME 
i qaparinay = sAóuagos ] vallaioriam — texilem Gaza. 
Plinius 16, 35. s. 56. De Orchomenii lacus arundinetis ac- 
curatius dici cogit admiratio antiqua. Characian vocabant 
xrassiorern firmieremque , plotias vero, subtiliorem: hanc in 
insulis fluitantibus natam, illam in ripis exspatiantis la- 
cus. Tertia arundo est tibialis. calami, quem quleticon 
dicebant: nono hic anno nascebatur: nam et lacus incre- 
menta hoc temporis spatio serabat, prodigiosus, .si quando 
amplitudinem biennio extendisset ; quad notatum apud Chae- 
roneam infausto Atheniensium praelio et apud Lebadiam 
saepe motatur influente Cephiso, ubi Harduinus edidit: in- 
fausto Atheniensium, et saepe: - Lebaida vocatur AnfZuente 
(Cephiso: quae monstra fideliter Brotierus repetiit. Apparet, 
Plinium nÀwriay scriptum legisse in Theophrasto, non åo- 
supo , nisi. libri Pliniani omnes nos fallunt. Xeogaxíag dici- 
tur a vocabulo yaĝa%, quod propter firmitatem pedamenti vi- 
cem praebere potest. o l BE ' 
.  *oig xwpvot) Hesychius xojuSa ðapryy habet, quam 
alii xoguJ'uAmx vocent. Theocritus. 4, 18. manipulum: yoQro«o 
«alay xopuuda vocat. Ex Agathiae 5. p. 167. Suidas posuit: 
ei 9i tveórnoawrtg tovs xaAGpoug xac te xai olv 
sopvQac nohiàs nspacarzro. Deinceps vulgabatur vui oi 
aUAstixOg sine articulo: ut antea post cum pouipévog.. Utro- 
bique mecum facit Brit. Deinceps „cum in Bodaeana esset 
paxgéregov ci toU GÀÀov, Brit. fecit: pax. roy pi» voU 
üAAov. Denique Tovro» uày ovy tauras pro T'ovrov fecit. 

2. àvvosrgoídog] Verum £yveurqgo. dedit Vindob. cum 
Mediceis. Altera tamen forma regnat in Lexicis. Deinceps 
Vind. 0i évyverqor0og babet cum Mediceis. g 

oùz &ànÊèç Jé. üllu] Ita Meinsiana e versione Gazae: 
"Tibialium quandam nono anno provebire nonnulli. volunt : 
hunc quoque: ordinem generandi statuunt, quod. error est. 
. Sed is totum periodi ordinem pervertit: itaque inde arguere 
aliquid non licet. Possit tolerari inserta particula dé, si ante 


hrig pact abesset particula GOTTED. . Nunc vera. plane abun- 


4 
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dat dé: sed in antecedente membro ròp uiv puestas mutavi 
in tò uév p. quod fecit quoque Brit. sed relicto à. 00€ 

voUv doxes] Vulgatum vojro doxei cum Roberto cop- 
rexi, Gaza quoque: quoniam videretur. ' ` 

3. Õıstèç rovådyıorov} Vulgatum ieri Robertus in 
diere? vel Qugrég mutatum voluit. Gaza vertit: cum — bien- 
nio minimum aqua permanserit, 

&y mÀsío xaè xaÀÀio] gignitur vero copiosior melior- 
que cum et cet. Gaza. Legit igitur scriptum xai srAelory xoà 
saAAiev: quod vulgato substitui. t! 

tù neol Xaipwvsiay) Heinsiana Xegotwxy dedit, Xew 
yıay Medicci. Pugna infelix Graecorum cum Philippo Mace- . 
done et clades Atheniensium. 


^ 57 4.99 5 


beretur. 

qaoi yao xai Qoxs;] Haec ita scripta vertit etiam Gasa: 
- sed deest aliquid, velut àÀgÓàg elvas. 

dexs$ (jodvrouéenc tã urns usivarra — èrinvròy, 
üdgureoDos ) Ita Heinsiana cum aliis. Gaza vertit: aucta 
altitudine lacus duranteque inundatione, crassari arundi- 
nem.' Is xal utivaytog scriptam legit, sed male vertit, et 
quaedam omisit. Hanc scripturam Robertus praetulit, Sed 
cum faĝuwrouévy Auyn sit contraria tÀ srAnsOsluy , scriptu- 
ra vulgata aeque &c Roberti coniectura displicuit Britannico 
Editori, qui us faOvvouésoc tjs Aípvnc, mn pevvayrog [ro? 
Vüaroc] róv et cet. dedit. Equidem cum affirmatione scriptura: 
malim: zÀgOvropévnc 1. å. xai pasivavzoc. 

(svy/rgy]) armamehtarium Gaza, Plinius 1: c. cum igi- 
twr anno permansit inundatio, proficiunt in auctipatoriam 
quoque altitudinem: vocabantur séugitae: contra bombyciae, 
maturius reciproco, graciles: in quo plura reprehendit Sca- 
liger, praecipue autem interpretationem zeugitarum.  fevytttig 
enim xdÀepMog est is, qui ad enyn, tibiarum paria, adhibe- 
betar.  Tibicineg enim tibiam imparem et parem simul in-: 


€ 
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For dà 5 piv člaiayvog, gvióv Jauvrüds; — dl; üh- 


2o] Gaza: Est oleagnus natura fruticosa, nec ceteris 
amerinis absimilis. Legit igitur scriptum: puces Jaur- 
deg — oig ŭdoiç ayvoiç. Margo etiam Basil. yros vul- 
gato &Ahors substituit. jj &yyæ Brit. fecit. Partem scriptu- 
rae firmat Vindob. ubi est: 0 uéw haiuyvoç quet pev ĝu- 
prõðsç — SAarroy ðè xagnüv ovðéra qégs Medicei: ozé 
dà ô uiv &Aaíayrog. que uiv Jaurüü:g —  &Aarrov xag- 
nòr ðè oùðéra qégs. Etiam Ald. Bas. Óà& post é&Aarrow 
omittunt. Unde quid assumserim, vides, Praeterea óAeía- 

spiritu cum aspero scripsi. Mox, ubi erat vulgo “H 
për ouy &laíayvog towoŭTtor, e Vind. et Mediceis 0 piy re- 
scripsi. | 
maganAgowv] figura quidem proxima ceteris Gaza, 
nempe amerinis, &yVoug. 

GgTeQ ah unåéar, xoi yrodüsc* avO9oc 06] Cum mali 
folia non sint mollia, multo minus lanuginosa, Bodaeus scribi 
voluit yvoððsç dà rà &vJoc, flos est lanuginosus, ut in po- 

alba. Contra Anguillara p. 65. peħias scribi maluit, 
leniore medela. Dalecampius Hist. Lugd. pag. 278. wrAcac 


de malo Cydonea interpretatur, cuius sunt folia akaxa, 


sed minime lanuginosa. Sane pijAov et unåitiç oivoç prae- 


cipue a medicis graecis de cydoneo malo dicuntur, sed uj-.. 


ÀAéa ipsa pro malo cydonia in Theophrasti certe libris au- 
ctoritatem non facile inveniet, Deinde vox y»odids; vix con- 


. venit cydoniae foliis, at flori populi convenit: quare trans- 


positione verborum facta dubitationem omnem sustulisse mihi 
videor. Brit. fecit: wonge ta tç umAéag^ »Jog Óà yvod- 
eç. xagzóv dà oùðéva péos. Mirum tamen lectori debet 
videri, cum populo alba florem eleagni comparari, cum su- 
pra 3, 14, 2. scriptum legerit de utraque populo: oùĝëte- 
gov. 0à routow oU06 &vOog yew Üoxsi. Sed videtur hic et 
illic narrationem alienam sequi: unde narrationis diversitas 
mira videri non debet. Ceterum salicis genus in agro Pa- 
tavino Zenigola vocatum Anguillara' interpretatur, Babyloni- 
cam Linnei Sprengel I. p. 105. auritam Hoffmanni Gallus 
Thiébaut, Examen p. ^1. 

dAdvtov dà xaO? võatoç]) sed illae minus aqua im- 
plentur Gaza, nescio quam scripturam secutus. Scaliger 
minores pro aquae magnitudine vertit. Verum prius mem- 
brum, púsras ô mAsiGrog ui» èni tæv mAoddow, longe alium 
sensum in altero flagitat; nempe dicit: rarior in ipsis aquia 


i 
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natu». Hia supra est de lemma: rourou vel vodro rò nàdoy 
xa? Udarog ien. 

. — $. wai yüp tò re xwðıððeç] Ald. Bas. Vind. Medic. 
xutivððeç habent. tale etenim caput (papaveris) gerit, nisi 
quod amplius Gaza, qui videtur Heinsianam ‘scripturam red- 
didisse. Contra Codicum. scripturam praeferens H. Mercu- 
rialis Var. Lect. 2, 4. vitium in voce p4xomt, motus aucto- 
ritate Áthenaei, esse suspicabatur. ‘Nempe Athenaeus libri 
14. p. 661. Aéyeras Óé ts xol qvróv oíÓm Ouoov Qoi, ye 
sóusvor iy vij negi "Opyouevóv Acuvg iv nüro tË Üðarı, ob 
zù uiv qQuAAa rà npo[nta bsĝise, xov dé (9fucróv ai sc, 
e; íoroge? ©. iv xerogro nepil purr, yíveaDas Atyov. xov 
v) NeíAo Oporvuov ti aŭti avev (jv. Quem. locum vi- 
detur respexisse Hesychius, ubi ait: 20g, 6e0ggacorog pu- 
v0» ët Tijg Qoi gmow siru tyy oiðny, púcoðus Oc dy 
v6 Necily. Sed depravavit narrationem omisso Athenaei 
OpovupuOv ts. Brit. fecit: xatu yap TO vo. Quodsi non 
fallit Athenaeus, ocíóg» Nili descripsit Theopbrestus Capitis 
IX. sect. 6. ubi viri docti stratioten Dioscoridis describi pu- 
' tabant. .Nostro in loco nymphaeam albam Linnaei describi 


cum Dalecampio aliisque Sprengclius censuit. ` Ceterum hic . 


meminisse velim, Boeotios punicam, quam ceteri Graeci no- 
mine ex oriente una cum arbore et fructu allato Qoa» vel 
Ẹoiùy vocabant, peculiari vocabulo.gíÓs» appellasse. A pu- 
nica videtur similitudo pomi granis gravidi rubris translata 
ad plantam aquaticam fuisse. . 

vpérsg] candidis membranis intectum Gaza. Haec 
sunt petala floris diu persistentia, crassa, coriacea vel mem- 
branacea alba. Externa quatuor viridia folia cum calyce 
rosarum inapertarum comparat. nowy folia herbescentia 
vertit Gaza. 

toče rU» Q00cv]  Bodaeus, qui supra xvravüDeg prae- 
ferebat, hic (ouv scriptum malebat. ^ Sed punica non di- 
citur i» wáÀvxs sivut, sed rosae contra punica èy xvrísm 
esse dicitur, 

&voxO:ica — ovy Öpolouç toig laç] — Intellige 5 
clôn. Gaza: apertum (caput) grana rubra ostendit, figura 
vero non modo papaveris, sed orbiculata, exigua, nec multo 
milio maiora. Scaliger putabat, eum Qvacs vel óvadeos scri- 
ptum legisse, ubi vulgatur ((iug. Est enim genus papave- 
ris silvestre Qoug vel ug vocatum, — Bodaeus verum (0oug 
vidit et asseruit e Nicandreis Scholiis. — Supra iam habui- 
mus exemplum vocis Qígug cum ġóaiç permutatae,. toig T 

' r 2 
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$o0Q» Brit. feit: Pro xéyyọov Ald. Bas. s«yygov habent: 


verum e versione Gazae habet margo Basil, — Grana mali 
punici rubra sunt, sed in nyrmphaea alba ex viridi lutea, 
magis tamen rotunda, quam sunt in punico malo. 

0 Td anvoy) ut triticum Gaza. goy hic etiam phi- 
losopho ebtrudebat Bodaeus, quem sequitur Brit. Audiamus 
unc Nicandrum, qui fructum huius o(à 2 inter remedia 
theriaca nominavit versu 887. seqq. è oí ag papaĝriðaç, 

te Tops Káaí ve Auvaior vrsOgéwarro nag’ vdup. 
ubi edebatur Gg zgépss ola Kermroiol t8. Scholia autem 
graeca ad istum locum ita docent: 5 08 sið guróv ieu, 
Q xarà Osügpaorov êv "Opyopevái pustas iy udare Qin t Q», 
vuhixor. dà, qÀixow gujxev* yes 08 xoxxovg épuO'oobg ôuel- 
oug QOMig, etpoyyvAoxégoug é ubi Goett. Codex habet : 
év 'Oo oneri quss Osóggasrog Qüjav quedas purov ti Èv 
1j üðarı Áeyduevoy cíógr, cwAxov Oov uxom et cetera. 
Postea ubi editum est: nagóporoy ài tÒ quro» èoti goi 

ípovc òè 1üg oiðaç paci» sivas, Goett. liber habet: 
à puroy dovw èy Bosortía nagóporoy Qovz* gao ğè 
ks as oiu, Bomaipovg siras. 
aðorveras — tò TÈ avos — xüÀvxe) — crassatur ae- 
state Gaza, inepte.. Floris mentio cur repetatur, non ex- 
puto, nisi quod magnitudo nunc additur. 

pioyov uixgóv] Si nymphaeae genus est oin, tunc pa- 
«gov scribi debet. píoyo» nunc dicit, quem in loto et faba 
graeca xavAO» vocaverat ; illud tamen verum est nomen. 

ToUró né» ovv xai] Vulgatum rovrov e versione G. 
corrigi iam olim Scaliger. jusserat, et verum habent Medicei. 
ueitov 08 [xapnóv] xoà oy..Ó. të ueyéOcs* tovtov Hi» OUY 
fecit Brit. 

xaraxaomuoy] cum defloruerit fructusque compilatue 
fuerit Gaza, a Scaligero merito reprehensus. xaraxag7niow 
potius est quod fructum vel potius semen includit collectum, 
alibi méQuxápm&ov dictum, modo scriptura bene habeat. De- 
inceps xaraxAiraadas — Bovrópov uélowva habent Medicei. 

.ausamteuy ÈNÈ TË yp] terram attingere Gaza. Prac- 
positionem inutilem seclusi, quoniam pluries sine illa cvy- 
Tr&09 dixit, 

4. tõv iv vij ÀÍuvm voUro xai] Gaza post Aíuwy ad- 
ditum: legit toia. hinc margo Basil. habet: Alary toa, 
roUTO pe» xoi TÒ fovropov. Brit. fecit: ó Bovzopog xai tò 
qAsog- 

xai rò Aene] phleunt hic Gaza, ut^ supra, ubi nomi- 
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mandi casu erst gáse) et sine avticulo, Statim: sequitar To% 
Lr vc, et quidem bis. .Sed sect. 6. nominativus est 
áo; Debebat autem esse hoc quidem in.loeo sòr qas 
vel qàso, in primo ô påswç, in tertio et quarto.ao0U phs: 
Aristophanes Ranarnm 244. de ranis: s4üperOa ià xv- 
ssięov xai phéw. ad quem locum Scholiastes posuit fra- 
gmentum hoc ex Amphiarao: noder uy afou fivoua Té 
sper påéwr; In Plutarchi Quaest. natur. 2. est: ta At- 
prača gura prm nai phios xai over. ubi male editur 
sign xai gis». 
. . qol fovzóuov péAava ] E verbo xagroopsiy repete 
süy «agno». xagmüv pshara fecit Brit. Medicer' psiawa ba 
bent. Deinceps vulgatum zagaztAsovoy to% sç- .9fing cor- 
rexi. Butomum supra c. 9. fluviis locisque palustribus ocom- 
mune facit. 1, 8. recenset inter palustria : : 33 coU. stusteí- 
pev. sui fovrópov xuvkòç ópaAóvqrá «wa Ps mapà ToW- 
touc. antea dixerat: éve Tw éÀsww 4j Asewvaloy Opoitog 
xod, pali, na ii: "ay0ivog. 3, 16. yonopviis 
sunt xadopog, 4j xvmmgec, xal 0 foútopog: et huius capitis 
sect. 6. infra nominatur: fowt , ubi Geza tamen buto- 
mum posui. Unde h. l scribendum fuerit: .zòy fovropoy 
wai roy qÀewv. Genere tamem neutro dixit auctar Geopo- 
nicorum. 2, 5, 4. et 2, 6, 28, ubi breviter. describitur. 
Magnmitudo seminis par dicitur semini in capite .oidng: in- 
«luso, ren totus fructus. capiti gíðnç par existimari debet. 
Butomusm umbellatum Linnej.cum alis interpretatur Spren-- 
gel p. 90: Quae contra sonuit. Bodaeus p. 462. interpre- 
tatione recta facile refutantur. Sed aliae supersunt difficul- - 
tates, de. quibus postea, Seminis magnitudo ; nòn convenit 
butomo“ nostro. D 

19U dà qissic —— irse, d — xovías] Ita margo. 
Basil. vym Ald. . Basil. anthelam Gaza. Theophrastus 
et Dioscorides 1; 114. arundiznis paniculam D d d d dicunt: 
Dioscorides 3, 133. Tupe florem vyny: vocari ait, quod 
ipse ' interpretatur £m üxge) mrtQyxeipicvov dvds TlUNeOy nu 
ixnawnevpsvor. 

e goðin TEOG Te xevíag] quo ad disivinm utuntur 
Gaza.: Ad quem usum nisi combustae cineres: adhiberi non 
potuerunt, Quem tamen si Theophrastus significare voluis— 
set, distjoeius locutus esset:  nec.pluralem numerum adhi- 
buisset. Probo igitur virorum doctorum coaniectucama xXoYut-- 
ouç, ad tectoria, ad quae ctiam arundo adhibetur. apud 
Vitravinm. $ed arundo dcctoriis camerarum substornebatur: 


358 © ANNOTATIÓNES 


ad quem usum sol. àvOÓvAm: non est idonea, An peuicilti 
vices ad .s0ytig&x inducendas gerebat? Hunc eius usum suspi- 
eatus Dalecampius.in Hist. L..1.:p: 1017. 7:906 TÒ xosed9 écribi ` 
maluit.; Brit. 4j: — soyexgssg dedit. Superest multo maior 
difficultas iù verbis: nam œ pronomen quo refertur? Ad ày- 
Oo npu posse, patet. An Ñ scribenius? At sequentia 
minime àyd^4s conveniunt. Itaque suspicor, verba aliquot ex- 
cidisse de fructu, de quo interpretor verba: toðro ð’ deri 
otay srÀaxovvec:; te (Ald. Bas. sAexaprójec) poAe«xoy, 
ênýnuóóov. quae Gaza vertit: Jd placentaceum 
est, molle, .subidum. ubi cum Dalecampio Bodaeus ùro- 
svgo0p .scribi voluit, de sensu verborum securus," Malvae 
fructum seu óxeguaruxü» turay, id est corpus continens se~ 
mina compacta ordinatim in orbem, vulgo mAaxoürta, pla- 
centam, xacatum testatur Phanias Eresius, Theophrasto aequa- 
lis, apud Athenaeum 2. p. 58. (224. Schw.) Hac eadem 
similitadiné suspicor Theophrastum: nune semen phlei signifi 
care. Quodsi phleos est arundo ampelodes mas, uti censet 
Sprengel I. p. 79., minime semen rrAaxovrrüjdeg ei convenit, 
nec reliqua congruunt, Linckius meus suspicabatür, zò nås- 
weUrrüÜs; essc partem supereminemtem aliquam rhizomatis, 
quam deinde narrat pueros in Graecia appetiisse. Ceterum 
pertinet huc locus Strabonis Geogr. 5. c. 2. $. ge p. 142. Sieh, 
ubi narrat, Romam deferri itinere fluviorum e lacubus Etruriae 
papyrum, typham et anthelam: rig te xai nanugeg Gun 
T8 noki xataxouierat nozauočs sio tq» Powg». usum non 
addidit: sed ¿omentum circense: partim intelligi puto, . 
Toòç và mÀOxava] Ita Ald. Bas. Vind. Medic, xAóxoua 
margo Basil. cum Scaligero praetulit. ad nexus utilie Gasa. 
In Platonis Timaeo p. 350. Bipont. domes rà vno zÓy nåo- 
xüpoy TE xai ügycwoy TÖV NEP THY «oU CITOU sé Dapoiw 0810- 
pera xai &vuxuopusra. ubi Aldina sdoxdvow habet. Locum 
istum expressit Plutarchus de defectu oraculorum p. 359. Hut- 
ten. ubi zÀoyavosw» e Suida dedit Wyttenbach,. Ille: enim, 
nåóyavov, inquit, »xxÀéyua, © ó aiícog xaĝapsras.. Idem 
Plato ihidem p.405., ubi pulmonem et trachear comparat cum 
nassa, primum 'zà syara TOU wåéyparoç dicit, deinde s& 
&vÓov toU mÀoxavov. Plura vide in Lexico Gr. Atque hano 
scripturam: equidem unice probo, quo melius significatio di- 
versa vrAoxmgov a moxt internoscatur. ` Ceterum de phleo 
quidem abunde constat ex Herodoti 3, 98. et Polluce 10. c. 45., 
plantam Graecis gov , lonibus pdo? vocatam , ad asáéyuose 
varia adhibitam fuisse: unde Pollux påočyny onuęiða , apiadfov, 
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Herodotus łotra qAotyg» commemoravit; de butomi autem 
usu ad vitilia et nexilia opera aliunde mihi quidem non 
constat. 

unrávðovg] Hoc Ald. Basil gmvrávOovg substituit 
Heinsius. Gaza etiam hic mensifloram posuit. umvuvóov 
Vindob. Medic. 

5. 'Iüvoraroy Ó8 rovro» — të GqvAAow sive] Ald. 
Bas. idioirarov rò rovro oriy 7) tign, xai tò ap. elvas, xab 
rj. Cum margine Basil, correxit Heinsius. Praeterea tuy 
cum Bodaco scripsi, uti habent libri Medicel.: | 

"àpvAAov elvut] Cum viri docti statuerent, eandem esse 
Dioscoridis rugrv , de qua ille 3, 133. pilor àviņas sunei 
oidi ouotov , xavAóv Astor, ouaAov, Pv üxoo mrépupsoég avos 
guxróv zai ixmanmovusryor, merito haeserunt in hoc voca- 
bulo, et plerique assensi sunt Dalecampio agpiAAayÓtc emen- 
danti, veluti Saracenus ad Dioscor. et Bodaeus, qui in eo 
consentire monent Dioscoridem ,. quod xavÀAóy ónaddr typhae 
` tribuit," uti noster supra 1, 5, 3. s dà TPN xat VU TU 
čhciow 5j uuvaiow Ouoíog õiupoasta xui akj, xaOunsQ 
eyoirog. Epigramma Antipatri Thessalonicensis Analect. IL, 
p. 112. Aeurada ntooyitera, Koorov tupýosa AUyrov, ayolve 
«abi Asmwjj Oquyyouévmw nanúgw habet, unde candelae usum, 
uti scirpum , exhibuisse patet. Typham latifoliam Linnei cum 
aliis interpretatur Sprepngelius I. p. 103. cum eo tamen, ut / 
. &puAAayO sg scribatur: quo vocabulo Theophrastus infra 7, 8, 
3. de herba aliqua silvestri proprii generis usus est. Sane si 
sola typha e nominatis a Theophrasto aquaticis esset apvAAay- 
dye, et cetera florum petala manifesta haberent omnia, qua- 
Jia Theophrastus dicere solet, emendatio poterat admitti. Nunc 
de typha latifolia Linnei vehementer dubito. | Inter Boeotiae 
paludis proprias plantas typham non nominat Theophrastus, 
sed haec tantum, éAsíayvov , oí0gv., uwvarDtg, (xjmv, Vmyov: 
reliqua nota ait esse sect. 2. Saepissime tuon palustris permu- 
tata legitur cum tigy inter frumenta recensita., Nomen an 
idem gesserint olim, ignoro; tign tamen palustri herbae me- 
lius convenit, quam frumento. Graecia enim antiqua zigog 
paludem appellavit: unde tzpula latinum insecti palustris no- 
men est ductum. Ut 

xal Occ anav tò yévog]' Heinsiana 0oy dedit: deinceps 
saga A) oycs Medicei habent. - z 

xal t) Phuornosi xol rij yevéoso] Repete cum Gaza ma- 
ouÀuttes Sequens oU mesuródoðç Gaza vertit de ramaceo 
illo, reprehensus a Scaligero, qui e radicis parte ea, quae 
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jnter radiculas quasi inter brachia vicem ac vim stipitis ob- 
finet, interpretatur. z43jc TtQ5u OO UG [ cí(gc ] fecit Brit. Supra 
1, 8, 10. 13, 16. caulem cyperi oua, cnodem, folia angula- 
ria «t arundinacea dicit, 6, 16. cyperi et áypugridog radices 
dulces ai( esse, Jnter ea, quibus utuntur ad &ọwpara , nomi- 
natur 10 xúnegoy infra g, 7. et c. pl. 6, 17. et siceum melius 
elere dicitur, De odoribus.p. 446. xouigeta: ano 1€» KuxAa- 
ar zó xún&goyr, quo utebantur ad zoíoua "Egerguxüv. Ilias - 
21, 351. inter palustria nominat: Àorog v' 7505 OQuoy yåè 
«uTtiQov , sed Odysseae 4, 603. inter campestria equorum pa- 
bula est Awcüg noduç, àv è xv7ttiQorv. In priore loco Editiones 
antiquissimae XUTtOLQOY doricum habuerunt scriptum. Nicander 
Alexiph. versu 604. quAo(mov xunsigiða 408 xvun&Qor inter 
herbas palustres una cum arundine ( ĝóraxı ) memorat. Simi- 
liter Plinius 21. s. 20. cyperi radicem cyperida vocari ait. 
Apparet, olim etiam cyperi distinctionem in marem et feminam 
factam fuisse, ut phlei et butomi. 

cvvícrarae naìw sù eapxéideg, ip ob ô xavlóg* èy d 
wai 0 fAociog. &pinoe dà] Bodaeus contrario modo sciben- 
dum censebat: Bastos — xavÀoc: equidem malim àv d sai ô 
fhaotü;, ùg’ eb ó xavhoç, membris permutatis, Brit. fecit: 
«avÀ0g , iv w ðè xai ò (SÀactog: &pinor è xal eig fj. Putant 
viri docti, cyperum hunc eundem esse, cuius radices Dioscori- 
des 1,4. ita descripsit: bita UTtEvOW , Qo» xui h y0$jote , Ene- 
punxes, woneo lhaias, ovvapeiç &avrüic, 4j xai otooyyúkas, 
péharar, eòwbeiç, čpnixooi. Ita etiam Plinius 21. c. 18. 
Geopobíca 2, 6, 32. . Supra 1, 6, 8. ubi de radicibus cspita- 


tis: igaveoróerg d fion 4| v6 roU pov xei 5 roi xvneigov' 
4] pèr yuo Ttogevu xai Àeia xai 6aoxoióne , 5] 06 Aents] xoi ivo- 
dns. ubi vide annotata. Notis his non contraria est notitia 
Dioscoridis, sed minus accurata. Cyperus autem hic non est 
inter pecnliaria paludis Beeotiae ; sed pertinet^ad tà propina. ' 
Cyperum  Dioscorideum Sprengelius I. p. 159. interpretatur 
cyperum longum Linnei, contra Theophrasteum cyperum 
coinosam p. 78. « 

6. &qigow àrafhaorov xai xoDuneg pitay] Ineptissime 
Heinsius procudit hanc scripturam ipse ct prodidit, cum ip 
Ald. Bas. reperisset saè xapaUcty- pitur; Gaza vertit: alque 
e singulis germen sursum, radix subius erumpit. Unde fa~ 
cile agnoscas veram scripturam, quam Bodaeus ctiam proba- 
vit: ago). (Ac ov xai zero 6v "TO Brit. fecit; ¿E ixuotne 
Òi &q. üve Bhacróv, watedty pizav. Medice: libri babent: 
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è àvagínes — xai xavoOey Gitar. unde. üyo posui ante 
4gimow. T v Dqí 
q xexvodoc] Articulus deest in Ald. Bas. &xa»Oa ssavai- 
yog Vindob. Medicei. Bodaeus in hac brevitate plantam agnosci 
posse negavit: alii tamen carduum arvensem Linnei agnoscere 
Bibi visi sunt, quibuscum sentit Sprengel I. p. 101. Uarduum 
potius palustrem intelligi voluit Gallus Thiébaut p. 17. Anguil- 
lara p. 141. in agro Patavino stoni audire ait. 

. meo ciona] JHaec prolixius — placuit explicari 
Gaza. Ego vero mÁsí(o plura esse censeo: plura enim nomi- 
navit et explicuit, quam lacui Orchomenio peculiaria promi- 
serat, Sed similitudo ct facilitas explicandae naturae invita- 
vit philosophum, ut plura et paludibus communia genera simut 
cxplicaret. Vind. Medic. zrAeoy habent: unde suspicor, Ga- 
zam èni mÀeroy scriptum legisse. 

x&Aaubg 0 aŬÀnrıxoç, xÜTEROY, TPN , qÀeo;] Ald. Bas. 
Medicei ripy. Gaza tipha: sed Heinsius tupha scripsit. Mi- 
rum in hoc societate nominari typham, cum statim sequatur 
megi yàp TAS TUqrc GuquafgroUoe. Quare vereor, ne aliunde 
quam a Theophrasti manu hic tugnç nomen accesserit. Sed 
etiam in arundine tibiali vitium haesit, quod arguit scriptura 
Vindob. et Medic. ry toù abAqruxoU. unde náqv toù avÀq- 
twxoV scribere non dubitavi: sequens enim narratio scripturam 
hanc confirmat. xúreigoz cum Brit. scripsi. 

Kao dà xoi usio — gaci] Medium aisi Brit. in čel 
mutavit, Magnitudinem cum sterilitate peculiarem aquatica- 
rum plantarum testatur doctissimus Gallus Bern, Jussieu in 
Commentariis Academiae Inscript. Tom. 26. p. 299. ubi de 
scirpo Tournefortii palustri altissimo; qui est Linneo Scirpus 
lacustris, haec annotavit: Elle imite encore le Papyrus par ; 
ła longueur de ses tiges, qui dans les plus hautes est de six 
à sept pieds , et par l'épaisseur, qui vers le bas, à l'endroit 
où elles sont plus grosses , est d'environ un pouce et quelque- 
Jois plus. Mais pour que les tiges parviennent en cet état 
d'embonpoint , il faut que la plante naisse au milieu des 
eaux, et qu'elle en soit continuellement baignée, sans cepen^ 
dant en étre trop surchargée; car alors bien loin de produire 
des tiges, elle ne pousse que des feuilles trés longues et fort 
étroites, changement bien singulier, dont ne s'étoit pas 
aperçu Tournefort , puisque dans l'otvrage dejà cité (Inst 
tutions p. 569.) il indique cette varieté comme une plante 
particulière sous le genre des Algues, ek à Ja quelle il donne 
4e nom d'Alga fluviatilis graminca lougissimo folio. „Si ay 
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contraire le scirpus' eient hors de Peau dans 'des terreins 
simplement humides , ses tiges ne sont jamais aussi élevées ni 
aussi grosses, et les feuilles , qui par leur pédicule en forme 
de gaine couvrent la base de ces mémes tiges, sont irès- 
courtes et fort peu apparentes: on pent les comparer à un 
petit. bec qui termineroit d'un seul cóté le bout superieur d'un 
tuyau membraneux. — La partie inferieure des tiges du 
scirpus est blanche, tendre, succulente, douce au gout, et 
d'une saveur approchante de celle de la chataigne : les enfans 
la mangent avec plaisir. Idem de papyro Madagascarensi 
p. 295. e narratione civis sui Poivre haec refert: Zl porte un 
panache composé d'urie touffe considerable de pédicules très- 
longs, foibles, menus et délicats, comme de simples filets, 
terminés le plus souvent par deux ou irois petites feuilles 
très -"Étroites , mais entre lesquelles on n'apergoit aucuns épis 
ou paquets de fleurs: ainsi le panache auroit été sterile, et 
n'auroit produit gucunes graines. — La tige qui le sou- 
tenoit, étoit haute de dix pieds et plus, lorsqu'elle croissoit 
dans l'eau à la profondeur d'environ deux pieds, et de forme 
triangulaire, mais à anglss fort mousses; — lorsque cette 
plante croit. hors de Peau, dans les endroits simplement 
humides, elle est beaucoup plus petite, ses tiges sont fort 
basses, et le panache qui les termine, est composé de filets 
oy pédicules plus courts, lesquels, à leur exirémité superieure, 
sont partagés en trois feuilles fort étroites, et un peu plus 
longues que celles qui sont à l'extrémité des filets du panache 
de lą plante qui a crü dans le milieu des eaux. De la base 
de ces trois feuilles sortent des petits paquets de fleurs ran- 
gées de la méme façon que celle du souchet: mais ces petits 
paquets ne sont point élevés sur des pédicules , ils occupent 
immédiatement le centre des trois feuilles entre lesquelles ils 
sont placés, et y forment une petite téte. Denique p. 280. 
Le Papyrus qui croissoit dans le milieu des eaux ne donnait 
point de graine; son panache étoit composé de pédicules 
oibles, fort longs, semblables à des cheveux: coma inutili 
exilique dit Théophraste. Cette particulariié se montre éga- 
lement dans le papyrus de Sicile; nous la connoissons encore 
dans une autre espèce de papyrus apporté de Madagascar 
par M. Poivre. Les panaches de l'une ef l'autre espéce que 
nous avons, sont dépourvus d'épis, de fleurs, et par con- 
: eéquent steriles. — Des pareils changemens ne sont point 
rares dans les plantes aquatiques. 
'máoddoy] Intellige yycoy. Gaza: insulis quoque flui- 
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tantibus. Deinceps TÒ xvmepor xai TÒ Bostouoy mutanda cen- 
sui in zÓ» x. — TOY Bovrouo».. item ro» geo scribendum, non 
Tò àis: Brit. fecit: 0 sur&igog xat 0 (flovtouog xai tò 


narta và plon taŭra xarévew] Gaza: : ita u£ partes 
edsdem omnino serpent , deceptus varietate scripturae mrt 
— tara. 


7. taie bol] De'loto Aegyptiaco Plinius 13, 18. s. 32. 
neo aliunde magis quam purgamentis eius sues craesescunt. 
Est autem illa nymphaea lutea, Boeotia vero sida est nym- 
phaea albas, Paulo anteà temere Brit. feeit: xoi abríjc rà 
gvAAa. 

tijt tupne — odor] Ald. Bas. Medic. tns. para 
tenera ab radicibus prosima, ut quam pueri parvuli potis- 
simum mandunt Gaza. (Jnterpretes tacent de hac caulis parte 
inferna eduli. Linckius meus suspicabatur, intelligi partem 
extantem rhizomatis plantae aquaticae, quam supra sect. fj, 
TÒ rtÀnxovrrüdeg nominaverit. In plantis, quas hodie eodem . 
nomine botanici appellant, nihil simile nec edule reperiri 
affirmabat. De scirpi lacustris caule infimo eduli posui supra 
narrationem Galli Jussieu. 


tò xatù xeqaÀq» vðwo] Ald. Bas. Vind. Medicei Uyy 
pro Vido habent. nec humor , qui perlueret cacumina, in- 
cessit Gaza: unde Scaliger correxit, In codice Casauboni 
Vygov fuisse dicitur. Aquam coelestem dicit superam. Noster 
c. pl. 6, 27. pixgóxapnoç yùp sivas OQoxs? Ouk tò pÅ haps 
pave 1b xarà xspalije "Udo ixcvov. Xenophon Hellenico> 
yum 7, 2, B. et 11. xarà «5paAmy eodem sensu dixit. De 
re consentit Plutarchus Quaest. natur. 2. öte xài tù Aurota 
gviàü vUpn xab QÀéug xoi Bovov avavti xoi áffhaarij pive 
ph yevopévow pfo xa0^ Opa». 


Hd 


AD CAPYVT XI. (vvroo XIL) \ 


f» yap sivas tò yévog roU érégov* Óiapégeuw ài] quippe 
unum genus alterius deprehendi, set inter sese G.: The 
phrastus negat, plura esse genera arundinis quam duo, quan- 
quam nomina sint plura, scilicet tibialem, textilem, chara- 
ciam.. Unius enim eiusdem gencris species magnitudine ef 
erassitie et firmitate diversas esse characiam et texiilem. Con- 
tra Brit. Editor fecit: xui yóvm qaoiv sivas 100 áz6gov , ðs- 

. géguy dà üÀilqÀoy. lta vero fit etiam Theophrasti d doctrinas 
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ipiuria, qui, gemericam diversitatem] ab eius notis nu&quam 
gepetut, | E T 
(0. loyw sab nayusyss) E Gedice Casauboni inserur duas 
postremas voces, quas e versione Gazae addi voluit Dalecam- 
sius Hist. Lugd. L p. 996. Gaza. ita;. sed inter 4esé firmi- 
Kdie, craesitate , tenuitate. et exilitae differre. Vulgo sod 
acistrsía postremo lóco legebatur. 
So waguxiay ~ rdx] .wallateriíam — texilem - Gaza. 
Piinius 16, 35. s. 56. De Orchomenii lacus arundinetis ac- 
curatius dici cogit admiratio antiqua, Characian vocabant 
xrassioremn -firmioremgue, plotian vero, subtiliorem: hano in 
insulis fluitantibus natam, illam in ripis exspatiantis la- 
cus. Tertia arundo est tiġialis. calami, quem quieticon 
dicebant: nono hic anno nascebatur: nam et lacus incre- 
aenta hoc temporis spatio servabat, prodégiosus, .sà quando 
amplitudinem, biennio extendisset; quad notaeum apud 
poneam infausto Aiheniensium praelio et apud Lebadiam 
saepe motatur influente Cephiso, ubi Harduinus edidit: in- 
fausto Atheniensium, et saepe: Lebaida vocatur influente 
(Cephiso: quae monstra fideliter Brotierus repetiit. Apparet, 
Plinium zAozíav scriptum legisse in Theophrasto, non råd- 
poy, nisi, libri Pliniani omnes nos fallunt. Xapaxíiuç dici- 
tür a vocabulo yæĝağ, quod propter firmitatem pedamenti vi- 
cem praebere potest. E MEE 
. TOig xwpvot}) Hesychius xouvüa Qaügvgy habet, quam 
alii xoguQ'uAmv vocent. Theocritus. 4, 18. manipulum YOTO 
xaÀiv xwuuĝa vocat. Ex Agathiae 5. p. 167. Suidas posuit: 
ei 0i Evednousztg vovg xaÀGuoug xaÁuÓioig te xat tolunaig 
xouvĝas nohkàaç &nsipasarro. Deinceps vulgabatur xai oU 
aùit sine articulo: ut antea post gu»rOgouruévog. Utro- 
bique mecum facit Brit. Deinceps cum in Bodaeana esset 
page repov vj» ToU GÀÀov, Brit. fecit: uax. rov uiv ToU 
üAAov. Denique T'ovrow uà» ovv tauraç pro Tovrov fecit. 

2. évvasrqoídog] Verum veurne. dedit Vindob. cum 
€Mediceis. Altera tamen forma regnat in Lexicis. Deinceps 
Vind. ĝe? àyyerqordog babet cum Mediceis. 

ovx àÀnOég Jé. wiu) Ita Meinsiana e vereiene Gazae : 
Tibialium quandam nono anno provebire nonnulli. volunt : 
hunc quoque: ordinem generandi statuunt, quod. error est. 
. Sed is totum periodi ordinem porvertit; itaque inde arguere 
aliquid mon licet. Possit tolerari inserta particula d£, si ante 


Aris quos abesset particula oneg. . Nunc vero plage abun- 
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dat d£: sed in antecedente membro ròy uiv pussa: mutavi 
in tò pèy g. quod fecit quoque Brit. sed relicto j£, (0€ 

vobr' ðoxec] Vulgatum roŭro Ooxsi cum Roberto cop- 
rexi, Gaza quoque: quoniam videretur. ' ` 

3. Owrég tovåáyiorov] Vulgatum ĝisr Robertus in 
Qiereŭ vel Overég mutatum voluit. Gaza vertit: cum — bien- 
nio minimum aqua permanserit, 

&y mÀsío xaè xaAÀm] gignitur vero copiosior melior- 
que cum et cet. Gaza. Legit igitur scriptum xai TrAsíon xoà 
sui: quod vulgato substitui. Ut 

tù negi Xoigovsiay] Heinsiana Xspgowewrw* dedit, Xepol^ 
«tx» Medicei. Pugna infelix Graecorum cum Philippo Mace- 
done: et clades Atheniensium. 

èti mástov. fjaOvrü vo] quippe ante hoc annis plu- 
ribus lacum altitudinem extendisse Gaza: unde Scaliger àrg 
zÀ&(m scribi iusserat, ipse interpretatus lacum contractum 
fundum petisse. čte nÀsío Medicei habent. 

oU yevéoĝas toy xaÀauov] sic et arundinem provenis- 
se Gaza: scriptum igitur ovo legit, quod habet margo Bas- 
quam scripturam iure damnavit Scaliger. 0 yeyésĝas habet 
cum Mediceis Vindob. et paulo antea éxAowtórtog iidem hhri. | 
Vulgabatur éxásAewrOrog. Fortasse rectius éxÀumOvrog scri- 
beretur. 

qaci yap xoi Qoxt;] Haec ita scripta vertit etiam Gaza: 


- sed deest aliquid, velut 445g ewan 


` 


oxe?  ÜoXvrouérgc te Aluyng ueivarra — èviuvròr, 
üðpúrssðar] Ita Heinsiana cum aliis. Gaza vertit; aucta 
altitudine lacus duranteque inundatione, crassari arundi- 
nem.’ Is xal ueiyavtoç scriptum legit, sed male vertit, et 
quaedam omisit. Hanc scripturam Robertus praetulit, Sed: 
cum (jovrouévr Aiuyr sit contraria sò mAnsÜelur , scriptu- 
ra. vulgata aeque ac Roberti coniectura displicuit Britannico 
Editori, qui uy fad veouésac v$jc Apre, mn puvayroc [o9 
Vüarog] tòr et cet. dedit. Equidem cum affirmatione seriptum: 
malim: mÀeOvropévnc T. å. xai psivavrog. | 

levyirgy] armamentarium Gaza. Plinius 1. c. cum igi-' 
tur anno permansit inundatio, proficiunt in auctpatoríam 
quoque altitudinem; vocabantur zeugitae: contra bombyciae, 
rhaturius reciproco, graciles: in quo plura reprehendit Sca- ` 
liger, praecipue autem interpretationem zeugitarum. (jevyirüg 
enim auAeuog est is, qui ad (evym, tibiarum paria, adhibe- 
betur. . Tibicineg enim tibiam imparem et parem simul in- 
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flabant. Dalecampius H. L. p. 997. iugalem interpretari ma 
luit. Vindob. Bofivruiav habet. 

tay à uù cuumapaucion] Ald, Bas. Medicei ¢ Ó' uy 
pù. Gaza: cum non aqua permanserit; unde özay scribi 
volujt Robertus: at Heinsius oU Q üy fecit. sè d' Gà» probavit 
Dalecampius 1. c. àv 08 ps] Brit. fecit. 

thy uév ovy yévtow toir) generationem itaque ta- 
lem tradidere Gaza. Verbum de meo supplevi. 

4. Aiagégsw ] Vulgatum tagéger, ut deinceps éyes xab 

UXOTEQOV, cum Roberto correxi, Ex aliena narratione haco 
traduntur adhuc: eandemque scripturam reddidit utrobique 
Gaza, Brit. dedit: diapéges è x. à. x., [6 ¢evyitng:] wc 
s. 

&rpogía] Male Heinsiana eürgoqua dedit, credo e ver- 
sione Gazae; sed is plura mutavit: praestantia quadam nu- 
trícationis naturalis confirmant; quippe pleniorem, carno- 
siorem in totumque facie feminae lasciviorem spectari. Is 
igitur non solum sürgogía , sed etiam ebnÀqéostgoy et sù- 

oaoxótsgoy scriptum legit: baec quoque Medicei cum Vindob, 
habent, illud soli Medicei. Recte tamen Gaza haec ad ev- 
Jirny retulit. Plinius l. c. contra bombyciae maturius reci- 
proco , graciles , feminarum latiore folio atque candidiore, 
modica lanugine aut omnino nulla, epadonum nomine insi- 
&nibus. Iudicium de scripturae diversitate omne pendet a con- 
sensu reliquae doctrinae Theophrasteae, cetérarum notarum 
arundinis jsvyírov, et experientia. Primum igitur feminea 
Species comparata cum mascula approbat scripturam evtQo- 
piy — sünAnOcregoy — evUcapxOzsQov. Ceterae notae item 
consentiunt, veluti folium latius, lenugo ( anthela) exilior aut 
| plane sterilis: quae conveniunt in aliis etiam plantis aquati- 
cis magnitudini et crassitudini caulium in mediis aquis nato- 
rum, ut supra Gallum Jussieu docentem vidimus. Atque ita 
simul experientia confirmat scriptorum librorum lectionem. 
De voce simAgÜéorsQo* eiusque notione haeret mihi adhac 
dubitatio. Unum megurAnóc Homericum de magnitudine 
usitatum novimus: Gara contra pro tümáqpéovege» positum 
existimans pleniorem vertit, | Ceterum huc pertinet locus 
Dioscoridis. 1, 113. xa Ak dé vig ive, & oU ai yAdivsas 
toig aUAo?g xaraGoxsvolovtas. 

xarogÜoUv —— égyaoíav] Gara: sed pauca tamen in 
opere hene succedere. Ad verbum intelligendum videtur soùç: 
vsyvévac. Plinius: Hinc erant armamenta ad inclusos can- . 
tus, nen siendo et reliquo curae miraculo, ut venia. SM 
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drgento iam potius cani. | Caedi solebant tempestive usque 
ad Antigenidem tibicinem, cum adhuc simplice musica ute» 
rentur, sub Arciuro; sic praeparatae aliquot post annos uti 
les esse incipiebant. Armamenta dixit. (evyq: unde -Gaza 
Üsvy(sqyv armamentarium vertit. Deinde unde cantus inclu- . 
sos duxerit Plinius, ignoro: nam ista, syíxa qvAov* nia- 
otag, vertit: cum adhuc simplice musica uterentur, quem 
imitatus Gaza dixit: cum adhuc simplicius tibia uterentur. 
Suspicor tamen, Plinium verba sg0g tùy Quaxzopíar aliter seri- 
pta interpretatum esse. 

vq» è toun» mala] .Repete e superiore oratione pe- 
yéocĝui Deinceps Gaza (fonógouw)ra Septembrem interpre- 
tatur et guyvoic év&ou. plerisque post annis, denique mrQoxa- 
ravAgew exercitationem sonandi, Pro ĝsïoða Ald. Bas. 
Òésoðar Ionicum habent. 

cuuuvav] ora linguarum comprimi, quod erat illis 
theatrorum moribus. utilius Gaza, ineptissime imitatus Plinium, 
qui ita: Tunc quoque multa domandae exercitatione et ca- 
nere ipsae tibiae docendae, comprimentibus se ligulis, quod 
erat illis theatrorum. moribus utilius: ad quem locum--Har- 
duinus verba móc vj» ÓkaxroQíav interpretatur: quod ad in- 
gressum nunciorum in scenam maxime est accommodatum. 
Jta scilicet Scaliger Qoxvopíay interpretatus erat. H. Stephano 
tamen vocabulum uaxropía non immerito fuit suspectiuf; at- 
que is coniecit Óuarogíav , si vocabuli huius auctoritas aliun- 
de possit adstrui: quem sequitur Palmerius p. 596. Multis 
in locis scriptorum vocabula ĝıatopoç et ĝıuxrogoç confusa et 
permutata fuisse docent Interpretes ad Hesychii ói&rogog. 
Vindob. cum Mediceis Ótaxrmgéay habet; Suspicor, latere vo- 
cabulum e Óiázoyog formatum, et genus musicae antiquissi-. 
mum Oisrovoy intelligi, cui successit éyaguovtoy et qooparaxov. 

5. ig v1|» naoi — touy | postquam varietas fictieque. 
accessit, caesura mutata est Gaza, male: debebat caesurae 
tempus mutatum est, monente Scaligero, qui etiam vocabu- 
lum fictio reprehendit. Plinius l. c. Postquam varietas ac- 
cessit. et cantus quoque luxuria, caedi ante solstitia coeptae, . 
et fieri utiles in trimatu,. apertioribus earum ligulis ad. fie- 
etendos sonos, quae inde sunt et hodie. ubi apertiores li- 
gulas duxit ex opposito ligularum ovuuvew. — . .- 

réuvovo, yap ù vU»] Ald. Bas. Vind. Med. jaws» ba- 
bent. Gaza vertit; caedunt enim nostra aetate, mense Maio, 
et lunio, quasi paulo ante solstitium vel sub solstitio. unde 
vulgatam antea Scaliger correxiț. e. 
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donsel mob voomóv] Ald. Bas. Medicei «c mepi roð- 


Neutrum mihi placet. Deinceps male Heinsiana roícevoy dedit, 
tovòy Ald. Basil. Med. Vind. verum tQ(eyo» e versione Pli- 
pii et Gazae posuit Scaliger. 

xaraomaguura -— yay] Vind. Medic. ioyew. Gaza: 
knguasque disiectu, deftecti. Plinius: apertiores ligulas ad 
Jectendos sonos. Scaliger: contrahique facile ligulas ad 
sonos variandos, Coniecit tamen simul, xaraxAacuaxa fuisse 
olim scriptum, id est, ad infractiones modulorum ligulas 
accommodari. Qua coniectura tamen facile. caremus. Cum 
alii ligulas interpretati sint quae distrakuntur et disiungun-- 
tur, H. Stephanus malebat quae deprimuntur , ut opponere- 
tur TÒ xaraomücOas verbo supra posito guupuvsw. Si verba 
indicium aliquod praeberent partis alicuius appositae ligulis, 
Linckius meus suspicabatur, ligulae suppositum fuisse foliolum 
ligneum vel arundinaceum eiusmodi , quale subest ligulae fistu- 
lae eius, quam Musici c/arinettam vocant. 

perà mzÀoguarog] qué sonos fingunt et multifariam fTe- 
ctunt Gaza. 

6. H È’ igyacín] Praeparatio et confectio Gaza. Sca- 
liger malebat: opera ad eas apparandas sic impenditur. Sci- 
lieet is deinceps roUto» tòy vgóTto» cum Gaza scribi debere. 
monüit, non, -uti vulgabatur, yòy aro» tonov: quod cum 
Brit. feci. 

èv 1d Aéugare) suis vestitam tunicis Gaza. Sequens 
extplijarreg attritu expurgantes. vertit. 

'  6vytsuó»te; ] Medicei ovrréurorreg. Gaza: concisam in 
indernodia. Vocabulum peuoyowes vitiosum arguit etiam se~ 
quens uegoyovarío. Igitur correxi hic et paulo post usgoyo- 
víey, cui statim rectum u&gozoyaríov succedit in vulgata, sub- 
sequente iterum qegoyotíov. Est autem uecoyoyátioy spatium 
arundinis inter duos nodos aut genicula. 

tò moóg vOv; DAagrovo yovv] superiori geniculo Gaza, 
quem cur reprehenderet Scaliger, causa non erat. Ipse enim 
Theophrasti deinceps s% 7wpóg rij Qíjy opponit totç nọ. t. 
Bhuotoùs. | 

poAaxwrara dà yew] Vulgatum yes correxi propter 
antecedens elras et sequens Guugorr&y. Vindob. ioyes habet 
cum Mediceis. i 

7. ouppæveiy è taç ykortaç] Gaza congruere. dein- 
ceps vulgatum rà è àla cum Roberto praeeunte Gaza` et 
consentientibus Vind. Medic. correxi. Plinius hinc habet» 
Sed tum ex sua quamque tantwis aründine congruere per- 
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suasum erat, et eam, quae radicem, antecesserat , laevae ti- 

biue convenire, quae cacumen, dextrae, immensum quantum 
raeíatis, quas ipse Cephissus abluisset, ` 

éxatépag. yíveaduv] Vulgatum yíyera& propter sequens 
ovuqovei» cum Roberto correxi. 

8. 10Urov éoriv utta qu10o«] Bedaeus scribi voluit: 
vaUr' stiv uita quiQovo xuAoUov, BudUcuara. Brit. dedit: 
TOUT! cuv, tra — ta faOvouara. Equidem cum Vind. 
et Mediceis dà post rovrov inserui. 

.  xülaoróy puos’ yivsoĝar 0 xu? Or 4]. quibus arun- 
dinem laudatissimam provenire affirmant: quin et quo Pro- 
batia defertur Gaza. Legit igitur scriptum yírsoQae Ó& xai 
oU vel ot 5] IIo. xazagégevos. Vindob. cum Medic. yíyea dus 
dà xu?’ 0 Ü Ilçof. habcnt. Pletho mgofariov zorauoU ex- 
cerpsit. "Vulgata sensu caret; igitur correxi. Brit. fecit: yi- 
yveoĝar [x«Aauoy], xa?’ öv 7] IIg. — yiveoĝar nvcov xa- 
Aúuwy 0 negi tg» Ostar. À 
èußoln roù Knypiooŭ] Ald. Bas. hic et supra KiqiaoU 
habent. Pletho: mégí tyy Obsia» xaunny, 4j éote ovu(joÀg 
zoù 16 KmquooU. xai ztoofuriov norapoŭ roð únò Zfefladelag 
Qcorroc. Plinius: et apud Lebadiam saepe notatur influente 
Cephiso: hinc negligenter excerpsit aut librariorum culpa vi- 
tiosus est, ubi Salmasius Exercit. p. 117. scribi voluit: Pe- 
lecania vocatur influente Cephisso. ù éufloÀt Brit. dedit. 

9. alhos tijg te 'Oteíag Kuumüg ote) Excidisse vide- 
tur membrum x«i troù Kq«quwoU vel råe éufoÀgge toù Ky- 
gidoù, nisi particulam rg delendam censeas. 

xai 0 Knpioòç] Brit. fecit? (xai yàp ô K. àv.* xal 
ztgóc Tovrog DuOJvouá ore tie Aiurmc,) ixst xaÀhwro» 
giveaD e. xalauoy. l 

megi yag thy Bonðpùv] E Vindob. Medic. et versione 

Gazae verba t$» ošeřuv Kaum xai supplevi, et articulum 
q0» ante x«Aauov, , , 
sùyelov xai iÀvedov;] Vulgatum éĝwðovuç e versione 
Gazae correxi cum Casaubono apud C. Hoffinannum et libro 
Vossii. Cum Theophrasto sentit Plutarchus in'Sulla c. 20. 
de Melane fluvio: 10 uiv mAeiorov tvOUg tl; Riuvuç tuplàç 
xui vÀuüsig Gpauvieros, pépoç 8’ où mohu tă Kypioğ ovu- 
piyrvræs, negi 0v uéhota tónov ù hiuvy doxst rv av'y- 
qixoy éxqépew xañiauoyv. Brit. fecit: uh) Paðeiaç ovans tis 
* Aluvne oùðè voU ðúpovç süyciov xai ludov;. . 
|» 10. TrUXVOG Ti caoxi } Plinius 16. s. 65. plura autem 
Theophr; oper. Tom. II. ' Aa 
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genera: alia spissior densiorque geniculis brevibusque in- 
ternodiis: alia rarior, maioribus , tenuiorque ipsa. 
cúgiyya] Plinius pergit: Calamus vero alius totus con- 
cavus, quem syringiam vocant, utilissimus fistulis, quo- 
niam nihil est ei cartilaginis atque carnis: unde ovgiyyiay 
l „ Scripsi. Vindob. Medic. cúgiyye hahent: deinceps ¿yor Vind. 
Pro £vAov Plinius cartilaginem nominavit. Dioscorides: aAdog 
dà cwpuyyíag molucagxog mvxroyóvarog, slg (hflyoagíuy 
èmityðeroç. ubi moÀugaQxog vitiosum videtur esse. 
cvpnÀqonc uwxgoU] Plinius: Est alius crassiore ligno 
et tenui foramine: hunc totum fungosa replet medulla. 
Gaza: et tota pene intus repleta. Dioscorides l. c. xaAcpoy 
Ô uév rig xaÀtitG4 vactüg, ÈE OU trà Bén yivetas. Ceterum 
minime opus est addere cum Roberto et Brit. de? post paxpov. 
tUuvbgc] Ald. Bas. sva£5;. Medicei sUoEgg. Gaza to- 
tum boc membrum omisit, et deinceps verba ai uoroqvi- 
Aog. Plinius: lius brevior, alius procerior, exilior cras- 
ciorque. Brit. fecit: xai 0 u&v Aentóg xol moÀUgqvAAog. — 
4j xai povopvhloç. 

11. &ÀÀoi ałhosç] Cum margine Basil. Brit. e versione 
Gazae addidit &44ov, quod habent Vind. Medicci. 

Aoyuo0:ctarov] Plinius: JFruticosissimus qui vocatur 
donax non nisi in aquaticis natus, quoniam et haec diffe- 
. rentia est: multum praelata arundine , quae in siccis prove- 
niat. Dioscorides: o é tig mayus xai xoidog napù rtovauoig 
qvOusvoc, öç xai Qovab xustas, vmO wwov Óà xúngoç. 
Cannam vertit. Gaza. Deinceps vulgatum yé pace correxi. 

ro5ux0g — 0Awyoyorazog uév] E margine Bas. u£v sub- 
-Stitui vulgato ĝé. Brit. fecit: yg ovrog, cagxodéozsgog. Pli- 
nius: suum genus sagittario calamo , ut diximus , sed Cre—- 
tico longissimis internodiis, obsequentiques quo libeat flecti, 
calefacto. Geoponica 2, 6, 23. xolauove te toig Ivduxoug, 

. Vnà tivwy Óà puegvoxaAauovo , ÙT’ Bvíow feAitag, xai avQuy- 
yíag dass; xai anuloùçs onuaisssy pasiv wç vwe Pyorrog 
TOU TOMOU. 

12. nowidoç 0 Aaxwrixoòç] Plinius: Differentias fa- 
ciunt et folia non multitudine, verum et colore: varia La- 
conicis: et ab ima parte densiora, quales in totum circa 
stagna gigni putant, dissimiles amnicis longisque vestiti 
tunicis, spatiosius a nodo scandente complexu: ubi recte 
Bodaeus e vetere libro foliis scribi voluit pro tunicis. 

avi0g è worp) Non necesse puto cum Roberto xav- 
Aog scribere. 





AD HISTOR. PLANT, IV, 11. 57i 


sol räv lirai — moAvpvAAor xal óAsyogviloy] 
Quidam vel discernendum pene lacustrium esse volunt, sci- 
licet multa folia habere, et gladioli, phei — foliis similia 
Gaza. sed Heinsius fecit: Qu.dam hoc discrimen lacustrium 
esse volunt. Gaza igitur, omissis verbis xai oAwoqvA:oy, 
scriptum legit rò roÀvqvAAov xai tò magóuoiov Py. Medi- 
cei ro ToÀuQvAÀoy confinnarunt. Plinius etiam locum ita 
est interpretatus, ut appareat, eum verba a Gaza omissa noh 
legisse in suo libro: itaque ea seclusi. In graecis praeterea 
deesse aliud quid videtur, a quo rà Murata distinguantur ; 
nisi malis intelligi a lectore ea, quae iuxta ripas crescunt 
aut in sicco. Brit. fecit: óleyoqvAAov sivu, xal nao. Py. to. 
v. t0 QvàAo» toig xaÀduotg, e 0 xurnegoç xal påswç xab 
fovsogo;. 

Bovov xai fow:ióuov] algae et butomi Gaza. Quan- 
quam etiam a Plutarcho Quaest. natur. 2. inter Ausoza purtà 
nominari videam rug», gáéov et fgvo», hoc loco tamen 
mihi iuxta cyperum, phleum et butomum positum propter 
folii longitadinem et formam suspectum est nomen, cui dovov 
substituendum esse suspicor. Brit. nomen omisit, 

oxéspaad a, Óà yof] voUro ) In Ald. Bas. Vind. voi; deest, 
-yerum hoc amplius scrutari oportet Gaza: unde 7914 inseri 
voluit Robertus: ineptum contra Os» anteposuit Heinsius; 
Os postposuit Brit. Alias verbo émıoxśyacðas in eiusmodi 
dubitatione Theophrastus utitur. l 

14. niysov — sig ógjOv] Plinius: Est e£ obliqua 
arundo non in excelsitatem nascens, sed iuxta terram fru- 
ticis modo se spargens , suavissima in teneritate animalibus. 
Vocatur a quibusdam elegia. In nomine postremo error est 
aut Plinii aut librarii potius manifestus: nec apparet, unde 
de teneritate suavissima transtulerit notitiam Plinius. 

creQs0g] Gaza solidus. Plinius ante superiora sect. 65. 
quamquam praeferantur Indi, quorum ala quibusdam vi- 
detur natura, quando et hasiarum vicem praebent. additis 
cuspidibus, Arumndini quidem Indicae arborea amplitudo, 
qualem vulgo in templis videmus. | Differre mares ac femi- 
nas in his quoque [ndi tradunt. — Spissius mari corpus, 
feminae capacius — Navigiorumque etiam vicem praestant, 
si cred^mus , singula internodia. Circa Acesinem amnem 
maxime nascuntur. ubi merito verebatur Robertus, ne Pli- 
nius aliquid ex hoc loco affinxerit Indicis arundinibus, et 
utrumque genus diversum confuderit: Plinius enim loqui vi- 

detur praecipue dẹ genere isto, de quo Ctesias Indicorum 
Aa 2 
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c. 5. ubi non in campis ab Indo inundatis, sed in monti- 
bus, quos permeat Indus, nasci ait arundinem, cuius cras- 
situdinem quatuor homines circumplecti vix possint, altitu- 
aine mali navium maximarum; slyas Óà tåw xaÀáuo» xci 
ajQevag xai O«àÀsiag* 0 uiv ou» Qn» ivrsquvmv oUx Bycs, 
«ai iore xaora ioyvoüc , N è OvÀsta yes. De eodem genere 
est locus Herodoti 5, 98. Hoc genus ad Bambusam ct Cala- 
mum Rotang Linuei refert Sprengel I. p. 171. Diversum vi- 
detur, quod ex eodem Ctesia habet Diodorus 2, 17. natum 
circa fluvios et paludes, cuius crassitudinem homo non facile 
circumplecti possit, Ex boc navigia facta a Semiramide Cte- 
sias narrat. Theophrasti genus ¿niyesoy recte Bodaeus com- 
parat cum eo, quod Onesicrito auctore Strabo 15. p. 116. 
Sieb. ita describit in provincia Musicani: xałauovę — tzoUg 
òè. yapaixhuveiç (sivas Opyvuiv) mevrsxorra, nayoç dè, wore 
TNV megipezQov zoic èy elvat TUTNTYN, toig Öè TETÇaTÅASIOY 
(vel, ut Codd. alii habent, Ó«mAcotov). Aliud testimonium 
.scriptoris veteris nondum reperi. Moneo tantum, cum arundo 
haec aperte sit Indica, vanam.esse coniecturam eorum, qui- 
buscum Sprengelius IJ. p. 79. arundinem epigeion Linnei 
interpretatur, nulla plane nota convenientem cum hac Indica : 
nisi dicas, geminam speciem a librariis confusam in unam 
fuisse, Sane defectus indicium in genere obliquo (melo) 
praebet Plinii iuterpretauo:' accedit alia dubitatio in verbis 
Theophrasti: qvorzo& Ó' ib. évóg muOuévog moÀÀoL xui ov 
Aoyuo0tig. -quac Gaza vertit: Proveniunt ex eodem fundo 
plusculae, non tamen fruticant, Quaeritur primum, qnid 
sit Theophrasto Aoyue mc? Supra óovo& dicitur Aoyuwðé- 
. otutog, ubi Plinius fruticosissimum vertit. Frutices ab ar- 
boribus multitudine et humilitate caulium vel truncorum dif- 
ferunt: veluti corylus semper ex eodem fundo, zvÜyévi, pro- 
pullulat germimnibus et caulibus novis quotannis, unde ad 
frutices magis quam ad arbores pertinet. lam vero arundo 
émíy&tog antea dicta fuit serpere super terra caule more agro- 
stidis, id est tritici: repeptis, (èni yis &qís;as TOV xcvÀOV 
ÜNER N &ygo)0tT(g,) codemque modo propagari, Atqui radix 
agrostidis est geniculata, yorøræwðyç, ut postea ipse tradit 
"Theophrastus: itaque eiusdem radicis geniculis caules plures 
densique surgunt et fruticant. Talis autem radix omnis est 
arundinis, ut extremo hoc capite docetur: igitur omnis arundo 
ex eadem radice plures fundit caules, id est fruficat, nisi 
quod pro aquarum abundantia et soli ubertate caules celsitate 
differunt, Prior comparatio, arundiujs obliquee ewm tritice 
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repente (agrostide) pertinet ad solüm statum éaultum frutican- 
tium. Altere haec ńotitia comparationem quidem agrostidis non 
habet disertis verbi argumento tamen non discrepat, et cau- 
lium. numerum memorat. Ex eadem enim radice (zvOpéva 
dixit) pullulare dicuntur zzoA4ol xal ov: AoyuaBesg. Hic vero 
vox AoyuoM)sug nihil aliud nisi altitudinem caulium significare 
potest: nam multitudo et densitas inest iam vocabulo .sro4Aoí. 
Quod si émíystog arundo est, de qua praedicantur „verba se- 
quentia, co utyéÓs, usyakos xai eumaysig, apparet, verbis où - 
Aoyuoteg significari caulium ebliquitatem, in altum ef recta 
non excrescentium. Manet tamen semper aliquid tautologiae 
inutilis in verbis his: itaque suspicio lacunae non prorsus 
vana est: quam augct transpositio verborum tõ peyéóse 
peysoy xoi sùmayes, GOTE — Yous, quae sequi, debebant 
statim post AoyuwÜsic. TEE TEM 
où pakpov] Plinius 16. s. 65. inter arundinum notes 
communes, folie, iuquit, Zndicis tantum brevia. Sequens 
cùnayetç cx Ald. Bas. Vind. Med. reduxi, tÜmaweig, dederat 
Ileinsius, et &xoyrícug retinuit. Vind. Med. &xovríav habent. 
robusta vertit Gaza, et deinceps Aastis. Salmasius Exercit, 
p. 1017. axaríoig scribi voluit. Sed joijoOos ita dicere non 
potuit Theopbrastus: dicendum erát xarea mowioda,. Pal- 
merius tamen p. 596. magnopere Salmasianum &xeríow pro- 
bans, Plinium monet verba Aastarum, vicem praebent ad- 
diiis euspidsbus aliunde transtulisse: contra verba 16. c. 
86. navigiorum etiam vicem praebent. singula insernodiu » 
circa 4dcesinem: amnem masime nascuntur, manifesto esse. 
ex boc loco traducta,  Pletho excerpsit haec: xoAauovg toùg 
£y ri ° Ivduxij mraumiolU te imeBidew t) usyéO&s roùç åh- 
AqvexoUg, (ors si ëv yovv xaAawov (a prima manu waási- 
tas Scriptum erat) rd» ys óxsi 7Q0g te üÀÀa urta. ixowny 
qosiov nagégzeoðu xol mÀoiow iv vj norauj mteuv. “Ev. 
ye phy ri EAÀaÓ, uahiora zakapoy negi ton Kogiór yi- 
. yesĝas mozauóv waè ahora megi thy ògsiay xaunry, d 
gore ovuboln voU «e Kygiooð xai moofuriou sorapoU TOU 
&nó Aeßaðsias Óéovrog. Hic igitur locus Plethomis suspi- 
cionem de lacuna post epigei mentionem plane confirmat: 
igitur signa lacunae apponere ibi non dubitavi, HE 
ev(oog) vivax Gaza, qui verba xai rsmvópsyog omisit. , 
Plinius 16, 35. s. 65. Arundo omnis ex una stirpe nume- 
rosa, atque etiam decisa fecundius resurgit. Radix na- 
tura vivax, geniculata et ipsa. Folia Indicis tantum bre- 
vig. Omnibus vero a nodo orsa complexu tenues per amb- 
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itum inducunt tunicas: atque a medio internodio cum plu- 
rimum desinunt vestire procumbuntque. Latera arundini 
ealamoque in rotunditate bina, super ngdos alterno semper 
inguine, ut alterum ad dextra fiat, alterum superiore ge- 
niculo ad laeva per vices. Inde exeunt aliquando ram, qui 
sunt calami tenues. ubi comparavit Harduinus locum no- 
stri 6,2. de ferula: Pastures 08 nagaklak 1a pudla’ Ayo) 0à 
sragaAÀGE, Ors oUx èx oU abUroU uégovg vw yovatay riy i ha 
lraihok, mepiiÀmqosa è tòy xavÀóv ini mov, xaĝuneo 
sà roð xaAauov. Cetera nescio unde duxerit Plinius, an de 
suo addiderit. Idem 17. c. 28. ambusta arundo densior 
mitiorque surgit. ` Columella 4, 32, 5. macies arundineti 
cinere vel alio stercore iuvanda est: propter quod caesum 
plerique incendunt. 

TÀN où navròs Opolog;] Gaza: verum non omnes si- 
mili modo informantur. unde núvtsç duxit margo Basil. 
equidem cum Roberto mayrœy scripsi. In extremo negi xa- 
Anpo», omissa particula pé», habet Vindob. 


AD CAPVT XII. (vvrcoo XIII.) 


sireiv a — oyoivov] Nescio an rectius praeeunte Ga- 
zae versione scribi debeat hoc ordine:  simsi»v nsoè oyoívov 
e ay — rovrov. Supra 1, 5, 3. 4 0à zupy xai iria vàv 
áAslooy 5 Aiuvaow Ouolec adippaxra xai ouaM;, xaar 
Ó cyowvoc. Ibidem 1, 8, 1. vola "dà Aye ovy dut p 
Byev Gws- oùðiyv yàg vowoUro Oévdporv, GAA’, sneg, Bor 
toy GlÀor, otoy ayolvoc, Tupy, wunssgoc, xoà OÀec sù te ni 
săy Awwvoaicov* uA warts Olyovg Eyew. 
| uéÀayxgavuguóv] Gana vertit atriferum. Scaliger et 
Dalecampius usAeyxoorty correxerunt. Sed praeterea uéy ad- 
dendum, e quo vitiosa scriptura orta esse videtur. pe z 
sopa Vindob. cum Mediceis habet. Plinius 21. cap. 18. 
Tria eius genera, acuti, sterilis, quem marem ei oxyn 
Graeci vocant: reliqua foeminini , ferentis semen nigrum, 
quem melancranin vocant: crassior hic et fruticosior ma- 
gisque etiamnum tertius, qui vocatur holoschoenus. Dios- 
corides 4, 52. eyoivov diooòy yévog' TÖ pévros aUtoU xu- 
«Asiras cy0tvog Àsia, tò Ó& OLucyowog, amobug én' axçov. 
Zoo» dè xai ravvge ti00g* 4) uev yàg uxagmoc, 7) 06 xap- 
nòy péAava Cysu msQupegij:  TrayvreQou dà vavTmc oi xa 
pot xai cagxoüéorQos. “Ecte dà xai tity noli cagxo- 
eoréga xai mayuréga roi» Öuoŭy, Òdooyowoç. A&youéyr* Eyes 
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S: xui nir xagnóv èn’ uxgov ouoioy të moè uùriç He- 
svchius: uakuyxouriç, Óbvoyowog, 4) rk axça pehosétovoa. 
: 1n Plinio libri aliquot scripti melanchraniam praeferunt. Idem 
Hesychius: ügosxA«yos, 05bvoyowos. ubi üAosxgávo, scribo. Apud 
Strabonem 3. p. 449. Sicb. Philetae fragmentum habet: &ugè 
Ó' agay ùy slAeirue Quo uehayxoarıoy. ubi edebatur 
xóuuæ pusÀeyxonivov. Salmasius &upua scribi voluit: (opa 
debetur Tyrwhitto. oógsrðóraç usAayxpavíag nominat ipse 
Strabo, ubi edebatur usAayxoaórag.  Nuperus editor rem non 


satis bene gessit. In Hesychio reperio etiam süQUxAeya, oyot- 
M » . . ^ f 
vog nayla Eyovoa rà (xou. ubi recte corrigunt sùpúxura e 


vitiosa glossa: eU vxaíra, 2) ayoivog, dux «0 &UO tog xvelveur. 
quae e scriptura diversa fuit orta. 

TayursQog È ovrog) Ald. Basil. Vindob. Medicei tov- 
vOv. Robertus Constantinus rovro» maluit: -0vrov prae- 
eunte Plinio et Gaza Heinsius fecit. | 

xai tQírog] Copulam restitui ab Heinsio omissam. Brit. 
fecit voro; 0£. Gaza ólooyowov mariscum vertit, audacior 
Plinio, qui graecam vocem tenuit. 

l aUr0g Tiç xa?’ avrov] ex his atrifer per se suo ge- 
nere provenit Gaza. {n his melancranis sine aliis generibus 
nascitur, oxys autem et holoschoenos eodem cespite Plinius. 
Graeca oratio dura mihi videtur, quoniam ad antecedens ge- 
nus foemineum refertur aŭròç xu?’ avrov, intellecía voce 
Gyoivog. . 
puivetai olye xocunÓsiono Tfjg oyowwüc] E versione 
Gazae: quod absurdum apparet visuque mirabile fuit, toto 
` cespite iunci deportato: vulgatum oyowiaç correxit Scaliger, 
consentiente codice Casauboni. In verbo xojuoĝsionç con- 
sentit cum Gaza "Vossianus liber. Praeterea pro gaívsra, 
Robertus égaíssro scribi voluit propter sequens 4v, quod 
Gaza partim reddidit. "Vindob. gy» ys idet» habet: ubi vi- 
tium latere suspicor, nisi &» ys iÓsi» fuit scriptum." Dein- 
ceps Medicei dant x roD, xagmipos Òhiyos. 

0Àec oi xxgmiuo(] Vulgatum oi xagnoi cum Roberto 
€orrexi., l l 

ngòç yup và nÀèyuæra] Incommodum yàp Gaza muta- 
vit in autem, Plinius: utiliseimus ad vitilia holoschoenos, quia 
mollis et carnosus est. | l , 

xogv»& dà oÀeg 0 xúomıpog èE avrov] Omnino frugi- 
fer in callum de regulari surculo ipso tumescens mox vel- 
uti ova parit Gaza. Ald. Basil. xógvra. Scaliger malebat 
vertere: Jrugifer ex directo suroulo exiens extumescit .in 
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caput. Robertus wogv»ü scripsit, et vulgatum oÀog mutavit 
in 0Àoc, comparato loco Plinii 21, 18. s. 69. fert fructum" 
Choloschoenos) ovorum cohaerentium, modo. C. Gesner xo- 
Uv ðè 0Àog 0 0 xagrróg coniecit. Dalecampius : xopurn» ðè ò 
0Àocyowog xai à xügmiuog Eye, TOU OyXOU yonupuo)dovc ito 
óncac. In H. P. 1. p. 984. posuit: xogurmy» ÔÈ 0 X&oTt(u OC 
yet ÈE aùroŭ toù Ponuuaðov ètorðnoaç, et vertit: Foecun- 
dus iuncus virgato lineis fastigio extumescens velut clavam 
in summo gignit, deinde quasi ova parit. Omnium felicis- 
sime coniiciendo evenit Robcrtus, praeterquam quod olwg 
servandum censeo. Theophrastus enim vocabulo xopvon et - 
verbo xOpUvity de germinum mammis, quas vocat Plinius, sae- 
pius utitur. Ita 5, 6. ubi de germinatione : vr» voU TNEUTOV 
Phuoroŭ xoguyny olov yovv nomoauésyn. Idem xopuvuðn xay- 
gov» et xayjọvwðy xogvrny de gemmis quibusdam arborum 
dixit. Loca posuit Bodaeus p. 140. A verbo xoguy&y du- 
ctum xopUvnoi; adhibuit Phanias, Theophrasto aequalis, apud 
Athenaeum 2. p. 257. Schw. ubi e libro primo de plantis 
ponuntur haec: tà dà ovdé ques thy rôn, oùðè vig oneg- 
uarefjc*(yvog xopvvrjoemc, o)03 oneouataoews, oiov uUxmc, 
vóroy, TiTÉpIG, Ku. ubi Dalecampius vertit : germinalionis 
seminalis, Hèsychius ctiam gopúynoi fAaorgoig interpre- 
tatur. Idem: xogvvàjdeg , òde. Hucusque omnia bene pro- 
cedunt: sed haereo in voce yọauuwðovç, nec, quam partem 
aut formam plantae significare voluerit Theophrastus, definire 
ex ipsa voce ausim, Eadem usus est h. pl. 7» 3, 2. de se- 
minum differentiis: sà Ó8 oreya xai yoauuwðn, xadanso 
-«vuirov. unde Plinius 19, 7. quibusdam angusta et cana- 
liculata, ut cumino, falso, ut seminis inspectio docet. Ni- 
hil iuvant éAecos ot yoaouposidug qeoouevo,,  fulmirum ge- 
nus, in Aristetelico libello de Mundo 4, 18. nam scriptura 
est vitiosa. Quod si sequamur notionem, quam libri 7. c. 3. 
suppeditat, «Ux0 10 ygauposg erit caulis vel culmus schoeni 
angustus ct linearis, e quo germen florale erumpit. Verum 
iterum quaero, car aŭtoð additum sit? An quia ex ttenyuis- 
sima et angustissima parte minime qmnium expectabamus 
florale: germen ut erumperet ? | 
&g5ep wù) Hoc vulgatum cum Plinio reddidit Gaza. 
06, sorba, malebat Dalecampius ad h. l. quam emendatio 
nem sequentia tueri videntur, quibus comparatio racemB, in 
quo sorba haerent, inesse videtur.  Bodaeus tamen Dalecám- 
pi! coniecturam contemsit , neque antea de ea iudicare licet 
quam de sensu totius loci constiterit. my 
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yoauuwðes yes roUc nsgiotayvwðeis mioyovs])  circim- 
dantes- enim spicatim pediculos iunco lineari affixos initie 
gerit Gaza: unde cum Roberto yọapuwðes scribendum erat, 
'Bed quid sibi vult: sme9é adiuncta praepositio vocabulo ota- 
yvwðsiç? An a/r& excidit? Jta Gazae circumdantes con- 
veniet, In annotatione C. Hoffmanni adscriptam reperi cone 
iecturam nescio emus mepiéyst toùg osayvwðerç uloyovc. Das 
lecampius in H. P. vertit: enin ex uno principio pedi- 
culorum virgas spicarum, spicarum modo congestas, pro- 
fert, et in earum vertice paulum a latere hiantia vascul 
rotunda. Censor Lipsiensis vaginas striatas .scbocni nigri- 
cantis interpretatur, ` 


naganiayiovs — orgoyyviórsrac, ènioyatovouçs]) quoe 
rum summitatibus paukelo laterales orbes vasculorum, levi» 
ter hiscentes inducit Gaza: unde Scaliger êmıyaopowsuç, Da» 
lecampius niyavovoag scribi voluit. -vmoyaczovoaç vulgato - 
et Gazae versioni proximum posui. meyasxovoaç Brit. Tet- 
(ovg forma inusitata, similis antecedenti xsgsoTayvo - 
SÉ Hesyclius tamen maganåeyıtoaç verbum habet cum 
interpretatione sÀaywnsugsrocg. Paulum a latere. hiantia 
wasoula rotunda Dalecampii ferre equidem non possum, nisi 
^. ds fortasse nupunhuyiws Eniyuoxovoag seribi et coniungi voe 
luit. Vascula rotunda capsulac esse videntur, quibus semem . 
inest. i 
&xsDisdsc] — Ais semen exiguum efigie cuspidis sagit 
tarum ingerit, nigrum, non absimile semini herbae ingui- 
nalis, verum exilius Gaza. Omisit igitur vocem nuoto 
Wost péhay positam, a Dalecampio etiam damnatam. Sane 
guinalem herbam Gaza duxit é Nothis Dioscoridis, ubi in- 
&er nomina latina asteris refertur Atticis Robertus autem ` 
&orsoí«ov malebat, quod nomen etiam perdicio csse ait Pli. 
nius 22. c. 17. Dioscorides pro toto hoc membro posuit-7rez 
gpeg uékava xapmo» de iunco acute: et de holoschoeno: 
£yc, 08 xai aŭt xaymüv T’ üxpov Ouow tj Tp ovtüe. 
Dalecampius vertit: ¿n quibus semen cuspidis figura, ni- 
grum, asterisco simile, sed fugacias, "Totum vero locum 
de fructificatione quasi e naturae obseivatione ita interpre- 
tatur: Scapi seu scirpi infra cacumen pedis fere spatio 
extumescentes veluti clavam concipiunt, deinde pariunt ovo 
quid simile. {d porro hians petiolos mtdtos emittit, in 
quorum, vertice membranosa et rotunda vascula, | oblique 
adnexa in quinque veluié radios fissa fructum, continent 
angulosumn, nurum; cuspidatun, minutissimis seneénibue 
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et luteis plenum, saporis aquei et subausteri. Quae‘ equi- 
. dem cum notitia Theophrasti conciliare non possum. Dis- 
plicet inprimis, quod verba de semine fructus, noossugpegèç 
vU TOU asrtsoísxov, ad ipsa vascula transtulit in quinque 
veluti radios fissa. Voluit igitur stellae similitudinem va- 
sculorum ordini assignare » quod verba graeca non patiuntur, 
quae semen asterisci comparant: nisi 7tQogeugégeg &oregioxo 
scribas, omissis verbis tọ rov. ' 

- 3. nayurégar toù oyoirov] Cum Gaza et Roberto ó£v- 
' 1wyoivyev scribere dubitavi, cum praeter melancranin et holo- 
Schoenum alius non sit, qui possit intelligi. Nam oratio 
continuatur de genere frugifero. — Dalecampius plura etiam 
' mutabat ad h. l. scribendo: Qijay dà 0 0À00yowog pes pa- 
«uv xai nayvréQav toU Obvoyoirov. Brit. fecit à 040- 


voc. 
t aùuivetas — seqaÀ9c voU cyoívov xadís:w] Haec 
omnibus annis moritur, dein alara rursus a iunci cacw- 
mine defigWur Gaza, imitatus Plinium, qui sic habet: na- 
| scitur enim is, quem marem appellavimus, ex semet ipso, 
cacumine in terram defixo, melancranis autem, suo semine, 
Alioqui omnium radices omnibus annià intermoriuntur, in- 
signi sententiae et scripturae discrimine." Nempe is de mare 
&5voyoíro sterili haec praedicat, quae Theophrastus de fru- 
gifero. Sed maior est differentia in ratione procrcandae no- 
vae radicis. xsgaAsv Plinius cacumen iunci interpretatur; 
ontra radicis bulbosae partem superiorem Robertus, Dale- 
" «ampius, Bodaeus, gravemque Plinio errorem imputant. Da- 
lecampius tamen ad Plinium fatetur, sibi Plinii lectionem 
uam Theophrasti librorun vulgarem scripturam magis pro- 
* bari, Nam, inquit, cum oxyschoenus mas semen non ferat, 
ex radicis bulboso capite is quotannis ut renasceretur, na- 
tura constituit. Robertus ut Plinii errorem inm voce xépaÀ 
interpretanda convinceret, comparavit nomina xspaáoó(u(u et 
xepaAoffugr, quibus Theophrastus genera varia bulbosarum 
herbarum «t plantarum significare consuevit.  Bodaeus tan- 
^ dem, quasi re iam ad liquidum perducta et confecta, locum 
` ita interpretatur: | oecundus iuncus virgato lineis fastigio 
dntumescens velut clavam in summo profert, deinde quasi 
ova parit. .Etenim ex uno initio lineari pediculorum vir- 
gas, spicarum modo congestas, gignit, et in earum vertice 
paulum a latere hiantia vascula rotunda, in quibus semen 
cuspidis figura. Radicem longam habet mariscus et multo 
' erassiorem inco acuto, quae singulis annis perit; deinde 
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altera rursum ex iunci capite renascitur: id quod cuivis 
intuenti perspicuum est, alias nimirum radicum fibras 
siccas, alias virides esse, caput cepis et gethyis simile, 
pluribus coagrmentatum, inferne lutum, rubris tunicis oper- 
um. Ergo his radicibus id peculiare est, quod singulis 
annis pereant et rursus superne ex radicem capite pullu- 
lent. Ubi vides multa e versione Dalecampii repetita, alia 
omissa, totumque locum versione ista obscuratum magis 
fuisse quam illustratum. Addam nunc Dalecampii ex H. P. 
interpretationem p. 985. Juncus oxyschoenos foemina, quam 
` psłayxgaviða Theophrastus vocat, radices capitatas pro~ 
fert, caepis et get/yia similes, non omnino rotundas, sed , 
qua parte aliae aliis adhaerent et incumbunt, leviter com- 
pressas, cortice nigro vbductas, quae inferne ct ad lajera 
radiculas emittunt, in unum cespitem , sicuti in asparagi 
coacervatas, {nde prodeunt scapi seu scirpi mulli, sesqui- ' 
cubitales, nigra tunica prope radices contecti. Quae quan- 
quam ex ipsa naturae inspectione ducta videntur,  obscuri- 
' tatem tamen loci Theophrastei non magis quam versio Bo- 
* daei illustrant, Accedat nunc auctoritas Sprengelii Hist. rei 
herb. I. p. 77. qui eAuyxgarw schoenum nigricantem, ob 
atrum seminum colorem, Obve Gyoivoy mucronatum, compa- 
rata Sibthorpii tabula 43., 0Àógyowov» mariscum Linnei in- 
terpretatur. In hoc postremo addit: cuius spicas fascicula- 
tas ovo similes satis bene describit, ad nÀéyuara maxime 
idoneas. Quae sunt quidem ex hoc nostro ducta loco, sed 
versione prava et temporum permutatione corruptissima. Cen- 
sor libri Sprengeliani in Ephemeride litteraria Halensi scir- 
` pum holoschoenum Linnei 0À00yowwov» interpretari malebat, 
In Dioscoridis tribus generibus schoeni interpretandis ea- 
dem repetit Sprengelius, et ad mucronatum schoenum laudat 
Bauhini gramen marinum cyperoides Historiae II. pag. 498. 
ad nigricantem Scheuchzeri Agrostographiam tab. 7. f. 12 
— 16. ad mariscum. Hostii gramina lII. tab. 53. 

Zuuflaives Ò üv idio éni tav óav sivas abaivorraa] 
Ergo proprium hoc » radicibus eveniat, (Heinsius fecit eve- 
nit) si quidem per annos exarescant ac desuper denuo 
generentur Gaza, unde vulgatum üv correxi, et aiva in eiye 
mutavi. Vindob, cum Mediceis si tantum habet: unde origo 
vitii apparet. Margo Basil. post siras inserebat 0z;. Brit, 
fecit: cup(jaives Ò’ iov — sisas, ore aUalyorros. Prag- 
terea in membro priore vovro vel roúroiç deesse videtur, 
ut ad genus totum aut ad speciem schoeni dictam referatur. 
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Denique Heinsiana: wal 9 ToU uvmOtv nahw pinu, — 
10iGUTT "Tig puoig: ubi sententia Ragitante 7 ix voU a70- 
(ey — roiuUTn Tig ^] quote scripsi. 
7 Nunc ad rem ipsam explicandam, quantum feri po- 
test, aggredior. — Radicem iunci Theophrastei alicuius vo- 
lunt viri docti bulbosam intelligi: id quod colligunt e vo- 
tabulo xegal; et e comparatione cam capite ceparum et 
getliyorum. ' Sed primum de radice ipsa videamus, qua- 
lem: descripsit. "Theophrastus statim post seminis .capsulam: 
Qilay Ö uev paxguv xol moyvrépuv moÀU oU cjoívov. 
Gaza vertit: radice longa adhaeret, "multoque crassiore 
acutus. 'Vides, mom de toto genere dici haec, sed 
de fertili et frigifero: acutum vero iuncum sterilem excipi: 
quod cohtra rectius a' Plinio factum esse placebat Dalecaim- 
vio. Deinde vox nayvtégav etiamsi possit accipi de radice 
bulbosa, prior tamen, uaxoav, bulbosae minime convenit, 
(juae vocabulo xeqós significari viris doctis visa est. Ce- 
parum enim et slliorum capita bulbosa sunt rotunda, non 
longa. Dernde si haec bnibosa, uti volant, radix quotannis 
* exarescit, atque altera ex superiore eius parte Subnascitar, 
«nidn Theophrastus dixit ix «jc nepal Tc avvijs, e. capite 
eius? sed est in graeco è» vj xeqaáZc roU oyoívov,' ut 
"pars 'iunci a radice diversa significetur. Sequitur verbum 
*uüicrav, demittitur, quod Plinius eumque imitatus Gaza 
defixum in tarra interpretantur, omissa verbi proprietate, 
quae locum supetttm simul significat, cum deffxum notionem - 
Toci' altioris excludere videatur. Quod ait Theophrastus fieri 
quotaunis, oculisque conspicuum esse, cum veteres radices 
exarescunt, novaeque subnaseuntur, id quomodo, quaeso, po- 
tuit philosophus asserere de re sub terra gesta, quae homi-- 
num vel perspicacissimorum oculis -subtrahitur? nisi quis 
statuere velit, radicein. iuncorum  bulbosam eminere vel. to- 
tam vel maxima pätte super terra. Novae porro radices, 
quae demitüi a capite quotannis dicuntur, yAwgai, virides, - 
vocantur, qui color minime conwenit radicibus. recens in 
terra’ subnatis: xam is albus esse solet. Haec igitar omnie 
mihi videntur "indicare, radicem nom intra terram sed extus 
alicunde subnatam. | Nominat autem Theophrastus, ne lector 
'diutius de parte ea dubius haereat, xequAns, eamque. descri- 
bit. Denique lectorem velim illud etiam verbum et tempus 
xuÜieuérag animadvertere: dum enim demittuntur novae 
radices e capite, conepicuas esse ait Theophrastus, non de- 


missás (waJeutévag) in radice exemta conspici posse. Ca- 
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put ipsum simile dicitar capiti ceparum et gethyorum: quam 
sunilitudinem' ne in forma et figura tantum quaeras, subdit 
statim : ovuTéqvxvia NWG éx nÀcsovos sig xaUv10, xai NÅ 
tsu xdrodev, £yevaa xsÀAugr vméguOga. quae Gaza vertit: 

quod in unum cx pluribus conglobatum  praelatumque in- 
ferius | tegumentisque subrubris intectum | constet. Quae 
verba viri docti, similitudine vocabuli xsçaîù usurpati in 
vocabulis xepałóçőiğa et xegukofagi, quae genus plantarum 
bulbosarum signilicant, inducti in errorem, de bulbosa radice 
iunci voluerunt accipi. Quod fieri posse nego, et compara- 
tis notitiis bulbosarum plantarum Theophrasteis demonstrabo. 
Igitur infra 7, 9, 4. ubi radices zov nowððy pertractantur, 
èst: xai ai uiv Aerruguodeuc, WOTE 4 ToÙ, BoAgoU wai tijs 
qxíAAge xai 0004 foede : xai Xgouuvov è xai yyðvou 
xai docu TOUTONG Ouo- De c pl. 2, 4, 1. čna yag «as 
avrópara phoorures wai qvr&Uovow &mó rdv Qujüv, GOTE 
zù xspaloceitu , xai oog ov nayta saè cagxwðne éori» y 

6a. Je dà — yros gitäsas yei mhsiovç xai uua y 

yostr teva, xaĵanae aí toU Poißoð xai oxiAMyg. Sequi- 
tur ibi sect, 5. de plantis; quae e surculis germinant et ra- 
dices demittunt hederae instar: xoi yàg yes roUra ys xa 
xadíns sUJUg ilaç ix räv ffàuoríw, wonsy O wvrsUg. 
Vides, verbum xæðinoıiy adhiberi de radice e loco superiore 
extra terram demissa, ut in iunco. Tum de iis loquitur 
sect. 4. quae fissa et concisa germinant, addens : xei TÒ 
XOTOXÓTTESY xai xaranyi%ew sUAOyov" èn yàp roU èlasto- 
voc xai Gyetyuévov Darrov 5 &Qji] xai suxoAotépa 10 Jè 
péya xai TUUTETTOKOS ,oUy opoiws maxquxóv oU0à fi«crn- 
zuxOv. Aiò xoi T4 oxogoda OuagoUaw sig vág yéhysis , xoà 
Toy «Qoo &qaugoUoy tùs Q6jag tùs xTw XOb Tü xshupn' 

taŭra yàQ Tagéys mv tò áhhotgoy - aos 08 TAY 
Qorixd» TÒ d iw, Wons xai và» OcvÜpum tù ágdvawo- 
. pava, — täy à xgoupuvo xui oxogódo ei msQuugeiy TOv 
gor, Óu TÒ pj 100g vrag pode rove xvpíoug dqotgsty * 

émsi, &L tig, dqposQorq TOUTOUQ, OU fBAaatáves. Vides, caput al- 
li et cépae compositum dici e plurimis tunicis, quas Asmu- 
Quo, xsÀug et porov vocat. Ad quaestionem pertinet lo- 
qus h. pl. 7, 2, 2, de iis, quae e radice progerminant et 
radice seruntur, veluti Bohßoi, yjôva, osik har. Addit: ma- 
qapiaorúver 06 bo yrj9 vov xai TtQAGOY , xal staQugue xü- 
tuer oiov fj WE tira xeqalnv, é ^ Jie 7 Pháornoss ` yí- 
vysrat TO? pu avayQéyrog Öè toù xavhoð xai TOU 

qnéguazog paged érto. — àAÀ' inè tõv xgopuvwy x«i 
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cxogódo» xal foAÀgG» cereo GgMOnOg Tig yiveras touto. 
8i bulbosis omnibus commune est radicibus novis subnatis 
sponte regerminare, et si iuncus Theophrasteus ad classem 
bulbosarum plantarum pertinet, uti volunt viri docti, quo- 
modo philosophus affirmare potuit, peculiare iunco accidere 
hoc, ut radices quotannis exiccentur et novae e vetere bulbo 
subnascantur? cum hic modus regenerationis communis sit 
plantis bulbosis omnibus, quae vel infra vel a latere pro- 
pullulant germinibus et bulbillis, quibus planta quotannis 
redintegretur. Omnium clarissimus locus est de radice ca- 
pitata bulbosarum et ratione repullulandi h. pl. 7, 4, 12. 
río Jè ine Ñ yéreoiç ovy Óuoía v0U 15 cxopoUov xai roð 
sgoupvov' roU ye 0xopodov, ora» &voiðýon 5 ysÀyig, xvo- 
toŭtas 7riqa, xal évruUU00 avinOsica Öıaipsitas máÀw cig 
taç ycÀyt; , xai E évog noria yiveras tă vcÀsioO 0s tiy 
xepakyy. TÒ dà xgouuvov tUOUgo èx täs Qilng akko x«l 
&ÀÀo napaqígot, xataneo xci foÀfóg xai oxíAla wai müvra 
tà touaŭiu. — Kai yap tà xpouuva xai tà Oxogoda, ui) 
&vasgovrroy UAA do vrov, nokka yivevou. Capitis ipsius 
seu bulbi structura ita describitur 1, 6, 7. h. pl. aj d&8 łe- 
hpwidsw 4j phowðeis, olov «i vs tijg axiAAng xai toù Boh- 
foU xai čte xgopuvov xai àv ToUroig Ouoíop: si yú 
icr, mtsguugs»v avtGv. — Jlavta ðè taŭra Ooxcb zaFanso 
Bio yévq QujAv čyew, vr» te cagxwðy taŭryy xai qAowidy, 
saine Ñ) cxiu, xol tug nò taŭtns üronequxvíag. sect. 

. üÀmg Öé ye iw tavıuıç ai xutù uéco» èx rig nepali 
sorguévos palvortas ilas xai Toéqorras. 

Redeo nunc ad caput iunci, quod simile dicitur capiti 
eeparum et gethyorum, compositum scilicet e pluribus in 
unum coniunctis, subtus latum, tegumentisque vel tunicis sub- 
rubris tectum. Gaza etiam hic caput in versione posuit: 
sed paulo antea, ubi est &nò To wspaAfjo toU cyoívov, male 
posuit a cacumine iunci: quo facto lector in errorem in- 
ductus de alia parte Theophrastum loqui putabit, Verum 
de uno codemque capite utrobique sermo est: quod viri do~ 
cti propter comparationem cum capite ceparum bulbosum 
esse voluerunt, Id verum non esse, cum antea argumentis 
pluribus demonstrasse mihi videar, nunc alia addo ex ipsa 
capitis notitia depromta: quod si bulbosum intelligi voluis- 
set Theophrastus, dicendum fuerat gvumeguxvta. ix nA- 
yov xsivpõy, i. e. compositum e pluribus tunicis concentri- 
cis, se invicem contegentibus, unumque corpus efficientibus. 
At Theophrastus dixit, caput coniuncjum esse e pluribus ín 
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ünum, atque intectum tunicis subrubris. ' Ubi dubitari pos 
test, quid Theophrastus vocabulo zÀsiovo» voluerit intelligi; 
x&palay an uegàiv, pluribusne capitulis an partibus. Certe 
xsàvgóv non potuit significare, quia subiungit Zyovsa xet. 
Augy. Verbo èyovoa utitur, quo tegumenta externa signifi- 
care videtur: cum im cepa totum caput e tunicis concentri- 
cis sit compositum: quod si dicere voluisset, scribendum po- 
tius erat: guumequxvia Tog ix mhstórwr xelugái. Hinc 
sequi mibi videtur, similitudinefn capitis ceparum pertimcré 
omnem ad formam capitis iunci externam, rotundam et tu- 
nicis subrubris tectam; minime vero ad fabricam internam, 
tunicis concentricis contextam, Ab bac forma discrepat 
Ó(ta paxou, radix longa, supra memorata, nec patitur caput 
iunci de eadem radice interpretari. Relinquitur igitur, ut 
aut duas iunci radices stataamus, longam et crassum, altc- 
ram vero rotundam, similem capiti ceparum, aut caput iunci 
diversum a radice longa existimandum, et in caulis parte 
suprema quaerendum est. Prior opinio nullum facile in 
omni plantarum natura reperiet exemplum, quo se tueri 
possit. Nam cyperi radix, quam Theophrastus 4, 9, 5. de- 
scribit, e partibus carnosis lignosisque tenuioribus connexa 
est. Allium descendens Linnei aliaeque bulbosae plantae, 
quae infra caput vetus novo progerminant, et in profundum 
usque nituntur, multo minus comparari possunt: eadem enim 
semper capitis seu bulbi veteris et novi subnascentis forma 
et generatio. Igitur cogimur existimare cum Plinio caput 
iunci intelligi in cacumine caulis, unde demitti radicem ve- 
terique substitui si vere tradidit Theophrastus, tum existi- 
mandum, iuncum in cacumine non solum florem et semina 
proferre, sed etiam prolem fere perfectam cum semine ef- 
ferre, adeoque prolem istam radices agere et in terram de- 
mittere. Plantas eiusmodi proliferas dicere solent botanici, 
in genere bulbosarum non infrequentes, ubi bulbiferae au- 
diunt. Theophrastus has uno tantum in loco ex aliena nar- 
ratione. memoravit h. pl. 7, 4, 12. géguy dé gao: xai tò 
oxogodos ini tç púo:yyoç oxógoða, xai tÒ xpouuvov xgóu- 
pva. ubi breviter Gaza: super fistula quoque et allum ca- 
pitari posse et caepe affirmant. Itaque mirarr non debe- 
mus, si Theophrasto in iuunci cacumine caput simile capiti ce- 
parum et radicem e prole seminibus intermista demissam esse 
peculiare et singulare visum est et annotatione dignum, quod 
in cepis aliisque magna ex parte similiter fieri ipse non vi~ 
derat.- In iuncorum autem genere plures sunt species pto- 
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liferae et viviparae. -Iuncum uliginosum À. G. Rothe iu 
Flora Germanica T. II. p. 405. descripsit ad florum glomc- 
rulos proliferum nec raro radicantes vidit caules articulatos 
prostratos. Is simul radicem bulbosam Įhabet, c radiculis 
plurumis fibrosis perpendicularibus in fasciculum collectam. 
Huiusmodi plantam e iuncorum genere suspicatur Linclius 
Theophrasto in Graecia visam et hoc in loco meinoratam 
fuisse. Iuncum is quam schoenum aut scirpum . Linnei in- 
terpretari malcbat propter modum edendi floris et capsulam 
rotundam Corgoyyvióryras QYYELWY), qua semen minutum cu- 
spidatum inclusum est. Cum cogito tò yọauyöðeç scu àg- 
ynv. yoaupwðn, principium lineare, e quo culmus intumc- 
scens parit capitulum ovi similitudine, quod continet spicu- 

~- las plures peduncul's insidentes cum flosculis et succedenti- 
bus capsulis, semen atrum includentibus, in eam inducor 
opinionem, ut iunci speciem aliquam intelligi putem, quae 
infra cacumen e fissura lineari parit capirulum ,subrotun- 
dum, floribus conglomeratis compositum. — Florem ve! capi- 
tulum terminale, id est e cacumine ipso enatum, quominus 
accipiamus , impedit mentio principii linearis, e quo capitu- 
jum prorumpere dicitur. Ceterum gyoirog, Theophrasto 
Graecisque antiquioribus sexu masculo appellatus, a Diosco- 
yide ceterisque aevi recentioris scriptoribus sexu foemineo 
effertur: cuius mutationis et causam ct tempus ignoro. La- 
tini scirpum dixisse videntur, quem Gracci 0Àóoyowow, et 
Latini recentiores iuncum mariscum, uti monuit Saracenus 

* ad Dioscoridem 4, 52. Plinius scirpum 16. c. 37. tanquam 
diversum genus a iunco separatim tractavit, Nomina iunci, 
marisci, holoschoeni a scriptorum graecorum interpretibus 
introducta fuisse videntur longo post tempore in sermonem 
"latinum. . Scirpi nomen paulatim antiquatum in sirpeis et 
quibusdam aliis vocabulis usus vulgaris frequentavit rustico- 
rum. Nomen ipsum a Graecis traduciẹm fuit: ygizrog enim 
graece dicitur scirpus, ut ypog7, yoougt), scropha, scrofa. 
A yoimog venit ygvr&vg, piscator qui nassa e scirpis contexta 
pisces capit. Indidem postea ygigog factum, genus aenigma- 
tis in conviviis proponi solitum, quod latine similiter sir- 
pos vocarunt, teste Gellio 12, 6. 

4. "Hàm 0? xai o flivog — xaĝaneg énayov] Sin au- 
tem et rubus et paliurus in aquis vivere possint aut prope, 
ut quibusdam, in locis percipittr, eorum quoque differen- 
tiae iam exploratae habentur: quippe cum de ambobus vo- 
dunine superiore dixerimus Gaza, quem Scaliger ei à7 scri- 
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ptum legisse putabat, sed, male vertisse. Vindob. si de. à 
xxi 0 f.  Medicei é 08 xai 0 f. Equidem mon dubitavi 
&i0q " Theophrasto restituere, quae scriptura sala. sensum 
aptum huic loco habct. 

peyuias ogopa cvríoraod ai] magnae adinodum COQ- 
gnentantur Gaza," quasi ueyuhut — OUVÍOFGYLUL scriptum 
legisset. ln vulgata deest verbum gasi vel simile aliquod.: 
Vindob. u«Asgra usy&Aa auctius habet, Mediceus 2. eyta 
apóðgu. Ceterum mirabatur Scaliger, si insularum fluitan- 
tium accolae Aegyptii tunc suilla vescebantur. ; 


AD CAPVT XIII (vvzcoo XIV zT XV.) 


qvrüy» xai ĝévðomv] Ordinem mutavi. Saepissime enim 
haec duo sic coniunxit: etiam ÜcvoQov xui wg xuJDoÀov 
cime» gura. 

&yopey Aéyorisc] Nisi vitiosa est vulgata, est pro yo- 
pey Aéyesy — ^&y09rtg. Sed malim participium mutari in 
modum iufinitum, Ceterum huc pertinere. existimo annota- 
tionem Hahnemanni in Dissertatione. de Helleborismo vete- 
rum p. 10. ubi queritur, in Editione Bodaei librum quartum 
et quintum in unum contractum fuisse, et sic deinceps li- 
bros singulos inferiore numero notatos esse, ita ut, qui de- 
cimus et ultimus appellari debebat, nonus nominaietur. Se- 
quentes enim libri suum quisque peculiare argumentum ex- 
sequuntur: hic vero solus commode in duos dividi potest, 
mole praegravans reliquos., 

ta wa., töv 08 — iotogijoas dei]. Vindob. Ec Teug 
xat’ Éxacru ffíovg mopícas n TOV y. tà èv üyous. Medi- 
cei rovg ĝè xaf” — Ò) zü» y. unde malim zo)g è tõy 
xad éxuoin piov. 

quoi - Og QV ELTTOLEY oi — $upogàv] ` Ergo eylvestres 
nullam habere differentiam rustici putant Gaza. Vitiosum 
einowy — àv» non dubitavi mutare in wç eios», ut. labo- 
ranti verberum structurae succurrerem. Argumentum idem 
tractatur c. pl. 2, 15. et 16. 

vnegreless tany ] longe superant Gaza. Demosthenes 


genitivo junxit verbum, Polybius accusativo. Atticos sequi 


Theophrastum par erat. 
xai lws Tj yéves và üvrDwpgnutva na?’ fxacrov] 
Gaza: atque omnino iis, quae genere opponi possunt. Omi- 
sit verba xa’ ëxagrov, quae species genere quoque com- 
Theophr. oper. T. IN Bb 


A 
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prehensas signant. —Medicei habent vj yéve xarà irudi- 
Qnuévu. Scaliger interpretatár: quae sub eodem genere 
per contrarias differentias distinguuntur. Britannica dedit 
v tõ yver Equidem puto fuisse: xai rà öp Tj yéves 
óvrdd. zuJ’ Ex. 

GyororreQa TOig Tregsxagmíow ] fructu infoecundiores 
Gaza male. lta enim falsum diceret et sibi ipse contraria. 
Cf. c. pl. 1, 17. et supra 3, 3. m&guxapm non sunt fru- 
chus, sed pulpa carnosa urbanorum fructuum semina inclu- 
dens: quae silvestribus est longe minor, et gustu minus: 
grata. Dritannus contra affirmet sensum esse, plantas has 
fructum non maturare, 

2. £Àaíay — tù” ovo) Quae in arce kory et 
ab humilitate múyxvpoç dicta peperit uopgíag oleas, Mira- 
culum de ta narrat "Aristoteles Mirabil. 164, quae verbote- 
nus repetiit Dio Chrysostomus Orat. IV. p. 182. ed. Reis- 
kii. Cf. Meursii Cecrop. c. 22. 

xoterov, — ùQ’ ov 0 O:égaro;] Gaza omisit verba po- 

strema. oi orégayor fecit Britannica. Plinius 16. c. 44. 
Athenis quoque olea durare dicitur in certamine: edita a 
Jiinerva, nec non palma Deli ab eiusdem dei aetate con- 
spicitur. Olympiae oleaster, ex quo primum Hercules. co~ 
ronatus est, et nunc custoditur religiose. 
~ gnyoùç — "Àov uyņuaroç] Plinius l. c. Sunt hodie 
ex adverso lliensium urbis iuxta Hellespontum in Protesi- 
jai sepulcro arbores, quae omnibus aevis cum in tantum 
accrevere, ut [lium aspiciant, inarescunt rursusque ado— 
lescunt. Juxta urbem autem quercus in {Jli tumulo tunc 
satae dicuntur, cum coepit lium vocari. Argis oled nunc 
etiam durare dicitur, ad quam lo in vaccam muiaiam 
Argus alitgaverit. {n Ponto circa Heracleam arae sunt 
Jovis Stratü cognomine, ibique quercus duae ab Hercule 
satae. Sunt auctores et Detphicam platanum Agamemno 
. Ris; manu satam et alteram in Caphyis, Arcadiae luco. 
u Kagiag]) Ez. Spanheim in duobus numis exaratum 
se vidisse testatur Kagviatrwy. Menelaus dicitur platanum 
istam plantasse, quae ab eo nominata fuerit Mevchats, teste 
Pausánia 8, 23, 3. 

onog Qy yet, tag Gy ëtegos] Vindob. omo yer sey" 
vOy ëtegos- tiam Medicei 0nwç eye. Unde vulgatam cor- 
rexi. 

Qu, ovx, unàéa] Scripsi -ģóa. Plinius s. go. E di- 
verso brevissima vita est punicis, fico, malis, e£ ex As 
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praecocibus brevior quam serotinis, dulcibus quam acutis, 
et dulciori in punicis: item in vitibus praecipueque- ferti- ` 
lioribus. — Videntur et aquaticae ıelerius interire. Sene- 
scunt quidem velociter, sed et radicibus repullulant laurus 
et mali ét punicae. Firmissimae ergo ad vivendum oleae, 
ut quas durare annis CC inter auctores convenit. De malo 


-verna cf. c. 14, 7. Infra 9, 11, 5. unita yhvx:ïa nomi- 
"matur in comparatione, ' ubi Dioscorides malum Cydoniam 


posuit. Malum hanc vernam iam olim lul. Pontedera in Epi- 
stola ad Sherardum post Compendium Tabularum Botanic. p. 
VIII. comparavit cum malo pumila C. Bauhini, quam Lin- 


- peus paradisiacam vocavit, cuius speciem geminam, alii ter- 


geminam, distinguunt, Belgicam et Gallicam, cui solent inse- 


'rere "malos eas, quas pumilas hortorum arcas ornare volunt. 


dox? dà xui tù magvÓoa ] Copulam cum Gaza e Vin- 
dob. et Mediceis adscivi. Articulum zóv ante iy rořç Enootg 
omisit Brit. i 

3. napafhaorúvei 08 múky èx vOv aùrõv] Gaza: sed 


ex eisdem rürsus latere suo germinant. Addidit de suo la- 


'tere suo. Ne quis pro. avt» opinetur (boy fuisse, impedit 


locus classicus c. pl. 2, 11, 5. ad quem plura dicentur. 

xai pmAénw xai poti] Hanc vulgatam correxi et sup- 
plevi articulo bis addito. Medicei habent xab ai urgAéos te 
xal goai xal påvðpwy. 

' Kai, xaĝðăáneo si vig] Gaza: et quemadmodum « si, Equi- 
dem copulam abesse malim. 

àvaðepansúss dia BAacroíg xal si saldo 'èxxóyesy ) 
Gaza: rursusque germina assidue recteque colendo invites, 
aut si in radicem usque decideris vel deusseris. | Heinsiana 


veram scripturam TO0Uc BAaozovc vitiavit. Gaza vitium vul- 


gdtae demonstrat. Js enim scriptum legit ct vertit: yup. 
TOUG fAaotove àsi ù xaí& xaÀOQG: zul si Tig ÊxxO yet. - Partem 
emendationis firmant Vind. Medicei, ubi est fAaatobe QE% 
xal xalðç Pxx. Brit. dedit: totg Påusrovç, xoi ti oÀwg 
èxxoyerey [àv] ayore Sequens xxoyersy postulare videtur, 
ut &vaðepanevor scribatur. | 
xai yp TOL rasta] nam hoc etiam facere solent Gaza. 
Importunum vot auctoritate Codd. delevi. Deinceps Heinsiana 
vitiosum éni TOU ubroudtov servavit. sponte accidunt Gaza. 
Postea "oreja 0à — Oi Aéyew Vindob. cum Mediccis. 

j uiv yho si và uépr rç «ÙSineg — magallérrovsa] 
etenim si partes incrementis et minutionibus atque etiarn pur- 
gaméntis. naturalibus distare assidue vimeantur Gaza, ; qui 

Bb2 
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d uiv — rtagalAarrovra scriptum legit. Posterius cum libro 
Vossjano praetulit etiam Scaliger, qui praeterea xar% tc 
avbnssue scribi voluit. Equidem verba xai čte rzóg Óuaxa- 
Dugog taç vm avi» , quae vulgo transposita legebantur 
post qu-veras sagalA&rrovoa, retracta sua in sede collocavi. 
ÓiuxaU. ai UT’ mUrü sunt purgationes, quae ramis quotannis ` 
exarescentibus aliisque subnascentibus fiunt sponte naturae. 
Ceterum verbum sagaAÀarrovou cum Scaligero mutavi in 

7tapaÀAurrovra , sed errore nescio quo naçuhiarrov editum 
est. Brit. dedit: ñy» piv — magaAAarrovia — zabrüg slyva- 

4. 4v Ò wonse ovocia — vnolafy ti) Sin autem 
caudex potissimum veluti essentia — esse credatur Gaza: 
unde Heinsius duxisse scripturam videtur pravam. Ald. Bas. 
4. 9s dant, Vind. Medicei 5 d'. , Deinceps xuy oey omisso 
TÒ Medicei. Verum vnolafos habent Vind, Medicei. 

GUtÜ , Sein] nisi forte idem esse posueris Gaza: unde 
verum «ajró cum Da ecampio ; Vind. et Mediceis dedi. 

xoi zoAAà cuuflaiva ] saepenumero evenit Gaza. 
hoc duce scripsi, ut Brit., oliin, sententia Üagitante. 

paxgofterstrovg — Üixanósarta 4 GUyxguGue, 66v uévg] 
Ita Heinsiana. Ówxososóry ovyxgıdiç habent Ald. Basil. Vind, 
Medicei. Heinsianam scripturam Vossianus liber. Gaza vertit: 
sed ex se repleantur , irridenda comparatio fortassis appa 
reat, modo caudex non ,perduret. Omisit igitur vocem ĝi- 
xoi0tGrQ, et scriptum legit ¿uv uj péry.  Negationem etiam 
margo Basil. cum Vossiano inserit: denique u£3xQ0 (T torta a 
cum Vind. Medic. scripsi. ém&i ò’, dx ye Brit. dedit. 

uù Qv&w érégag, adl? iE avráv ] Monstrosam lectionem 
equidem emendare non possum alis ratione, quam scribendo: 
pa uorov qv&w éiépag (oilas ), &AÀG xat èx voy avrov, 5C. 
Toma, ut sect. 3. est nagufhastaveiy ix Tüv avra. Vi- 
detur ea ratio renovandae vitis intelligi, quam sectio sequens 
describit. | 

avr y&Q oto» vroec] Hic enim sicut Jundamen- 
fum naturaque arborum constat Gaza. Supre fuit: 5j dà 
onee oùoæ xai puois TOU Öérðçov pakist’ üy guivosro tÒ 
OTEAEYOG. 

oUOEv. uy dieréyuy] Verum dederunt Vind. Medicei. ni- 
hil ad praesens referat opus inepte Gaza. 

5. 4oxei è ò pios vig ye mç siras — uúhisra mpl 
črn Óuex0cia] Haec ita continuari scriptura, ut sensu, de- 
buisse, apparet: interposita autem sunt yitiosa. Gaza ver- 
tit; Jitam vero unius, in qua, posito caudice pro principio, 


bet 
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temporis agi mensura debeat, annis maxime ducentis con- 
aummari videmus, Scaliger duram orationem fassus ita ver- 
tit: s meliamur vitae tractum a diuturnitate stipitis, tan- 
quam principii ipsius plantae, inibitur eius vitae ratio ad 
ducentos annos. Equidem non dubito verba aliquot exci- 
disse, alia esse vitiosa. Dalecampius, deleto verbo eivat, corri- 
gebat z(Osusy. Mihi ita videtur. Primum, uti dixi, verba 
male divulsa iterum coniungenda sunt: quorum sententiam 
reddidit Plinius 16. c. 44. Jírmissimae ergo ad vivendum 
oleae, ut quas durare annis CC inter auc:ores convenit. 
Sed in oleae vita computanda non solus truncus sumitur pro 
principio vitae, sed simul assumitur vis propullulandi et 
radicum firmitas: contra in sequenti vitis exemplo solus trun- 
cus principium vitae ponitur. Igitur verba male interposita 
ad sequens pertinent exemplum, ita fere redintegranda: &i 08 
Bios, xad" öv và oréAeyog Ósi Tij agyr tið évtæ xai pétgov, 
&vaperQeiy zy X00707 , Üvm6Q éni twy auméAowv — pax 
fwrarov àv h GumeAog si] mávtow. — Medicei libri gré- 
Aeyog sider — negi Érovc, — cameo uigovuér.oy habent: quae 
scriptura coniecturam hanc mihi suggessit : TÒ oréhsyoç ei ĝa? 
TUY GpyTy» tiĝérTta pétooy: hoc sensu: si licet omnino trunco 
ro mensura temporis assumto tempus metiri. Brit. dedit: 
0 pios Tis ò &aíag , xarà t0 OrtAeyoc, Og hån tiférra 
s0Uro wç pészQov Apóvov , páÀw:a m. È. Ó. deletis verbis 
évaustQs» r0y ygorov tanquam ex interpretatione ortis. 


& Ò oneg] Gaza plenius: Sin autem credimus, quod 
quidam de vitibus referunt — tota similis: ac similifera 
quantisis temporis permanere queat — haec prorsus longae- 
va omnium praecipue constat. Legit igitur scriptum: e à 
Aie, c oneg ini T &unéAoy A£yovai Weg — paxgofio- 
Taro» üy sin uvin nurtwy vel 5 aumslog narto. 

. xarapégssðar] Gaza: cum vitis iam delabi videtur. 
Debebat dejerior fieri, retroire. Deinceps Ald. Bas. ovr 
zorey. Gaza: colendam autem hunc in modum censent, 
xAjpara te ènipulhew) palmites admittendum fruotum- 
que anno capiendum Gaza. Varre, Cicero et Columella im- 
mittere palmitem , imnmissionem palnitum , et submittere to- 
dem sepsu dixerunt. Cf. ad Varronem 1, 31. pag. 329. et 
Indicem in verbo eubmittere. Nomini iruauri adiunxi arti- 
culum. V éviavroy Brit. : 
xosagxaspursa ] altera ex parte vitis auffodiendo: Gaza, 
qui vzocxcwavwra videtur scriptum legisse hic et paulo poet 
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haec: quod praefero. Ad radices novas in loeum recisarune 
giciendas similia in malleolo commentus est Columella 3, 15, 
seqq 

xu orasĝu] stabiliri Gaza. Equidem ànoxaðisra- 
ĝa, redire ad pristinam fertilitatem, scriptum malim. Ad 
ToÀÀoUug xai xaioùç intellige fjórgug, quos Gaza vertendo 
reddidit, 

amoninyj] cum iterum languescere incipit Gaza. Si- 
mile priori xaragégeaUas verbum desidero: scriptura simile 
est &1n0Amy n et v10Àqyy. Brit. xai éneidav naÀw à. Oei xal 
degansvsw — nuty ð Ot tOUFO. 

duxuévew | atque ita semper durare posse afirmans 
Gaza. Intellige e superiore oratione rò otéleyog xai thP 
oha puaw. 

0U xó Trew] nec praecidere Gaza: quin exscindere. Se- 
quens zov; guisúsarraç vereor ut sanum sit vel propter 
ambiguum sensum. Gaza vertit: u£ ne meminisse quidem sit, 
qui severini. Proprie est: non meminisse eos , qui severint. 
Voluit dicere: non meminisse eorum , qui severint. Fortasse 
olim rojy purevoavtwy fuit scriptum. 


AD CAPVT XIV. (vvrco XVI.) 


ov pası] Negationem e versione G. cum margine Bas. 
inseruit Heinsius. Cf. c. pl. 5, 10. Plinius 17, 24. £t sil- 
vesirium quidem morbos perniciosos negant esse, vexarique 
tantum grandine in germinatione aut flore. 

wgaío ) tempestivis hyemibus , nec si excedant, quic- 
quam offendi Gaza. nec laedi tempestiva hieme, tametsi 
fuerit violenta Scaliger vertit. Male Heinsiana vroffaÀMovreg 
dedit. Plinius l. c. aduri quoque Jervore aut flatu fri- 
| gdiore praepostero die; quoniam, suo frigora etiam pro- 
sunt, Caus. pl. 5, g9. oi Ò’ gaos yewiGveg apehoŭo. xoi TU 
: yya va rà quega xai yao loyvv éprovoUGs kaè tÅ TtsÀeGEs- 

X6. TUXTUOESL XGi &vffAaasíay. 

2. "l'ut; d' quégosg] : Heinsiana Toig à áuépuse dedit, 
deinde prave distinxit. verba gara yér xowa * oloy; cum re-- 
cte Ald. Basil. Libri Medicei xaé và yévg wowà, sa TO T8 
ox'.Au-0UaOa, habent. Plinius l.c. Arborum quidam com- 
munes, quidam privati generum. Communes vermiculatio 
est sideratio ac dolòres membrorum , unde: partium debi- 
las, - t 
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Opsuéa xo) ònwðy] Plinius 1. c. sect. 37. no. 3. Jere 
miculantur magis minusve quaedam , omnes tamen fere. — 
Maxime autem arborum hoc sentiunt piri, mali, fici: mi- 
nus quae amarae sunt et odoratae. ls igitur. seriptum legit, 
quod dedit Heinsius, sùwðny. Gaza contra reddidit, quod ha» 
bent Ald. Bas, Vind. Medicei libri: acrea et succo humentes 
lacteo. In libro de c. pl. 5, 10. sola gauča | nominavit, 
Scripturam òmwðy ipsum ficus exemplum appositum ab aus 
ctore convincit, nisi dicas, ficus exemplum pertinere ad mor- 
bum &grgo(fosioot. Praeter ficum rhus etiam succo lacte- 
scit. Si suem verum est, cogitavit Theophrastus odorem 
ligni cedrini et laurini. . Ceterum vermes hic dicuntur non 
solum qui folia et germina exedunt, sed etiam qui penetrant 
ligna, aut ibi generantur et habitant. 

roig èy üxujj] Verba sog 5 xoig reddita a Gaza e 
Vind. et Mediceis addidi. 

3. mgóc vij tovs gxwÀgxro] "Vulgatum 790g tà correxi, 
Plinius l. c. no. 4. Olea praeter vermi u/ationem, quam 
aeque ac ficus sentit, clavum etiam patitur sive fungun 
placet dici, vel patellam. Haec est solis exustio. Deinceps 
ovx%y Ald. Basil. Rem ipsam explicat c. pl. 5, 14. voUtoy. 
üv xsQGGrTNV quoi xa èy tij laiu yireadar, xai slg thy ov- 
xiy évrixttw. Ceterum Vindob. (oye: oi O6 xoi habet. 
Medicei quoque iae. Postea Brit. fecit: Öv oi piy uuxqsza 
xaAoUGuv, vieue 08 Aonada. 

oiov qÀíov xaUcsc] Ald. Bas. Vind. Medicei oiov 40s 
auta. hoc est veluti solis exustio Gaza, Plinium, ut videtur, 
secutus.. Scaliger monuit, Plinium iov x«Uua vel xaÜcis 
scriptum legisse. xaücw dedit Heinsius. Mibi lectio Pli- 
niana adhuc dubia videtur, quoniam ratio nominis in ea 
mulla apparet, neque morbi causa ea convenire videtur. 

ai vías iÀaiue] Plinius ). c. Nocet plerumque vitibus 
atque oleis nimia fertilitas, unde Bodaeus suspicabatur, 
eum hic scriptum legisse oí duneko. xai éAaokos. Nostram 
scripturam defendit locus de c. pl. 5, 15. énei xai &Aaias ab 
vía, ÜoxoUGe qOsígsa Da, ðe sUxagníay. Ceterum vnoffolny. 
male deinceps Ald. Bas. habent. 

xoyhias ovxije eicw ] Gaza: scabies et cochleae adnasci 
solitae ficorum peculiaria sunt. Legit igitur scriptum ple- 
nius z/j; vxijc iðsol siow. (días Brit. addidit. In Mediceis 
et Vind. est xoyAía, tijg sioi», omisso nomine guxfjc. Plinius: 
Scabies communis omnium est. Impetigo et quae adnasci 
‘solent cochleae peculiaria ficorum vitia, nec ubique Sunt 
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enim quaedam aegritudines et locorum. Gaza potuit e Pli- 
nio vocem peculiaria assumere. 

4. Aiwelav, ahinxstas ovx3) Aenean Gaza. An fuit 
Anunsiyo, ut infra 5, 2, 1.? Deinceps 0$ interserui e libris 
Vind. et Medic. óà y Brit. 

xpo ] radicationem cradationemque sentit Gaza. Pli- 
nius omnium ineptissime: erum ut homini nervorum cru- 
ciatus, sic et arbori, ac duobus aeque modis. Aut enim 
in pedes hoc est radices irrumpit vis morbi, aut in articu- 
los hoc est cacuminum digitos y qui longissime a toto cor- 
pore exeunt.: [narescunt ergo: et sunt apud Graecos sua 
nomina utriqué vitio. Undique primo dolor, mox macies 
eàrum partium fragilis, postremo tabes morsque, non in- 
irante succo aut non perveniente: maximeque id fici sen- 
tiunt. . | 
usAavO dio .] Gaza: cum radices inarescunt marcescunt- 
que, quasi avavO Gor scriptum legisset, Sed is potius -more 
suo Plinium secutus esse videtur. 

xaÁoUSt tivec TOUG tõe cwxijc xAadovg xouðovç) Bodaeus 
in xoaðaç mutabat, quoniam supra 2, 18. de ficu xan est, 
Sed potuit fieri, ut forma haec dialecto aliqua communicare- 
tur cura arboribus omnibus, cum »s04àq ficui soli propria 
mancret. Pessime autem Heinsius verba rov; tùůç ovxrjc xÀAa- 
dove e versione Gazae interseruit , cui licuit periphrasi uti. 
Saltem aùrovç sufficiebat. 

o Ò’ égu&üg oure —  oxoqxoUtas tuïç Dífxug] neque 
radicibus vermiculatur Gaza. Caprificus omnibus immunis 
est, quae adhuc diximus Plinius nimis breviter, quam 
optaveram. Vulgatam cnim scripturam vitiosam esse non 
dubito. Quomodo enim fieri potest, ut vel omnium morbo- 
rum, qui simul hic nomimantur, vel postremi , vermiculatio- 
nis, sedes sit in radicibus? Solus agaxeluauóg in radicibus 
conspici fuit antea dictus: et de fici morbo in radicibus orto 
deinceps peculiariter dicetur. Equidem comparato loco c. pl. 
5, 9, 4. ubi idem argumentum tractatur: 1) dpi ene xe ves 
Lwoyoveiv.  Z'nuiov Ó6 TÒ Tijg durne" avt uiv yag onns- 
TUL 1Oy WS, oxwhyxoŭtas Ó oU ópolwg ` émei dia toðro orð’ 
épireóg óMoíg rjj ovxij* Ógwivregog yko Ö òro: ubi post 
ovri intellige axtoltxoUros , non, ut Gaza fecit, asneras: 
hoc igitur e loco coniecturam duxi veri simillimam , ut mihi 

uidem videtür, hoc nostro scriptum olim fuisse TÀ ovxij 
öuo:wç, ubi est rai; ġičuuş. Male Heinsius. oitag dedit. In- 
férim roig ovxtig dedi. ! 
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oUdà av mia — cuv] Gaza: quaedam nec suos 
grossos amittunt, etiamsi fico inseruntur. Omisit igitur 
alterum yia, ( Vind. cum Medioeis ¿ys habet, ) quod vitio-. ` 
sum esse praecedens twèç demonstrat. Hoc enim ad ovxut 
refertur, de quibus hic Theophrastus loquitur. At ita statim 
, apparet sequens membrum totum vitiosum: oudà éày — gu- 
v8vO ow. sig ovxijv. De ficorum enim insertione dici non 
possunt, si praecedens membrum est de ficis. Quod si de 
caprifico accipias, non intelligi potest ratio, cur caprificus 
fico inseratur. Equidem scio, eodem consilio, ne fructus abii- 
ciat ficus, caprificos inter ficeta seri, uti docent loca collecta 
a Niclasio ad Geoponica 10, 48. p. 717. Alii grossos capri- 
fici e ramis fici suspendebant: Geoponica l. c. iubent sig £xo— 
aroy xìuðov éy&sytollsw , singulis fici raníis inserere surculum 
eaprifici, ut opera grossos suspendendi singulis annis super- 
sedeant. Quam rationem si huic loco accommodare velis; tum 
verba ita fuerint corrigenda: oùĝè à: rovg xopmovg «&moflaA- 
Aovesr , £v tà èpira qvisvOÓ aw sig ovxñy. Facilis quidem 
est mutatio vocis èria in ágwa, sed ọmu debent significare 
surculos caprifici: quo sensu vocem usurpatam nondum reperi. 
Alioquin possemus statuere, obiter huius caprificationis fieri 
mentionem , ‘quoniam caprificum dixerat nulli morborum no- 
xium esse, quibus ficus laborat: ut nunc addat in exemplum 
firmae naturae caprifici, ipsum insertum fico communicare - 
cum ea virium suarum partem. Nam yroprius locus de morbis 
fructuum ipsorum sequitur sect. 8. - Obiter etiam una cum 
scabie fici sect. 5. memoratur causa, cur ficus fructus amittat: 
cvu(Jaivyes Õè tóta xai tà ove &rodósiy xai vov OÀlurO ove: 
.qui sunt sine dubio fructus uterque fici, cum proprie àpwa& 
. sint caprifici: quae eadem repetuntur c. pl. 5, 9, 13. ubi ad- 
ditur: Óuxveira, yap eig raŭsa x vygorge. Unde fortasse li- 
cebit suspicari, plenius fuisse priore loco olim scriptum: o008 
Ò) rà égwà ovre vov; 0ÀvvO ovg ümofjalAovaw , àv égyveóg 
purev siç ovxtyv. | 
5. énl IlÀswsd, yévyos] Male uévgros Heinsiana. Pli- 
nius: Scabies gignitur roribus lentis post Firgilias, Nam 
si rariores fuere, perfundunt arborem, non scaipunt scabie. 
grossi cadunt, si vel imbres nimii fuerunt. quibus cor- 
rigendis iam non immoror. Noster c. pl. 5, 9, 10. og éri 
stoAU Ó& éx torota cvulaives cuxij uiv. syogsiv, lalu dà 
Aewnyiom , GunéAo dé Gey. sect. 10. tùy pagay oiovrai ti- 
veg yivecĝðai xol aÀkoc, oiov otay vwo èni Tikeade yévnvos 
. pù noiu’ TOTS yàp awatupoŭtas saè &euPoguusvóusvor Oisuny 
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tas rà aitia’ taya Oi xai Giadiðwaw slg 10 ivrüg xoi naust., 

Comparatur. igitur scabies cum exanthemate corporis humani; 
et fici yapa videtur esse ex eadem causa et eiusdem naturae, 
cuius in olea Asuyzy et Asuyrmav. Gaza pugay scabiem, Ati- 
yira impetiginem vertit; Plinius scabiem communem omnium 
arborum fecit, impetiginem fici propriam. Wesgay àAosge, 
üyptAaiQo et dagyno Hippocrates adhibet ad vulvae prociden- 
tiam et fluorem muliebrem. |. Oleam scabram id est scabiosam 
memorant rei rusticae scriptores. Cato 6, 2. Sin in loco cras- 
so aut caldo severis (oleam), hostus nequam erit, et ferundo 
arbor peribit, et muscus nuber molestus erit. ubi vide an- 
notationem p. 31. Locis siccis et humidis oleas musco infe- 
stari ait Columella 5, 9, 15. Asira breviter notat Diosco- 
rides 4, 53. quem Sprengel I. p. 192. cum Columna Marchan- 
tiam conicam interpretatur. | Eundem habet Plinius 26. c. 4. 
cum altero, quem nemo praeterea nominavit.  Lichenas in 
petris, tegulis et lapidibus nascentes habet Árchigenes Ga- 
leni de medic. sec. loca 9, 1. Plinii locum mendosissimum 
Pintianus ita corrigebat: nam si rariores fuere, perfundunt 
arborem, scabie. Caeterum si cadunt imbres numu, 
rorem, aut scalpunt. Quae coniectura longe a vero aberrat. 
Ego suspicor fuisse olim: nam si largiores fuere , perfundunt 
arborem et scalpunt. scabiem. | Et grossi tunc cadunt. Si 
vero imbres nimii fuere, alio modo ficus laborat, radicibus 

ùy 0à moÀv] Repete yérgras. At Brit. fecit: m0ÀU 7 
xai ünoxAviqros , cuu aives Qé. | 
.  é&& avis] ita cum margine Basil. scripsi pro aUtijc- 
Gaza ex ipsis. Plinius: eorum, qui in ficis existunt, alii na- 
| ecuntur ex ipsis, alios parit qui vocatur cerastes: omnes 
tamen in cerastem figurantur , sonin que edunt parvuli stri- 
doris. Caus. pl 5, 10, 5. &ysv è q ovt) xoi, è auric 
OXUANXAÇ xai TOÙÇ ÈVTIRTOUÉVYOUS toíqes. müyrsg O sig xspd- 
tny axoxadiorarcos xo, qO£yyortes oiov tgvyuóv. ubi Hein- 
siana verba vzó toù xaAovuévov wegücrov intempestive inter- 
seruit, et sgopòy scripsit. Deinceps yoo:sŭ Q8 auxi Medi- 
tei habent. |. 

ta ya mgd thy itay — ulda] Gaza: sic enim ad ra- 
dicem quasi glabratur. De c. pl. 5, 9, 9. vij 0$ avxij xai 
so0qua te ovuDaivcs negè tàs xai òy NAVO, Ò KO- 
àoUo, Aonüv* ovro ji otoy boh vis dou zv» (ujew ð 
sj» xoÀvüdQíav. ubi Heinsiana dedit: Aomag* opto ð` oiov 
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gine Gaza vertit: ficus morbum quendam in radicibus 
et paulo superius sentit, quem glabrationem appellant, qui 
certe ex nimietate humoris solet accidere. ubi Heinsiana po- 
anit: quod pinguescere appellant, Voluit igitur graece scri» 
ptum Aemüv cum Roberto et Dalecampio. Verba xai pi 
ánavo viv (uiv vulgo post uvàgoic ( Ald. Basil. ibi paðioig 
habent, ) collocata suum in locum Gaza duce restitui, Gaza 
verba roro — pua Quo» omisit, Plinius radicibus ma- 
didis hinc retalit, causam, non effectum, reddens, Quare de 
lectione padna et puðno inde non potest decerni. Scri- 
pturam pau ferri non posse censeo, quod de capillis hu- 
mani capitis usurpatum ad radicum capillamenta transferri vix 
potuit At uvügau effectum nimii humoris, videlicet putre- 
dinem significat, quae efficit, ut cortex redicum et partium 

roximarum supra radices remittatur et decidat.. Quod dicitur 

ny, a Àonog, quod est a Aéro , Aenítm, glubere. Quod 
si radices glubentes aliquis recte putaverit aday dici posse, 
( quod ei fortasse additum diae persuaserit,) is ab hoc verbo 
derivatum uadgeic probabit: equidem uid quie teneo. Vul- 
gatum onada, vertit Gaza: quod quidem vitium aulam ap- 
pellant. Supra enim morbum diversum 4onada dixit, qui 
nec formam nec causam cum hoc communem habet: sed ille - 
ab insecto aliquo generis cocci vel chermes Linnaeani nomen 
accepit, uti suspicor. Jn Hispania oleis ficisque cocci genus 
veluti rubiginem inducere multumque nocere testatur Linckii 
Itinerarium Hispan. Vol. IIl. p. 20a. Myrtum coccis obno- 
niam vidit et coccum nomine lepadis terrestris appellatum 
pinxit Fabius Columna de purpura c. 6, In rusco vidit eun- 
dem et pinxit Boccone Musei tab. 107. fig. 33. Morbum oleae 
Lusitani hodie ferruginem appellant, (ferrugem) quem coc-. 
ous peculiaris sectatur, non generat, uti demonstravit vir do- 
ctus in Actis academiae Ulyssipponensis T. III. p. 154. seqq. 
Quod. aliqui coniecerunt, snada, nec analogiae sermonis, 
nec causac editae convenit. Nimia enim humiditas in oleae 
radicibus pinguedinem procreare non valet, sed putredinem 
et solutionem corticis. Verbum Aonáv supra etiam in loco de 
germinatione arborum librariorum scriptura et interpretum 
dissensus variavit et in Àeüy mutavit. Denique vulgatum, 
Ta yE TQ0g THY Qiğar vitiosa sunt, et, ut puto, etiam locuno- 
sa. Primum scribendum erat tú tE; j deinde non una radice 
nititur ficus, sed pluribus: igitur taç Q&jag oportuit scriptum. 
Tum ex loco de c. pl. apparet, addita fuisse, quae redderent. 
ista xui uaxgov àxay0, hoc fere modo: megi tàç Qéfag saè 
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và noòç tulo óllasç uud. Interim dedi scripturam Vind. et 
Mediceorum ta zs noos tyy üijav. z 

6. toay%] Gaza vertit Airculatur. Deinceps úrntia 
tunj vertit cum in supinum fuerint (germina) excisa. 
Noster c, pl. 5, 9, 14. tù 08 áun£Ao roU toayàăv aitiov, O1ay 
Ñ vno nweUparoc DAagroxonnOi, Ñ otar tù ègyacia ovrtun- 
$75,17 TEitov otav vrzía truni. qui locus e nostro emen- 
dandus erat in verbo avyrum 5; : contra ex illo in nostro post ` 
voíróv inserui coniunctionem Ora». Plinius l. c. 7itibus 
praster. vermiculationems et siderationem morbus peculiaris 
articulatio tribus de causis: una vi tempestatun germini- 
Lus ablatis: altera, ut notavit Theophrastus, in supinum 
excisis: tertia culturae imperitia laesis. Omnes enim earum 
iniuriae in articulis sentiuntur. ubi Pintiano saltem auscul- 
tandum erat in eo, ut scriberetur cum Toletano libro reci- 
déndis. Verbum Airculatur Gaza e Plinio duxisse videtur, 
ubi articulationem fuere qui in Airculatienem mutari iube- 
rent, Rectius Gaza analogiam secutus Aircire adhibuisset; ut 
ab equo equire est, a sue subare. Contra zgayíbsw dixerunt 
latini Airquitallire. Cf. ad Aristot. h. & 7, 1. p. 451. 
ixxÁquatoUoOon« proprio verbo alibi eandem rem Theophra- 
stus significavit. —Medicei ágzgoflohoUoO00s — bray 7 ọya- 
día — roízov habent. . 

vntía rund; ] C. pl. 5, 9, 10. è& vmsofloAs;g à xai và 
zoayü» rio àumékov xai 00; akko Gxagnsiv avu[laives Quà 
T4)» süfAaotiíav* où Oviatos yap ovè vaUsa Óxmérrew , aAA 
el; tyy Phassnow 1 pu toéneras, xadareo énumevüoudvyn 
Ói& sò mAjOog. deinde sect. 14. vij Ò’ üynéAo toU voayüv 
OVt&0y et cetera, quae supra posui. Quaeritur nunc, quae sit 
TOL vxría, supina plaga, et qui possit ca esse in causa roð 
vo«yáv? Solus est locus Columellae 4, 24, 15. ne resupina 
oaelum sed prona potius plaga terram speciet: sic enim e£ 
gelicidiis ipsa se protegit et ab sole obumbratur. Idem s. 16. 
devexam resectionemy vogat. — Alibi contra plagam obliguam 
dixit: contra 4ransversam et rotundam, quae superinciden- 
tem pluviam continet. Plaga igitur resupinu vel supina ea-. 
dem dicitur etiam transversa, ut docuit Niclas ad Geoponica 
5, 21, 1. ubi Ao£r roun dici videtur plaga traneversa. Ea- 
dem 5, 17, 6. de vite bolina Bithynica feracissima: 00 Tgog- 
ýx avzs» opoðga ootousiy i» rij xìaðsia, ivo wù noku- 
pogos ovca tayéwç &Soxauy5. ubi Niclasius cum Latino in- 
terpretatur anguste putare, quod proprie foayvropsiy dicitur, 
quemadmodum contrarium uaxgorouti»v. sta nimirum puta- 
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. tione abgusta cavetur, ne vitis nimia fructus ubertate ema- 
cietur et senescat3 contra in palmites cogitar vim omnem 


, convertere, Igitur similiter unti ropy, quae convenit cum 
Gaj, facere videtur, ut vitis palmitibus abundet, nec im 


fructus vim exerat, sarmentis seilicet fructiferis putatione an- 
gusta recisis. Án potius in remedio vitii causa est quacren-. 
da? Remedium tale habet noster c. pl. 5, 14, 7. vitium 


-Sáonowovoáv : tù pèp éb üxoac Tío mowgaç dg paxgórata 
.Asinsw, và DÈ ngog avsü và aréAeyog Peuyéa, onw anò pèy 


Peaysius topig 5 üpTeÁog avbqrei, ano 06 taw dL axoov 


-sÀnu&teoy 0 xagmo;. unde locum Geoponic. 5, 40, 1. ex- 


plicuit Niclas, ubi iubetur sàç é4ouawevcag paxporopeiy. 
Igitur nostro in loco vrrz(a TONT) esset ea, quae prope truhe 
cum et inferiora sarmenta nimis longa relinqueret, nec an- 


, gusta putatione çoerceret. 


ypirecoĝas] Medicei sóracdas, Hesycbius: pudes , a$ 


-goddess apmsÁos yuras, ümojoe* và koberi roU xagnoU 
«vÀoggoei. pirðsecðas, xAaísw. Brit. spsveados fecit, in 
. Glossario. erodi vermibus wpijveg vocatia interpretatus- Addit: 


sò ynreoĝai, morbus puniceae, Granatae, L. IF, 16. Quot 
verba, totidem errores! 

ènmi — xgevrro)05j ) Gaza: roratio , quod quidam 
apiveaD as dicunt, cum vitis deflorescens irrorat, aut cum 
fieri solet genus affectionis, hoc est ut acini defiuant et 
remanentes parvuli constent. c. pl. 5, 9, 14. zoU 08 Qoada 
yiveadas ( EniyíveoD as edebatur ) bio aizíns , 5| otay éntaviqy 
xata TY andyrðnow , 5 otuy wvoredhj. Toŭro È si &Àg- 
Dic, Bowe xar% TMY ànárðnow ù Uy ós&Qoc. àv ô ang GORE 
B AL j dà sro oí0Y GYTLOTUY RUÈ usPuravos 

d» tgogiv- ve ÈE apgoséQuy svAoyov ámop Qstv 1üg QG- 
yas , xai rüg éniperovcac wç paxoüg sirai. quo in loco Hein- 
sii socordia: miris modis grassata est. Ald. Bas. habent 
XQEITTOI Ñ — wgsítro0tg — payaðaç — puxQóv. Vind. Me- 
dicei xgsmtod;; dant. Gaza vertit: gut enim quod rores 
statim post florem inciderint, aut quod exuperantia Fuerit. 
Scaliger xgeszto 07 vulgatum interpretabatur quum, fit ee ipsa 
melor, C. Hoffmanni commentum est omw? et axo. 
Pliaius: Siderationis genus est in his deflorescentibus rora- 
tio, aut cum acing, priusquam crescant, decoquuntur in 
calum. Plinium scripturum zvAej reddidisse, suspicatus 
£st Scaliger: quo quidem, effectus morbi, non causa signifi- 
catur. Vera igitur non potest esse ea scriptura. Robertus 
pro vitiosis xgeyszox)7; vel xvorwð 7j , xgeívrooig , voluit scribi 
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xeve97j et xovwciç: quae coniectura assensum meruit Bodaei 
et Niclasii ad Geoponica 5, 39. p. 401. ubi signa vitium de- 
fluarum enarrantur. Verum iam olim H. Stephanus monuit, 
*vmeé verum esse non posse vel ideo, quod frigoris effectus 
deinceps enarrantur verbis: jux Õè xai Qwooavta voss. In 
-toco c. pl. 5, 9, 10. ápméAo Qeiv dicitur accidere, uti scabies 
ficui et lichen oleae, ex nimia humoris vel succi ubertate: 
contra in altero supra posito gemina ponitur causa: Otay ÈN 
viyy xarà tù» ümnavÓrnoww , quae proprie ad florem spectat, 
qui pluviis aquis abluitur: altera ad fructum incipientem per- 
tinet: 4| dà xpsirrwosç olo» üyr.oT xai ueFiornot v9 100- 
py”. avocare et dimovere alimentum dixit Gaza. Postquam 
multa tentavi, venit tandem in mentem, quod lectori iudican- 
dum propono. Vulnus trunco vitis inflictum a cultore mcu- 
rioso aut casu potest humorem atque alimentum avziomüy, 
sevoare et fructui adolescenti detrahere. Vulnera eiusmodi in 
truncis arborum faeile citant germina aut proercant tuberosas 
ligni excrescentias, ovotgoqUs Graeci dicunt. Quid si igitur 
verbum xgeirroxJ7; mutemus in ygoow, derivandum a xgsa- 
90g, xspUÓc, quo variz, id est venae dilatatio morbosa, signi- 
ficatur. Hesychius: xgugoóc, 7] èr vaig Opgvai yv ouévg diagu- 
ois, 0Oey ése 0 iioc. Photius: lia, ó mag’ vioi AtyOpe- 
voc s4000g* ori Óà alua vevoomwoc, òrouastèv &nó r&v 
Opvéiv , iy al; avotgogot tweg, 06v 0 iboc arrogger. Pollux 
4. s. 196. eadem tradit, sed ait: armó ta i» tuig nirvow 
óuoíev cvorQopsw. Nubes Aristophaneae versu 1122. spon- 
dent Atheniensibus: roy xagmoy ttxovcag GunéAovo qvAdEo-- 
pev, ove UNT” obyubv ayt” ayav moufiolav métew — qvíxo 
yug av ai T ¿laŭa Bhactaswo’ ai v. aunsko, üroxcxówov- 
zas’ Towúrag opsyðoveiç 7rG.m00usy. ubi Scholion satis in- 
epte: rexovcug — ni tie Phaornosws tijg aunéAov* Araw 
yao sUyepég geŭy. De verbo énıvıptñ vide dicenda ad c. pl. 
3, 24. extremum. Brit. fecit: roUro 08 sradog cazív. - 
Quyonayra — vioOtouarsÜérra] rursusque ex calore nia 
mio idem evenit Gaza. c. pl. 5, 13. 5 0 aubhwois àv opĝal- 
pôv, oray guy: Nihil ibi de subsequente calore sequitur, 
qui verbo vedepravOévra significafi videtur. Plinius l. c. 
zMegrotant et cum alserè , laesis uredine attonsarum oculis e 
et calore hoc evenit intempestivo, quoniam omnia modo eon- 
stant certoque temperamento Apparet Plinium et: Gazam 
Scriptum legisse QmegUeguoyDévra , quod e Vind. et Mediceis 
restitui. Brit. feeit: tç ngurag Tong (sic) xai «y«naAvy 


$noUcop. 
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7. eùyuçorata ] Debebat esse eUysiperrorara. Sed con- 
trabere maluerunt formam longiorem aequo Attici. lta Xeno- 
phon Oecon. 8, 4. et 6. et Cyrop. 1, 6, 36. / 

ë xwa] Gaza male luxationem pro eulneratione po- 
suit. De -eadem re eodem verbo et ĝıeżnoupera utitur o, pl. 
5, 11. 12. Referuntur haec omnia ad vitem: ubi tamen ver- 
ba &od'evég ov, intellecto nomine tò gvróy, interpretari oportet. 
ĝe tò — 10» novoy | Male Vind. Medicei zózro» babent. 
Gaza: quippe quaè siderata appellant quaeque radice inare~ 
acunt , hac eadem de causa laborant. Ad membrnm ante- 
cedens intelligere oportet verbum voatiy. Sed ceterorum etiam 
verborum structura et sententia est impeditior. Quid si fuisse 
olim suspicer scriptum oguxshigovra ano raÜrnc (iio nAn- 
yhe) eivat des tov to» (uv Ttóvov? Ceterum Theophrasteum 
710y0» inepte auxit Plinius 17. c. 24. quem locum supra posui, 
De re c. pl. 5, 11. oioyr&, é vwsc xai tov opanshiouòy có 
*6y nÀnyor nai ry Ewer yiveaDa, rpavuüiov. — nios 0À 
xuk tò &groo(foAsia Dus aguxtA uy xaAoUge, unde h. l. pro- 
' homen giveç supplevi. - . 

Godevégrarov y unàda) Vulgatum sùoĝerésrarov cum 
Vindob. Mediceis et margine Basil. e versione Gazae et Plinii 
monente Scaligero correxi. Plinius enim: /nfirmissima vero 
malus maximeque quae dulcis. est. Quibusdam debilitas 
sterilitatem, nên necem affert , wt si quis pino: cacumen au- 
. ferat vel palma: sterilescunt enim, nec moriuntur. Verba 
graeca non solum vitiosa, sed etiam aliena sb hoc loco esse 
censeo. Quid enim sibi vult observatio haec interposita in- 
ter duas sententias, ad quarum neutram pertinet vel illastran= 
dam vel confirmandam? Si tamen fiuius loci est, uti eam 
Plinius iam olim in hoc orationis contextu positam legisse vi- 
detur, (is tamen omisit, quae proxime eam antecedunt, ) per- 
tinet potias ad' priorem senténttam, quae vulnerationem vel 
radicum vel caudicis ponit plurimorüm morborum causam. 
Vitium ipsorum verborum satis arguit comparatio, cap. 13. 
sect. 2. Boayv[ia 08 rà vowUra Ogoloyovuévog , olor Qoa, 
auxi, pnłéa, was soUrow Ñ noh uüllor wai 7] yiuxela tije 
óbeíag, &onep rÀ» gowy N unvpnvoc. ubi revrow referri 
potest ad nomina praecedentia (0« et dxi: in hoc vero loto 
Toútwy cum ugÀéa sola nominata coniungi non potest: de- 
bebat enim esse xai cauto 7) yAvssta: quo facto plures po» 
nebantur species:mali vernae, scilicet acida una, dulcis al- 
tera. An rò GréÀeyog aut simile vocabulum olim fuit in hot 
loto positum? — | - 
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8. yívovral tivy) Brit. omisit Tuv, quod interim 
tanquam otiosum. seclusi. 

agén tò axgov] si quis larici cacumen auferat Gaza. 
c. pl. 5, 17, 6. ið 08 x& mepi tov qoívixa xai thy ni- 
zv»' tay ydo te xoÀovoO; , xaUra ovx čnolkvras né, 
&xapra O8 vívsras. ubi Gaza piceam vertit: has scilicet di- 
mutilatione non interire, sed sterilescere. Ibidem c. 17, 3. 
negt È vc èmixonije xai tio xoÀoucsuc àv OÀiyow Ñ oxé- 
aic’ Okiya yxp và qQOtigOousva , xarà uiv Ty iWon 
éAern, msvxp, nirus, govwb, — xaAoUo. Ò` Pnixontv, otav 
&pospeD tian; rijg xÓumc émuxOW Tig rò dxQov. 

Tu» xagTO» aUtóy) Plinius: &fegrotant aliquando et 
poma ipsa per se sine 'arbore, si necessariis temporibus 
imbres aut tepores vel afflatus defuere aut conira abundae 
vere. Deciduné enim aut deteriores ftum. 

gvxág otë yeigovç yívsodos) Gaza quoque hanc vulga- 
tam scripturam reddidisse videtur: s fici alias. deterioreg 
reddantur putrefactae strangulataeque — exiccatae. Con- 
tra Plinii locus et ipsa verborum structura flagitant eam 
emendationem, quam admisi: gvxüg* 0r8 ĝè ysígovg — on- 
srouévoug xa? xaramvwyouévoug 4 m&Aw üyubnooopévoug 
gapa tò Ócov. Vulgo enim participia tria sexu foemineo 
scripta leguntur. Ald. Bas. cum Vind. Medic. xarà ro coy 
habent. ultra modum tamen Gaza. Noster c. pl. 5, 14. 
ère dà üv uù xarà xasgó9 tù nyevpara “ai tù UVÜura TA 
oùçavia yévqrav cvufaives yap 018 pèv arofuAÀav, n7 
yevousvwv vĀ&tTwY, WOT TAŞ Ovxüg, O18 0s ysigovg yirs- 
oĝa onnouérovs 3| nuw &mobnoawvonévovc nuga tò Ocov. 
Uterque locus sibi invicem alter alteri medelam potest af- 
ferre. Brit. fecit: gvxüg vote’ Otè Óà y. 

à&noavOoUc.| ^ Vulgatum émasDoUGge« correxi e versione 
Plinii, Gazae et simili. loco c. pl. 5, 10, 2. yeígtotov Oi, v 
à&vĝovsaiç épuor (Ald. Bas. égguoy) xai lalai xui, áumé- 

xai TOig EOM * émoóós yup rà GvO* xoi ol xagroè 
à óàcOéruay. ubi Ald. Bas. d&mogósiv và «vən habent. 
Plinius: Pessimum est inter omnia, cum deflorescentemn vi- 
tem et oleam percussit imber, quoniam simul defluit fru- 
etus. èm’ ayOovUoe fecit Brit. 

9. N vóta xai sù eùðisra’ ùv 05] Gaza! nascuntur 
tempore austrino, et vento, si sol acrior insecutus fuerit : 
rumpuntur. Brit. fecit: 4) x«& sUÓuura. Noster c. pl. 5, 
10, 3. éwayoU 06 iUa naFn cvu(duive, xaDanso iy Mi- 
yso xai Tügarre negi tùs hulas, "Ev Mui uiv yop, 
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Erur nego tò üvOsiv wde, sorlov àčpog üvrog xai eüdieirod 
xagnas ywousras xartodíovow, oi uiv tù puhia, ai 8i rà 
avy, Eregas tõ- yéves. - (oet 08 mods xata, kav riye- 
yas sadua’ iagýýyvvvras ydo. ubi male Ald. Bas. ¿tegas 
To0g tj yéves habent. Ceterum vulgatam | huius loci scri- 
pturam correxi secludendo articulum ré. Plinius l. c, Sung 
ex eadem causa nascentes et erucae , dirum animal, ero» 
duntque frondem, aliae florem, olivarum quoque, ut in Mi~ 
leto, ac depastam arborem turpi facie relinquunt. Nasci- 
tur hoc mulum tepore humido et lento. Fit aliud ex eg- 
dem, si sol acrior insecutus inussit ipsum vitium, ideoque 
mutavit. Apparet Plinium verbum Ouadónyrvrtar male in- 
terpretari de erutarum chrysalide rupta et in aliud animal 
volatile mutata, — - 2E 

ngogaæivovoi] c. pl. 5, 10, 3. èy Tacavr, dà reoi zr 
arð now ótè uiv ántQvoifoUrras es 11» anromy, rd j^ 
aveŭuu Te wvéoy ix 15jc Sareng opig Atc xai mayù moooí 
Cov (iv) cois arÜtow ánoAÀlvss xà rön tă cuj: dà 
zoUro xaldioroy üvrov sal usyiorow räv Öévðgwy ékiyuarog 
nag avso;; ô wagmóc. ‘Ows 0à ixacro, täy vno iiag- 
&yovo, xiíjpug. ubi vocem óeuf in üÀAug mntandam esse con- 
iéci. Ceterum &sè vulgo post xagmów positum cum Vind. et 
Mediceis retraxis ton E 

10. dpayi*voy] Hoc Aldinae, Basil. àgylvcov €üib inar» 
gine Bas. e versione Gazae substituit Heinsiana. — üpywsíov 
Vind. Medicei, &gyaísiov Vossianus habent, Noster c. pl, 
5, 10, 2. ti È ovv. Pala xui tò güystoy iugvesos Ov 
byoaaíay vwü rol Gépog toU negi aUr&c, © xai ÓwupOsion: 
vÓv xapmó». ubi Gaza arachnium vertit. Plinius: Bst et 
iamnum peculiare olivis et vitibus, araneum vocant, cum 
veluti telae involvunt fructum et absumunt, « Hinc vulga- 
tum correxi. — Plinius de suo addidisse videtur de natura 
morbi, nominis significationem vulgarem secutus. Scriptura 
pusta aut ipsa vitiosa est, et scribendum éjgusraé, ant- 
omissam causam et occásiohem morbi argait, Linckio meo 


significari videbatur oleae vitium eiusmodi, quale pluviosis : 


armis cerasa maturitati proxima perdit, insidente quasi glo- 

mo filorum alborum bombycinorum invalutorum , quibus in- 

terserta latent granula. — Sporotriehum hoc genus muceris 

lanuginosi vocavit, Diversum pyra vel pendentie vel iacen- 

tia interdum .obducit lanuginis filis e centro granulorum di- 

ductis; quod genus Epochnium vir doctissimus appellavit. 
Zheophr. oper. T, HL >~ > Co 
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èns) Ita Ald. Bas, Vind. Medic. àwapes Hein- 
siana. Plinius l. c. 4fdurunt et flatus quidam eas ma- 
xime, sed et alios fructus. c. pl. 5, 10, 5. éxuniss xai NOU 
para čna xa forQuy xoi ilmar: &nozaiss Óà xui GÀlovg 
xaQoUg- qui locus hinc corrigi debet. 

oi ĝè xagnoi] Plinius: Fermioulationem et poma ipsa 
per se quibusdam annis sentiunt, mala, pira, mespila, pu- 
nica. Locum c. pl. antea posui. ] 
.  «vvtza, Qi] Vulgatum xai Austas Óà cum Brit. cor- 
rexi, praeeunte Gaza et Scaligero, Quod dicitur, esse in Co- 
dice Casauboni Aéyeres sine xui, videtur, ad antecedens axpe- 
eir pertinere. c. pl. 5, 10, 1. woÀvoyras Ò nò tav 

LT OY sias À 5 vare ên’ oxrovQo yevouérow * xata- 

Vvyouero ya qevyovow. ubi Ald. Bas. zmysvpérow eivas 
üðaroç, margo Bas. nvsvuútaw xab úð«twy habet e versione 
Gazae, qui sub Arcturum dedit, ceteras difficultates transi- 
liit. Plinius: Zn olva ancipiti eventu , quando sub cute 
nati fructum adimunt: augent, si in ipso mucleo fuere 
erodentes eum. Gigni illos prohibent pluviae , | quae fiunt 
post Arcturum: eaedem si austrinae fuere, generant, in 
drupis quoque, quae maturescentes tum eung praecipue 
' caducae. — 4d riguis magis evenit, etiamai non cecidere, 
fastidiendis. Scripturam êr’ doxtoUQo confirmat. locus li- 
belii de signis pluviarum: ar ui ini xuri Voy 4 ên’ ao- 
X:0UQp, Oç éste olv A lonuapíav Vào 4 äveuoç: multo 
magis c. pl. 1, 23. êm’ Gàoxrovgov dedit Brit. .- 

qeigouc siç thy Óvow] Gaza inepte vertit: ad iactu- 
ram peiores. Cum Columella dicendum erat: peius ffisunt. 
Conf. ad Columellae 12, 52. p. 659. xainsọo yeígoug Brit. 
dedit. 

$i xoi yivorvta, )  Displicet 040, quod mec Plinius hic 
scriptum legisse videtur, e quo sensus constat. 

xvinsç — yhuxsiu ysvouévoiç] Gaza: culices — et. can- 
sistere ex humore videntur corticibus subdito, -duici. 
Gignuntur iidem et in quibusdam oleribus : | vero eru- 
cae, diverso acilicet ortus principio. Plinius: Sunt st cu- 
licum genera aliquibus molesta, ut glandibus, fico, qui vi- 
dentur ex humore nasci, tunc dulci, subdito corticibus. 
Male s»i7s6 interpretatur culices, qui potius sunt.€ formi- 
carum genere, ut docui supra ad 2, 8, 3. ubi noxa enarra» 
tur, quam bestiolae hae caprificationi afferunt, occidendo 
culices beneficos, «pijraç vocatos. Ceterum hic etin isto 
priore loco syímsg vulgatum in swüeg, mutavi. Deinçeps 


1 
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vulgatum yevouívoi praeeunte Plinio et Gaza e Vind, et 
Mediceis in yevopgévoig cum Brit. mutavi. yevouérgo tamen 
est in libris scriptis. 

xai àv &eyowoig, FyÜa Fè ndunat) Gaza ad xYimac re~ 
tulit- equidem gxoyxag repeti et intelligi puto, de-quibus 
sermo incepit; nam %xyřeç in plantis annuis biennibusque 
et fruticibus minoribus raro vel nulli gignuntur, quanquam 
alimentum seeuti plantas quoque minores frequéntent, Brit. 
dedit jyOa dà xoi xauna. | ^ 

11. Kal sà uiv] Eet aegrotatio quidem fere in his 
est. Quaedam temporum causae aut locorum ' non. proprie 
dicaniur morbi, quoniam protinus necant, sicut tabes cum 
invasit. arborem aut uredo vel flatus alicuius regionis proe 
prius, ut eet in Apulia Atabulus, in Euboea Olympias. 
Hic enim si flavit circa brumam, frigore exurit arefa- 
ciens, ut nullis postea solibus recreari possint. Plinius 1. 
€. no. 8. unde apparet, eum rectius scriptum legisse: «oy 
xarà Tüg é9ag xai TÜY xarà vOUg tOTtOvQ ywouévoy. Vul- 
gatam ria à máÀw rüv x. t. dag xai vÀUY xaO avra 
ywouévwv hinc correxi et e!Vind, Med. ubi pro prade est 
nary. -Gaza nan reddidit. Deinceps sistors Ald. Bas, 
Vind. elmoiņy Medicei. mew Heinsiana dedit. | 

èxnånëw, xavÓyuóv] Plinium secutus Gaza tabem 
et uredinem vertit, quasi xrņnëw scriptum legisset. Ald. 
Basil. Vind. Medic. xAavÜguó» babent hic et paulo post: 
verum Vossianus. ^ Vitiosum &trAgEw, quod Plinius hario- 
lando voluit assequi, in &mrgbw mutavi, Vide dicenda ad 
initium sectionis 13. i 2 

0 'OÀvknía;] — Articulum addidi cum Brit. quae dein- 
ceps Vagos & fecit. o, 

vOÁÀoU yévow av] ut ne sol quidem tempusque lon- 
gum reddere ita possint Gaza vertit. - Mirum eum dese- 
ruisse Plinium, qui diversam scripturam reddidit, hanc fere 
wel similem: édor' ov0 4» vp Giov xoi yoovov nokioð 
yévovr? üv vq. Vulgatam tuetur locus c. pl. 5, 12, 6. 
ibidem sect, 4. est de ventis: we; dà rà mv»eUuara (và) 
&Ttox&iovra negi [re inserunt Ald. Basil. ] Jove XOT THV 
Elada tónove ùnò Ovoudw, wonso 0 Olvumiag ô rorwv 
GÀioOí te xal iv Xaixise civ xaAovuevoy xavðuóv. ( Ald. 
Bas. xiavĝuóy.) èy Ostralia yap üpqorégoDev mvéovteç èu- 
mupróouer". 1 dà diga vij; mvotjg aliota Ttov Tepi sQomüg 

süg T600GQUxoyrG* TOre.yüo xoi O añe Oho puyo ta- 

Ut c2 ot 
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oç. Unde articulum ô ante 'Olvuníag inserui. ^ Ceterum 
vulgatam ovÓ' àg vq niou e Vind. et Mediceis correxi. 
èn’ Aoyinnov Ov éxw] Archippo Athenis magi- 
stratu, anno quadragesimo Gaza. 'doyintov A. B. 'Aoyioi- 
srov Heins. Scaliger annotat, ux tractum temporis signifie 
care. Voluitne igitur per annos quadraginta? Palmerius 
pag. 597. demonstrare conatur, TELTUQOW scriptum fuisse. 
Ipsum nempe Theophrastum de Lapidibus innuere, Praxibule 
archonte eum librum se scripsisse, igitur anno 2. Olympia- 
dis 116. Item Plininm 13. c. 16. ita de tempore: Theo- 
phrasius, qui primus ab Alexandri magni aetate scribit, 
quae circa urbis Romas quadringentesimum quadragesi- 
mum gesta sunt. Et libri 15. initio: | Oleam Theophra- 
etus celeberrimus e Graecorum auctoribus urbis Romae cir- 
citer quadringentesimo quadragesimo. Ex hac ratione Theo- 
phrastum scripsisse A. U.' C. 440. quibus si addas annos 
22, qui fluxerunt ab Olympiade 1. usque ad urbem condi- 
tam, exurgere numerum 462, qui faciat Olympiadas 115 
integras et duos annos. Cadere igitur exacte calculum Pli- 
. nii in appum 2. Olympiadis.1316., quo Praxibulus fuit ar- 
chon, auctore Diodoro. At Archippus, :de quo hic Theo- 
phrastus, fuit archon anno 3. Olympiadis 115. eodem Dio- 
doro auctore 18. c. 58. Ergo ab Archippo archonte nume- 
rari quartum annum currentem sub Praxibulo; et inde de- 
monstrari, scribendum esse zezzagow. — Palmerii rationem se- 
cutus vertere debes: et anno post zfrchippum quarto ar- 
. ehontem, quo fuit Praxibulus archon. Quod quo auctore 
vel argumento fieri vel possit vel debeat, ignoro. Theo- 
phrasti verba nihil significant nisi idem malum olim saepius, 
et nuper demum interiectis annis quadraginta archonte Ar- 
chippo accidisse. 
` 12. m0»oUgs] Plinius: Hoc genere convalles e$ appo- 
sita fluminibus laborant, | praecipueque vitis, olea, ficus. 
Quod cum venit, statim detegitur in germinatione: in oliva 
tardius: sed in omnibus signum est revipviscendi, si folia 
amisere: üliogui quas putes praevaluisse, emoripntur. Non- 
nunquam inarescunt folia, eademque reviviscunsé. Eadem 
repetiit noster verbotenus c. pl. 5, 11, 7. ubi est ode; 
pro ànAcg. Opponunlur ibi Vmrvios TOTOH 
Üsvteqo» 06 kaia, àlaíag È uhor] Ita cum margine 
Bas. scripsi, ubi erat Oevregov è éAaíag uüAAos. Gaza: 
secundo loco olea oleaster magis laberapit, quanquam ro- 
bustior, quod mérum fuit. 
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aè dè àpvyðalat rò néunar} Jta: Ald. -Bas. Vind. Me- 
die. áuvydalos dé rè mw. dedit Heinsiana, Deinceps ò? oi 
pyias Ald, Bas, Vind. Medicei. 

vtQÓraQov, oig simei»] Vulgatum simo» e versione Gazae. 
ut ita..disePim, monente Scaligero, cum Brit, correxi. — ie 
sensu vereor ut vulgata bene habeat. Ecce enim noster dc 


dE mad Me F Ai GUTOD te ro 
dosi T nore Üuissetros xoi ampóc Fag éi-, 
pos. doo" "dior vmivas Sévàgor: arrÁde pe avo e ý 
&gyt soi 5 vugaeDusi; roU wUgowe, sis" ànà TOUTOM* (UTTEEQ 
óytrów zem» susafaives NGÒS TÒ Nürüe o ÓsimreiTus yuo 
&xó zw üne Qc và sasu nai sàs (lae. Vitium arguit 
etiam versio Gazae; - atgue in totum magik guam — 
sentiunt paries inferiores. Sed est vitium Heinsiamae pro 
priusque. Vulgatum sw sse correxi, önts dà tv. 
xao Vind. Medicei. 
Nes dà yrevoa) -E versione Plinii et Gazae vulga- 
qarsgó» correxi. Brit. fecit: pavegòy dà y. salg pir —. 
Tij e (Aag, ^ Deinceps Ald. Bas, Vind. Medic. avafigow-. 
ex0OytOR; reviviacunt Gaza vertit: &vafiwicorcos Vossianus. 
13. Tà 8 exnAqyévra , Osa» pi zeÁéog. GsoAA vrai) 
Geminum loci yitium celare non pessum, emendare non 
sum ausus. Primum ámoAA mgro. antecedens zoe Üagitare 
videtar. Deinde ixsÀegyévra ipaa forma sua damnari vide- 
tur. Quanquam enim simplex verbum, caedese ubi signifi- 
cat, vel peroutere, aoristum mAmgsi format, compositum ta~ 
men àxmAnree p plerumque notione mujata. im moralem € 
physica, semper inlays. format, Accedit vocabulum &-, 
apo5es sectionis 11. quod e vulgato JMmAmbig effeci. Gaza hic, 
ut supra, guae tabuere, Plinium secutus vertit. — Dubitatio- 
nem omnem .de acriptura eximit comparatio-loci. classici Q.. 
P. 5, 12. et sequentium, ubi causa damni redditur, et verba, 


qyvvodo,. ie, d åsanyrvoĝas, ènan, ápnryrvadas, èni- 
mmdan s bentur et tota disputatio verbum miirse- 

nÀ4bs excludit. Similiter Xenophon vim frigidi bo- 
reae verbis mroxaew e$ TQyrove, expressit, cum in Anabasi 
acriberet ; fau oc fadóüc ivavséoc Šavs, TOMIOTnOSN! ÙO- 
xaíov TAYI, xu) sw]yvUG TAUG PC Igitur. éntayéy- 
ga scribendnm, censeo. 
.o5 Haryietónauor] Vulgatum Jlavroximosoy cum, Bodaeo 
correxi, Plinius ]. c. akae in septentrionalibue, ut Ponto, 
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Phrygia, friĝorè aut gelu laborant , ŝi post bruntam: con- 
tinuavere KL. diebus, . Bt ibi autem et in reliquis parti- 
bus, si protinus editis fruotibus gelatio magna consecte 
est, etiam paueis diebus necat. 

gesiépuov ‘i tÒ èroç] Medieei yeutsplag vÓ habent: de- 
inccps éd» dà moÀóv — yivovres perà tonas: 

psrà tsttragaxorta] diebus: maxime quadraginta per~ 
actis: fieri solent G. In A. B. Medic. juégas deest. .Com- 
parato: loco de c. pl. Sy 12; 4. suspicari possis, - - hic scri- 
ptum olim fuisse reoi "c teap. 

oi uiv aayos) gelu vertit G.. etiam hic: aliter visum 
Plinie 17. eap. 24. et quod pruinarum iniuria evenit. — 
Haec enim werno éempore invitgtis et erumpere audentibus 
satis mollibus insidens. adurit dactescentes. germénum ocu= ` 
Jos: quod in flore carbunculum vocant. Pruinae perni» 
ciosior natura, quoniam lapsa persidet gelatque , ac ne 
aura quidem ulla depeltitur , quia non fit nisi immota 
aere et sereno. | 
' — 6k Aeniðes warapéoovrus,] — Vulgabatug xarapépovtas. 
cum in sereno squammulae quaedam deferuntur, patent: 
cassa vero nor durant, quanquam circa Thraviem concre- 
scant G. ubi quaedam excidisse videntur; alia omisit. Às- 
stidec debetur Scaligero pro Qemideg A. B. Vind. Medie. 
Sunt quae im simili narratione de Scythia. Herodotus Tt600 
vocans per aerem volifare ait. 

nagi è vov Opdwny èxnyyvvras ] quanquam circa 

iam concrescant G. cum antecedente floccoruhi niva- 
lium mentione iungens." Mihi vero de arboribus Thraciae 
loqui Th. videbatur, ita fere scribens: negi dà v; Bp. uóAs- 
ota èsnnyyvyvtoar: - sed dum comparo locum classieam de c. 
pl. 5, 15: "Thraciae mentionem factam video ita'semel:- tÀ 
dà nysupata. roi pi» puyodls quos. vüv széna èug 
ürr' är ein, xaðúneg iv và Ilóvry xai «jj Ogáxy, tois È 
QÀsemorégois x. ty BEorDev 5 émipopa, aðan èy Eù- 
foia. unde suspicari licet una mentionem frigidorum vento- 
rum cum püdigru excidisse. 

meg) dà v4» Ogauny èxnýyvvias] Gaza guur yrvros 
vertisse videtur et de nivibus. intellexisse: ewuidem: de arbo- 
ribos malim interpretari," ita tamen scripta: negè Óà TAY 

ugMora ènnnyyuytear; . vel alio adverbio addito. 

ve évíac] quando nihil prohibet 'nonnisllog etcam G. 

Equidem ow seripsi: "deinceps Vind. Medic. e. iviac oU 
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ay nuvos Paulo dutea vulgatum - Pewğslo Jocar, Cor- 
yes Sewprréor scriptum oportuit: a 
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008 sadengoupévas] A. B. Vind. Medic. rraposgovué- 
swr., Heins. megotgovuévoy. De argumento compara c. pl. 
5, 15, 1. seqq. 

qot — xvxA»] Compara c. pl. I: c. ef Plinium 17, 
24. sett. ġ. Sequens ogóðon Heins. omisit. sj Quis car- 
nem vehementer presserit G. si quis in carne ferro fe- 
cerit- émpressionent - malebát -Scaliger^ úrðgúrhn ~ -— apodos 
nowon Vind. miéoy recte Medicei. ` 

uéAkeyro. BAaccov] germenque futurum’ BigaveHl, mo- 
rietur. : «itaque verius forte excepto subere ` dixerim G. 
Unde primum vulgatum xagnór correxi : quanquam nom sa- 
tis intelligam, quid GAocróv dicat, sub cortice vel im cortice. 
latentem :` num medullam’ per corticem progérminantem tan- 
tum damni inferre truneo ditere voluit? Deinde ümóAlvras 
inseruit Bodaeus, quod ex antecedente oratione licet repetere. 
"Reliqua vitiosa esse video; sed non exrpedio, nisi Gazam se- 
cutus: scribi malis: dors čowç &nüéoscgay "av sin cimeiw 
mÀjv eb doa’ padlot. — -. | 

"ai toU xatu) Articulum addidi, quem' fortasse gemi- 
natum oportuit, toù 7"Qóc vj capxí. Deinceps vulgatum xa- 
neo xab ris  üvÜ cavi correxi e versione G. sicuf etiam 
portulacam. | àyügóyUng Medicei. Plinius 17; 24. Cortice 
in orbem detracto necantur, excepto subere, quod sic etiam 
iuvatur: crassescens enim praestringit et strarigülat. ` Nec 
adrachne offenditur, si non simui incidàtur et corpus, 
Britannicus Editor fecit: roù io xai nt) taŭ xüro TQÒÇ 
ti oagxè, xad mco xal vig àvðoúyvn. "Exe yai tað xegd- 
gov. Cum sublato et mutato nsi simul sustulit argumen- 
tum, quo scriptura xai yù toù xárw Yefutatur. Plinius: 
alibquin et cerasus et tilia et vitis corticem mittunt , sed 
non vitale nec proximum corpori, verum eum, qui sub- 
nascente ' alio expellitur 7 recte xúpoy toU [9v vitalem in- 
terpretatus. 

oùð` *Ó meüro;]^ prineept Gazae. proximus corpori 
Phnio, qui supra similiter verba 0y vq» caQxa vertit: si 
non simul incidatür et corpus. — Idem igitur 'erit 0 sro 
oç 15.0 copxí. Quam trunci partem og&oxa dixerit Theo- 
phrastus, dubitari potest. Supra de generibus afundinum 
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Ó uiv q&g.. mulo sai si oagxè saè tolg yóvaa,, 0 dè miw 
90g. — xai Ò uéy.xoiAOg, — aùğèy yuQ, wç Sety, ica Suo 
Aov xal cagwóc, 0 dà oregsòs xoi ovumAgome uixgoU. De- 
inde arundo ,Cretica aegxodéoratoc staycon dicitar. Postea 
juncus usAayxgavic dicitur mayutegoç xat aagxosarsgoc quam 
iunçus acutus, ' Tertius, óA00ypivog, omnium maxime şrayv- 
Tarp ua} sugaQxía dicitur excellere, Prior, holosęhoenus, 
utilis ad viminea utensilia ĝi& to cagx&ðsç. pat uakaxás. 
Telam cellulosam o&oxa hanc interpretatur Moldenhauer Ten- 
tam. p, 108—113. sed is loca Theophrasti omnis non cone 
gessit net usum loquendi Theophrasteum per singula eundo 
diligenter explicuit, Accuratigs is locum de cortice p. 116 
— 121. tractavif. eto 
xal ugleyue tà» Üarrorvev] «v minoribus malvae G. 
Vereor ut haec.sint sana, , Ad èĝarróorwy nescio quid ine- 
. telligi commode possit ex antecedente oratione aut. subse- 
.quente, Fortasse xoi uaÀey«e xal täy vel sirun ókavzOvo. 
2. xa) yap qAovoUQays. rea taiv Otvüpuv] A. B. guh- 
Aogoyía pia, margo Bas, quàlogeyía. Scaliger, qAowQayíu. 
„corrigi voluit e versione G. corticis enim disruptio commu» 
nis arborum est, ut portujacae, ui platani. E Codice|Havy. 
1. scriptura qáoiocoay(x mia, quae est in Vind. Medic. quos 
ae verum eruit Moldenhauer Tentam, p. 117.. ira fecit : 
.gAowopóayía, mia — qtio G»0ge . xuè t0U nÀGT(QU. et 
patiar in e versione G. ied «ab màarorov ha- 
bet.. A. B. Vind. Medic. asdgaylog, Heinsiana &võguyaç 
. habent. Compara de c. pl..5, 8, 17. ubi pro #sọ&sov le- 
gitur xédpov. Plinius l, c. Quarundam natura rimosus 
cortex, ut platanis. . Tiliae renascitur paulo minus quars 
fotus, Postrema observatio in Theophrasto videtur excidisse. 
"noA vzoguse véoç] Et sententia imperfecja ,et verba 
vitiosa videntur esse, Primum bnogveras ex more dicen- 
dum erat, Deinde e sequenti .&zonínzss moÀÀoy ads oUy 
ópolog ninhos apparet, referri sententiam eorum, qui gáow- 
opéaríar paucis arboribus peculiarem esse negarant, eamque 
plerisque omnibus communem, fecerant. Deest Agitur mem- 
brum aliquod huiusmodi: £x nayrow oygÜo»v vnegveras 
znaly 0 véog. Interim articulum ante yéog addidi, 
&nójlAugdu, ròv phasor, dlià oipy.stoQpUqar] A. B. 
Vind. Medic. ár top porov oiov. togoUoD as. . et corticem 
Veluti pumicia specie concalescerg, atque naturam peculiarem 
quandam haurire G. ubi suspicor.scriptum a Gaza coalescere — 
e— habere, Plane igitur scriptum legit quod est in Hayn. 1.2. 
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quos cura :Meldemhauero sequor. Scaligeri emendationem dr. 
adda tò» påosòy oiov nog. nal 10. p. dedit Brit, et dare voluit 
Heinsius, sed operae aberrantes dederunt praescriptum’ quod 
est annetationi. In Aristotelis hist. anim. zov tofum ver- 
tit.G. callum debebat. 
diamAcrsorrs;] Zuto foventes obstruentesque et arundi- 
nibus atque id genus stramentis opertas illigantes G. dan. 
est inter rimas et lacunas cbrtüicis Jutum immittere èt offingere, 
Plinius: ergo his, quarum cicatricem trahit, medentur luto- 
Jimoque: et aliquando prosunt, si non vehementior frigo- 
xum aut calorum vis secuta sit. — Extrema réddiunt uù) pugn- 
zas unà; &robtoaivesas. ne frigeant vel subarescont Gazae. 
-paci nov gras } stiam nonnunquam restitui regermina- 
reque potuisse proditum: est, ut apud Heracleam Trachiae 
nam ficus G. unde asaqÜrgs cum Scaligero ét Brit. scripsi. 
Vitiesum Toayiavz Heins. et Brit. repetiertyt, cum Heracleu 
Trachinia e T huc/dide et Xenophonte notW iis esse deberet, 
Toeyavsy Medic. . . . E 
4, cf yopac] A. B. yspeíac. Vind. yewpíag. Medic. 
qeiosiag, sed im Medic. 3. corrigitur yoelac. Sed praeter 
virtutem soli temperamentumque coeli reliqua quoque respon? 
deant. oportet Gaza: sed Basil. superveniertes quoque. Legit 
igitur scriptum, ut Phmius, saè và éneyevoptya '; quod restitui 
cum Vind. Medic. in locum vulgati edu. Deincepe 
Vindob. émewerouévory babet.  '- 0m ' 
öte xal Aozxcgs] A. B. Vind. Medic. waãs:. cum etiam 
coftice turgido sunt mense Februario vel Martio G. De 
verbo et. de rè supra fuit satis dictum. Quaedam tardius ita 
moriuntur, ut robora et quercus: refert et tempus anri: 
Abieti enim .et. pino ei quie detraxerit, sole taurum ve) gemi 
nos traneeumey: cum germingné , siatim moriuntur Plinius. ` 
: goorsoéoa ]  díuturnior G.-potius serior, 'monente Bca- 
ligero. Plinius: gaaeda:n tardius ita moriuntur, — Eamdem 
iniuriam hieme passae diutius tolerant. Similiter ilex et 
robur et quercus. Quae si angusta decorticatio fait, nihil 
nocetur aupra dicti , 
4. nti üv tig opinoar mravsiAdc] si angustam ádmos 
dum feceris G. evrsves Plinius quoque reddidisse videtur > 
equidcm cum Scaligero et Casaubono et libro Voss. opexouy în- 
aerui, uù movrelog noyan enshy Brit. Deinceps vulgatuia 
OxodgoUy e versione G. etiamsi quantumlibet auferatur. mutavi 
. in éxogorav: verbum pas? ij indidem addidit Heins. | 
ü wai Àvngurv čys) A. B. Meiv, quae. vel colum tenue 
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8. rívovzal wow] Brit. omisit zwGv, quod interim 
tanquam otiosum seclusi. | 

àpéAg tò angor) si quis larici cacumen auferat Gaza. 
c. pl. 5, 17, 6. ida. 0à tùa moi. zóv qoírixa xoi thy mí— 
tuv’ Ora» yag Te XoÀovoO;, tuðŭra ovx G&nolÀvrzms pèr, 
anapa OP yivetas ubi Gaza piceam vertit: has scilicet di- 
mutilalione non interire, sed sterilescere. Ibidem c. 17, 3. 
negl dà vro èmxonije xai tão xohovosws èy õhiyos 4 oxi- 
Apc" Öhiyæ yag tù pIeopsra, xarà èv thy èmixonyy 
hatn, nsuæn, nirus, pormi¥, — xaAoUsu Ò’ inixongy, otav 
puge sions vig xóumo ènixóyny tiş tÒ üxgoy. l 

tæv saptar aor] Plinius: degrotant aliquando et 
poma ipsa per se sine 'arbore, si necessariis temporibus 
imbres aut tepores vel afflatus defuere aut conira abunda» 
sere. Deciduné enim aut deteriores fiunt. 

gvx&g otè ysigovg yves) Gaza quoque hanc vulga- 
tam scripturam reddidisse videtur: z fici alias deterioreg 
reddantur putrefactae strangulataeque — exiccatae. Con- 
tra Plinii locus et ipsa verborum structura flagitant eam 
emendationem, quam admisi: guxág* 08 Ó& ysígoug — on- 
sronéívoug xu? xoaranvuyouévouc À mGAw üvabugonuvopévoug 
gag tò Óéov. Vulgo enim participia tria sexu foeminco 
scripta leguntur. Ald. Bas. cum Vind. Medic. xura v0 ĝéov 
habent. uğra modum tamen Gaza. Noster c. pl. 5, 14. 
Er, 08 Uv uù xara xcipó9 TO nyevuata xar tù VÜGrO TÓ 
oùọana yévaroav ovufaives yàg 018 né» aroßuhhsew, uN 
yevouévoy vüarov, WONEE TAÇ GvXüg, ÖTÈ ÖÈ wsigovg yívs- 
oĝa onnouévovs 1] nude &nobnoewvonévovg nagh tò Ocov. 
Uterque locus sibi invicem alter alteri medelam potest af- 
ferre. Brit. fecit: avxčç i»i0T8" ôt à y. 

&navĵoùŭot]) Vulgatum émavÓobDge correxi e versione 
Plinii, Gazae et simili.loco c. pl. 5, 10, 2. yeíototov Òt, ay 
üvO'ousos; ipúon (Ald, Bas. éggvos) xai halms xci auné- 
Aoig xai toig NM * émogós? yag t% vy xat ol xagiroè 
Óv čoĝévaay. ubi Ald. Bas. amogósi» và avŷnņ habent. 
Plinius: Pessizrnum est inter omnia, cum deflorescenten vi- 
tem et oleam percussit imber, quoniam simul defluit fru- 
ctus. èm’ oyOoUoes fecit Brit. 

: 9. 7 *01a xxi tù cùðisivá' av è] Gaza! nascuntur 
. tempore austrino, et vento, sí sol acrior insecutus fuerit: 
rumpuntur. Brit, fecit: 4 xui suĝiaira. — Noster c. pl. 5, 
10, 3. éwtayoU Ó& (ia nafn cuuuive,, saans iv Mi- 


Aqro xoi Tagavre negi tàs hulas, — "Ev Mau uév yo, 
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Üiwy Trepi tò ü»Órt» «ov, soríov dípog üvrog xai eüDiirod 
xagnas yuoperas xattadíovouy, ai uiv tà puhka, ai Oi rù 
Gv95,. regas vj yéres. : (ores dà mooc vaUtu , lav ind. 
vyras «alua* Oüiryrurtas ydg. ubi male Ald. Bas. ¿tegas 
Tgog vi yév&s habent. Ceterum vulgatam huius loci scri- 
pturam correxi secludendo articulum vá. Plinius l. c. Sung 
ex eadem causa nascenées et erucae, dirum animal, ero- 
duntque frondem, aliae florem, olivarum quoque, ut in Mi= 
leto, ac. depastam arborem turpi facie relinquunt. Nasci- 
tur hoc: malum tepore humido et lento. Fit aliud ex eo- 
dem, si eol acrior insecutus. inussit ipsum vitium , ideoque 
mutavit. Apparet Plinium. verbum Otadonyvvyra; male in- 
terpretari. de erutarum chrysalide rupta et in aliad animal 
volatile mutata, — - TEE 

noopaivovoi] c. pl. 5, 10, 3. i» Taçavri 0à negl 17, 
dvÜncw Oré uiv antQuci(JoUrras Õe thr anvoy,  Orà è 
qiveUua tt véo èx tis Saldrsng OpiyAdEc xai rayu ngosi- 
Cov (iv) toç avĝeow ànohkvos tù üvÓ* i5 òouğ' dà 
voUve xaligtey üytwy sai usyiotrow 1v Öévðgwy èãáyoroç 
nag aùsoiç ô agros. ‘Olwç Ó8 čxaoros räv tümow iðlag 
Syoves xõijgaç- ubi vocem ğsuğ in üÀusg mutandam esse.con- 
idci. Ceterum &ai vulgo post xagmóy» positum cum Vind, et 
Mediceis retraxi, " 

10. üpayí^voy] Hoc Aldinae, Basil. agyvuoy Cum mare 
gine Bas. e versione Gazae substituit Heinsiana. — ágywys(oy 
Vind. Medicei, a&gyaísiov Vossianus habent, Noster c. pl, 
5, 10, 2. si] 0^ ovv. hala xxi tò ügáyrtoy üuguezos ðe 
Sqeaeioy Tw toU aégog toU negi aUrac, © xai OuapOeloti 
tòr xagmóy». ubi Gaza arachnium vertit. Plinius: Est et- 


damnum peculiare olivis et vitibus, araneum vocant, cum 


veluti telae involvunt fructum et absumunt, > Hinc vulga- 
tum correxi. Plinius de suo addidisse videtur de natura 
morbi, nominis significationem vulgarem secutus. Scriptura 
gustas aut ipsa vitiosa est, et scribendum èupustat, aut 
omissam causam et occasiohem morbi arguit, Linckio meo 


significari videbatur oleae vitium eiusmodi, quale pluviosis : 


annis cerasa maturitati proxima perdit, insidente quasi glo- 

mo filorum alborum bombycinorum involutorum , quibus in- 

tersertá latent granula. — Sporotrichum hoc genus mucori$ 

lanuginosi vocavit, Diversum pyra vel pendentia vel iacen- 

tia interdum obducit lanuginis filis e centro granulorum di- 

ductis, quod genus Epochnium vir doctissimus appellavit. 
Jheophr. oper. T. HL ~ >> | Ceo 


- 
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èninhss ] d Ald. Bas. Vind. Medic. ènmanss Hein- 
siana. Plinius l. c. Adurunt et flatus quidam eas ma- 
xime, sed et ahios fructus. c. pl. $, 10, 5. èxunisi nai xau- 
para čna xai Börouy xai Away" &noxaiss à xai &ÀAovg 
xagrovg. qui locus hinc corrigi debet. 

oi dà xagmoi] Plinius: Fer mioulationem et poma ipsa 
per se quibusdam annis sentiunt, mála, pira, mespila, pu- 
nica. Locum c. pl. antea posui. ] 

xoÀvtzas è) Vulgatum xai Avstae 0à cum Brit. cor- 
rexi, praeeunte Gaza et. Scaligero. Quod dicitur, esee in Co- 
dice Casauboni Aéyeras sine xui, videtur ad antecedens ps- 
Asi» pertinere. c. pl. 5, 10, 1. woÀvoysa, È imó rüw 
NYULAT siras 5 5 vare êm’ foxrovQo yerouéto * xata- 
yvgópevos yag pevyovow. ubi Ald. Bas. zryevparow sivas 
üðaroç, margo Bas. T»suudto* xa uO«iov habet e versione 
Gazae, qui sub Arcturum dedit, ceteras difficultates transi- 
lit. Plinius: Zn oliva ancipiti eventu , quando sub cute 
nati fructum adynunt: augent, si in ipso nucleo fuere 
erodentes eum. Gigni illos prohibent pluviae, quae fiunt 
post Arcturum: eaedem si austrinae fuere, generant, in 
drupis quoque, quae muaturescentes tum sunt praecipue 
' caducae. dd riguis magis evenit, etiamsi non cecidere, 
fastidiendis. Scripturam èn’ "doxtoUQo confirmat. locus à 
belli de signis pluviarum: ar u) sni wwwi voy 4 in 
Xr0UQU, wç mno A lonpaplav iUo 4$ reuog: multo 
magis c. pl. 1, 25. èr &oxrovoov dedit Brit. 

qelgouc siç v4» vow) Gaza inepte vertit:, ad iactu- 
ram peiores. Cum Columella dicendum erat: peius finunt. 
Conf. ad Columellae 12, 52. p. 659. saémeo gsíeoug Brit. 
dedit. 

0i) xai yivorrc, ] Displicet (0, quod nec Plinius hic 
scriptum legisse videtur, e quo sensus constat. i 

xvinsç — vyÀvxea yevouévorg] Gaza: culices — et can- 
sistere ex humore videntur corticibus subdito, -duici. 
Gignuntur iidem et in quibusdam oleribus: alibi vero eru- 
cae, diverso scilicet ortus principio» Plinius: Sunt st cu- 
licum genera aliquibus molesta, ut glandibus, fico, qui vi- 
dentur ex humore nasci, tunc dulci, subdito corticibus. 
Male s9Pzeg interpretatur culices, qui potius sunt.e formi- 
carum genere, ut docui supra ad 2, 8, 3. ubi noza.enarra» 
tur, quam bestiolae hae caprificationi afferunt,  occidendo 
culices beneficos, 4pivoag vocatos. Ceterum hic etin isto 
priore loco sys; vulgatum in sümeg mutavi. Deinceps 
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vulgatum yevouévoiç praeeunte Plinio et Gaza e Vind. et 
Mediceis in yevopgévoig cum Brit. mutavi. ysvouérnç tamen 
est in libris scriptis. 

xal i» &eyowoie, va 08 xaumar] Gaza ad xyimag re~ 
tulit: equidem gxoyxsg répeti et intelligi puto, de quibus 
sermo incepit; nam a»ineg in plantis annuis biennibusque 
et fruticibus minoribus raro vel nulli gignuntur, quanquam 
alimentum seeuti plantas quoque minores frequentent, Brit. 
dedit i$Oa Öè xai xauna. ^ 

11. Kal sà uiv] Et aegrotatio quidem fere ín his 
est. Quaedam temporum causae aut locorum ' non proprie 
"dicantur morbi, quoniam protinus necant, sicut tabes cum 
invasit arborem aut uredo vel flatus alicuius regionis pro- 
prius, ut eet in Apulia /ftabulus, in Euboea Olympias. 
Hic enim s flavit circa. brumam, frigore exurit arefa- 
ciens, ut nullis postea solibus recreari possint. Plinius 1. 
€. no. 8. unde apparet, eum rectius scriptum legisse: voy 
xara tùç épag xai TÖV xara Toùç tOTtOVG ywouévo y. Vul- 
gatam wu à müÀw tõv x. t. d gag xat räv xu? avrà — 
qwopásroy hinc correxi et e! Vind, Med. ubi pro prahy est 
TtxyÜv. -Gaza naĝ reddidit. Deinceps sinos Ald. Bas. 
Vind. bro Medicei. nors Heinsiana dedit. 

èxnànbw, xavOÓuóv] Plinium secutus Gaza tabem 
et uredinem vertit, quasi &xrmEw scriptum legisset, Ald. 
Basil. Vind. Medic. xAavOgóv babent hic et paulo post: 
verum Vossianus. Vitiosum &nAngÉw, quod Plinius hario- 
lando voluit assequi, in &xmgEw mutavi, Vide dicenda ad 
initium sectionis 13. | s 

ô 'OÀvsmíag] — Articulum addidi cum Brit. quae dein- 
ceps vagos ay fecit. | a | 

TOÁÀOU yévow av] ut ne sol quidem tempusque lon- 
gum reddere ita poseint Gaza vertit, - Mirum eum dese- 
ruisse Plinium, qui diversam scripturam reddidit, hanc fere 
wel similem: Šor’ où à» vp A(ov xai yoóvov z0ÀÀoU 
yévov' ü» ùy. Vulgatam tuetur locus c. pl. 5; 12, 8. 
ibidem sect. 4. est de ventis: ws; dà rà mvevuarü (và) 
&moxeíorra meo) [re inserunt Ald. Basil.] jgovg xara thv 
"Ellaóa tónove ünbó ðvouðv, consp ô Olvuwmi(ag Ó TtOLOV 
alioi te xal à» XaAxíóe tòv xaMovuevoy xxvOgor. ( Ald. 
Bes. sAavOpuóos.) čv Ostralia yop üpqorégoüev mvéorrsg iu- 
enprúovos y 0i wpa tic mvo palta Ttov Tegi Qomrüg 

TÙùG T6000QuXOYTG* TOrE.yàQ xai O aze 0Ào; "pvyoora- 

1D ca . 
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toç. Unde articulum ô ante 'OÀvumíag inserui. Ceterum 
vulgatam où’ àg' vq nåiov e Vind. et Mediceis correxi. 
ên’ Aoyinnov Ov sær) Archippo Athenis magi- 
etratu, anno quadragesimo Gaza. doyimzov A. B. doy 
zov Heins. Scaliger annotat, ĝis tractum temporis signifie 
care. Voluitne igitur per annos quadraginta? Palmerius 
pag. 597. demonstrare conatur, z6tzógow scriptum fuisse. 
Ipsum nempe Theophrastum de Lapidibus innuere, Praxibule 
archonte eum librum se scripsisse, igitur anno 2. Olympia- 
dis 116. Item Plinium 13. c. 16. ita de tempore: Theo- 
phrasius, qui primus ab Alexandri magni aetate scribit, 
quae circa urbis Romas quadringentesimum  quadragesi- 
mum gesta sunt. Et libri 15. initio: Oleam Theophra- 
etus celeberrimus e Graecorum auctoribus urbis Romae cir- 
citer quadringentesimo quadragesimo. Ex hac ratione Theo- 
phrastum scripsisse A. U.' C. 440. quibus si addas annos 
22, qui fluxerunt ab Olympiade 1. usque ad urbem condi- 
tam, exurgere numerum 462, qui faciat Olympiadas 115 
integras et duos annos.  Cadere igitur.exacte calculum Pli- 
. nii in apnum 2. Olympiadis.116., quo Praxibulus fuit ar- 
chon, auctore Diodoro. At Archippus, : de quo hic Theo- 
phrastus, fuit. archon anno 3. Olympiadis 115. eodem Dio- 
doro auctore 18. c. 58. Ergo ab Archippo archonte nume- 
rari quartum annum currentem sub Praxibulo; et inde de- 
monstrari, scribendum esse TEFTAQOY. Palmerii rationem se- 
cutus vertere debes: e£ anno post AÆrchippum quarto ar- 
. ehontem , quo fuit Praxibulus archon. Quod quo auctore 
vel argumento fieri vel possit vel debeat, ignoro. Theo- 
phrasti verba nihil significant nisi idem malum olim saepius, 
et nuper demum interiectis annis quadraginta archonte Ar- 
chippo accidisse. 
' — 12. z0»0U0s] Plinius: Hoc genere convalles et appo- 
sita fluminibus laborant, praecipueque vitis, olea, ficus. 
Quod cum venit, statim detegitur in germinatione: in olive 
tardius: sed in omnibus signum est reviviscendi, si folia 
amisere: üliogui quas putes praevaluisse, emoripntur. Non- 
nunquam, inarescunt folia, eademque reviviscunt. — Eadem 
pepetiit. noster verbotenus c. pl 5, 11, 7. ubi est oag 
pro &mAde. Opponuntur ibi Ürios tóTr0s. 


Qevsegov 6 luiu, àÀaíag 08 uüAÀov) Ita cum margine - 


Bas. scripsi, ubi erat ósuzegorv 08 iAaíag uüAMos. Gaza: 
secundo loco olea oleaster magis laberapit, quanquam ro- 
bustior, quod mirum fuit. —— 


AD HISTOR. PLANT. IV, 14. £o5 


al dè dpvylalat Tò népnar] ta: Ald. -Bas. Vind. Me- 
die. GuvydaAms dà rò w. dedit Heinsiana, Deinceps òè oi 
pudéas Ald. Bas, Vind, Medicei. 
vtQÓzeQov, cg simsi»] Vulgatum simo» e versione Gazae, 
ut ita. dixerim, monente Scaligero, cum Brit, correxi. De 
sensu vereor ut vulgata bene babeat. Ecce enim noster ce 
c. pl..5, 12, 5. ubi de arboribus frigore exustis: avupac:; 
dà vov" ce ini 10 nàéov iw tolc inio pv, và ÓÀ súru. 
và nsQl saç One rt Ilo^Aexi; 08 xa avveU te ToU 
esthéyoug: où pi GÀX imwióva Dupewetron xal móc tis ġi-, 
doc. eco "Sov ibavaivar dérðçor ` émhdg yàg avodsr 7 
&gy5 xoi 7) mapmedusiç ToU wUyovg, siv! &nà TOUT (uTTISQ 
üqevÓw sway s TO X410. e Üuweirus yap 
&xó tv Be noO Tù saro saè tas (Lac. Vitium arguit 
etiam versio Gazae; afgue in totum magis guam —. 
sentiunt paries inferiores. Sed est vitium insiamae pro 
priusque. Vulgatum sy sesa correxi, ümiamm Óà tär. 
xaT Vind. Medirei. 
Nes dà yévevoa) -E versione Plinii et Gazae vulga- 
qaregó» correxi. Brit. fecit: qawegóv dà y. saç pir —. 
2j zd (Aaíg, ^ Deinceps Ald. Bas. Vind. Medic. avafiooi- . 
Gx0yTO ; revisiecunt Gaza vertit: &rafwicovzos Vossianus. 
1$. Tà à' ixziqyévra, Osa» pd vsÀéng üsüllvia] 
Geminum loci vitium celare non pessum, emendere non 
sum ausus. Primum ámroA unos antecedens sav agitare 
yidetur- Deinde ixnAegyévra ipaa forma sus damnari vide- 
tur. Quanquam enim simplex verbum, caedeme ubi signifi 
cat, vel percutere, aoristum nÀngeic format, compositum ta~ 
men éxmánvve p plerumque notione mujata im moralem e 
physica, semper dsndoysig. format, Accedit vocabulum &x-. 
aio5ec sectionia.11. quod e vulgato Jmm effeci. Gaza hic, 
ut supra, guae tabuere, Plinium secutus vertit. — Dubitatio- 
nem omnem de acriptura eximit comporatio.loci- classici c.. 
pl. 5, 12. et sequentium, ubi causa damni redditur, et verba , 
neyruc dan, "ibi, isa qyrvadtas, &enots, üuny yrvadtas, èni- 
mre tur et tota disputatio verbum mÁgrze- 
05, magls excludit, Similiter Xemophon vim frigidi bo- 
reae verbis Garonne e$ myyróraų expressit, cum in Anabasì 
acriberet ; P LT feóóac ivarsioç čava, nawranaatt àro- 
xaíov TürrG, x) SmywUg toU; ü*ÜQertove. Igitur. ivnayés- 
go scribendum, censeo. 
.oe Murman] Vulgatum Jlavcoxkmogov cum Bodaeo 
correxi, Plinius }. e. aliae in septentrionalibus, ut Ponto, 
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Phrygia, friforé aut geju laborant , ài post brumam: con- 
tinuavere KL. diebus, . Bi ibi autem et in reliquis parti. — 
bus, si protinus editis fructibus gelatio magna consecută, 
est, etiam paueis diebus necat. 

gesépuov ej 10 &rog] Medicei yeueplag vÓ habent: de- 
inccps éd dà moli» — pivovtet pero TÓOftag. . - 

perà vevrapaxovta] diebus: maxime quadraginta per- 
actis fieri solent G. In A. B. Medic. queo : deest. .Com- 
parato: loco de c. pl. Sy 12, 4.' suspicari possis, hic scri- 
ptum olim fuisse soi Tùs tooo. " 

oí uiv adyos] gels vertit G.. etiam bic: aliter visum 
Plinio 17. eap. 24. et quod pruinürum iniuria evenit. — 
Haec enim werno sempore invitqtis: et erumpere audentibus 
satis mollibus insidens. adurit lactescentes. germinum ocu 
Jos: quod in flore carbunculum vocant. — Pruinde pirni- 
ciosior natura, quoniam lapsa persidet gelatque, ac ne 
aura «quidem ula depellitur, quia non fit nisi immoto 
aere et sereno. 
' — él Asnídse xarapéoovrus] — Vulgabatut xarapégovtas. 
cum in sereno squammulae quaedam deferuntur, pateht :- 
cassa vero noñ durant, quanquam circa Thracénm concre- 
secant G. ubi quaedam excidisse videntur; alia omisit. fs- 
st(üeg debetur Scaligero pro (emideg A. B. Vind. Medic, 
Sunt quse im simili narratione de Scythia Herodotus srregéát 
vocans per aerem volifare ait. 

msph dà viv Opuwny ênnnyrvras ] quanquam circa 

iam conorescant G. cum "antecedente floccoruin niva- 
lium mentione iungens. Mihi vero cde arboribus Thraciae 
loqui Th. videbatnr, ita fere scribens: negi dà s. Op. uds- 
ota èxnyyvyvtas: sed dum" comparo locum classieam de c. 
pl. 5, 15: "Thraciae mentionem factam video ita semel: qå 
dà mvsUpara oi; pi» wjvyoéig quos täy vénaw èygwg 
üv äv p xaðdnso iv rQ Tlóvro xai si 9dx5, totç 8 
GAseevosépoi ès täy FinSew 4 imupogà, nadane iv EU- 
fora. unde suspicari licet una mentionem frigidoram vento- 
rum cum pádoza excidisse. 

nepi 08 syy Opguxqy Pmjyvvio] Gara ov yvvsas 
vertisse videtur et de nivibus. intellexisse: equidem: de arbo- 
ribus malim interpretari, èta tamen scripta: negò Óà v5» 

uovora nmryroyeen, . vel alio adverbio addito. 

wç évíag] quando nihil prohibet "nonnullos etiam G. 

Equidem ow scripsi: deinceps Vind. Medic. LB erias vù 
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p ü»v xo4vos Paulo antea vulgatum - OewjsloO oar cor. 
rezi: alioquin ewşnzéor scriptum oportuit; - ' >- 
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oga Trepmipovpéso]: A. B. Vind. Medic. zrapougovué- 
swy, Heins. megetgovuévoy. ‘De argumento compara c. pl. 
$, 15, 1. seqq. ' 
phos — xvxAo] Compara c. pl. L c. ef Plinium 17, 
24. sett. 9. Sequens ogódgu Heins. omisit. si guis car- 
nem vehementer. presserit G. si quis in carne/n ferro fe- 
cerit- ipressionert - malebat -Scaliger^ ùrðoayzin' — ogo0gu 
T0460: Vind. néon recte Medicei. ` tone ci 7 o0 07 

MáAAevra BAacróv] germenque futurum luxaveHü, mo- 
riettr.^ :Jtaque verius forte excepto subere ' dixerim 6. 
Unde primum vulgatum xagzó$ correxi: quanquam non si- 
tis intelligém, quid fAaoró* dicat, sub cortice vel im cortice. 
latentem: num medullam per corticem progerminantem tan- 
tum damni inferre trunco dicere voluit? Deinde &móAlvras 
inseruit Bodaeus, quod ex antecedente oratione licet repetere. 
mRehqua vitiosa esse video, sed non expedio, nisi Gazam. se- 
cutus: scribi malis: (ors img àÀgÜéorsgav "uv sim cimtiv 
miny el ga: pakoù. 

"ay toU xazrw) Articulnm addidi, quem' fortasse gemi- 
natum oportuit, soŭ 7Qóg Tjj cagxí. Deinceps vulgatum xa- 
d'neo xa) tie ardoare correxi € versione G. sicut etiam 
portulacam. &vðoúyýnç Medicei. Plinius 17, 24. Cortice 
in orbem detracto necantur, excepto subere, quod sic etiam 
iuvatur: crassescens enim praestringit et strangülat, Nec 
adrachne offenditur, si non simul incidatur et corpus. 
Britannicus Editor fecit: soU Ew xoj uù tað xar TtQ0g 
jj Cagxi, xod neo xal río üvOpuyvuo. "Exe wai tað xtgá- 
cov. Cum sublato et mutato é75í simul sustulit argumen- 
tum, quo scriptura xai yù toU xro Yelutatur. Plinius: / 
alibquin et cerasus et tilia et vitis corticem mittunt, sed 
non vitdlel& nec proximum corpori, verum eum, qui sub- 
nascente alo expellitur? recte xúpioy voU. (9v vitalem in- 
terpretatus. l 

où "à moüro;]'^ princeps Gazae. proximus corpori 
Phnio, qui supra similiter verba medon vq» cagxa vertit: si 
non simul incidatur et corpus. — ldem igitur erit à x&ro 
"toc 17j.0Gpwí. Quam trunci partem gapxa dixerit Theo- 
phrastus, dubitari potest. Supra de generibus afundinum* 


/ 
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6 né» yàg TrUx35g: xoi sij gaosi sak tots yora., o 0Àà pis 
vóç, — xai 0 uiv .xoiAog, — aùuğèr yog, wç simsiv, èyee Eue 
Aov xal gagk0g, ô Ó& Gregeóg xoi cvpnAgonue uuxgoU. De- 
inde arundo ,Cretica aegxoódécratoc stay coy dicitar. Postea 
juncus usAayxgovic dicitur mayuregog xat capxwðsotsçoç quam 
juncus acutus, ' Tertius, 0&00ybwog, omnium maxime jrayi- 
Tore vaL. sugaQxía dicitur excellere, Prior, holosehoemus, 
utilis ad viminea utensilia dX c0 gaQxàjüsc . wai ualaxàs. 
Telam cellulosam e&oxa hanc interpretatur Moldenhauer Ten- 
tam. p,,4308— 113. sed is loca Theophrasti omnis non con- 
gessit net usum loquendi Theophrasteum per singula eundo 
diligenter explicuit. Accuratigs is locum de cortice p. 116 
-— 121. tractavit, etos 

xai uglayno tà» ilarrovav] ev minoribus malvae G. 
Vereor, ut haec.sint sana, , Ad iAazrovom nescio quid in- 
.  felligi commoda possit ex antecedente oratione aut. subse- 
.quente, Fortasse xai uaAayee xoà zw vel tiron óAavsOvor, 
"n 2. xai yaQ qÀoioQays. Èra tõv Ocvüpov] A. B. guk- 
Aogoyía ula, margo Bas. quAdogeyía. Scaliger, qAowoQnyia 
corrigi voluit e versione G. corticis enim djseruptio aommaue- 
nis arborum est, ut portulacae, ut platani. E Codice|Havy. 
1. scriptura gAoiocQoy(u mia, quae est in Vind. Medic. quos 
que, verum eruit Moldenhauer Tentam, p. 117.. Brit. fecit: 
.gAoopóayía, pia — tie àrdghyrne xai toù mAarpvov. et 
margo Bas. e versione G. tic ü»üpayvnc xa mAozrovov.ha- 
.bet. A. B. Vind. Medic. &rdgayÀos , Heinsiana üvOQuyoc 
. habent. Compara de c. pl. 3, 8, 17. ubi pro s&gaoov le- 
gitur xéðgov. Plinius l, c. Quarundam natura rimosus 
cortex, ut platanis. . Tiliae renascitur paulo minus quam 
fatus, Postrema observatio in Theophrasto videtur excidisse. 
, uiy W0QUSt »toc] Et sententia imperfecfa et verba 
vitiosa videntur esse, Primum rnogUtras ex more dicen- 
dum. erat., Deinde e sequenti .ézoníntss voÀÀdy akk où% 
òpolwe èniûniog, apparet, referri sententiam eorum, qui por- 
optariar pancis arboribus peculiarem esse negarant, eamque 
plerisque amnibus communem. fecerant. Deest. igitur mem- 
Drum aliquod huiusmodi: émi nayraw oygÜov vneqvercs 
naliv 0 véog. Interim articulum ante yéoç addidi, - 

&nQAAugOo, tòv pasop, dhiu oipr mogoar] A. B. 
Vind. Medic. àr. rü» phooyv oiov nopoŭodus. et corticem 
veluti pumicis specie concalescere, atque naturam peculiarem 
quandam, haurire G. ubi suspicor.scriptum a Gaza coalescere — 
e— habere, Plane igitur scriptum legit quod est in Harn. 1.2. 
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uos cura "Meldenhauero sequor. Scaliger) emendationem d. 
adda xüy poùr oiov stop. nal 10. p. dedit Brit, et dare voluit 
Heinsius, sed operae aberrantes dederunt praescriptum’ quod 
est annoetationi, In Aristotelis hist. anim. n&æpoy tofum ver- 
tit .G. callum debebat. 

 QkanAdzsovrs; ] Luto foventes obstruentesque et arundi- 
nibus atque id genus stramentis opertas illigantes G. danh. 
est inter rimas et lacunas cbrticis Iutum ithmittere et offingere, 
Plinius: ergo his, quarum cicatricem trahit, medentur luto- 
Jimoque: et aliquando prosunt, si non vehementior frigo- 
xum aut calorum vis secuta sit. Extrema reddunt u) yur- 


zas ux &mošioalønsas. ne frigeant sel subarescant Gazae. 


paci nov qras ] ‘etsam nonnunquam restitui regerminaa 
reque poluise proditum: est; ut apu Heracleam Trachüure 
nam ficus G. unde üvsaqÜU»qt cum Scaligero et Brit. scripsi. 
Vitiesum Tọeayiavi Heins. et Brit. ropetiernyrt , cum Heracled 
Trachinia e ucydide et Xenophonte noi iis esse deberet. 
Toayaxi; Medic. 

ELT zuoas ] A. B. yegeíac. Vind. yuplac. Medic. 
qasperac ; sed in Medic. 2. corrigitur yoeíag. Sed praeter 
virtutem soli temperamentumnque coeli reliqua quoque respon 
deant. oportet Gaza: sed Basil. supervenienter quoque. Legit 
igitur scriptum, ut PHnius, su) và: éiniyevopeya ; uod restitui 
jm Vid Medic. in locum vulgati yeriueeu, Deinceps 
Vindob. êniyeropévosy babet. .' 

örs xai AorGos] A. B. Vind. Medic. Aeráei. cum etiam 
coftice turgido sunt mense Februario vel. Martio G. De 
verbo et. de rè supra fuit satis dictum. Quaedam, tardius ita 
moriar, ut robora et quercus : refert: et tempus anni: 
abieti enjrm.et pino ei quis detraxerit, sole taurum vel gemi: 
nos iranesunte,: cum germinené, statim moriuntur Plinius. ' 

' qeorsoméon ] diuturnior G..potius seríor, monente Boa- 
ligero, . Plinius: guaeda:n tardius ita »aeriuntus. — Eamdem 
iniuriam hieme passae diutius tolerant. Similiter ilex et 
robur et quercus. Quae si angusta decorticatio fait, nihii 
nocstur aupra dictis. 

4. Enti GV tig opiugay navis ] si angustam ádmos 
dum feceris G. erevyy Plimus quoque reddidisse videtar : 
equidem cum Scaligero et Casaubono et libro Voss. cpexouy in- 
serui, pà qevredog 101400 Renshy Brit. Deinceps vulgatum 
óxecoUv e. versione G. etiamsi quantumlibet auferatur mutavi 


dn &xtogoraiy : verbum áQa«s0 ij indidem addidit Heins. 


à wd Avngiy éyes ) A. B. Myr, quae ved solum tenue 
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ieiunumque tenent G. infirmiores quidem et in solo gracili 
vel. ab, una tantum parte detraatus interimit Plin. Equidem 
üv —'èyn feci. Rem ipsam quod attinet, monuit me Linckius, 
hodiernis botanicorum: physiologorum experimentis constare, 
arbores dum glubent, , Cortice detracto minus laborare, quam 
bieme. MT 
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“Hy òè) Vulgatum dh e versione G. cum margine Bas. et 
Brit. correxi. Sequens vg» xóuqe G. vertit deiracta: coma. 
Plinius: Similem et dec hatio- rationem, habet. cupressi, 
- piceae, cedri; -hae oni% detracto cacumine: aut igni 
gdustae intereunt. Cf. de d, pl. 5, 17, 3. In nostro loco abuu- 
dat vo cr. Supra histor. 4, y, 2. de abiete : OTOV. tic TOÙÇ 
Q(ovg &mavreg echo moo Tò axQov , ümoJwroxes va- 
q5vg. lta ipse Tyr nóa interpretatur. 

énixavÜ rta 4 narta $ viu) Supra 5,9, 5. news 
ŝnmixavðsoðv süv iv oux avaf kao twes , shy nírvv dé qaot 
aut; ávafAdarayew. idem de oleastro in Georgieis Virgilius 
tradidit. 

"reguaomáyra — 7| &aía] et praecisa germinant G. igi- 
fur Gn0xonévro. aut ênixonévra scriptum legit. . : Huc pertinent 
soxadeg. éAatae xoà cuxa supra. 1, 3, 3.  Tenerae cacumen 
cur semere soleant, docet h. pl..1, 14, 2. Palladius 21» 4, 2. 
Columella 5, 9, 7. Ceterum Vind. Medic. sai Án 
babent. . 

.. 0yod TÒ oréhezos ] Plinius; ¿intereunt pleraque et t fissa 
stirpe , exceptis site, fico , punica, . Quaedam vel. ab .ulvere 
tGntum. Ficus. hanc iniuriam spernit, et omnia quae resi» 
nam gignunt. ubi pinus succedere debet fico, monente Bodaeo. 
Rem eandem tradit de c. pl. 5, 16, 4. Fissio trunct-quo consi- 
lio sit facta praeter insitionem, nen memini traditum legere. 

iria DÀ nas £x] wai, uslov xai fa9v1suor] Intellige 
Koc. Brit. feeit iva uy xuy 4x. Compara de c. pl. 5, 16, 
2. Deinceps vulgatum otoy ¿kutas teguirðovç e Vind, Medic. 
correxi, ut Brit. fecit. 

2. xq) yàg — gogidsc] - Vulgatum gogiðss correxi, 
quippe ex infoecundis foecundae Gaza, qui ad antea dictas 
arbores retulit, et omisit particulam yàp, quam qui interpo- 
- puit, indicium lacunae oblitterare voluit, quod facile apparet 
comparato loco. gemello c. pl. 5,16, 2, ubi post exemplum 
earundem arborum sequitur: boa Öt wei sergonuéva xa) xoka- 
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Giuse Buksioo yiveras xal- xapmuerccgos, OjjÀov xoi va^ btro- 
pévbw. — Brevissima via emendandi loci sine librorum scripto- 
roni auxilio baec mihi videtur esse, at scribamus: Tavt 9à 
(TÄ rowoss xai ékmbon) xai iE iqogev popaðes — 70v- 
pógos. 

nskéxnow) A. B. Vind, Med. meléxsgev. Plinius 16, 32. 
8 57. M Melerdtas hoc idem. factum. "et in Philippis , salice 
prooidua atque detruncata; et Stagiris in Museo popule 
alba : ` omnia iusti ominis. . Sedmasimo mirun Antandrè 
platanus etiam ejrcumdolatis lateribus restibilis sponte facta 
vétdeque reddita, Pongétudine quindecim cubitorum , crassis 
tudine quatuor ulhahum. ` Deinceps ertieülem ante nvevparog 
omisi: -cum Brit: ' > + 

4j rtÀatavoQ xougio dian ] Articulum addidi. cum Brit, 
Plinius l. c. Prostratas restitui plerumque. et quadam gerras 
cicatrice vipescere; vulgare est: et f'amiliarissimum hoc plas 
tánise, quae plurimum ventorum concipiunt propter. densitas 
fei *amorum: quibus amputatis levetae onere in sua scrobe 
reponuntur.  Factumque iam est hoc in iulandibus oleisque 
ec 7ntiltis aliis. Simillimum casum quercus testis ocularis när- 
ravit ét egregie explicuit ad b. 1. Palmerius : Pe 598: Deinceps 
Brit. xai üvefiooe fecit, 

3. brén s mregesxómrm uéy ] Brit. fecit: réas [ùvéorn, ] nte- 
qxonzóv p 
Coh end mur ocn] quàdantenus ei exima- 
tur G. unde dày. inserpit Heins. sed verbum vitiosum reliquit, 
Medicei zwüg Engén oU dévügov, reÀéoe, omisso [$jv , quod 
faciunt etiam A. B. e versione G. inscruit Heinsius. "Compara 
de c. pl. 5, 17, 1. 

' Or mtepuxomrawy ] Radicibus amputatis mori mtínimà 

mirum. est: pleraeque tamen nan omnibus sed maximis aut 
quae ' sunt inter illas vitales abscissis moriuntur Plinius l. c. 
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 v0Uro mügw* Vlasov yap bnvyíovos] la^ A. B. Vind. 
Medic. sed Vind. Medie. yép omittunt. ct A. B. i egevevon, 
Heinsius fecit roUro. wügw ðè aior. quippe oleum omnia 
necat: qua de causa radicum exstirpandar um reliquiis oleurn 
infundunt G. de c. pl. 6, 15, 6. 4| & vr 10U aiou sul ti% 
irens xoi toù'oréatog et cetera. Plinins l; c. no. 9. Pix, 
oleum , adeps inimica praécipue novellis. 


Èr voig GÁÀotg iumoDifewg) et celeris in rebus bripeik- 
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menio G. Intelligit Scal, spatium radieatienis, umbram et 
naturam diversam. Scriptura minime sana videtur esse. Pli- 
bius no: 10. JVecané invicem. inter ses umbra vel densitate 
atque alimenti rapina. Necat, et. edera: vinpiens: nec vi~ 
scum prodest: et cytisus necatur eo quod halimum į vocant 
Graśsci. , 

qahszòç dà xa) ó — quidem expectabim: | ofoy à 
vrbe, quhemóc va jpevog* .yaÀenog è xal. .wivégog. 
Deinceps A. B.. sus yko. . molestus. et cylisus: mam 
omaia ferme necap: aed, eo valentior. auro est G. — Scilioet.in 
loco Plinii olim legebatur: et oy&eua, nee aura, quod halimon. 
Salmasius corrigebat: „at cytisus necat viro, et quod halimon 
Gr. ». In Codd. scriptum extat cytisus nec aureo quod. De 
& pl. 5, 14, á, o àe wsos KO TQ uhipan si ky nolvrgopia 
«ui mia qur. Xj negi avta Myvobtagoy.d4 7 à por , deh 
s% m ¿ysev. ubi vulga tọ ante tò umov legebatur, ct 
mrtTùç, non xurisog. Miror, Bodaeum hoc non vidisse, qui in 
eatis longa disputatione de cytiso nullam aliam notam e Theo- 
phrasto annotavit nisi e libro historiae 5, 4. materiam nigram. 
Nec magis locum alterum Theophrasti et. notam cytisi novam 
inde promendam agnovit Sprengelius Antiquit. botan. p. 4d, 
ubi demonstrare sategit , esse medicaginem arboream, quam 
opinionem tenuit in Histor. rei herb. I, p, 99. Ceterum C. 
Hoffmann annotavit, C. Gesnerum in Bove C. priore in loca 
hederae substituere vocabulum $ç, in aljtexp vero cytiso hede- 
7ER , Ô 261 706. Sed is locum de c. pl. nan ánimadverterat, 
nep, Plinii versionem attenderat. . 

.. v 70 upor) Plimus 32. c. 22. Halunga alii olus marin 
num osse dixere salsum, et inde nomen. , Saporem salsum 
testantur quaque Galenus, Paulus, Aetius. Hinc Aetio planta 
(àuugic audit Dioscorides 1, 120, Aagavevsras. «Urtjc v 
puhka éyousva sic Bgoge. Nihil is de sapore salsọ.  Gamc. 
paravit Dioscorideum halimon cum atriplice balimo Linnei 
Clusius Hispan. stirp. I..p. 74. qui namer. Lusitanicum salgue- 
daras, a salsugine ductum, et Hispanicum marisma annola- 
Xi Lusitani çymas tenellas in cibum recipiynt. Cretenses 
hodieque halimatiam vocant, testé Belonio, Observ. 1, .18. 


Nominis graeci originem indicat quod habet Theophr. c. pl. 6; 


10, 8. ensi TÒ vá ye £y voie aÀpgOsos guóuova èyew ihuygiðu 
gir qx aloyov , Omeg &ÀÀa vs xa pò üAauor. cf. 5, 22. 
Diogcoxidi üdspog est, Im Theophrasto. To &)apov probe distin- 
guendum ab &łíup parato e malva; quod a spog ductum est; 
alterum ab (Aq, Gaza quod lectiong prava Plinii qurio dc- 
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ceptus verterat nomen graecum, "Theophrasti mentionem nec 
Clusius nec Sprengelius fecerunt. Britannicus Editor ad b. l. 
Salicorniae speciem fruticosam interpretatur, quem merito re- 
prehendit Gallus Thiébaut Examen p. 19. qui cum aliis hali- 
mon Dioscoridis interpretatur. | 

6aggaíveoDus]. olfácere quippe eam et attrahere dicunt 
G. Plinius: Quor natura non necat quidem, sed lae- 
dit odore aut succi mixtura, ut raphanus et laurus vitem: 
olfatrix enim intelligitur, et tangi odore mirum in modum? 
ideo cum iuxta sit, averti et recedere, saporemque inimicum 
fugere. Raphanum dixit, quam brassicam debebat. Cf. Nicla- 
sium ad Geopan. 5, 11, 3. p. 345. Paulo antea vulgatum 
quA in yvuádv mutavi, | 

ô nìnoloy (Aacróg yévnrai) germen cum illis propin- 
quum fuerit, recedere atque aperti, utpote inimicum fugiens 
odorem Gaza. Omisit igitur cum Plinio verbum ágopeiy aut 
aliter scriptum, v. g. &qogüy, legit. Nec vulgatae scripturae 
sensum redditum reperi ab ullo scriptorum eórum, quorum testi 
monia asd Geoponica diligenter Niclasius apposuit. "Vulgatam 
. transposito vocabulo stÀgoíoy correxit Balecampius H. Pl. p. 529. 
juod fecit quoque Brit. De c. pl. 2, 25. est de eadem re: 
Uva» yug mÁmoior 7| tis Çaparou — ó (Àagzüg , éntoroéqeras 
TÒ GROV aUz0U xoi éjoneQ ĞVAXAUTTED | 
`- qagalelyuaze- rovt] efndrocydes exemplo hoc usus est, 
de medela contra vinum confecta, ex brassica videlicet tem. 
dentiam posee propulsari: quippé cum vitis etiam viva 
odorem brassicae fugiat G. — Omisit igitur . particulam yàp, 
eui yoUv substitutam malim. Plinins l. c. pergit: Hinc sumsit 

medicinam contra ebrietates , raphanus ut man- 

datur praecipiens. Unde apparet, in verbis Theophrasti eç 
ltsAavvovcar tiy pé®ny deesse verba, quibus significabatur, in 
cibo sumtam brassieam prodesse contra ebrietatem, Ceterum 
Plinius 14. c. 5. Nec alienum fuerit commemorare hoc in 
loco, qued Androeydes sapientia clarus ad Alexandrum 
magnum ecripsit, Memperantiam eiss colubens, Vinum 
, Jes, memento, ' te bibere sanguinem terrae. 
Hunc eundem medicum esse cenèeo, de quo Theophrastus. 
- evyew yào 04] E versione G. vulgato det cum Dalecam- 
pio è) Heiasins substitit. Deinceps in extremo nog ye Vind. 


a 
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xai no? ogaíu] Heins, xai omisit. Sequentia G. ver- 
tit quicquid huc spectat, nimis breviter. Deinceps vulgatura 
buha, và uà» orQoyyvAa, e Vind. Med. correxi, ubi tamen ovy 
abundare videtur. Postea płoroguòy Med. habent. 
. . XuÀoUqu ongv) Bas. Med. onley. Margo B. cum Vind. 
Aoniv. turgere G. Asnüy Heinsiana. Hesychius hinc ondra 
interpretatur Aensjüu&voy 1 $ Aonpuerov. De. re et de, verbo 
satis fuit dictum supra ad 3, 4, 1. Plinius 16, 59. s. 74. Caedi 
tempestivum quae decorticentur , ut teretes ad templa cetera- 
que usus rotundi, cum germinant, alias cortice inestricabili, 
et carie subnascente ei, materiaque nigrescente. Tigna ct 
quibus aufert securis corticem a bruma. ad Favonium, aut, 
ei praevenire cogamur, 4frcturi occasu e£ ante eum Fidicu- 
lae: novissima ratione solstitio. Cf. supra 3, 6. extremo. 

Ovonspa D agzoc] Propter oppositum sùnsgiuioerog et Plinii 
inexiricabili H. Stephanus in Indice Thesauri Üvorsquxad ai— 
Qérog scribi maluit; equidem ĝuonsqialgsraç malim, si argu- 
. mento isto confidere liceret: sed vulgata tolerari potest. 

.Aomqróv] A. B. Vind. Med. süw Aomgrüw. margo B. 
xontróv. post turgprem G. Aiqrov Heins, 

Oleg ðe — éxnsraisov] denique omne quod validum 
esse debet et robore praestans , . tempestivius caeditur , non 
solum cum germinare desierit, sed etiam cuu Jructum per- 
eoxerit G. unde vitium in participii tempore agnoscitur, 
antecedenti renavpévov exaequavi. Viud. Med. post oÀ«g 
omittant 36, et èxnanavor propius a vero habent. Deinceps 
&wSEObS ew Vind. quasi xp aw egy dare voluisset. |. 

. SUTU TOY nmpÜxow xomgro»] turgprem G. qui-Aomgeov 
reperit scriptum. $07:4:50g eat caedendi.tempus. Verum.cum 
abies TUNI) et m(rug pertineant ad genus arborum, Punt 
ter germinaut in amno, ideoque tolokong dicuntur 3, 4, 1. 
praeferenda mihi cum Bodaro visa est aqripiusa Gazae Codici 
Vind. Med. qui deinceps nei xaè palota habent. ; 

2. palsta póvov] Interserui Ñ saepius apud nostrum 
in hac formula omissum, quanquam. G. hic vulgatum verterit. 
Sequens nsvxyç margo B, e versione G. addidit. Brit. fecit; 


ai 
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^ à uovov, oU ftepiabob os. Postea Medic. vulgato tÈ 
bis Ora» substituunt, 

gyís tel Ita Heins. mqyócw te X. B. Med. gyoow te 
Vind. Scaliger hic et supra 3,4. ubi erat mvyòs , coniecerat 
qjyóc , quod Brit. dedit. Gaza nomen omisit, Fortasse aliud 
nomen latet, quam id quod cum Brit. posui. 


öoa õpürTeras)] quae apta sunt ad defodiendum G. qui 
IUTOQUTTETOL scriptum legit ; quod restitui. Scaliger compa- 
ravit locum c. 8. 0güc góc olxodoutiav xai vavrtyíav, čte dé 
TEOG và xarà yis xaropvrtópera. Deinceps vulgatum Qpvog 
ad normam antecedentium nominum correxi. 

vró ro» Aonrróv]. A. B. Aonezóy, Med. Aorqrbv y Heins. 
Aenqióv. Vind. rà» Aomsróv. Deinceps A. B. (ind. Med. 
Aongij, Heins. Aenne habent. Sequens www àAónwtra 5 
male G. vertit quamvis non turgida sint. Aliud est lori, 
aliud Aorífe». 


ols xa} agpaylas] quibus signis pro sigillis nonnulli utun- 
tur G. Aristophanes Thesmophor. 424 seqq. Qovx deoa. opga- 
yið memorat, quibus fores clausae obsignabantur. Senten- 
tiam loci istius bene explicuit Brunckius, sed Theophrasti au- 
ctoritatem ignoravit. Aristophanis locum interpretari Hesy- 
chius videtur in voce offgerzog, ubi ait: o£ /faxorvec Opoa- 
yio Èypűrto bukoi úno ogróv fefomuévow, xataonuasyó- 
a ònórs fovAowro. GAooréqavoc ðé ques, neõzrov Hga- 


1gricacóos Morem eundem respexit Lycophron versu 


of oç egoayis est, | 

nup si arie Heins. xo$ omisit: oximgòr" à Brit. fecit. 
Sequentia vertit G. Salsicortex tamen vel eo tempore caesa 
non valet. Plinius: Julgo aatis putant observare, ne qua do- 
landa arbos sternatur ante editos suos fructus. Robur vere 
caesum teredinem sentit, bruma autem neque viatur ( vitia- 
tur alii Codd.) negue pandatur, alias obnoxium , etiam ut 
torqueat sese findatque: quod in subere tempestive quoque 
caeso evenit. Male suberem aliphosoy interpretatus est, de 
qua vide supra 3, 9, 5. Vind. ndi tÓre habet. Brit. xoi yàg 
TÓ y8 qaüAoy fecit. 


3. vépvorras] A. B. véprovzas. Antea Ürtevaviov Vind. 
Deinceps yùp post tórs àv e versione G. inserui. OTE ÈY yag 
Vind. Med. habent. Postea oŭ BAaorave, Med. ! 


xai rGUUQY TNV egav ] quanquam, eo tempore caedi dif- 
ficilius possint G. qui copulam inutilem omisit, in xata pro- 
babili emendatione Brit, mutavit. 


Pd 
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wg — ywouéyay] Intellige ufar. De re plura aliunde 


Plinius tradidit. 

o xua ) vigores arborum referre ad caedendum G. 
cuius verba vitiavit Heinsiana. dx est tempestivitas, oppor- 
tunum tempus. Ceterum post Óysaíseoas graecismus desiderat 
articulum a$ inserendum, 

4. Ae ew» xai nsgõyras — sað?’ Exoaoroy] de 
causa particulatim quidam definire conantur G. qai Ójó sai 
rectius scriptum legit, Ceterum post &agrov excidisse yoovov 
putaveram, quoniam inferior oratio addit: sed postquam 
Vind. scripturam xa^ éxunrgv didici, poenitet inserti voca- 
buli: axuņy vel oov intelligi malin. za xa? £xagro» Th. 
species vel individua vocare solet, 

oloy riva — vnolondow] A; B. Asúsny — önshlws- 
giv. Margo B. e versione G. neúxny posuit: ut pinum et abie- 
tem caedi oportere; vum germinare incipiunt. neuxy — 
jusÁewsicw Vind. Med. ùnrohròoi dedit Heinsiana, quod 
operae nostrae nescio quo pacto repetierunt. In vitiosa Codi- 
cum scriptura veram alii indagabunt. Deinceps Qvyley ts óna- 
gag Vind. Med. 

tweg xai vi eigaíav ] Sunt tamen qui stiam id (robur) 
tempestivum in vere existimant, cum amentum quod vocant 
gerit G. qui rectius scriptum xai TGUTQy ojpgaíay legit. Unum 
TOUVEY dedit etiam Brit. De gemma xaygovë quercus supra 3, 
5, 5. auty dà pinera À jo pé» 799 tis Bhastýosms noppa- 
vovany TNS nowi w 

ó (JOrgug airije € Restitui ab Heinsio omissum 
aUe quod G. vertit. er ems xa®’ Éxagro» yoóvoy male 
G. vertit: quae igitur tempestiva omnibus annis cassio. 
sit. Voluit sine dubio omnibus anni temporibus , sed. vel ita 
a sensu vero aberravit. 

xa yeyngaxozoy] novellarum vel annosarum G. Plinius: 
Nec novellas autem, ad materiem neo veteres utiliseinae, 
Unde 3j y". scripsi. 

5. xai tuða wallira] Vulgatum aUrá correxi duce 
G. Aarumque materies amplissima et pulcherrima constat. 

óAtyoVvog] nervis paucis constat G. in quarundam arbo- 
rum carnibus puipae venaeque sunt. — DDiscrimen earum fa- 
cile. Venae latiores candidioresque , pulpae fissilibus in- 
Sunt, — Quibusdam pulpa sine venis, mero stamine et tenui 
constat. Haec maxime fissilia. Alia frangi celeriora quam 
findi, quibus pulpa non est, ut oleae, vites. di e conira- 
rio totum e earne corpus fico, Plinius. 46, 38... Vides, ivag . 
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Plinio hic osse venas, oaa pulpám et carnem,  Viud. Med. 
óAiyorog omisso tc ante xai habent? | 

Eyes xüy uegov* rug uér yag ivag] Vind. Med, Zgew xy 
poo ; tùç mèr iyü;..— quae scriptura ferri poterat. 

&yündoy yup] altera enim teda referta est, altera nul- 
lam ingerit tedam G. qui rectius sò piv yọ črõuðov 
scriptum legit, quod cum Brit. restitui, sententia et membro 
sequente flagitante. | | 

xui Àeuxütegoy ] atque ob id etsan ast albior G. unde 
vulgatum 4] correxi, 

6: olove, nÀsioug] Vind. üfovg mheiðvç. mAeiovg uév. 
Deinceps vulgatam scripturam éAurg* mohla uAÀor è duce 
Gaza aliter distinxi, Cf, dicta ad 3, 9, 7. ubi eadem tradun- 
tur. Sequens ğuðwðsiş G. vertit te«ae haud absimiles, —— 

Qe) xai] Plinius l, c. sect. 76. Laríei et magis abirti 
auccisis humor diu defluit. Ad éx tæv intellige Ev^ouv, non 
Otw; quod proximum est vocabulum; Ante vygorng articu- 
lum cum Brit, addidi. De re compara infra c. 3, 4. 

«goupuvor] A: B. Med xgógvov. quod restitutum in pro- 
8aica Oratione ubique malim, ubi Codices pleruinque offerunt, 
Supra 1, B. de cortice est: xoi tow uév mr0ÀvÀ0 105; otov ptv- 
pus, harnes agriéAov ; Awoortagrov, xgouuvov. Simile igi 
tur cortici lignum; de quo haec dicuntur. Ad 10) gaurouésov 
repete AorzoU e vocabulo ztoAvAoTO*, assiduo namque tunicae 
tohapectae subditam aliam gerit G. Ne mireris, ligni 49noUg 
bic nominari, infra c. 5, 5. de abicte est: Ore yitõvag &yei 
nÀeiovg, layvgórarov è x«i AentOiatov tòr čozutov’ Engo- 
1uroy yüQ' xul toU; Glove àraloyor: "Orav òùv nynt; 
HEQIUQET vat ta Engorura. Hinc de abiete Plinius 16, 42. ra- 
mentorum crinibus pampiriato semper orbe se volvens ad in- 
cilátos runcinarum raptus. E l 
7: oi tàùç &orrag] Articulum gf Heins. addidit: qui re- 
mos dolant G. Fortasse Eéovreg Th. scripsit; unde Eearfg 
éÀutgow Asuxoawoy võðwg Odysseae 12, 172. Scd de scriptura 
inox dicetur. 

xu?’ Eva] singulatim planeque duferre conantur G: Àd 
ra intellige Aor». 

ioyvgòs 0 xormtü* — äoJerhs] Vulgatum xomewr, res 
mus G., correxi; Sequens &oderig vulgato svoýerry c versione 
G. Vind, Med. cum Scaligero substitui. Paulo antca xara 
Ttc? Vind. Med. habent: Aristophanes Acharn. 552. r9 
yéwQt09. Ü av. xorttoy TÀatovuéroy ,(mÀéor). ubi graecus 
interpres recte interpretatur ty siç Xoyme» 5v om èma noi: 

Theophr. opcr. Tom. IlI, Dd | 
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Hesychius: wore, tù elg xunras suOsra ula. Verbum nÀa- 
'covuívo» satis bene Brunck quae in palmulas exasciantur 
vertit, Quod mAaroUs rovg xwréaç Aristophanes dixit, idem 


noster Eúsıy vel &éew tg xo ag. Eidem Aristophani eadem 


ligna xoriç nominantur Lysistratae 422. Itaque in Theo- 
phrasto malim o£ 10v; xwnéug Evorreg — loqvo« D WTN. 

nÌìnyn -- àpuigsoiç) hunc enim in modum ictus, illo 
demtio fit G. hoc enum modo tundi, illo decorticari Scali- 
ger vertit. Verbum yiyvstras additum malim. 

xepgaíng] Plinius: Hae omnium arborum allissimae ac 
rectissimae; navium malis antennisque propter levitatems 
praefertur abies. Sequens sùyereotútaç G.  nobiliss.mos. 
Vitium voci inesse suspicor. 
« 8. Aùtareseiar xat 9010» ]. Copulam a G. omissam se- 
clusi, et sequens vulgo «g stu correxi. quoad libere solem 
accipiat G. Vind. Med. aygi; oùx úpixņnras xoi ovre Olog. 
unde ovre inserui. 

&^og xai myog] iptellige «UEGveras. Deinceps malim 
xal otoc ai — mage JAuctnotig 8génovra, vel énaxoAovi oU- 
ew. atque ita ramorum exortus et laterales germinationes se- 
quuntur G. outwç ĝt a Brit. fecit. 

xui iArgg, xai (Gv ilaroòr xai) &Ahwv] Delcvi verba 
seclusa; a G. omissa, quae vel vitiosa sunt vel abundant. Qua 
de re statim plura. Vulgo est wowá xul msUxmc. quae scri- 
ptura si servetur, tum deinceps xai &À/.c scribendum erit. 
` g. “Eori yop y hiv vetgotoog | alia enim. quadriparti- 
ta, alia bipartita ,' alia simplex. | Quadripartitas appellant, 
` quibus in utramque partem medullae bini venarum cursus 
naturae contrariae pertendant, atque per utrumque cursum 
adigunt ictus, cursibus contrarios inferentes, dum in utram- 
que partem medullae securis remeat. fta enim — eveniat 
necesse est, natarae venarum ratione Gaza, Equidem hic 
dubius haereo, quo referam y ui» — ù 0é. Nam ad newsy 
et iÀárr non potest propter sequens xaè t&v üÀàow: et se- 
quitur retoašóovç mèy öoag. Manifesto tamen addit: ràg 08 
soiaúrac Èhuraç xai vxag tstpaboovg xaÀoUcw. gitur in 
verbis xai tõy éAatiw xai vüv «AAoy vitium inest manifestum, 
Sententia flagitare videtur xai vá» aÀAew ri» opoyevüv. - Pli- 
nius: Communia his pinoque , ut quadripartitos venarum 
cursus bifidosque habeant vel omnino simplices. Ad fabro- 
' rum intestina opera medulla sectilis: optima quadripartitis 
materies et mollior quam ceterae. 
xrqüóst; — púow ] bini venarum cursus Gaza, Plinium 
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secutus, qui varie in Theophrasto vertit xr50ósac. Sed pri- 
muin de voce graeca videamus: cuius eadem videtur ese origo, 
quae xr&rüg, pectinis. [ta enim Hesychius xrgÓo* .tridentem; 
Photius cum Suida x:g0óvag rotodorrag iy9Uo;, nescio quam 
vae, interpretantur. Vcteres Grammatici ipsi Homero vocem 
hanc aut potius congenerem vindicare studuerunt: ubi enim 
lliadis 21. versu 169. us&iqy LQvmtioya. pixs legitur, Zeno- 
dotus àJ'uxszivva scribi maluit, a xr:&0u derivans, dià v0 x:e- 
Qorag Aíysg::us tov bUÀov ré; ypapuazotiüstg diupússiç, ut 
ait Schol Venetus Å. Contra Aristarchus eam scripturam pro~ 
bavit, ut referunt Scholiastes Victorianus cum Eustathio, ita 
interpretatus: m’ eUJs(u; &,0v0aV tùs xtiĝorug, yovv tg 
àv 10i; £vÀeg Oiequotig, uy oi iduitot ivag qacow. ‘H 

q0/,0tg xro w 09^09^ Lu zater 1), meyè (Dow [e In his 
parum est, quod ad rem nostram faciat. Magis huc facit glossa 
Hesychii: Ijuxcéuor, to Gv :tqvxog xai 0gO0y Oévügor. 
quae e poeta vetere ducta cst. Cognata sed vitiosa est alia 
eiu dem: L)ódguxiéoav , cv. zequxviay elg ptor. Voces 
poeticae suxéarog, &uxéair0g, &uxréurog saepius in libris scri- 
ptis et editis permutatae reperiuntur. ` Ex Odyssea 5, 60.- 
x£üpov evxeurov Hesychius euxéurov  Euguv,  &voywto», 
suxavotor intcrpretatur. Altera notio a xs«r dücta est, al« 
tera a, verbo antiquo xég x&w, unde xea, xslag , xekausvog, 
pro xavoag. In Theocriteo tdyllio 25, 248. est ZgeseoU suxsd- 
too. ln Plutarchi Marcello 8. est eùxcavog Ógig. ubi Coraius 
Codicum &vxcéavog recepit, comparans cum Hesychiano i9v- 
xtréavoç: idque ipsum e loco Plutarchi posuit Eusebius Evan- 
gel. Praepar. 3. p 99. qui simul oyvtv &ux1éavoy attulit Theo- 
phrasti süxryðova xai kotgapi EvÁe num eadem sint, dici non- 
dum potest. Supra 3, g, 5. de femina TI8Uxy: Ott GTIBUXO-- 
Téga xal qtto» i*Üadog xai Aeroréga xai cÜxrenworéQa. ubi 
Gaza c :rsu venarum probior vertit. Robértus ibi sùxtyðovu-= 
Téga aut sUxterorréga Scriptum malebat, Ex his vero vocabulis 
parum adiumenti nanciscimur ad notionem vocabuli xrnÓo» 
indagandam. Plinius non solum venarum cursum, sed etiam 
pectines vertit 16. c. 38. ubi de mensis citreis e tubere citri 
et aceris factis: cetera mensarum genera fissis arboribus cir- 
cinantur in pulpam : alioqui fragilis est vena in orbem arbore 
caesa. Fagis pectines transverei in pulpa. Vocem usurpa- 
"vit Dioscorides de ligno ebeni Aethiopicae 1, 129. éffeyoc xoa- 
tiot — pù èyovou xiy0ovag, éudegt]c xéoati eloyaauévyo tj 
Auorgre, OAacOsica 02 mvævy. Ipse deinceps, ubi Indicam 
ebenum distipguit, quid sit, docet: Zgrz, Óé rug xai Ivüix?, 

l Dda - 
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. a Haragia n . 
annotata. Apuleius" Apologiae' p. 17. An tu ignoras; nihil 
esse avprotabiius homini nato quam formam suam ? 
atT9óog, ~ uovoton] A. B. vergalom — povó(oa. Vind. 
Teroútoa — povótwu. Mcd. reroatwa — povotoa habent. 
Deinceps.orgiqyovéqa A.B. solidior G. otwpgoréga Vind. Med. 
Sequens nein, Gazae copiostor. 
VEGUXO TEQUE adolescentioresque G. valentiores Scaliger. 
Sequens morie ipa G. vertit: quae vero ab latere àut in 
orbe perftantur, caliger "guas 'abietes aquilo praeterradit 
aut in. gyrum perfilat, Equidem suspicor fuisse Umófocóa 4j 
stus 0. ġa. 

naguånyss ] A. B. maQuMyt. vertuntur contorquentur- 
gue aquilone G. maga? vyites coniecit H. Stephanus, quo me- 
lius nihil ipse excogitayi. Dalecaràpius "TGgGÀL TER. conie- 
cit propter sequens magaAhayás. Autea Med. oréqst habent. 

énitqup ] À. B. Vind. 2síroxoa. Med. imi toxa taŭra. 
brevia:G. unde correxit Scaliger, consentiente libro Casauboni. 
éníxona maluit i in Thesauro H. Stephanus. 

TU, éx tar égvypov ] Ex A. B. Vind. Med. tøv restitui, 

"ubi xoi, posuerat Heins. Deinceps sUdbv iidem libri 4 ha- - 
bent. Plinius; Æ: in ipsis autem arboribus robustiores aqui- 
Joniae partes: et in toturh deteriores ex humidis  opacisque': 
Apissioreg, ex Fige ac diuturnae. Postea 7r0?i0xio xaè 
Surge Vind. xai ovrsogeqo* Med, unde articulum ante 
Gvvigsquy delevi. Gaza £UÓwwroiv tranquidlis vertit; quo modo 
inter , Epy on, et oyrqusq 7j tolerari possunt. 

Ai. uv aù — Ouoyevóv ] Gaza scqnentia ag F &nÀdig 
imei» cum antecedentibus, omisso d£, copulavit: Ergo huius- 
, modi differentiae pro locis , ut simpliciter loquar , untgeno- 
rum ipsorum annotantur. ' Qiidain enim ct cet, quem sccutus 
, vulgatam scripturam OpOyEVOlY. oç Jè (rag simsiv* Quautgoics 
2e TQ'eg, correxi? praetetca Té tovg to7rQuc malim. Quae 
,enim sequuntur verba, dw goat jo Tireg, non possunt ratio- 
nem reddere eorum, ^ quae iam dicta fuerunt" de locorum 
discrimine. 0:1 58h. ` 


. AD CAPVT, Il, (vvroo M.) ` 

we Ò’ &mÀdg simi» -— Lato: yao tieg)“ De' scriptura 
. hac vulgata dixi ad finem antecedentis capitis. 
. 1s — magay ronérnge ] Vulgatam TV — frxgogurouévmy 
correxi. Vind, Medicei TNS tantum habcnt. 

xai &yovgu. rviov ] Cara vocem graecam tenuit, quam 


` 








AD HISTOR. PLANT. V, 2. 423 


aliunde notam nen habemus. dior coniecit Scaliger, inter- 
pretatus naturam thuiae. Quior te Brit. fecit. 

Aiawuxnv] Plinius partem horum transtulit: Æst per 
gentium quoque regiones im iis differentia. Alpibus Apen- 
ninoque laudatissimae , in Gallia lura ac monte Vogeso, in 
Corsica, Bithynia, Ponto, Macedonia. | Deterior denea- 
tica et Arcadica: pessima Parnassia. et Euboica , quoniam 
ramosae ibi et contoriae putrescentesque facile: ad quae 
Harduinus coniecit, Ainarixn a Theophrasto fuisse scriptum, 
quae est, Palmerii coniectura ad h. l. p. 599. qui Aenianes mon- 
tis Oetae accolas intelligebat. A 

2. uui tij oyei Oe ravra] eademque visu pültherrima. 
Nodosa certe aut male adulta aut hieme oppressa Gaza. unde 
vulgatam taŭra’ xoi u&Awra OfwÓr yivevat correxit Scaliger, 
cui bene monenti H. non paruit. Voss. quoque xa&AAw o habet. 
Equidem post oto particulam ĝè. inserui. zaÜra xaAAwTa 
xai uuiiora 0tu07 yiveros Brit. fecit, — 

xaxoroópnð érra) Ita cum Scaligero margo Bas. et H. vulga- 
tum xaxoorQog. € versione G. correxit, Deinceps Òr &yOtiay 
- Brit. fccit. Postea xaxorgopýoavraæ sensu ncutro positum dis- 
plicet, quanquam sequitur sùtrgopety simili ratione usurpatum. 
Sequens zíegupuaeog incremento obducto G. vertit. 

TÖV cyurOY Tác urgas] medullas conspicari fissilium 
solent G, male: debebat fzssorum. | 

tù éxtog xoi qaregéie- yívorras ÕÈ at ontiguc] extra quo- 

que habeant nados necesse est G. parspoè habent A. B. Medi- 
cei. éxiog xoíntQ ov qavcpug* yivovrras Öè xoi ai emtigas 
Brit. feci, Equidem verba xal g.. 08 yivovrtas ad sequentem 
doctrinam retuli, rà éxtrüg sunt partes medullae vicinae, sed 
cortice obtectae: alioqui yròg scribi potuit. xaxocgoqíag Me- 
dicei habent. Ceterum. quo. sensy ligna òĉwðy dicantur, ex- 
plicui supra ad 1,9, 5... 
. .9. Qrav ý cvorgoge uç} A. B. sùroapn. Vind. Brav 
$j eùrooph. Med. brav 4j sùsgoph tig. orbes autem vocant, 
cura Pacta conyolutio quaedam ampla circulis pluribua cir- 
cumacta sit Gaza: unde Scaliger ovarpoqs scripsi. Infra 
c. 6. üvospya ligna vocat ovAag &yovra cvorgoqág. Voss. orgo- 
9 habet. Verba èy auti omisit G. quae si vēra sunt, ad 
intelligendum DÀ pertinent. 

xvxAosg msgieyousry mÀsÍoow, ov? ) Hanc A. B. 
Vind. Med. et Codicis Gazae scripturam H. temere mutavit in 
xuzhoiç mzÀeíog,y üUAOTQG 4| mÀcíomwv " QUO domeg ^ ov? 
. €g ù y aùtğ tă 5. quam neque nodum omnino dixerim, 
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neque įpsius crispitudinem lign Gaza: quasi seriptum legis- 
set; $v'oUr otoy &nÀdQ ovt 0UÀ0 tma èy avid Tj Evo 
einorut uy vel simsty ote, — Deinceps malim cmáoig. Orbes 
enim spirarum non sunt simplices et uniformes, sed variis 
modis inter se implicati et contorti. üg7tEQ otoc Medicei dant. 
Plinius: Publicum omnium vitium vocant. spiras, ubi con- 
?o/vere se venae atque nodi. Discrimen a Theophrasto anno- 
tatum inter spiram, nodum et crispitatem ligni bene apimad- 
vertendum censeo. 

aty. xoi oua Lovan] Nempe ligni crispitudo. Sequens 
TOV owy gx A. B. Vind. Med. &o(y duce G. versione dedit 
Scaliger. Deinceps Vind. oixe 08 xai nagan. similiter atque 
in lapide, qui stimulus vocitatur , nasci omnino videtur Gaza, 
Mihi wg in margine olim additum videtur ad explicandum xai, 
quod Attici coniungere solent cum Üuorog et ouolwg ; ut latini 
similiter atque. Alioqui possis scribere œç xai. —— 

xerga] Plinius: inveniuntur in quibusdam sicut in 
marmore centra ,. id est duritia clavo similis , inimica serris, 
comparatione vitiata vel potius omissa. In ferro partem duris- 
simam sjmililer vocatam testatur Hesychius: xérvrgoy — xai 
Tò £v oinow adapurmwor. | 

"Or 9e 1] TtQipvotg]  Articulum addidi e Vind, Med, ubi 
est Dte à] 7T. Sequens xarałau faye idem significat , quod 
supra yerbum xar«TUveur. MEE 

4. u$gog tv cuve pO m] A. B. Vind. Med. u£goc te 
auro) ovy. saepe enim pars arboris comprehensa ab altera 
proxima est atque in eiusdem corporis magnitudinem co- 
agmentata Gaza. Heinsius guysA]gUm dedit, alterunque 
avTOU delevit, favente Codice Casauboni. Deinceps ywoué- 
vou Vind. Med. - 
~ úv tig èvĝlúoņn] Vulgatum ixlas pi e versione G. 
&i lapidem aut aliquid simile arboris alae incalcaveris cor- 
rexi. Cur alae is addiderit, equidem non magis quain Scali- 
ger conijcere yotui, — . | 

êv Msyégoug]. A. B.' Meyagatg , Medicei Mayagos. Lo- 
cum hunc.excerpsit Plinius: £f quaedam Jorte accidunt, la- 
pide compre/enso aut recepto ín corpus , aut alterius arboris 
ramo. M garis diu stetit oleaster in foro, cui viri fortes 
affixerant arma, quae cortice ambiente aetas longa occulta- 
verat; fuique arbor illa fatalis excidio urbis, praemonitae 
oraculo , cum. arbor arma peperisset; quod succisae accidit, 
ocreis galeisque intus repertis.. Pro wonse Vind. omeo habet. 
Medic. 1. 0760 xai megl TOÙ 10v, 2. ONEE xoi tegi vOv. 


e 
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éyévero * Anunıgroç) Asteriscus e Bas. reductus latumam 
indicat. icr Anunroiov coniecit Palmerius pag. 599. mi 
Anunrtoiav Brit. fecit. Si Megara a Demetrio anno 2. Olym- , 
piadis 118. expugnata intelliguntur, haud scio, quomodo can- 
veniat urbis direptio cum verbis Diodori 20, 46. ixmol«op- 
xyoaç aUriv ànéðwxe thy aUtovouíar tj) Óguo. Fieri ta- 
. men potuit, ut urbs ẹxpugnata vel invito Demetrio a militi- 
bus iratis diriperetür. 

E «træ Tovg arruxije wsopmorí] in hoc enim per- 
scisso repertae ocreae sunt et alia quaedam attici ritga y 
parte qua primum affixa fuere ad ramorum ambitum con- 
cavata Gaza vertit. Igitur Tic "drrindjc épyacías scriptim 
legisse videtur. tie Aris XépItét top Vind. Tije A. x6g- 
puoti Medicei, rijg Artig égyaoíag , & gore èy vi) xoxívg 
Brit. dedit. Oxtvagíac Scaliger coniecbrat. Gaza quatuor, 
verba, 0 otw êv xoríro, ignorat, forte a Grammatico aliquo 
apposita. (& ory Schliger maluit. Salmasius Exercit.. pag. 
583. non solum nomen Demetrii, sed illa etiam verba, LU 
rruije xeounati, deleri voluit, tanquam spuria. Codex Ca- 
sauboni dicitur nomen Demetrii omiltere. Palmerius l. c. 
tentavit haec corrigere, sed eventu infelici. Equidem e ġe- 
stigiis scripturae Vind. suspicor, mentionein xgepaotaov onhar, 
armorum suspensorum, factam fuisse. Attica spolia fuisse 
videntur, e bello Megarensium cum Atheniensibus gesto re- 
portata. Postca èyxoshuĝérroç Medicei habent. 
^ puxgóv tò Àovróv] Huius oleastri quod adhuc super- 
est, parum admodum extat G. 


AD CAPVYT III. (vvrco I V.) 


nuboç — feroç) Plinius 16, 4o. Spississima ex omni 
materia eL ideo gravissima iudicatur ebenus et buxus, gra 
ciles natura; neutra in aquis fluitat, nec suber, si dema- 
tur cortex, nec larix. De subere unde: duxerit, non appa- 
ret; de larice sequitur auctorem Vitrufium 2, 9. Ceterum 
Med. mvxrorary — ßugururn habent. 

psluvia] Aristoteles Metegrol. 4, 7. idem testatur de 
gravitate et colore peculiari ebeni: èx ĝè tie ¿férov riüe 
ueAaiync Ówxrrénvevozas 0 o. Noster sect. 2. tùy no 
és oy obiter commemorat, colore nigro ex rubro vafiato. 

utÀerÓpvov] Plinius 16, 4o. Esx reliquis siocissima 
lotos, quae Romae ita appellatur : deinde robur exalbur- 
natum; et huic nigricans color, magisque etiam cytiso, 
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quae proxime accedere ebenum videtur, qiíanquam non de- 
sinë, qui Syriacas terebinthos nigriores affirment. 
reU xuvícov] Cytisum laburnum putant esse, qnibus- 
cum,sentire equidem malim, quam cum Sprengelio, quij per- 
tendit, medicaginem arboream intelligi, cuius materiem du- 
rissimam esse ait, intus nigricantem, 
- 2, Méhay — stguísDav] Intellige Eułov. nigra ad- 
modum, spissaque terebinthus G. De Syriaca tercbintho 
plura supra 3, 15, 3. Ceterum Med. £fjévyov* xai èy — 
qegyevsod'as habent. 
- Fnomheiovg, òT un’ üv £va — xegaucag] Brit. de- 
dit: wore um üv sivu. — Celebratur, et Thericles nomine 
calices ex terebintho, solitus facere torno, per quem proba- 
tyr materjes. Omnium haec spia ungi vult meliorque oleo 
t. Plinius : ubi magnum et gravem Plinii errorem notarunt 
iam multi viri docti, Thericles fuit Corinthius figulus, 
Theophrastus quum. haec scriberet, diu iam mortuus. A 
forma et colore vasa Thericlea dicuntur, quae ad similitudi- 
ùcm eorum accedebant, quanquam e ligno tornata, Nigrum 
colorem in fictilibus Thericleis inprimis spectatum fuisse, ex 
hoc Theophrasti loco: discimus, quem breviter excerpsit Athe- 
naeus XI. p. 470. (241. Schw.), ubi formam describit, fere 
ut et Eubulus comicus duobus in locis apud Athenaeum p. 
471. Schw. Priore vocat uéAcwvay tUxuxAexov, Obvnvuv0uxa, 
eríABovcay, üvzavyoUoor. Athenis Tliericles vixisse videtur; 
certe Thericlei calices ut Atheniensium peculiares celebrati 
fuerunt; et Lynceus Samius, Aristotelis discipulus, narrat, 
Rhodios aemulatos Atticos calices Thericleos novum genus 
leviore et viliore meteria fabricasse, fjovrótidac ' vocatas, 
quae pauperum etiam in usum venerint: AU qvaioy uev aù- 
sois. rots nhovoiois Ok Tt% ugn quAxsvacuévov tòr QvOuoy 
toŭray. Unde apparet, ditiorum calices Tbericleos Athenien- . 
sium fuisse aereos, Male enim versio latina habet: Athe- 
niensibus ob ponderis gravitatem nonnisi in divitum usum 
.ca&ces. eo. modulo. fabricantibus. — Certe ex aere fucrat ad- 
, dendum. 
xal üáleíqew] A. B. dà àÀ, Med. Aaufuvm* — ey 
88 àÀ. Sed cur ÉUÀo» additum, quasi éyxgóvov de alia re 
possit intelligi ? 
uhia rà onovðučousra] A. B. articulum omittunt. De- 
inceps Med. tO dérügov uéya, omisso è, habent: postea mv- 
«»ürüra &y5&* mvayàr è 5 Gqér0. Qui cbenum hang va~ 
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riègato ligno interpretatus sit; neminem equidem "novi, Ce- 
terum tulg anio seribendum censeo, : 
6. ahii xai xuga] A. B. Med, avoa habent. Gaza 

omisit. xai xgaUga, coniecit Bodaeus: &àÀA& 8’ sioi soaŭea 
Brit. dedit: sed copula delenda erat. Be vocabulo vide di- 
cta ad 1i, 6, 4. In Vind. est compendium scripturae : üAla 
xb avga. unde faoile.xoaUQo effieitur. Deinceps icq 
Medicei. 

' wai Tü Pop) Vereor mt sana sit forma vocaebuli. Nos 
men ipsum 4 vyla generare: videtur Dro, quod cum Brit. 
dedi. 


émifoéyovsc]: Vulgatum ènofoiðovos e yersione G. ma~ 
defaciunt in nofoéyovgs: Scaliger mutaverat: equidem po- 
sui, qued ipse Th. infra c. 6, 3. adbibet,. multe aptius ad 
rem verbum, Plinius: De cetero pleréeque eorum, sed uti- 
que robori, tanta duritia est, ut tenebrari nisi madefactum 
non queat, et ne sic 'qisidem adactus avelli clavus. E 
diverso ‘clavum non tanet cedrus. ad quem locum video 
Harduinum Vmoffpéyecv. ex b. l. posuisse. 

uara xai tà yaŭra]  Articulum Vind. Med. omittunt. 

t Deinceps. Vind. cum Med. 1. &pAáva, sù ainga. . Medic. 
2. qiðńgu. Plinius: Mollissima tilia, eadem videtur et ca» 
Vidissime: argumentum afferunt, quod citissime ascias re- 
tundat.  Calidae et morus; laurus, edera, et omnes, e qui~ 
bus igniaria iunt. 

v que fogq5v) tincturam enim vi sw caloris perla- 
sat e. ebebat: aciem enim ferramentorum calore suo 
obtendit. Cf. infra cap. 5, 1. ubi causa aliter editur: s& 
Sè poyõnoù odno Ovreros téuvew nho» rù osing vow 
Aux kvinos yup iw toç pauxoig, wonse àéytn meg 
TÄS piłúvons. Fere est, ut errorem librarii auspicer inter- 
. VERISSE: quomodo enim in mollitie. ferrum dici potest re- 
mittere et amittere T9» fuphr, ut jn calida materie? ; 

4. üdgrr xai diae -— nvgsin) Vind. Óágvg o» xai 

— TUQ. Medicei quoque nug% habent. . 

: «ui oviuuroy) lta A, B. Vind. Med. ovxuuwos Heins. 
Deinceps Zvuóga xai . idaroón Brit, mutavit in évvdga. xal 
yuo vðarwðy xai yMoyoa ðè, ec tæ TE lréivo. ubi vulgo oig 
'deest. Priorem rationem ipse quoque praefero, Vind. Med. 
tà izéivo habent. « 

Té&g &oniðaç] Plinius l. c. s. 77. Frigidissima quai- ` 
eunque aquatica: lentissima autem et ideo scutis facien- 
: dis. aptissima , quorum plaga contrahit se protinus ciau- 
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ditque żuum vulnus, et ob id contumacius. transmittit fer- 
rum: in quo sunt genere fici, salix, tilia, betulla, sam- 
bucus, populus utraque. Lebissimum ex his ficus et sa- 
lis, ideogue utilissimas. 

vyoósepov roUrG) Plinius l. c. Est lentitia platano, sed 
madida, sicut alno: ubi ulmo scribi voluit Bodaeus. 

onuciovr ĝé oti’ nis Tür touno] Solenne est Theo- 
phrasto et ceteris Atticis: amuetor dé: ETà yip Tf TOUŅY, 
aut, ut supra fuit: onpečov ài, 9:4 palweora üyuBAoya. et vi- 
deo, Brit. Ovi interposuisse. Vind. Med.. habent: vou 09- 
oç Oray orañ. Supra c. 1, 6. 01av 06 vun) àot , . oss 
sai éx Ty tic dAárgc xai ix» vü? TC msUxfS èni moÀvv 

o0vOY 4| Vygorgo, xod mov uüAÀo» iw räv vig dÀárgs. 
escio an conditio eadem, otay ógüà. exa8 1, bic quoque in- 
telligi debeat. Palladius 12, 15,1. Nunc (Npvembri) ma- 
teries ad fabricam caedenda est, cum luna decrescit. Sed 
arbores, quàe caedentur , usque ad mednilam securibus ‘re~ 
eias aliquamdiu stare patieris, ut per eas partes humor, 
si quis in venis continetur, excurrat. ubi vide annotata p. 
203. et ad: Viáruvii 2, 9, 11. 

5. erpogsig — srrsÀetvovg] "Plinius: Rigorem fortis-* 
sime servat ulmus, ob id cardinibus crassamentisque por- 
tarum. utilissima, quoniam minime torquetur:  permutanda 
tantum sic, ut cacumen ab inferiore s cardine, radix su~ 
perior: ubi ante Harduinum legebatur assamentisque ; 
equidem coassamentis probo. 

t0 re antò ràg ólčnç xai — quÀAov rò arw) Gaza Pli- 
rium imitatus: faciunt eos ligna permutantes , quod radi- 
vem versus quodque im cacumine fuit. Sic enim inter se 
coarctata , utrümque impetum. alterius prohibet, cum sua- 
pte natura vedversetur. Scaliger ita potius vertenda fuisse 
censuit: sed bina assamenta ad cardines cum  coassant, 
contrario disponunt situ, ut unius pars, quae versus cacu- 
anen spectabat, alterius respondeat parti, quae vergebat ad 
radicem. | Gaza eodem vocabulo usus otoogeic et erooqty- 
4ag, plane diversas, infra c. 7..est interpretatus. evoogeig 
sunt Vitruvii scapi cardinales 4, 6, 4. orgoguyysg sunt ipsi 
"cardines forium aut valvarum. Falsum discrimen tradide- 
ram in Lexico Gr. Ceterum cum vulgata scriptura tò nÒ 
1u% púhlov tò «vo simpliciter significet superiorem ligni 
partem, ubi folia antea faeranty non apparet causa; cur non 
-item priori membro, qtò &wó tã íogo, addita sit vox 
*4ro. Sed neutri opus erat adverbio addito. | Igitur luben- 
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tèr praeeunte Plinio cum Bri&nnica scripsi $í((jge &yw; sed 
'ita tò xato male deiussps Bsit. fecit. — 

éxócegoy xoÀvum] E versione G. uzegov addidi. Se- 
quentia G. vertit: nam si alterum per naturam eodem ten- 
dit, quo momentum est, ruina utique eadem sequi Jacile 
possit. Bene vidit Scaliger, graeca esse vitiosa. Deest enim 
verbum ad illa: ej ĝè &xeb»o xarà gioi, jae Ñ gon. 
Scaliger supplebat distin, totum locum ita interpretatus : 
Si enim lignum illud, quod. inversum situ contrario. est, 
"secundum naturam suam constitutum fuisset, qua parte 
impetus coepisset lignum ad fliectendum, ex utriusque con~ 
cordia, eám in partem tota, contortio incubuisset. Equi- 
dem viro egregio assentior, nisi quod verbo simplice érédq 
contentus cetera ita coniungo: ai 8’ êxstyo évéU) xara g- 
oy YTE 7. Qon, ivraUOu nartwy av qv 4 poça. 
bum enim ņy ad sententiam absolvendam necessarium fagi- 
tat etiam particula uy. Brit, siņ addidit. Vind. oùnse 7 
ġonn — uv 5 pogui habet. ovmsg Med. quoque. l 

nyëavreç} vaivas autem non statim apponunt , sed 
tompacias statuunt G. rectius Scal. non statim perficiunt, 
sed compacias relinquunt: postquam compegeruni,, absi- 
stunt: tum repetunt opus atque absolvunt. Intelligit enim 
ad verba xemevra Udregor verbum cvyrsAoUs. Vind. Med. 
: pioto. dant: unde malim nýšavrsç Ümeera voreQov dgquatá- 
oiy. Gaza éguarícww apponunt reddidit. Xenophon Agesi- 
lai 8, 7. Júgas, Gorg Apiotróðnuoçs —  Aafjov insotyoato. 
ubi Plutarchus Agesilai 15. dedit £zréÜ xs. Usum vero vo- 
cis xanta explicuit Heindorf ad Phaedon. P. 150. Brit. fe- 
cit: dqegrüge, sunsa Uorsgov oi uà» rj tert, oj ÒE T 
TérügtQ ovretéAsgay, non improbabili coniectura, 

To TOIT TEI) Plinius 16, 40. s. 79. e Muciano de 
"templi Dianae Ephesiae valvis cupressinis: Jd quoque no- 
tandum, alvas in glutinis compage quadriennio fuisse. 
Med. Grabngainévoy habent. 

OTH tic datos] Nomen arboris omisit G. Valvae erant 
| abieghae, oí erpogtic ulmei, 0509 yc e loto. Brit. fecit : 
einoy Jè taùró: xui sig lurne. Nempe ù pavormg dehet 
esse in causa vel potius natura humida, TÒ Uyyorego», ut 
supra dictum, 

6. svepyog] Med. eve . . . xoi ualaxòç habent, Plinius: 
Palma cst mollis et suberis materies: spissae et malus 
pirusque: nec non ucer, sed fragile, et quaecunque Crispa. 
Gaza: suber enim rigidum est, vim verbi graeci non assecu- 
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Alla ty ys üunélov — ai üAwoxapnoregué xai nu- 
xyopðaduórsoas xai Ortotottgné] quae minus fructificant; 
gemmis crebrioribus constant solidioresque sunt G. Parum 
refert, vocabulum muxvopĝ. ad prius an posterius membrum 
referas: utrobique enim dubitationem habere mihi videtur, 
In libro de c. pl, 5, 1r, 1. ezegeos vites spectantur me- 
dullee proportione ad lignum, et fertilitas vitis medullae 
magnitudine censetur. ^ Contra ozepené vites minus medul- 
.lae quam ligni habent: igitur minore £foecunditate de- 
. bent esse quam puavaí. , 

2. rà yoðy dv ^ Eplay — soU veworti yew) Heinsiana 
tò yoŭy dedit, omisso véwgrí. Vulgatum 8UtoaUguapévas — 
. &énewro Bentleius ad Millium p. 30. mutabat in tu — va — 
&xetro..— taque in Epheso rupressina, materies, ex qua val- 
vae templi Dianae, quatuor aetates reservata duravit G. 
. Plinius |. c. s. 79. Maxime aeterna putant ebenum et cu- 
pressum, vedrumque , claro de omnibus materiis iudicio in 
'£emplo Bphesiae Dianae — valvas esse cupresso, et iam 
quadringentis prope annis durare materiam omnem ‘novae 
- similem — Cupressus in ed selecta; quoniam praeter cae- 
tera. una in genère materiae nitor maxime salat aeternus. 

xai tà Jviwðy) A. B. Med. Jvwðn: post cüpressum 
&c thuiam G., Miror, cur non viva dixerit; ut ceteri scri- 
ptores: Hoc ipsuit propter argumehtum ĝvwðn, odora, ma- 
luit Palmerius p. 600. 
| ztdÀeioUueyoy uéAas] Vind. Med. zo Evulos. yívévos. dà 
xÒ bUÀo» xaè nuh. unde verbum yirstat adscivi, Plinius : 
«4 praedictis morus proxime laudatur, quac vetustate et- 
iam nigrescit: | m E 

5. hho mpüg ako] Med. ‘Ori 96 habent, Plinius 1. c. 
Et quaedam tamen in aliis diuturniord sünt usibus quam 
aliae, Ulmus in perflatu firma: robur defosawn, et in 
`- aquis quercus obruta: eadem’ supra. terram rimosa facit 
opera torqüendo sese, ^ Deincéps articulum ante, Vase € 
Vind. Med. addidi, t 

yaunnyoUo.] ob id in fluviis lacubusque naves hac 
etiam materia. condunt. G. male, Plinius: robur marina 
aqua corrumpitur. Vind. Med, xai éx tovtov babent, quod G: 
reddidit. — 2 04 ^ 

doneg — rapiyevóuera ti akuy] Med. onsọ. Male 
iterum G. utpote cum sale maceratae conditaeque siht. De- 
- bebat; cum salsugine veluti conditae serventur: 


€. - 
- 
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xal 94 òkun] Fagus quoque sive scissima in aqua 
permanere posse incorrupta videtur G. qui scriptum legit 
wai 7 pnyoç xai 45 òkun, quod habet margo B. . Plinius: 
non improbatur et fagus in aqua et iuglans:; hae quidem 
et in his, quae defodiuntur, vel principales. Jtem iunipe- 
rus: eadem et subdialibus aptissima. Vides, Plinium qq- 
yòy legisse in suo libro et xupUay Evfoixy* in iuglandem 
mutasse, Deinceps A. B. àoamsg habent. 

4. thv pèy yàg elvas 7rxgáy] A. B. Vind. Med. Ego&». 
amaram G. Plinius; Laricem in maritimis navibus obno- 
xiam teredini tradunt, omniaque praeterquam oleastrum et 
oleam. Quaedam etiam in mari, quaedam in terra witiis 
epportuniora. Scaliger vulgatum Enọùv defendere sategit ; 
tedam enim esse amaram, et sicciorem abietem. Igitur yAv- 
xutņra interpretari conatur humorem siccitati oppositum. 
Supra 3, 9, 4. tùy èy nítu» Syew oÀllygv nistar xoi ni- 
xQur — Tùy Óà newxny sUmÓg xoi mzoÀA«Y. 

iv0adorépa, uàAAov] Intelligo ¿yey ylvüsqta xoi yüke 
Ao» sissa. ) a os 

xai &Aaíag. tù Öè oU, iù t9» muxgOrgra tsQnÓcw 
Ppinsç* &cOísaDa, 08] Verbä haec cum asterisco omisit 
Heinsius et dedit: xorívov úno regnüovog* ioOísoOos Os aa 
pév et cetera.  Bodaeus scribi voluit: zaU:a yàg oux opis- 
gut Ùk riy mixgornta 0nÓ tepnåovoç xui Fgnos' ioíc- 
aJa, è xà pèv. Vind. cum A. B, facit; praeterea habet: 
oiera dà rù piv èv v Jahkurry: ou 06 7 tendon. 
Sic etiam Med. praeter tà uiv JuÀuivg O5nóusra — sui 
vxàó puri». Brit. Heinsianam sccuta fecit: narra ô’ 
čoJissða miyy xorívov nò zegmÜovos. čoðisoðat dà và 
piy Ahoi dj èv vij 9ukciry. ! 

n r&gnóo» — 000vrag] Plinius 16, 41. Znfestantium 
genera quatuor. Teredines capite ad portionem gravissimo 
rodunt dentibus. | Hae tantu; in mari sentiuntur, | nec 
aliam putant teredinem proprie dici: xXerresires tineas vo- 
cant, culicibus vero similes thripas. i 

5. megnivstue] A. B. Vind. Med. msmaivetui.. perfo- 
rantur G.  Tpunwretas vel tiroæireras coniecit Scaliger ; 
posterius habet Voss. "ttQuiseras dedit Heins. Hoc, ut rQvu- 
Tiqiv6ras, exemplo caret, . 

šote ravta sùiutra] Nempe tù Eva. Sequens JQvmoxona- 
Pirta Scaliger dedit pro A. B. Vind. Med.  TETTOROTE T EVTQ, 
Verbum ozéyé male G. vertit dürabiz, rectius Scal. coadescit, 
coit, operit hiatum. 

Theophr. oper. T. HI. Ee 
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5. of U^. èx tixróvrœwr]) Plinius: Quartum est et e ver- 
miculorum genere, et corum alii putrescen e succo ipsa 
materie, alii pariuntur, sicut in arboribus ex eo qui cera» 
stes vocatur.: Cum tantum eroserit, ut circumagat se, ge- 
nerat atum. quem imitatus Gaza verba Qrav TiTQUVY xab 
xOt. a? TrQugTQmgsug vertit: cuin scilicet tam eroserint at- 
que exc avaverint, ut se circumagere possint, — Omisit au- 
tem ista, OG't&Q Oi uvóyoðor, quae Scal. mutabat in uvodo- 
os, interpretatus: cum ita excavaverini, quemadmodum 
tebras suas mures consuevere. Equidem nec hoc nec vul- 
gatum intelligo, quid sit, ct locum vitiosum esse censeo. 
"Dalecampius uvoðoyov coniecit, quod et ipsum Scaligerum 
-voluisse puto. Interim vulgatum mutavi in éyruxtOrr(W: 
contra Brit. sequens £yrístre, mutavit in ?xzixreg. Fortasse 
Th. narraverat, vermem, dum se convertit, egerere scobem 
ligni corrosi, quae muscerdam figura imitetur. Deinceps ¿y 
ante Toig Jévðooriç accessit e Vind.-Med, 

tá Te Üouod1]] odorata G. Supra fuit de' alio ver- 
miam genere, fugere id ră sùwðy xai mug. Plinius: Haec 
nasci prohibet in aliis amaritudo, ut cupressoj in aliis du- 
Pities, ut buso. Videtur igitur pro eùwðy aliud vocabulum 
scriptum legisse. Vulgatum sez yas cum Brit. correxi. 

6. rid id qAowO:cay] Plinius: tradunt et abietem 
circa germinationes decorticatam qua diximus luna aquis 
non corrumpi. 

Qvsjj] A. B. quveij. Voss. Qowsü. Vind. Med. yi- 
ystra i» pavesi. Sequens goayOéyroc vulgato Bvayévzoç e 
versione G. cum obstrusis faucibus campus in lacum red- 
undarit substitui. Scaliger vulgatum, a (joagostv derivatum, 
defendere conabatur. ^ Palmerius p. 600. ğọayévroç maluit. 
Deinceps émavéfgaws Voss. habet. 

og idóuyn xai &nijÀO:] postquam extrusis obturamen- 
' tis unda erupit discessitque G. Scaliger malebat disruptis . 
vel disiectiš obicibus. De re et verbis dictum supra ad 3. 
cap. 1. 

P 7. i» Tél] Plinius 16, 41. s. 80. Alexandri magni 
comites prodierunt. in Tylo, insula maris rubri, arbores 
esse, ex quibus naves fierent, quas CC annis durantes in- 
ventas, el, si mergerentur, incorruptaá. 

duy ðe Ew, yoóviov uiv] Extra aquam diuturna qui~ 
dem eadem est, Ad non tantumdem: ocius enim putrere 


incıpit G. Efe 5$, ygórov pèr [Owpéva ], Sürrov Ji aj. 
Brit. fecit, 
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Aéyovos" - xaimeQ ovdi» meg thy oyw] Verba xa- 
ns — e versione G, quanquam id quidem nil ad putredinem 
' spectet inseruit Heinsius. oùĝèiy Öè móc tyjv oñyur conie- 
cit Dalecampius, quod habent Vind. Med. , Deinceps Té- 
provtas — nosrihiay tivù, omisso Òé. Mihi Ouorov displicet 
pro oporav positum. 
zxasuyivecUó] ta A. B. xaragiyynoðas Vind. xarag(. 
ysoĝas Med. xasaysaDos margo B. posuit. modo fictilium 
fragilem G. Plinius: Jn eadem esse fruticem baculis tantum 
idoneae crassitudinis, variarum tigrium maculis, ponde- 
roeum ,: et cum in spissiora decidat, vitri modo fragilem. 
unde xazéy»ucdo: scribi voluit Palmerius pag: 600. . quod 
Brit. fecit, simulque xsg&uea. scripsit. . 
3. uvpíxwc] Quale genus arboris cum myrica. seu ta- 
marice compararint comites Alexandri, quis hodie divinabit? 
Novimus quidem tamaricis speciem Indicam: de ligno tamen 
eius nihil compertum habeo,. praeterquam quod Prosper Al- 
pinus tamaricem articulatam in Aegypto quercus altitudinem. 
et robur attingere et carbones inde fieri narrat. Ceterum 
copulam. ej post Qwxpagas Vind. Med. omittunt. 
' TAQHEVOVOS yap] ^ condiunt G. Palladius 12, 15, 5. 
Pinus nisi in siccitate non durans, cui contra celerem pu- 
sredinem comperi in Sardinia hoc genere provideri, ut 
excisae trabes eius aut in piscina quolibet anno toto mer- 
sae laterent, post. operi futurae, aut arenis obruerentur in 
" litore, ut aggestionem, qua tectae essent, alternis aestibus 
' Jreciprocans fluctus aliueret. ad quem locum posui in Com- 
mentario p. 205. plura, quae Theophrasti narrationem illu- 
strare possunt. 
xui énwes müAlov] vel si fluitent , plus deorsum. ver- 
sus sane inclinantur G. qui xüv ènmi scriptum legit, quod 
est in Vind. Med. àmweís tamen oum Scaligero scripsi. 
Plinius 26, 38. s. 73. Lignum in longitudinem Jfinctuatur, 
ut quae pars fuit ab radice validius sidit. Palmerius p. 
600. putabat, Gaxam legisse scriptum: aüy msi, , por 
núr Qin. 7 ^4 


AD CAPYT V. (vvreo VLiovM PARTE VIL) 


^ &Uspya — Üusspya] Materiarum item aliae im opere 
faciles, aliae difficiles G. 
oUAag —- ovotoogüg] Med: oUAg-, crispae conpolustioni- 
busque perplexae G. z 
ea 
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nexo ooç] sed quoad particulatim. reddere liceat, 
pini et abietis nodus difficidlimus constat. G. 

sai siðù oxonoUryie] et quidem fabri hac de iudi- 
candis asseribus ratione utuntur G.  svOvoxonobyras iun- 
ctim habent. . Ratio ipsa omissa est, nisi mecum deinceps 
scribas tù yàọ noy no oðyow. 

Tù dà woyOngà adiri] Ferrum vitiatam duramque 
materiam magis quam mollem caedere. valet G. — Retalit 
igitur uoy9noà ad Eula, ut sequens tù ox) - Idem ui 
Aov insertum legit, guod margo.B. post axAgpà, Heimsiana 
post TORVSLY inseruit. E Vind. nihil varietatis annotatum 
reperi, sed Med. põlev omittunt, ut A. B. Scaliger recte 
poy)9oà oboru iunxit, obtusa ferramenta interpretatus. 

unnos yè] Nempe tyy fupyy, ut supra c. 3, 3. in 
molli obtunditur, ut de tilia dictum est; contra in dura 
acuitur G. qui deinceps scriptum legit mra gaxová 08 udo 
OTG Tà cxÁzgà, quod sententia flagitante restitui pro vulgato 
podio1o vavta. 

nivaxaç &yoadec] qua ; de causa cerdones. ex piro sil 
vestri suas tabulas faciunt .G. Margo B. hinc duxit scri- 
pturam éE &yg«doc, quam: Brit. recepit. Sed . praepositione 
facile caremus.. Sunt tabulae, ad quas cultros attritos suto- 
res acüere solebant. Fortasse huc respiciens Hesychius, Tli 
vaxaç, inquit, xa oi mi zd Omvsivty voaTéQo* Rios ubi. 
fortasse scribi debet OXUTOTÓj TEATES. ÀDos. Sutores 
nempe alii lapidibus usi videntur.esse: unde Grammaticus 
in interpretatione Ao, posuit, quoniam tabulae istae lapi- 
dum vices vel cotium praestarent. s 

2. Éye 1) qagw] ut fabri aiunt G. Structura verbo— 
rum in altero membro laborat; itaque dye easiv, omisso 
?p scripsi. Deinceps mvvecw pro cvvOscw dant Medic. 

powdr — xóa] orbiculorum compositio corticea G. 
Vulgatum, in quo nec Moldenhauer p. 133. 'adbaesit, in 
vv xUxÀp mutandum esse suspicor. Circuli annui laxioros 
significantur... 

nuov xai ddaiar] Vulgatum iMrqr ex ex ipsa argumen--. 
tatione et versione G. scribi iussit Scal et Moldenh. pag. 
133. Brit. fecit : yew, wr weg suEoy sai halar: 

"xera yag) Vulgatum pakora cum margine B. et li-: 
bro Voss. e versione G. has enim minime omnium distrahi 
posse correxi, 


uWwovpuéyy sj wires s$ mota medulla a contorgueatur 
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malerios, G. vulgatum sevouuzyne rije pyeęag reddens, quod 
cuin. Dalecampio correxi. 

(9j yàg] Scaliger pro Quos dictum putabat, et ad oleam 
buxumque referehat. Deinceps 010 uà» ua narrayoĝer fe- 
cit Brit. In voce üo merito haesit Dalecampius, eique thv 
uýręou». substitit. Equidem Gua mügw fuisse conficio e se~ 
quenti, èur. uù oles é£uuos 2 5j. " 

èn ray gvpenaázoy ] circis .G. partes quae medullam 
in, orbem circumstant ScalipeP"interpretatur, quem secutus 
Bodaeus esse ait torulos Vitruvii 2, 8. quo nihil poterat ex- 
cogitari ineptius. Venarum circumvolutiones vel gyros in 
albumine ligni interpretatur Brit. Miror, vitium manifestum 
tam diu tolerari potuisse. Scribo dwvguudase*.  Abietem 
valvarum paginis aptissima dixit Plinius 6, 42. Theo- 
phrastus supra 4, 1, 2. Ó vpo uera nominavit inter opera 
pretiosa, quae ex abiegna materia fiebant. 

diapéry) Verbum Heins. e versione G. quo intorti per- 
maneant addidit, omw; 7 «oreaß coniecit Dalecampius. 

cyí.ouc,] Intellige z& EvÀa, - quo facilius eximant me- 
dullam. Dalecampius oyajoveu, et paulo post gyagd' scribi 
voluit. 

3. naguzi sioi]  imwnutatae materiae G. Deinceps 
in his dicitur medulla yuyprwðesisa. Patet igitur, intelligi 
ligna oywrrà vel ngtorá. — Dalecampius nagaxviogeTot maluit. 

quidvag Eyer aAÀovg] | quoniam plerisque vestitur tuni- 
cis G. qui mÁe(ovg legisse videtur. — Dalecampius sroAAoUg. 
coniecit. De ligno dicitur: et supra in abiete c. 1, 6. 7o- 
AvÀono* lignum dixit, tunicasque ceparum comparavit cum 
ligni stratis. Med. dant aÁÀng — Aeniorarov ĝé. 

negugEi rus tà bmoórara] ergo scissa materia siccis- 
simis illis tunicis medulla dispoliatur. An vero sioci ra- 
tione medulla constet, quaerendum G. Deinceps A. B. Med. 
4j àà uqrga dis tò E. scripturam Gazae habet margo B. et 
Woss. sed verbum deest, quod Gazae constet respondeat, 
Óaoroéqes Brit. addidit. 

4. èp 4v tò A) A. B. stò sal uñ. unde xab inse- 
rui. ég' ñv tò ngõtov Med. Scripturam àg' ğç magis 
probo, de linea intelligens. àg' 4v Os vóurv&w tò £ Brit. 
dedit. 

oiovroas  GOuvsQóv yao icr» mui] Ita vulgabatur. Ver- 
bum ojorra& desiderabat additum elvas qavsoóv, gitur ma- 
lim: oioyro4 qavsgóv eivas’ ire xa) tù uù QoxoUrro , nars. 
JKqew. — Negationem ante dowoU»ra e versione G. inseruit 
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Heins. ovovrav garsgoy Ó' ieri xai tiva pù Qoxobvra nar- 
Tug ÈyEw Brit. fecit, 

Guyygðportar — ovrog èx unroas) cumque architecti 
faciundos ex medulla praecipiant G. oùx ix pntoaç noisiy 
Brit. dedit. 

Tavro 9i r0Uro] lta A. B. Vind. Med. quod item G. 
proa, aŭtò ğè v. dedit Heinsius, — 
. 5. EUAov oxAqpovaürov uarorarg 7 unrpo) materiae au- 
dem, ut sic loquar, universae, quae durissima, rarissima me- 
dulla est G. sed Basil. rectius: universae pars durissima, 
rarissima medulla est. — Iam olim monuerat Scal. Gazam 
rectius scriptum legisse aximgorarņ xoi pavoraty. Vind. 
oxângóratov, Med. Euh 0v exkqgozatoy habent. Brit. fecit: 
 poarvotúty, xoi av vijc lartno. 

Wwag èyer xui x moÀÀoU] quoniam nervis s amplo inter 
ae distantibus intervallo carneque media copiosiore constat 

G. Vulgatum éxei cum margine B. Voss. correxit Bodaeus. 

oxAmoorarae xai tò cupxõðsç] et caro durissima est 
G. quod verum non esse putabat Brit. qui xaè oU Tò oap- 
zades dedit. Verbum aportas praecipiunt G. vertit, 

6. oco» àanonshsxðoi] A. B. àmonhéxovoi. Med. àro- 
TÀEXOGL. margo B. únonsåéxovor, Heins. à gelexags dedit, 
a anri G. Deinceps rovro» dè rayuta èv Medicei. 

apaoy nm penitus rünam patiuntur G. c. pl. 
. 5, 217,2 M on ivopoia xoi oùx SupttQo "OIUOV. 1a TÄS 

g xai Tijg TEÚNNG: 

orgoyyvAa, Ox] et rotunda rimas admittunt longeque 
magis rotunda G. igitur Ọýyyvras additum legit, Brevio- 
rem emendandi viam indicavit Schaefer Meletem. Critic. p. 
96. qui negationem post grpoyyvla iuserebat, Plus tamen 
fuit in Codice Gazae, cum quo Vind. Med. unde lacunam 
supplevi.. Causam erroris geminatum orgoyyvAa praebuit. 
Sed video e priore Schaeferi emendatione in textu post TN” 
prc relictam negationem, quam reperta codicum scriptura 
integriore deletam volui. 

nepniartovoi] illinunt G. unde vulgatum srsormúrt- 
TOvGL'correxi. Plinius 16, 42. s. 81. Apud nos finduntur 
aliquae «ponte: ob id architecti eas fimo ilitas siccars 
iubent, ut afflatus non noceant. 

OTO óvabngavó:; ] Vulgatum &vağņouívy correxi. ut 
‘siccatur sensimque diffetur aique evaporetur humor me- 
dullae. G. : 0.09 


+ 7 
' 
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AD CAPYT VI. (vv1co anave VIL) 


Šnala r)éusw] Gaza omisit Scal. haesit in his, 
eum sequatur: rexrowuxi uèy OUV 7 TUÀRIOTATN xouríovQ. 
Facilis erat coniectura, małasxi scriptum olim fuisse. Sed 
ecce Plinius 16, 42. s. 81. Pondus sustinere validae abies, 
laris, etiam in transversum posiae. Is igitur mhay 
scriptum legit, quod restituere Philosopho non dubitavi. 
Brit. avorraw fecit. At idem Plinius s. 82. Firmissima in 
rectum abies. ubi ante Harduinum erat in. tectum. Noster 
sect. 2. Guxijc lignum ait ioyvgàóv esse, nany eic opor. 

anavódow) deficiunt d Plinius ]. M Robur e£ olea 
incurvantur ceduntque ponderi; illae renituntur, nec te- 
mere rumpuntur, priusque carie quam viribus deficiunt. 
xa 7 Xxüuwe;] Copulam à G. omissam ut inutilem cum 
Vind. seclusi, Plinius l. c. Palma arbor valida: in diver- 
sum enim curvatur: et populus: cetera omnia inferiora 
pandantur: palma e contrario fornicatim. quo in loco 
verba et populus aliena sunt. Xcnophon Cyrop. 7, 5, 11. ubi 
turres exstruuntur trabibus palmeis nÀsOpaíog : eloi 
sal peílovec 5 TOOOUTO! TÒ pfjxec TQ UXÓ E66 " xa) yù 
zrielópevos oí qoisixeg vno (fJügovc vo xvgroUrcras, dome 
oi ovos oi xor sot. Ad quem locum plura testimonia 
scriptorum comparavi. 

paol 9à — vro Ov] Atqui supra iam dixerat aAA". 
évrod'oUc.. 

E Udoixijs xaQUac) Juglans frangi se sonitu praenun- 
cial: est enim vel eius materies a'pla, ususque ad opus 
tectorium G. secutus Plinium, qui ita l. c. Facile panda- 
tur iuglans: fiunt enim ex ea trabes. Frangi se prae- 
nunciat strepitu: quod in Antandro accidit, cum e balneis 
terr:ti sono profigerunt. Iuglandem male interpretatur, 
quae est castanea nux. Brit. fecit: xaí(ros megi vic Evgoi- 
xis xapúas 

orar |y) Heins. uéAg. Deinceps pogos A. B. Med. 
Correxit Scal. 

2. wal TO Tijg ousie] Copulam e Vind. Med. adieci, 
quam G. quoque reddidit. Ceterum scriptura guo vera 
esse non potest: mollissima enim huius materia est: for- 
tasse cvxapisov fuit scriptum. 

mày el; 000v] valida etiam ficus, sed in rectum per~ 
tendens G. Plinius s. 82. Firmissima in rectum abies — 
eadem et curribus maximé sociabilis glutino; in tantum, u$ 
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Jindatur ante, qua solida est. lta enim e Codd. scripsit 
Harduinus, cum antea esset: Firmissimae ad tectum. lIs 
comparavit hunc Theophrasti locum, ubi Plinium ait verba 
4 9s Earn uGlagra, wç tini», loyvgóv ad eundem usum in 
rectum» retulisse, ad quem Theophrastus ficulneum lignum 
commendaverit. Pro curribus in Plinio fabris scribi voluit 
Salmasius. 

H 0i ra — loyvoov. ngoc 08 ruç — xosía;, iyéxal- 
Àov pahiota T) neus, Qu& thy navorqra] ita locus hic vulga- 
batur. Pinus omnium fere maxime viribus valet et ad usum 
aedificatorium spectabilis eadem potissimum est, laxitatis 
rectitudinisque meatuum causa. ' Hanc enim ne findi ct cet, 
G. qui locum ita scriptum legit: y ðè nevxn palora — ioyv- 
Qóv xai TÒS TAÇ TAP TEXTO: yosíag &yéxoÀlow udlwia 4 
nsúxy Óux. Vulgatum éyéxoAAor ( Vind. Med. éyéxaAov) recte 
Bodaeus cum Arcerio et Salmasio in éyéxoAAoy mutatum voluit, 
confirmante Plinio. "Verum deinceps auctoritatem Gazae secu- 
tus Héinsius male scripsit uliota 15] nevxn, ubi A. B. Vind. 
Med. s charn habent, quam scripturam Plinius confirmat. His 
ita constitutis non dubitavi vulgatam corrigere, omissa parti- 
cula ĝè in priore membro, in altero vero addita yùọ post Zyé- 
xoAAor. Plinii ulcera curare nun non vacat. Med. $yéxodor 
pèr uiÀeaza 1] £Aavn Ow tn thy- unde ĝia tg tyy effeci. 

éày 1014295. E/rovorarov] Med. ùy ðè xoÀAgij. 
Ante gilvxn articulum addidi cum Brit. quae praeterea dedit 
Asuxorfc aUrie. Gaza: obedientissima philyca est candor- 

a gue ei celasiri. modo, qui alibi vocabulum ágrgafio eodem 
latino reddere solet. "Vulgata significat rzgidissima vel fir- 
missima , ut vult Dalecampius, qui Gazam sUxapnég vel svsp- 
yov reddidisse putabat: contra útrovwtatoy a Gaza redditum 

. censuit Bodaeus, quam scripturam firmant sequentia: züy dà 
GAÀoy 5 quuga — Oui palaxOorgra. ubi Gaza: tilia inter 
reliquas praecipue talis est, Noster infra c. 7, 7. ovde sj 
quAUxy yoðvrat. ubi vide adscripta, Plinius infra vygoravov 
cap. 6, 4. obedientissizma vertit. 

Evxaunia] A. B. Vind. Med. svxagma. Sequens ĝia- 
gépeix. Üoxei G. vertit primatus indubie datur. Plinius s. 83. 
Cuicunque operi facilia omnia quae lenta diximus, prae- 
terque morus e£ caprificus, ubi vereor, ne priora verba cui- 
cunque operi facilia pertineant ad tiliam , de qua antea dixe- 
ral Tum vero facilis scribendum erit. 

ixgía—crsquyac — neg! tùy x00uov] furculas, circos — de- 

, nique ornamenta quaecunque fieri solent G. casum secutus potius; 
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quam certam vocabulorum. significationem. Ad verbe ( oca d 
vüy xoguov deesse vocabulum aliquod. videtur, veluti &guúrov 
vel üíqpov. Caprificum auctor carminis inter Theọcritea 25, 
248. énaEovio xúxia dippo 1. e. &vrvyag. accommodat. Home- 
rica Ilias 21, 37. clare appellat &guarog ayrvyog e caprifico, 
factas. llias EZ 486. memorat populum caesam ab.aguazo-. 
7j , opa iruy ipu] TaQuxaAAéU Diqpu. , 

3. Eùagøta ]} Plinius l. c. Serrabilia. ac sectilia. quas. 
modice humida: arida enim lentius serrae cedunt, viridia 
praeter robur et buxum pertinacius resistunt, : serrarumque 
dentes replent aequalitate inerti: qua de causa alterng in- 
clinatione egerunt scobem. Ad gonitiviun yg» videtur 
pùhkor intelligi. Brit. ait, se e Plinio PON mipan - Enor. 
correxisse. 

và Hé» yag navora — Ieiartos ]. alterg ehm cessant, 
altera constant G. diversam cum Plinio scripturam secutus, . 
quam alii divinando assequentur. 

. Guppies] admodum çoeunt G. Sequens vulgo ivbégeras 
G. admittunt vertit: ego vero sensu (lagitante éyéyerae scripsi, 
Verbum éunà&rte G. vertit implent , Plinius replent: unde 
Heinsius ausus est dunAmJ& scribere. 

magaAAarrOvgu GÀ wv] dentes alterna inclinatione 

Jabri permutant G. imitatus Phujum, sed ànepte. In inutili 
et vitioso àÀrÀo» baud scio an Tw ngoro aut aliud instru-. 
menti nomen lakat. Deinceps tà ante Aí(av yhwgà cum Brit. 
addidi. 

ávagépsra, — pagia cva] terebramenta enim ut pon- 

' derosa expui haud quaquam celeriter possunt G. In vocabulo 
flapfo vitium inesse suspicatur Scaliger: verum enim non est 
de pondere: quantillum enim est illud? Potius eadem est 
causa, quae ramentis serratilium, quae dentes implent et lenta 
haerent. Verum siccorum lignorum scobem aere calefacto fa- 
cilius- egeri putabat, qui in viridi frigidior scobem retineat. 

| zàv Jë Enoy tayčwç) Ita Gaza, margo B. Scal. Brit. 
Ante erat devo». . Sequentia G. vertit aer enim fervefactus 
confestim, expuit. Britannicus Editor avadí(óngt putabat esse. 
Aebetat dentes serras. Idem deinceps vulgatujn, nahv 06 Tü 
Acta, xai Enoù mutavit in nuly và Air Engk, a quo zit Mar 
Eno gratus accepi. 

xaUcmsQ ywo — émifoéyovov] Causalem particulam e. 
versione G. addidit Heinsius. Pro ézijB. supra c. 3, 3. lege- 
batur vulgo anofgiðovo: et ésoffgéyovot. 

4. svutewzsga) securi, torno sculpturaeque faciliora G. 
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voNturae fàciliora malebat Bodaeus. Refertur deinceps E£gig 
ir xat ÁtLorépa. ubi scalpturaque expeditius Jaeviusque 
franguntur G. ineptissime vertit. Homerus de vasis ligneis 
verbo Éém et votabułlo subeorog vel svEoog utitur, etiam in 
eiusmodi apparatu, ubi scalpturae locus non est. Ita cia Juóv 
arov 'tÉxro Efcosw ónuorauéroc , et de lignis nava- 
libus seAéxmgos woÀxd) 5écse v! £riGtGuévog. Haec de poli- 
tura, quae fit ascia, debent intelligi. At idem etiam EeoroUg 
Aidove, Axa; dixit, alio modo politos: de cornu est Qut Eois 
xeouoy. Plutarchus de primo frigido: oray T9595, xul xata- 
Eco ij, yiverat ğeapavi. ubi est radendo polire. În Plinio. et 
Vitruvio ligna scalpturis vel sculpturis facilia non videntur 
huc pertinere: "Fheophrastus enim de usu asciae solo loqui 
nunc videtur, 
` . ftooexád'mra,) quippe cum ferrum magis insidat hae- 
reaí(que nec quicquam resiliat G. Vind. Med. post verbum 
praescriptum copulam rs addiderunt. 
. wai T msÀéxgoig O8 rv palaxwrégaw)] Vulgatum du 
pua correxi. securi quoque molliora G. ĝi Vind. omisit, 
et post Eécig cum Med. 3 additum praebuit, 
xo«vux] quam Plinius 16, 38. negat adipem habere, et 
totam e$se osseam ait. 
uskla xo) übvyn ] Ita Heins. oEvg A. B. Vind. Med. fra- 
xinus scissimaque 'G. Plinius: Obedientisagyma quocunque 
in genere fraxinus eademque hastis córylo melior, cornu 
Üvior, sorbo lentior. xAwapia. èvõðiðovtu G. lectulos cedere 
aptos vertit. 


' AD CAPVT VII. (vvrco ApHvc VIII.) 


paxoà -— evgoyyváu ] Rotunda sunt oneraria et mercato- 
ria, ' Utriusque generis frequens in historiis mentio. 
| ix «é0gov] cedro utuntur G. quocum et Vind. Med. co- 
pulam ante zr&VxQg inserui. ' 

K)noy nézvoc] Cyprü picea utuntur G, Vide dicenda 

ad cap. sequentis sect. 2. 

^. 2. Kai tà pèr iia] Et cetera quidem ex his G. unde 
akha scripsi eum Vinar. et Voss. Deinceps Med. toónny 
TENENS — &vréyst habent. ut, cwn in terram attrahitur, 
resistere possit G. Latine dicitur navis subduci, ut Scal. 
monuit. ' ' 

únor éase Q^ čte xak Ogvivoy , nuar vewhxðos. roto uéy 
hasrozųe óEuy ) Ita Heinsiana, ovg Edd. veteres. atque 
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etiain querham suliunpunt , cum extrahendas aedificant: "mi 
noribus vero scissuma deputata est: atque in totum ex hac 
testudinem condere solent G. qui rectis scriptum legit dovi- 
yny — totç 0à &Aarroow ÒEúny vel óbvivq». Heinsius vide- 
tur kuny dare voluisse, ut óbviymw Brit.'quae üEUvry dedit. ` 
Ad'zoig éAürrocs intellige miolos ,' nisi talg fuit olim scri- 
ptum,’ ut deinceps dd Zx rovrov intelligendum £vAov, nisi 
éx taúrng scribi malis. l MN 

Tò yéAvoua] Pollüx ait esse tọ vn tv roO telev- 
«utov moognAovutvoy toð jw toißsoðar tù? voOTw. Caria 
aliter teri non potest, nisi cum navis subducitur. Jgitur- 
gfÀvoua non est pars corporis navis, sed pro tempore additur 
ct subiecta carinae clavis suppingi videtur. Similiter Hesy- 
chius: y£Avoua tà stooonAoUusvov EvAov Zvexa v0U uù movety 
Tù EvÀa èy rä xaO fAxsa Do, rù mhoru. — Céterum Med, tò yé- 
Rusun oU yékvoua ovy — to Ooíqvor habent. | 

'6Uy GrttsrOL 8i] nec pino atque abieti quercus conglu- ` 


tînari potest G, Oratio abrupta et sübita mentio conglutina- 


tionis lignorum diversorum auget dubitationem de sensu prae- 
cedentis membri. Plinius s. 85. ex h. l. transtulit: Æt glu- 


tinum übdicant quaedam et inter se et cum aliis insociabilia ` 


glutino, ut m quis lapidem lignumque coniungat. quem lo- 
cum varie Scal. insectatur. Verum haec si in universum dicta ' 
` statuas a Theophrasto, tum non apparet ratio, cur haec inter 
partes navium et mentionem lignorum diversorum ad eas com- 
modorui intempestive interseruerit, "Fortasse causam reddere 
voluit Th., cur carinae quernae vel mevxiyy supponerent yé- 
Avoue 0Sviyov. Videant acutiores! | 

tà uéy duoa , tà Ò’ ov] Scaliger rationem similitudinis 
putabat esse in quercu: igitur pinum quercui similiorem esse: 
existimabat, quatenus est densior et firmior. Voluitne Th.' 
vocàbulo opora nunc idem significare;: quod mox est poto- 
maij? Fortasse locus hic olim positus fuit in sectione 4. ex- 
. trema. 2E 

3. 'H dà ropveva ] Tornatus navibus rotundis G. opus 
gornatile, ligna tornatilia Scaliger interpretatur. 


strvlrac'— tò dé ovsQéoua moó0w. tò Öè oyékoua) 


Hanc A. B. scripturam . (ubi tamen dà ante oyéAopo. deest) 
non est G, interpretatus, sed ita: Sun? qui triremibus vel e: 
picea. levitatis causa tornandum statuunt firmamentum. 
Testudinem et auriculas e fraxino, moro ulmoque fabri-. 
cant: . valida enim haec esse oportet. Legit igitar scriptum: 
stísutyoy s:0M9Ucs — lapgòy tÓ orsgéwua. tò Qè yéÁvoua- 


- 
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, . e 
5. oí 0^ Dx tixróvrov] Plinius: Quartum est et e ver- 
miculorum genere, et eorum alii putrescen e succo ipsa 
' materie, alii pariuntur, sicut in arboribus ex eo qui cerae 


stes vocatur.: Cum tantum eroserit, ut circumagat se, ge- 


nerat atun. quem imitatus Gaza verba otay TérQcyy xob 
xXOL^cyi TttQuOTQngsig vertit: ctun scilicet tam eroserint at- 
que excavaverint, ut se circumagere possint. Omisit au- 
tem ista, dt Oi pvóyoðo:, quae Scal. mutabat in pvodo- 
Jo», interpretatus: cum ita excavaverin/, quemadmodum 
latebras suas mures consuevere. Equidem nec hoc nec vul- 
gatum intelligo, quid sit, ct locum vitiosum esse censeo, 
Dalecampius uvoðóyov coniecit, quod et ipsum Scaligerum 
voluisse puto. Interim vulgatum mutavi in évrixrzOvrOw : 
contra Brit. sequens £yrzísre( mutavit in ĉxrixret. Fortasse 
Th. nmarraverat, vermem, dum se convertit, egerere scobem 
ligni corrosi, quae muscerdam figura imitetur. Deinceps èy 
ante toig dévdgow accessit e Vind.-Med. 

TA TE dopuðn] odorata G. Supra fuit de' alio ver- 
miam genere, fugere id zà sùwðy xai mwaga. Plinius: Haec 
nasci prohibet in aliis amaritudo, ut cupressoj in aliis du- 
Fities, ut buxo. Videtur igitur pro cùwðy aliud vocabulum 
scriptum legisse. Vulgatum z6zQavos cum Brit. correxi, 

6. ¿ìútny qowÓOsicav] Plinius: tradunt et abietem 
circa germinationes decorticatam qua diximus luna aguis 
non corrumpi. 

Qevsój] A. B. pare. Voss. Qouvsi. Vind. Med. yi- 
esto i» gars). Sequens QpoayOéyroc vulgato Boogérsog e 
versione G. cum obstrusis faucibus campus in lacum red- 
undarit substitui. Scaliger vulgatum, a (jgagottv derivatum, 
defendere conabatur. ^ Palmerius p. 600. $goyévyrog maluit. 
Deinceps émavéfaws Voss. habet. 

wç édóuyg xoi &nfjÀOr] postquam extrusis obturamen- 
' gis unda erupit discessitque G. Scaliger malebat disruptis 
vel disiectió obicibus. De re et verbis dictum supra ad 3. 
CR 1. 

F 7. èv Tóly] Plinius 16, 41. s. 80. Alexandri magni 
comites prodiderunt in Tylo, insula maris rubri, arbores 
esse, ex quibus naves fierent, quas CC annis durantes in- 
ventas , et , si mergerentur, incorruptas. 

èav ðe Ew, ypóvio» pèr) Extra aquam diuturna qui~ 
dem eadem est, "d non tantumdem: ocius enim putrere 


inopu G, Efe 5, 4oóvov. piv. [Owpéva ], Sürsov di or. 
Brit. fecit. 
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Afyavss*  xeimeQ obOi meòç thv oiy] Verba xat- 
mep — e versione G, quanquam id quidem ni ad putredinem 
spectet inseruit Heinsius. oùĝiy Ó& móc vf» oñjyuy conie= — 
cit Dalecampius, quod habent Vind. Med. , Deinceps Té- 
provtas — nosxihiay voy, omisso dé. Mihi ouosov displicet 
pro ópora» positum. 

xasujiveod às] Ita A. B. xaragiyrnoðo Vind. xarapí.- 
yecJa, Med. xarayesĝat margo B. posuit. modo fictilium 
Jragilem G. Plinius: Jn eadem esse fruticem baculis tantum 
idoneae crasvitudinis , variarum tigrium maculis,  ponde- 
rosum , et cum in spissiora decidat, vitri modo fragilem. 
unde xazuy»ucÓos scribi voluit Palmerius pag. 600. quod 
Brit. fecit, simulque xsggusa scripsit. . ' 

8. uvoíxuc] Quale genus arboris cum myrica seu ta- 
marice compararint comites Alexandri, quis hodie divinabit? 
Novimus quidem tamaricis speciem Indicam: de ligno tamen 
eius nihil compertum habeo, praeterquam quod Prosper Al- 
pinus tamaricem articulatam in Aegypto quercus altitudinem. 
et robur attingere et carbones inde fieri narrat, Ceterum 
copulam '"- post Jiapagus Vind. Med. omittunt. 

' TAQIYEVOVOD yàp] | condiun$ G. Palladius 12, 15, 5. 
Pinus nisi in siccitate non durans, cui contra. celerem pu- 
sredinem comperi in Sardinia hoo genere provideri, ut 
excisae trabes eius aut in piscina quolibet. anno toto mer- 
eae laterent, post. operi futurae, aut arenis obruerentur. in 
litore, ut aggestionem, qua teotae essent, alternis aestibus 
reciprocans fluctus allueret. ad quem locum posui in. Com- 
mentario p. 205. plura, quae Theophrast narrationem illu- 
strare possant. "tun 

xui mwe? goAAov] vel si i fluitent , plus deorsum. ver- 
sus sane inclinantur G. qui x&v ènmi scriptam legit, quod 
est in Vind.: Med. &mwevs. tamen aum Scaligero scripsi. 
Plinius 26, 38. s. 73. Lignum iñ longitudinem flsctuatur, 
nt quae pars fuit ab radice validius sidit. — Palmerius p. 
600. putabat, Gaxam legisse scriptum: aüy imi, , pălhov 
xaro ÉÉNEL. 2 To 
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cUspya — Bússpya]  Materiarum item aliae in opere 
faciles aliae dificiles G. . 
ovÀAag — cvaroopüc] Med. ovAg- crispae convolutioni- 
busque perplexae G. z 
ea 
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nevajo ooç] sed quoad particulatim reddere liceat, 
pini et abietis nodus dificilimus constat G. 

xai sUQV otoroŭrru+]) et quidem fabri hac de iudi- 
candis asseribus ratione utuntur G. suĝvoxonoŭvras iun- 
ctim habent. . Ratio ipsa omissa est, nisi mecum deinceps 
scribas tù yàQ poyô nox ovd pua. 

Tù Jè uoyOqp& odds] Ferrum vitiatam duramque 
materiam magis quam mollem caedere valet G. - Retalit 
igitur uoyĝnoù ad bUÀa, ut sequens tù axLepé. Idem päh- 
Aov insertum legit, quod margo. B. post axinoà, Heinsiana 
post Tópysuy inseruit. E Vind. nihil varietatis annotatum 
reperi, sed Med. uüAAov omittunt, ut A. B. Scaliger recte 
poy)noà oðyous iunxit, obtusa ferramenta interpretatus. 

unnai yg] Nempe rs» Pupyv, ut supra'c. 3, 3. in 
molli obtunditur, ut de tilia dictum est; contra in dura 
acuitur G. qui deinceps scriptum legit zagaxowd dà uáAc 
cG Ta GxÅMyù, quod sententia flagitante restitui pro vulgato 

æ tavta. 

mívaxac áyondeg] gua ; ds causa cerdones. ex piro sil- 
vestri suas tabulas faciunt .G. Margo B. hinc durit seri- 
pturam ¿E &yoúðoç, quam: Brit. recepit. Sed .praepositiong 
facile caremus. Sunt tabulae, ad quas cultros attritos suto^ 
res acüere solebant. Fortasse huc respiciens Hesychius, Iis 
voxag, inquit, xe& oi ên; tü* OxXvrivo» rgant(oy Abo. ubi. 
fortasse scribi debet oxvrozópew zQumsiu* iĝos. Sutores 
nempe alit lapidibus usi videntur esse: unde Grammaticus 
in interpretatione Alos posuit, quoniam tabulae istae lapi- 
dum vices vel cotium praestarent, . 

2. éye ý) Qaaw] ut fabri aiunt G. Structura verbo— 
rum in altero membro laborat; itaque èyew pasiv, omisso 
f scripsi, Deinceps 9vvsow pro cvyOscw dant Medic. 

powðn — rúnin] orbiculorum compositio corticea G. 
Vulgatum, in quo nec Moldenhauer p. 133. sdbaesit, in 
täy xuxhp mutandum esse suspicor. "Circuli annui laxioros 
significgntur... 

cubo» xai baiar] Vulgatum ilden” e ex ipsa argumen-. 
tatione et versione G. scribi iussit Scal. et Moldenh. pag. 
133. Brit. fecit: lysov, wv; rper nvPov sui dAeíar. 

diuota rào. Vulgatum paota cum margine B. et li-- 
bro Voss. e versine G. has enim minime omnium distrahi 
posse correxi, 


wNOUMÉF: si uta}. ut mota medulla a oontorgueatur 
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materion- G. vulgatum zerouuérng sije pýtęag reddens, quod 


cuin Dalecampio correxi. 

(5 yap] Scaliger pro (uos dictum putabat, et ad oleam 
buxumque referehat. Deinceps iò ui» pa TaviayoUs» fe- 
cit Brit. In voce &ua merito haesit Dalecampius, eique TÜV 
 pujsoar. substituit. Equidem üga mücw fuisse conficio e ses 
quenti, ĉùv. uù olws éEuigsO 7j. " 

in rv yugepársov] circis.G. partes quae medullam 
in. orbem circumstant Scaligef "interpretatur, quem secutus 
Bodaeus esse ait £orulos Vitruvii 2, 8. quo nihil poterat ex- 
cogitari ineptius. — Venarum circumvolutiones vel gyros in 
albumine ligni interpretatur Brit. Miror, vitium manifestum 
tam diu tolerari potuisse. Scribo dvgopazew.  Abietem 
valvarum paginis aptissimam dixit Plinius 6, 42. Theo- 
phrastus supra 4,.1, 2. Jvguuara nominavit inter opera 
pretiosa, quae ex abiegna materia fiebant. | 

Ówpéyy] Verbim -Heins. e versione G. quo intorti per- 
maneant addidit, Qe; y agrga(fij coniecit Dalecampius. 

cyí,ova,] Intellige rù EvÀa, - quo facilius eximant me- 
dullam. Dalecampius oyatove: et paulo post cya scribi 
voluit. s | 

3. taguxwnÜsio;) ime utatae materiae G. Deinceps 
in his dicitur iedulla yvura siga. Patet igitur, intelligi 
ligna oywrà vel motora. Daletampius magaxwo $2105 maluit. 

quiavag ae aÁAlovg] quoniam plerisque vestitur tuni- 
cis G. qui måÅeiovg legisse videtur. ^ Dalecampius sroAAoUg. 
coniecit. De ligno dicitur: et supra in abiete c. 1, 6. 7o- 
Avhonoy lignum dixit, tunicesque ceparum comparavit cum 
ligni stratis. Med. dant aÀAag — Asmroraro» O6. 

TtQuugsiras và bogoórata] ergo scissa materia siccis- 
simis illis tunicis medulla dispoliatur. An vero sioci ra- 
tione medulla constet, quaerendum G. Deinceps A. B. Med. 
4 àà uqxgo di tò E. scripturam Gazae babet margo B. et 
Woss. sed verbum deest, quod Gazae constet respondeat. 
ÓtaotQ£qes Brit. addidit. 

4. èp 4v tò A] A. B. s) wa) pij. unde xaj inse- 
rui. ég' ñy tò sQürov Med. Scripturam èp’ 4 magis 
probo, de ligea intelligens. ig 4* Ós véuvtw to A Brit. 
dedit. | 
otovrae.  Oovspov yao dove xoi] Ita vulgabstur. Ver- 
bum oiovres desiderabat additum eres qavsoów. gitur ma- 
lim: oiorro, qavegóv eivas’ Pro nal tù us) OoxoUrra , TAYT. 
Sye. — Negationem ante dowoUyra e versione G. inseruit 
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Heins. ovovvou* pavsgoy Ò’ ieri xai wu pi] ÓoxoUrra nur- 
106 Éy6W Brit. fecit. 

cvyyodqorras — ovrog Èx unroaç) cumque architecti 
faciundos ex medulla praecipiant. G. oUx ix pryvpag norsiy 
Brit. dedit. 

Tuitò òè roUro] lta A. B. Vind. Med. quod item G. 
pýTELS, aùtò ğè r, dedit Heinsius. — . | 

5. uov ox1mporázov uorovárm 4 unrpa)] materiae au- ` 
żem, ut sie loquar, universae, quitte durissima, rarissima me- 
dulla est G. sed Basil. rectius: universae pars durissima, 
rarissima medulla est. lam olim monuerat Scal. Gazam 
rectius. scriptum legis oximgorarn xai pravoxázy. Vind. 
oxÀngóratov, Med. EvÀov oxknoórarov habent. Brit. fecit: 
pavorar, xal aù Tis èlarnç. 

Wwag ys, xui ði srolÀoU)] quoniam nervis s amplo inter 
ae distantibus intervallo carneque media copiosiore constat 
G. Vulgatum éx& cum margine B. Voss. correxit Bodaeus. 

| oxknoórara& wal tò cugxoüsc] et caro durissima est 
G. quod verum non esse putabat Brit. qui xoi oU TÒ oa- 
zdes dedit. Verbum ovy vyygoqorza,. praecipiunt G. vertit. 


6. oco anonshsxðci) A. B. amonhéxovor Med. &o- 
TtÀéXo)U:. margo B. erorrthinoums, Heins. Aexo dedit. 
Mr G. Deinceps vovto» Óà va èy Medicei. 


apoy nullam penitus rimam patiuntur G. c. pl. 
5, 17, 2 "d xab čvoyota xci oùx ŝuuniga nowvov 1% tiG 
ç xai vig TEUXNG. 
orgoyyvAa, ài] et rotunda rimas admittunt lngeque 
magis rotunda G., igitur Qyyvvros additum legit. —Brevio- 
rem emendandi viam indicavit Schaefer Meletem. Critic. p. 
96. qui negationem post grpoyyuAa inserebat. Plus tamen 
fuit in Codice Gazae, cum quo Vind. Med. unde lacunam 
supplevi.. Causam erroris geminatum orgoyyvła praebuit. . 
Sed video e. priore Schaeferi emendatione in texta post ld 
phtouv relictam negationem, quam reperta codicum scriptura 
integriore deletam volui. 
nepnharrovoiw] nunt G. unde vulgatum qteQuer- 
tovo: ‘correxi. Plinius 16, 42. s. 81. Apud nos finduntur 
aliquae «ponte: ob id architecti eas fimo idlitas siccari 
iubent, ut afflatus non noceant. 
Onog avağņoarðj] Vulgatum &vabnoavy correxi. ut 


` siccatur sensimque d iUffietur ugue. evaporetur humor me- 
dullae. G. ` 


+ F 
y, 
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Šnala tiĝéusraus] Gaza omisit Scal. haesit in his, 
eum sequatur: TESTOMINÄ uév ovy 5 TAÀWOTATN XQUTİOTN. 
Facilis erat coniectura, zaAesoí scriptum olim fuisse. Sed 
ecce Plinius 16, 42. s. 81. Pondus sustinere validae abies, 
larix, etiam in transversum positae. Is igitur mhùyias 
scriptum legit, quod restituere Philosopho non dubitavi. 
Brit. avozrahiy fecit. At idem Plinius s. 82. Firmissima in 
rectum abies. ubi ante Harduinum erat in tectum. Noster 
sect. 2. ovxňç lignum ait ioyvgóy esse, m/4]» eig opdov. 

&navócot] deficiunt c Plinius l. c. Robur e£ olea 
incurvantur ceduntque ponderi: illae renituntur, nec te- 
mere rumpuntur, priusque carie quam viribus deficiunt. 

xa 7] wX4uwé;] Copulam à G. omissam ut inutilem cum 
Vind. seclusi, Plinius l. c. Palma arbor valida: in diver- 
sum enim curpatur: et populus: cetera omnia inferiora 
pandantur: palma e contrario fornicatim. quo in loco 
verba e£ populus aliena sunt. Xenophon Cyrop. 7, 5, 11. ubi 
turres exstruuntur trabibus palmeis nÀed Quai : ioi bi 
sai ueitoves d L T000Uz0t TÒ pijxeg msQuxóreg* saè y% 
zteelópnevos oí qovvixeg vno fgovg üvo xvproUrcas , dome 
oi ovos. où xarir. Ad quem locum plura testimonia 
scriptorum comparavi. 

qaci È — üvrtoÓ:i»] Atqui supra iam dixerat GAA" 
avro ovas. 

E bdoixijc xagvaç ) Juglans frangi se sonitu praenun- 
ciai: est enim vel eius materies a'npla, ususque ad opus 
tectorium G. secutus Plinium, qui ita l. c. Facile panda- 
tur iuplans: fiunt enim ex ea trabes. Frangi se prae- 
nunciaé strepitu: quod in ntandro accidit, cum e balneis 
territi sono profigerunt. — luglandem male interpretatur, 
quae est castanea nux, Brit. fecit: xaíros negi Tfjg Evfioi- 
«jc xapúaç 

oray uA] Heins. éy. Deinceps spogow; A. B. Med. 
Correxit Scal. 

2. xai rb tis ovxiüjc] Copulam e Vind. Med. adieci, 
quam G. quoque reddidit. ^ Ceterum scriptura evxňç vera 
esse non potest: mollissima enim huius materia est: for- 
tasse cvxapivov fuit scriptum. 

TiÀmnv elc 0p0ov] valida etiam ficus, sed in rectum per- 
tendens G. Plinius s. 82. Firmissima in rectum abies — 
eadem et curribus maximé sociabilis glutino; in tantum, u£ 
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Jindatur ante, qua solida est. Ita enim e Codd. scripsit 
Harduinus, cum antea esset: Pirmissimae ad tectum. ls 
comparavit hunc Theophrasti locum, ubi Plinium ait verba 
h 08 arn palista, wç einet», loyvgovy ad eundem usum in 
rectum retulisse, ad quem Theophrastus ficulneum lignum 
commendaverit. Pro curribus in Plinio fabris scribi voluit 
Salmasius. 

H 0iiag — ioyvoov. ngog 0é ruç — yosía;, éyéxaA- 
Aov pahiota 1] nevsn, dia thy pavotnra) Ita locus hic vulga- 
batur. Pinus omnium fere maxime viribus valet et ad usum 
aedificatorium spectabilis eadem potissimum est, laxitatis 
rectitudinisque meatuum causa. * Hanc enim ne findi ct cet, 
G. qui locum ita scriptum legit: 5 ĝè nevxn palota — icyv- 
QOV xai TÒS tüg TAY TEXTO: yosíag ÈyExOALOY ualria 14 
nsuxn Ou. Vulgatum ZyéxaAAor ( Vind. Med. éyéxaAov) recte 
Bodaeus cum Arcerio et Salmasio in éyéxoAAoy mutatum voluit, 
confirmante Plinio. Verum deinceps auctoritatem Gazae secu- 
tus Heinsius male scripsit uadsota Ñ nsusn, ubi A. B. Vind. 
Med. 4 «Adr habent, quam scripturam Plinius confirmat. His 
ita constitutis non dubitavi vulgatam corrigere, omissa parti- 
cula d& in priore membro, in altero vero addita yùọ post éyé- 
«oÀÀov. Plinii ulcera curare nune non vacat. Med, éyéxaoy 
pev pekora 5 ¿kurn us vq thy. unde ĝia tg tyy effeci. 

êav xoÀAnOS. Evrovorazov] Med. ùv ðè xolÀgoj. 
Ante guÀuxm articulum addidi cum Brit. quae praeterea dedit 
Asuxorgge aùrtijs- Gaza: obedientissima philyca est candor- 

« ĝue ei celasiri. modo, qui alibi vocabulum ágrQafic eodem 
latino reddere solet. Vulgata significat rigidissima vel fir- 
missima, ut vult Dalecampius, qui Gazam sùŭxapnèç vel süsg- 
gov reddidisse putabat: contra útovwtatoy a Gaza redditum 
censuit Bodaeus, quam scripturam firmant sequentia: tay 08 
GAÀlow 1 quÀuga — uk palaxótyra. ubi Gaza: tilia inter 
reliquas praecipue talis est. Noster infra c. 7, 7. ovóà 35 
quAUxn yoürras. ubi vide adscripta, Plinius infra Uygorazov 
cap. 6, 4. obedientissima vertit. 

Evxaamro] A. B. Vind. Med. sUxagza. Sequens ĝia- 
gépsux Üoxez G. vertit primatus indubie datur. Plinius s, 83. 
Cuicunque operi facilia omnia quae lenta diximus, prae- 
terque morus et caprificus. ubi vereor, ne priora verba cui- 
cunque operi facilia pertineant ad tiliam, de qua antea dixe- 
ra Tum vero facilis scribendum erit. 

ixogía—c1sqayac — neg? roy n00Mov] furculas, circos — de- 

. nique ornamenta quaecunque fieri solent G. casum secutus potius; 
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quam certam vocabulorum significationem. Ad verba 9e 

züy xoguo» deesse vocabulum aliquod videtur, veluti à ignóray 
vel Jipoorv. Caprificum auctor carminis inter Theọcritea 25, 
248. nuovi xux^a dippo 1. e. &vcvyas. accommodat Home- 
rica Ilias 21, 57. clare appellat Gguarog ajrvyag e caprifico. 
factas. Ilias 4, 486. memorat populum caesam ab. agaro- 
anyğ, Qgpa rv "day megixuhhéi ipe. , 

3. Evzgoza] Plinius l. c. Serrabilia ` ac sectilia quas. 
modice humida: arida enim lentius serrage cedunt, viridia 
praeter robur et buxum pertinacius resistunt, serrarumque 
dentes replent aequalitate inerti: gua de capsa alte in- 
clinatione egerunt scobem. Ad genitivuun moo» videtur 
plor intelligi. Brit. ait, se e Plinio ug nua Enor 
correxisse. 

và ui» yag navorras — ieravtas] altera enim cessant, 
altera constant G. diversam cum Plinio scripturam secutus, 
quam alii divinando assequentur. 

cuppis+t] admodum çoeunt G. Sequens vulgo i»bégeras 
G. admittunt vertit: ego vero sensu flagitante ¿véystat scripsi, 
Verbum épmàAurie G. vertit implent , Plinius replent: unde 
Heinsius ausus est iunMidu scribere, . 

, magaAAartOUGuy ahin wv] dentes. alterna inclinatione 
Jori permutant G. imitatus Phujum, sed inepte, Jn inutili 
et vitioso àAÀgAav haud scio an zv zrpióvory aut aliud instru- 
menti nomen laktat. Deinceps rà ante Aí(ay qoigà cum Brit. 
addidi. 

ávaqépstos — Pagla sivas ] terebramenta enim ut pon- 

' derosa expui haud quaquam celeriter possunt G. In vocabulo 
fagée vitium inesse suspicatur Scaliger: verum enim non est 
de pondere: quantillum enim est illud? Potius eadem est 
causa, quac ramentis serratilium, quae dentes implent et lenta 
haerent. "Verum siccorum lignorum scobem aere calefacto fa~, 
eilius- egeri putabat, qui in viridi frigidior scobem retineat. 
rà» è Egod* trayéwç) Ita Gaza, margo B. Scal. Brit.: 
Ante erat QQvü». Sequentia G. vertit aer anim fervefactus 
confestim, expuit. Britannicus Editor àyadí0ng. putabat esse 
hebetat dentes serras. idem deinceps vulgatwn, mw. 06 TO 
Aeia, xaè Egoà mutavit in nady sà hiar Engh, a quo tă Mar 
Engu. gratus accepi. 

xatuanse yag — infectum], Causalem particulam e. 
versione G. addidit Heinsius. Pro énep. supra c. 3, 5. lege- 
batur vulgo anofgiðovos et énoflgéyovat. 

4. &UbowssQa] securi, torno sculpturaeque faciliora G: 
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oKturae fücíliora malebat Bodaeus. Refertur deinceps E£gig 
tov xat Aboré£pa. ubi scalpturaque expeditius laeviusque 
franguntur G. ineptissime verti. Homerus de vasis ligneis 
verbo Ééo et votabulo subesorog vel sv£oog utitur, etiam in 
eiusmodi apparatu, ubi scalpturae locus non est. Ita ora Ouóv 
xunraplooiroyv véxrov Efaosy ónutauérog , et de lignis nava- 
libus msiéxgos qaÀxQ 5écse v! miorauévwç. Haec de poli- 
tura, quae fit ascia, debent intelligi. At idem etiam EeorovUg 
iove, Axa; dixit, alio modo politos: de cornu est dus Esaváiv 
xeotow. Plutarchus de primo frigido: oray v9; xoi xara- 
Ecos ij, yiveran Ówxpavíj. ubi est radendo polire. fn Plinio et 
Vitruvio ligna scalpturis vel sculpturis facilia non videntur 
huc pertinere: "Pheophrastus enim de: usu asciae solo loqui 
nunc videtur, 
` .frgooxaO'qgra,] quippe cum ferrum magis insidat hae- 
reaí(que mec quicquam resiliat G. Vind. Med. post verbum 
praescriptum copulam rs addiderunt. 
xui 1 nsÀéxgsig Óà rÀv uoÀaxorépov] Vulgatum diu 
waa correxi. securi quoque molliora G. ĝia Vind. omisit, 
et post Eécig cum Med. 3 additum praebuit, . 
xouvıa)] quam Plinius 16, 38. negat adipem habere, et 
totam e$se osseam ait. 
pella xai oEvvm ] Ita Heins. óEvg A. B. Vind. Med. fra- 
' sinus scissimaque 'G. Plinius: Obedientissjma quocunque 
in genere fraxinus eademque hastis córylo melior, cornu 
vior, sorbo lentior. xAwapus. èvõiðovtu G. lectulos cedere 
aptos vertit. ` 


' AD CAPVT VII. (vvrLreo íapnvce VIIL.) 


paxok — osgoyyvAu) Rotunda sunt oneraria et mercato- 
ria. : Utriusque generis frequens in historiis mentio. 
èx wé0gov] cedro utuntur G; quocum et Vind, Med. co- 
pulam ante NEVINE mserui. 

Kóngy mésvoc] Cyprii picea utuntur G, Vide dicenda 
ad cap. sequentis sect. 2. 
. 52. Kai tà uiv inia) Et cetera quidem ex his G. unde 
&ÀÀa scripsi eum Vinar. et Voss. Deinceps Med. toónny 
TENENS — Ğvréyst habent. ut, cum in terram attrahitur, 
resistere possit G. Latine dicitur navis subduci, ut Scal. 
monuit. ' ' 

ünotiĝéase Ò Pre xa? Qgvivoy , Énàv vtoAxilos totç pèy 
hastoze óEuym ) Ita Heinsiana, òšuņ Edd. veteres. atque 
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etiam querham suliungunt , cum extrahendas aedificant: "mi- 
noribus vero scissima deputata est: atque in totum ex hac 
testudinem condere solent G. qui rectiàs scriptum legit dovt- 
yyy — toig 0à &Aárroow ÖEúny vel óBvtvqy. Heinsius vide- 
tur.ÜEvgv dare voluisse; ut óbviym» Brit.'quae óEuvny dedit, ' 
Ad^roig éAárrog. intellige rÀo(os;, nisi roig fuit olim scri- 
ptum,' ut deinceps dd x rovrov intelligendum vłov, nisi 
éx taúrng scribi malis. 

zò yékvoua J’ Pollüx ait esse tọ Um tùy tonw telev- 
.«utoy moogmAoUuivoy toŭ uh roífecOou vTY toónw. Cariņa 
aliter teri non potest, nisi cum navis subducitur. Igitur 
gfAvoua non est pars corporis navis, sed pro tempore additur 
ct subiecta carinae clavis suppingi videtur. Similiter Hesy- 
chius: géAvoua tò rtooorAoUuzvor Evov vexa toð uù novety 
vh bylu èr ră xa ÉAxza Du, rù mkora. Cèterum Med, tò yé- 
Avoun oU yéhvouaæ oùy — tò ðoinyor habent. 

'OÙy UtterOs à] 


tionis lignorum diversorum auget dubitationem de sensu prac- 
cedentis membri. Plinius s. 85. ex h. l. transtulit: Æt glu- 


tinum übdicant quaedam et inter se et cum aliis insociabilia ` 


glutino, ut si quis lapidem lignumque coniungat. quem lo- 


cum varie Scal. insectatur. Verum haec si in universum dicta : 


statuas a Theophrasto, tum ron apparet ratio, cur haec inter 
partes navium et mentionem lignorum diversorum ad eas com- 
modoruin intempestive interseruerit, ^ Fortasse causam reddere 
voluit Th., cur carinae quernae vcl m&vxivn supponerent yé- 
voua ótviyov. Videant acutiores! 

` *& uéy oua , 1t% Ò ov] Scaliger rationem similitudinis 
putabat esse in quercu: igitur pinum quercui similiorem esse: 


existimabat, quatenus est densior et firmior. "Voluitne Th." 


vocábulo ouo: nunc idem significare,' quod mox est poto- 
sagi? Fortasse locus hic olim positus fuit in sectione 4. ex- 
. trema. 04 

3. "Hà ropyeva] Tornatus navibus rotundis G. opus 
tornatile, ligna tornatilia Scaliger interpretatur. 

strvivac"— Tò dà ovsQéeua noóow. tò Öè oyéloua) 
Hanc A. B. scripturam . (ubi tamen dà ante oyéAoga deest) 
non est G, interpretatus, sed ita: Sunt qui triremibus vel e 
pices levitatis causa tornandum statuunt firmamentum. 
Testudinem et auriculas e fraxino, moro uímoque fabri- 
cant : valida enim haec esse oportet. Legit igitar scriptum: 
JérUiyoy mowŬos — iAaggów tÒ orsoéwua. stò Qè yéÀvoua- 


nec pino atque abieti quercus conglu- ` 
tinari potest G. Oratio abrupta et subita mentio conglutina-- 


- 


Y ANNOTATIONES 
Et postremum hoc iude habet margo B. et Voss. Vocabulum 


K) 
TQOOW G. omisit. Vind. TOGO 0 ayélopa ; Med. TÒ oyé- 
Aou« habent. Primum. videamus, quid sit azsgéopa. — Hesy- 
chius: orsgwua, zoomi. Idem: orsïọa — xui tò &btyov 
tis 7Qugac buÀov xarà tY toómiy. Pertinet haec glossasad 
Jl. 1, 482. dugi dà xÜua otEigy vrogpuosoy psyúk iuge. qui. 
versus repefitus legitur Odysseae 2, 428. ad quem locum vete-, 
rum (Grammaticorum commenta commemorare oblitus est Hey- 
pius. Scaliger ad h.l.ita: TÒ 8è oxegéoua ngoow tò yéAvoya. . 
Si lege. ottgénua videtur appellare 13v mgosufjolidoa , ad- 
nncitatem desinentis in proram spinae, ante rostra, éu(jo- 
Aor. - Inteligo spinam primariam carinae trabem, cui co- 
stae affiguntur: puto columbam a nautis appellari. Sca- 
ligeri sententiam firmat locus Nonni Dionysiacorum 40. p. 1044. 
xai &yxvÀov uxgow àT. üxgov TtQuronaysic ogu uaxgoy , okoy 
orngiyua Qeyéodo. Est igitur eadem navis pars azeiga, gzsí- 
Qoo, crsgéeue et gryouyua vocata. Accedat locus Ano- 
nymi apud Suidam in voce Erozíow : éx qogrídov noket- 
prac Tüg véaç XartGxcvaos, taig ènwrioi xai taig OrtQíqoug 
anopnraç sùtgwotovç. ubi interpres vocem ozegíqos omisit: 
equidem zaic ovsgíqoag scriptum malim, ut grepíg dicta fue- 
rit, ut gıda. Igitur non dubitavi cum Scaligero, scribere et 
interpungere: éAaqgor. | To dà orsgčwua, góc qj 10 yékvoua, 
xai tç inwrtiñaç — mreAéag. Quanquam enim in annotatione 
Scaligeri apud Bodaeum mooo% scriptum extet, equidem tamen 
non dubito, virum egregium 7:güg €) scripsisse, hoc sensu: 
ovspénpa , cui solet addi yéAvoua. ^ Antecedens mazvtyag re- 
fertur ad vog»eía: pluralem posuit, respiciens ad numerum 
insignem lignorum, quae vocabulo eo comprehenduntur. Potest 
eham nitvi scribi, nullo vero modo ztrbiyo» cum Gaza: 
nec ad orsgéwua referri potest propter antecedens roig pèy 
n Aolo. 

4. aniðç 0& og simsw] utque in plenum referam G. 
Malim &g ð &mÀdg simeiy, Paulo antea Med. copulam ante 
&gxevDoc omittunt. ; 

näoga yonoiun — àcOsvQc naynay) Heins. naon dedit, 
et in G. versione vitiosum si qua firmissima reliquit, quam-- 
quam admonente Scaligero. Deinceps sig sevró yàg -sa 
malim, non go. Gaza quoque: nom enim quaeque operi 
eidem accommodatur. ; 

. 4j nalasosaiy soariorn) A. B. v xeasioty. Vind. na- 
2omuoryre xoatiorn. Med,nakmosyse 7) xe- incarne.. Hein- 
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siana sreActoTt r. n *poríiorg dedit. aedificiis itaque optima 
"vetustissima , modo immunis carie sit G. Equidem inutilem 
articulum omisi. ` - | ' too 

TAO geu] operibus omnibus aedificaloriis aptis- 
eima est G. `. ' 7 at 
h érixuotéga Ov tyy sauyir àvayxaia} A.-B. Groynokoy, 
propter flexum G. quo commodins calefacta flecti et curvari 
posit: alioquin siccáe gluten firmius adhaeret Scal. rav- 
Tiqyix 06 Duk tiy sey. êrixuoréouy üvayxatovy Vind. Med. 
undé ordihem vulgarem mutavi. Brit. dió v. x. yao avayxolas 
fecit, et deinceps male ¿t pro nsi posuit. ' 

Totaro yàp xui vv] Navis enim compacta, te extra 
nare firmior est, ita in mare protracta , humore imbibito, 
se uhdique protinus comprimit atuüe rimis coniunctis omhi- 
` bus continuat: niei quicquam penitus exaruerit: tunc enim 
gisten aub omnzino aspernatur ,' 'aut nói üeque recipit ' G. 
in verbo Toruros vitium inesse videtur, ut in ovpnig? et in 
priore loco glutímationem desidero, nisi forte ipsum {orars 
naupegorum usu frequentatum eam significat. Gazam suspióer 
scriptum legisse: lazvgórega y&Q xuiyà tù yavittmyovpeva., vta? 
Bè ovurítg etcet, Vulgatum xai vüv mutandum omnino vide» 
tur'in xawa: fortasse etiam e cap. 5, 5. scribendum ágéarazas 
ji tu tawk — xai otar ovunliy, nempe THY xoay. — Medi 

va» pro tay habent. E E 
nÀny iav yc] 'Med. kav re dant. - 

5. xaO" EÉxaotov] Sed iam particulatim materiem, quae 
commoda sit, videamus oportet G: Initio capitis dixerat: 9Àoe 
9i mgóg nota rj] VÀmo éxacr yQnolug xai nora vavmmyr- 
Gıuoç xal olxodouci] — neiparéuy sim6iv, üqogritovra : xo? 
Éxac:0» tò yonoiuov. ` Absoluta navali et oeconomica materie; 
progreditur nunc ad singularum arborum usum explicandum; . 
tò xaO" Éxaurov yoýotuov. Igitur ad ygrjoupio; intelligendum 
4| Vln. Post ðe? 08 cum Gaza yöy addéndum videtur. ` ' 

dog 08] Brit. dgvi et deinceps quAvoa — operðaurn, 
Quyía, piñ, miro , Eva, nrsléu, mübp , avðgayvy , apxeus 
Ow fecit, Deinceps Medicei Zr te 190g — xurogvrróusda 
habent. ` ^ NCC 

quivga — onvidouara] Tilia foris nasium longarur 
expetenda èst G. qui verba ygrosuoy 71009 te tà; xiotag’ Tr. y. 
$5 avroU auctiora legit: Aabet etiam corticem funibus cístis- 
que percomimodum:; et sane styüg tE desiderat additum xul tà 
dyovr(a. Verum dedit Vind. cum Med: De cistis supra diit 
5, 15. Videntur cista fere pleraequé onines vitiles fuissc'ad" 
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Neponenda cibaria, poma: et cetera: in,quo usu nominavit iama 
Olim’ Odyssea: cistas)vitiles Ovidius et Pliyips dixit ,. quas alii 
sport«las et corbes. Postea vulgatum aqérüauvüc T8 € versione 

G. correxi. Brit. fecit: Ls meg TNP : TOY SLG XOTQUX5UTY 

je xai TOY qÀou0v 3prouuov , Tp0g TE Taç x(orag [mapoot 
yugi abito) ] opar r& xa Cuig. .et annotatio loquitur- 

de mensuris L cortice tiliae. 

6, ngos xhrumgyíay] Ita A. B.. Vind. Med, TOUc. z& 
Heins. magaxoAbquara G. vertit: Tarus senuiseclilia con- 
giutinamenta oapsis, soriniis, subsellia m- praestas. Bodaeus 
scabellis maluit. Med, uforag xai habent. 

xui uovostgopovg Gucbag] Med.. novooQUqore Čunka. 
ad axes plaustrorum verticis. simplicis et iuga lyrarum psal- 
teriorumque G. — Scaliger dubitabat, an plaustra birota intel- 
ligi voluerit Th.. Suspicabatur tamen, hic zó povoovgogoy esse ` 
pro xota, solidum quippiam ad modum phalangis , quia dixit 
EÒS a5orag et addidit, xa peus, scilicet pro rotis solidis 
sine radiis. Bodaeus contra vertit: ad axes et vehicula, quae 
aguntur unica tantum.rota, In plaustris. antiquis tympana 
€rant pro rotis, iisque inditi axes ipsi vertebantur sub plaustris, 
non rotae vel tympana. Hinc acgegouésov; ašovaç Pollux me~ 
moravit, quos miratus. Scaliger plaustra talia in Italia . tum 
nondum viderat. Sed in vocabulo uovootQoqoc nulla est ratio, 
cur unirotum plaustrum intelligi oporteat. Potest enim et bi- 
rotum ita dici, cuius unus axis duo versat tympana. Movo- 
eso (Hic 9yog Hesychii, qui zuíovog interpretatur, huc perti- 
nere non videtur. 

es uya Avgaus ] . A. B. ovya Augue. Vind. Med. 4j 
(vyaluQesg. Plinius c. 45. Secatur in laminas praetenues 
ilex , colore quoque non ingrata , sed maxime fida iis, quae 
£eruniur, ut rotarum qxibus , ad quos dentore fraxinus uti- 
lis , sicut, duritia ilex, et utroque legitur ulmus. In Home- 
ricae lliadis libro 9. (vjv čgyvgcov púgúryyos: Eustathius zríjj-- 
p» interpretatur, . Accuratius Hesychius h. v, Deinceps vul- 
gatum o£v« cum Vind. Med. mutavi, 

.  gaAtüygngl utilis ulmus ad, fores, praela et torcularia 
G. ad caveas vel clathros. maluit Scal. yaAsaygag À. habet. 
Duponnyiaç xai yaÁsuypag" yoðvras Equidem Cin TtE6À dee 
—  Quponariar val yuhsúygas pires, xol elg và pağixk 

e IIvfoc 0i siç abovag te taic) Cum statim sect. 7. sequa 
tur mvEbo dà yoðyrras né» 7tQ0g ria, merito mihi suspectus. 
vitii locus bic fuit. Alterum tuetur Pini auctoritas et naturac 
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veritas. Burum supra 3, 13, 5, dixerat usyéO'&s oU uey in 
insula Cyri. peyiorny xoi airm , addeņs; xai eadra 
xno xai Tayo èyovoa moku nagù Tüg.GÀAag. Tam brevis igi- 
tur et gracilis minus apta videtur ad axes plaustrorum, quati 
quam satis firma et robusta. Contra gyoc in hof numero nus 
quam nowinata auctore nostro supra 3, 8, 4. lignum habet 
omnium quercus generum igyugorazo» xai, &gazíovarov. Hanc 
igitur ut hic olim nominatam fuisse suspicarer, effecit Home- 
ricus g7yuog aov; ; et memini in libris superioribus alicubi 
nious qiz pnyòs scr iptum legi: unde múšog potuit nasci. Sed 
libri Vind. 7506óg, Medicei mios habent, quod recepi. De 
ea arbore vide dicta ad 4, 1, 

'£Axgüpga) burim aratrorum G. kuypa aratri Hesiodei 
intelligi suspicabatür Scaliger. 
| tig vex10víag] ad rem aedificatorram, G. Vereor, ut vox 
graeca bene habeat, aut id significet, quod Gaza voluit. Quid- 
ni enim sig oixodopuxqy dixit? Quodsi textoviu eadem esset 
cum oixoðopia , cur pluralis numerus adhibitus fuit? 

*7- Evfloixs xagua ) Male hic quoque, iu lans G. ri» 
natogukiy dicit, alibi Tù zutOQUTTÓLSVO foYü 7 &. Deinceps 
Med. xoi TROS Te TAV. 

núko — ypeiog] Supra 3, 15, 5. "de buxo monitis 
Olympi xai yàg évraUOo yivera ndr. o) utyülg. Plinins 
16, 16. de buxo: Haec in Olympo Macedoniae gracilior, sed 
brevis. Quomodo ôtwðng potuit gracilis interpretari ? Supra 
1, 8, 2. erat; nÀqv Et ti Oi TUXvÜ TITO frayreAgg aogor 4) dlk- 
goLov , otov zrU&og , Awzog. Cf. etiam 4, 1, 3. 

Tiguisóo — eme] Med. vegsuívO o dant: vegefívOo) 
voluisse videntur. ovds»t yowyras Brit. dedit. Plinius terebin- 
thum inter eas nominat, quae in tenues secantur laminas, qua- 
rumque operimento alia vestiatur. materies, id est ad naga- 
«oAAnuazo. Sed is terebinthum Syriacam, id est pistaciam, cum 
graeca ,permutavit, 

oùðè tj quÀvxo) Atqui supra 6, 2. eùrorwtaroy ài pi~ 
Aux]. unde Scaliger quÀvoéa coniecit. At ibi &rovoracos 
scripsi. 
. A &ei yuo loti assia] Talis semper viret rhamnus alater- 
nus Linn. quem incolae montis Atho eodem nomine etiamnum 

appellant, teste Bellonio, quem ceteri botanici secuti sunt; 

Dalecampius tamen H, P. p. 258. diversum íruticem facere 
ml hilycam. 

dé xai pva] margo B. piu praefert. x. dà uia 

Brit. dedit. b Pi Med, habent, Celastri usus ad baculos G: 
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Deinceps va/rag Tt0.0U0& A. B. Vind. Med. ès tuurne Brit. 
fecit. Quid sit púa, vel quod^ arboris nomen in vitio latcat, 
nemo adhuc dixit, An fuit xai x«ọúæ scriptum de ayellana? 
*Licebit etiam e 5, 14, 4. onuvóa coniicere, | 
xui talh] et eiusmodi reliqua G. igitur rúlla ta tor- 
aU rua seri] tum legit. Verba xat T« xavà delevit Brit. 
moo0GguraAa:iv] Vulgatum mgoavaAufsi»v correxi e ver- 
sione G. Salicis ad scuta, cistelas, canistra et eiusmodi reli- 
qua. dteliquas quoque arbores singulatim persequi pari modo 
. POSSUMS. Heinsiana antiquam interpunctioneim habet xai ré 
kur, Kut ruhhu, et Ttooara. servavit. 

.8.. oprọiov — zegérgioy ]. Plinius 16, 43. Sunt vero et 
parvi üsús fabrilium ministeriorum insignes: ideoque prodi- 
tum, terebris vaginas ex oleastro, buxo, ilice, ulmo, fra- 
xino ułilissimas fieri, ex eisdem malleolos: maiores quo- 
que e pinu el ice. Med. 1. xai pełetvoig omisit, Med. 2. 


post 7treAezvotg collocavit. 


w 
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xark vovg rómOve] pro loci natura G. undc vulgatum 
antea sr0dag correxit Scaliger. ` Deinceps pracpositionem ante 
Supiu ex A. B. Vind. Med. restitui. Poste. vulgo erat i» 18 
rüg 0p£6(, quod e G. versione correxi. —— i j 

rgíig &«»8dpac] quas ulnae hominum quatuor nequeant 
amplectt G. Plinius 16, 40. At in Aegypto et Syria reges 
inopia abietis cedro ad classes feruntur usi. Maximá ea in 
Cypro traditur ad undėciremem Demetrii succisa centum 
triginta pedum, crassiludinis vero ad triun hominum com- 
plexum. rs i ' d 

èv Oè v0ig nagads(so:;]. addunt his ampliores pilchrio- 
resque comperiri in hortis G. naguAau Davey TE TOoîç mugudi- 
vors Vind. Med. unde vulgatam vog ğe mupuð. correxi. 
7.. GQuivstus — ixarrov Éyorv yiyeod as] Med. quiri — &xaotoy 
yso2us, omisso verbo iyor. ` : ' 
_— Ev Kongo yoŭv ox čtsuvovr] Ttagque quod.in Cypró 
reges cum cx imperilia tum ex transvehendi difficultate nun- 
quam maleriem ceciderint, longitudo iis, quae — caesae' sunt 
C. Verba cwn ex imperilia arguunt defectum in graecis, 
quem et sequens ua Jè convincit. Přraectered G. in priore 
membro. orp additum videtur legisse: alioquin sequens uīxog 
név v luxatuimn pendet, ncc aptum haeret cum altero, Sed. 
aliud etiam cst, quod in hoc loco apiinadverti debet. — Plinius 
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binc Cypri cedrum retulit, de qua Theophrastus ne «erbulum 
quidem. Post generalem illam observationem, gaérevzes dà 
ëxacrov — yiveoĝat Quupaotóv irayet; addit de Cypri lignis 
havalibus, et zà runJévza (gúla) sio ehy &dexsor Demetrii 
tomimemuürat! ubi Gaza satis ptudenter aqmulatione .Plinii 
abstinuit, Nam noster capitis superioris sect, 1., post cedri 
iehlionemt ait: oi Ò’ £y Kurrgy nítvog (nouige vé? toos) 
tauto yeg s 900; Sys. Mn 
| L eisxuditabgy nos ] Ita A. B. toei za. Šu 0pywey 
Heins. TQig xai ðexwgutrov Vind. Med. | 
sw» yag y vij Aarin] Quamvis enim in. Latino agro 
pini et abietes tum magnitudine tum pulchritudine inter 
omnes [talicas praestent, tamen ad. eagum rationem, quads Cor- 
sicd gignit, pro nullo certe habentur G. qui diffeile est dicere 
quam scripturam sit secutus, Equidem conieceram soribendum 
, in extremo membro: xakAco , tà 0? ralit oùðiv tivar Tto0G 
.tà et €et, Huc ducit scriptura Vind. Med. usw yav raUro 
. kaè xulki — ob0cv sirop — Vulgabatur : saAAé oW Iraha 
RIV’ oU0iv ya Ei Va. ZEN , , 
3, _gatagxsvčouoĝai noÀw] Vulgatum nAotoy e versione 
G. condendi causa oppidi cum margine B; et Scaligero correxi, 
: Sequitur ebim dzoorqums rt mom oixi(eor. | 
. eig xovg xoi Auetüc ] ut navigantes per sinus quos 
dlam. ei. portus nexus densäque malis perecinderent G. Qao yl. 
(soa sobg idtoug nè 10 rtukbbt tentavit Scaliger. Equidem ` 
facilius à lotia discissa fuisse putabam. — Dalécampius d, 
dat tovg iot0Ug Eni vé) nust coniecit, Otaayi(sty liber Casau- 
. boni dicitur habere. .ĝiaoyi¢ety tovg iatoùg Vinar, Voss: dia 
GyS006 — 56). okas xat nücny Vind. Öidoyiaot — ol 9 
kui wouy Med. stÀsóvros — OidayittoDus tog iotoùg &l vy ` 
stustyov- Brit. fecit, 
"hafevta dé tiraj . Vulgata hoc e versione Ë: torria 
gere volui, sed nescio quo casu relictum video; Scribe ĝiu- 
wzag O6 tóvac. " 
éggronrto oi tsvryxövrčæ — idríotg] ut ratem condea 
.K«R4 quinquagihia velis ducendam G. quem scriptum 49 
¿Arusa 1t. iatiois legisse putabat Scal. wot’ éAxvoos zt. (avoue 
Brit fecit, Quidhi coniicere licebit 7 éygtsato TNEVTNXONTO 
ssia? - , 
> — Ok vQv üxeoıt} ratione jasationis G: ob temperiem; 
inméciy antò tie untsofohie noù mclius Scaliger. Dicuntur petora 
et armenta ameta réusoĝai; quae libere yagantur, nemine 
eustodiente, úrstog yi| terra; deg alicui dedicata; nec ab 
Theophr. opcr. Tom. Ui: MEE Ff 
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hominibus possessa aut culta. Igitur ita insula Corsica a ne- 
mine possessa aut habitata runc ówetog dicitur, eiusque haec 
est UVEGIÇ. 

3. 4 ui» með] Vulgatum A (A. B. sreda»q ) 
correxi cum Voss. Vind. Medic. plana G. nedasyüg Nicandro 
parvum, exiguum significat. 

dot' siva Jiavswç ] ut pro carina Etruscis navibus pos- 
ait sufficere G. Equidem non dubito, Theophrastum ĝsarsxç 
vel Ouavewi] scripsisse. Est vero digvexe graece, quod latine 

, perpetuus, uti trabs perpetua Vitruvio aliisque. Atticos au- 
tem Óiavekitj dixisse annotavit Moeris Grammaticus usus exem- 
plo Platonis in Hippia, ĝsavexe? 20yæ. Hodie in Hippia maiore 
p- 49. ed. Bipont. 175. et.176. Heindorfii Üigvexes iro legi- 
tur; ibidemque paulo antea p. 48. Ówgsexi owpata. Hesy- 
chius Qiasexég interpretatur iù rrayrog. 

pvdóívgv] Vind. Med. uvóóíroug dederunt. deinceps 
ineptum éyyvoíovg reliquit Heinsius a Scaligero correctum. 
incolae referunt G. Aéysv —  éyyoipíovg Vind. Med. Postea 
vulgatum ĝsıxyuras e versione G. correxi. 

ai cregavoridsg] coronari generis myrti G. Plinius 

. 35, 29. s. 36. Arbor ipsa in Europae citeriore coelo, quod 
a Cerauniis montibus incipit, primum Circeiis in Elpenoris 
tumulo visa traditur: graecumque ei nomen remanet, quo 
peregrinam esse apparet. Bodaeus in longa de myrto dispu- 
tatione p. 275 — 380. nihil plane de hoc genere dixit. Pumi- 
lam fuisse uvocitg» ovcqayorrw ex hoc loco coniicere licet. 

Tov 0? tonov) Merito Bas. his asteriscum appinxit. La- 
cunam ita interpolabat Scaliger: nam Gaza haec omisit cetera 

~ vertens: Locum istum a Circe adornatum aut consitun ad 
viri (Elpenoris) monumentum. unde Bodaeus ineptam pro- 
cudit emendationem: xaraoxevacrüy è vóv tonov — Odo. 
Vind. Med. vomo» sla, xaè voUtoy. Brit. fecit: 1óv dà rapor 
slvai T. et cetera. 

xui TtQ0rtQor uéy] Plinius 3, 5. Circaei quondam insula 
immenso quidem mari circumdata, — at nunc planitie — 
Theophrastus, qui primus externorum aliqua de Romanis 

' diligentius scripsit — hic iam plus quam et fama Circeio- 

‘rum mensuram posuit stadia octingenta in eo volumine, quod 
scripsit Nicodoro Atheniensium magistratu , qui fuit urlus 
nostrae quadringentesimo quadragesimo anno. 

xai tù èv tv TONY (Os — yee Quaqopay] A. B. Vind. 
Med. xai 1& uév habent: mutavit Heins, in xui xata uéy. Voss. 
xui& uèv habet. Sed pro Jocorwn proprietatibus permulta 
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magnaque oriuntur discrimina G. Vulgatum deinceps sivas 
mutavi in eye, ut sententia constet. Vind. Tü ante rüTtwY 
omisit. Brit. fecit: xa xazá pèr và tY Towy — Quagogay 
sipncas Tr. omisso Omeg. 


AD CAPVT IX. (vvroo X.) 


Tò 0 moóc] Vind. Med. tò 0? xai móc. Deinceps 2a- 
pir vàg OiagoQag Brit. fecit. dicendum nunc est explora- 
tumque i habere conandum.- G. postea àpyugvote Med. 

TtQ0C tY moo TIY TOUT "ie ad decoctionem pri- 
mam G. omisso totoy. Àt prius metallici lapides et glebae ex- 
coquuntur. Fortasse fuit roUTOv scriptum, ut e voce čọyů- 


Sron, repetatur ügyugov P ut sect, 2. odgov e vocabulo Ci- 


puota of räv yspnvÜpguew] vetustiores et annosas 
distinxit Gaza. In graeco quid discriminis et quale sit t yegas- 
pvo. et Tros f vtéQo , nondum excogitavi. Ante tõy 96009 
inserui 

dst 0? ëvinuoy eivas] Gaza pluralem reddidit. 

2. wal pulitu 0i tay xokafoaw] Restitui xai, ubi täy 
Heins, dederat. Gaza haec omisit,  xoAoffv coniecit Scal. et 
Palmerius P. 601. qui caeduos interpretatur. XU tOUTOY pú- 
Aora oi và xołofww Brit. fecit. 

cuMpuéveoc yao — veg ) Verbum Bow videtur exci- 
disse. Deinceps oë ix tõv sÙ Muy dedi, ubi praepositio 
deerat. Vind. Med. QéAÀr(ovg ğè xai oi rúv eUrjAay — 
srgooflodóuw 1j éx tà». unde copulam xa) inserui et sUs[. 

scripsi. 

xoi oi Éwxporégug Uing, Twwvijg] generis item &icoio- 
ris quo &pissius est carbonem praestat commodiorem G. ot èy ` 
&xuerépag A. B. oi iv üxpmréQae Camotiana. — Correxit Scal. 
sed is copulam xai deinceps etiam addidit, quam omisit Hein- 
sius. Gaza üviX Mor ÉQac scriptum legit. Vind. Med. 4 è» 
xps Bnpórsga TuxvyOregu. Brit. dedit: oi è§ bito 
épag VÀmge xat nusyijs. cum qua copulam ante Tt uxviic addidi. 
D a Ea m — fshriovçg] A. B. copulam omittunt, Dein- 
„ceps vulgabatur Béktwo». Med. feltiom. atque in totu ordi- 
nis vel nalura, vel loco sicctoris pars apissior comnodior eae 
.dem de causa est G. Forma dicendi 00á — NUXVÓTEQU xul 
Engóxego refertur ad omissum £v4A«.. 

oloy iv TOig odnos] A.. Vind. Med. 079 dy v. 0: 
e ,versigne G. correxit margo „Bas. Scripsi oiðngslowg et 

Q0 P wa t Tus T 2 "A . 
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deinceps Ggyvgeíotg, quominus dubius esset seüsus. Vulga-s 
batur &oyvolorç. 

otay nån xexavuévóg 3] cum iam exarserit G. falso, 
Intelligitur 0 oídmoog in voce oeðnoslorç inclusus. Verto igi- 
tur: cum ferrum iam exustum et e venis suis excoctum 

ai téyvae ovrog ] -Quin et artes carbones suos deside- 
rant, et quidem excusores pineos potius quáerunt G. 

xaitos &gOevécrsgos] Intellige verbum clol. "Vulgatum 
sud ÜeréarsQos cum margine B. e versíone G. Vind. Med. cor« 
rexi. Cum noster in Excerptis libri de Igne posuerit, yaÀxsu- 
vuxcj* et quasdam alias artes quaerere carbones rovc yewósora- 
tovs xa) nuxvotútrovç, et facerc adeo Gru T0Uc, ut accédentb 
Tollis afllatu igne fortiore et vehemerttiore utantur, voluit hine 
Bodaeus arguere. vulgatam huius loci scripturam 'pugnare cum 
sententia ibi proposita:. itaque emendationem proposuit huius 
loci^talem , ut omnia pene verba mutaret: nec vidit, ligoa et 
carbones posse dici uaAaxoUg, simul tameu: etiam TrUXrOUQG. 
Ceterum Plinius hinc duxisse videtur 16, 9. s. g. de quercu: 
carbo in aerariorum tantum officinis compendio: quoniam 
desinente flatu protinus emoriens saepius recoquitur : cetero 
plurimis scintilis: idem e novellis melior, Verbis illis'plu- 
rimis scintillis reddidit verba nostri sect. 1. rimÓdidv xoUpewos. 
ubi Gaza: cum ardent , .dzssilunt. i - 

xab tà* EUÀov 1 tüv pay] Brit. fecit + zui 4 vv EvÀov 

pavo. — 4 ix rüv vAruuioy. Vulgo articulus 4 ante zojW 
vnu. deerat. .— | ` ' 

4. xai tk Asta] Vulgatum véd e' versione. G, correxi 
cum Scaligero. Pro &yĝðgarıùç scripsi &yOpaxeluc , et postea 
&r9gaxs(ay, Pro ^éxUrgtoUo, Vind. dat xnroùow. ^ Mcd, 
x. +. e NTOÙŬOUY. Equidem Cyroŭdiy malim. l | 
|. mQ0c TYI xutángtiuy ] Ita Heinsiana," sütrémAntw 'A. B. 
*«ur&xavgw coniecit Scal concremationem G. otamimoty 
Vind. Med. unde xatamtQnoty elfeci. 

TtequaAb(wot viv xóywwor] cum vero fornacem circum 
accenderint ignem,  veribus interpungentes ' transmittunt, 
Jlaminamque penitus excitant omnibus corripiendis G.' plane 
insulse, nisi scripturam crégiuoge secutus eam explicare ut- 
cunque voluit, Recte Plinius 16, 6. Aeervi confertis taje?s 
recentibus luto caminantur accensaque strue contis pungitur 


, duréscens calyx, aigua ila sudorem emittit, Plura is in loco 


nostro legisse olim videtur, 


| 6. yivà uiv üÀoc] "Vind. Med. dy dánt.. Deinceps 








AD HISTOR, PLANT. V, 9. 453 


Ers xaj Ore Uyoà Brit. fecit dum Juynida.est G, Postea ua- 
isora ros Heinsiana, 

ix yis (Mlogowrgrou; påéfaç) palmaeque venas usque 
famosissimae radice natas G. Scaliger senarios ita scribi voluit: 

TOÙ T8 ÖVOXATNVWTUTOV 
qoívixoc Èx yije Kopo. gà. o, 
gAoicOérza 0£] A. B. phoyıoĝévta. decorticata G. unde 
correxit Scal. Casaubonus, qui pro vulgata disputaverat ad 
Hist. Aug. Script. p. 69. et 104., rccte in annotatione, ad h. l. 
alteram scripturam praetulit cum libro Voss. De lignis acapnis 
parandis vide dicta ad Catonis de R. R. c. 55. et 130. 

tàç xuuiviaç xoi taç ulaç téysacg] Quanquam ad for- 
maces artesque reliquas commoda percipiatur G. referens ad 
amygdalam, de cuius cineribus mentio, antecessit. Locum vi- 
tiosum arguit etiam sequens &AAfkoeç, quod tanquam inutile 
tolli voluit Scaliger. Equidem puto, clausulam esse solennem, 
qua disputatio de usu lignorum vario circumscripta finitur. 
Igitur scriptum suspicor fuisse: TtQ0c 05 vüg xauivsiaç xai Tag 
zéyrag úhhaç hàn vàn ori yonoíug. Vind. Med; téyvaç ùh- 
Anhus yonsiun.. Brit. fecit: ap vydóM , Ñ neàg T. x. xai Gh- 
Aug téyvac iori yonoiun. dvo. dé. 

"Eunvosuvead/qs 0] Vulgatum 3psrvQeveras cum margine 
B. et Scaligero correxi. ad ignem excipiendum aptissima 
ficus oleaque G. iunvQevsoDo, 0à dgvora Vind. Med. De 
verba dixi in Lexico Graeco. 

xai 00 Qígow] nec quicquam. dimittat G. rectius Scal. 
&ransmittit. Qíiow Medicei. 

Jlygsia. uv yivevon ix mtolÀov] A. B. Vind. Med. mvoia 
pàv yívezo, è èx moÀÀdy. Fomites tametsi ex multis fieri 
possint, tamen optimi qui ex nuce G. — Pessime Heinsius mvg% 
pèr, yivexas Óà edidit. Voss. nug uèy y(vezas, omisso ĝé. 

x sxrToU] Vulgatum xagvov e Plinio et Excerptis de 
Igne, correxit Bodaeus. Plinius 16, 140. Sed nihil hedera prae- 
stantius, quae teratur lauro, laurumque terat. De igne: 
auro 08 oi uiv Èx surToU quos. 

IIvgsioy 0é pusıv ] A. B. rtvgoi. Ita quoque Vind. Med. 
et praeterea &q40TG. Sequens nomen ádQa7éync corruptum et 
mutatum in à&yðgayynç legitur in Excerptis de Igne. Plinius 
l. c. Probatur et vitis silvestris, alia quam labrusca et ipsa 
Aederae modo arbores scandens. | Salmasius Exercit, p. 179. 
verba xai tjj oiv«»4 tanquam ex interpretatione vocum 3 

545. 


épného Tij Xygía orta voluit deleri. Caesalpinus 14, 1. p. 
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clematin vitalbam interpfetatur: Censor Lipsiensis clematin 
cirrhosam, prope Athenas frequentem. — ázgayévge — xak 
WOTE èxeirn Brit. fecit, Editio mea vitiosum muploy me in- 
vito servavit etiam sect. 7. extrema. 

7. t)» èoyagayv] conceptaculum , tọoúnraroy terebrum 
G. vertit. Deinceps Zregoy evOvüs; A. B. Vind. Med. E ver- 
sione G. ambigua nihil definire licet. Scaliger coniecit &regoy 
eios def. Brit. dedit ér£gmig ci sivas. In Excerptis de Igne 
sect. 64. est: X Kregov sùðùç xarà puoi. 'Ayaðù dè xoi 
èx aurov, xai pov sig tiy dagágav. Iloóc dè të Enor 
«ai , gvuov eivai xoi pavoryra twa Èyéw’ dst, xoà roU9" 
nagys, VW T toye Pogon.- : Unde scripsi sUJ'üg dei sivas, 
praeeunte scriptura À. B. ind. Med. -Postea 'avroU Eułov 
yirevas Brit. fecit, — 

"yaOà dà xai èx ġduvov] Intellige. Trugeia. Si mecum 
verba haec cum sequentibus transposità collocaveris post illa, 
T'ivezeu. yup èn óupyov — Tz Up&)0u? ; tum malim hic scriptum 
Ayata ÖN xai èx Qopvov. Sequens voÜro nisi est vitiosum, 
Svo» intelligitur. quae quidem vel conceptaculum praebere 
idoneum polest Go v. 

üyvuor eivai Òs? xai uworégav ] Bii it. fecit: agvuov dst 
òè puvorégay siva: Vulgabatur. &gupor. 

iò tò — Opiyitqrs]. Terobrum ad patiendum pertina- 
cius ease debet: qua de, causa laureum faciunt: id enim pro 
sua acrimonia valentius resistens opus commodius expedit G. 
Excerpta de Igne ita: 1008 TQUzaYoy &UoO evéovspov sivas’ dió 
Ti; duprge apw rov, uua yup únuðèç Ov dpynteros 15; Opt 
Tnt* ubi vulgabatur uc) 'evéovepor. Hic  &rrad (orsa dixit, 
id est fortius. Deinceps anats 0v Zgyálevan xai vel Gua ti 
Qpior qu scriptum malim: interim. 0» inserui. Brit. fecit: 
ánaüésregoyv 0v — T'iyevui xai ix. moivov xai pihúyus — 
GGUHu6TQOv iot, ànlovoni TY Vy órmra. r 

Tirera p ix ġúurov — Ttgüg vx» nvgoow] Totum hunc 
locum, qui alienam sedem a librariis translatus occupavit post 
verba égyaserau v] dpud. rot, revocari malim positum ante illa 
superiora, Ayuda 08 xai èx Qqprov, ubi rectius argumenti 
tenor continuatur, Vitium celavit Gaza Yertendo Quin et ex 
rhamno. Ccterum ad verba roUro uiv ovv GcupusrQev intel- 
ligi oportet to EvÀov, Pro moirov Mcd. zoíuvov habent. Au 
fuit mpovuvov: ? 

Ilovia è zvok] Quodque autem genus ignariorum G. 
„Excerpta: an teTUL 0i BéAriov èv Bogslars 3j vorioiç tă svosta. 
Nihilo minus mug% servari possit, quoniam observatio non de 
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igniariis solam sed de quibuscunque ignibus valet, sruüvro dà 
srugeia Brit. dedit. | 

8. Avise 0à tõv bukey] A. B. Vind. Med. jàwrec. 
Cedri materies nata est humorem remittere G. unde correxit 
Heinsius. ùvissy dicitur ut Ósiewy de terra fontium aquas per 
stillas colliquescentes colligente atque emittente, et de vasis 
humorem transsudantibus. 

idis] Heinsius Scaligero £dgíew scribenti recte non ob- 
temperavit. Brit. idgo&i fecit. 

Asia» ve siMy9wíag Spvdgov] quod autem Lucinam 
appellant et sacrificiis observandum  aruspices iubent G. 
Extat in lignis tumor aliquando humorem continens; idcirco 
mon Lucinam vocant, ut vult Gaza, sed siÀsíuy ILucinae. 
Est autem  siAs(a sive isa collectio ac retentio. Et quia 
videbatur prodigium arborem praegnantem esse, deae attri- 
buerunt. 'Exaiivos Hecatae sacerdotes, quae ct, partui prae- 
est. et interitui: tergemina enim est. lta Scaliger. Vind. oi- 
Asia» et deinceps éxuazíxovg habet. Medicci oi Astay tùs sihn- 
nas — xuarévoiç. sed Med. 2. éxatıvoiç correxit. Span- 
hemius in ora libri sui psðçoy coniecit. iÀsia» z0 15g — 
ëpuðeov, vmnig Brit. fecit, et in Glossario posuit: "Aso vel 
Ejisa. Oleum vel Óüxgv víjg EiÀgOvíag, F, 9. Vide 
supra FiÀgOvía. opuipiòðeç ti, vel forsan pistilliforme in 
trunco abietis in magicis usitatur.  Exarivovg praeter no- 
strum alius nemo memoravit. ĦHecatae sacerdotes esse viden- 
tur, quos in lustrationibus et prodigiorum procuratione adhi- 
bebant. Huc pertinet etiam verbum xĝ9usoĝat, quod He- 
sychius interpretatur éEuA«gxsgÓou. lta in Xxcerptis nostri 
de Characteribus in moribus superstitiosi c. 16, 2. est: ur 
püg Júlaxoy GÀgísev Öıapayy, ngòç rov Emymt» Doy 
ipei», ví yo) nosy’ xai — ümorpamsig éxOvoacDa. Est 
oblato sacrificio prodigium procurare et expiare. In libro de 
c. pl. 5, 4, 4. eadem de re est: wgaurwçş Jè xai và èx vv Ev- 
Awy éxqvousra xa ualiota èx tõy Chativow, à xaAoUGw oL 
püvitg siAsvOvíag (siàvOvíag A. B.) — xoi inoimosy otar 
opasgosiðéç. unde suspicio mihi subnata erat, hic olim fuisse 
scriptum: 0 8è «aAoUo, siAnOvíag čni vov éAuriray éguyon. 
Nam humore vel aere humido opus esse etiam hic videtur. 

e:QoyyvAoy] Vulgatum crooyyUAn Heinsio debetur: nam 
A. B. Vind. Med, habent oseoyyéA ng. Omisit Gaza aut verbo 
ext comprehendit. z,wóg vygorgrog Vind. Vulgatum 
aniaç cum Brit, correxi. 


"Esflaasóve, — iAoiva] Inepte Bodaeus éAáreva. scribi 
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voluit, referens haec omnia ad concretionem illam, de qua antea, 
itaque vertit; ;mayime tumorem hunc producit, generat, 
abierna materia. lgnoravit nempe locum Plinii hinc trans+ 
latum 16, 43. s. 84, Est his autem maior ad firmitatem causa 
tempestivae caesurae quam immaturae; quippe cum ex olea, 
durissuno ligno, cardines in foribus diutius immoti plantas 
modo germinaverint, 

tónov vopspüv] A. B. veortQüv e versione G. Aumectum 
cortexit Scal, Deinceps Med, 1. jòn Tig TEOPEÙÇ ; Med. 2, 
jon vie vgogebe habent, 

&vÀGxtorv nAivOtvor — nnls] A. B. Med. xhixioy, 
margo B. e versione G. et poculum limo iniectum nostrum 
posuit, Ferrem, si esset xvAíxyoy slg nAÍvOtvOY redèy Ao», 
ligneus calix ]uto figulari inditus. Sed quid addita ista 157 
xd sibi volunt? Locus est, lacunosus; atque omnino multa 
extremo libro deesse videntur. Formula etiam solennis abest, 
quae libros singulos et disputationem concludere solet. Vind, 
Tt; ÀO)GEN habet, Med. mnåoos. Brit. fecit: xai 1j wvAixíov miur- 
Jirov «oro v60sioa. siç ayov, nulla addita interpretatione, 
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$ye oirnoà nowòne oti] ut fruges; nam kae quoque 
inter herbas deputari desiderant Gaza: unde, mutata distin- 
etione vulgari, y%ọ inserui cum C. Hoffmanno. Vind. qre 
ornoa cum Mediceis, qui Medic. , deinceps Un tie habent. 
Bri. fecit: oto» si 4 iye oito% tonc otè ma TÒ Evlat- 
civar. 

1 megi yë TN” povyanxir ] Vulgatum t& correxi cum Vind. 
Med. vol si id minus ceteris constet, in natura quidem. suf- 
fruticum ita procul dubio esse, fi ateri convenit G. ovoíay 
vocat, quam antea puoi, ubi ait: sti ai uveg êr fOUTOM 
Ereg — qgvo&g. | 

DIEU oysðoy — oriy] Vulgatum wort praeeunte Gaza, 
quae coronariis paene consumitur, et consentiente Vind. 
torrexi. Sic infra c. 6, 1. erat: rà ĝè husga Boayetév tiva 
&re 9 enia , hreg èv roig areqarorzuxotc. ŠOTI. 

iomia ] piola Gazae. Sed iuter qovyarızà memorata noa 
violam nigram significat , sed albam falvanqae, quibus nomen 
Woru magis proprium videtur esse. . 
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$uspoxuAic] Gaza elium. Medicei 4peooxaAAi; dede 
runt, et deinceps &pmvAlog. Vulgatum üfgorovov e Voss. 
correxi. 

EvleUg xui uuxpóquAAa: Óió xol qovyavuxa] Nihil si- 
mile huic definitioni hic aut supra 1, 3, 1. praecessit. Vitium 
igitur subesse videtur, quod Britannicus quoque Editor suspi- 
datur, quoniam iem, 748g0x., Aids ayDog non sint BvÀodq 
xa uuxgogváAa. : 

o3. xai èni — opoiwç) Jtem etiam in olerum genere 
simili ratione sentitur G. dubium, quo retulerit, ad proxi- 
mum. Qi xai povyurixw, an potius: ad superius zayrayoU — 
másiov. deinceps ofog ġúpavoç Heins. radix G. postea tya- 
voy Heins, : 
xarà rhy olxelav nooonyopíay ] secundum propriam ap- 
pellationem dicere Gaza. id est, ea omnia communi nomine, 
quod babent, et disputatione comprehendere. 

"Eoriv avsdw siðn xai uépr nÀeío* xal tovc sa?’ Éxaorory 
gévoc — ei0sow , à Oei Ótaspsiy ) Horum igitur species par- 
£esque plures- cum singulis generibus tum totis speciebus exi- 
stunt, quas utique discernamus oportet. Sed maximam 
cunctorum. generum, acceperis differentiam. Gaza. In his 
primum vitiosum u£pr correxi. Quanquam enim apud Cice- 
ronem in Rhetoricis partes pro speciebus dici non diffitear, in 
hac tamen verborum coniunctione et eorundem repetitione uépg 
tolerari posse nego. Deinceps Gaza rectius yévecs scriptum 
legit, quod restitui. Sequens membrum, à Oei Ótugsi», pene 
det disiunctum a priore, xaí roig — xoi voig. Utrumque re- 
eoncinnavi permutatis sedibus, ut posteriue anteponerem. 
Postea etiam vocabula siege et yéysgs permutata fuisse a libra- 
riis censeo, et roig xaÓ" Éxacrov siüscu xat rotg 0Aosc yeeo. 
scribendum. Ita enim sequitur: duuqopóy ufos ty OÀe ys- 
yä. In disputando Theophrastus vocabulis yéyog et eidog sae- 
pius promiscue utitur; interdum ita, ut genus latius pateat et 
eiðnņ plura'comprehendat. Praeterea yévog 0Aov dicitur, cum 
genera plura compleetitur. Libgi 1, 3, 1. sodra 06 rs xai 
péyiota sidr xai aysÜoy ÙP om narra 4| tù násioto vreget- 
yeras, tüÓs, OévOpov, ÓDüuvog, ppúyuvor, nóa- ubi siðn 
idem significat quod alibi yéyg. Libri 8, 5, 1. ĝeapéosi 0à xek 
dhu rà yévn tà Qugonuéva vóv yevv, olov oirog , édgona, 
Ótoyà,. xai xa?’ ëxastov yérog tă ôuosoyevi) ` vé uiv yup 
evrojdm et cet, Vides, o$zoy et v& avrog , yédoorra, Segwà 
esse ct dici oha jyévn: contra uoroyeyi xad" ëxaotoy yévoc 
Junt genus 7vgüc , xov), et similia. genera, quac vel ouo- 
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zupa vel óuotox9uO0 omnia complectuntur. Post pertractata 
tù 0Àa yévp, nempe tù% citwðn., yé0poma, Jeow, pergit 
Theophrastus cap. 4. T'à gév oov da yévi] to.&vrag £yce T&G 
Öuspopùs rà uù ġposoyexi’ te Bè ôuoroysră Üikor Ore xara 


vq» TÖV uso» arwpakiay, otov tõy ciiuÓOy mupo spitis 


or&rogvAAOrsQog. Vides, yévy oha el uù 0u0s0y6vi] eadem nunc 
dici, quae ántea 9Àu tù yévg tù Ówu;onuéva tæv ysvæw. De 
altero genere sequitur sect. 2. Tă piv ovy olw y£ves Toog yévog 
votxDraL Tiréç tieu dsapopai ^. xo^ Exúrepov'Öè toútwy olov 
nugar. xai xovOüy noklù yéym xai rovg xagupig avrovg Qia- 
qégovra. Infra 7, 11, 1. «gugtouévo» QUY TOUIOY TERİ TAÇ 


Qiupogùç — Aexréov nån rác xad ëxuorav iotopiaç, ooa Hn 


` e ? , , ` r M . 
xata tQ» lÓ(av éx«crou quaw, A£yo ÕE oiov tu ozuyvodq 


tù OxaGy0ixoÀ5. Huc pertinet quoque locus supra 4, 13, 1. 


xai olog t yéves vk àyriðinonuéra xa? .ixactoy. ubi vide 
annotata. Sunt igitur yéyg oha xai rà aù) Ouowoyawij prima 
wel universa, quae nunc classes et gentes vocamus; yéyq xà 
ôuosoyev genera secunda, minora, quae familias; tà xaO", 
éxagrOY, quae proprie genera dicuntur. 

x&J- éxársQn] omisit Gaza. de.quorum utrisque dicen- 
dum Scaliger vertit: sed hoc.erat règ wy éxazégov. Fortasse 
fuit xak? éxarégoy 11] qvow. — : 

. GrtÀdig slut yavas] ex toto aculei sunt G.. tamen Brit. 
lecit üxuvOíxos: credo propter locum cap: 4, 1. érei òn deyen- 


Ta 10 uiy üxarOo0eg 0ÀAmc , rò dà qvAAaxayDoy. quod ibi- 


dem mox repetitur , et- sectione 2. extrema. 

3. aomügayog xat oxogníog] corruda et nepa G. Pli- 
nius 21, 15. s. 54, Ergo herbarum quaedam spinosae sunt, 
quaedam. sine spinis. Spirosarum multae species. In to-. 
tum spina est asparagus ,. scorpio: nullum enim folium 
habet. Quaedam spinosa foliata sunt, ut carduus , eryn- 
gium, glycyrrhisa; urtica.: lis enim omnibus. foliis inest 
aculeata mordacitas. Aliqua et secundum spinam habent 
folium ; ut -éribulue et ononis. . Quaedam in folio habent et 
in caule , ut pheos , quod aliqui stoeben appellavere.  Tri- 
buli. proprietas, quod; et. fructum spinosum habet.. quem 
jocum variis: modis vitiatum diversis coniecturis viri docti ten- 
tarunt. . - . 

8. ow yag PFyoucr] - Vulgatum ovd y&ọ cum Vind. Medic, 
correxi. axoyoy Gaza retinuit, ut eringium et enecum. Yul- 
gatum geíyytor e, Medic. correxi. deinceps ¿yes tù axar? as 
Medic. habent. | 

sagh thy üxuwQav Urcoev] iuxta folium aculeatum 
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altero quoque folio conduntur G. cuius versionem merito 
reprehendit Honorius Bellus Epist. ad Clusium p. 303. Re- 
ctius ipse praeter spinam vertit. , à 
ó pews, öy ÖN swsc xuAoUos oroíf qv] Gaza: Phleus, 
quam nonnulli stoebam appellant. Vulgatum qsaig, © cor- 
rexi. Diversam plantam ab aquatico phleo intelligi, | docet 
appositum alterum nomen. Infra c. 5. xai tò puihor $:&- 
xavOijo» Sys xai vóv xavAOv, ody wonsg 0 qsog xai inno- 
gews &vúnuyðua roig púhhosç, ubi Gaza phleum et lappa- 
ginem vertit. Ibi margo Bas. ples, Heinsiana ogéwg ha- 
bet. De planta vide ad Cap. 5. Britannica s0. pèwç fecit, 
. 6 Ó& soífoÀoo xai 4j nsQuaonía qvAAaxavdov oru" 
Éyev yap ùŭxúvðaç y 1G neQuxaprípo] Hanc A. B. Vind. 
Medic. scripturam mutilayit Heinsius ita; 9 dé voífloÀog xoi 
th ntguxapnío* dò xai etc. Voss. habet: xoi év megixag- 
aiw quAAOxavdóv srv’ — yes yag. Recte monuit Scaliger; 
Theophrastum,' nisi contra nominis sui omen balbutire ma- 
luerit, scribere debuisse: o 08 zoífoÀog xai. xaynaxavios 
(vel, ut ille maluit, &xavO oxdgmoc) iari * dyes yàp axavOa; 
év tă TtQguxaonío. Equidem e capitis 5. scet, 3. arspuxag- 
miáxavðoç etiam hic restitui, Brit. fecit: oífiohog [&ye 
áxayUac] xai èv tQ Tspuagnio. ; E 
idvoy ngoc &mav:a]  Dalecampius. malebat sragé: sed 
ita cap. seq. sect. 4. est: iduoy Öè yst xal noüs zobra. 
ztoÀÀà xai to Ocv0gev] Copulam ex A. B. Vind. Med. 
revocavit. nropĝaxarða G.. vertit quae in ramis aculeum 
. gerunt. Brit. fecit £z& mrrogóu. ' 
* E» uiv ovy toig &xarÓixoi;g] E more Theophrasteo 
OVV interserui. 
4." Ey ðè 10ig &yaxárDou — tols yércow] dt eorum, 
quibus aculeus deest, digestio nulla penitus generatim fieri 
potest Gaza. Verbum óuaigety mox succedit priori Jiad- 
ely. TENE 
f xisĝoç) Vulgatum x4g00g verum non esse, apparebit e 
notis capite sequente edendis. : 
jJåw yor] Nomen graecum G. retinuit: de.planta di- 
cetur ad 9, 20, 3. Sequens égsvütÓaró»v mutatum volui, ut. 
infra 7, 9, 3., in osv óðavov. ! 
cu«péa] Gazae smerea. Plinius 21, 9. s. 29. Ergo 
in coronamenta folio venere melothron, spiraea, origanon, 
cneoron, quod casiam Hyginus vocat. unde vulgata scri- 
ptura fuit emendata a Brit. quoque. Deinceps wọoiyavay 
; Heinsiana.et Brit. 


£ 
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 Sóußon, OPAXÒÇ, ishiópaxos) A. B. Vind. Supp 
quxóc, èl. Medic. pasòç.  Heinsiang, Ouuflgac. hA ei 
êl. Gaza: satureia, lens, salvia. Nempe Scaliger OKSE- 
Aog substitui voluerat, cum lentem alieno loco. commemora- 
Lun vidisset. Sed gqaxügc est inter herbes aromaticas apud 
Aristophanem Thesmoph. v. 486. ubi maritus uxori veutris 
torminibus laboranti črepov xeðoiðaç, xvyĵov, cqosoy. Ad 
qure Scholiastes ait, opaxày positum esse pro ŝlsliapaxew : 
quam interpretationem falsam convincit hic Theophrasti lo- 
cus. Kui» apaxwðn e poeta aliquo gonouvit Hesychius, 
clivum sphaco repletum, ipse porov dyQ«ow interpretatus, 
Scaligerum fefellit falsa - scriptura  GqxxsAog et oqaxéAou, 


quam capite sequente editi libri omnes habent. Verum 


plantam scriptores reliqui omnes ignorant: eam- 
que scripturam praeter appositum &leAísqaxog damnat aucto- 
ritas Plinii et Dioscoridis. Hic enim 3, 40. èhsriapaxos > 
oi Òè iAegófooxov, oi Óà opuxov. ubi pessime Saraceni 
Editio opayvoy habet.. Plinius specie nominis et similitu- 
dine lentis, quae graece puxòç dicitur, falsus ita 22. s. 71. 
Est silvestris (lens) et elelisphacus dicta a Graecis, ab 
aliis sphacos. ubi ante Harduinum erat phacos. Inter 5dv- 
ou&toy genera locus Alexidis comiei apud Athenaeum 4. p. 
160. Schw. nominat Dupoy, oqoxov; et Eupolis in fabula 
Gaprarum apud Plutarchum Conviv. Quaest. 4, 1, 3. opa- 
xoy eùwðn nominat inter plantas a capris expetitas. Recte 
enim ita vulgatum gàgxoy cmendavit Meineke Curar. Critic. 
in Athenaeum P. 5g. Cf. etiam Pollux 6. s. 66. 

Érepa tosaŭta — 0uous] Gaza nihil mutat, nisi quod 
post haec subdit: ique etiam quae minus similia sunt, 
scilicet, quae ferulacea ot nervicaulia sunt: quorum prio- 
rum in graecis nullum extat vestigium, et sunt plane inepta 
et aliena, e Gazae ingenio prognata. Quaero nomen et vo- 
cábulum commune, veluti genericum, quo plures plantas tan- 
quam inter se similes Theophrastus comprehendit : quale est 
id, quo sequentes plantas complexus est, tà vagówxudr xai 
vevoóxavAa : quorum explicationem exsequitur capitis sequen- 
tis sectione 7. et sequentibus. Plinius, ubi hauc priorem plan- 
tarum sectionem e Theophrasto transtulit in libri 21. sect. 
29 — 2., ad coronamenta, quae folio coronant, retulit, et 
vocabulum coronamenta pluries repetiit, ut adeo in Theo- 
phrasto OT&6qU r0) TUXO reperisse videatur. 

péguOpor] A. B. J'gaos. foeniculum, equifoenicu- 
jum, J'erulago, ferula Gaza. Deinceps vulgatum vuot nxin 
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torrexi'e capite sequente, ubi vide dicenda ad sect. 7. yag- 

za Brit. fecit, Vind. Medic. xai rà vovrow Fr» TA va- 
-Orawðn (sic) xni &rsvoóxovia. ubi ikveveosavAo latere vi- 
detur, que vocabulo alibi Theophtastus utitar. — De familia 
ista plantarum dicetur ad cap. 2..s. 9. 

uvoqovos»] ita marg. Bas. et Brit.^cum Gaza: herba 
muralis sive muricida a quibusdam vocata. Vulgo uvo- 
quróv. Piinius 21, 19. sect. 30. /nfer haec nervosi cauli- 
euli quibusdam, ut marathro, hippomarathre , myophono. 
Utuntur e ferulis et corymbis e$ ederae flore purpureo. 
"Postea Brin guons hebent -Vind. Medic. Vulgo Qvosog 
Cein. 


AD CAPYT N. ` 


: Eid 3è sal Qiagopal] genera vero atque discrimina 
ex singulis hisce habentur, alis evidentia, aliis occultiora 
"Gaza, dbi debebat species — singulorum. horum. 

xkè yup xícÜov] Vulgatum xigeoU , a'Gaza redditum, 
damfat ipse "Theophrastus, qui de. hedera libro tertio ex- 
tremo satis accurate docui: itaque interpretes recentiores 
"Theophrasti et Dioscoridis plerique omnes scribi xioĝov 
iussertnt. Scriptura frnticis in libris manuscriptis varratnr 
"anter xíotog et xloðoç, wevapoc , xécDagec , wocapo;. Ve- 
rum cum Hesychius, gremmeticus, Galenus, Aetius, Paulus 
Aegiheta, medici, ordinem litterarum secuti, zloĝoç scriptum 
"exhibeant, eorum auctoritatem. secutus ubique síd9Óog scripsi. 

oxÀnpotsQoy] durius Gazae, ad. ipsum früticem ligno- 
siorem' refertur: ad"folium vetat contrarium Auzagesrepor, 
nitidius vel eplendidius, quod fere: oppositum sibi habet 1ò 
asesor. 

vragorreooy] "Ald. Basil. AsutraQortégov dysww xai rò 
'G$Ooc. Heinsius, suadente Dalecampio H. P. I. p. 223., e 
versione Gazae qvAAoy inseruit, sed. articulum tò male omi- 
sit. Dioscorides 1, 126. Jüpuroc i» sretgodecs sóTO(; puo- 
ueroç: vroÀvxAadog —- oim vwynAog, qUAAa yow T5puptQi, 
lava, Qacéa, avdn adero wane deis, ini è voU Jq- 
og Àsvxá. Plinins 24, 10. s. 48. Graeci vicino (ederae") 
vocabulo cisthon appellant fruticem maiorem t/ymo, foliis 
ocimi. Duo eius genera. Flos masculo rosaceus, femi- 
nae albus. Consensus Plinii in flore rosaceo maris dubiam 
reddit scripturam (os«ág im Dioscoride, nisi hic solum floris | 
colorem spectavit. - ^ 2 | 


/ 
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rotg Gypíou $90o1g] Omissum in Ald. Basil. góðors e 


versione Gazae ante roig &ygíosg cum Scaligero inseri iussit 
Dalecampius, quibus non obtemperavit Heinsius. Ita etiam 
Vossianus liber: «contra zoig &yoíotg odors Vindob. et Me- 
dicei. Plinius 21, 9. s. 3o. de coronamentis: utuntur e 
ferulig et corymbis, et ederae Jlore purpureo. Est et in 
-alio genere earum silvestribus rosis similis. Et in iis quo— 
-que colos tantum delectat, edor autem abest. In Theocriti 
Adyllio V, 131. inter pabula ovium memoratur psdirsi et- 
groAA0g ài xat wç óða xioĝoç éna»Ósi. ubi ineptissime 
-Aldinum 6060x000; nuperi Editeres rerum naturae ignari 
reduxerunt, quod nomen antiquitas ignorat, sententia et vere 
borum structura aspernatur. Schreberus in editione Harle- 
siana comparavit. cisthum albidum Linnei, quem per Sici- 
hnam ct Italiam in sterilibus. et.saxosis collibus ubique na- 
'scenlem vidit Raius. Contra Sprengelius Hist, I. pag. 49° 
.cisihum Theophrasti flore: purpureo interpretatur creticum 
Linnei. Dioscoridis marem cum cistho villoso Linnei vel in- 
cano, feminam autem cum salvifolio L. comparat p. 177. 
.1n. medicina muliebriuin morborum cisthum Hippocrates no- 
minavit. 
2. xvemgov* 0 uà yàp Asvxog] . Casiam Gaza vertit. 
Plinius in loco proxime laudato: Z4 cneori duo genera ni~ 
gri atque -candidi, Hoc et odoratum; ramosa ambo. Flo- 
rent post aequinoctium. auctumnRum. | 

4 nvoíxg] tamarix Gazaé.' Anguillara p. 32. e Ca- 
.dice aliquo uvgírg memoravit, De comparatione folii myri- 
cini dixi ad 1, 10, 4. - 
.. . MéAoag &oouo;] Ald.. Basil. evoguog. "E versione Gazae 
praeeunte Scaligero correxit Heinsius. Anguillara tamen al- 
teram scripturam probavit de Italorum roremarino corona- 
rio et lavanda cneori genera duo interpretatus. Dalecam- 
pius. H. P. IL. p. 1563. similiter probata scriptura antiqua 
vertit: album supra terram minus se attollit, et parum 
quid olei, nigrum valde odoratum est. | 

molo xai nayss — cyWopésov;] Gaza: ab. ipea 
protinus iellure aut paulo superius m , lenti admodum 
sunt.  Omisit igitur. vulgo post sopévoug interposita Ev- 
Aeüécrarov 0, ct deinceps xui yAí(sygoug rectius scriptum 
legit, non yAíoyoov, Scaliger verba SvÀodsatutqyy Dè scri- 
bens transferri ad radicem voluit et post peyałņy inseri: 
.quod facere volui, Óà mutata in zę, sed vitium nescio quo 
pacto remansit. — Bodaeus corrigebat : Pvhadecrérqg9 nir 
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Éxyovos sny Vin», yAieyoor è oqedpa. Quae est ratio ine- 
ptissima! Noluit scilicet sapere cum Scaligero ct. Dalecam- 
pio, qui vocabulum plane delent a.Gaza omissum. Sed non 
debebat omittere Dalecamypii emendationem, qui vocem zrayeic 
mutabat in fouysïç, deinde: yAíoygov in j4ísygoug, et locum 
ita vertit: rami multi breves et lignosi, qui. a terra vel 
paulo supra dividuntur, lenti admodum. Sane rami crassi 
et lignosi vinculorüm usum commodum non habent, nisi 
praeter lentorem accesserit fissio. Brit. fecit: oyegouérovç, 
EvÀedécroro, dà xai yAíaqgos oq00pa, Oo. . 

xaradsiv wai soogAau(«vsw] Gaza: ad colligandum 
modo iuncí utuntur. "Vulgatum 7:90Àauf. cum Dalecampto 
correxi, qui vertit: ad col/igandum et éomprehendendum. 

ons Tj oi0p] Vulgatum olo niutavi.- De ipso 
.cneoro nunc videamus, quem post multas virorum doctorum 
disputationes primus agnovit Guilandinus in-thymelaea.Dios- 
coridis 4, 173. qui wvyjorgoy 4| xvénpov ab aliis vocari ait, 
atque inde xoxxo»v Kvíðiov sumi refert: folia peculiariter 
xvéugor dici addens. Priora repetiit Plinius 13. c..20. s. 
35. Theophrastus süpre i, 11, 4. inter dovyosixà refert 
cagxopuAMa haec: syéwgoç, aroy. bt igitur ó uéAoé vi- 
.detur intelligi: quem cum planta lacus Orchomenii nescio 
qua libri 4. c. 11. coniunctum daphnen Linnei sericeam 
seu oleifoliam interpretatur Sprengel Histor. I. p. 89. . alte- 
ram vero speciem daphnen cneoron Linnei. De cocco Cùi- 
dio inter medicamenta traditur infra 9, 22. In Hippocrate 
xrotgy Galeni Glossarium interpretatur xreepp. Hesychius 
«v5tü0v habet cum eedem interpretatione. Cum separatim 
Hippocrates xóxxoy Kvyíðssoy nominaverit, probabilis est opi- 
nio virorum doctorum, eum folia xrijorgo» vocasse, quae 
fuerunt etiam in usu medicorum. Hesychii i&terpretationem 
nominis xy»éugo» habet etiam Photii Lexicon, sed omittit 
usum istum ab Hesychio traditum: 0 «c0jg deonogopgíowg 
vnosrog»vroa. Rufi fragmentum pag. 33. de cocco .Cnidio: 
„ote è onégua xveuQov* .xaAoUas 08 x«i xvijotgor, xai M- 
voy, xa) OvuéAmay tòr Oüuvoy. — Tò 0^ üAko xvéopgov, o 
Sub vdOmvoio, yðra d» uvorqoíok.  oUÓóv uà» ToUIOY 
(vovto ?) Edi tó» xav. Quvaras 08 4ovyij nahua- 
056v. Unde apparet, eodem cneori nomine plantam vel fru- 
ticem certe specie nisi genere toto diversum fuisse appella- 
tum, Hesychius cneori meminit etiam in vocabulo fuĝu- 
uaAAov, sed locus est obscurus. - In Nicandri Theriacis versu 
-$2. awr»getw fuerunt. olim qui . xvéocpoy  interpretarentur. 
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Dioscorides 4, 172. zauéAmav ait ab aliis uxynoroy vocari, 
Theophrastus cneoro nigro folia carnosa, albo coriacea assi- 
gnat. Dioscorides 4, 173. thymelaesae folia Autaporrega, cba - 
melaeae 4, 172. similia oleae sed AemrórsQa tribuit. — Intor 
Notha Dioscordis, ubi chamelaeae nomina aliena memoran- 
tur p. 474. est etiam yauéAoun u£Aawa: unde apparet, post 
Theophrastum alios quoque chamelaeam in albam et nigram 
distinxisse. Dioscoridis chamelaeam Sprengelius daphnen 
Cnidiurm Linn., thymelaeam vero daphben cpeorüm Linn. in- 
terpretatur p. 172. De genere utriusque frutieis satis hodie 
constat inter viros dectos: de speciebus disputatur adhuc: 
quam litem comparato flore eiusque tempore et ceteris notis 
Theophrasteis facile component peritiores botanici,  Discri- 
men odoris et coloris non attigit Dioscorides, sed foliorum 
et caulis ita annotavit , ut chamelaeae folium simile oleae, 
-sed AezrO:*009 , tebuius, densius, caules ( xÀdveg) exta 
piuiovg, ramos dodrantales vertit Saracetus, tribueret: thy- 
melaeae contra folia priori similia, sed angustiora .et pin- 
guiora, virgas vero seu caules multos tenues, speciosos ,. fer- 
me duorum cubitorum : totum fruticém d. onagro, lira 
comparavit, quo. nomine Graeci agricolae ad vincula abute- 
-bantur. Huic florem album, fructum nigram, totumdum, 
myrti parvi maguitudine, assignat. Quos Theophrastus axoć- 
povac . vocal m. utroque genere. mrayeig , hos Dioscorides in 
-priore xÀdvac, in altero QejUovg Àsnrüg dicit. — Discrimen 
.alütudinis nullum significant verba an’ eUtüo tfjg yis — 
aydouévovc ; sed caulem statim super terra dividi et spargi 
án virgas. Itaque emendationem Dalecampii foaysig scriben- 
tis, ubi naye vulgatur, minime reuüciendain esse existimem. 
5. te òçeyúsov — xagrtipog) Plinius 21, 10. Toti- 
dem. et origani in coronamenus species : alterius enim nul- 
luin semen. dd, cui odor est, Creticum. vocatur. De Cre- 
tico repetit idem libri 20. s. 09. optimum autem Creticum: 
nam et iucunde olet. Nimis ^ breviter de utraque specie 
. Theophrastus tradit, quam .ut facile eas agnosoere liceat. 
Sprengelius tamen album origanum interpretautt. origanum 
Creticum Lin. nigrum. :Heracleoticum L. I. p. 95. Britanuus 
in Catalogo I. Opíyasor simpliciter Origanum Maioranam in- 
terpretatur, Ceterum ógíyarorv, .109, tT» et'10 dici multis 
scriptorum Atticorum exemplis positis Athenaeus docnit. 
Ovuor Àsvxüv — méur) Plantam nulle coloris diseri- 
inine satureiam capitatam L. interpretatur Sprengel I. p. 95- 
et Dioscoridis Júpoy 5, 44. thymum vulgarem, contra Tbeo- 
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phrasteum FprivAlor 6, 7. thymum vulgarem L,. esse aif, 
Dioscorides Q'vuy: tribuit ên’ axpov xeqaAm avTov ?rop- 
gveitorsa : notha addunt, ab aliis. thymum album vel capi- 
tatum vocari. Vetus Epitome e Crateva addit" mentionem 
nigri: et album memorat flore purpurascente, sed i magis albo. 
Nicander Alexiph. 571. Buvóerta Ouuov orogvy . Tlorentem 
thymi spicam, nominat. Plinius 21. c. 21. candidum ra- 
dice lignosa, in collibus nascens , quod et praefertur: al- 
terum nigrius florisque nigri. Britanno in Catalogo I. 9v- 
' poç est thymus vulgaris L. In altero Unos uéAag est tby- 
mus vulgaris, Aguxog, th. serpyllum L. 
evavüég] sero id admodum floret G. qui —— 
scriptum legit, quod restitui voluit Dalecampius H. P." pag. 
goo. Plinius 21. s. $i. Totidem et thymi, candidum ac 
nizricans. Floret autem circa solstitia, cum et apes de- 
cerpunt et augurium mellis est. — Heinsiana nescio nnde 
TOrS inseruit inter xai yúg. Insolens locus particularum sa 
tis arguit scripturae vitium. Debebat esse :. xai mépi tQo7tüg 
àre rüg Oeqva, : causa enim non redditur vocis ev&vé c. 
Scripturae óyuavó ic tempus editum tyozrüy. Üegsmov noH 
satis convenire videtur: itaque Bodacus , vulgatam tuetur. 
Voss. tamen liber habet: óiuayÓég: xai yag egi To: avt 
Degpraç. Gaza pro avĝet incipit posuit, ut ôpiardèg tue- 
retur. 
xat toura — sUucAurroUOw Ñ ov] et hoè duğurio 
gpiarii constare affirmant, an probe melletur G. uude vul- 
gatum roUro correxi. Heinsiana, &U usherrolos dedit. In 
Aristotelis h. a. 9, 27, 11. est evusAsrvet rà cuņyn sed 
codices gcripti evuéduvra babent. Merito H. Stephanus. scri- 
proram super praetulit. 
$ yuy &nardqQoarcog, eduslurret]: Vulgatam aA Ang 
yag — oùx eùuehsrre? reddidit G. etenim si aliter. de/To- 
-` ruerit, mellatio minus probe succedet. oùx eùusherrety Vind. 
Medic. habent., atuvĝnoarteg Heinsianae vitium in aliud mu- 
tavit Brit. ponens: où xag yàg üvü]suvreg où% sÙ neliti 
76 Verum margo Bodaei pogujt, qui tameu svuelivtél, 
xaxüg Ó ov maluit. Plinius l. c. Proventum enim sperant 
apiarij, large florescente. eo.. Laeditur imbribus amittitque 
Jlorem. | Semen thymi non potest deprehendi, cum origani 
perquam minutum non tamen fallat. — dn ipso flors in- 
telligitur, gatoyùe'eo nascitur, 
Biúnrsi dè ] destruitur peritque flos G. ' Phúnteras 
^. gecit Brit: quod si libri scripti darent, üccepissem : deinceps 
Theophr. oper. T. IL, "6g H 
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Brit, dedit: ógiyarog šyes* [ol piv] parsçor, voU Ouuov 0" 
et cet. — 

? Ujrotoy — rò yévoc] Plinius l}. c. Mellis Aitici in. 
foto orbe summa laus existimatur. Ergo translatum est 
ex Aitica thymum, et vix flore uti docemus satum. Sed 
alia ratio naturae obstitit, non durante Attico thymo nisi 
in aff'atu maris. Erat quidem . haec opinio antiqua im 
omni thymo, ideoque non. nasci in Arcadia. 

(voy Jà Eye — nào vara — xai xarà rovg vomevc] 
Peculiare tam prae iis ipsis quam pras reliquis omnibus 
vel ex locis sortiri thymum autumant G. Brit. fecit : iðior 
é ti ges. Equidem deinceps malim : xal Tò xata TOUG tó- 
sow. Alibi Tb. dixit ¿ðsov èysw maça tù uhla: sed mpog 
interpretari licet ut latinum ad, comparatum cum. Cete- 
rum ipsam observationem de thymo, si thymbra capitata in- 
telligitur ; veram in Hispania et Lusitania expertus testatur 
Linckius meus. 

quesdos xai Aaufavear] nasci duraregue G. Verbum 
happaran comprehendere nusquam significat, et vitiosum vi- 


S ggraðia veras Üvpu(iga te xa? õçiyavoy’ xalros ro- 
' aðra] Haec vitiosa agnoscere facile erat: sed accessit au- 
etoritas Plinii, quo duce locum bene correxit Bodaeus cum 
Palmerio p. 601. Medic. Vind. habent Ovyffgac ve xai ógi- 
govoc. Brit. maluit: Jò oU0iv dv Ao. yiveras QuyQa va et — 
cetera. Origanum Árcadicum ut acerrimum memorat Comi^ 
cus Athenaei 2. p. 260. Schw. df  Aqraðias Üpipvrarny opl- 
M ilakas’ où yag oU00 ixeivn] A. B. ¿lóaç. Deinceps 
vulgatum éxsivo eum C. Hoffmanno , Vind, Medic. correxi. 
" &Àeiag: "VU. åxeivn, omissis xai 790, Brit, dedit, Plinius: 
Tunc oleam non putabant gigni nisi intra CCC stadia a. 
mari, Gaza: nec enim ea trecentis a mari stadiis prove- 
nire posse videtur. nare 19. otaðiæv videtur esse ultra 
frecenta stadia a meri. 

5. Egparos 0à xai) Vulgatum agaxskoç a Gaza reddi- 
tum e vera scriptura Ald. et Basil. superioris capitis cor- 
rexi. Deinceps 4:0» avyungóv cum Dalecampio H. P. pag. 
879. dedit Brit. postea vulgato fag Vtspoy duce Gazae ver- 
sione scabrius cum Scaligero et Brit. TQayUT5QOY substitui, 
Firmat Amórsgov zò QUAAQ» toù ogixov. Cum mox in pra- 
sii notitia folium egáxov dicatur scgódga aùyuððeç , Scri- 
ptura qtto» aüyusgóragos suspecta milu est: fortasse $rvo» 
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deleri debet. Plinius 22. c. 25. elelisphacon eeu salviam 
ait menthae similem, canam, odoratam. De nomine ogaxov 
dixi ad cap. 1. sect, 4. Hippocratis elelisphacum cum sal- 
via cretica, officinali et triloba comparavit Sprengel p. 37. 
in Theophrasto sphacum ad creticam, elelisphacum ad trilo- 
bam retulit p. 76. Britannus Zqaxsào» salviam hortensem, 
"Elshíaqaxow s. officinalem interpretatur. In Catalogo Il. 
hunc salviam trilobam Florae Graeciae, illum s. Creticam.. 

Avo dà yérņ) Male cum Heinsiana Brit. ĝè omisit. 

noððsç]) folio herbido, serratiori — incisurisque pro~ ` 
J'undioribus et proinde conspectioribus discretos G. Dein- 
ceps post ivropüg intersertum évsónove, tanquam e varie- 
tate ortum et a Gaza praeteritum, cum Dalecampio, Casau- 
bono et Brit. omisi. 

‘tò 0à črepov — xaðanso voU cqüxov] Est pro và 0à 
soU érégov qvAAor. Brit. fecit: xadansp tÒ toù oqaxéAov. 
Vulgatum eq«xíAov in dÀsiwsqaxov: mutabat Bodaeus, quo- 
niam gqüxo» noster ait foliam habere djrrov aUyunoórsgov. 
. Marrubium peregrinum et creticum interpretatur Sprengel p. 
95. Dioscorideum 3, 119. marrubium vulgare p. 180. Sed 
marrubii prioris atriusque folia z0mór esse colore, et inci- 
suras profundas folii babere negat Linckius. Ilgdoio» sim- 
pliciter Marrubium album interpretatur Britannus: sed in al- 
tero Catalogo fọ. soG0sg marrubium peregrinum, colore 
glauco. Báuhin. An Mar. vulgare. ITọ. uùyuððeç, Mar. 
Africanum. 

6. Kovútņng) Vulgatum sogíjgo cum marg. Bas. Vind. 
Medic. . Brit. correxi. pulicaria Gazae. Plinius l. c. s. 32. 
Et conyzae duo genera in cpronamentis, mas ac foemina: 
Differentia in folio: tenuius foeminae et constrictius angu- 
stiusque: imbricatum maris ac ramosius. Flos quoque ma- 
gis splendet eius, serotinus utrique post drcturun. Mas 
odore gravior, foemina acutior; et ideo contra bestiarum 
morsus aptior, | 

 evrsorQxOg uüAAov]  compressior Gazae, constrictiua 
Plinio, qui pro verbis usto» xo& nayvxoavAótsQov imbrica- 
u:n reddidit, nisi fallit scriptura, cuius rationem e Theo- 
phrasto reddere non licet. .Foeminae folia Nicander signifi- 
cavit dicens AszroÓpíoto vtoAvyvon, pulia x0vVL.fS Theriac. 
875. Dioscorides 5, 136. parod vel Aerrew ait sùwðeoté~ 
Qu» esse, maiorem roig púkåorç TtÀervrépav xaà fQvoopov. 
Marem Theophrasti cum Inula viscosa Lin., feminam et mi- 
morein Dioscoridis. cam Inula pulicaria comparavit Sprengel 
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p. 102. contra maiorem Dioscoridis Baccharib Lm. p. 188. 
interpretatur, Línckius meus negat, inulam a Spr. compara- 
tam tam sero florere. Britanni Catalogus alter habet: 1. 
Kóvv[ja. Conyza saxatilis. 2. Kóvvia. Inula, helenium. 
OynfAactt; wai ÜguarÜti zagi àgxroUpov] in totum 
serotina germine floreque constant. Quippe cum circa — 
incipiant Gaza. Verbum Aau(javes alio sensu fuit supra 
sect. 4. Utrobique verbum suspectum babeo. Dalecampius 
coniecit Oipeqrü ij xul ówafAao:i —— üpxroUpor lacroves 
H. PL p. 1044. Valgatam defendit Bodaeus, qui ad verbum 
Aap faves eh tÒ avo og. Brit. fecit: OuifAaoré, avet 
(re megi àg., xoi lod ào. Aapufavs. Deinceps Mediceus 2. 
bet wonégQs Óaqépovta.. 

7. idag - iy ok — nào: Aexr£ov] Gaza vertit: in 
plures species spargitur. Sed primum de eo quod com- 
mune omnium constat, dàcendum est, scilicet de ferula. 
Primum species non bene dixit in classe ferulaceorum pov- 
ganxov, quae genera potius erant appellanda. Deinde ami- 
sit verba y o$g, quae non coeunt cum antecedente idéag. 
Multo minus referri posse videntur ad membrum remotius : 
anÀw òè akha uovosiði — mÀsíe yap dots. — Sed non so- 
lum in his duabus vocibus (iv oig) haereo: sed sequentia 
etiam membra duo quomodo sint intelligenda, frustra adhuc 
quaesiyi. Gaza interserta voce scilicet copulavit utrumque 
membrum, sententia tamen discrepante. Quomodo enim fe- 

' rula et ferulago dici TÒ XOWOF TOL possunt? quae verba 
significant potius attributa gemeris unius speciebus omnibus 
ac singulis communia: quae quidem in sequentibus nusquam 
pertractata reperiuntur, sed singula vel genera vel species 
recensentur, quae ad classem ferulaceam pertinent. Ferulae 
genus ipsum primo loco descripsit Theophrastus, ita quidem, 
ut, sive uno. genere ferula cum ferulagine contineantur tan- 
quam diversae species, . şive unam eandemque speciem ma- 
gnitudine tantum natura distinxerit, primo loco communia 
utrique annétaret, et parvum ferulaginis discrimen in magni- 
tudine positum subiungeret, ceteras notas utpote communes 
de ferula sola poneret. Quodsi velis de hae tractatione fe- 
rulacei generis interpretari verba ista dubia, y oiç — îe- 
«tréO0y, tamen eadem iņ structura verborum occurret difficul- 
(as, quam supra tetigi. — Itaque vitium loci manifestum esse 
puto, cui mederi equidem non possum. 

. Sits xo éreQov] seu etiam alterum eit Gaza. Recte 
admonuit Scaliger, *yévog hic poni pro specie; aive eadem 
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est species utriusque, ita ut magnitudine tantum. differant, 
sive, ut aliqui. existimant, diversae sunt. | 

|. povoxavia — vovaraüg: àp' wv) E vocabulo postre- 
1nQ yorarwðy repete yovarow, et xecte Gaza: folia et cau- 
Jiculi quidam geniculis erumpunt. Plinius 13. c. 22. Fe- 
rula calidis nascitur locis, atque trans maria, geniculatis 
nodata ecapis. Duo eius genera; nartheca Graeci vocanè 
assurgentem ên altitudinem: narthecyam vero semper his- 
milem. Linnaei ferulam comhiunem 'et meoidem interpreta- 
tur Sprengel I. p. 84. Censor Brit. Lipsiensis bunium fe- , 
rulaceum Bibthórpii, ferulaefolium Desfontaines, intelligi su- 
spicatur, ‘quohiám ferularn meoidem nusquam Sibthorpius re- 

erit. MEME 
P 8. regittAngósa — ènt noù] Ex Ald. Basil. Vind. Me- . 
dic. moÀv restitui cum Brit. omissum ab Heinsio. sed pere- 
mutatim caulem magna ex parte amplexa, nisi quod de- 
flexa haec magis Gazae versio.. > - 

'qü xarro "tgóc tiy y49] ^ Malim. xatw tù agag, quod 
Brit. dedit. Plinius: £ genibus exeuntia folia maxima, ut 
quaeque terrae proxima: cetero natura. eadem, quae aner. 
tho, et fruciu similis. " 

wots sitat vQuyo0ec] Gaza: ut capillamenti modo fere 
videatur: unde apparet, quid- voluerit dare Víndob. cum 
duobus Mediceis, ubi est &œore elvas oysroiyððeç. Restitui . 
igitur oyedby "Theophrasto, E 
- wo agi zara ÀOyov] et reliqua subinde ad portionem 
Gaza. Graece debebat esse: »aà ta ukha &sp s. À. vel: xdi 
và üyo el larru xark Aoyov. 

uniwosedèç, &uavoóxagnov Oà, mapóporo» ] Gaza: flos 
mellinus, semen obscurum ,`anetho simile, sed menus, findi- 
-tur cacumene. in flore mellino- manifestus Gazae error. un- 
Awov quod dixit Dioscorides » /uteum duobus in locis vertit 
"Plinius, ànnotente H. Stephano, qui hoc Theeplirdsteum hic 
et libri y. c. Sv (ubi Gaza Atem vertit, )' unAivosidég in- 
terpretitur ad melinum colorem'seu luteam aocedens, Se- 
quens GjcvQoXagrtov ferri'mon posse videtür, quanquam: viri 
docti haeserunt: tantum ip fractu obscuro, sive ed' magnita- 
dinem sive' ad colorem referas. ""Bodaeus tamen malebat in- 
terpretari colore obscuro, tristi, neutiquam venusw , splen- 
dido, grato. Accedit ali» difficaltas maior: m. "verborum 
structura, Praecedit de ipsa platta: Eyes è geéyiotot — xzatà 
Aóyoy. tam- deinde ila: ¿E oxgov dà oy([krus, waè Gy — 
xavAoUg. : Quemodo igitur intermedias, &uaveoxapnov dè — 
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. qàqv nueilov, ad fructum referri possunt, quem anetho simi- 
lem cx hoc loco tradidit Plinius? — Levissima et facillima 
mutatione difficultatem omnem expedio ita, ut vocabulum di- 
vidam et scribam pyåwosiðèç,  Guavgüv, xagnóv 08 nago- 
porov tă àv5O. Florem lutescentem obscurum dicit, ut su- 
pra conyzae genus alterum ajt habere 10 ay»Jog aurote- 
Qoy sensu contrario, Praeterea sequens vulgo uebjov mutavi 
in usíje. Semen ferulae est latum, planum et foliaceum. 
Anethi semen.nudum annotavit infra libri 7. c. 3, 1. for- 
mam omisit. Sed de toto hoe genere ibidem annotavit flo- 
rem aut ixÀsuxowv aut unAevonóóég aut uexgóv érmoQpuoiQoy, 
nullum vero svyoevr, i. e. Aeungov.. Contra Gaza ibi ver- 
tit: rubri nullis emergunt. 

nsyaAovg xavioU;] inque stipites quosdam haud ma~ 
gnos dispergitur Gaza inepte vertit. Mirum xavłoùç dici, 
qui alibi xÀÁdys; et &xocpoeso sunt: sed et sequens verbum 
voi 7ragaxavAijovot a vulgari significatione deflectit. Est 
enim proprie sagaxavAi(ssw caules ad latus emittere. Gaza 
hic recte caujes laterales vertit. Videtur ad verbum sa- 
quxavAdovs, vocabulum f2aero?o intelligi. Scilicet ut snu- - 
pra xavAoi dicuntur pedunculi umbellarum, caulem termi- 
nantes, ita fasto: sagaxavAvovrso nunc sunt flores vel 
umbellae sessiles, quae per totum caulem (hoc est ĝiókov a 
Gaza omissum) e geniculis ad latera erumpunt, in ferula 
nodiflora omnium maxime conspicui. Ipsae umbellae feru- 
Jaceae hac maxime nota a ceteris umbellis differunt, obser- 
vante Linckio, quod umbellas medias circumstant undique 
extus umbellae steriles, rotundae, nutantes. ^ Ceterum late- 
'yales umbellae antea cum foliis iuxta. genicula enatae simi- 
liter vocantur xavAoií tweQ paxQoí. Terminales in. cicuta 
Dioscorides 4, 79. ómoqvosig ix expo xai oxuxdua vocat. ` 
In elaphobosco 3, 80. magaguadag omaðia èyoveaç nomina- 
wit. Sed ecce Plinius 20. c. 23. Ferula semen anetho si- 
. mile habet: quae ab uno caule- dividitur in cacumine, fe- 
mina putatur. Unde habet discrimen maris et feminae? 
Nihil eiusmodi nec in Theophrasto nec in Diosçoride repe- 
. gitur: nisi forma vocabuli sagÜexuia deceptus Plinius ipse 
sexum hinc femineum effinxit. Sed de ferulagine, ut ipse 
alibi vagOgsviar interpretatur, haec privatim Theophrastus 

. pon „tradidit, sed de toto genere, quanquam in fine subdi- 
derit ô uiv Quy sügÜ nE TOOUTOg. 

.  wügnso vU» üÀÀlor] ut etiam in ceteris fieri solet 

. Gaza. Intelligit omnia »agUrsodn, non cetera omnia ge- 
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. nera plantarum. Scaliger eavillatur Theophrasmma, qnod 
«am ob causam potius ad rà xoemðn ferula referri debuerit, 
.si folia prius enascantur qum caulis. 

9. Té» Ò’ ulov] Ex reliquis Gaza. Intelligi puto 
sù vag)rnxw0r. Dixerat supra rò »agOsmadag yéroç. Dein- 
ceps €u0t0T8QU — x070» Vind. aposársoa — sewer Me- 

icei. 

&rO dgixoc] Supra 1, 4, 3. anthericuin cnm scilla no» 
minavit, quae interdum in mari crescentes inventae sint. 7, 
13, 4. anthericus € semine etiam nasci dicitur, — Antheri- 
cum graecum interpretatur Sprengel. 

Tà Öè olov ixvsugoxavla] Gaza: quaedam veluti nere 
vicaulia sunt. Itaque etvgónavla simplex scriptum legit, 
certe vertit: fecit igitur diversa seugoxavAa a classe - 
300r dicta. Scaliger additum dx miratus addit: aeque vero 
est ratio nervorum in caule et ferulae et foeniculi, tans- 
eisi non aequa: ut proplerea distinxerit Ulis verbis tù Oè 
et addiderit zò èn. Atqui supra c. 1, 4. est: Šte t% vag- 
qx005 xai vevgoxaváa, nat ánao péqud oor, laneuagad gor, 
voug)sxvía, »&gÜnEL, xoi tò xalouusvoy un vwvew guoQo- 
. yoy xai 000 Guoaæ tOUrOL. unde Plinius 21, 9. inter haee 
nervosi cauliculi quibusdam, ut marathro , hi ppemarathro, 
myophono. ls itaque và sagó'nxoióg et rà wsugóxavAa tans 

synonyma accepit. 1, 7, 10. xaj 4a Oi 

sai rovrov ai oí peyalas ai capud t. De causis 2, 
12, 2. av oai Qus uÑ) üvriamOOW cone sif vapUnxcdevy 
. sai xspaAogóí(ery. — Carnosas similiter radices tribuit. Ter- 
iium locum reperisse mibi videbar cum Bodaee 7, 2, 8. ubi 
sevgoxauAuy fiat mentio, hunc nempe: Euleðssç à ( X Que) 
üjomsQ ai roð exíuov xoi BÀérov xai à 
jupov xai à»üOov xai ÀwroÓov zai NOBLÓSVOU pv andi 
vov QoxavAew. ubi Gaza soÀvxavÀew scriptum vertit, pro- 
bante Scaligero. Heinsius ópoxauAwv nullo sensu dedit. Bo- 
daeus cum aliis e vitiosa scriptura elicuit veuQoxav day pro- 
babili coniectura, nisi 1, 7, 10. sù vagO'sgxoidn dictae es- 
sent habere radices magnas et carnosas: nec ulla plantarum 
hic a Theophrasto nominatarum est ex earum numero, quas 
posuit iis locis, ubi sà vag? et ssvgóxavda. notavit. 
Nam quod Bodaeus ait, foeniculum hoc nostro in loco inter 
sù iwvsugóxavia nominatum radicem liguosam non habere, 
sed carnosam, ad rem non pertinet. Quaeritur enim iam, 
quaenam plantae iuvavgoxaváo, dicantur, et an sint eaedem. 
quae revoóxavhon Equidem dubitari posse nego, diversa 
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isse deBéré fioc quidem ín loco ea, quae éxyevgoxaváa di- . 
cuntut, Pal iis, quee vag)'od:5 sunt et appellantur Theo- 
phrastus enim propositionis generalis facit dao membra, 
quorum alfétum' comprehendit ea genera, quae sagOmxodr 


. Sunt, ' in "altéro; quod philosophus satis expressis verbis di- 


stlhxit; (sy O^ üllor ta uev OntiOrEQoy — (yes — và 8’ oiov 
ixvevooxavÀa vvyyéres) reponuntur primum ea, quae caulem 
ferulae similiórem habent: deinde ea nominantur, quáe mi- 
“orem habent caulis similitudinem cum ferula, ceterum si- 
miles,- hinc-éxreupoxavAa dicuntur, praeposita. simul voce, 
quae vocabuli duritiam molliat. Quemadmodum enim éxAsv- 
koç non ési'admodum albus, sed exalbidus, ita éxveugó- 
wavAog ést,ém planta, quae canlem fcrulae instar geniculatum 
foliisque’ cihétufn' gerit, sed non adeo rigidum lignosuinque. 
Hacc ita disputavi hucusque, tiitnquam si vulgarem opinionem 
probarem, quae vagÓsxoór ponit eadem, quae vevgóxuv?a 
dicuntür. Verum de hoc ipso potest dubitavi, quid opus 
fuerit uno in loco 6, 1, 4. iungere vocabula ragO'nxoó n xub 
seugoxaváa, quasi plantae deinceps nominatae uno illo reg- 
x05] Hidhdut satis essent distinctae: hoc vero nostro in 
loco, ubt data -opera penus hóc plantárum tractat, simplici- 
ter tÒ  yéroc 4a mxüüec nomirat initio: eoque descripto 
similitudinem cetétorum persequitur. Hinc igitur suspicio 
non lévis naséitàr, yevgóxavAa eadem esse, quae hic èxreu- 
góxavAa dicùntur; eaque nota aliqua insigni discrepare a fe- 
rulaceis. ` Vitio autem £xvevgóxavAa exscribentis dici feré 
non dubito: ram et ceterá huius loci verba turbata a li- 
brariis et transpósita esse mihi et Linckio videntur. Quaeso 
enim, qui fit; nt cicuta iuxta mandragoram, elleborum et an- 


. thericum* nominetur inter eas plantas, quae caulem similio- 
rem ferulae haberit,' quam uaouðooyv xai uvdgovoy? cum 


potius cùm foeniculo et myophono cicuta nominanda fuisse 
videatur. — Dioscoride8 quidem cicutae caulem geniculatum, 


-nti foeniculi, et' folia ferulae similia, tantum angustiora an- 


notavit: uńde apparet cicutae et foeniculi summa cognatio 
et similitudo cum ferula: cum in Theophrasti. hoc loco foe- 
niculum et cicuta tanquam dissimiles caule plantae disiun- 
gantur.' Ferulee idem 3,' 91. folia foeniculo similia, tantum 
maiora et crassiora adscribit. ' Mandragoram alibi non am- 
plius descripsit Theophrastus. Quem vero Dioscorides 4, 
76. cum Plmio 25. c. 13. geminum describit; is plane sine 
caule est (&xavuAóg) et folia per humum diffusa habet, et 
juxta, tag aŭta, uie ovog upei, mala sorbis sünilia. 


` 
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Átrópi! mandragora Linhaei acaulis scapum uniflornm gerit, 
quem Theophrasti xovÀóy interpretari possumus. Sed in eo 
nihil est, quod ferulae cauli simile dici possit. Ipse Theo- 
phrastus ellebori caulem &vÓ'egsxoós dixit 9, 11, 1. sed ibi 
additur: xai Onotov t tod v«gUxoz. de quo magnopere dis- ` 
putant viri docti. Hist. pl.8, 3, 2. xéryoov xai llúuov xaAa- 
pomo xavióg dicitur, oroáuov' et épgUuí(uov vapOnxoduc 
nüAAo».  AntbeKici notitiam nec: Dioscorides mec Plinius de- 
dit: nec caulem Theophrastus usquam accuratius descripsit. - 
Ex solo igitur hellebori nigri caule, quem hodieque satis - 
cognitum habemus, iudicium omne pendet de quaestione, tõ 
waptnxwðn eademne an diversa a yEVQOX(UA QE; censenda 
sint.: Atque equidem’ hac cónmparatione deductus sum in eam 
sehtehtiam, ut existimem, vevpoxovAu dici, quae caulem vel 
potius scapum floralem aequalem! et laevem sine geniculis, 
contra yapUmxojón, quae caulem veram geniculatum et foliis 
€inctum gerunt. Denique’ stíspicor, cicutam e socictate yv- 
poxabAo» eximendam et vyagOmxoidow classi adiungendam esse. 
Quo cettias aufem de natura yevgoxavAow statuere possimus, 
diligeuter usus vocis yevowðng in Theophrasto arnnotandus 
erit. Dioscorides 3, 17. neuradis radices isyvgóác vevQo- 
Õsıç memorat, quas Plinius nervosas dixit 25, 10. s. 76. 
Obiter annotabo, Phaniam Eresium, Theophrasto aequalem, 
elissem umbelliferam planlàtum. vocabulo métadwðn compre- 
hendisse, uti docet locus apud Athenaeum g. p. 370. Schw. 
wreragoU T£» tw orégu&roY ùnsilnps qUow et cetera, 
Dioscorides, quanquam -ferulae speciem non descripserit, si- 
militudinem tamen' eitis annotavit interdum, adto, n: caulem 
amacis Heraclii 3, 55: yügÓmxa diceret: xapmog èx uéoov 
fos riePmac OTa SUE UTR 
"pvoporov] A.'B. Vind. Medic. gvogporor. murieida 
Gazae. Eadem varietas firit supra cap. 1. extremo. Phanias, 
"Theophrasti civis et amitus, apüd Athenaeum g. pag. 371. 
Schw. inter umbellatas plàntas nominat ox; 5»» ¿nor ùv- 
qóvov. ubi antea erat pwpgóvov. Quaerendum, an idem sit 
uvoxzovoy illud, quod contra cphemeri venenum commendat 
Nicander Alexiph. versu 305. quodque cum polio male fuit 
confusum. ^ Aconitum etiam uvoxróyoy babet Nicander ibi- 
dem versu 36. Compara dicenda ad 7, 11, 1. Sequens 
xai’ Medicei omittunt, et supra 2łéßogoç habent. " 
à pélag xai éuywðns] Gaza vertit: niger, rácemafus. 
quod postremum voc$bulum viros doctos multos in errorem 
induxit. - Rectius dixisset: acino uvae similis Bed Vind. 
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Medie. habent roð uélag vs xsģaswðnç. rectius tamen e$ 


",Medicei. Qui Atropum Mandragoram Lin. compararunt, 
.ohliti esse videntur caulis ferulacei, quem mandragorae suo 
"Theophrastus assignat: Linneanus enim caule prorsus. caret. 
gitur cautius. cum Scaligero Bodaeus mandragoram Theo- 
phrasti nobis notum esse negavit. Plinius 25, 13. s. 94. 
Jmandragorae nigro seu feminae hirsutos caules tribuit, mala 
ero avellanatum nucum magnitudine, et in his semeb ceu 
pirorum. Sed haec aliunde quam e Theophrasto ducta esse 
apparet; quanquam de usu foliorum et radicis quae subdi- 
dit, omnia e nostro traducta sunt. Merito jgitur dubitatur, 
an idem sit Plinii mandragorae cum Theophrasteo.  Diosco- 
rideus geminus 4, 76, folia per humum fusa et iuxta ea 
mala sorbis similia habet, plane axavAog, ut disertis verbis 
Anezarbaeus addit. — Quae mandragorae Linneano minime 
conveniunt, etiamsi xavÀóv de scapo orali unifloro iuter- 
pretari velis: nec magis Theophrasteo. Britanni annotatio 
ad h. l. habet: “O Ma»ógayoga;, Atropa Mandragoras Cat. 
sed rectius Atropa Belladonna, quia caulis dicitur subfista- 
Josus; sed quacrendum. . 


j 


AD CAPVT III. 


Miporas 08 xai lõiairaras] Gazan Sed, praeclara 
anmneque peculiaris natura laserpitii et. papyri Aegy+ 
ptiaci. Deinceps únèọ œv restitai ex Ald. Basil, Vind. Me- 
dic. ubi viri ovv dederat Heinsiana. 

. — Unio Qaxégov Öè vër) Postremam vocem ex Ald. Ba- 
sil. Vind. Medic. revocavi ab Heinsio omissam. ; 

tò dà puhåov, 0] Ita Heinsiama cum margine Basil. e& 
Voss. praeeunte Gazae versione, qaUAov Ald. Basil. saie 
or Vind. Medicei habent. Deimceps ese» Ald. Basil. so- 
lenni varietate etiam in Vindob, et Mediceis. Plinius 19. 
e. 3. caule ferulacea aut simili crassitudine. Huius folia 
maspetum vocant, apio maxime similia. 

ofoy sò Asyóusvoy qvAAor] scilicet quod folium ap- 
. pellatur Gaza. Sunt qui solum oiov, alii totum hoc mem- 
brum tanquam ah aliena manu insertum deleant. — Equidem 
oloy seclusi. Constat enim, semen foliaceum silphii gvAAov 
fuisse vocatum; atque ita vocavit Hippocrates. Plinius l. c. 
Semen erat foliaceum: folium ipsum vero deciduum. ubi 
ante Harduinum vere erat. N . 

ágigos)] emittit. Gaza recte vere ineunte maspetum 
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hoc exit, Plinius male folium vere deciduum interprelatus 
æst: ubi vero e Codd. substituit Hardainus, quod errori Pli- 
niano non medetur, sed alium substituit. 

fo0fara) Plinius: vesci pecora solita, primegue pur- 
gari, mox pinguescere: carne mirabilem in modum iu- 
omda. 

| pevà à taŭra xavióv čoĝissĝas — Ayadór, ig3or] 
Gaza p post haec caulem, edit hominum cibo idoneum omni- 
bus modis, elixum assumque; unde àyuĝðòby praeeunte Dale- 
„campio addidit Heinsius. — Articulum sòy ante xavÀoy ipee 
inserui. Vulgaris interpunctio, ubi comma post xavAov de- 
est, et scriptura decepit etiam Plinium, qui ita pergit: post 
folia amissa caule ipso et homines vescebantur decocto, 
-asso elixoque: eorum quoque corpora primis XL diebus 
purgante a vitiis omnibus: ubi etiamsi cum viris doctis 
emissa scripseris, parum tamen proficias. Dalecampius, sati» 
violenter errori occurrebat scribens: emissa caulis ipse pro- 
dit, quo et homines vescebantur. Deinceps 4j ómvóv Brit. 
dedit: postea Ald. Basil. zoUró qaas habent. 

2. xavÁiav — ġliav] . Plinius: succus duobus modis 
eapiebatur, e radice atque oaule;; e£ hasc duo «rant na- 
mina, rhizxias alque caudas, vilior illo ac putrescens. Po- 
stremum membrum non est in Tbeophrasto hodie: nec na- . 
tura pretiumve caulini succi cum radicali comparatur. Quid? 
quod nec modus extrahendi succi e caule docetur, sed in 
radice caedenda subito oratio abrumpitur, et ad succi trans- 
vehendi et exportandi praeparationem transit.. Isto igitur 
in loco magna lacuna et hoc Plinii indicio aliisque. argu- 
mentis deprehenditur, 

— uéhora] Vind. Med. 2. et a manu secunda Med. 1. 
prm habent. Plinius: radici cortex niger et ad mercis ad- 
ulieria. Succum ipsum in vasa coniectum adimisto Jurfure, 
: subinde concutiendo ad maturitatem  perducebant: ni ita 
fecissent, putrescentem. Ita scriptus locus legitur in Edd. 
antiquis, ad quem Dalecampius ita annotavit; eum detrahi 
; solitum scribit Theophrastus: quapropter eo relicto mer- 

, cem ab impostoribus adulteratam interdum fuisse. De ad- - 
 ulterato succo, — admisio cortice nigro radicis, nihil est in 
` Theophrasto: haec erat coniectura viri docti, qui modum et 
rationem adulterandi e radicis cortice volebat docere. Alii 
aliter verba Plion distingnunt, et recentissimae editiones lo- 
. Cum ita scriptum exhibent: radici cortex niger: et ad mer- 
cis adulteria succum ipsum -—][perducebant: cai rationi 
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praecipue obstat postremum membrum, quod sequitur: ně 
äta fecissent, putrescentem» Igitur necessitate et natura 
succi cogente, non lucri causa, farinam admiscebaht: net is 
modus cum adulterio: comparari poterat, quanquam aliena re 
admiste succo, quae naturam eius non tam corruptam quam 
dilutam et siccatam ad diurnos usus servaret. Equidem Pli- 
nio qua ratione Süccurram"*nón habeo. Aut lacuna in loco 
eius stathenda videtur, áut error ei suus relinquendus. - 

xoi roUto» mepuupoUOur.  Eori 06]. Gaza: eumque de- 
trahere solent. Sunti veluti certae mensurae caedendae ra- 
dicis: quibus quantum conferre putetur ad futuram cae- 
auram reservantes, reliquum abscindunt: ín quibus sunt er- 
rores manifesti plures: de aliis licet suspicari, lócum in 
eius Codice aliter faisse scriptum. Primum illud, ad futu- 
“ram caesuram reservantes, e graecis TOMLEVÓHETOL mQ0g TAÇ 
Touàç extorqueri non potest, nisi tùs uEÀÀAovon; addideris: 
wec magis illa, quae seqüuntur, re/ígnum abscindunt , nisi 
xai ró vrORoPnow tíuvovor scriptum legit: sed ita "non ap- 
parcet, quid abscissum; quid fuerit relictum. Causa summa 
erroris in eo est, Quod G4áza a Plinio desertus hac in parte 
orationis non vidit vèrhum èste unà cum sequentibus esse 
copufandum eum cortice nigro radicis? Hic enim mensuram ' 
caedendae radicis praébebat. Ih hóc videlicet inest succus, 
quem quaerebant, et qui inciso vel excivo'et detracto cortice 
ipse efllucbat, vasis suppositis excipiendus; deinde farina 
admista densandus et siccandus. — Succus omnino omnium 
plantarum proprius conlinctur vasis suis, quae per corticem 
radicum pertinent, nec ingreditur partem lhignosam, quae va- 
sis spiralibus dictis composita est. Atqae hoc ipso argu- 
mento. docuit Linckius, vasa spiralia sücco plantarum pro- 
prio vehendo -non inservire. Hoc igitur posito tanquam. 
certo atque indubitato, sequitur, ut caesurae ratio et mensuta 
omnis pendeat e cortice nigro radicis, in quo inest succus ád 
mercimonium quaeditus, quemque detrahi narrat Theophrastus. 
^ 7 &E ov — ocvulpéót] ad uéroo retulit Gaza, quasi ta- 
tinum ex lege graece similiter dicere liceret, ^ Equidem 'ad 
phoroy referendum censeo, igitir dE ob scribendum. Unum 
superest, quod me dubium tenet, ' quod phoròç dicitur esse 
uitga, non singulari numero uérpox. ' Mediceus 1. Qoxet habet. 

.TauLevóuEvot stQüg vàg Topaç xài tÒ vmaggov) Equi- 
dem scribendum censeo czajusvÓusvou "rg Touág mp0g TÒ 
Uráoyov, ita ut postfemum jragyo» copiàm praesentem aut 
magnitudinem et aetatem badicis significet: MES 
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stagarépuvyew] nec enim devie neque plus constituto cae- 
^ dere licet Gaza. Scaliger solam mensuram ab artificibus in- 
süitutam a~ Theophrasto indicari putabat. . Verum in verbo 
etiam ratio caedendi inesse videtur praeter: modum solennem 
vel adeo solenne tempus., oùx beore dant Vindob, et Medicei. 
Brit. pòst násitov inseruit vépseiv. 

xai, yàp iupõeigeras xai onnsras — xoovítn] Gaza voce 
&pyór omissa vulgatam vertit; in qua vitium et lacuna videtur 
mihi manifesta esse. Subito enim oratio a radice et modo 
caedendi ad succum transfertur, — De .sucdo enim esss saltem 
illa, anstat TÒ ügyóv — xoovíty , non solum sequentia omnia 
docent, (ut enim graece ágyüg &ygóg dicitur et Åíðoç, quem 
epera humana non excoluit, quod dicitur égyajsoDos et xa- 
stoyateoóD a : ita hic subcus crudus ad putredinem pronus, nisi 
admista farina densatus siceetur, agyóc appellatur, eumque 
mercatores xartgyatsoOae dicuntur : ) sed praecipue membrum, 
ubi est xai égyaodàv aon zov «0n Quautves. Non ausim equidem 
definire, ubi sit initium lacunae. Nam et ista xai yàg dup síps- 
tas possunt ad succum pertinere: et ante haec verba excidit 
membrum aliquod cum nomine, quo tò gyo» referretur. — 

08 uyovteg elg vov Ileugau] Praeparant id conficiunt- 
que in Piraeeum portum adyectum hoc modo Gaza, inepte. - 
Ante enim, quam istuc transveherept, .praeparabant, ne situ 
putresceret. ayoyreg est dum advehunt vel avehunt: quod 
non magis rei convenit, Jgitur oj cyovreg scripsi. Sed ecce! 
Salmasius Exercit. p. 354. vulgatam damnat propterea, quod 
laserpitium non tantum Athenas, fuerit transvectum, sed in 
quascunque terrarum orbis partes. Itaque corrigit sje Tù TERY 
vel eig 14» rrspaíay. Miror acumen hominis, qui non viderit, 
Theophrastum narrare ea, quac audiverat ex ilhs mercatori- 
bus, qui laserpitium .Áthenas in portum Piraeeum advectum 
venum habebant. 

Ora» fukwow] Vulgatum (fjaÀÀwew damnat sequens 
piţwo:. cum in. vasis coniecerint farinamque admiscuerint 
recte Gaza vertit, Cf. ad 9, 1, 7. 2 
. — &pgyaoóOév ücqmrov ] Ald. Basil. Medicei aoo». et con- 
ditum iam incorruptum perdurat Gaza. Plinius l, c, Ad 
mercis adulteria succum ipsum in vasa coniectiun admixto 
J'urfure subinde concutiendo ad maturitatem perducebant: ni 
Ha fecissent, putrescentem. Argumentum erat maturitatia 
color siccitasque sudore: finito.. Apparet, Plinium aliter hune : 
locum vel scriptum legisse, vel interpretatum esse. é5vygaod ey 
scriptum legisse suspicatur Salmasius. Dioscorides $,, 94. 


4 
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doloUrus dà nüg mos mo0 sod EngasÓ fires cayarnvoð piyru- 
pérov 1 &Asugov È U. Idem de succo Hippgphais 4, 162. 
&notiðsrar 0e xaO" Šavròr 0 ònos xal gùy Ógo(liry aAsvog 
&raAoufavousvog sai Egoasvouevog. ubi Plinius 22. c. 12. 
succus aut per se conditur aut pastillis farinae. 

3. sergoxidyUlsa otuda] Ald. Basil. ssroaoyıikiaç’ sà 
nå. Medicei zergaxtoqilbac. tà habent. Gaza: quatuor sta- 
diorum millia in hortis Hesperidum ferunt. Sed maiorem 
partim colligi apud Syrtes, Plinius: /d apud auctores grae- 
cos evidentisst/nos invenimus ratum imbre piceo repente ma- 
defacta tellure, circà Hesperidum hortos Syttimgue maiorem 
septem annis ante oppidum Cyrenarum., — Vim autem 
illan per quatuor millia stadium Africae valuisse. In eo 
laserpitium gigni solitum, rem feram ac contumacem , et si 
coleretur, in deserta fugientem: radice multa crassaque. 
Vulgatum gnoiy cum Dalecanipio correxi, qui cetera sic e Pli- 
nio corrigenda censebat H. R. I. p. 728. zrs0i thy avozer xak 
sijrov tæv Eonsgiðwv, addens: sic enim legitur in manu- 
scriptis exemplaribus , et ita legendum suadet Plinius.” Quod 
. quid sit, equidem non possum coniicere: codices enim praeter 
Aldinum et Basileensen cditum nou vidisse videtur Dalecampius, 
non magis quam Salmasius, qui eandem coniecthram propo— 
suit, tanquam a libris scriptis firmatam.  Scylacis Periplus 

. 99. rrer agysevas tÒ oíÀAquov guegDns yugc* vapayss 

à mà gscóovrsov dik zõjç uecoyaíag uéyos räv “Eonegiðov 
naga yijv éyyüg tudia up (1500) puhora. Postrema verba 
nagh yf» — quaera Gronovius ad sequentia trahit. Horti 
Hesperidum ambitum describit p. 110. In Diodoro EjtonsQc- 
vag dederunt libri scripti 4, 56., ubi "Eonsgízos editi habe- 
bent. Locus postea Beronice dictus fuit, uti monuit Wesse- 
ling. Quod attinet ad scripturam huius loci, sine dubio ea est 
vitiosa in verbis rà mÀsiova čno 1à» Eùsonsoiðav, quae 
structura coniuncta invicem non sunt, nec sensum commodum 
habent. Gaza, quanquam Plinium, ut alias, secutus, tamen 
disiunxit, quae Plinius copulavit, mentionem horti Hesperi- 
dum: in quo codicis scripti auctoritatem secutus esse videtur. 
Equidem vitii medelam certiorem nullam video, nisi ut exem- 
plum Gazae secuti verba &tr0 vo» Evsonegidoy translata e loco 
alieno coniungamus cum verbis mÀsío yop qaow Ñ terça- 
xioyihia odi. ano ziv EveansQiden. Supersunt verba ma- 
nifesto quoque vitiosa tà zAsíora ĝè ysvéoðar. — Primum illud 
dubitari non pótest, verum esse yirssĝas. Deinde suspicor, 
fuisse scriptum: to mAsigsey dà yirsoĝas mepi THY gpt, Ut 
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igitur locus intelligi. posset, coniecturam meam posui, verbis 
&nó try Ersom. transpositis et tù nÀeloru mutatis in tò zAei- 
aroy , donec libri meliores verum nos docuerint. | 

ovvtgyalopévnc xal «si ovrqucgovuérngc] Gaza quam- 
obrem si colatur mitescatque solum, deviat atque omnino - 
degenerat, utpote natura culturae aspernans, ferocitati-que 
constuns vernaculum paene barbare vertit. Bodaeus antea 
yiv ioyalonévny scribi voluit. Nempe ita scriptunt locum vi- 
derat in Dalecampii H. P. I. p. 728. Jdem deinceps sciibi 
voluit oŭsar GyptoY , quod ferrem, si óíija antea nominata 
fuisset. Casaubonus Óeouévov coniecit pro vulgato deouéiqy, 
quod ipsum babet Voss. et legitur in textu Dalecampii l. c. , 
Ceterum vox áei alieno loco posita videtur, et ante xai col- 
locanda. l 

oi Kvpygrafos — ntù — toiaxócia] Medicei articulum 
e$ omittunt. Simonidem archontem Olympiadis 117. anno 
secundo Athenis fuisse, annotavit Bodaeus, eumque annum 
congrüere cum anno urbis Bomae conditae 443. Initia Cyre- . 
narum enarravit Herodotus 4, 158 ubi vide Interpretes, Lo- 
eum is silpbio assignat a portu Menelai et urbe Aziri et insula 
Platea usque ad initium Syrtidis: mugrxes énó IIAatsínc výoov 
pgs xo) otopatos tão ZuQnog tò oíAquov. 

&. Oi uiv ovv Ofro Aéyovaw]  Heinsiana ovy omisit. 
Dalecampius l. c. roro posuit. 

yivsoĝas nnyvaiav] Vulgatum yevyéoDas correxi. cubi- 
Salem fieri tradunt Gaza. Plinius: alii tradunt, laserpitii ra- 
dicem fuisse maiorem cubitali, tuberqub in ea super terram: 
Boc inciso profluere solitum succum ceu lactis, supernato 
caule, quem magydarin vocarunt. Folia aurei coloris pro 
semine fuisse, cadentia a canis ortu, austro flante: ex his 
laserpitium nasci. € quo loco vulgatum yeyécOas defendere 
non licet, Plinius enim eodem temporis modo ceteram silj hii 
historiam narravit. Sunt tamen alia in Plinio, quae Theo- 
pbrasto vitioso medelam afferre possunt. Primum igitur Sal- 
masius p. 353. Exercit. xepalsoy scribi voluit, quod Pliniano 
fuberi melius respondere putabat ipse, non ego. Brit, fecit: 
wsgalioy , b xai uerdogóv otir, xoi oyeðor vnio yüc, éd ne 
eyusqóeionc lr Snor es yahu’ psta taŭra ğè ados 10V 
wavA)s, ix ĝè rovrov rù» payúð. — èx rovrov Ò ekas 
exégua. Deinde Dalecampius scribi voluit: E 2c 04 tunesi- 
ons (tis ònov e yala’ ustà taU: Qà qusoDas sòr xavÀov* 
tasto Oa, Oi perida. x rourou O6 to xalouucroy qvAAoy 
govoouðég. rtus Constantinus in Crispini Lexico sub 
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voce oíAgsov ita coniecit: E fg 09] tunIeions (civ ónàv.ag 
guÀa, pera taŭra 06 púsoðar 10v xaviày , xal xaÀsoOay payi- 
Qagw ` èx Dè tovtov TÒ xalovusyoy gu&Aoy yovaosidég.  "'oUto 
Ò’ civar anéQua , © xoi, otav rotos — ÜuagpénisoOD os: ÈS oU 
qveaOa, tò o. Cuius exemplum secutus est Dalecampius, atque 
ipse id sequi non dubitaveram, et praeeunte Plinio vulgatam 
correxeram, quae sic habebat: èE 4g ð) gúsoĝus: xoÀeia dus 
ĝi yala* utt& raUra 08 rov xavÀóv* èx Qi rovrov uayvQagsy, 
" «aui tÒ x«Àovutvovy quàAov: rovrov Ó' civar dnépuu, © xaè 
— Oudüireroy: E oy p. T. o quae Gaza vertit: Hanc 
in medio extuberare in caput, quod sublime penitus extat, 
üt fere super terram esse appareat. Unde primum quod lac 
appellant erumpit: dein caulis assurgit ,. ex quo magydaris 
et quod folium dicitur exeunt. Folium id semen est, quod, 
cum auster ingenue — flaverit, discutitur, atque ita laser- 
pium nascitur, Hinc iam olim Scaliger scribi iusserat T'olzo 
| sivut 10 anégua. Idem paulo antea, ubi Ald. Basil. habent 
éx tov u£crov, emendaverat uécov. Denique verba, quae vul- 
go in extrema sectione posita alieno loco legebantur, tò Ó8 
qvAÀov tù yoo youoosiðèç ziyar, admonente Scaligero „huc 
transtuli et reliquis. verbis accommodavi. Veęit deinde in 
mentem mihi dubitare de violenta huius loci emendatione , et 
suspicari coepi, turionem silphii compactum e rudimentis 
florum, quem hodieque accolae silphii coctum in deliciis ha- 
bent, quemque ipse saepius e rheo palmato exemtum vere cum 
magna voluptate degustavi , hic designatum fuisse. Laç enim 
Gracci gallinae et leporis pro ciborum deliciis appellare sole- 
bant, testante Áthenaeo 14. p. 382. et 2. p. 220. ed. Schw. 
Itaque locum longe faciliore correctione ita scribebam: à£ ng 
0 qieoOu, 0 xadsivos yuka’ uer& taŭra 08 10v xavàür, vov 
puyúðupiy, èx roUrov Qà tò xoAovuevoy pylor’ toro Ò` civas 
z9 o7téQua. Denique dubitare coepi de scripturae vetustate et 
veritate, ubi magydaris tanquam capli proprium vocabulum 
commemoratur. Si ipse Theophrastus magydaris nomen iüter- 
posuisset, non dubito, deinceps scripturum fuisse: H à érégas 
payvüugi; Quagfgov stè z00 oiAq(ov. ubi nunc quasi-de re 
nova est: 7 è xaAovuéyg uayvðagiç. Nam ita etiam Dioscori— 
des 3, y4. extremo adiecit: Aéyevos è xoi éveQa MyV Que. 
Non infitior equidem, Plinium et Dioscoridem ,' et, qut horum 
libros compilarunt, magydarin de caule ctiam Cyrenaici sil- 
phii usurpatam legisse vel audiisse et commoemorasse: , séd. id 
non convincit, in Theophrasto olim similiter scriptum füisse. 
Petuerunt grammatici vel librarii aliunde in locüm aliepum 
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transtulisse vocabulum, Ceterum Medicei habent à vida — 
onégua xal otuv vórov -- OwuQinrsren. 

v5» T8 Diay yivesĝu xai T0» zavhdr] Brit. fecit, nescio 
qua de causa : vy T8 Óubíav y. x. thy xavkiay. 

Oùðèy dà roŭro iOtor- xai y&o vàv uAhwyv) Sed hoc hauda 
quaquam peculiare notatur: nam, aliis quoque idem tribui- 
iur Gaza. Vulgatum toutov cum Gaza correxi, consentienti- 
bus Mediceis, qui ouĝèy dederunt. Deinceps Gaza addidit quae 
in graecis desunt: interim nè et verbum yiyetat vel ovuflaivco 
addendum ctenseo. 

petà Tq» Pxguyw] ni dixeris, quod discussum id pro~ 
tinus nasci potest, ideoque ortum peculiarem sortiri supra- 
dictisque propterea diversum accipi posse Gaza, qui verba 
«Gi t.UtO LOLOY — Toig TtQOTEQOY continuavit cum antecedenti- 
bus; ideoque pergit: dd haec quod circumfodiendum id 
annuatim censent. Jta Heinsiana habet; sed Basileensis: Ad 
haec circumfodiendum id annuum censent: unde apparet, 
eum scriptum legisse "Eré qaoí dei». quam scripturam cum 
Dalecampio probavit Bodaeus. Equidem alteram distinctio- 
nem cum vulgari scriptura praefero, ĝisgsypw scripsi e Media 
diceis, ubi 9i tuy Scriptum extat, — , 

5. ai duspíov roig mgórsgov] Gaza: eupradictis di- 
sersum. "plantisne an quibus aliis? Equidem non dubito 
intelligi ea, quae de natura silphii cultum omnem aspernante 
antea narrata fuerunt. Graece Qiapégeiw terè qui dixerit, 
ut latini poetae differre alicui, nondum equidem reperi. 
Medicei Óvaqogo» habent, Plinius: annuo spatio et radice et 
caule consumiantibus se. — circumfodi solitum. prodidere, 

qégew Tü» tò a'téguu] semen omne caulemque totum 
proferri, sed deteriora Gaza, qui cum vitiosum vráy reddi- 
disset, ei socium totum adiunxit de sue, Equidem, quod 
sentenlia flagitabat ; Theophrasto restituere non dubitavi. 

ógvr1iouévag Ó& fskríovg — yZv] Gaza: defossa au- 
tem fieri meliora, scilicet solo subacto beneque gluto: qui 
quid scriptum legerit, cum verba postrema redderet, non 
possum divinare: verum male ovr rduera (ita enim et sha 
ví scriptum legisse videtur) reddidit defossa, ` Equidem 
ópvrtOusra — _Behrvo probo; nisi verba, quae vulgo post 
ivayzíoy dà taŭro — 13v čoyasipov inserta leguntur ; statim 
hie adiunxeris: wa) iodísoDa, tug as mgosgázoug — elg 
050g. lta enim et structurae verborum et sensui optime 
consulitur. 

Theophr. oper, T. LII. - Hh 


t 
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?Evaviíoy 0&8 troðtro — čoyuoimov] Inepte Gaza vertit: 
Sed huius contrarium illi volunt, qui culta recusare id 
inquiunt: mandi quoque radices in aceto recens decisas 
referunt. Folium colore aurum aemulatur. „Debebat con- 
cisas ponere et aceto conditas. Male Heinsiana pro otos 
dedit ofovg. Peius spopovc Brit. fecit. De verbis his ipsis, 
et quae vulgo post haec, dod ísaDo xai taç Orla; — elg o5og, 
sequuntur: zò è qvAAov — xpvcottÜég eva, satis antea 
dictum fuit. 

6. to xuðaiosodar] Ncegationem e Mediceis, Plinii et 
Gazae versione addidi. purgari minime indicant Gaza, ubi 
Heinsius dedit purgari aiunt. 10 évarzíov contrarium alterum 
hoc intelligitur, quod oves fohis et caule comestis purgantur, 
semine non item. -> 

O'souuyraxo» ] Medicei Ospuarvixov habent. deinceps 
Medic. 1. Sé rwog oU» qj xaxó yov. item alter, sed omisso 4j. 

suisaó as nàÀÀov] Plinius: nec purgari pecora, * sed 
aegra sanari, aut protinus mori, quod in paucis acci- 
dere. Persico silphio prior opinio congruit. Male is ex- 
ceptionem seminis omisit. 

7. £&Ersgov cti toù ciÀgíov] Gaza: Quod vero ma- 
gydarim vocant, nimirum a laserpitio differt:  tenerius 
enim minusque vehemens id sentire, et sine lasere est: nec 
non et aspectu, manifesta. expecto homini constat. ubi est 
posuit in fine Heinsius. Plinius: 4iterum genus eius est, 
quod magydaris vocatur, tenerius et minus vehemens, sine 
succo, quod circa Syriam nascitur, non proveniens in Cy- 
renaíca regione. Gi nitur et in Parnasso monte copio- 
sius , quibusdam laserpitium vocantibus; per quae omnia 
adulteratur rei saluberrimae utilissimaegue auctoritas, Sca- 
liger putabat, Plinium uaÀaxorrepov scriptum legisse. Vul- 
gatam tuetur Dioscorides et Grammatici veteres. Hesychius: 
Mayvdagig, óm0g ciÀgíov* oi Qi Éregow toU cwAgíov eivas, 
pavoyregov. Disertius Photii Glossarium: Mayvdapiv, Qvróv 
euÀgíov uavortégoy xai qr10v ÖQiuú` ios Oi TOV xoà cvAqiov 
xavÀO». Dioscorides 3, 94. extremo: Alyetas 08 soi érépas 
poyvüapue yevvouévm èv Apin, ita Tugouova oiÀpiw , TTP 
dà nayeia , Üpiieta , xal y&vvn xoi onÓv uT egovoa. 

Ote xai rovg &um&tgorg ] Ald. Basil. éurrvpowg. nec non 
et aspectu manifesta experto homini Gaza, unde copulam 
xai inutilem seclusi: Brit. delevit. Deinceps ày r Kvgmvaía 
scriptum maluit Sálmasius. Eodem iure sequens Iapsyaoto in 
Ilogvaoo) mutaveris. 
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oíÀqtov voUro xaAoUcu.] Non dubito, fuisse olim plenius 
xaù TOUrO Scriptum. Deinceps y5» éoyabouérr» Brit. fecit. 
De re nunc pauca addam. lis, quae ex mercatoribus Athenien- 
sium portus adeuntibus audiverat Theophrastus, adiunxit nar- 
rationem comitum Álexandri in Graeciam reducum. Unius 
Aristobuli narrationem excerptam servavit Arrianus Anab. 3, 
28, 10. quem locum apponam ermendatiorem, quam vulgo legi- 
tur, Negat is, in monte Caucaso praeter terebinthum et silphium 
'aliud nasci: xai ngóflaza nohia xai xum ÈVEUOVTO , Ort xai 
yuigovot TQ Gu^qio tà stgüara* xai ei èx moAÀoU 7 güffavoy 
cuAqíov a'oO0vro , xai Ost èm’ avtÓ , xai tó v6 uvo Enwé- 
perus xai viv Cilav &vogurrov xai tauti xartoOvew émcl 
(vulgatur nè rode) roU i» Kvgnvg wç uaxgoróto &ntha?- 
yov. tç Ttolurag TOV ywpilwy , (va aUrosc tò oíÀquov quetas. 
Oi Öè xai msgipoéogovo, TOV qcoQov vroU umÓ sl nsiúoat iy 
avr ta ng0para, Ovvarà yevéoDas sioo TOQshÜci», öte 
moÀAoU àbwv» Kugnraioiç tò cíAquov. Silphium Cyrenaicum 
ferula tingitana Linnei esse existimatur, quod ónó» K vQmrai- 
«à» largiebatur; contra silphium, quod in Perside, Media et 
Caucaso repertum descripserunt comites Alexandri, ferula asa 
foetida Linn., denique silphium Syriacum seu magydarin Thee- 
phrasti laserpitium ferulaccum Linn. interpretatur Sprengel 
Hist. rei herb. I, p. 84. et 85. Linckius monet, ferulac tingi- 
tanae vires medicas nullas adhuc proditas esse, magnas contra 
odore statim et sapore agnosci in laserpitio gummifero, quod 
in Africa septentrionali repertum descripsit Desfontaines, in 
Lusitania australi Broterus et Linckius. Verum Broterus in 
Phytogr. Lusitan. Fascic, I. no. 18. et Florae Lusit. I. p. 427. 
laserpitium thapsiforme vocavit. Ferulam Persicam ab Asa 
foetida Linn. diversam e semine in Anglia natam descripsit 
Hope in Transact.. Philosoph. Vol. 75. Parte I. p. 36 — 39. 
unde notitia excerpta et in sermonem germanicum versa extat 
in libro Botanisches Magazin Vol. I. p. 61. seqq. Censor 
Brit. Lipsiensis magydarin cum cachryde alata Marschalli de 
Biberstein, descripta a 'Tournefortio Itiner. II. p. 121. com- 
paravit. 


AD CAPVT IV. (vvrco Apnnvc HI.) 


xai toízov 0: ] Medicéi dy. Brit. roíroy dcdit. deinceps 
stood THY üxavOuy iuxta aculeum vertentem Gazam reprehen- 
dit Dalecampius H. Pl. p. 1436. ipse praeter aculeum inter- 
pretatus. 


* 
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consentientibus Mediceis. xara péysĝoç Brit. fecit, Verba 
yet àv avto referuntur ad yéroç aut potius ad «xavog. 
orgovüíov — coyxov] lanaria — soncho Gaza. Infra 


capite 8, 3. inter coronarias plantas aestate florentes cst: TO 


orgovü(íov xaÀoUuerov, tij oye xaÀóv avyOog, üocuov OK. 
unde apparet, aliud quoque nomen fuisse, Hippocraticum et 
Dioscorideum struthium Sprengelius p. 42. et 174. interpreta- 
tur gypsophilam struthium Linn. Theophrastei mentionem omi- 
sit. Gypsophilam aspernatur in primis hic Theophrasti lo- 
cus, qui ad plantas carduis similes pertinere docet. In longa 
Bodaei atdue odiosae loquacitatis disputatione ad posteriorem 
Theophrasti locum pauca de struthio, multa vero aliena de 
plantis aliis dicta reperiuntur. Britannicus interpres in altero 
Catalogo sic habet: 1. Z'roovOioc, an Z'rgovéog. Dipsacus 
Fullomnum, VI, 4. Capitulis huiusce 080»ix Acuxoívtvos. IX, 
14. Forsan legend. ZzgovOOg. 2. ZXrgovOwog. Pyrus Cydo- 
nia sylv. statu, vel varietas a. 11; 3. 3. Z'tgov dos. Loni- 
cera Periclymenum, VI, 8. Vid. Athen. Inter zzagjux& Are- 
taeus nominavit piper, helleborum, otgoúvðiov, cuphorbium 
5, 2., iterum 6, 10. ubi o:govüvov ping est, et 7, 1. méTIEQU 
etgovOiog 7 pila. De soncho ad sect. 7. dicetur. Deinceps 
articulum 177 ante gvow e Medic. addidi. 

ênei xai o xvüjxog viv ys púow «axavOo0r ] nam et cne- 
cum nalura spinosum est, quanquam discrepat semine Gaza. 
Vulgatum axayd wr cum Scaligero correxi. Brit. £r xai fecit. 


. Ad onsppazixóy intelligitur xónuo vel simile nomen: Gaza 


o7£gua reddidit. Semen infra sect. 5. uéAav, péyav xaè 
7ixgóy dicit, alterius speciei mxgo» xal nwywrwðy.  Diosco- 
rides 4, 190. a7régua éníyumxXeg yeywriwuérov. Aristoteles h. a. 
5, 19. ovula insectorum quorundam dura similia ait esse #19- 
xov ozéguati.  Bodaeus in longa disputatione de cneco lccum 
hunc non attigit. Sic solet ille! Mihi quidem pro x»5xoc 
scribendum videtur 007x06 , quem antea exceperat : nunc vero 
causam explieat, ob quam exceperat. Differt nempe sola capi- 
tuli seminalis (&x&rov) figura oblonga. Hinc sequitur sect. 7. 
qj OÈ xvijxoz oUx &xavodnc, GAÀà 7906 * xai ror' idtov 
pórov èget vÀy qvAAaxorDov, ávreorguuuévog Ñ 0 yanarkéov - 
é‘ uíy yàg &pvAAaxavOog àv ğxaričer. Accedit, quod postea 
cnecus nominatur inter eas plantas, quae xvmJua &xaraðsç ha- 
bent. Ceterum &xavĝðwðn éyew Medic. A. &tiv B. habet. 
àÀÀà ta ye toara) Ferum haec omnia eiusmodi sunt, 
acarna G. qui scriptum legisse videtur àAA& tuðs narta tor- 
atq. Si haec referuntur, uti par est, ad proximam negauo-. 
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nem , intelligere debemus ad. haec verba xoi rò omttQuatixóy 
Ouoroy èyete In A. B. est zarzoy. — Plipius autcm aliter inter- 
pretatus est: refert enim haec ad plantas, quac folia et cau- 
les spinosae lanuginis habent. Sane noster etiam in fine 
sectionis huius addit: qvAAéxavDa, xai ruhhu’ misiw yoQ 
or. Sed propter foliorum aculeos haec nomina omnia simul 
non commemorari docct iis intermixtus chamaeleon, de quo 
subdit: zÀrv ovrog 0v pvååarurðoç. lnepte enim in genere 
qv Aax«vOov speciem Th. poneret cum aculeorum exceptione. 
Videntur igitur haec omnia ad úo &xavor pertinere, aut 
potius ad xúņuu oxsQuartxó» exarajsg. 

üxopva, Asuxuxurüa] Vulgatum xaora a G. redditum 
cum aliis correxi. Sequens nomen spina candida G. reddidit: 
yahxeio; aeraria. Plinius 21, 16. s. 56. Carduus et folia 
et caules spinosae lanuginis habet: item acorna, leucacan- 
thos, chalceos, cnicos, polyacanthos, onopyxos, helxine, 
soolymus. Chamaeleon in foliis non-habet aculeos. Salma- 
šius Exercit. p. 523. yúłxņ scribi voluit, eandem putans, quac 
alibi xayÀrg et yaÀxm vocetur. x&Àxuuoy herbam nescio quam 
et qGÀxavdo» nominat auctor Orphicorum Argonauticorum 
versu 962. Anguillara p. 146. hodie in Peloponneso et insula 
Zacyutho chalcoma vocari ait; früticem esse colore rufum, 
spinis subtilibus, folis lentis, sed minoribus, lacte refertum. 
Cardui mariani maculas foliorum aereas interpretatur Gallus 
Thiébaut Exam. p. 17. 

óvonubocg] buxus asininus G. In loco Plinii Codices 
quidam onopygos habent, quod Dalecampius praeferebat, ob- 
- nitente Salmasio p. 227. Bodaeus etiam óvóztogdoy et óm0yv- 
Qo» coniecit. 

yapouAéov — guAAexavOog] Vernilago G. qvA&xavOog 
Heins. ázgaxvAAig — gir) — zauaihiwv — ovrog 0 qviÀa- 
xayvðoç habent Med. 

axóÀvuog, 1] xal Auwría] Ita cum Scaligero Heinsius. 
jjAvÀtucycie A. B. NAvheypwvia Med. 1. qAvÀtuonia Med. 2. 
Carduus etiam nimirum eiusmodi foliis est et beta silvestris 
G. Plinius Dioscoridis 4, 16. Aetuojrooy betam silvestrem in- 
lerpretatus est 20; 10.5. 28. Est et beta silvestris, quam limo- 
niam vocant, alii neuroides , multum minoribus tenuori- 
busque ac densioribus foliis undecim saepe , caule lilii: ubi 
Edd. veteres ante Harduinum habebant undecim saepe caulium. 
Sed idem 22, 22. s. 43. Scolymon quoque in cibos recipit 
Oriens et alio nomine limoniam appellat. Frutex est nun- 
quam cubitali altior, cristisque foliorum ac. radice nigra, sed 
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dulci. ubi ante Harduinum erat Jjmonion. "Unde Bodaeus 
scribi voluit öç xai Asuuowuov. At vero si Plinii &moniam 
verum est, potest Scaligerianum 4 xoi Aeuuoía tolerari. Sed 
"Plinius manifeste in nostro loco scolymum a beta silvestri sepa-: 
ravit, quod fecit etiam Gaza. Videntur igitur scriptum legisse : - 
&qvAAuxarOog , oxoÀvuog xui 4j Aetioov(a quAAéxavOa. Equi- 
dem scripsi: oxdÀvpog à xci Ñ Asiuowia puààaxarĝðu. Brit. 
fecit: owoAvuoc, Oc xai Aeuuovíóv , qvAAaxavOa xa} tuhia 
( mhein yap oti, ) Dupépovow GAAtAov. 

4. qoÀvwavAa] Plinius 21, 16. s. 56. Est et illa dif- 
ferentia, quod quaedam in iis muliicaulia ramosaque sunt , 
ut carduus, uno autem caule nec ramosum cnicos. Quae- 
dam cacumine lantum spinosa sunt, ut eryngium. ubi Codd. 
erynge habent; unde Dalecampius H. P. p. 1459. corrigebat : 
d oTrso 0 GxóÀvuuOc, t dà unvoxavha xai &moqvotig ovx Pyorra, 
éuOTte0 Ô xvījxoç. Equidem Plinii auctoritati soli confidere no- 
lim, cum is statim pro voce &zt09v0&tg spinas dederit eryngio. 
Praeterea Dioscorides 4, 190. in cnecó xavAoUe Tiayvaíovuc me- 
morat, ubi xavAov» v«4yvoioy corrigunt, qui ad Plinii normam 
haec redigere conantur. i 

tò (viQoc] rhutrum G. Plinius eryngen neminavit: 
videtur igitur 2gUyym scriptum legisse. Alibi nomen non legi- 
tur, óvzQgeig Med, Echinops ritro Linnei videtur intelligi Spren- 
gelio I. p. 102. cui praeivit Anguillara p. 142. a 

nowtois UOaov] primis imbribus G. unde vulgatum Voze- . 
Qov cum Scaligero correxi. wvsrotg Codex Casauboni, UÓace 
Voss. vgrazou Med. - 

«ui 1j terpa% ). Copulam e Med. addidi. Plinius 21, 16. 
s. 56. Quaedam aestate florent, ut tetralix et helxine. Sco- 
lymus quoque floret sero et diu.  Helxinem pro ixine nomina- 
vit, suo an librarii crrore, incertum. Errorem Plinius repetiit. 
Hesychius: T'ergaéAi — Ñ qvzóv rw. quae forma nominis vera 
videtur, quod ad ericae genus male transtulit Linneus, omisit 
Sprengel. 

xai 5 ini xàv avOuw Opoloc] pari modo et flores dif- 
ferentiam faciunt G. qui articulum 4| additum non legit, quem 
seclusi, Brit. fecit: xa 4] &mi v. a. uspogu OMOrOQ, Evar- 
Oc yap. 
T bardis yro) Vulgatum eŭarĝňç, a Gaza redditum, 
cum Bodaeo e Plinio correxi. 

5. 4agopgai dè xüv piy àxaræy ovx eioi) acarnis dif- 
ferentiae. non sunt; G. unde margo B. áxagvüy annotavit. 
Scaliger vulgatum defendens intelligebat capitula florum spi- 
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nosa, &xavovç vocata, et particulam pèy delebat. Verum 
sequens membrum, z5jg xvýxov ð` eloiv (Osaqogoé)* Ñ u£v yàp 
àypía, docet, de plantae aliquo genere dicere voluisse Theo- 
phrastum. ` Igitur aut &xavou eut áxópvngc scribendum fue- 
rit: nam pluralem equidem non feram. Unam enim xop- 
vay unumque &xavoy agnoscit Theophrastus: et si plures es- 
sent, falsum esset illud oux sioi Ótagopaí. 

tijg xvjxov] A. B. roU habent, quod qui mutarunt, 
propter sequens, 7| pèr, 5| Ó£, fecerunt. Atqui proximis se- 
ctionibus rctro et alibi Theophrastus 0 sxvijxog dixit. — Sed 
statim ‘sect. 6. sequitur rj xvmpwp T5 Tuépa. Plinius ubi 
hanc plantarum seriem excerpsit, cnicum in ordine omisit. Sed 
antea hoc ipsum genus spinosarum tractavit et locum huno . 
excerpsit 21, 15. s. 53. ubi cum cici Aegyptiorum confu- 
disse videtur. Differentia prima silvestris et sativae. Sil- 
vestrium duae species. Una mitior est, simili caule, tas 
men rigido: itaque et colu «antiquae mulieres utebantur 
ex illia: quare quidam atractylida vocant. Semen eius 
candidum et grande et amarum. Altera hirsutior, toro- 
siore caule, et qui pene humi serpat, minuto semine. Aci» 
leatarum generis haeo est, quoniam distinguenda sunt e$ 
genera. Brit. fecit: såg 08 »wQxov yévm cicin, 9 iy et 
cetera, : 

xai nyylois) A. B. Med. anAgvíos. e versione G. et 
Plinii correxit Rob. Constantinus in Lexico Crispini sub 
voce gmÀ«qwo», ubi comparavit locum Dioscoridis 3, 107. 
MisoaxvvAig &xa»Üa ic: Bowvia Axavrxp, puxgoséga dà 
voÀÀj, pulla Syovoa im^ sgy và» QufOimv, rò ğè nÀs- 
oTov yupvÓv, touy, c) xaL ai yuvoixsc yoolvcas &rzó &rQü- 
w*r0v.' Haec igitur Dioscoridis atractylis videtur esse eadem; 
quam Th. hic describit. Illam vero Sprengelius interpreta- 
tur carthamum lanatum Lin. I, pag. 186. Vulgatum oriy- 
víor; defendere conatus est Fab, Columna Rariorum 1, 2. 
colu interpretatus e Plinio. Sed ratio eius ab usu graeci 
sermonis abhorret. 4jAaxáraig maluit- Dalecampius. Con- 
stantinus uno nititur loco Suidae: zqyíov, 0 ürQaxrog, iv d 
ai Asi cau 4 xQ0xT, i. e. interprete codem Constantino radius 
textorius, fusus, quo revolvitur subtegmen,. Ita etiam Hesy- 
chius. Plura de voce dixi in Indice Scriptorum: rei rusticae 
p. 367. unde patebit, recte Constantinum fusum interpre- 
tari, male Plinium column. 


uéAavoa xai uéyav] semen grande, candidum et ama- 
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loris mutationem perquam levem videbit; at Linckius in pa- 
tria expertus in sanguineum colorem tránseuntem vidit et in 
ipso caule et admotum cuti, posteaquam temporis aliquan- 
tum aeri fuerit expositus. De succo sanguineo testatur Da- 
lecampius H. P. pag. 1468. et Columna Ecphras, I. c. 19. 
Censor Lipsiensis carthamum leucocaulon Sibthorpii Florae: 
Graeciae tab, 842. interpretatur. 

flonyv twa yevéadva] Cum Med. yiveoĝas scripsi. 

0:5 zavcmv üplormy Pyei] sed etiam quod eandem opti- 
mam habet, cum floret G. "Plinius: Scolymus carduorum 
generis ab iis distat, quod radix eius vescendo est deco-: 
cta. A. B. TÒS &giGTQV Byse. margo B. TaUTQ. ao. quod 
eum Scaligero praetuli. Med. Ort Tüc ügigtTqY , brav wdi, 
xai otay oxMjovyouévt. quare alterum éws, omisi. Heinsius 
verba üza» àvÓij omisit. ümavÓ$ malebat Bodaeus vertens 
postquam defforuit. Ha miraculum minui putabat. Pro 
ipo» Med, pO habent. Brit. dedit: oùxére roUro u0-- 
yov — Utt taU olory čyer, Ora» wst. 

neò mspi roonàag): Intellige &yÓsi e nomine àyO'qoeng 
repetendum, incipit simili audacia Gaza vertit. Hesiodus 
in nótis yersibus: quos dà oxóÀvuóc v év)ei xai qysra tér- 
mb -—— Avi» xarwysusr! wodny —: ênsi sepaly xal 
yovratæ U6tQu0c üLte, testatur, acerrimo aestatis calore florere. 
Anguillara scolymum "Theophrasti interpretabatur eryngium 
Vegetii Mulomed, 1, 17, 4. quod hodieque Bononiae eodem 
nomme appellatur, id est scolymum maculatum Linnei, cum 
quo hentit Sprengel 'Hist, I. pag. 101. Contra Dioscoridis 
scol venum eundem esse cum cacto Theophrasti. 

' &dosÜepog 4j roð cóyxov] Vulgatum. Qyxov misere huc- 
usque torsit interpretum. ingenium cum verbis sequentibus, 
qui ^scolymo accommodare ' voluerunt, Carnosam  cibogue 
idoneam partem orassescentem sortitur. Ortus autem eius 
nom spinosus sed oblongus fieri assolet. . Quod proprium 
habent tantum in eorum genere, quae foliis constant acu- 
deatis. Gaza vertit. Sealiger bene vidit, vulgatum àxav2o)— 
öns mutati debere in üxavaóns ; ; reliqua uleera non attigit, 
Dalecampius in annotatione ad h. l. ex aliena sententia pro- 
posuit: s. dà wai iduiduuog Ñ voU Oyxov aUroU xvngig, oùz 
l Axa wr ovga xai tahha moop ç~ Alteram emendatio- 

nem. posuit hanc: 4j tov Oyxov quot 5 Kino oUx üxav- 
Jane. Bodaeus eoniecit: peter 4 TOU OyxOV KUNCE OUS 
éxovon;. quae vertit: carnosa et in cibo grata tumescentis 
capitis moles sive partis crassioris conceptus, minime acana- 
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cea, sed oblonga. | Sed omisit docere, "eaput florale scolyroi 
a quoquam veterum Scriptorum edule proditum esse. De- 
inde si' capnt semine vel floribus turgens et edule voluit. in- 
telligi philosophus, quid opus erat addere zoù Oyxov? quae 
'vex nec caput nec radicem significat, sed naturam et affe- 
. ctionem ommum partium certam aliquam. Non diffiteor ta- 
men, sed potius affirmo, xv9Gw esse et dici nunc, quae sect. 
3. erat xúņuaæa xai èb œ tò üvOog 1] xai ô xagnóg, capitu- 
lum igitur florale rotundum carduorum plerorumque spinis 
vallatum.  Rotunditatem in xavo et forma xusu in pri- 
mis spectari, non vallum spinarum, docet exceptio a Theo- 
phrasto annotata: oUx é&xavuÓno GÀA' neuyanç. Atque hoc 
ipsum discrimen respiciebat Th. ubi in eadem sectione re- 
censens plantas foliis spinosis, quae capitulum &xavüdsg ha- 
bent, excipit struthium et sonchum his verbis: fæ yag 
9Àíymv naru, xadansg roU ciQovOiOu xai TOU GÓyxOU xai 
& trow éréQuy, à Aorzà mra, wç sinsiv, torurny (axa- 
so)09) £je& púosv. Deinde cum plurimis aliis ibi nominatur 
scolymus, quae tùy rowavrm» quow (čxavwðnņ) habent. Quo- 
modo igitur Theophrastus potuisset hic negare, scolymum 
babere tyy xvgow àxavoóm? Verum, inquit, ipse, Theo- 
phrastus supra libri 4, 7. comparat palmae marinae virgas 
seu ramulos cum foliis circumflexis zàv axo»Juw rà» xa- 
$tX0)Y, ObOY 00yX0sG xa? tOiQ TOL0UTO. — Ánnumerat igitur 
Spinosis et &xavsxačç plantis sonchum. Habet scilicet fa- 
ciem &xayıxðy totam praeter capitulum rotundum; est enim 
oblongo potius capitulo. ' Aliud enim est plantam annume- 
rare rig uxuvıxaŭç, aliud negare, eam habere tò xv) axa- 
vüðeç, i. e. capitulum seminale rotundum, ut acanus. Alter 
est locus infra 7,9. ubi nominantur plantae, quae quasi me- 
diae sunt inter émayesopvAAa ct énuxaviógvAAa. Exemplum 
ponitur cichorii x«& voy» qvAAuxavOcY iva nA) àxavdw- 
dec, xou, xaðanso 0 cóyxog. quae Scaliger interpretaba- 
tur: etiam in epinosis quasdam, inveniri tales, modo ne 
spinosae sint nimis, veluti sonchum:  molliore namque 
spina esse. Haec postquam diu meditatus eram et perscri- 
pseeram, ecce incido in hanc C. Hoffmanni observationem: 
Scribo 4| roù o0yyov. Mea enim observatio est, nata inde, 
quod absque soncho non possit stare hic discursus, funda- 
tus quippe super catalogo. fine capitis superioris. Et quam 
nullum facit sensum ò Oyxog? etiam postquam Dalecam- 
pius tam officiosus fuit. Haec ille, quibus equidein ad. fir- 
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mandam emendationem uti nolim. Denique Brit. quoque 
fecit: ý toù 60yxov (ġita), 7] dà xutgot ovx xarwðns. Aca- 
num Theophrasti Honorius Bellus Epistola ad' Clusium pag. 
$10. interpretatur plantam in insula Creta communi spino-— 
Sarum nomine zfgaranum vocatam, quod e graeco axavog 
corruptum censebat. Nomen a Bellonio Observ. I, 18. me- 
moratum Cretense aconachia nusquam Bellus agnosci narrat, 
addens, cuepidem a Cretensibus evxaro vocari. — Scilicet id 
vocabulum, ut antiquum &xayog, ab &xů, acumine, derivatum 
est. Onoperdon ÁAcanthium Lin. interpretatur plantam Cre- 
ticam. 

&yrecrQaupévoc — üpvAAaxarOoc] E diverso quam 
vernilaginem habere videmus: illa enim tametsi non acu- 
'Jeato folio constat, tamen acani speciem gerit G. ubi Ba- 
sil. acarni habet, Hinc margo Bas. scripturam A. B. Med. 
üxayiley mutat in &xeprítes. Verum vidit Scaliger, quod 
Heins. dedit. De eodem chamaeleonte supra sect. 3. sp, 
oUrog où quAAaxayD oc. Male igitur Dalecampius H. P.'p. 1455. 
coniecit: pvAAaxavOog à oUx àxavičer. et in altero loco: 
mÀjv obrog qvAÀaxavO'og ovx axaviğes. Brit. dedit: ayze- 
orgauuévog Óà 4j ô qau. . 

yqoucxo» ðè tò a&vOog] Vulgatum ymoaoxow correxi 
propter sequens: tò tåg Öápyys — uv ọlvns. quae ipsa 

«< nomina corrupta censent viri docti, quoniam neutrius flos 
in pappum abeat. Itaque Dalecampius corrigebat:  àxogvmc 
xal — ibívne, quod Brit. recepit. Caesalpinus h. pl. 13, 34. 
transpositionem causatur. Bodaeus cum Dakcampio facit, et 
üxópvng quidem a sciolo mutatum in Óugvme censet, qui 
sciret, Gxapvov etiam ĝapyyy vocatam fuisse, quod Hesychius 
testetur. "Alterum accessisse, qui comparationem lauri et ixi- 
nae vellet emendare, et uvgüírgg scripsisse. In Med. est 
anars saè — uvolrng. ^ Equidem suspicabar, vitium tolli 
posse copula xai interserta ita: xai xaJumso - nvgoivmg 
xai 006 —tagoxoAovOs;. ut locus referatur ad continuam 
floris et fructus ubertatem. 

maguxoAovO:;] Ita margo B. pro zagaxoAovüsiv. Per- 
git haec ad aestatem usque aliud parturiens, aliud flore- 
scens. Semeh illud humoris aliquantulum continet, acu- 
leoque armatur G. Plinius post scolymi mentionem: Mi- 
rum, quod sine intervallo tota aestate aliud floret im eo 
genere, aliud concipit, aliud parturit. Quomodo tota ae- 
state dixit, quod graece est uéyot voU d'épov;? Quomodo 
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utrumque scolymo convenit, quem Tegi vQonüg florere dixe- 
rat, .sive taç Oepwag seu gesepurag intelligas ? 

omépuerog uiv pixoay ixuada xui uétpov] A. B. ué- 
400» restitui; gm]:gov Heins. Gaza omtepuu et xéyrQoy ver- 
tit. Scaliger corrigebat aztsouoroxti — xévigov. quem Bo- 
daeus sequitur. xévzgo» item Voss. Fortasse fuit oneguo- 
zOxoU»* xai uixoav uiy ixuaða xai xériQov yet 10 p. EN- 
oaivouevov Óà Ouaysiroa. Gaza postrema vertit: Folium 
cum arescit, remittitur nec quicquam amplius pungit. Ver- 
bum óuagsíras sanum esse non credo. In Med. est Óiayü- 
qai. Semen, si recte traditur, aculeatum sonchi fortasse no- 
tam quaerentibus aptam dabit, eosque in vestigium veri } er- 
ducet. Seminis cynarae scolymi Lin. acumen confringi iu- 
bent Geoponica 12, 39, 4. et Palladius 4, ġ. ut cynarae 
sine spinis nascantur. Aliam notam sonchi praebent xavÁoi 
goyxodeic cneci foliosi supra memorati. Sed malim equi- 
dem folii proprietatem significari contrariam €arduorum na- 
turae et tribuli, de quo Servius ad Georgicon 1, 153. ge- 
nus spinae, quod, donec viret, mollia folia habet; ubi in- 
aruerit, asperantur in spinas. 

9. “H i&óvg — où moÀlayoU] Med. ib mutilatum ha- 
bent, deinceps axxavog. ^ Carduus pinea haud muitis pro- 
venire. in locis potest G. ` Plinius l. c. Heixine rara visu 
est neque in omnibus terris: est a radice foliosa, ex que 
media veluti malum extuberat contectum sua fronde.  Hu- 
ius vertex summus lacrimam continet iucundi saporis, 
acanthicen mastichen. appellatam. unde correxi vulgatum 
nè vd» qvÀÀuy.  Dalecampius H. P. p. 1453. qui ixinem 
hanc cum chamaeleonte albo infra 9. c. 135. descripto ean- 
dcm esse non dubitabat, inde uév opuoíog 7t0ÀÀayo scriben- 
dum censuit. Deinceps A. B. Med. àxavO xai 1) paotiyy 
habent: à&xavðıx xai 7] paoriyņ inepte Heinsiana. Verum 
Scal. viderat. Huius eiusdem ixinae meminit, sed tacito no- 
mine, Plinius 12, 17. s. 36. Sed mastiche quoque gemina 
est, quoniam et in Asia Graeciaque reperitur herba radice 
folia emittens et carduum similem malo, seminis plenum: 
lacrimaque erumpit incisa parte summa, | vix-ut dignosci 
possit a mastiche vera. . Consentiunt fere hodie viri docti, 
intelligi Acarnam gummiferam Linnei, uti Sprengel I. pag. 
101. et Thiébaut Examen pag. 50. Verba ¿ni toù üxyov 
referenda sunt ad calycem floris, cuius apicibus insidet gum- 
minosus succus. evcrouov Öuxovoy iucundi saporis G, For- 
tasse ad halitum oris refertur: nam cibi causa uemo facile 
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essumet lacrimam hanc: sed custodiendi halitus gratia inco- 
lae hodieque masticant. Ceterum compara etiam dicenda ad 
; 1,93 
3 10. tÒ 0&, qvÀÀor ¿yes mÀatÜ xoi ùxayĝðððeç] caules 
repentes in terram mittit, folio lato atque spinoso: ' caules 
hos cactos appellant G. unde scripturam A. B. supplevit 
.Scal. inserendo sAarv et post xavhoùç vocabulum Raxrovc. 
quod facit item Voss. Heinsiana xasrovg perverse posuit in 
sede vocabuli marù proprio et locum plane obscuravit. 
Brit. fecit: qvAAor niarù xoi &xcyOiUs; — xavhoùç sá- 
«rovg. Med. rovrov; süxrOvg. unde TOUrOUG assumsi. li- 
dem libri paulo antea EAAaUs oùx dore» habent. Plinius - 
21, 16. s..57. Et cactus quoque in Sicika tantum nasci- 
tur suae proprietatis et ipse. — In terra serpunt caules a 
radice emissi, lato folio et spinoso. Caules vocant cactos, 
nec fastidiunt in cibis, inveteratos quoque: condunt muria, 
Postrema duo verba e Codice .Pintiani addidi. Verba graeca 
-Theophrasti excerpsit Athenaeus 2. p. 70. (272. Schw.) ubi 
est : aginos O0 siue Tgog ts éitne xavAov; imiysiovs , TÒ 
è qiÀAoy yet nåurù xai anavdõðsç’ xavAoug Je TOUS xa- 
- Jovwévovg xaxrovg- iboduios 9' eioi megelerróuevo, xai pi 
sgó» vmómixQo* xoa ümoünsavolowwww aurov; èy ahun. 
ande vitiosam A, B. Med. scripturam negiberrousros — ua 
correxit Scaliger. desquammati cibo idonei sunt, paulo 
«maricantes, et reservare eos aqua salsa conditos consue- 
perunt G. VrrOTTAXQOL Athenaei yracferebat Constantinus. 
EUO'Ug à tij Gičns- — èneysiouvç] Priora tria verba 

cum postremo arctissimo vinculo videntur esse copulanda: 
neque enim diu post folia caulem e radice emittit: nec 
aliunde quam e radice emittere potest, 

"Exspov dà xavÀóv] Alium vero caulem erectum. 
producit » quem pternicem vocant: is quoque cibo aptus. 
excrescit, sed reservari non patitur G. Plinius l. c. Unum 
caulem rectum habent, quem vocant pternica, eiusdem sua- 
vitatis, sed vetustatis impatientem. Semen ei lanuginss, 
quam pappon vocant: quo detracto et cortice teneritas 
similis cerebro palmae est: vocant ascaliam. In Athenaeo 
Edd. veteres et Codices scripti habent: TtéQruxa saè TOUTOY 
£dudquoy. sò dà meguxagmioy &qaigeDévrov v mantwðiy 
inpspig tË ToU goívixog iyxsqaio , ¿ðøðıpov ai: tato. 
xtAoUc, Ò’  aUszÜ àoxaknoov. In Plinio reprehendunt, quod 
vocabulum à«oavgu zog interpretatus est vetustatis impa- 
tiens, cum Th. significarit, caulem hunc crudum tantum 
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mandi. Vereor tamen, ut Plinii errorem argumentis certis 
convincere possint. Rectius postrema Plinii reprehendunt, 
praecipue corticem detractum. Sed his nunc abstineo ma- 
num. Graviora enim supersunt examinanda, quorum praeci- 
puum est, quod £rsgovy non de caule altero, sed de diversa 
planta explicandum censeo: de quo tamen in fine annota- 
tionum criticarüm dicam. 07 

Trég9»wxa] In hac scriptura cum libris Theophrasti Pli- 
nius et Athenaeus consentiunt: alii tamen mrépraxa vel tég- 
yaxa praetulerunt. Hesychius:  T'gvaxa, tùs xuxtov rOU 
puroù x*uvhóv. ubi Sopingius locum Theophrásti annotavit. 

thy uèv poggi» dxuvăðeç} Vulgatum xav) üec cor- 
rexi, quanquam etiam Gaza verterit spinata specie est. 
Tractat nanc Th. prlålauxavda , quae capitulo seminali ro-' 
tundo spinoso distinguuntur. Haec est 5 üxovwðng prois, 
hic vero poop &xovoünc. Paucas excepit, v veluti struthium 
et sonchurn, quibus haec forma deest. a 

meTmTOÜG onrsguutwy]) A. B. Med. nanaððv. margo 
B. nannaðiiy. lanuginosis seminibus G. ` Bodaeus annota- 
vit lotum Dioscoridis Alexi} harm. c. 33. ubi nocere dicun- 
fur interdum xa oi vecgoi mannow vòn Jé dori» uxúv- 
Pye tijg xahovučrys xaxcov. 

aùtò’ oxuhiav]) lIn Athenaei &øxúhngov nihil nisi Pli- 
nianum &GxaÀiay latere vidctur. Anguillara Athenaei scri- 
pturam praeferebat, quoniam Graeci hodierni scalera vocent. 
Vulgatum ajz0y cum Constantino correxi: refertur enim 
pronomen ad  meguagibv. Recentiores Graeci, refererte Ga- 
deno, caput cinarae orovdUAorg vocarunt; atque ita Geopo- 
nica 18, 19, 2. quae pappis utuntur ad lac coagulandum, 

Nanc breviter de plantis ipsis videamus, quas Th. descri- 
psit, praecipue edules. Seolymum igitur viri docti hucusque 
frustra investigasse videntur, scriptura vulgata falsi, quae 
scolymi et sonchi descriptionem confundit. Varias virorum 
doctorum opiniones exposuit Io. Becmann in Historiae In- 
ventorum Vol. 2. pag. 209. Ipse cum Clusio et Becmanno 
in eam propendeo sententiam, ut scolymum intelligi putem 
hispanicum Linnei scolymum, quem hodieque Cretenses 
&oxolvufigoy vocant, radice dulcissima et ceduli. Sonchum 
Sprengelius I. p. 100. eum aliis interpretabatur maritimum 
sonchum Linnei. Sed denuo nunc omnia inquirenda ct 
comparanda sunt, cum notae sonchi plures nunc apparcant, 
quas in confusa notitia et cum scolymo communicata 
agnoscere non licebat. 20805 07 

Theophr. oper. T. IIL. li 
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Quaedam in folio habent eb in caule spinas, ut pheos, 
quod aliqui stoeben appelluvere. | Hippophaes spinis geni- 
: eulatum. Tribulo proprietas, quod et fructum spinosum ha- 
bet. ubi Codices Arppophes babent. In Plinio video nihil 
adiumenti, quo coniectura firmetur. Aliud enim est spigis 
geniculatum, aliud nvAÀAdxayOoe. ^ Scilicet Salmasius abuti- 
tur glossa Hesychii, quae vocem gUAAog interpretatur xay- 
ssuAov, oxoAuv, xvÀÀOv. Sed Eustathius ad Iliad. u. pag. 
906. l. 54. uvAMóg ait 0 Óworoauuévog thy Üy. Atque 
omnino uvyAAOg videtur potius dici, qui labiis et ore distorto 
irridet aliquem, uti docui in. Lexico Gr. sub voce uvAAaívo. 
Plinius. unde suum spinis geniculatum duxerit, incertum. 
Dioscorides 4, 162. hippophaes ait habere &xayðaç Emodg, 
Ufr0ÁSUMOUG , gomoeidsig. ubi sunt qui e Plinie vovorcoesdekz | 
scribere malunt. Sed dubium, unde Plinius verba ista trans+ 
tulerit; quanquam isto toto loco Theophrastum solum sequi 
atque interpretari videatur. In loco hoc tam lacunoso et 
vitioso a Codicibus scriptis auxilium est expectandum. Mva- 
xoayJo» eqnidem damnare nolim. Silvestrem enim a$para- 
gum puvexoceOoy a Graecis vocatum habet Dioscorides 2, 
152. et Plinius 19, 8. s. 42. In reliquis vitium et scri- 
pturee et interpunctionis facilé agnosco. Cum supra c: 1, 
3. sit tù Ó& xoi mapk t9» GxavÓnv Érsgoy čys quAAov, 
doneo ý Ovowig xat ò qéwc, 0v (vulgo erat påéwç, ©) ÖN ve. 
veç xaÀeUow Gros», et libri 1, 10, 4. zü» pooyunzov 
' xvéwgoç xai torfy folia carnosa habere dicantur; licebit 
nunc, duce etiam Gaza, scripturam vulgatam, muuxavĵoç ras 
cqó0pa xat tò quAAo» Py capxüüsc. Tokvoyiðèç O6 xoi 
ToAUQOWo» 10 qÀéog* où uyy xare flnOovc ye taç Dílte; 
&yoy. emendare. Gaza enim hoc ordine vertit: spina mu- 
rilis, alia pleraque. Phleum folio constat carnoso, mul- 
 tifidum multištirpsque est, non tamen alte descendit. ' Cor- 
rigo igitur: puaxayðóç re xai tù towxUra.: opóðoa 0» 0 
géoc zò qvÀAe» £yss capxoüsc, mokluoysðèç xe ToAvQQrtor, 
où uj» xate f. Malim tamen verba ogóðpa xal tò pudlov 
yes onpxim)eg postremo loco collocata esse: nokvoyiðès :óà 
xai molíj0iov 0 péwç, où phy xarà füO ovg ye tàç oitac 
&yov* oq00pa dà xoi tò quAAOr» yst cagxdUec. -Ita enim 
sensus ambiguus, qui verbis ita collocatis, qUAAo» èyee oag- 
xU8c, moÀvoqiOég Óà, inest, tollitur. Pertinet autem mohu- 
oytðèç ad totum caulem, non ad folium solum. Nomen 
plantae rò gÀémg Heinsius e versione G. arreptum colloca- 
vit post zeAvdowov, quod in priorem locum. transferre lice- 
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bit, Med. rreÀveyeüig dè xa stoAvpejov: oU pyy habent. 
Brit. fecit: qvuxarOog, 0g xai tə puldor éys& cagxodsg 
ogou0oa. | 

Biesrása dé üpa IlÀsddv] germinat cum vergilis 
primoque aratro Gaza. Rectius Bodaeus: occidentibus vir- 
gilis primaque sementi. Scribendum enim ágürotg , non 
&pórgosg, ut idem recte monuit. "74ooro» mQ&ro» ipse Theo- 
phrastus libri 8. c. 1. interpretatur. 

xai dpa roUto Tà qvAÀov] nec folia id dimittit: 
non emim annuum sed diuturnius est G. udde Scal. scrib? 
voluit: ox ágínoy 06 zoUto rò quAXov. Quem contra mo-. 
` nuit Bodaeus, Theophrasto aquévau non esse amittere , sed 
emittere: ot supra de cacto: àgíns, y49 svDug und tis óc- 
Ens xuviovg imyeíovg. Igitur vergiliis occidentibus germi- 
nat pheus et folia emittit; quod facere ait stoeben Honorii 
Belli in insula Creta repertam, ab incolis. 0zo«53à appella- 
tam, ceterum «tiq vAAoy. Poterium .spinosum interpretatur 
quoque Sprengel I. p. 103.  Caesalpinus 13, 48. p. 535. 
intelligi putabat , quam Itali vocant Cara treppola plantam. 
Ceterum v0)10, si ad. tò gåéwç referas, inepte abundat: et 
scriptura ipsa tọ gåčœwş dubitationc nom «caret: - ut postea 
dicetur. Equidem non dubito, "olim: róre scriptum fuisse, 
ubi nunc est toŬTo: et sic video a Brit. editum, 

íórov nagù taŭra) Saepius alibi zQóg taUra dicit 
Theophrastus. 

éraxayDíQov] subhispidum G. Graecum verbum si- 
gnificat desinit in spinan: contra naçasavðioy est, quod 
latera etiam spinis horrentia habet. Saepiuscule tamen na- 
xarĝíčov folium dixit earum quoque plantarum, quarum fo- 
lium in mueronem excurrit: quod in cappari spinosa Linnei 
locum habet. 

0 qoc xai innogews] Hoc uno in loco nomina inte- 
merata scriptura integra servarunt libri editi: nam quod 
Heinsiana babet og&wg, error est operarum. Gaza tamen 
posuit: nec pAlewn ei lappaginem imifatur.  ógAeóg Voss. 
Hypecoum alio nomine vzogeoy appellatum habet Dioscori- 
des 4, 68. 

ixixurda voie gvAAo] Hinc patet, veram scripturam . 
esse in Plinii loco supra posito: Quaedam in folio non 
habent, et in caule habent, ut pheos, quod aliqui &toeben 
appellavere: quam Codices scripti dabant, sed temere spre- 
vit cum Pintiano Harduinus. Plutarchus Thesei c, 8. sonay 
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Aoyum» Eyovra nohliy crow» te nåesioryy wal üoqagayos 
videtur eundem fruticem dicere. 

uovó;cuov] Contra Dioscorides 2, 204. óílac Evae 
«ol usyuAag mzÀe(GrUg. ct, si vere serpere late et ipsam 
herbas persequi tradit Palladius, scriptura vulgaris vitiosa est. 

éniyssov ] Infra 7, 8. xoy dà iagoa müvcov vv 
srocdGv y toads’ tu này yup otw OpgO0UxovÀa wai vevos- 
savia, ra Ò Émwskóxavia, xaduneQ — xal àv roig áxav- 
Dader ovce soífloAog xoi 4j xamnapig xai «hda nåsiw. ubi 
male vulgo ém&r&xavAa legebatur. ^ Dioscorides: ĝauroç 
éxavÜmüng ini pic yuposðüç ierpouérog, üxuvðaç àyw- 
0t9050tig yay cg faro;. 

&yüs; — vAogóv] Palladius Sept. c. 15. capparis late 
serpit, succo Suo terris nocet: serendum est ergo, ne pro- 
cedat ulterius, circumveniente fossato vel luto structis pa~ 
rietibus , solo sicco et gracili: herbas sponte persequitur : 
floret aestate, sub occasu vergiliarum capparis arescit. 

xci aŭta —- qvouévg cum apud oppida et loca 
. plana proveniat G., qui meðsročç potius reddidit quam aùn- 
Aíosg. Medic. 1. xai sùyelhosç habet, in 2. prius fuit eu- 
yerois. Puto fuisse olim &Ue[Aosg scriptum. C. Hoffmann 
memorat coniecturam Bucretii Ó&x raUva scribentis, Brit. 
fecit: xaímeg meyè tù aorty xai èy svo. 

niv ov navtæç nO] hoc igitur minus vere puta- 
© runt G. Igitur uày ovy où T. scriptum legit. Superest du- 
bitatio, ad capparin an ad silphium hoc membrum oratio- 
nis referendum sit. De cappari et silphio repetit noster 
supra 3, 3. et 1, 6. infra de causis 3, 1. culturam asper- 
nari. Equidem puto, pertinere ad eapparin, quae culturam 
hactenus spernit, ut loca arenosa et tenuia desideret, nec 
ulla cura indigeat, cum silphium plane in loca deserta et 
montuosa et ab hominum cultu aliena velut aufugere videa- 
tur. Ceterum post àÀ4gOég verbum Aéyovos vel simile deesse 
uto. 

- 3. žospeyðððeç] Plinius 21, 16. s. 58. post tribulum 
aquaticum: At in reliquo orbe genera duo: uni cicerculae 
folia, alteri aculeata: hic et serius floret, magisque septa 
obsidet villarum. | Semen ei rotundius, nigrum, in siliqua: 
alteri arenaceum. 

` moÀAayoU oysðoyv oydjouevos] Brevius Gaza: atque mul- 
tifidi sunt. Equidem primum vocabulum non tolero, scd in 
solÁayi censeo mutandum: vulgatum Dalecampius H. P. I. 
pag. 12. vertit; quaqueversum fere disperguntur. Supra 
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quid sibi in bac vicinia velit, non excogito. Videntur verba 
sliquot excidisse. Verum cum Med. omittant vocem, interim 
seclusi. Cum iisdem xai ante éníyesos. omisi. 

TrtOLpuera, tàs avuç) E Plinio apparet, scriptum olim 
fuisse xai qveras nepi taç aUÀCg: uti plane scriptum est in 
Med. Brit. fecit: xai rtgonqveros sata tüg avAdg. 

e«cauüOeg] Plinium vitiose scriptum àuuððeç legisse 
animadvertit Dalecampius. Hunc tribulum omnes hodie con- 
sentiunt esse tribulum terrestrem Linnaei. Alterum Spren- 
gelius I. p. g1. fecit Fagoniam cretieam. At haec nec fructum 
habet spinosum nec folium: solae foliorum bracteae spinescen- 
tes annotantur, et herbae facies tribulo similis. Dioscoridis 
tribulum terrestrem definire non est ausus Clusius. Sane is 
non solum foliis portulacae differt, sed etiam appositas viticu- 
lis humi stratis gerere dicitur axaávd'ag ozovqyüc oxåmo&ç, quas 
Saracenus ad folia transferre conatus est, quo melius cum 
'Theophrasteo altero conveniret. Sed uxayĝas in isto loco sunt 
fructus tribuli spinosi: quod manifestum fit e notitia aquatici, 
de quo est: vsepéyoy thy xoumy , thy 0à axaydav qune: 
quanquam deinceps sequatur de fructu seorsum: sag7tó6 oxÀng- 
Eòs, e xal ô Óarépov. Quam vocabulorum permutationem 
merito mireris: sed suspicor, in isto loco quaedam fuisse a 
librariis scribis turbata. Non solet enim ipse Dioscorides 
verba: Theophrasti describere, quod fecit post verba supra 
adscripta notitiae auctor. Ceterum cum semen prioris tribuli 
sesamo simile sit, id est planum, alterius rotundum, nigri- 
cans, et lobo vel siliqua inclusum, fit hinc manifestum, capsu- 
Jae genus, quo semen rotundum includitur, plane diversum 
esse forma a capsula quadricorni et quinquecorni tribuli ter- 
restris prioris. Vocabulum ipsum Aoffóg Theophrastus ad multa 
TeQuxapTío genera transtulit, veluti rhamni, sesami et alia- 
rum plantarum: igitur siliquam simpliciter interpretari non 
licet. Ita follicalum seminalem vel capsulam spinosam vel 
aculeatam Asclepiadis fruticosae "Theophrastus si cognitam ha- 
buisset, sine dubio Aofóv nominasset. Britannus tribuluin 
terrestrem L. et medicaginem echinatam comparavit. 

Kai và piv &onsp àvüpulAa] atque ea quidem, quae 
Jolio quasi orbantur spinamque gerunt, hisce fere constare 
animadvertimus G., qui vulgatum et üxiyduag éyorra reddidit. 
Vitium vidit Dalecampius, et satis arguit vocabulum àragvAAa, 
quod Gaza, quasi agvAAa scriptum esset, interpretatus est. 
Verum ea forma est non tam contra analogiam, quam contra 
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loris mutationem perquam levem videbit; at Linckius in pa- 
tria expertus in sanguineum colorem trdnseuntem vidit et in 
ipso caule et admotum cuti, posteaquam tcmporis aliquan- 
tum aeri fuerit expositus. De succo sanguineo testatur Da- 
lecampius H. P. pag. 1468. et Columna Ecphras. I. c. 19. 
Censor Lipsiensis carthamum /leucocaulon Sibthorpii Florae: 
Graeciae tab. 843, interpretatur. 

flooyév tiva yevéoðus) Cum Med. yíyeaDas scripsi. 

0r» tavtyy Řoiotny Yys] sed etiam quod eandem opti- 
mam habet, cum floret G. "Plinius: Scolymus carduorum 
generis ab iis distat, quod radix eius svescendo est deco- 
cia. A. B. tàç &gíargv Sys. margo DB: ravrqv ào. quod 
eum Scaligero praetuli. Med. öre ràg Goíovgv , bruy wÙ, 
xai otav oxÀmovrouéwm. quare alterum ys, omisi. Heinsius 
verba. brav &yOij omisit. ümavO? malebat Bodaeus vertens 
postquam defloruit. Ita miraculum minui putabat. Pro 
pôr Med. ógÓzy habent. Brit. dedit: oùxére TOŬTO p=’ 
vov — Ur, vavtey üplosmy čyer, drar arIa. 

inei neol roonàg) Intellige &vOst e nomine àyOqosug 
repetendum, — incipit simili audacia Gaza vertit. Hesiodus 
in notis versibus: quog è oxoAvuOg v' &vOti xal Nyéta rét- 
vb — Awvenv xaraysssr dox» —: nei wspaÀsv xal 
yovrata OSLOS Le, testatur, acerrimo aestatis calore florere. 
Anguillara scolymum "Theophrasti interpretabatur eryngium 
Vegetii Muloimed, 1, 17, 4. quod hodieque Bononiae eodem 
nomme appellatur, id est scolymum maculatum Linnei, cum 
quo &entit Sprengel Hist. f. pag. 101. Contra Dioscoridis 
scolymum eundem esse cum cacto Theophrasti. 

' édo)ikog 5j roù oóyxov] Vulgatum Oyxov misere huc- 
usque torsit interpretum -ingenium cum verbis sequentibus, 
qui 'scolymo accommodare ' voluerunt. — Carnosam  cibogue 
idoneam partem orassescentem sortitur. Ortus autem eius 
non spinosus sed oblongus fieri assolet. . Quod proprium 
habent: tantum in eorum genere, quae foliis constant acu- 
eatis. Gaza vertit. Scaliger bene vidit, vulgatum àxavOo.- 
Ógc mutati debere in ğčxaywðnç; reliqua ulcera non attigit, 
Dalecampius in annotatione ad h. l. ex aliena sententia pro- 
posuit: o. 08 xal iddüiuog 5 roU Oyxov aUroU zúnog, oùs 
&xuyvÜ'wünc ovca xai rüÀÀa Troop xre- Alteram emendatio- 
nem posuit hanc: 45 ToU Oyxov quoig Ñ xunco ovx axar- 
Sodne.  Bodaeus coniecit: édo9suog 4] soð Oyxov xvqaig oux 

jünc. quae vertit: carnosa et in cibo grata tumescentis 
eapitis moles sive partis crassioris conceptus, minime acana- 
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cea, sed oblonga. Sed omisit docere, caput florale scolymi 

a quoquam veterum scriptorum edule proditum esse. De- 
inde si' capat semine vel floribus turgens et edule voluit. in- 
telligi philosophus, quid opus erat addere zo) Oyxov? quae 
'vex nec caput nec radicem significat, sed naturam et affe- 
. ctionem ommium partium certam aliquam. Non diffiteor ta~ 
men, sed potius affirmo, xvt$ow esse et dici nunc, quae sect. 
3. erat xvgua xab ip œ tò üvOog 4j xas 0 xagmnóg, capitu- 
lum igitur florale rotuudum carduorum plerorumque spinis 
vallatum.  Rotunditatem in čxavæ et forma xusn in pri- 
mis spectari, non vallum spinarum, docet exceptio a Theo- 
phrasto annotata: oUx &xavwðns &ÀA' imiumxge. Atque hoc 
ipsum discrimen respiciebat Th. ubi in eadem sectione re- 
censens plantas foliis spinosis, quae capitulum dxavodsg ha- 
bent, excipit struthium et sonchum his verbis: èğw yag 
óÀyov naru, xaüansQ voU c:QovOvou xai voU oOyxov xoi 
El voy éréQuy, tà Aornü NAVTA, wg sinsiv, vouwvrmy (axa- 
vodn) yes púosv. Deinde cum plurimis aliis ibi nominatur 
scolymus, quae tùy z0wGUTT QUO (&xavt)0m) habent. Quo- 
modo igitur Theophrastus potuisset hic negare, scolymum 
habere iq» xvgow axavo0g? Verum, inquit, ipse, Theo- 
phrastus supra libri 4, 7. comparat palmae marinae virgas 
seu ramulos cum foliis circumflexis zà9 «sardor tQ» xa- 
suxdr, oloy cOyxoiç xaè TOig tOt9UTOI. Annumerat igitur 
spinosis et &xa»uxoig plantis sonchum. Habet scilicet fa- 
ciem &xovaxov totam praeter capitulum rotundum; est enim 
oblongo potius capitulo. ' Aliud enim est plantam annuiue- 
rare rOGig ğxuvixaŭç, aliud negare, eam habere zó xunua àsa- 
9üsg, i. e. capitulum seminale rotundum, ut acanus. Alter 
est locus infra 7,9. ubi nominantur plantae, quae quasi me- 
diae sunt inter émayesopvAAa ct émuxavioqvAAa. Exemplum 
ponitur cichorii xa& vow» quAAaxavÓowY ina niyy àxavOw- 
sc, xojuà7, xadamso 0 cóyxoc. quae Scaliger interpretaba- 
tur: etiam in spinos:is quasdam inveniri tales, modo ne 
apinoeae sint nimis, veluti sonchum:  molliore namque 
apina esse. Haec postquam diu meditatus eram et perscri- 
peeram, ecce incido in hanc C. Hoffmanni observationem: 
(Scribo *; 100 coyyov. Mea enim observatio est, nata inde, 
quod absque soncho non possit stare hic discursus , funda- 
tus quippe super catalogo fine capitis superioris. Et quam 
nullum facit sensum ò 0yxog? etiam postquam Dalecam- 
pius tam officiosus fuit. Haec ille, quibus equidein. ad fir- 
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mandam emendationem uti nolim. Denique Brit. quoque 
fecit: 7 toù 00yxov (ġita), 4j dà xvgotg oix axarwðnç. Aca- 
num Theophrasti Honorius Bellus Epistola ad' Clusium pag. 
310. interpretatur plantam in insula Creta communi spino- 
sarum nomine zfgaranum vocatam, quod e graeco axawogc 
corruptum censebat. Nomen a Bellonio Observ. I, 18. me- 
moratum Cretense aconachia nusquam Bellus agnosci narrat, 
addens, cuspidem a Cretensibus «&vxaro vocari. Scilicet id 
vocabulum, ut antiquum dxavog, ab &x4, acumine, derivatum 
est. Onoperdon Acanthium Lin. interpretatur plantam Cre- 
ticam, 

&yrsorQappévoc — ügpvAAaxarDoc] E diverso quam 
vernilagineumy habere videmus: illa enim tametsi non acu- 
deato folio constat, tamen acani speciem gerit G. ubi Ba- 
sil. acarní habet. Hinc margo Bas. scripturam A. B. Med, 
üxavile, mutat in axeprites. Verum vidit Scaliger, quod 
Heins. dedit. De eodem chamaeleonte supra sect. 3. sÀ4w 
tirog ov quAAxavÜ 0s. Male igitur Dalecampius H. P.'p. 1455. 
coniecit: qvAAaxayOog wy ovx àxuvičes. et in altero loco: 
nÀny obtog pvilúxavĝoç ovx àxavílt. Brit. dedit: üyre- 
erQauuévog dà fj ô qua. 

ynoaoxo» ðè tò ü»Üog] Vulgatum ynozoxwy correxi 
propter sequens: Tò rfj; Öapyns — uv irn; quae ipsa 
-nomina corrupta censent viri docti, quoniam neutrius flos 
in pappum abeat. Itaque Dalecampius corrigebat: &xogrng 
xai — ibívge, quod Brit. recepit. Caesalpinus h. pl. 13, 34. 
= transpositionem causatur. Bodaeus cum Dalecampio facit, et 
Čxóovņç quidem a sciolo mutatum in ðugyyç censet, qui 
sciret, üxagvov etiam Óngrgy vocatam fuisse, quod Hesychius 
testetur. Alterum accessisse, qui comparationem lauri et ixi- 
nae vellet emendare, et uvpóírgg scripsisse. — In Med. est 
danavns xat — uvolrns. Equidem suspicabar, vitium tolli 
posse copula xai interserta ita: xai xuúnso -- HMvgoísmo 
xai 000 — nagaxohkovðst. ut locus referatur ad continuam 
floris et fructus ubertatem. 

maguxoAovOt;] lta margo B. pro r«gaxoAovOsiv. Per- 
git haec ad aestatem usque aliud parturiens, aliud flore- 
ecens. Semen illud humoris aliquantulum continet, acu- 
leoque armatur G. Plinius post scolymi mentionem: Mi- 
rum, quod sine intervallo tota aestate aliud floret in eo 
genere, aliud concipit, aliud parturit. Quomodo toia ae- 
state dixit, quod graece est péygt voU dépovc? Quomodo 
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utrumque scolymo convenit, quem regi rQomüg florere dixe- 
rat, sive taç Ospuvàg seu weuuegurüg intelligas ? 

oréguutog uiv mixov ixuúða xat uétQuvy] A. B. ué- 
«gov restitui; gm:gov Heins. Gaza gmépua et wévroov ver- 
tit. Scaliger corrigebat azt&ouoroxt; — x&vigov. quem Bo- 
daeus sequilur. xévrzQov ilem Voss. Fortasse fuit gmeguo- 
rOxOUv * xai uixgu» uév ixuaóa xai xéitoov Bye «0 p. En- 
pouvouevov 06 Ouayciros. Gaza postrema vertit: Folium 
cum arescit, remittitur nec quicquam amplius pungit. Ver- 
bum óuagsira& sanum esse non credo. In Med. est Óuayü- 
tat. Semen, si recte traditur, aculeatum sonchi fortasse no- 
tam quaerentibus aptam dabit, eosque in vestigium veri jer- 
ducet. Seminis cynarae scolymi Lin. acumen confringi iu- 
bent Geoponica 12, 39, 4. et Palladius 4, 9. ut cynarae 
sine spinis nascantur. Aliam notam sonchi praebent xavAoi 
goyxoóstc cneci foliosi supra memorati. Sed malim equi- 
dem folii proprietatem significari contrariam €arduorum na- 
turae et tribuli, de quo Servius ad Georgicon 1, 153. ge- 
nus spinae, quod, donec viret, mollia folia habet; ub. in- 
aruerit, asperantur in spinas. 

9. “H itívm — ov moÀlayoU] Med. i$ mutilatum ha- 
bent, deinceps &»xavog. ` Carduus pinea haud muitis pro- 
venire. in locis potest G. ` Plinius l. c. Helxine rara visu 
est neque in omnibus terris: est & radice foliosa, ex que 
media veluti malum extuberat contectum sua fronde. Hu- 
ius vertex summus lacrimam continet iucundi saporis, 
acanthicen mastichen. appellatam. unde correxi vulgatum 
ini tæv pvAÀAwy.  Dalecampius H. P. p. 1453. qui ixinem 
hanc cum chamaeleonte albo infra 9. c. 13. descripto ean- 
dem esse non dubitabat, inde uév opolog nollayoð scriben- 
dum censuit. Deinceps A. B. Med. àxavÓ xai ù uaaviysy 
habent: àxavĝıx) xai 7| uactíym inepte Heinsiana. Verum 
Scal. viderat. Huius eiusdem ixinae meminit, sed tacito no- 
mine, Plinius 12, 17. s. 56. Sed mastiche quoque gemina 
est, quoniam et in Asia Graeciaque reperitur herba radice 
Jolia emittens et carduum similem malo, seminis plenum; 
Jlacrimaque erumpit incisa parte summa, vis ut dignoscé 
possit a mastiche sera. . Consentiunt fere hodie viri docti, 
intelligi Acarnam gummiferam Linnei, uti Sprengel I. pag. 
101. et Thiébaut Exa/nen pag. 50. Verba ¿ni toù üxgov 
referenda sunt ad calycem floris, cuius apicibus insidet gum- 
minosus succus. evorouov Oxgvov iucundi saporis G. For- 
tasse ad halitum oris refertur: nam cibi caua nemo facile 
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essumet lacrimam hanc: sed custodiendi halitus gratia inco- 
lae hodieque masticant. Ceterum compara etiam dicenda ad 
; 1, 9. 
3 10. tÒ Öè, qvÀÀoy èyss mAasU xai ùxavðððeç] caules 
repentes in terram rnittit, folio lato atque spinoso: ' caulés 
hos cactos appellant G. unde scripturam. A. B. supplevit 
Scal. inserendo młurù et post xavhoùç vocabulum haxrovc. 
quod facit item Voss. Heinsiana xaüxrovg perverse posuit in 
sede vocabuli zar proprio et locam plane obscuravit. 
Brit. fecit: qvAAor nÀorÜ xa &xoyO áðss — xavhoùs 7, D 
«rovg. Med. rovrow; six rovc. unde vOUrOUG assumsi. li- 
dem libri paulo antea 'EAAaÓs ovx dort» habent. ^ Plinius 
21, 16. s. 57. Et cactus quoque in Sicilia tantum nasci- 
tur suae proprietatis et ipse. — In terra serpunt caules a 
radice emissi, lato folio et spinoso, Caules vocant cactos, 
nec fastidiunt in cibis, inveteratos quoque: condunt muria. 
Postrema duo verba e Codice Pintiani addidi. Verba graeca 
"Theophrasti excerpsit Athenaeus 2, p. 70. (272. Schw.) ubi 
est : gine à ebd uc Tgog tiS éinne xavAovU; émrwyaiovg , TO 
0e púhhoy Üye, Auri xai &xavOGOs;: xavhoùç de rog xa- 
2ovuéyovç xaxroug ibd, 9' sioi msgeAsróuevos xai pi- 
«gov VmómiQoy xoi &noðnouvolčovow abvovo Èy huy. 
unde vitiosam A., B. Med. scripturam negihernouevos — &ua 
correxit Scaliger. — desquammati cibo idonei Sunt, paulo 
«maricantes, et reservare eos aqua salsa conditos consue- 
verunt G. VrrOTTAXQOL Athenaei ypracferebat Constantinus. 
cùis &nò rijc eite. — èneysiovç] Priora tria verba 
cum postremo arctissimo vinculo videntur csse copulanda: 
neque enim diu post folia caulem e radice emittit: nec 
aliunde quam e radice emittere potest. 

"Exepow dà xavÀóv] Alium vero caulem erectum 
producit , quem pternicem vocant: is quoque cibo aptus. 
excrescit, sed reservari non patitur G. Pliuius l. c. Unum 
caulem rectum habent, quem vocant pternica, eiusdem sua- 
vitatis, sed vetustatis impatientem. Semen ei lanuginis, 
quam pappon vocant: guo detracto et cortice teneritas 
similis cerebro palmae est: vocant ascaliam. In Athenaeo 
Edd. veteres et Codices scripti habent: Gia d sx TOUTOY 
£du0quoy. tò Óà mtpuxagmioy ügoigeDévrov vv maimricddr 
énqsgig TO ToU goiwwxog iyxsgado, idojdiuov. xai’ volto. 

nhot oŭot Ò aus àsxakngov. In Plinio reprehendunt, quod 
vocabulum àÓqoavgu togs interpretatus est vetustatis impa- 
tiens, cum Th. significarit, caulem hunc crudum tantum 
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mandi. Vereor tamen, ut Plinii errorem argumcntis certis 
convincere possint. Rectius postrema Plinii reprehendunt, 
praecipue corticem detractum. Sed his nunc abstineo ma- 
num. Graviora enim supersunt examinanda, quorum praeci- 
puum est, quod £rsgo» non de caule altero, sed de diversa 
planta explicandum censeo: de quo tamen in fine annota- 
tionum criticarüm dicam. l s 

zzégyuta)] In hac scriptura cum libris Theophrasti Pli- 
nius et Athenaeus «consentiunt: alii tamen mtégraxa vel tég- 
yaxa praetulerunt. — Hesychius: Téovoxa, tgo xuexrov roU 
gvrob xavióv. ubi Sopingius locum Theophrasti annotavit, 

17* uèv pogphy &xavadeg] Vulgatum xov 0 aec cor- 
rexi, quanquam etiam Gaza verterit spinata specie est. 
Tractat nunc Th. qvAAaxovOa , quae capitulo seminali ro-' 
tundo spinoso distinguuntur. Haec est 1 &xovaOmnc qvo, 
hic vero uogq:] &xovone. Paucas excepit, veluti struthium 
ct sonchurm, quibus haec forma deest. 

 mammOUów oneguatrwy]) A. B. Med. naxadr. margo 
B. nannaðiyv. lanuginosis seminibus G. ` Bodaeus annota- 
vit locum Dioscoridis Alexij harm. c. 33. ubi nocere dicun- 
' fur interdam xa; oi wergoi Tümnow vån 0é iori» axav- 
O«c Tijg xaÀovuírgo xaxcov. 

aUtó uxalíay] ln Athenaei &oxcAmpor nihil nisi Pli- 
nianum daoxaÀíar latere videtur. Anguillara Athenaei scri- 
pturam praeferebat, quoniam Graeci hodierni scalera vocent. 
Vulgatum avzov cum Constanlino correxi: refertur enim 
pronomen ad  mregixugmiby. Recentiores Graeci, refererte Ga- 
leno, caput cinarae onovðbło's vocarunt ; atque ita Geopo- 
nica 18, 19, 2. quae pappis utuntur ad lac coagulandum, 

Nunc breviter de plantis ipsis videamus, quas Th. descri- 
psit, praecipue edules, Sċolymum igitur viri docti hucusque 
frustra investigasse videntur, scriptura vulgata falsi, quae 
scolymi et sonchi descriptionem confundit. Varias virorum 
doctorum opiniones exposuit Io. Becmann in Historiae Ín- 
ventorum Vol. 2. pag. 209. Ipse cum Clusio et Becmanno 
in eam propendeo sententiam; ut scolymum intelligi putem 
hispanicum - Linnei scolymum, quem hodieque Cretenses 
&cxolvu gov vocant, radice dulcissima et eduli. Sonchum 
Sprengelius T. p. 100. eum aliis interpretabatur maritimum 
sonchum Linnei. Sed denuo nunc omnia inquirenda ct 
comparanda sunt, cum notae sonchi plures nunc apparcant, 
quas in confusa notitia et cum scolymo communicata 


agnoscere non licebat. . es 
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Quaedam in folo habent eš in caule spinas, ut pheos, 
quod aliqui stoeben appellavere. | Hippophaes spinis geni- 
: culatum. Tribulo proprietas, quod et fructum spinosum ha- 
bet. ubi Codices Acppophes habent. In Plinio video nihil 
adiumenti, quo coniectura firmetur. Aliud emim est epigis 
geniculatum, aliud uvAÀáxayOog. Scilicet Salmasius abuti- 
tur glossa Hesychii, quae vocem uúlĝoç interpretatur zau- 
aulor, oxoAuv, xvÀAAóovy. Sed Eustathius ad Iliad. u. pag. 
906. l. 54. uvAMóg ait ô Oweoroauuérog thy Üuwr. Atque 
omnino uyAAóg videtur potius dici, qui labiis et ore distorto 
irridet aliquem, uti docui in Lexico Gr. sub voce uvAAaívo. 
Plinius. unde suum spinis geniculatum duxerit, incertum. 
Dioscorides. 4, 162. hippophaes ait habere &xayĝðaç Emo, . 
orroAsUxOvg, yomiosiOe o. ubi sunt qui e Plinio yororosidetc - 
scribere malunt. Sed dubium, unde Plinius verba ista trans+ 
tulerit; quanquam isto toto loco Theopbrastum solum sequi 
atque interpretari videatur. In loco hoc tam lacunoso et 
vitioso a Codicibus scriptis auxilium est expectandum. Mva- 
xosdo» equidem damnare nolim.  Silvestrem enim as$para- 
gum gvexowdoy a Graecis vocatum babet Dioscorides 2, 
152. et Plinius 19, 8. s. 42. In reliquis vitium et scri- 
pturae et interpunctionis facilé agnosco. - Cum supra c: 1, 
3. sit tù è xat mapk 1T» axavðav Pregoy ys. qvALov, 
alonso 4j Ovowig xoi 0 qoc, 0v (vulgo erat påéwç, 0) ÒN re^ 
veç x«AeUgs Gro gmw, et libri 1, 10, 4. züy» gQovyavixav 
' xvéwgoç xai grow: folia carnosa habere dicantur, licebit 
nunc, duce etiam Gaza, scripturam vulgatam, puuxay?óç re 
cqo0po xaí tò quAAOv yet cagxadec. Tohvoyiðèç ðè xol 
TtoÀUQÓ,ov 10 qÀéng* où usy xura fl&Oovo ys taç Oil 
yov. emendare. Gaza enim hoc ordine vertit: spina mu- 
rilis, alia pleraque. Phleum folio constat carnoso, mul- 
 tifidum multistirpsque est, non tamen alte descendit. : Cor- 
rigo igitur: puaxavĝðóç re xai tù touto. oqo0pa db ô 
péwç zò puldor ¿yss cagxõðsç;, TroÀvoysdóc xat mokuĝégor, 
.0U uc» xare B. Malim tamen verba opóðpa xal tò pudlov 
èget oupxæðeç postremo loco collocata esse: mokvoyiðèç:ðà 
xai nolbsótov 0 péwç,: où pův xarà faDovg: ye tàs Qituc 
&yo»* opoðga dà xoci tò puhlov Byse cagxdiÓsc. -Ita enim 
sensus: ambiguus, qui verbis ita collocatis, qvAAoy yet oag- 
8036, mokuozıiðėç O8, inest, tollitur. Pertinet autem rohu- 
oyıðèç ad totum caulem, non ad folium solum. Nomen 
, plantae tò gAéog Heinsius e versione G. àrreptum colloca- 
vit post zreAvdüsjov, quod in priorem locum. transferre lice- 
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bit. Med, melveyeðiç Öè xui soÀvgsjov: oU uyy habent. 
Brit. fecit: puúxavĝðoç, 0g xaà tè puldor éqs& caQxidsg 
ogu0ga. - | 

f^oc:ava 08 Gua Ihse] germinat cum vergiliis 
primoque aratro Gaza. Rectius Bodaeus: occidentibus vir- 
gilis primaque sementi. Scribendum enim ágore«g, non 
&górgosg, ut idem recte monuit. “Agotoy moro» ipse Theo- 
phrastus libri 8. c. 1. interpretatur. 

xai apina roUto tà qvÀÀo»] nec folia .id dimittit: 
non enim anñuum sed diuturniua est G., — ubde Scal. scribi 
voluit: ovx pino, 06 voUto rò pukov. Quem contra mo-. 
` nuit Bodaeus, Theophrasto aqu£rvau non esse amittere, sed 
emattere; ot supra de cacto: dgímot y40 &U9Ug úno tC ói- 
Enç x«vAovg miysiouç. Igitur vergiliis occidentibus germi- 
nat pheus et folia emittit; quad facere ait stoeben Honorii 
Belli in insula Creta repertam, ab incolis. dzo«s0& appella- 
tam, ceterum «&iqvAAov. — Poterium .spinosum interpretatur 
quoque Sprengel I. p. 103.  Caesalpinus 13, 48. p. 535. 
intelligi putabat, quam Itali vocant Cara treppola plantam. 
Ceterum zojto, si ad TÒ gàéogc referas, inepte abundat: et 
scriptura ipsa rò åw; dubitatione nom«caret:* ut postea 
dicetur, Equidem non dubito, olim: :9re scriptum. fuisse, 
ubi nunc est r0UrO: et sic video a Brit. editum, 

2. (àv nagà taŭra] Saepius alibi zQóg raura dicit 
Theophrastus. 

énaxarÜDíjoy) | subhispidum G. Graecum verbum si- 
gnificat desinit in spinam: contra fragaxayO iov est, quod 
latera etiam spinis horrentia habet. Saepiuscule tamen na- 
sav) toy folium dixit earum quoque plantarum, quarum fo- 
lium in mueronem excurrit: quod in cappari spinosa Linnet 
locum habet. 
|. 6 tug x«i ianogse;] Hoc uno in loco nomina inte- 
merata scriptura integra servarunt libri editi: nam quod 
Heinsiana habet opswç, error est operarum. Gaza tamen 
posuit: nec pAlewn ei lappaginem imifatur. õphsbg Voss. 
Hypecoum alio nomine vzogew» appellatum babet Dioscori- 
des 4, 68. 

axaxuvd'a vois qvAAow] Hinc patet, veram scripturam . 
esse in Plinii loco supra posito: Quaedam in folio non 
habent, et in caule habent, ut pheos, quod aliqui stoeben 
appellavere: quam Codices scripti dabant, sed temere spre- 
vit cum Pintiano Harduinus. Plutarchus Thesei c, 8. t0rtov 
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videtur eundem fruticem dicere. 

uovó;uudpov] Contra Dioscorides 2, 204. óifac Evaideug 
«ol usyaAag mÀeigtug. ct, si vere serpere late et ipsam 
herbas persequi tradit Palladius, scriptura vulgaris vitiosa est. 

éniyssov ] Infra 7, 8. xow) è Ouaqopà mavrow TOv 
sroodu» 7 tuaðs' tù uà» yup (o:rw OgO0xovÀa xai vevQó- 
savÀa, ra Ò’ ÉnwsióxavÀa, xaDunsQ — xal iv toç axav- 
Dudo oves soífloAog xoi 4 xümmapig xai uhda mÀsio. ubi 
male vulgo ém&zstoxavAa legebatur. ^ Dioscorides: dauvog 
àxavðwðnç èni yie yvposiduig torgwuéIos , üxavÜang yx- 
otpoziðeŭç yuy wç batos. 

Gvüs; — wvAogóv] Palladius Sept. c. 13. capparis late 
serpii, succo suo terris nocet: serendum est ergo, ne pro- 
cedat ulterius, circumveniente fossato vel luto structis pa~- 
rietibus , solo sicco et gracili: herbas sponte persequitur : 
floret aestate, sub occasu yergiliarum. capparis arescit. 

xai iaUtG — gvouévg cum apud oppida et loca 


^. plana proveniat G., qui meðsročç potius reddidit quam sùn- 


Aíosg. Medic. 1. xai s)ysíAog habet, in 2. prius fuit eù- 
ylos. Puto fuisse olim &beíAotg scriptum. C. Hoffmann 
memorat coniecturam Bucretii Ó«x raUva scribentis, Brit. 
fecit: xaímeg neyt xà aorty xai iv sùnhiow. 

pèr oU nartæç aÀngOéo] hoc igitur minus vere puta- 
` runt G. Igitur uèy ovy où 7t. scriptum legit. Superest du- 
bitatio, ad capparin an ad silphium hoc membrum oratio- 
nis referendum sit. De cappari et silphio repetit noster 
supra 3, 3. et 1, 6. infra de causis 3, 1. culturam asper- 
nari. Equidem puto, pertinere ad eapparin, quae culturam 
hactenus spernit, ut loca arenosa et tenuia desideret, nec 
ulla cura indigeat, cum silphium plane in loca deserta et 
montuosa et ab hominum cultu aliena velut aufugere videa- 
tur. Ceterum post àAg ic verbum Aéyovos vel simile deesse 
uto. 

3. žosfıevĝððsç] Plinius 21, 16. s. 58. post tribulum 
aquaticum: At in reliquo orbe genera duo: uni cicerculae 
Jolia, alteri aculeata: hic et serius floret, magisque septa 
obsidet villarum. Semen ei rotundius, nigrum, in siliqua: 
alteri arenaceum. 

.' moÀAayoU oyedov oydGuevos] Brevins Gaza: atque mul- 
tifidi sunt. Equidem primum vocabulum non tolero, scd in 
soMÁayi censco mutandum: vulgatum Dalecampius H. P. I. 
pag. 012. vertit; quaquevereum fere disperguntur. Supra 
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quid sibi in hac vicinia velit, non excogito. Videntur verba 
aliquot excidisse. Verum cum Med. omittant vocem, interim 
seclusi. Cum iisdem xai ante érríysvos. omisi. 

TitOLpuezas rüg GUÀGc] E Plinio apparet, scriptum olim 
fuisse xai qverai nepè raç aUÀóg: uti plane scriptum est in 
Med. Brit. fecit: xai tgogqveros xata tüg avAdc. ! 

e«cagódeg] Plinium vitiose scriptum &uuððeç legisse 
animadvertit Dalecampius. Hunc tribulum omnes hodie con- 
sentiunt esse tribulum terrestrem Linnaei. Alterum Spren- 
gelius I. p. 91. fecit Fagoniam cretieam. At haec nec fructum 
habet spinosum nec folium: solae foliorum bracteae spinescen- 
tes annotantur, et herbae facies tribulo similis. Dioscoridis 
tribulum terrestrem definire non est ausus Clusius. Sane is 
non solum foliis portulacae differt, sed etiam appositas viticu- 
lis humi sieetis gerere dicitur àxüvéagc ovovqyas axdnotg, quas 
Saracenus ad folia transferre conatus est, quo melius cum 
Theophrasteo altero conveniret. Sed &xoayOas in isto loce sunt 
fructus tribuli spinosi : quod manifestum fit e notitia aquatici, 
de quo est: vzspéyov Tùy xouny, thy 0à axayOav ums: 
quanquam deinceps sequatur de fructu seorsum: xagnó$ oxÀq-: 
òc, eg wai 0 Darépov. Quam vocabulorum permutationem 
merito mireris: sed suspicor, in isto loco quaedam fuisse a 
librariis scribis turbata, Non solet enim ipse Dioseorides 
verba: Theophrasti describere, quod fecit post verba supra 
adscripta notitiae auctor. Ceterum cum semen prioris tribuli 
sesamo simile sit, id est planum, alterius rotundum, nigri- 
cans, et lobo vel siliqua inclusum, fit hinc manifestum, capsu- 
Jae genus, quo semen rotundum includitur, plane diversum 
esse forma a capsula quadricorni et quinquecorni tribuli ter- 
restris prioris. Vocabulum ipsum Aoffóg Theophrastus ad multa 
Tteguxapniíoy genera transtulit, veluti rhamni, sesami et alia- 
rum plantarum: igitur siliquam simpliciter interpretari non 
licet. Ita follicalum seminalem vel capsulam spinosam vel 
aculeatam Asclepiadis fruticosae Theophrastus si cognitam ha- 
buisset, sine dubio łoßòy nominasset. Britannus tribulum 
terrestrem L. et medicaginem echinatam comparavit. 

Koi và piv &neo àvapulAa] atque ea quidem, quac 
Jolio quasi orbantur spinamque gerunt, hisce fere constare 
animadvertimus G. qui vulgatum et àxdyOag &yorra reddidit. 
Vitium vidit Dalecampius, et satis arguit vocabulum &yáqvAáa, 
quod Gaza, quasi agva scriptum esset, interpretatus est. 
Verum ea forma est noz tam contra analogiam, quam contra 
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Theophrasti usum: nec additum danso sensum habet aptum. 
Dalecampius, omisso (07T&Q, coniecit uuu púlhov xa üxavOay 
&yo1zo, coniectura haud prorsus improbabili, nisi wone otio- 
sum relinqueretur. Quid ordo disputationis flagitet, apparet 
e sectione 1. Tù èv ovy qviAixar2a oxentéoy ÈY TOUT OC 
diagogase " rà 08 xai nagu thy azav)uy ëyorta puhloy otoy 
qox , óvovig , tvoíBoÀog, innopewç, uvuxayĝoç xai tù TOt- 
a/ru. Haec postquam tractaverat pleraque omnia, excepto 
myacantho , sola superest ononis, a ceteris differens, " quod est 
m: opd'axavd os. lgitur non dubito scriptum fuisse: xai ta 
Mey TOQU T qvia xai àxavaç Üyorra ayedov èy T0U10. 
Med. éníusáey &xavDay è Porra dant. Brit. fecit: xa? tù uéy 
done qvAAa xoi àxavOag iyovta. 

4. óvonrig ] A. B. 4üwrig. Med. uðwviç. Voss. Ovorfic. 
Heinsiana óvorig. e margine B. recepit reliqua sic distinguens : 
ropP uxavü'oy : énét&tuy 08 quAAOv &y&& , nnyurædsç. Veram 
interpunctionem Gaza reddidit. Dalecampius malebat gvAAov 
0E èget. Medic. 0i tò puhhor, addito articulo, dederunt. zr090- 
QuxavOog: émértov ĝè g. yet, mmy. Brit. émétesoy Gazae 
anno tantum perdurans: idem hic Significat quod ¿neret xav- 
Àov. Ita capite sequente sect. 2. q púois qovyavadqe 1] uév 
Ènétsrog oùon, 1j è moluygovwrëça. Ononin:antiquorum Lin- 
nei comparant viri docti. 

&)gTr6Q otepavov | ut velati coronam ex intervallis tota 
apecies repraesentet G. Omisit igitur ún’ uåhahow : verbum 
QiaAanfevopévny ex intervallis interpretatus. Praeterea wots 
scriptum legit, et Med. dong xaOunsp exhibent: unde wote 
xaduarso scripsi. Plinius 21. c. 16. s. 58. Spinosorum etiam- 
num aliud genus ononis. {n ramis enim spinas habet, ap- 
posito folio rutae simili, toto caule foliata in modum coro- 
nae. Sequitur a frugibus, aratro inimica, vivaxque prae- 
cipue. ubi e libris scriptis legitur rectius: Sequitur arata, 
Jrugibus i inimica. Dalccampius h. 1. ita corrigebat : tùy xau- 
oy diskun faróuerov vr Giov, wote oTtapavov viv olay 
eivos uoggtjy. Ita etiam in. H. P. I. p. 447. ubi vertit: iuxta 
totum vaulem, alternato foliorum exortu interceptum. — 
flore tanquam mutilo, qui siliquis insidet et nullo interstitio 
dissepitur. Alii apud Bodaeum malebant: wots créQayoy 
& 904 T. 0, u- Óuban(favonévqy i vr ùl Anhur. Verum in voce 
&Àiýhww vitium inesse debet, quod sensum idoneum non ha- 
bet, nec quo referatur in superioribus. Si um’ dv uv scri- 
ptum fuerit, flores intermisti et distincti foliis, per totum cau- 
lem appositi, possint coronae speciem efficere. Sed in planta 
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florente, si ononis antiquorum est, folia rara fere non con- 
spiciuntur. 

xoAofoay 1; ] Vulgatum xoAÀoflonyO-«c e Med. correxi. 
Jlorem minutulumn et in siliqua non undique septum edit G. 
Flore papilionaceo quas nunc plantas botanici vocant, Theo- 
phrastus xoAofoavütig et xoAofoavyÓti» dixit, quia mutilatae 
videntur partibus floris inferioribus esse. Sed nullus est flos 
A085 inclusus, ut dici planta possit èhloßoavè s. Igitur &A- 

o Jáxugrrog scribere non dubitavi: miror tamen, nec Scaligerum 
nec Dalecampium vitium vidisse. 

úðupgaxtus ] Lobos vel siliquas Theophrastus in ĝia- 
qpaxrovg et àYvappaxrovg distinxit, quarum semina vel con- | 
tipua vel septo aliquo intermedio disiuncta sunt,  Disiungi 
vero tantum plura semina dici possunt, nop unum singulare, 
quod in siliqua ononidis inest. Spceciem igitur intelligendam 
puto, cuius siliqua plura semina incládit. Dioscorides 3, 21. 
Giusveras 08 790 toU àxavdogvuijac. Plinius 27, 4. post ver 
spinosa: estur etiam muria condita. ubi quid, voluerit di- 
cere, comparato demum Dioscoride intelligitur, scilicet cau- 
lem tenerum, antequam spinas exserat, conditum comedi. 

yMoyou xat yavwðsi] lento péenoque solo G. Scaliger: 
udo laetoque. Vocabulum posterius alibi noadum est repertum, 
Hesychius habet: yava, Xégooc yi. ldem: yavoc, rragadauog. 
quae glossae num huc pertineant , nescio. Deinceps Aaffos 
dant Med. et paulo post 4gepévot. 

QOsiros xato ] Vulgatum ot? và xurw G. reddidit 4ua 
infima pellit. Scaliger malebat ico demittit radices. Vi- 
tium demonstrat sequens membrum: nahiv siç Tò Éragoy DIST- . 
TO X410: quae G. vertit: rursus anno postero deorsum ver- 
8us pellere solita est: unde apparct, pro vitiosis siç Tò Éregoy 
scriptum legisse rectius zà érégu. Vulgatum sig tÒ. ¿TEpOY, 
intellecto &oc , idem significkre posse, non credo. 

oxacsica uiv ovtws] Vulgatum grad'siaa correxi. Brit, 
fecit é&ogvyO'sica: này ovy oln, auctore Gaza: effodienda tota 
exstirpandaque penitus est, quod solo madefacto agendum. 

iuy dè puxoüv ] Med. ¿ùy dà xai paxpóv dederunt; dein- 
ceps &noAupO sc iidem habent. Antea vg yc ónóAÀvrap 
Brit. dedit, omissa copula: recte! denique vulgatum Jew- 
05i00'0. correxi, / 
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Nae iv] si quidem numero tantum consummentur co» 
ronariorum G. Scriptum igitur sinso. legit, quod habent 
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Med. cquidem non dubitavi rse scribere e cap. 1. sect. 1. 
oneg 0;:00» à» toç oregavorzuxote lotur. Deinceps vulgatum 
oreparwtixolç e Med, correxi: postea vulgare zà è xadodov 
cum Voss. in to ĝè mutavi. 

emuuyvuuéyg 03, tù uev] proprium, sed ita, ut partim 
suffruticibus sit partim herbaceis permista G. Equidem ài 
scripsi, sententia flagitante. Brit. fecit: émipuyrvuéoe» à: 
Tà piv et cet. 

dò xaxera] quapropter comprehenders illa quoque 
debemus G. unde vulgatum à4' à correxi. xsivo refertur 
ad tà 70909, quibus locus hic proprius non erat: nam de 
govyovixoig. nunc tractat. 

2, TÖV ui» yuQ TÒ avoc] Omissum ab Heinsio yàp 
restitui. 

àyocpuoy , wonreo Aids avOoc) Tta ctiam Plinius 21. s. 33. 
Nicander tamen apud Athenaeum 15. p. 495. Schw. sUdec 
Aog &vOo0g nominavit. Agrostemma florem lovis Linnaei cum 
aliis interpretatur Sprengel p. 91. Anguillara p. 208. florem 
odoratum intelligit plantae ab Italis vocatae Balsamin et fior 
d'dmore. 

xul täy üÀÀow] et aliorum quorundam G. Igitur xab 
zit» üÀÀoy rectius scriptum legit. In Med. est rõy Ò’ AA. 
Voluerunt, puto, zd» z' kwy. Vulgatum égmU4ov cum 
Med. mutavi. 

àpqo è qovyarix] sed utrumque genus annumeran- 
dum suffruticibus constat G. Genus prius dicit, quod solo 
floro placet; alterum, quod fere totum odoratum habetur. Ex- 
cipere solam violam nigram videtur. Deinde tamen lilium 
( xpívov), narcissum et crocum addit violae sect. 10. 

xüxsivov Toà» àvOiuxGO»] nec non et illorum 
rum natura magna ex parte suffruticea G. Sequens và addi- 
dit Heinsiana. &»Ó4xà dicere videtur, quae e genere moe 
solo flore spectantur: mox &yQüv dicet : &yUudqg contra, quae 
flores plures in unum capitulum collectos commune habent, 
Dubitatio tamen est in oenanthc sect, 11. 

àxlovnros ] A. B. &xAovnroz. siAovorog Med. hasc enim 
ngmulis caret G. Vocabulum hoc uno in loco repertum adhue 
fuit. Deinceps Brit. sl à, os Tivéç pası — Jwiov [£rowc] g. t. fi. 

Toŭto pèv ovv idioy ny ¿yas ] E versione G. ovy inserui ; 
vulgatum yst Heinsianae vitium est. 

3. u&AÀov 0i müyror ] E versione G. dà inserui: reli- 
quorum autem vel potius omnium totae quidem formae fere 
omnes perepicuae sunt: quamobrem. si quas alias habeant 
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proprietates , hasce ezxponamus oportet. ïn greèeis nom est 
quamobrem. 

Aexiéov , Oti tù niv) quippe alia simplici flore G. Ap- 
paret deesse intermediam aliquam voculam, veluti o£ov. 

xal tù piv svooya ] E versione G. praeterquam, si et 
alia odora , alia minus odorata sint, cum margine B. tù èy 
addidi. Sequens sivas aut addito dox fulciendum aut in dgrà 
mutandum videtur. Brit. nåyy ei. pi) fecit. 

xai Géosc] atque etiam coelum diversum G. — Àrticulum 
ol ceterorum membrorum concinnitas flagitabat: eumque Brit, 
quoque addidit. 

"Era 0€ àv vOv * oiov) Ita A. B. vios à TOv &vOGY 
oiov Med. quidam vero ex floribus nulla parte discerni possunt 
G. nhà Scaliger addi voluit: saltem rij 300a adiunxisset : possis 
etiam 1063004: scribere. Pessime Heinsius dedit Kad oU0s- 
Míav Ouuqopar Sys, , cum statim sequatur: oU yàg £yeer Ooxei 
ToÙLO  Dusogav. 

&)omteQ 10 Asuxov čov) Ita A. B. ut antea phar vov. Male 
Heinsiana usAasiov et Aevxoioy dedit, Equidem cum Med. iov 
omisi. 

xoiruy — noopuçŭ] Aliorum purpurea G. Deinceps 
vulgatum 7 n mutavi in égzí. Infra c.8, 1. volunt e Plinio inse- 
rere xgivov TropgugoUv, ubi vide annotatione. In Dioscoride 
3, 116. extremo additur: pasè dé TWeg sab mogpupi s àv 
xpivou yiesoDas. -quae vereor ut ab ipso auctore profecta sint. 

4. màsio:a mévraQuAAa] Plinius 21, 4. s. 10. dife- 
runt enim multitudine foliorum, asperitate, laevore , cclore, 
odore.  Paucissima quina folia , ac deinde numerosiora, cum 
sit genus eius, quam centifoliam vocant, unde M. Cagnstus 
Var. Lect. 1, 25. óywra hic, scribi voluit, valde opinione 
sua falsus. Uterque enim scriptor idem dixit, nec quidquam 
in scriptura mutandum.  Plurimae enim rosae a natura quin- 
que folia habent, et hic numcrus foliorum minimus est: plu- 
rimus centifoliarum vocatarum. Recte G. plurimis quina fo- 
lia: mam silvestres omnes quinquefoliae sunt: centifoliae 
silvestres nusquam 'repertac. Athenaeus autem, qui hunc 
locum excerpsit 15. p. 682. (487. Schw. ), másiosa avrüw 
alos mevrtg. habet. 

oUres yàg — pvrsvovow) easque incolae — serunt G. 
quae est in Campania Jtaliae, Graeciae vero circa Philip- 
pos , sed ibi non suae terrae proventu.  Pangaeus mons in 
vicino fert , numerosis foliis ac parvis: unde accolae trans- 
| ferentes coneerumnd , ipsaque plantatione proficiunt, Non au- 
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tem talis odoratissima est, nec cui. latissimum maximumque 
Jfoliun:  breviterque indicium est odoris scabritia corticis - 
Plinius. Athenaeus ovro& omisit, et Aauflavovreg yup excer- 
psit, deinde r% èyroç pulla — éxgvoi; aUrüv ovtwç stiv; 
esr. siyar xà uàv éyroc , và Ò` èxtoç. 

TQayU TÒ xurw) Male Plinius corticem interpretatur: 
quibus pars ima scabra Gaza. Germen mali forma intelligi- 
tur sub flore enatum et semina includens. Aristoteles Problem. 
12, 8. hov otes tõv Q00cv, cw 0 dupahoç teuyuç iour. 
Athenaeus haec itr excerpsit: t% è mevtupuhla sùwðn uGALoy, 
QY TQ. T. X. coutrario sensu: nam silvestres omnes z:evraquáA- 
Aos minores fere sunt. 

5. imei xai tă rownUra èy Tjj abr] Ita Heinsiana: 
Énevra xoi rà iv vij yj vow Ura ywoueva moi A. B. inel 
xai rà èv yi tomia ywoucva nois? vra Med. nam et quae in 
eadem tellure proveniunt, diversitatem bonae exilisve olentiae 
nullam ostendunt G. a quo negationem Heinsius accepit. Sca- 
liger corrigebat: émr8i xmi èy hàn yi tà avrà ywopera. Voss. 
dat nsi xai rà êy yi tà aŭti. unde facile erat efficere ¿msè 
xai tà év yi; tij avt yj ywvoutra.  Negationem equidem a Gaza 
recipere nolui. Non mirum ait esse, si locorum differentia 
faciat odoris florum rosae discrimen, cum rosae in eadem terra 
natae saepc odore discrepent. Equidem tamen noss? malim in 
£ye& mutatum: nam aut terra aut propria fruücis cuiusque na- 
tura facit odoris discrimen: frutex ipse inde habere odorem 
diversum sentitur. 

Kvonry] Plinius: et alias vera queque plurimum solo 
praevalet: | Cyrenis odoratissima est: ideoque ibi unguentum 
pulcherrimum. ` 

axpgaro, pélecra Ó' ixcívov — Oiagépoyrog 01] voU. yod- 
yov] Ita Heinsiana: nec discrepant A. B. /n plenum veró 
et violarum et reliquorum florum odores ibidem sinceri prae- 
cipue sentiuntur G. Legit igitur scriptum: axoazov uuAuora 
£xs; — ai òguai. reliqua omisit usque ad zragaAAatvew. Dale- 
campius H. P. I. p. 128. et ad h. l. coniecit: éxxgvroy ualiota 
éxei uv sioiv ai 6cual, cvagégortoc ÒN toù ygovov.  Sarace- 
nus ad Dioscoridem 1, 25. ita: àxoarov uaMota xoi 95a, ak 
ócuai, ÓOuagspgovrog dà 7| voU xgoxov. nempe ex Athenaeo, 
qui h. l. ita excerpsit: (xooros pakista xai Osios ai ònuat, 
Öixpegórtrwç Ó' N TOÙ xpóxov. Sane moster c, pl 6, 19, 3- 
inei ra nmaoi Kuonyny Out taŬta svoopa té v^ ulha xai pahi 
tæ tò (0Óo» xai ô xgoxog. Non dubitavi igitur vulgatam 
scripturam et distinctionem corrigere. Malui autem éxaids ai 
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òouai. quam éxei al suai scribere, quoniam ita apparet, 
wnde Athenaei xai DsTar ai 00uab natum sit. Yideò, iam olina 
Spanhemium ad Callimacbi Hymn. in Apollinem versu 83. 
locum hunc ex Athenaeo correxisse, et locum de causis pl. 6, 
27. comparasse, Idem Synesium Epist. 133. comparavit, ubi 
de croco: &yag6» yao' N Kvoner xai voUtov éxsgéqu. Cal- 
Himachus ipse Apollinis Carnei a Cyrenaeis culti aram vere flo- 
ribus vernis coronari canit, ysípazs dà xgoxev qOov. Igitur 
crocus autumnalis. intelligitur. Brit. fecit: ixevg o$ éGpuai- 
diapégorreg È à yobvor , nÀsarov yàp obzog et cet. 

6. :xvqxoósc r &xavæðsç] A. B. Med. «»Oé&0eg. cne» 
esum-vel acandceum G.qui recte ùxavæðsç soriptum legit. Pli- 
mius: Yardissime proveniunt semine, quod in $pso cortice eaf 
sub ipso flore , opertum languine: ob id potius caule conciso 
inseruntur. Heinsius pessime óxayOdd0sg fecit, Vulgatum 
qoi» iam olin Scaliger correxerat.  Dalecampius l. c. coniecit; 
- were Ñ wavuðaç ywy yé tira yyoU», čars et celera. 

Brit. fecit: uyw axavwðes xønxwðy tiru yvoUv. Verum habet 

Medic, 1. In Medic. 2. ø supposito puncto damnatur. 

TP TtQo zov wregu&sorv] ut primis seminibrei prosiatsii 
sit G. - Graece non magis quam latina intelligo.  Dalecempius 
torrigebat z&vroy, vertens: lanugine, quae vicina omnia ae- 
mina contegit. Bodaeus hanc coniecturam secutus vertit; 
lanugine obductum omnia semina proxime ambiente. — Hauc 
vero sensum e graccis nunquam extorseris, Equidem non du- 
bitavi scribere tæv nmamrnrwðar orveguétoy , ‘ad quam emenda- 
tionem me perduxit mentio seminum &xavwððvy et xynxodóry, 
quae pappum insidentem gerunt. 

' wai xarüpurevtw] Heinsiana xal inseruit. saepius trant. 
ferre eam satius est G. Plinins: omnis autern recisione tf 
que ustione proficit: translatione quoque ut vitis optimè ocis- 
simeque provenit. Vulgatum xaraqursvsw correxi. Vide ad 
Gap. 7. sect. 6. l 
' 7. abr tny lovuw] plantae ipsius ratione G. PN- 
nius 21, 6. s. 14. ex iis, quae sponte apricis et macris'lociè 
proveniunt, purpureae latiore folio, statim a radice caru 
noso exeunt, solaeqwe graeco nomine a ceteris discernuntter, 
appellatae ia: et ab his ianthina vestis. ubi alii libri eara 
nosa habent ad radicem referentes. Expressit Plinius grae- 
cum capxogvAÀoc, in quo haesit Scaliger, variaque tentavit, 
ut excusaret Theophrastum. — Leucoii enim et flavae violae folin. 
sunt apud nos carnosiora quam nigrae. Bodaeus coniecit gestu 
qvÀÀAog qr10»: sed plane ineptum est, quod is vulgato [uíay. 
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substitui voluit sixova. Videtur caulem peculiariter lawtay di 
ere, ut florem lilii sgíroy. Verum cum viola nigra caule 
prorsus careat, vix dici potest eo ipso discrepare a ceteris ge- 
neribus discoloribus, Post mAaróqvA^og e Med. zs inserui. 
Brit. fecit: xai ti tàarUquAMok — Ahoy — Aloy — &yor «. ó. 

8. vg» sgguérgy — diapoçay] Supra sect. T. ense 
04 — čna xal mogpuoü. Plinius 21, 5. s. 12. sunt et pur- 
purea llia: ahquando gemino caule, carnosiore tantum 
radice maiorisque bulbi, sed unius: narcissum vocant. qui 
locus magnam habet dubitationem, de lilio an de parcisso in- 
tellgendus sit. — 

ÓxavÀa] A.B. Med. OwaváAsi. Deinceps Med. 1. fiat- 
e9pxv, 2. Óiagopüc habet: unde Óuagopá malim, aut xasá 
gous — diapogar. 
| fAaotavts yag TO axgov ) pars enim postrema effundit G, 
SScalhger haec ad verba otè này Ey soívov referri ait, hoc sen- 
su: cum unum tantum gerit florem, is in summa sedet, 
Malebat is omnino ita scriptum: oz uéy mtAso yiveras, oxà dà 
Ev xgivov* onayvwtspa 08 vaUTa: atque ita orationem ait cum 
natura rerum congruere: nullum enim se adhuc. vidisse uoro- 
sQwoy. Mirum est verbum BAacsóvay adhiberi nunc ad florem 
significandum, qui in lilio nostro cum scapo ipso prodit, et 
perfecta scapi longitudine demum explicatur. In plantarum 
vero caule perenni aut ramoso demum germinant flores. Verbo 
ffAeazava alibi de flore non utitur Theophrastus, sed de 
zamorum incremento in gemmas, folia et demum flores prorum- 
pentium, aut de caule ex ipsa radice emicante, Sed plura 
sunt in hac notitia, quae caulem xoíyov ligneum magis et rosa- 
yum frutici similem arguere videntur, quam scapo lilii nobis 
moti: de quibus deinceps dicetur. 

noliy, cagxwón] copiosa, carnosa orbiculataque G. 
Gimiliter de croco sequitur sect. 10. ġita ĝè mohn xai capros- 
Öns. ubi radix multa carnesa G. At de narcisso est sect. g. 
àgus ġir aagsoiÓq , orgoyysAny, usyakqy. ubi eyaig idem 
guod antea mołåyy significare videtur. Numerum enim si 
voluisset significare Theophrastus, usitatum erat dicere óífag 
rohus cagxwðsiç.  Radicem nunc eam tantum respicere vide- 
fur, unde scapus cum flore provenit: bulbulos autem parvos, 
qui in anni sequentis proventum pullulant circa matrem; me- 
morare nunc opus non erat. Linckius suspicabatur, utrobique 
Bolfosði vel Bohßouðy scriptum olim fuisse. 

Gv)Do]v — s/mousy)] A B. Med. oviüoyrs. Facit et 
lacrima coecum quoddam confluviun, quod etiam serunt 
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6. Supra 2, 2, 1. oĝwria dà «ai xQvvanvla xaráxomcyrow TY 
xavidw (perar), wonso xa 7] &yQoctic" püst È N xgu- 
yovía «ai n üodovía xai olov toù xavAoU veUérriog* duwrusrn 
08 17 úno Quxovow: xai y&Q ovro Ooxsi tö xpírov qvegDa; 
Ora Snoarð 5j TÒ &moggéov. ubi tertium de c. pl. locum et 
Plinii versionem apposui, dubitationemque meam de natura 
caulis xoívov et lacrimae significavi. Bodaeus de lacrima ita 
ad h. l. 4fn intelligit bulbulos illos, quibus constat. radi; 
quos, ut supra libro 2. eleganter Plinius , ocellos radicis vo~ 
cat? An intelligit. semen humidum sua lacrima undique 
contentum, adeo ut lacrima videatur, quod in lilii florente 
caule resecto, etiam bulbo, reperitur? Quale et in iride 
bulbosa ante nos observavit Camerarius. Hoc sine dubio 
intelligit Theophrastus. Ex sola alioyuin (nerima genus 
provenire insolens est, Dalecampius ad Plinii locum nihil 
aliud. nisi haec annotavit: ó7royeytig vocat has plantas auctor 
librorum de plantis, qui Aristoteli adscribuntur: cuius vocia 
deco in exemplari depravato legitur opigais. Est locus libri 
3. c. 3. de humore plantis proprie: év teow &Qy£yoyog , ox; èy 
vj óQuaro xai i» qvi të Asyouéso oniyaiç xo èy aàhoigs 
ubi versio Alberti Magni nominat epygradrium, quod alique 
Jypillum esse dixerunt. Nomen proprium plantae desiderat 
locus: quod vulgo positum legitur, aliunde notum non habe- 
mus magis quam plura alia eorum librorum. Dalecampii eon- 
iecturam igitur admitti non posse, manifestum est. Ad rem 
zedeo! Caulis concisus xgívov et rosae in propagatiune, etiam 
totus depositus in terra eodem consilio, similem utriüsque 
caulis naturam arguere videtur, plane diversam a natura scapi 
annui liliorum, narcissi et reliquarum bulbosarum plantarum. 
Omnium maxime haeremus in lacrima, e qua propagari genus ' 
hoc et hipposelinum vult Theophrastus. ^ Auget miraculum 
narratio Plinii de ratione, qua lilia purpureo colore tingi pos 
Sint: sed in ipsa hac ratione fortasse latet recondita causa istius. 
generationis e lacryma, ab acutioribus ingeniis eruenda. Ita 
vero Plinius: /nventa est et in his ratio inserendi monstrifi- 
cis hominum ingeniis, — Coligantur namque mense Julio scapi 
areacentes liliaque suspenduntur ir, fumo: deinde nudantibus 
se nodulis in faece nigri vini. vel graeci mense Martio mace- 
ramur, ut colorem percipiant, atque ita in ecrobicujos se- 
runtur, heminis faecis circumfusis. Sic fiunt purpurea 
lilia: mirumque tingi aliquid, ut nascatur infectum. ubi 
vulgo legitur coZzguntur. Rem eandem tradunt Geoponica 
XI, 20. cè QéAug ngira mogpveŭ norjow, otay Gv 107 , la- 
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xui xočuadoy unè xaf^woU' Av&S éx xà» xavar (ua 
paxQà wç BoÀBia. ‘Orav ovy xargs 17; TOÙ pureúsw, čufosEov 
siç rovya oivoy uéAavog rovc x«yÀoUc, Fo üv OutÀovrt cob 
parj nogpugă xal efuupéva xakóg, P’ ovrw qurevoor, 
mpoomaguyéoy ixücro ví vovyóc TÙ üdgxoUv* xai outo rà ÈE 
avrü»y ywousva uvae nmoopvoğ. ubi ante Needhamum 
sonny legebatur, ubi nunc est xavAGr.  Fructum vel semen 
depositum inf actawew annotavit etiam Theophrastus: in hoc 
igitur nihil est, ` quod mirationem facere possit. Aliud igitur 
dicere voluit et debuit scriptor a semine diversum, quod e 
eaulibus in. fumo suspensis generetur ad propagandum plantam 
idoneum, Plinius nodulos vocat, quae Geoponica iia uxo 
ex follia: igitur bulbulos, quos eği vocant, quoniam bulbi 
liliorum vices gerunt radicum, a quibus ceterae plantae alun- 
tw, Similes igitur sunt bulbilli istis, quos ìn foliorum axillis 
proferunt lilium bułbiferum Linnaei et lancifolium a Thun- 
bergio descriptum. Quod in scapo stante liliorum horum efficit 
natura, iden: in desecto et in fumo suspenso lilii candidi scapo 
celor fumi cum aere eoniunctus efficere videtur. Diversum est 
experimentum, quod habet Tournefortius Instit. rei herbariae 
p. 371. kis verbis: Li candidi caulis cum floribus ampu- 
tatus et suspensus auctore Gesnero semen profert :' qubd feli- 
citer eliarh Parisiis saepe expertus sum. Scilicet plura sunt 
bulbosarum plantarum genera, quae iù aere nostro, dum terrae 
inhəerent, semen non perficiunt nec maturant: quae terra 
exemta eiusque alimonia privata semen maturant. "Plura ex- 
perimenta instituit et plantarum exempla commemoravit Me- 
dicus, physiologus Palatinus. ( Pffanzenphysiologische db- 
` handi. 2 Bändchen S. 191. flgd.) Lilium candidum in Grae- 
cia semen perfecisse suum, apparet e narratione Theophrasti. 
Qui novam lilii generationem invenerunt, fortasse in lilii caule 
suspenso in loco sicco, quo semen integrius servaretur, (quod 
faciunt hodieque hortulani nostri) excrescentes bulbillos animad- 
verterunt: eosque cum forte terrae indidissent, natam inde 
plantam mirati, ipsum etiam caulem vel integrum vel concisum 
cum bulbillis in terra conditum progerminare viderunt. Lilia 
autem purpurea Theophrasti, nisi specie diversa füerunt, a 
Dioscoride obiter fortasse e Theophrasto commemorata, viden- 
tur artificio eodem mata fuisse, quod Gooponica tradiderunt in 
lilio candido: quanquam etiam hodie nota est varietas lilii 
albi, quae petala purpureis vittis maculisque picta gerit nullo 
artificio adhibito: quod ari Theophrastus intelligi voluerit; du- 
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bitari potest.  Suspicio nostra si vera est, lacrimam lilii intel- 
ligi succum jplantae in fumo suspensae, qui in bulbillos con- 
densatus fuerit, ceterae etiam dubitationes de caule conciso - 
evanescunt, et xgívoy Theophrasti recte cum lilio candido 
comparatur; quam opinionem multa sunt Quae confirmare 
videntur. Dioscorides xgívov faciuuxov vocat, eiusque florem 
coronis adhibitum ÀAsíg«oy a quibusdam vocari ait: contra Theo- 
phrastus xgívoy et totam plantam et flores singulos aj pellat: et 
in narcisso annotat, alios AeíQ«oy appellare, sine dubio pro- 
pter florem album, lilio colore similem. Nicander similiter 
Alexiph. versu 406. Acigióev xor florem lilii vocavit candidum, 
in cuius megio extare ait similitudinem pudendi asinini clavati: 
iy 0é vv Foioss ágyakénv peaaroww òverðeiny én&aaos Dewy 
Bowuysrtoç ivalóq uoa xogvrqy. — Pistillum e medio flore emi- 
nens intelligi patet, Est alius eiusdem Nicandri locus e Geor- 
gicis ductus apud Athenaeum 13. c. 9. p. 683. ( 492. Schw.), 
ubi eadem floris structura his verbis describitur: “A xgu»a, Así- 
Qu Ò` uhor éniqUéyyovras &oidov, oi 06 xai augooimy — 
TÒ ÒE mov éni uéooo» ov&jog, onÀov (fgoutzrao OtxréAloy 
TE6QU ELO TG. . 07 

De colore floris dubitare nos non sinit locus Theo- 
 criti XI, 56. ubi xgíva. Agux& sunt: item 23, 3o. Aevxóv tò 
xoivov oti. Extat apud Eratosthenem Catasterismo ultimo, 
Geoponicorum XI, 19. et in Ovidii Fastis fabula suavis, ex 
uberibus Iunonis, dum puer Hercules clam appositus ea suge- 
ret, lac in. Olympum destillans produxisse viam lacteam, quod 
yero in terram defluxerit, lilium (xgívor) procreasse. Coro- 
narium usum (£esiatur Aristophanis locus Nubium versu 909. 
xoívto» orsqarobg. Si xoAoxvrÜa genus cucurbitae eodem vo- 
cabulo fuit appellatum, uti refert Suidas, id ad florem cucur- 
bitae album et forma fere similem referendum est. Similiter 
qui narcissum Aeígtov appellarunt, propter colorem album utri- 
que flori communem boc nomine usi videntur. . Forma enim 
floris diversa est. Formam Plinius 21, 5. his verbis descri- 
psit: Nec ulli florum exceisitas maior, interdum cubitorum 
trim , lunguido semper collo et non sufficiente capitis oneri. 
Candor eius eximius, foliis foris stratis et ab angustis in 
latitudinem paulauim se laxantibus , effigie calaths, resu- 
pinis per ambitum labris, tenuique filo et semine, stanti- 
bus in medio crocis. {ta odor colorque duplex, et alius ca- 
licis, alius staminis, differentia angusta. {n unguenti vero 
oleique usu et folia non spernuntur. ubi Harduinus et Bro- 
tciius e libris aliis dederunt : eximius, foris strusti — laxantis 
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effigie calathi. Vincentius in Speculo naturali, ubi hunc lo- 
cum excerpsit, vulgatam scripturam reddidit, sed strictis, non 
atriatis, dedit deterius. In verbis tenuique filo et semine stana 
tibus in medio crocis merito adhaesit Pintianus, qui filo e Co- 
dice Toletano, cum quo Chiffletiabus facit, pilo substituit, et 
` pro semine maluit stamine scribi. Dalecampius staminis et. 
staminum, aliunde annotavit. "Vulgatam scripturam vitiosam 
esse agnoscent statim, qui ultra Grammaticam sapiunt, Cro- 
cos appellat Plinius antheras croceas staminibus erectis imposi- 
tas: similiter is, convolvuli sepium florem ubi comparat cum 
lilio: Est flos non dissimilis illi in herba, quam convolvus 
lum vocant, nascens per frutectà , nullo odore, nec crocis 
intus, candorem tantum referens, ac veluti naturae rudi- 
mentum lilia facere condiscentis. Librorum scriptorum pilo 
sine dubitatione erat praeferendum vulgato filo: pilum vocat 
Plinius, quod hodie pistillum dicunt Botanici, clavam Nican- 
der, cum genitali membro asini comparans. Sequitur et sta- 
minum stantibus in medio crocis : ita enim scribendum esse, 
audacter afirmo. Stamina antheras croceas gerentia in apice 
pilum in medio flore circumstant et eminent. Sed calicem 
quem dicat Plinius, difficile est ad coniiciendum, nisi ipsum 
floris calathum significare voluit, dum ait: /ta odor colorque 
duplex , et alius calicis, alius staminis , differentia angusta. 
Aliam floris partem colore discrepantem non licet videre, nisi 
petala candida stamina cum croceis antheris includentia, Ita 
simul apparet, séaminum in ptiore loco veram esse scripturam, 
non semine. Plinius entm nunc partes antea nominatos, co- 
lore diversas respicit. Pluralem autem numerum in priore 
loco desiderat sequens crocis: in hoc posteriore singulari de- 
fungi poterat. In narcissi flore candido calicem purpureum, 
in alio genere calicem herbaceum memoravit Plinius eodem 
hoc capite: verum hic ealix plane diversus est a lilii calice 
antea ditto, partim etiam ex errore interpretatiotris loci Theo- 
phrastei natus, in quo Plinius lilium cum narcisso pérmutavit 
aut confudit. Theophrastus h. pl. 1, 13, 2. Aéyo 06 Qv à; , 
O Ti Éregov ayog Èy vj üvOtL ysb xarà uécow, feo TO 
Q0Àov «ai tò xg(yo» xaè io» tò uéAav. quae nunc ex antea 
disputatis facile interpretabitur lector. Narcissum calathinum 
ex isto loco extudit Sprengel I. p. 87. 

9. 4 r0 helpio] Suidas sub h. v. annotavit, Atticos flo- 
yem narcissi peculiariter Asiptop vocasse. Idem repetit sub 
voce A(gtoy. Dioscorides 4, 161. de narcisso: yio: xai 100z0 
wonse TÒ xgírov AsíQuoy ëxuisoay. Iterum hoc nomen usur- 
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vit itifra c. 8. s. 1. ubi post violam albam (leucoium) et 
flammeam florere incipere ait t» yagxısoov xai tÒ A&iQuov: 
postea oenanthen et violam nigram; ubi Gaza vocabulum grae- 
cum retinuit; Iterum c. pl. 1, 10; 5. inter eos flores, cui 
sera aestate versus autumnum (mty TÒ ustO:rb9ov) prod- 
eunt, est saù zò Àsrgiay. ibi vides solum Asígu0y nominari, 
hec cum narcisso coniunctum , ut in priore loco, ubi sus] icari 
licébat, olim 4j tò Aeíg«ov scriptum fuisse. Hic vero post arı tu- 
rum et veràus aequinoctium narcissus florere dicitur. Quae 
sententiae contrariae arguunt Asípio» a arcisso diversum et 
hatura et florendi tempore. Dubitationem eximit cap. 8. s. 3. 
peronupov dà 10 Asíqsov tÒ Érsgov xai Ô xgOx0g. et 7, 13, 4, 
&yia Dè tà toU orépuatoç querou pavepõç, otov 0 re ávO EQuxod 
saè tò leipioy xal 10 pauyavor xai o BoASo;; De c. pl. 1,4; 
1., übí de propagalione e radicibus agitur: Ósi ĝè — sab 
lAeg siyvAó» tira xai suvaxpoy sivas, kaJumso ai 100 dua- 
Quxov roU yåwpoù xt toU Aespíov xui vüv OpostUo v. c. pl. 6, 
15, 1. 000. Oi abtor ur sUyvpa xai èy tuig 0ostc éuga. vci 
yé va fugurqra, xoJan&g TÒ xgisov kisi tò AsíQvoy. Mani- 
festum est igitur, gemihum 4sígtov Theophrastui nominasse; 
quorum alterum vere, alterum autumno florere videtur. Quid 
autem de locis istis sehtiendum sit, ubi iuxta narcissum Así- 
QuoY nominatur, ita ut cum eg copuletur (xai «eígtov ) aut ab 
eo distinguatur Ul Aegtor ); ex his locis definiri ncndëm 
potest. Smilaci h. pl. 3, 18, 11. tribuit urDoc eurov , tùr- 
Qeç, ÀstQuray. ubi vulgo erat 4osóv. Denique in vitioso yss- 
iou h. pl. 1, 13, 2. latere nomen Åéegiov suspicor; et intel- 
ligi florem monopetalum campanulatum, veluti hyacinthi 
hostri, convallariae et similium; : 
Videamüs hunc loca scriptorum veterum de harcisso; 
Genere focmineo & xala vdgxiuscog est in Theocrito 1, 133; 
Inter flores, quibus in prato delectabatur vere Proserpina, cum 
a Platone raperetur; hóminavit Pampbos, poeta antiquissimus 
hymnorum, teste Pausania 9; 31., item auctor Hymni in Cere- 
rem: versu 12; ubi est: roU Xa) àmó Quim; éxasóv xápa benre- 
Quxst: racemum floribus refertum significat -etiam Sophoclis 
in Oed. Colon. 673. xaAÀ(forQuc vágsxigo0;. Cereris et Pro- 
serpinae coronam propriam narcis*um| fuisse interpretes anti- 
quiSophoclis narrant: alii z&g ueyáAog eùs iu isto loco Erin- 
nyes interptetabantur; edhibito in testimonium Euphorione; 
qui Eumenides ħarcisso coronatas ubi nominat, $a9x.00040 
sAoxugiÜag dixit. Poetae graeci cincinnos capillorum sacpe 
TÀoxaQeug, vrAexapióag et Borgu; vocant: undeapparet, yag- - 
Kk 32 
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xiggo» Euphorionis eundem esse cum Sophocleo, et eo quem 
Hymnus in Cereren, inter vernos flores nominavit odore excel- - 
lentem. Hucusque narcissi formam et naturam licuit e locis 
poetarum agnoscere: ceteri non adeo sunt manifesti. Philo- 
stratus Icon. 1, 23. in fabula Narcissi in florem mutati arg 
Acvx« nominat: item Achilles Tatius I. p. 55. in cuius tamen 
notitia sunt quaedam propter verborum ineptas argutias obscu— 
ra. Columella 9, 4, 4. in irriguo solo nascentem eg/adiodum 
narcissi ad alimoniam apium nominavit; gladiolum folium 
longum et ensiforme dicens. Sed Palladius ibi scriptum gla- 
. diolum et narcissum legisse et retulisse vidétur, uti dixi in 
annotatione p. 476. Ceterum etiam Meleager Epigrammate 92. 
quÀoujgov narcissum dixit. "Virgilii narcissum sero coman- . 
tem Georgic. 4, 123. si de sero flore interpretamur, diversum . 
a verno statuere oportet. Columella 10, 297. inter flores ver- 
nos cum amaraco odorato narcissi comas nominat, ubi mo- 
» xauīðaç Euphorionis si comas Columella dixit, eundem florem 
intelligi voluit. "Virgilius Georg. 4, 160. inter plantas, unde 
apes propolin ferant, nominat narcissi jacrimam et lentum 
de cortice gluten. Quam lacrimam pocta dicat, nondum equi- 
dem potui intelligere. Diversum a candido statuere oportet 
eum, quem purpureum vocat idem Eclogae 5, 38. et auctor 
Ciridis versu 96. suave. rubentem. Denique Dioscoridis locum 
comparemus 4, 161. Iš narcissi folia porracea, tenuia (Aensá) 
tamen, minora et angustiora multo quam porri esse ait, cau- 
lem folis denudatum , cavum, dodrante altiorem, in cuius 
cacumine flos albus: Zowje» 06 xpoxüeg, ém' évíow dà rog- 
guoociðèç, i.e. in medio croceum, in alio purpureum. uhi 
vetus liber habet à» uéoy ðè xoŭkov čyov xçoxosıðėç, i.'e. in 
medio habens cavitatem croceam. Quae scriptura plane et 
vere reddit naturam narcissi nostri, in cuius medio flore emi- 
net pars cava, quam antiquiores botanici calicem , alii scy- 
phum, Linnaeus omnium ineptissime nectarium vocavit, colore 
croceo aut purpureo tinctum. Cum Dioscorideo narcisso con- 
venire videtur Ovidianus Metamorphoseon 3, 342. croceum 
pro corpore Jiorem inveniunt, foliis medium cingentibus 
albis. 

Pergit Dioscorides: Radıx est rotunda, bulbosa , intus 
alba, fructus vel semen quasi membrana inclusum, nigrum, 
oblongum.  Pulcberrimus nascitur in locis montuosis, odore 
praecipuus: reliqui porrum imitantur et herbaceum quendam 
odorem resipiunt. Ubi Codices quidam addunt, quae nunc 
inter spuria relata leguntur p. 474. edit. Saráceni: oi Qè vág- 
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—. $i0Oc avoóooc ; dlii narcissum siccum appellant, quoniam 
loca sicca, nec, ut alter, aquosa, amet. Vides, in tota hac . 
notitia dissentire Dioscoridem a Theophrasto iu foliis, con- 
sentire in semine oblongo, nigro, membrana incluso: ceterae 
notae in utroque scriptore invicem comparari nequeunt et du- 
biae manent. Plinius 21. c. 19. de viribus medicis. narcissi 
loquens: JVarcissi duo genera in usu medici recipiunt: unum 
purpureo fiore et alterum herbaceum., | Hunc stomacho inu- 
tilem et ideo vomitorium alvosque solventem , nervis inimi- 
cum, capui gravantem et a narce narcissum dictum, non 
a fabuloso puero. Utriusque radix mulsei sáporis est. 
ubi potius ZAerbaceo scribendum erat: verum tamen est 
croceo.. 

Antequam alterum Plinii locum comparemus, audiamus 
Thcophrastum, qui libri 7, 13, 1. narcissum ubi simpliciter 
sine Ac«gíov mentione nominat, diversum igitur, ut videtur, et 
notae editae arguunt, folium eius ait ozevüv xoà Tools xal 
Avragov , angustum, frequens et pingue G. undc etiam Dodo- 
naeus 2, 2, 21. diversum arguit. De caule addit sect. 2. cro- 
cum et narcissum solum caulem floralem habere, quem sca- 
pum hodie'dicimus. Sect. 6. de caule florali: roù v«oxío- 
cov dà ô voU GvJov; uovov cUO vc, mgówgoyv yàp rò àvOog. 
ubi vulgabatur: pórov sbOumQowQo» 10 uvoz. et narcissi 
quidem tantum caulis protinus. exit: flos enim eius plu- 
rimum festinat G. Multos post dies, quam caulis scillae 
defloruit, folia erumpunt sect. 6. ogavro à xai éni roù rag- 
xig00v* TÀTw ovre xavÀov Eregov Pyey vrayàk TOY voU üvOovc, 
ÖONEQ 6 TOus*, OUTE xagmÓY quvepov , &AÀa xal avro TÒ üy- 
Doç dua tË xavÀd xarapÜive, xal Ora» abavO:, vórs và 
gvAÀa àvaréAÀe. wbi scapus florifer’ scillae distinguitur a 
caule narcissi florifero nota satis obscura, quam equidem ita 
interpretor, ut narcissi florem pediculo insidentem et solita- 
rium emergentem.terra intelligi censeam, quod faciunt erythro- 
nium et genera cyclamink Denique sect. 7. subiungit, germi- 
nare prius scillam, postea narcissum: noù è xai tò púl- 
Aov ovrog &qiqos* xav ¿otiw Ñ Qi uÙth uxo xal où ueyaAm, 
cgoceugeQs xarà TÒ oyrjua tà) BoAó , nA» où Aervouidg:. 
et folium is large emittit et radix ipsa parva nequaquam e»t, 
quanquam non magna, figura non absimilis bulbo, verum 
non squamata G. | Radix igitur parva discrepat a priore nar- 
cisso Theophrasti, qui magnam habet: deinde radix tuberosa, 
non squamosa, a Dioscoridei narcissi radice fjoAffoeudet diversa 
videtur, nisi Dioscorides solam formam rotunda spectavit. 
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. Prior Theophrasti nercissus squamatam radicem habere vide- 
tur, quippe post xgíroy nominatus , et nulla radicis structu- 
rae diversitate annotata. Tempus germinandi post scillam etiam 
diversum a verno narcissum arguit, nisi potius 7; fAuorqosg 
ad sola folia referenda est: alioquin enim sj avino dixis- 
set, et statim sequitur de folio: zoAv 0& xai tò quAAQv &gíqat. 

Has igitur notas narcissi utriusque operose collectas et di- 
stinctas aliis ad genera Linneana referendas atque explicandas 
yelinquere cogor. | ` 

&opoðsAððeç] Vulgatum dogaáüsc e versione G. iam 
olim corrigi iusserat Scaliger cum margine B. Iufra 7, 13, 1. 
est de folis: à piv &qoÓtAóg uaxgov xai crevorsQov xal 
$30ywypoy &yev tò qvÀAor* ò Óà vagriocog ntoÀU xai axcvüy 
guè Àenagüó» Deinceps Medic. 1. xai órou£ss, 2. xal èy ¿pers 
dat; scripti 0 super &, quod puncto supposito damnatur. 

&yyet wagmov] Posterior vox deest in A. B. Med. et 
versione G. E loco Dioscoridis supra posito inseri. voluit Da- 
lecampius H, P. II. p. 1517., quod fecit Heinsius, Pro voce 
péłava Dodonaeus et Caesalpinus 10, 25. ugáwor scribi ma- 
uerunt , quibus tamen merito obstitit Dalecampiüs. | Caesalpi- 
nus narcissum autumnalem interpretatur, Septembri florentem 
in montibus, flore luteo, brevi cauliculo, instar croci. Eun- 
qem pinxit Clusius Hispan. stirp. historiae p. 353. Hic Lin- 
naeo amaryllis lutea audit. Narcissum orientalem facit Spren- 
gel I. p. 87. qui geminum Dioscorideum ad N. pseudonarcis- 
sum et poeticum Linnaci refert. In loco Plinii 21, 5. nomina 
florum confusa sunt cum notis. ita, ut nihil inde nec ad scri- 
pturam locorum "Theophrasti constituendam nec ad naturam 
narcissi gemini distinguendam accuratius duci possit. Sunt, 
inquít, e£ purpurea lilja, aliquando gemino caule, carno- 
siere tantum radice maiorisque bulbi, sed unius: narcissum 
vocant. Huius alterum genus flore candido, calice pur- 
pureo. Differentia a liliis est et haec, quod narcissis folia in 
radice sunt, probatissimis in Lyciae montibus. Tertio ge- 
nera cetera eadem, calix herbaceus. Omnes serotini: post 
Arcturwn enim florent ac per aequinoctium vernum. Ubi calix 
purpureus et herbaceus arguunt narcissum Linnaeanum: cetera 
nemo facile extricabit. NEOUNKEL dant Med. 


M 


£e, [08] óifav] Particulam à interserui, yaş Brit. 
.£quidem etiam vocem óífa» abesse malim. Sequentia Ow«or 
— ionuspíay pertinere non ad eundem narcissum, sed ad alte- 
rum, de quo infra cap. 8, 3. |uérorrogov Óà tò Aslgsoy zò ETegov 
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` =— UO Ug yag üvÓ'oUos rotg ngwzro Vass, censuit Dodonaeus 

2, 2, ^1. | 
10. O dé xgóxog ] Vulgatum xagmóg e versione G. 
cun mg. Bas. iam olim corrigi Scal, iusserat, quod fecit 
Brit. 

xai ravra] modo praedictorum G. Scilicet viola, li- 
lium, narcissus et crocus sunt ex eo genere or6goropari- 
xo» f quae inter naturam pọvyarıixðy et nowðæy quasi sunt 
media: ideo postremo loco tractat Theophrastus. 

qvÀAo crsvQ]  Linckius me meus monuit, sevoissQoy 
scribendum esse. 

ÖTOTÉQWG TIS Aaufavs] Equidem suspicor fuisse ôro- 
TEQUE UV Tig Aaufjavy . Argumentum idem tractat c. pl. 1, 10. 

wide yàp] "y, irgiliarum. occasu G, — Suspicor eni 
Ilesds fuisse. Deinceps àvdei xar oA(yag Brit. fecit: postea 
v0 «yo; addito articulo e Medic. feci, ut Brit. 

sutwov ) Ita A. B. Mcdic. ev/wo; Heinsianae repetiit Brit, 
in totumque vivax G. qui haec cum radice copulavit, ut Pli- 
nius. De radice croci dicetur ad 7, 9, 4. 

xalhiwy] Vulgatum xaÁA(a e versione G. correxi: deine 
"ceps muto pro xa&10) scribendum esse monuerunt viri docti, Tar- 
nebus Advers. 16, 16. Victorius Var.. Lect, 14, 8. Salmasius 
Exerc. p. 107. Fecit Brit. 

xa èy tolg xgorntois ] iuxta semitas fontesque Gaza, 
Plinium secutus. xgorgzá sunt quae alii éníxopza dixerunt, 
loca pulsu pedum et conculcatione trita et quasi pavita, Sto- 
lide fecerunt, qui iy Toig xgquvotc e Plinio scribi voluerunt; 
saltem esset maga rovg xQovrove. Plinii locus est 21. 5» 17. 
Herba est folio angusto, pene in capillamenti modum. — 
Floret vergiliarum occasu paucis diebus , folioque florem ex- 
pellit. Viret bruma et colligitur — carnosa et illi radix 
vivaciorque quam celeris. Gaudet calcari et atteri pereun- 
doque melius provenit: ideo iuxta semitas ac Jontes laefissi- 
mum. Cf. dicenda ad c. pl. 6, 19, 2. 

11. iqvor] A. B.igvoos, iphyum G. Athenaeus 15. p. 680, 
(480. Schw.) inter rn otepavwuatıxù ex hoc looo (voy 
nominavit. Infra 7, 135, 7. comparatur narcissus et scilla cum 
iis, quae ante emissa folia et caulem florem promunt: T% npoas- 
doUrra täy qvÀALow xai tå xavAOY TíQvoy xai Ersga TOW 
àyOixGv. ubi cum Gaza margo B. igvor habet. De c. pl. 1, 
10, 5. inter sero et versus autumnum florentes plantas nomi- 
nantur qù &xayDu0n soi mown xai (iSoxéqaiia, xad unto 
0 16 oxogníog xaloúpsvos xal tà tipua xai 1) ara Baciin 
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cem iphyi retulit. Eodem iure possis ad spinosarum c*issem 
iphyum referre, quippe nominatum inter scorpium et spinam 
regiam. Infra 6, 8, 3. inter flores aestivos nominatur ivor, 
unde Plinius 21. s. 39. succedunt his aestivi flores, lychnis et 
Jovis flos et alterum genus lilii, item tiphyon et amaracus, 
m Phrygium cognominant. ubi libri scripturam variant, 

x his loeis colligenda est notitia Theophrastea iphyi et tiphyi: 
quorum hic noster causam reddit, cur plantae coronariae no- 
minatae, iovía , Asb ardos, čpvov, phog, quspoxaAcg, semine 
generentur, nec cacumine seu plantis aut radicibus serantur: 
«al yàp aUrà xal ui oíLou SvÀm0sig, quoniam et ipsae radices- 
que earum sint lignosae. Quae causa Bodaeum debebat ab ea 
opinione abstrahere, quam posuit ad hunc locum. Bulbosa enim 
radix simul lignosa esse non potcst. Accedit maior difficultas 
e loco 7, 135, 7., ubi similiter inter tù àrJixà nominatum 
*ípvov florere dicitur ante folia et caulem edita, ut plura alia 
TOÀ» à»JixOy, vcluti crocus et colchicum. Quae notitia con- 
gruit plantae radice bulbosa praeditae, minime vero caule et 
radice lignosa. Quare ex isto loco Gallus Thiébaut Exam.. 
p 48. Lilium Martagon Linn. interpretatus est. Gaza ibi simi- 
iter (qvor habet: vulgaris scriptura z(pvoy nominat, An igi- 
tur iqvoy diversam statuemus plantam a tiphyo? Ita quidem 
censuit Dalecampius H. P. I. p. 806. qui iphyum aliquos cum 
diantho comparasse docet. Sprengelius I. p. 86. lavandulam 
spicam ex hoc nostro loco ¿voy interpretatus est, auctoritate 
Hesychii fretus, in quo est: igia, N Auyviç, vos Adqavov, O 
gusis Aufavrida xalovusv* oi 0& ürO« yos 1í y oncwouéc- 
yov. Idem Hesychii locus indüxit Bodaeum p. 669. Glossa 
referri videtur ad locum aliquem comici poetae. Ita in Aristo- 
hanis Thesmophoriazusis versu 910. est: yœ 08 MeveA«o o’ 
Ouot0v 5ido» ), oou y èx row iqvov. ubi vulgatum antea 
üQXoy correctum fuit e Suida, qui ipvq sldog &ypíov Aay&rov 
ı esse ait. Idem Aristophanes in Fragmento Phoenissarum apud 
Athenaeum p. 62. et go. sixó; Ógmov moro» &uürvrov (qva 
Õru. — Genere neutro etiam Photius in Lexico posuit ivor, 
interpretatus Aúyavóy tt &ygsoy, Quod quidem is recte posuit, 
et congruit loco Aristophaneo, ubi comicus poeta Euripidem 
ludit, matrem AejavononrQuay obiiciens. Hinc accedit diffi- 
cultas nova, si 4(qvov oleribus agrestibus accensendum est; 
cum Theophrastus iuter &rÜixà bis recenseat, alteroque loco 
caulem radicesque lignosa tribuat, altero caule perenni pri- 
vare videatur, videlicet ubi florem ante folia et caulem pro- 








AD HISTOR. PLANT. VI, 6. 7. $21 


ferre narrat. Quodsi čvor etiam a ro tanquam diversum 
. separare velis, manet tamen difficultas aliqua: nam utrum- 
que roig &vOtxoi? accensetur, nec inter olera agrestia enume- 
ratum reperitur. IM 
iwvía — 4uspoxaléc] Medicei iywvía habent. Athenaeus 
haec ita exscripsit: orepavwuutixà da dvn xaraléyey Oso- 


qoaorog taðe, (ov, Aids üvO'oc , iqvov, qÀoya , «uspoxaAAég. 


ubi Edd. antiquiores 4usooxaAec habent: mecum hic Medicei 
et Brit 

xai yào avra xui al ġita] Ex A. B. Mediceis, versione 
G. nam et ipsa et eorum radices ligno nimirum constant, 
yag restitui. aUos est in A. B. sed refertur ad tà &AÀa vN : 
igitur apta debet esse: aŭraè Scaligero debetur. Verum ha- 
bent Medicei. Ceterum his verbis causa redditur, cur aliis 
modis flores hi generari non possint. Brit. fecit: saè aŭùtõy 
Ò’ ai bigui Evhwðeç. 

rovro &»Oü0scg] nec enim haec excludi a floribus de- 
bet G: Haud scie, an &vd0sc h. l. dicatur eo sensu; quo genus 
aliquod florum noster àyÓo0r dixit, quod flores plures in 
unum capitulum collectos gerit. Nam statim tà àyÓ.xà distin- 


guit, id est, plantas, quae flore placent et ad coronamenta ad- : 


hiBebantur. Oenanthen pimpinellifoliam interpretatur Spren- 
gel p. 86. In montibus Cypri odorata nasci, in Graecia ino- 
dora traditur de Odoribus p. 446. quem locum omisit Bodaeus 
p. 680. Locus de c. pl. 6, 22. ubi cum meliloto comparatur, 
est vitiosus, ibique pro olwavôðnç scribendum oiro (arÓO'es. 
In hac et congeneribus umbellae speciem capituli syngenista- 
rum fere habent. Sed infra c. 8, 2. oenanthae flos Borovwðng 
vocatur. Britannicus interpres ad h. l.: Convallaria maialis 
L. Catal. Bodaeus interpretatur Filipendulam. Differt ab oi- 
yúyĝðny Dioscoridis 3, 135. Quaerendum respectu odoris; an 
Spiraea 'ulmaria L. In altero Catalogo: OivárO1. Oenanthe 
pimpinelloides. Notand. an adsit odor vini. 

Tù uiv ovy àvia] ergo quae dicata floribus sunt hisce 
atque similibus pene intelligi debent G. unde vulgatum &xay- 
duxi corrigi iusserat Scaliger , quod Brit. fecit. Infra c. 8, 2. 


ipsa oenanthe &vÓ'«x0x, m0U05c 08 tyy pvo: dicitur. Deinde: 


7:13, 7. 1íqvo» dicitur zày üyJuxd» esse, et florem ante folia 
ct caulem promere. 


AD CAPVT VII. 


.. Tù 0i Erga, nárra uiv] Brit. fecit: Tù pèr ov» Érsget 
nura gret. Sequens «pavour Gazae incertéor. 


t 


—-— 
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akla ðè dù zò foaðéwç xai y. mapaylrsoDa, t pu- 
geia, yoðyvras păhlov tő pvr) Hanc scripturam Heinsius 
e versione G, consarcinasse videtur: guin etiam quod len- 
tius difficiliusque seminata perficiuntur, planta propterea 
uti potius consueverunt. À. B. habent: aida ĝè foaÓcog 
x. y. napuyiveaDa, t) puteta, qoia, à uAMoy. Ita quo- 
que Medicei, praeterquam quod zageyíveras habent. Anti- 
quam scripturam verborum transpositione ita Scaliger sa- 
nabat: čla de ffgaüéngo — mapayívsoOa,, yoðrras à 
püÀÀor tij qvrtía. Dalecampius e Plinii 19. c. 8. scribe- 
bat: aAAoc ðe foaðdéws xai ynAsmorégug (nó onéguatrog yi- 
yesa’ pursi O8 yorra, uüÀÀoy. Mihi brevissima ratio 
emendandi visa ` est aAÀa O8 mutare in gwy: cetera ex 
Heinsiana assumsi. Ita sequentia quoque, og ovx éyovrom 
«agno», melius congruunt, Brit. fecit GAÀA 06 — «cQ qus 
£yorras xaQTtóv, in ceteris Heinsianam secuta. | 

&notgiypas] saepe enim exsiccaía tritaque, seruisse se 
inquiunt , sed nunquam germen erupisse G. undc sequens 
Ò: post oùðérors inseruit Heinsiana,  gm6$gs, xai oÙÖSTuTE 
ffAasstiv Medicei: deinde łévior A. B. postea vulgatum 
pirJor e Medic. cum Brit. correszi. 
A 0.6 nensegăoĝar — &sioív) Debebat esse: sioí te sai 
O? TOUIOY NET. qG&oxovtto. Sed cum vulgo verba haec le- 
gerentur collocata: QA’ 0o éxeivo GÀqOtotsgoy , equidem 
non dubitavi retracta reponere statim post ovrs uivĝayv, in 
locum nempe eorum, quac tanquam varietatem scripturae sus- 
tuli, mensigăoða yag xol vavtgc, quae Gaza vertit: nam 
Aulus quoque periculum se fecisse affirmant. — Ineptissime 
Autem argumentatio Theophrawi incepta verbis, àAÀ' Ou 
êxsivo &AqOéovsgar , interpellatur verbis, oi ts speztesgüo Dae 
— oiy: quae si Theophrastus tanquam novum argumentum 
opinionis suae ponere voluisset, non opus erat addere argu- 
mentum multo infirmius ab' agrestibus speciebus eiusdem 
generis petitum. . 

égrviog — poc] Plinius 19, 8. s. 55, Serpylo e£ 
eisymbrio montes plerique scatent, sicut in Thracia; wti- 
que deferunt ex his avulsos ramos seruntque, liem Si- 
€yone ex suis montibus e£ Athenis ex Hymeito. — Sünili 
modo ef sisymbrium serunt. ubi ante Harduinum erat: ubi 
aquae deferunt — seruntque. Athenaeus 15. p. 681. (485. 
Schw.) 4» ayguow xopitorreg x täy &ygÀw qursvovow ëv 
sxyue, uab AP. d toù “Tunrroŭ' mag uhlos Óà 0pm 











` 
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.„ minen dosi soð avDavg, saDnneo àv Opoxy, ex h. l. lau- 
. davit. 

on månen xal roro] apud alios vero, ut in Thracia, 
montes et plana omnia serpyllo scatent Gaza, qui 0Àog 
emisit et tomos plana omnia vertit, quasi 7z&0(a scriptum 
legisset. Plinius zó70& omisit et plana cum Athenaeo, sed ` 
plerique posuit, quod graeco 0Awg respondere vidctur, omisso 
ab Athenaeo. Equidem suspicor fuisse ọfa 0Qm. Brit. fe- 
eit: xai z07t06 Gygsot, xademztQ — og xai awovu(giov. dé. 

xai cicUp(quov è) Sed sisymbrio reliquisque. odor 
acrior est:  serpylius apud nonnullos etiam thymum peni- 

. (us redelet G. Graeca si priorem sententiam continuare 
et firmare volunt, ita fere scripta fuisse videntur: xaè oio. 

- è xa salha dor GyQus, ÜpupvtíQuy — ionvloç Óà mag. 
Šyvio et cet. Gaza quidem. manifesto novam sententiam er- 
orsus est et scriptum legit: ewsvufpsoy è — èyovoi t$ 
òc”. Plinius ubi hunc locum transtulit, addidit: Simili 
modo et sisymbrium serunt. quae in graecis hodie non ap- 
parent. Infra sect. 5. est: stôn ðè roð uiv — quégov Aafleiv 
oUx šoti, xaDunsQ SAéyOq* roŭ Qà üygrov pasiv siv’ zoU- 
zo» yuo èy toig oeo+ sov uiv Juufpoóg riru xai QQiuu- 
qarov, tày ÔÈ sUocuor sivas xci poAaxortgoy. Unde licebit 
suspicari, quaedam hic excidisse de generibus serpylli silve- 
stris. Dalecampius H. Pl. p. 982. vertit: Æpud alios vero, 
ut in Thracia, montes et alkia loca serpyllo scatent e$ si- 
.symbrio et reliquis acriore odore praeditis. 

8. 459Ào» OU otre) Ita margo B, e versione G. Con- 
stat ergo,:quod omnia sui ortus primordium semine ca- 
piunt. A. B. Med. àáógÀov örs narra tyy yérsow ayfa. 
yes, àfoóruvoy è uhlov ùnò onépuavoc Phusotara jj anò 
Ói{ne xai nugaonuðoç' qaAsnü; è xai NÒ ONÉQUATOG NGO~ 
pmioyevóusvoy. lta etiam Medic. 1. nisi quod rays ha- 
bet cum altero, ubi est: fàaorava* uüAAov T) uno itys xai 
magaonadog. qaÀenog 08. Sed abrotanum radice aut avul- 
sione potius quam semine germinat. — Semine enim diffi- 
culter exit: et hoc testis. antea viviradicis causa inti- 
mato, quemadmodum Adonidis hortos emoliuntur G, qui 

. scriptum legit: à9. dà uàAÀo» čno oitns woa& magaonadog 
. Qno onéQuaroc Phastarei’ qoÀsmég Ó6 dno enéQuasoc: 
uti putabat Scaliger, qui tamen ipse malebat scribi: < 
iUc ğè xai kmü nagaonuðoç, GÀÀA ngouooysvóusrar, inter- 
pretatus recte mgopooyevsiy surculos adhuc haerenies ma- 
. Sri in testas indere, ut postea, quam radicem emiserint, 
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transferantur. Heinsius emendationem Scaligeri dedit, ita 
tamen, ut nagaonuðoç (Aacraws, 3| &mÓ onéguaroç poneret, 
structura verborum impeditiore. Dalecampius H. Pl. I. pag. 
37. Gazae scripturam unice probans locum ita vertit: abro- 
tanum radice potius aut avulso surculo quam semine ger- 
minat. Semine vero difficulter exit. — Fictilibus vasis de= 
pactum, qualia sunt, in quibus Adonidis hortos instruunt. 
Seritur aestate. Est enim alsiosum vehementer atque mor- 
bis obnoxium, etiam ubi sol splendide illucet. Y1u qua ver- 
sione non apparet propria verbi zrQouogysvouevov significa- 
tio: itaque de versionis fide merito dubitari potest. De 
scriptura ipsa quo rectius iudicare liceat, comparemus loca 
Theophrasti omnia de abrotano. Supra 1, 9, 4. inter sem- 
pervirentia ggvyarux& nominatur abrotanum. E c. 1. est de 
qovyares] ovgia: òhiyoy yup tò $uspev uùrijç, onse ays0ov 
àv tols OrsqQavouarwuoi; crey, otov QoOovía , lwria, Aig 
&»Jog — üfpororov. üunavra yap raUta EbvÀoÓg xai p- 
soogvAAa* Ou xai qovyavoxa. c. pl. 1, 4, 2. čte twv xai 
nó napaon«ðos xai uno rv &xpwy pursla xai yévesiç' 
&nü napuonúðos èy Qoqavov xal m«yrtvov, TÜV TS OTEPA- 
sopotixGY, oloy Gporovov xoi awvufjoíov xai éípnvAdov* 
&nàü rà» üxguy 08 iiw» zo» aÜrüv, myyurov v& xai afpo- 
40YOU xa? TüY GI&QOYOHOTIXÓY. — EvAidec 08 msi 10 üfjpo- 
vovov, GÀÀ" èyes veré. tÅ nuxrornti xal ðoruutyt: guAaxm;, 
GOTE Ó Xvt1Qg, Xo$ OUTO QU&TOL XuruTtEYyYUUSvOY. C. pl. 4, 
3. Javpacióy Ò uv QOobus» sò voU Gfporovov nalura, 
Jur Feguòv Ov rvqy allav ðwxsi. aitia O^ Ñ Gave. 
vpóg pqo yàg osve xui mo0g TOUQ T&MYOg xai TtQÓG 
và xavuara. 6, 22. inter orepavwupatisà Ögiusiaç èyorta 
ócpóg nominantur abrotonum, yò &uapuxoyv xai Ó xgoxog. 
Et c. 24. monet, in silvestri abrotano, serpyllo et ruta Àv- 
ssi» tò Õgiuù xai axgarov. Vides, in loco minime dubio 
4. pl. 1, 4, 2. duos modos generandi praeter semen de ab- 
rotopo tradi, &mó maguonaĝðoç, et «ro vo» üxoov. Hoc 
nostro in loco quarta ratio generandi per radices additur, 
non admodum probabilis, cum radix abrotoni sit una et 
„crassa, pluribus tenuibus fibris capillata, ut ipse statim tra- 
det Theophrastus. Probabilior foret haec ratio, si planta 
"ipsa e radice quotannis repullularet, caule annuo exsiccato: 
nunc vero caulis persistens semperviret. — Igitur ratio haec 
.procreandi abrotoni mihi quidem dubia et scriptura 4| àro 
itne suspecta est, cui substitutam malim hanc: 5] &no tav 
&swocy.  Turbatum fuisse hunc locum.a librariis, demonstrat 
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scriptura Codicum, ubi verba mà oméáguarog locum alie- 
num transposita post dfoorovoy è uáAAov occuparunt. Qui- - 
bus in suam sedem restitutis, supersunt haec: àffgórovov dà 
pAAos fAacrüvs, Ñ amò tăv üxgom uno nayaonuðoç’ ya- 
Àsnäç d£ xai &nÓ maQaonadog moouocysvOusvyov. Audiamus 
nunc Plinium, qui, tamen nos multo incertiores faciet. Ita 
vero ille 21, 10. s. 34. .fbrotonum odore iucunde gravi 
Jioret. Est autem flos aurei coloris. Vacuum sponte pro- 
yenit. Cacumine suo-:8e propagat. Seritur autem semine 
melius quam radice aut. surculo: semine quoque non sine 
negotio; plantaria transferuntur. Sic et Adonium. Utrum- 
que aestate. Alsiosa enim admodum sunt, et sole tamen 
nimio laeduntur. Sed ubi convaluere, rutae vice fruti- 
can. ubi ante Harduinum erat: ritu vitis friticant. Ce- 
tera loci Pliniani vitia interpretes varie.sanare conati sunt. 
Et primum rectius Codex Pintiani dat cacumine suo pro- 
pagatur. Unde apparet, Plinius in Theophrasto mentionem 
TO» üxoeww reperisse, quam illi restituendam censui. Deinde 
verba sensu cassa, J'acuum sponte provenit, Dalecampius 
mutabat in vacuis, interpretatus incultis neglectisque locis. 
Postea verba manifesto vitiosa, plantaria transferuntur. Sic 
et Adonium. | Utrumque aestate. Pintianus corrigebat: plan- 
tarium transfertur, sicut Adonidis horti aestate. Conatum 
laudo: equidem vulgato plantaria transferuntur acquiesco, 
cetera sic emendo: sicut Adonidis horti. Seritur aestate: 
alsiosum enim. 

onsígera, dà Jégov;] Ita Heinsiana. A. B. Med. ver- 
bum ømsiọstas omittunt. Scaliger simpliciter oreígevos post - 
dépovc addi voluit. Seritur aestate G. — Bodaeus coniecit; 
xai àm' üxQu»v ÜÀacravt, 4| ànò oméguarog. Xa-snag dà 
apopooysvóusvoy v OgrQuxon, wonep y `Adwriðoç xi1m0Nc. 
ToU 4épov; è omeígeras. Margo B. proposuit scripturam: 
čne oí 40. xijmo, onslperas toù Fépovç': Öúagsyov yàg 
opóðoæ. In testis conserebantur, quas celeriter adolescere 
volebant, plantae hieme, veluti. Qgidaxivoas , uúpaðou et si- 
miles, quae festis Adonidis diebus funeri eius apponeren- 
tur. Hae ad 740a» perveniebant, ad semen nunquam. Hinc 
Plato Phaedri sect. 138. 0 voUv čywv ytopyóg ov» aneQua— 
Taw wrüosro xai £yxagra fovAovo yevéoDn:, nótsga onovåðň 
üv OéQovg sig 4dOormdog xfjmovg onelgwy yaípos JeuQov xa- 
Aovg i» nuégQaug Oxro) yuyvonésovc , 4j taŭra uàv 0r vo40idg 
z& xak éoprno yupuw Ogow àv. Comparatio igitur hortorum 
Adenidis convenit tantum semini abrotoni in testis deposito - 
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vel hieme wel s&estate:  plahtariis convenire non videtuis 
Mam vulgaris ratio viviradicum ih arbore faciendarum sur- 
tulos per qualos aut testas perforatas traducebat. Omnium 
maxime contrarium coiparatióni hortorum  Adonidis et sa- 
tioni verbum pssuuocysvousro» , quod de viviradicibus in 
arbore ope testarum factis dicitur. Conieci igitur , scriptum 
fuisse: "roouocyevopevoy à» ÓctQáxotc, do7sg di 740004903 
sino» omsígorvra,, v0U Oégovc. Verum post diuturham e£ 
multam animus fluetuationem tandem in eo constitit, ut et 
viviradicum et sationis in testis, more hortorum Adonidis; 
mentionem cóniungerern. Itaque vulgatam scripturam, gaÀs- 
Ttég 08 xal ånò onépuaroc; mQoutaysvousyoy èy Óorpuxoic; 
ogTtéQ — xno. oU OéQovo è ónsígeros. "mutavi ad emn 
tationem. 

ênixngor] morbo obnoxium est, etiam nbi sol vehe» 
menter illucet G. unde vulgatum Örov xai 0 ġhioçş opo= 

aunes correxi. Praeterea cum Gaza eiçhuumer, vel 
bhhdunss, vel &melapmes scriptum malim. öror dant Medicei: 
Brit. fecit: 00v: Qà saè ô — dunes, éufjvooay 0à xai avt. 
Sequens roUto versio Gazae non ad rutapı sed ad  abroto- 
num retulit. 

Abrotoni genus simplex Dioscorides in duo, marem 
. et feminam, divisit. Feminam 3, 29. ita describit, ut ap- 

areat, esse abrotonum Theophrasti: 4uuroc Óevóposiórc, 
vzoAsuxog, pullos Asnvooyidéow oneg Ospigvov repli và 
sÀovíu, nÀSZOso uvÜovg, ÈT” üxgov &yor xogvuiaüeg yovaots- 
dig, Fegsiaç yervwusvor, eDGsc META TtocoU (jgovc, TxpgÓv 
1j yevose. Theophrasti abrotonum Santolinam chamaecypa- 
risson dubius interpretatur: Sprengel Hist. I. p. 102. Diosco- 
ridis abrotonum feminam sine dubitatione eandem Saütoli- 
nam interpretatur p. 186. reiecta Anguillarae opinione, qui 
artemisiam abrotonum comparabat p. 166. Marcm ad arte- 
fisiam abrotonum refert Sprengel. Dalecampius H. P. I. p. 
938. non dubitabat, feminam abrotonum intelligi cupressum 
pumilam Gallorum, quae est chamaecyparissus Dodonaei, eo- 
dem cognomine a Linneo Santolina vocata. Gallus Zid- 
baut artemisiam abrotonum interpretatur p. 14. cohtra Bri- 
tannum, qui Santolinam rosmarinifoliam comparabat. 

4: svoguov, óoyt è u«Aaxozégu] A. B. Med. 0à omit- 
tunt. e£. quidem 7nollioris odoris G. Plinius 21. s. $5. 
Amaracum  Diocles medicus et Sicula gens appellavere, 
quod Aegyptus et Syria sampsuchuun. Seritur utroque 
medo, et semine et ramo, wivacius supradictis et odore 


- 
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mollius. — Copiosum amaraco aeque quam abrotono semen : 
eed abrotono radix una et aite descendens, ceteris in 
summa terra leviter haerens. ubi male et contra Codd. fi- 
dem melius vulgatur. Apparet, Gazam et Plinium in Theo- 
phrasto scriptum legisse &vocuov, ouù uaAaxort£Qa , quam 
addicentibus Codicibus scripturam restitui. Praeterea vulga- 
tum peragvsgÓas correxi, praeeunte G, versione; nec non 
planta eius transferri potest. 

povóQ(sQov tů maysla] est (et interseruit Heinsius, cum 
deberet etenim) veluti unistirps, crassa scilicet illa radice, 
reliquis vero de eq exeuntibus spargitur G. qui recte (ífa,, 
e vocabulo uorógisjov repetendum, intellexit. 

* &ÀÀag àn’ avt5g] Verbum supplevit G. epar- 
gütur-addens: sed praeterea deest Àenvag: igitur scribo ås- 
sitàs čys. cf. 7, 2, 5. . 

bnvntoAaíov; — capoodsc] radice multifida torrida: 
gue G. Plinius vocabulum raġġwðssç praeteriit. A. B. dÀ- 
nè moÀÀoUe habent, éAAévexo» ènè moÀÀovg Med. 
éxonols;g Voss. Correxit Scaliger, qui tapġwðsiç perplexas ' 
interpretatur, nisi vox sit mendosa. Quod Theophrastus 
vap)ór, rap)oUcOat, cvrrappoUoOns tapping dixit, perti- 
het ad radicum fibras crebras invicem cratis instar imple- 
xas. Cratem facere de vite dixit Columella 4, 2, 2. ubi 
cancellare solum interpretatur, quod in satis sogxwwovcOae 
Theophrastus dixerat. De sisymbrio noster c. pl. 2, 7, 2. 
4j uiv yàp uívOn Badúcótov, tò è owvufgiov éninoMjc 
«ai ovy ópoíog roÀvjoor. ^ Mentham silvestrem cum si» 
symbrio comparavit cum aliis Sprengel I. p. 95. 
uaÀÀo» 5 toU àfgorovov] Sed longe magis abrotoni 
magnitudinis siccitatisque causa G. Deinceps A. B. Med, 
c) ri Enpürwte habent. Quod de amaraci radicibus mo- 
nuit Theophrastus, docet, amaracum hunc esse diversum ab 
eo, de quo est c. pl. 1, 4, 1. de procreatione. plantarum e 
radice:  Ósi dà xai — dog svyvÀOv tira wai tvcagxor si- 
voi, xaĝansp ui zoU &uopáxov toù yAogoU xai voU Atglou 
wai) t)» ópoti0dv* ai yàp roaUras pursluy uóvoy Ocyorras 
«xà uétagow. Gaza inepte amaracum recens vertit. Bo« 
daeus p. 688. àozagayov voluit substitui, non maiore iue. 
Idem videtur amaracus, quem supra 1. c. 15. inter govya- 
vexà et &típuAAa enumeravit: quem locum solum laudavit 
Sprengel Hist. I. p. 95. ubi origanum maioranoidem Linnet 
cum aliis interpretatur. 


6. 4 sü:e xaÜMpsvoc, sùekéraoroç 0& elg qqéag] aw- 
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ctio germinum — aut iuxta sepes aliquas sálum. crescit 
praecipue in puteis G. qui omisit verba 4 xatw xadiéus-' 
voc Vitiosum svsEéragrog iam olim Scaliger mutari iussit ` 
in eVavbégra10y. Voss. habet eUs5égrazog. Praeterea $ éx 
vé)» (xcréy inserta praepositione seniptum olim fuisse, do- ` 
ceo ad c. pl. 1, 4, 3. Plinius 19, 8. s. 55. laetissimum 
nascitur in puteorum parietibus et circa piscinas et stagna. 
ubi tamen de sisymbrio dicuntur, nisi librarii error inter-^ 
cessit. Noster c. pl. 2. nominat cum iasione serpyllum : 
nayra yàg taŭra (5 moóc Éregov , wi] Oyovra 0à yapoíxavAa 
givevan. quem locam Heinsius depravavit. Dioscorides 5, 
46. ovOnagro 08 nò roU &pnew TE xai O 14 ay GUrOU pé- 
eos 2iyy tõe yie, QMjofloAsiv. Eyes 0à qulla xai sioria opi 
yaro ugeg, miny Àsuxórsga. anò Jè aiuasiùy xadwuéps- 
vog cvavséozasog yírezu. Unde olim scriptum in hoc loce 
fuisse puto: xai eos aluacvey qvievÜsig Ñ xara xoJiéus- 
voc cic qoéao* sùavkéotatoç y0- Locum nostrum Nicander 
quoque expressisse videtur in Georgicorum fragmento II. 
versu 40. seqq. (apud Athenaeum 15. p. 633. p. 493. Schw.) 
cuius verba vitiosa et lacunosa e comparatione fontis Theo- 
phrastei feliciter redintegrasse mihi videor in nova Nicandri 
editione: &pmuAÀo» gpéarog méAag iv pwl: purevosic, 
opea xlaðois MaxQoLguy ágegnitoy dantas, (Piante?) mà 
xaraxosyanow èpipeigwy not Nuugéwv. Dioscoridis ser- 
pyllum Sprengel p. 180. thymum serpyllum L. interpreta- 
tur, Theophrasteum vero cum thymo vulgari comparat: in 
quo vir doctus a vero aberrasse mihi videtur. Manifestum 
enim, eandem plantam Theophrasteis quoque verbis a Dios- 
coride describi. 

Naturam serpylli eandem Nicander Theriac. versu 67, 
seqq. eique similem narrat thymbram versu 531. 9vuflene 
yapassuraðoç, 4jrs xaO" vlny oíag F’ ipnuhhoro mepi Qadu- 
xag asks. Bodaeus putat, serpyllum e caulibus longioribus, 
ubi terram attigerint, novas emittere radices, atque ita' in 
longum protendi plantam: qualem fere naturam "TTheophra- 
stus pluribus plantis e genere coronariarum assignat, velut 
rutae et abrotono de c. pl. 1, 4, 3. Idem tamen Bodagus 
deinceps operose docet, notas serpylli traditas a Theo 
phrasto - ceterisque scriptoribus minime convenire generi 
isti, quod tum notum erat: ideoque cum Dodonaeo cogni- 
tum nobis hoc genus plantae esse ncgavit. "Video etiam do- 
ctum virum Schreberum in annotatione ad Theocriti Idyl- 
lion T. ubi & xaranvxyoç égmvi4og Musis consecratur, . in 


PO 
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editione Harlesinna haec scripsisse: Serpyllum veterum aliud 
fuisse videtur ac nostrum. — Serpyllam olim cum vulgari 
confusum, nunc vero thymum lanuginosum appellatum, latos 
cespites efficientem, caulibus radicantibus vidit et annotavit 


. Clusius Pannon. p. 628. Quid cultura in hoc'genere effi- 


'cere possit, nemo adhuc fuit expertus, quod equidem sciam. 
Mutationem ocimi, ubi sole nimis torretur, in serpyllum, 
(quam inter latinos scriptores narravit Palladius Aprilis 5, 5.) 
interpretatur Theophrastus c. pl. 5, 8. tò qvAAor &Aarzoy 
yivevae xaè 4j oun Domuzéga và Enos. de; 03 tàs ue- 
taßohùs toauraç vmolapfvew cgáY Outa Twa yuv- 
gaç, oùy wç ztAsíag. Denique Plinius 20, 22. 8. 90. Ser- 
pyiium a serpendo putant dictum: quod in «silvestri evenit, 
in petris maxime: sativum non serpit, sed ad. palinae al- 
titudinem increscit. Pinguius voluntarium et vandidiori- 
bus foliis ramisque, adversus serpentes effi ax. Quae con- 
tra Theophrasti et Dioscoridis consensum ceterorumque bo- 
tanicorum tradi, recte monuit Dalecampius. ita enim Dios- 
corides l. c. &grvAlog ò pév tis ¿oti wzmevsós, oauypuyičov 
TÀ oou xoi otEpavwuatinós * , Ovopagras ài ATÒ ccv p- 
Ttt» te xal — 0 O£ tic otev &yQuoc, öç xai Duyic xaÀsi vas, 

oig rror, > &AÀ' , 9e9àc, sioria àrieiç snt, govyarodm, . 
quAAo splen Ouorov nyyary. Hoc silvestre serpyllum 
cum Clusio Sprengelius p. 180. thymum zygin Lin, inter- 
pretatur. 

"tüUrov yag iw voi Opecs] A. B. Medic. roro yig. 


"Locum respicit sect. 2. "manifesto lacunosum, ubi Pupuwðne 


est. Noster 1, 12, 2. de succis: ei dà 40m Ópuivi qi tiva 


* éyovos , xad amep 7 rov viov xai tie Quufgac. Ceterum 
-verba soy Ó& ante evoopoy Medicei omittunt. | 


. 6. ^mÁsictov ustónogov] tempus serendi plurimum au- 


- ` tumnus Gaza. Graeca sana equidem non praestem, nec ea 


quae sequuntur, onsvðovoty ex nota qvrévtw: hoc enim 
-primum serere nimirum properant Gaza, Pertinent haec 


"non ad serpyllum solum, sed ad omnes hucusque nominatas 


plantas coronarias. Equidem qvreíac v)» WÀ&iOToy T0 e- 
-tömwgoy scribere non dubitavi; sequitur enim: £x xai TOU 


^40. purevovow». Hic interpungendum fuit: reliqua sepa- 


randa exemplo Gazae: 4mavra quiooxia et cetera. Plinius 

21.5. 55. Keliquorum satio autumno fere incipiente, neo 

-non et.vere quibusdam locis, quae umbra gaudent et aqua 

“ac fimo. Qui locus sanus esse non videtur. : Brit. fecit: 
Theophr. oper. T. II, : L1 
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xal t0 OU folgo xwðvov] Vulgatum xwdioyv Gaza 
wertit bulbi florem, Plinium secutus. Aliter Salmasius Exer- 
cit. l. c. Is nempe cum Roberto Constantino interpretatur 
bulbüm eriophorum nostri 7. c. 13. Scriptura xwðioy iam 
olim H. Stephano fuit suspecta: xwüvov habent Medic. 
et in Athenaeo ex optimo Codice edidit Schweighaeusct. 
Proprie est capitulum, a xo)va: alii xwðessay dixerunt. Brit. 
TÒ BÀ Bod xoóiov dedit. Quomodo Plinius bulbi florem in- 
terpretatus sit, nunc videbimus. Locus est 21. c. 11.5. 38. 
Proxime flammea, quae èt phlox vocatur, silvestris dunta- 
xat. | Cyclaminum bis anno, vere et autumno: aestates 
hiemesque fugit. Seriores supra dictis. aliquando narcis- ` 
sus et lilium trans maría: in ltalia quidem, ut diximus, 
post rosam. Nam in Graecia tardius etiamnum anemone. 
Est autem haec sileestrium bulborum flos, aliaque quam 
quae dicetur in medicinis. Sequitur oenanthe et cet. "Ita 
locum edidit Harduinus eumque secutus Brotier. — Editiones 
antiquiores "dabant Codiaminum. Codices meliores pleri- 
que Cicc/aminum substituunt, de quo nihil in toto Theo- 
phrasto est. Cum tamen locus Plinii omnis sit e Theo- 
phrasti hoc loco contextus, viri docti iam olim suspicati 
sünt, vitium inesse in alieroutro scriptore. Plinii scripturam 
süspectam facit, quod de anemone additum legitur, quod in 
Theophrasto non est, nec naturae plantae congruit: est au- 
tem haec silvestrium ' bulborum flos.  Tgitur Pintianus 
coniecit, verba haec alieno loco posita esse et statim subii- 
cienda illis, Cyclaménos — fugit: sed is tum scribendum 
censuit recte: est autem hic silvestris bulbi flos. Neque 
enim de uno flore sive anemonae sive cyclamini pluralis 
numerus silvestrium bulborum ferri posse videtur. Quo- 
cunque te vertas, Plinii interpretatio discrepat a scriptura vul- 
gari Theophrasti, eamque partim lacunosam arguere videtur. 
Verba tò toù poloù xwðvov non videntur plantae nomen 
peculiare continere, quod putarunt, qui a Theophrasto acce- 
ptum bulbocodium inter bulborum genera retulerunt, ita 
dissoluta, tò toU fjoÀgoU xoDvoy > Quae contra erant cóntra- 
hénda, omisso medio articulo, si nominis proprii vicem ge- 
rere voluisset Theophrastus. 

oiyay0s — Aspowía] sequitur vitiflora — et e sil- 
vestribus aurelia et genus fremii, | quod limonium vocant 
Gaza. Plinius: Sequitur oenanthe, melianthum: ex silve- 
atribus heliochrysos: deinde alterum genus anemones, quae 
limonia vocatur: post haec gladiolus comitatus hyacinthis. 
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ubi ex Edd. aptiquioribus restitui debet melanion,, quod te- 
mere in melianthum Harduinus mutavit. Athenaeus: cvp- 
zÀéxovO& yuo xal xoUro èriog sig Oxequrovg: èni vovtoug 
ei , ` 1 , i 3l 9 e ec 
3j va olvavO xai tò uslavioy, xat tw &yolom 0 te ÉAiyovaog 
xa? rio &»su. 7 Asiu. "xoÀovuévm xai ipioy xal vaxwÜoc. 
Articulum ý ante hyacinthi nomen cum Brit. inserui. De 
heliochryso, quem hic callam palustrem interpretatur Gallus 
Thiébaut, dicetur infra ad 9, 20, 3. Anemonen limoniam 
contra Britannum narcissum pseudonarcissum comparantem 
anemonen  pratensem aut nemọrosam interpretatur Gallus 
Thiébaut Exam. p. 23. | C i B 
2. UortQsi rovrov) Brit. pronomen omisit. Deinceps 
pro moÀsíze, Athenaeus gaverau posuit, 'omissis' ceteris. ` 
Plinius: Novissima rosa eademque prima deficit, excepta 
sativa: e ceteris hyácinthus maxime durat et. viola alba 
et. oenanthe. B U i 
Sh yoygóvia 0b xai] In locum vulgati yap cùm Dale- 
campio et Brit. ĝè substitui; In Medic. est: oAiyoyoóvia yàp 
T urno’ Obwoyoórus yàg xai rü». unde in priore mem- 
, bro. óÀwyoypovíe scriptum malim. ' l 
` Šte păhhov to qÀoyvoy] 'Medicei dant: Fri mAslo, intel- 
lecto qoóvov. deinceps Brit. fecit pAoyiuov. 2 
... éeponsíac vvyyávoy] Brit. fecit zvyyaves. et fh sequen- 
tibus post tomoy sumloy čyèe inseruit zrÀsiarov Ouuéves. 
àyDyxóv uiv] ed quoque adtlicta floribus est naturaque 
herbacea constat G. De vocabülo àyÓ'i«0y dictunr ad 6,6, 
A1. Sequens rovin male vertit: si florem atteras. Plis 
nius post superiora: sed Ñåėc ita sb^divulsa crebro prohi 
beatur in semen abire. Nascitur locis tepidis: odor idem 
ei, qui germinantibus uvis, atque inde nomen. Dalecatptus 
H. Pl. p. 793. xoüdsg mutabat in sùððsç: sed sequens syv 
qUauw non cohvenit. Qoo t t 0M 
Ora» tonov sUfAov èysi) A. B. Medic. rs habent, ton~ 
Ao» vulgatum hic et ubique correxi: item barbarum és 
Si ab iioc venit, debebat esse sùyàsov. Hesychius! evsAo», 
tUgAvo, Mecum 'sentit H. Stephanus' in Indice. Photii Le~ 
xicon: &UmAogc, tU" Avg, Apörogarng. Eustathius ad Odyss: 
n- p- 1575. ed. Rom, sĎeskoy yopíof interpretatug tò eùn- 
Asov. Noster €. pl. 1, 15. éní zwov ortqaróoparov ovy- 
Baivet tónovç ègórcom sùoxenstç xai mpoomAíovc:  Ouaveeto 
y%o üvÜDoUrra Öoxsë wol 4j oivkrÜwm xai tò lor tò uéAoy 


xai GÀÀ rra. unde h. l. suppleri verba mAeigros Owgpé- 
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fet G. Cum Brit. čel in ia mutavi. ‘Sic de oura se- . 
quitur: 'q&í(go da xai ruvtye ta (00a. Alioqui vocabulum 
avðn cum Gaza suppleri debebat. Plinius 21. s. 40. Fita 
longissima violae albae est trimatu. ab eo tempore degene- 
rut. Rosa ët quinquennium perfert, nec recisa nec adu- 
sta. [llo enim mvdo iuvenescit, Ex hoc loco apparet, io- 
yiv Àcuxiev vel: Aevxotoy dici florem non penitus album, sed 
variegatum ex albo rubroque et pluribus coloribus praeter 
fulvum. 

ToÓg Tf]Y xun] A. B. čxeņv xai. iniwwuévne. ad vi- 
gorem scilicet non adustae neque recisae G. unde iam 
olim &xaņy ` soribi "iusserat Scaliger. — üxp&y: Énaxosouévqgs 
Voss. 

éxantoç oixtiog] Ita cum marg. Bas. Voss. Brit. e ver- 
sione G. vulgatum olxeug correxi. 

narta u&Àa osuu xai üvarÜ: xai upra] Cum 
marg. Bas. Scaligero, Voss. Medic. e versione G. vulgatum 
EUo0uG correxi et avra pestposui. nam in Aegypto ce- 
tera quidem omnia sine odore floresque etiam aromata di- 
cta sentiuntur G. Diximus et terram referre plurimum : 

nam et in Aegypto sine odore haec omnia tantumque myr 

tis odor praecipuus Plinius. c. pl. 6, 19, 4. èy Aiyónte 
yug yeigoza rà andn xai tù otepavouu?’, cg ensiy, öte — 
o ao vuyhwðne xai dgocofólog — Javuasusregor 9 èr. 
Aiyunty 10 meyi tràs uvoóérag, Or& tüw GÀÀow övray àó- 

ouaw vneofl&AMovow avras vj eUocuía: quo loco compa- 
` yato non dubitavi cum Brit. vulgatum &vavd ij: convertere in 
&vO 5. Sed Brit. vitiosum evocpua toleravit. Deiceps uvol- 
yatı Medicei habent, Plinius 15. s. 37. Myrtus odoratis- 
sima in Aegypto. Fuit folio angusto, fructu parvo, nigro. 
Nisi diversum plane genus plantae est, videtur intelligi va— 
rietas myrti communis ea, quae Asiae et Africae peculiares 
dicitur, foliis odoratis. Sed etiam in Hispania myrtum fo- 
liis odoratis vidit et descripsit Clusius Hispan. stirp. 1, 38. 
p. 128. seqq. et varietas hortensis vel Tarentina vulgo di- 
cta odorem leviter commota setis suavem spirat. 

Jexpévewy mÀsioi] plusque durare haud hoc breviore 
tempore G. qui máeioy scriptum legisse videtur. Equidem 
$4 inserui. Si sequens tovtov bene habet, intelligitur xo- 
pov roU nag Nuty aut roð dymrov. Equidem malim Tov- 
Jew, nempe zd» nag Sui». —Medicei Qi foire — ypo vep 


habent. Brit, fecit: mgorepet 9 qon Tù tiy "rei — 
rön Qro. 
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aUyuoig — xarà xwgóv yiveoÓns] A. B. vj "wugór 
qwa repetiit Heinsiana: xar s*oipoy tiya scribi iusserat 
Seal. quod Brit. fecit: equidem sine trwa dedi xar xowpów 
cum marg. Bas. sed etiam quum tempus certum et aquae 
et flatus et in totum coeli co.umodae mutationes accessere 
Gaza. Paulo antea éwavrog cvobog 4 gevojievog Medicei ha~ 
bent. 

õa mohhi yeiQo] odore longe deteriores prodeunt G» 
Igitur yeyetas scriptum legis-e videtur. In c. pl. 6, 29. di- 
stinguit, et rosas urbanas odoratiores, crocum vero et violam 
nigram silvestrem odoratiorem facit. Hinc suspicor, vitium 
in verbis graecis inesse, cuius indicium habent Medicei, ubi. 
est zù] Óà óguij noAÀa yeígo. unde suspicor, prius mem- 
brum excidisse, ubi erat, montana pleraque esse quidem lae- 
tiora, sed odore inferiora urbanis. ln fine Medic. éoziv 
iovogía habent. 
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inei. opio] A. B. yyugioua. Deinceps «voros A. B. 

oi vosig ugotos Med. verum e versione G. habet margo B. 
sementes hortensium, quibus seri singula solent, tres certe 
notantur G. Vocabulum ab arvis et segetibus translatura 
ad hortos et olera significat arationem; et primam quidem 
&poroy proprie dicebant: aeram séacw et bsulew: tertiafn 
VnogoUr, cum ipsa aratione semen contegebatur. ‘Ita docet 
noster c. pl. 3, 25. Ubi vera una aratione contenti semen- 
tem terrae committebant, hanc ipsam agorov dixerunt. Atque 
ita Hesiodus égyu» versu 353. ed. Brunck. IlÀgdwr Arha- 
eyéoy énvrthlousvaor ügysaO" uyroŭ, àgoroto è ÓOvous- 

yüow. unde Plinius 18, 24. Hesiodus, qui princeps omnium 
de agricukura praecepit, unum tempus serendi tradidit a 
Fergiliarum occasu. | Scribebat. enim in Boeotia: Helladis, 
ubi ita fieri diximus. | Compara infra 8. c; 1. et huius bè- 
bri c. 12. de scilla zgdrov, uécov, čoyarov agorov Th. me- 
morat, unde Plinius 21, 17. eadem ter floret, tria tempora 
eationum ostendens. Ad aytvoy et owvAÀay transtulit. Aræ- 
tus Diosem. versu 319. seqq. qui ğgosıy dixit, et segctis 
proventum triplice flore significari. monuit: ubi male Ci- 
cero et Avienus tempora arandi interpretati snnt. Cf, Geo- 
ponica 11, 12. ibique interpretes. , A more antiquo, quo 
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semel arabant, venit usus vocabuli, quo annum signilicabat. 
Jta Sophocles Trach. versu 69. et 324. Simili ratione Euripi- 
des in Electra Ósxazag oropuç decimum annum dixit. Ceterum 
A. B.. Med. «åhoç te deinceps habent. 

2. pu&tü rQUTtüg. O'spwüc ] A. B. Med. yeussouyége E ver- 
sione G. correxit Scaliger. Sequens usseyeeryidvoc Mense Ju- 
lio vertit G. omisso dé. Spanhemius in exemplo suo pesè 
vgorü; toù ÜspwoU 08 uerayesrrecvog correxit. 

éníonopa ^ sv(opov] quae sementis postera socant G. 
omissa eruca. Verbum èmionsigew , érioTtopiy et và NIONS- 

yusya alio sensu dici iu libro de c. pl. 2, 23. et 24. monuit 
Badaeus. Ibi èmionerosw si axuvĝy Plinius 13, 24. serere in 
` spinis interpretatus est. Hic vero est iterare sationem; et 
émwíomopa sunt, quorum plures sunt sationes. Cemparavit 
Bodaeus locum Columellae 11, 3, 14. primum de his generibus 
Joquendum est, quae possunt duobus seri temporibus, id est 
vere et autumno. Hesiodus égyo 416. vetat priorem satio- 
nem repetita emendare: gméguecsa QasencOos xai énwamoginy 
&AéacOan.. — Athenagorae Apologia: 0 yewgyòç xarafaAAow sig 
yir tà anéguora augrov nepiuévar, ovx émiansígoy. | Hesy- 
chius ézríonoga inepte Aayava interpretatur, aut vera interpre- 
fatio excidit. — Infra sect. 3. čmionógosç addit apium, quod alii 
omnibus temporibus serebant, ut Palladius 2, 14. lactucam, 
nasturtium, erucam et caules. Idem 3, 24. betam Februarie 
mense et tota aestate seri posse ait. 

xogiavvov} Ita A. B. xopíavor Heins. Athenaeus 2. p. 269. 
Schw. qui h. l. excerpsit, vánv, AxsaOor, xogiaryov habet, 
et paulo antea zevrA(oy. 

xgomüc soU yautzAsPvoc) Intellige yeus5Qwig, monente 
Scaligero. post brumam Januario mense G. unròç yaun- 
vo? negt toonàaç OrrOg TOU qÀÍOU yetuaQrvac Aristoteles Meteo- 
rol. 1, 4. 

nyyrvovot) defgunt G. quidni pangunt? Deinceps eé- 
Àgvov A. B. Med. 

&vügpgabw] lta A. B. àv0puqatw margo B. atriplicem G. 
Mox tamen legebatur äyðpupuğuç, atque iterum sect. 6. et 7. 
Medicei &v0paqaEw hic et paulo post habent. Supra 1, 23. 
&rügoqaEig est in A. B. In Hippocratis libro 2. de victus ræ- 
tione similiter vulgo a»0gdqakec scriptam legitur, quod e forma, 
ut videtur, Ionica &ðọúpaťıç corruptum videtur, quam solam 
habet Hesychius. Ita &ðgotnç et čvðgótnç iam olim in Home- 
ricis libris permutata fuisse reperiuntur. Atticis formam &zoa- 
oki; vel potius &rgagabtug propriam faciunt lihri scripti et 


a 


4p 
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Grammatici veteres ad Aristophanis Equites 1. 650. ubi yev- 
darpáquoz legebatur: verum Brunckius e libris scriptis, Suida, 
Scholis et Eustathio ad Iliad. P: 539. scripturam per v prae- 
tulit. Praeterea Eustathius àdgcgatvc scriptum habet, et 
cum Spiritu aspero scribi monet. -Scilicet Grammatici veteres 
a verbo adgeiv, avtecÓa, derivabant vocabulum. Plura dé 
scriptura dixí in Indice ad Scriptores rei rusticae p. 115. 

xuAo)Ucs Otguóv] Vulgato Ope e versione G. cum Sca- 
ligero substitui. Deinceps xoÀvxvrOm A. B. xoAoxurrg Hein- 
siana. GUxvog, xoloxfvrr Medicei. Sect. 3. eadem est in Edd. 
varietas. Postea pkyrov dedit Heinsiana, ubi p^Mro» est in 
A. B. blitum G. Ceterum discrepat c. pl. 4, 3, 1. tà ĝè xa? 
totala Ov Aaaváves , xoJnsp wxeuov, oíxvog , nohuxúrrty. 

Ouufoor] satureia G. Hoc uno in loco forma haec reż 
perta fait, et sequitur statim dvu(jga: hinc non dubitem cor- 
rigere cum Brit. nisi quis -Quu(grov fuisse dicat ct diversum a 
9vufo«. 

mheiov; (oorovg tõv Opolmv] Quin et alias plures se- 
mentes similium singulis temporibus faciunt — et aliorum 
quorundam: sed omnibus sementibus, quae postera vocant, 
seri optime possunt G. recte hoc unum, quod ápórove semen- 
tes vertit, Unde vero initio Quin et alias? In voce ôpoiow 
vitium inesse debet, quia nihil commune habent plantae nomi- 
natae et deinceps Óeqarig et oixsuov praeter nomen genericum 
uyara, natura dissimiles. Suspicor fuisse olim scriptum 


qrosoUyrás Óé tirwv xal nAsíoug &pórovç za?’ åxaorny yogar, 


oiov — wxiuov xaè ty üÀÀov tæv öpolwy. Facit Th. tria 
genera olerum, primurn eorum, quae semel anno seruntur: alte- 
rum, quorum satio eadem anni tempestate iteratur : tertium, quaé 
omnibus anni temporibus seruntur. psa vero sationis iteratio 
vel multiplicatio pendet illa quidem a natura olerum ipsa, quae 
tempori sationis contraria non esse debet, sed maxime refertur 
ad usum hominum cibarium, Deinceps à» áo» 06 omsiystas 
Brit. fecit. Si quid mutandum propter sequentis sectionis lo- 
cum, èmonslpovot yüg vweg nè mücw, possis mè no 
scribendum suspicari. Superest difficultas in definitione 
émiaztOQuy , quae omnibus sementibus, tribus igitur, seri di- 


L4 


cuntur. Diversa est notio vocis in loco, sAsíovc &QÓTOVG moi ` 


oUrras , id est plures sationes faciunt: alia, ubi érríorropa di- 
cuntur gzr&íoegOas vel émwamelosoDa, not totg Ggoros vel 
éni müce totç à 0totg. Si enim nioneiyeiy est iterare satio- 


nem, èni T. v, 6g. êmonsloerut est omnibus sationibus ad- . 


. ditur iteratio sationis. v müos toto &o0voig Emon. vero eri 
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omni sementi, id est. omni saMonis tempori, additur iteratio 
sationis olerum, Hanc posteriorem rationem et notionem prae- 
ferendam putes propter locum, ubi est: xo& toto yara nar- 
Taç Toùç Ggorovg. ubi sequitur: nionsigouor yaQ sweg ènè 
srü&cv. Molesta ibi praepositio videtur, quoniam notionem vo- 
cis úgóTovg mutat. Videntur émíonoga dici, quae xare TAY- 
Taç TOUQ 4gOTOug seruntur atque iterantur: diversa autem ab 
his ea, quae xo éxcuat wpa? seruntur atque iterantur; nisi 
statuas, xa?’ éxuorņy cav émwrsígsgUn, idem significare, 
quod zat w&vrag tous Go0roug imonsiosodas. . Huic tamen 
opinioni maxime omnium repugnat locus hic, n&ni 06 omeíosrae 
Tolg 4gürOig t% ÉmríOvrOQG: quanquam eidem favere videtur lo~ 
cus inferjor, ubi est xara 7tavrag rovc ágozovg, quod sequitur : 
000 xata mÀs(oUg woas OiéíQétou.. | 

— 8$. xai fAüjroy — vOv yewspwav) Ita cum A. B. Hein- 
piana. geuieguy& sunt, quae circa solstitium aestivum serun- 
tur in usum hibernum. 

&ÀÀ& tò uév noacov)- Vocem postremam e versione G. 

iuseri voluit etiam Bodaeus, qui vulgatam antea 7T9«0t0Y e ver~ 
sione G. correxit ct e libro de c. pl. 4, 3. 
" ` xogruyvov) Ita A. B. xogíuvor Heins. Deinceps o0 yug 
£Oéle, Medicei. Sequens (jgsyO 7 vulgato hiyi ( convolva- 
tur G.) e libro de c. pl. 4, 5, 1. cum Bodaeo et Erit. substitui. 
Palladius 4, 9, 15. semen melius putatur , quod vetustius fue- 
rit; . delectatur humore satum: bene cum olere quocunque 
nascetur, Infra h. 7,5. anethum et coriandrum sunt pavaoótča, 
radice lignosa, non longa, sine appendicibus, rtoÀvxavAa 
ambo et zoAvola. c. 6. semen coriandri iayvgüregoy ngog iu- 
porq» dicitur. 

Oupfea] Compara locum de c. pl. l. c. Plinius haec 
etiam transtulit 19, 7. 

4. xarà mÀelovg Gag] A. B. yogac. locis pluribus G. 
yoðvovç maluit Scaliger. Nostra scriptura Heinsio et Vossiano 
debetur. 

dürro» rà moÀÀà yíverav] Vulgatum ye moldy yivco as 
correxi. qù 70ÀÀ& habet etiam Voss. Auec nihilo celerius ex 
maiore parte proveniunt G. f 

i&v dà poy ngu xai puyo, xai và QEQt megiaxeni] , BEA- 
0vrsgoy]. A. B. Med. mequaxen jg. At si improba, frigida 
eoeloque tristi circumdata sunt, serius prodeunt: nam et 
tempestas serenitasve sementi succedens facit, ut alias se- 


rius, alias maturius germinetur G. eqvoxensei Scaliger male- 
' bat, aere minus libero interpretatus. Sed unde dativus casus 
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pendebit ? Deinde quo referuntur heutra ista, poyÎ ngà, puyei, 
mEgoxEn i]? ad semina hon possunt: igitur ad anteceden 
wou et ang referri „debent. Apparet ita TIEQuOXeTTTS A. B. re- 
stitui debere aut ô àno TEQLOXENNG scribi. In priore ehim 
* Scriptura omnia verba ad dpav referuntur, igitur etiam postre- 
"num negioxenwng: in altera aer cum. dopo. copulatur, ut in 
, antecedente sententia ; et tum item TEQUOXETUT]G scribendum est. 
Gaza cum coelo tristi circumdata verteret 10) ü£gt zreguosxeni), 
dubitari potest, quid secutus sit, et quo referri voluerit neu- 
"trum genus plurali numero positum. : Praecessit enim fempus 
'aerve.  TEQUOKENNG &égs ča apte dici non posse videtur: 7E- 
-QLOXENNS enim est obtectus. Aer vcro & sole obtectus et obum- 
bratus recte dicetur MEQLOXENNS ; ut locus a ventorum violentia 
obtectus. lta enim wga suam sibi notam, poyd nos. xai puyoù, 
item àfjo suàm appositam. habet, nempe NEQLTXENNG. Super- 
'eSt, ut sententiam male a librariis dissolutam coniungamus; 
"quod ita commode fieri posse puto, ut scribamus: "00g TÒ 
9ürvo» , IDE ¿ùy po O9 xoi puyei [7 wpa] xei 0. čno 
TEQOKENNS > QOS k PouðóTEpov, scilicet avy ahistas. 
Quodsi in membro praecedente verba 4 oa xai 0 dq. ad 
proxime antecedens S'égouc referantur, potest vulgata scriptura, 
guy ài uoy noù xai Vuoi , tolerari, mutata tantum interpuu- 
ctione vitiosa; Jürzoy: dv 0: postrema autem ita mutentur, 
uti feci antea: xai 0 4o NEQLIXETNS, mQ0g TÒ (jpndursQov. 
Posteriorem hanc rationem interim sum secutus. In libro de 
c. pl. 2, 3,3. à£geg rtegioxeAeig èp’ éxársga sunt, qui in utram- 
que partem, aut calorem et siccitatem, aut frigus excedunt: 
ubi ante Scaligerum erat m éQroxeris. Brit. dedit: à&» dà 
uoyOngz xai wvyoi yj xai èv TOTO, T5QLOX57I. Sine annota- 
one. Voluit sine dubio TIEQUO XETE EE dare. 
&gO rovs éxuorow ] Ita vulgatum £xaoroy cum margine 
B. et Scaligero correxi. Jn sementibus singulis G. Idem 
libri 8, 1, 6. in eadem disputatione est: Oray mQmiaírsQoy Ñ 
öpiait Egoy àg001. 
eveiAosg xai evxoaacy ] A. B. ebroig xal svxgüaw. Med. 
sUxgacu. Heinsius sùjAois xai sùxoaroig. Prius correxi, ut 
alibi. Alterum mutare dubitavi. Dicitur enim EUxpag , 9£0-— 
«006 , GUrOxQUG et peraxsgac : casus tamen obliquos &UxQ«ot 
et similes alibi reperire non memini, Ceterum membrum hoc, 
Mapéger 08 taÙŭta xai xatá TOUG GgÓrOUG, postponi malim et 
„coniungi cum istis, ag y&o anhæç snes. Ita enim melius hoc 
membrum, ngwiuituTOY et cet., cum antecedentibus, ór8 uev — 
016 0à Qüxsoy 1] fluorino, scilicet yiveros, coibit. Fateor tamen; 


542 ANNOTATIONES 


in utraque ratione orationem duram et ambiguam manere, ubi 
est TEWÜÆTATOY yao — EÙXQATOI. Argumentationis tamen 
consecutio cogit ex antecedente membro repetere 7 factns 
yivetas. Sed ibi verbum yíreros hodie desideratur. 

5. oxsntéov èp ov] amplus inspectandum, in quibus 
tempora differant atque in quibus conveniant G. Potius: 
Hoc autem accuratius considerandum in iis , in quibus tem- . 
pora sationis differunt, et in quibus non di ifferunt. Igitnr 
incisum post Gxemzéo» erat tollendum : dictum enim èp’ o, 
quasi esset éni rovrov, ip ov. 

tò dà vsUtAcov sragaAAarrss] Vulgatum tò dà rsÁsvratoy 
G. vertit: ad haec temporum diversitate plurimum dissident. 
Scaliger contra Jn summa. Felicissimam Linckii mei conie- 

cturam posui confirmatam sectione 3. ubi est: ztvráseo» dà 
d gov piv éxzatov , ysipdivoc è Qexasuioy. Nunc video, Bri- 
tannicam eandem scripturam dedisse. Deinceps fortasse scri- 
bendum rd» xa?’ $xacrov, singulorum. Gaza: tempora — 
et sunt et singulis addicuntur. 

6. 4hagéges dà ngòç tò] Vulgatum yg cum Scaligero 
et Brit. correxi. Gaza neutrum reddidit. 

TQGoOY , fri9vov ) Male TTQUGiOV Heins. cum A. B. ofoy 
omittit Med. 1. oloy (dic) nọaocoy Med. 2. 


TOV uày oíxvoy] Vulgatum tÒ correxi. semen cucumeris 

G. Sed quid opus erat ué* interponere, cui nihil respondet ? 
Delendum igitur. In Med. est tò pév oixvoç, ut sit genitivus 
nominativi gexug. Equidem omissum aliquod nomen suspicor, 
ad quod mentio celeritatis germinandi pertinet. Nam cucumc- 
ris semina lacte macerata ad íructus dulcedinem pertinent. 
Menmbrum hoc omisit Plinius 19, 7. seet. 35. Aliguid et semi- 
num aetas confert: quoniam recentiora maturius gignuntur 
in porro , gethyo, cucumi, cucurbita: ex vetere autem cele- 
rius proveniunt apium, beta, cardamum , cunila, origa-- 

num , coriandrum. 

aéÀevoy. — , xogíayyoy ] A. B. oéknrov. Heinsiana xopiarov. 
sinse ui ómovra guseveras ] Ita Heinsiana. Contra A. B. 
Med. sisọ ut QUzeUsras* où zò anà t0U véov. Omisit Hein- 
sius verba où tò et inseruit narta , quod nescio quo fato in 
nostra remansit. haud enim omnia oriri melius e recentiori 
possunt , quemadmodum dictum est G. qui scriptum legisse 
videtur: o) 7% ravra PUTEVETAL ATWO TOÙ VÉOU, WOTE sino- 
pey. Sed inest vitium scripturae. Fortasse scriptum fuit : 
NEP ui] PUTEVETUL, .0Ur. ATÒ reU véov vel dm) täy réww. 
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Nam sect. 3. inter Óvagvij enumeravit xopgíuyyov , Juufoar, 
ügiyarov et o£Awov. 

&ÀÀ' Vorsgov moÀÀQ] Cf.c. pl. 4, 3. Plinius l. c. Mi- 
rum in betae semine: non enim totum eodem anno gignit, 
sed aliquid sequente, aliquid tertio.  Jtaque ex copia seminis 
modice nascitur. Hinc facile fuit vulgatum ta Óegou£vo £e 
corrigere. aed longo tempore post, anno scüice sequente 
et tertio G. Britannica fecit: 4AÀÀ' Voregov: moÀÀk yàg rà 
Oeyouévo čte. 

7. &QgvvOécvra] A. B. Med. dyügvrÜérvra. Correzit Sca- 


 . Higer, si autem in plenum deciterit G. 


opüus» cvuflaivor] sic enim in silvestrium genere eve- 
nire videmus G. qui oUVro aut roUro additum legit. 

Tüy mQórtpov Oonagévtov] Ita vulgatum zgoregov Tw 
67. cum margine B. e versione G. corrigi iusserat Scaliger. 
Brit. fecit: 90:590» Óà xai Oürroy: wç F amÀüg simeiw 
[7901:Qov] vó» ne. oraQévzo». 

Aupéoet yag xal T wpa] Nova sententia proponitur, ut 
sequens y& demonstrat: igitur prius seclusi, Brit. omisit. Se- 
quens éxomtguoroUros poterat praepositione carere, nisi ad 
similitudinem verbi Zxxavás? notionem paulum mutasset. 

ixxavAot] Variant libri scripturam inter hanc et éxxav- 
Asi. Med. éxxavASj dant: mox vero rectum éxxavási. 

“Enia ĝè xai ovx èriaŭoia] Copulam xai cum Med, omisi, 
qui deinceps Otra dant et ZxxavAsi , ubi erat éxxavAos. 

céAwov, ngucov] A. B. a£Àgvor, moaciov. Posterius 
tenuit Heinsiana, apium, porrum, gethyum G. Correxit igi- 
tur Scaliger. Plinius: Quaedam anno suo tantum pariunt : 
quaedam saepius, sicut apium, porrum, gethyum. | Haec 
enim semel sata pluribus annis restibili fertilitate proveniunt. 
Errantem ducem secutus Gaza vertit: Quaedam non anno tan- 
tum fructificant , verum etiam bimatu. 

8. xaðuaneo TQicov] terum vulgatum mọxzoroy cum 
-~ Scaligero e versione G. correxi. Paulo antea corrige vitiosum 
GxQeuovLxO Uc. 


AD CAPYVT II. 


4j éagavog: ĝe? yao zı] Vulgatum &si yàp semper. enim 
vs) aliquid radicis eius accipitur reddidit G. nec tamen hac 
emendatione locus plane sanatus est: neque enim apparet id, 
cuius causa editur: nisi y&Q in ĝè mutatum malis. óage«víg ` 
Js yàg Brit. fecit. De c. pl. 1, 4, 2. rem eandem tractans: 


~> 
* 
- 


ij 
^ 
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&nàü magormadec uiv ÖAPAVOV NAL TNNYAVOU TY T8 Ortipaworti- 
«Gv, olov áfporovov xai cwvu(lolov xai: éonvAov: nò ràv 
xov 0à rlar vàw aUiGv, nyyúvov te xoi &fporóvov xai vv 
greqavortixóv* xa) yap čyet taŭra ys xal xad now sUO ug gius 
ix vàv (jAxcríw , &oneo Ó xirróç. ubi deest nomen aliquod. 
` ad verbum ¿yet referendum: et quae traduntur de facultate ra- 
dicandi, soli fere serpyllo convenire videntur. Deinceps òi- 
yavoy est in Med. 


veuovreg] c. pl. 1, 4, 3. zv ĝè layavwððv tò oov: 
«ab y% tüg &rtogurelac ix tõy uvo Öéyetar xuinep bvld0sg Ov, 
GÀ ore Ovotgoarróv icr», taven querat: OiÓ xai Ouauévce 
qtoÀvy ygovov xai xoAovousvoy nahiy Bhacravei. Quae quidem 
omnia ocimo basilico Linnaei, quod cx India orientali ad nos 
translatum fuit, minime conveniunt: itaque falli putat Linckius 
eos, qui Theophrasteum ocimum perenne cum hoc Indico oci- 
mo annuo comparant. Audiamus nunc Plinium 19, 7, 36. 
JNascuntur omnia aut semine aut avulsione: quaedam semine 
et surculo, ut ruta, origanum, ocimum: : praeridunt enim 
et hoc, cum pervenit ad palmum altitudinis. Quaedam et 
radice et semine, ut caepa , allium , bulbi , et si quorum ra- 
dicem anniferorum relinquunt. Eorum vero, quae a radice 
nascuntur, radix diuturna et fruticosa est, ut bulbi, gethii, 
ecillae. ubi Pintianus corrigebat: et sí quorum radices, mini- 
me caules, relinquuntur, Idem 19, 8. seritur ruta et a se 
ipsa: namque incurpato cacumine alicuius rami, cum alti- ' 
gerit terram, statim radicatur. . Eadem et ocimo natura, 
nis; quod difficilius crescit. Quae quidem e loco de c. pl. 
supra posito partim ducta videntur, non sine crrorc Plinii ali- 
quo, ut vel hic locus noster demonstrat. 


&goy] A.B. Med. &jóov. Gazae arrus. Brit. BoA(foí- 
xal mA fecit. Sequens geras È xai si two» plene erat: 
g. 0? xai ravra ànó vio ġiğne, Si vwow. intelligit autem tă 
qQvyaruO0g, quorum caulis quotannis perit, radice perennante. 
Deinceps navtávsi BAaovavsy Med. dant. 


. 2. ‘Osa ĝè àno Qítgg] Praecipue pertinere haec ad 
xsquÀoQUtjs , monstrant sequentia: èna xai TOY uù xsqa- 
Aooítov: etium illud, zAeíoug yívovzus, plures redduntur 
Gazae, qui napaßkasravovsi vertit suo latere germinant. 

foABoic, yqóvoc] Posterius nomen abesse malim. Cul- 
tum enim hortensem testantur loci plures, non minus quam 
cepae et allii. Deinde quid causae essc dicamus, cur subdi- 


derit magaffAaarayes 0à xai jm vor xay roagoy? - Omisit edi- 
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tio Britannica. Ceterum scriptura variatur inter ymor Atti- 
cum et yr Jvor. | , , 
èria xai t0» ph] Plinius l. c fruticant alia et non ca~ 
pite, ut apium et bela. ubi Pintianus malebat: fruticant atiis 
et non capitata, ut et cet. Deinceps vulgatum oxúłłaiç cor- 

rexi. Postea géłqroy A. B. 
teúràeoy) Haec in betam Linnaei annuám minime coni 
.wenire, ut plures alias notas alibi positas, monet Linckius. 
Deinceps gúeras pudia Med. i 4 
xa) mpacop] Vulgatum stQumio» e versione G. et Plinii . 


correxi. 
. &E ġo 4$ Bhaarnois yiverai ty quA] ex quo falio- 
rum ortus: caule tamen arefaoto semineque sublato G. Val- 
gata interpunctio gUAAev: aUaPÜévcog 08 oU xavleð — 
éqososOivsoc* åa vitiosa sensum loci obscurabat. Verba 
enim praescripta parentheseos loco habenda interponumtur, 
.cum prioribus, non cum sequentibus copulanda. Radix vef 
bulbus vetas, edito demum caule et semine perfecto, quod 
demitur ad sationem anni sequentis, vim generandi cohvertjt 
ad inferiora, et propullulat novo bulbo, quem tamen demere 
non solebant, nec pangere, semine contenti agricolae, Verum 
. praeterea particulam dé post avavOértoc positam abesse malim, 
quam Gaza tamen vertit, sensu et minus usitato et ambiguo. 
. Demque verba 54 fAaovgosg tiv qvARov videntur breviter po- 
sita idem significare, quod antea verba ista, à’ à)» portas puh- 
Ao xas xavÀo: nisi voluit obiter simul significare Theophra- 
stus, recentes bulbillos istos folia tantum, non caulem in terra 
collocatos edere. | 

Adla dià Tò uÑ) gonoluas — xspalùç, où avÀAéyovos uiv 
elc Egoasíay: 0i xai oU qvrsvovaw ] Hacc tam perturbata et 
vitiosa vertit Gaza: sed quoniam capita minus usui sunt , id- 
circo siccanda minime leguntur , ac proinde nunquam serun- 
tur. unde negationem yu ante yorgoípac assumsit Heinsius sua- 
. sore Scaligero,  Medicei GAAà uù diu rò yomoípag habent. Pli- 
nius 19. c. 6. de gethyo: ideo et illud serunt, mon deponunt. 
. Male Gaza verbum gvrévovos reddidit serunt. In graecis uti 
negatio deerat huic priori membro, ita in sequente abundat, où 
gvlåéyovor yéy. Equidem non dubito, olim scriptum fitisse úti 
edidi, nulla verborum mutatione facta, sed transpositis voci- 
bus duabus &ÀÀà et ĝio. Superest locus infra c. 4, 10. Tò- ġà 
yirtar xaAoUpsvoy wone GxépaAóy vu xai aUgéva uavgóv Eyoy, 
osr xai ý Phuotnois anga’ xai Éhwtlosra, coÀAasc , WETER 
Tò ztgugox did xai ancígovsw alvb xul.00 qureUovaw. -quem 

Theophr. oper. T. IIM. Mm 
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lia esse ait, quae altero demum anno caulem proferunt et se- 
men, igitur hiennia genera plantarum. Verum exceptio talis 
aeque absurda est atque Gazae secaulia. In Plinio Pintianus 
malebat quae non crebrum caulem habent, Igitur cum Dale- 
campio sentiebat. Linckius meus unice ézsr&.0xavAow pro- 
babat. 

wone xoi slo wosíav ] ewidentissima quasi et usitata 
ocimum, lactuca , brassica G., quasi inepte interposito. Pli- 
nius: et in usum vero ocimum , raphanus, lactuca , male ra- 
phanum mnominans, ubi brassicam debebat. Deesse vocem 
aliquam suspicor. Eadem vel similis est sententia sect. 5. xoi 
aŭras uéy ò) nào, pavepai ix ty yosíar. Suspicor igitur, 
fuisse &mso xoi slg yosrayv. Verbum autem excidit, quod seu- 
tentiam absolvebat. ' 

yõlovç] A. B. idíovz. Cum margine B. e versione G. 
Vossiano libro et Plinio correxit Scaliger.’ Athenaeus 2. p. 266. 
Schw. vày 0à savÀdv xoAovaUévrow nOí(ove roug talsflAnotske 
lirai. unde formam inusitatiorem vulgatae sraA«(jAaorovg prae- 
tuli. Cf. etiam c. pl. 2, 15, 6. Deinceps og Un&mtvoy À. B. 
e versione G. correxit Heinsius, 

, AqouugsDévro» ys — Ouuxovion,] si, antequam excau- 
desoat, folia detrahantur G. Plinius l. c. raphanus utique 
Sucundior detractis foliis, antequam decaulescat. Ceterum 
vulgatum ts in ye mutavi, ut paulo antea, quod legebatur 
f^oo1goe. Fortasse etiam ĝiaxavåijoas praestat, ut est èx- 
eavAsi», non éxxavAl(ew. 

5. siue tis &gélov] Vulgatum oU0^ sb tig e versione 
‘G. nisi accumulatam humum semoveas cum Scal. et Brit, cor- 
rexi. Plinius post superiora: Aoc et in rapis: nam e£ eadera 
dereptis foliis cooperta terra crescunt, durantque in aesta- 
dem. Panlo antea vulgatum sgmoQoy» e Mediceis correxi: 
quanquam iidem cap. 4, 5. xgmoguxosg retinent, sed c. 5, 2. 
iterum e57:0voà dant. 

vág loonaysig ravra; ] quae illas aeque crassas latere 
suo mittunt G. Scaliger TOUT maluit: at ita debuit sab 
scribi, nempe 27j zrayeía. 

&ró ts Ggyüjo vp oyloiç eig 08 taúrnyy tù» plav, 5 Um 
eUTáe TE] nec a principio continuo findunt, sed ad ipsam 
unicam stirpem Jfissionem eiusdem illius lateralisque agunt: 
et eas quidem manifestas ex usu reddi affirmant G. ubi multa 
omissa vides. Scaliger ita: Non statim a principio radis 
finditur. Sed ad unicam iilam pertinet: ea quae ab ipsa exit 
parva in raphano et rapa. — Deprehefisum autem hoc esse 








AD HISTOR. PLANT. Vil, a. ^ 54g 


propterea ,, quod ad cibum eximi consuere.  Dalecampias ita 
scriptum voluit: af à» avri Te tfjg Ttaguamaüpg Ttüge , xol 
ullas uixpui, ox imi tis ĝapavov. Scaliger omnium felicis- 
sime coniecisse mihi videtur, qui scripturam talem vertit: elg 
dà tauro thy ula» (xaralgys) 4| avvio ... ümoguüg xai 
paxoà èri Ths Quqavidog et cetera. ta post aUrfie Medicei omit- 
tunt. Britannus dedit: «5$» plav at ùm avrSg árogvadeg 
puxgai ,. xai tie Qagavidoc xai siç yoyyvAidoc. In annotatione 
ait, ita descriptionem cum sensu congruere. In bulbis enim 
brassicae napae, nec non in radicibus fusiformibus raphani 
sativi radiculae exiles producuntur. xar yosíay , sc. ad alen- 
das radices vel bulbos: aliter enim, si maiores forent, detra- 
herent de mole íllorum. Haec ille!! mE | 
. gagè parègai)] Cum praecesserit uxoa, non pertinent 
baec ad ipsas ato viduc , ded ad Sapaniða et y uda, Vul- 
fatum pas ineptum mutavi in züc«. Deinceps 4j siç Qagaí- 
oç Brit, facit. | 
6. oig è Ásmrol Íwsg yewvüuspo. mQooqvorras xol 
qtQocagrüvro4] Ita Heins. vog 0& .. uc (A. uh) èx.. ovrov. 
A. B. quibus exortae fibrae cohaerent et alligant G. unde 
Scaliger corrigebat af ĝè quxgab ix rovrov. Daelecampius: 
tautas 06 Àenra wes yevvousyos stgooqvorsas xoi TQ00aQ- 
TArt. quam scripturam dare voluit Heinsius. "Verum dede- 
runt Medicei, Brit. fecit yeyopeyas mgoaqvorzoe. et verba xal 
vj yeVos, yAvxeia omisit. | 007 
otog Tüv innooskivow] equapio proximum dixeris G. 
vulgatum oloy correxi, A. B. Medie, ízm0oeAqrow. déinceps 
&r0paqobsue Medicei. ` | ' ol ' 
7. muyelac ámogvosig] Cum sequatur &Aĝà vàg Aenróg, 
articulum țàç addidi. Supra 1, 6, 6. gysðor Sè xai tæv laya- 
sodir tă misora povodok, oiov Qugavic, ssUTAov, oshwoy, 
palun, Munad Á miny ina xai émupvadag Dye usyonc, 
oloy tò oéhwoy xui tò v&UrAov. ubi ex h. l. A&zadov et àro- 
quádue seripsi. De silvestri infra c. 6, 1. Enel xai tò hona- 
Sov tò yor, xuinEg sbozopoyrepor zoU 7j«épov, TOV 08 yvAov 
oume OEvzagow yet, uui rovro uaAuosa diapos. c. pl. 5, 1,4. 
inter plaptas, quae gustu praeferunt QgutUrQrG twa, nomina- 
tur cum capparide, silphio, thymbra et thymo lapathum, et 
additur: và dà yelga molii èv totç cu£goic pustas, xad 
me TÒ Acnad'or xai 5 Su Boa xui n xannmagiç, Hoc silvestre 
genus ab hortens, quod rumicem patientiam Ù, interpretan- 
tur, plane diyersum videtur. . Hic enim rumex nibil ĝọruð 


* 


habet; sed radix magna et cetera congruunt. "Ceterum Theo- 


— e — — 
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avras axolpuure, AAa uovor ràc lensog, ui est supra sott: 7; 
Brit. ¿yet vovavzag dedit. ` | 

TtapgafAaorave yàp] illa enim e lateribus magis emittit: 
lrevior. etiam; silvestris quam urbana et superne multicaulior 
est G. igitur èx zd)» GvuÓev mtolvxavAoréga scriptum legit, 
Scaliger scriptom, åg r&v Ave vule moÀuxavAórsga referebat 
ad tyy ùygiay et dv pstupursvdaśvyy, At ita debebat esse 
aíds vel ange. Igitur Gazae scripturam probo. 4 áygía bre- 
viter dictum pro 4j tie éyoíac éstu putabam: sed: sequentia 
non conveniunt; igitur fjgayvvágas] scripsi. Brit. fecit: xad 
[fAacrave] èx ví» avu’ arı dà. moÀvxaváoxéga. —Diosco- 
rides 2, 166. 4 0? àgyia OoldoE éoixs tÅ quéoy, wavAodeszépa. 
d? xal voip QUARO Aevxorépo xal ioyvorípa xai rQoyveéoa 
wrágyovoa, nuga è nQog tùy yeUgw. Quae, ad lactucem 
virosam L. retulit Sprengel p.185. Ceterum Medicei và dé 
syoAvxaváorega. ! 


AD CAPVT II, 


"vs; dà tüv uy aÁÀoy Éxaczoy aO Q00y, vb 0à ciu. 
NATÈ uépoc , NATU TQOrOr] Propter sequens tù ayw scripsi tă 
«ro cum Brit. quae reliqua ita mutavit: Ayet 08 Gv Aaya- 
dwy ëxagrov tò ui» &áOQgóor, TÒ è xata uépog* và xàro TO- 
sby’ 9i xai novodni à» 16) ùvĝsty [taŭra], saĝfanso xva- 
poc. Plinius 19, 6. s. 31. Florent confertim serpyllum, abro- 
tonum, napi, raphani, menta , ruta et cetera quidem, cum 
€oepere, deflorescunt: ocimum autem particulatim et'ab imo 
incipit: qua de causa diutissime floret. Hoc et in heliotro- 
pio event. ubi librorum omnium scripturam cum fraxino 
recte Harduinus mutavit in confertim. 

€ sç nóa =- nakovuerov] inter herbas quae solaris no- 
minata est G. Primum miror mUag, ubi rdv nowððy expe- 
ctabam: deinde inter culta nominarí heliotropium, quod inter 
agrestia est. infra c. 8, 1. ubi ad émiyevosavAa 004] refertur, 
©.. g. inter silvestria eadem de flore heliotropii observatio repe- 


` titur. Mortasse sequens xal gia 08 1v &ypicv helietzopium 


etiam comprehendit. Inter áeípvAAa cum polio et adiznto est 
cap. 10, 5. TÒ qÀuorQomuow xaiovusvoy et scolymus solstitio 
florere dicuntur. In Theophrasto et Dioscoride 4, 193. helio- 
tropium europaeum cum aliis interpretatur Sprengel. Scor- 


» piurum ab aliis vocatum propter floris pedunculum inflexum 


Dioscorides testatur. ! ; 
^ &yOs; dà uu? å cíavog] floret, etiam cucumer sum in 
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modwn, qui pépo cogfomindtus est G. unde éyole; cum 
Brit. addidi. Praeterea Öö nénavy xaAovpssog scriptum le~ 
gisse Gaza videri: potest, misi ad verbum xadoUussog de suo 
pepon addidit. — Suspectum mihi id participium, quoniam 
hoc uno in léco oiíxvog id additum babet, quod plerumque 
aoÀvo*uMiag signum solet esse. Similiter supra 1, 14, 3... 

. ubi inter zà Aayavgoá enumerantür ô gíxvog, + soloxvvpe | 

zal 5: cua, Gaza peponem vertit: sed. statim postea sect. 

4. GutUOUG; CUCUIDETES. `» 00. 

sUyoovs à' oüdiv] Gaza igvÓgóv vertit. o0O3y Medic. 
dederunt, Cum Scaligeró. Bodaeus zd» Ó' £&vOQà maluit. 
Plinius l. c. Flos aliis candidus, aliis luteus, aliis purpu- 
réns. Vide dicta ad 6, 2, 8. Mihi Theophrastus svyoevy 
colorem purum et pulchrüm dixisse videtur, Brit. verba 
süv Oè. unlwouð omisit.. - 

2. otevù xal yoapuwðn .— Tù ToU xunivov] angusta et 
canaliculata Gaza Plinium secutus, qui 19, 7. sect. 36. ita? 
Semina plurimis rotunda, aliquibus oblonga, paucis folia- 
cea ei laia, ut atriplici: quibusdam angusta et canalicu- ~ 
lata, ut cumino. Supra 4, 11, 2. Gaza lineare tò yọap- 
põðsç interpretatur, quam rationem Bodaeus hio quoque 
praeferebat, In semine anisi.utraque notio locum habet. 
De voce vide dicta ad 4, 11, 2. Articulum zà cum Brit. 
addidi, | 

tù òè EvÀoóg] Cum Scaligero Dalecampius égvOgoón 
maluit, quod Brit. dedit. Plinius ed duritiem retulit: Dif- 
ferunt. et colore nigro candidoque; item duritie surcula- 
cea: im folliculo sunt raphano, sinapi, rapo. Sic quoque. 
Gaza: alia nigra, alia candida, alia ligno proxima. Hino 
Bodaeus putabat Plinium scriptum bic legisse: uéAevu, t, 
dà ÀsvxoreQa" tù è [v4m0Q: marsa 05: quam scripturam 

robo. ` . . 
P &AAoflonréguara] A. B. Medic. hic et paulo post èha- 
poa. margo Bas. è ocn. habet. correxit Scaliger. -Pli- 
nius: nudum semen apii, coriandri, anethi, foeniculi, cu~ 
mini. pium in loco mostro videtur excidisse. Brit. saè 
dvnÓov omisit. Deinceps Medicei duzso qAosoorréguata ha~» 
bent: sed in sequentibus nihil demutant. fAgtov A. B. Pli- 
nius: cortice obducta bliti, betae, atriplicis, ocimi. At la- 
ctucis in lamagine. Hic locus omnium mayifestissimum ar- 
gumentum in semine ocimi cortice obducto calycino habet, 
. non esse bcimi genus linneanum, sed ad diversum genus 
pertimere, ` . 
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0f500» — supr] Superlstivum cum ` Gaza 
Medieei dederunt. | 
3. sl uéAA la] Valgatua udin eorrexi. quo laetius co- 
piosiusgue prevenidt G. Plinius. ad. ocimum transtulit: Ni~ 
hil ocimò fbenadius: cum maledictis ac probris serendusms 
praecipiunt, t, laetius proveniat; bato pavitur terran — Et 
eunimum gui srunt, precantur, ne exeat. DÈ rutá idem 
"Palladius Martii; e. 9. At. noster de cumino superstitiosunx 
ritum repetit 9. €. 9. foecunditatem testatur iterum infra 8, 
$3. et c. pl 4 „16. 
©  OUy Gg glroç yap suy imat] cumino expepto :. nec 
amodo frumenti se habet, quod cum. primum in plenum cre- 
ssrit, mox exiocatur et decidit G. qui scriptam legit: oi- 
106; og kav unak. A. B. eg oisog. xav unaë. Medicei: &e 
0 Oir0; — ,&0pv9 5. unde articulum addidi, lidem libri 
MHeinsianum yog firmare videntur, nisi scriptura comparantis 
eculos fefellit... Brit, fecit; teUro yko, wç oirog, šav imak. 
Ceterum comparatio haec cum frumentis scu plantis spicatis 
docere videtur, Theephrastum praecipue respexisse modum 
florendi plurimarum huius familiae . plantarum particulatim 
lovenisium , "cum frumenta omnia confertim floreant granaque 
maturent, Hinc illarum semina Üvoirgarra dici- videntur. 
Hinc hortulani, qui nolunt ea ventis et pluviis disperdi, fol- 
licualos plurimos nondum plane exsiccatos decerpunt et in 
umbra suspensos maturant. Hinc exsiecatae plantae hae no- 
Avxagrrórego dici videntur. 
. xal tOUTOY pakiotra wxuoy ) CA. B. Medicei TUTUP 
* «o x ALQOÙVTES avra Sgoaivova:. Camotiana? x&é toU- 
XO uA UT expo * nayza pko bupordévra moÀvxupmórspa 
yiyrovrau. O0 xai mQ0uq. quam scripturam Heinsiana re- 
petüt. Gaza vertit: . e£ anter 'ea maxime ocimum. Omnia 
siccata foecundiora redduntur: qua de causa detracta an- 
teg exécoarée consueverunt. Omnia feracia largeque foe- 
curia sunt. Plinius: quae in cortice sunt, difficillime. in- 
arescunt, mazimegue ocimum et gih. siccantur omnia ac 
aunt foecunda. Bodaeus recte scribi voluit: mawra òè Eq- 
egar2évrsa , non uávra y&p, quem cum Voss. libro sequor: 
hic liber habet: 10 oxov” GmoyraAnÓ0ó — yirërari Quod- 
si yàg verum sit, tum rectius totum hoc membrum post in- 
ferius illud, Ói0 xai — noairovoiy, collocabitur. Brit. fecit: 
pixíuov* navræ yio [t onépuata] broavOérza. 
. 4. moÀv;0n sui). Ita A. B. Medic. eoAvxapra Heinsius 
fecit. mroÀvyvrwra maluit Bodaeus sine causa. Cum supra 


L 
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jin fuerit narra dà moÀUxapma xol néAvAasrij, sol 


Fruor 08 tò xvuuwov, maluit Britannus: hic scribi rou- 
&avAa, et in Indice Corrigendorum mAopiisagrra mutari in 
iVapiósavda. 
` — «à 06 nAapióepra püÀor] quae jatere potius apta 

sint fructum parere, ut radix G. .Omisit igitur uàAAov, et 
àd antecedentia retulit. Sed hoc ipsum membrum, ut se- 
quens, vk ð ápgorépog, arguit excidisse alterum, quod dd 
xayru continebat. Itaque son dubito; swpra mentionem ,eo- 
rum excidisse, ubi est unayta à sol Uyoa. Sane Tuo» 
-et xooupvor sunt oihnium- maxime dwgóxaprta. Fortasse 
' fuit: 4dxpoxdprra 0b tò o»ipoy, mp. sp 

, hitov) quaedam parte iragane J firunt, ut blitum G. 

toy À. B. deinceps Brit. fecit ( auos TOUT, 
(notava) xal èx roU mAaylov.) xai té réme yie = 

xai törs mÀeboiov] sicque copiosius. Protinus enim 
nodis singulis insidens racematim nimirum gerunt Gazas 
qui sëriptum legit e08 ve yap nag "Éxocrev. Equidem cum 
Brit: 40 ys mÀdiotov , ut plurimum, scripsi. In hac semi- 
um forma et situ facile atriplex et chenopodium egnoscis, 
olo» de' plante annua insolens est. Deinceps ngoena uide 
pevov Camotiarma habet. 

- Èx: maleuovégow — èxnavher] exoàulesount G. in cawi 
lem et semen abire iunxit supra 6, 6, 7. et c. 4, 3. Est 
igitur diversa observatio. ab ea, quae semina quorundam 
olerum vetustiora in satione ob celeriorem : germipatiosem 

ráefert supra c. 1, 6. Cum olerum semine pleraque dug. 
L parta pronunciaverit Th. s. 3. omnia vero siccata foe- 
cundiora (moÀvxagmóvepa): quapropter ante ‘maturitatem de». 
cerpta ab olitoribus sicóari narrat: hinc: áxpofovra viden- 
tur dici et esse, quae médiam aliquam siccitatem sunt .ade- 
pia semina, inter senectwtem, quae siccissima ed reddit, *t 
iuventutem , quae succosiora edit. 

S PARTITIS *üp 6mhgouésov] pulchritudo quoque ad 
portionem sequitur. Quin etsi acervatim Gaza. Partigi- 
pium Heinsius addidit. roig NO totQUttY yevouévoig maluit 
Scaliger : equidem ojo zoy e Vin, £t Voss. inserui, tõ 
TOY, OTEIQOREVOY Brit. dedit. 

šiv rù olha tfj avtov] Scaliger ait dictum pro Qha 
Roc 'vel. ip «hioi. Infra c. 4, 7. xa) tà Ma d'eparrevavas 
similiter dictum legitur. —a-3 

8j TO id góov aut nier] Av B. dvvó Jaia. 
Camot. Jeucoy: ' Medicei Jeguévom, sed secundus ‘paneto 
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supposite ọ damnavit. ele tò aùrö &Ogluc epirus. corri- 
gebat Scaliger. unde dedi eig 10 aŭrò ĝçoa Oauéye. 
Praescrrptam annotationi lectionem Heinsius dedit. Quin etsi 
ecervatim serantur, melius quaedam nasci augerique posse 
videntur Gaza. Plinius: Utique meliora nascuntur acervatins 
sato semine quam sparso. [ia certe porrum et allium serunt 
in laciniis coligatum. Apium etiam pasillo caverna fa- 
ota ac fimo angesito. Ubi pro allium soribi debuit apium. 
Consentiunt de apie et porro Geoponica 12, 29, 5. ad quem 
lecum plura Niclasius collegit. 

sò r0U noáeov xai sò voU celises — usyalur] A. B, 
eslisov. atque ita ampliora redduntur Gata, quasi ueyida 
seriptum legisset, quod Brit. dedit. equidem Qijgs addidi. 
Fa ro nọ. xa) tà reU ogå. Brit. fecit. ` 

5. cáAwa — echwar) A. B. afÀgra — ofcáqror. pa- 
kon tantum adigere, quantum apium facere volueris, iubent 
Gaza. . 

tiivas 0A xal zòy iv xj òJoriy nartaloyr xaraxçov- 
cavsa) Ita Heinsiana. nec non et semen eius colügatum 
in laciniis palo adacto, et fimo terraque ingesta, seren- 
dun censent Gaza. Legit igitur scriptum: r&Jévas Oe xai 
onépuara iv 1j Joriy sóv narrakay sazaxp. quod senten- 
ta. flagitente dedi, . Brit. fecit: . seĝ évas 9à xal tos èv t. ò., 
sartałoy xas 

iv qj ar 253. Zhaqogüy òè xal] | AM. B. Medic. tria 
verba postrema non habent. cucumis enim formam acci- 
pit loci, in'quo sata fuerit. Quin et saporum differentiam 
quaedam semina capiunt praeparata Gaza: unde Scaliger 
verba apogar ðè inseri jussit. Heinsius inepte rono ad- 
didit post z&07,, et.Ósagogüy dà xai cum Camotiana dedit, 
Voss. habet reĝ" soi Jıúpoça xarà vovg y. Pria: quam 
soripturam praefero. De ipsa re compara Geoponica 12, 19, 
6; et quos ibi laudavit Niclas. 

tò soð owvav] Supra c. 1, 6. c. pl. 3, 12. Geopon. 
125:20, 3. cum Niclasu annotatione. . 
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, BAivov — oğ pasy chos risiw rér oùĝè gévoug. Jia- 
papir, sí» è ranuhw nheiw yóvn. tõy Q8, gozi]... Haec 
est scriptura Heiusianae et Brit. bBiyrov — où puey elva; 
* «Gv Qé ors Qaguridog A. B. Medic. Bljrov — ov pa- 
ew siyas yerovg Jiagopar: tõy 0B čyarulw nÀslo yerse: 


` 











[] 
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sG» dé iov, Qugarídoc Camotiana..- alite plura, aliis mi- 


nime. Plura, ut ocimi — his enim diversitatem generis 
deesse omnino volunt. Quaedam e contrario pluribus con- 
etant generibus, ut radix Gaza: e cuius versione Camo- 
tianam fuisse interpolatam, indicio manifesto sunt verba 
xdv O6 ioti, quae cum scriptura Camotianae non coeunt, ct 
quae sublata aut mutata oportebat ita: mÀsiw yéyn, oiov ġa- 
«eavídog et cet. Plinius 19, 7. s. 37. Singula genera sunt 
ocimo; lapatho , blito, nasturtio, erucae, atripici, corian- 
dro, anetho. Haec enim ubique eadem sunt, neque: aliud 
alio melius usquam: — Contra plura genera sunt eorum, 
quae diximus dicemusque, et in primis apio. Iterum 20. 
e. 20. coriandrum inter silvestria non reperitur. Tamen 
Scholia Nicandrea ad Alexiph. v. 157. silvestre coriandrum 
mAarvpuAAOrego» xal sùunxéotrsgov xal wohing Pyov naga- 
qvàdag xai noÀs,Quj» xai noÀvavOig describunt, eiusque 
viridis succum expressum veneni vim habere a Nicandro de- 
scriptam. Hinc Sprengelius Nicandreum coriandrum inter- 
pretatur coriándrum testiculatum Lin. ^ Sed Dioscorides 5, 
:171. nullo discrimine facto semini coriandri maiore copia 
sumto easdem veneni vires assignat, Attici. xoQiawyoy dixe- 
runt, quod ceteri Graeci x0gto» , a cimicum odore herbae 
viridi proprio. Tamen Phanias Theophrasti civis et aequa- 
lis apud Athenaeum g. p. 570. Schw. x0g«ov vocavit, nisi 
fallit scriptura. Sed is in insula Lesbo, non Athenis, ista 
scripserat. ' n 
cixúov, xoAoxoyrro] Posterior ad prius genus retra- 
henda, ut docet sect. 6. 

2. olov tç ġapaviðoç yóvg, KogwOíanv, KAsoraíay, 
4"1uo80Àaccías, Bowríay] ut radicis genera, Corinthium, 
Cleonaeum , Liothalassium, Boeotiun G. Unde Heinsius 
pessime yévm posuit in loco articuli z4j». C. Hoffmann an- 
notavit, Casaubonum in Codice ita scriptum reperisse: otor 
vio Qaqavídog yóvm, th» Kop. vj» dà KAsow. tyy dè 4. vd 
Qs B. Rectius in Vinar. et Voss. est t)» miv Kopwó. ce- 
fera ut in Casaub. In Medic. nihil praeter óagavídog -.... 
giay legitur. | 

svaviscrürQv O6 qao] A. B. Medic. sùaķsorarny ðè 
Tù” Kogwía». Heinsius verbum paol inseruit, quod Gaza 
scriptum legisse non videtur. Vertit enim: Amplissime Co- 
rinthia ado(escit. Hoc genus e semine peregrino natum 
Vidit et descripsit Bergius in Actis Stockholmiensibus Voh 


e 
t 
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29. p. 139. versionis germanicae, Raphanum sativum gon- 
gyloidem is vócavit, MEM 

wsicOa, yao) — Vulgatum hoc cum G. correxi haec 
enim sursum versus protruditur vertente. Plinius 19, 5. 5. 
25. Jidem (medici) naporum quinque genera fecare, Co- 
rinthium, Cleonaeum, Liothasium, Bosoticum, et quod per 
se viride dixerunt. Esx iis in amplitudinem adolescit Co- 
rinthium , nuda fere radice. Solum enim hoc genus su- 
perne tendit, nec, ut cetera, in terram. Athenaeus 2. pag. 
217. Schw. retulit hinc: yér ģupaviðwy slvat névre, Kog. 
Auoĝasiar, KAcev. "dunpéav, Bowstiuy. xaAsioO0, 0à vno 
vwoy thy 7isoDagías  Opariay.  yÀvxvsérgy à. sivas voy 
Jiowtíav xai zQ ayyuarı ctQoyyuAq»' ünAOg ðé prow, ow 
ortt Act tà quAAa, yAvxvrzarol siot. 

Tny dà Asuoðakassiur) Gaza:  Liothalassa, quam 
Thraciam vocant. Pessime Heinsiana A. B. Medic. Ogaxiay 
mutavit ih Bowtiay contra auctoritatem etiam Plinii et 
Athenaei, qui gtanes slsioĝusiay praeferunt hic et supra. 
Hesychius quidem in ^nàvros Qaqosideg habet: üç JaAao- 
gíag , TwVéG &Aeyov. sed Athenaeus easde. ı vocari ait. Oaoíad;, 
ei Pollux 6, 63. Gacíac ġapaviðaç nominavit. Ipse etiam 
Hesychius alibi Ouaíav, ait esse genus Qeqgurov, cum debe- 
tet Qagatíüog dicere. "dnáÀvuiog dicta videtur a nigro colore 
torticis; quasi illota radix. Qua vero nota Bagia et aniv- 
töç a /cvoDaoíg differat, ignoramus, Additum Asiog videtur 
foliorum vel caulium laevorem significare. Bodaeus pro Opa- 
kía» malebat 6goíav.scriptum, nulla tamen edita ratione. 
Plihius l. c. Liothasium quidam Thracium appellant, fri- 
&orum patientissimum. Ab eo Boeoticum dulce est, rotun- 
ditate etiam brevi nofabile, neque, ut Cleonaeum, praelon- 
gum. Deinceps Kåswyvéav Medicei. . 

Ae; — 1Qgayéu) Plinius: {n totum quidem guorums 
enuia folia, ipsi quoque dulciorea: quorum scabra et an- 
gulosa et horrida, amarioreg. 

eU(upe Ouorov]. Plinius: Est praeterea genus silbe- 
ètře;. cuius folia sunt erucae similia. Idem fortasse de hoc 
genere antea voluit intelligi verba: e£ quod per se viride 
dixerunt: Athenaeus Z4jwpéty ante. Boeoticarn hominans ex 
hoc loco hoc idem genus silvestre intelligi voluisse videtur. 
Dioscorides 2; 138. raphanum silvestrem vocat, et Romanis 
. qmoraciam audire annotat. Plinius 19, 5. s. 26. no. 3. 
Roüticis armon vocari aits Ex hoc, peregrino nomine Theo. 
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phrasteum "4uegía et romanum armoracia natum videtur 
esse. Est cochlearia armoracia. Linvei. 

taŭra yéyg] E Camotiaha et versione G. cum, Rodacy 
yëvy addidi. 

3. ere xai Fnåeia] Plinius 18, 13. 8. 34. Genera 
raporum Graeci duo prima fecere, masculum Jemineum.. 
que, et ea serendi modo ex- eodem. semine: . densiore «nim 
satu mascuescere, item in terra difficili. Semen praestay- 
tius, quo subtilius. Athenaeus g. pag. 369, (561. Schw.) 
Əsopgratoç fovriuða pàv oùx óvoudjs, úĝóeva à xac 
Tiva yoyyvliða, xai taws avs sosiy ý Bovviuç —. deinceps: 
Osógpgaotoç di yoyyvhiðoy gnoi» eivu 7évi dvo, GQQcv xoà 

Dihu’ yírenDa, Ö- dupu &x taŭ aùtoŭ auépuazog. Initio 
huius sectienis erat àÀÀà xai r$ dóevé, ubi copulam inuti- 
lem seclusi: deinceps vj 'O7AÀs( malim, ut alibi loquitur 
Theophrastus, Ad rem .quod attinet, romani scriptores 
utrumque genus naporum raporumque distinxerunt nomine: 
rapa enim femineas, napos imasculas yoyyvA(dac dixerunt, et 
de satiobe eadem tradiderunt. Cf. annotata ad Columellae 
2, 10, 22. item 11, 3; 59., Palladii Iulii c. 2. fovmaðu , no-. 
minavit Nicander in Georgicis apud Athenaeum loco supea 
laudato, quem deinceps videbimus: an primus, qui hodie in 
tanta scriptorum medicorum ét georgicorum graecorum ia- 
ctura, quam iniuria temporum fecimus, dixerit? — Dioscori- 
des, nulla formae mentione facta, utrumque noiben posuit 3, 
154. et 136. In Theophrasto et Niéandro brassicam 'hapo- 
brassicam Linhaei ipterpretatur Sprengel, nulla discriminis 
formae ratione habita. Plinius iterüm 19. S. 25. nisi me- 
dici masculini sexus facerent in his rotunda, latiora vero 
et konc ava feminini , praestantiora. suavitate et ad con- 
diendum faciliora: quae saepius sata transeunt in marem, 

nnyyúvas Üci» araç] raras deponere oportere Gaza. 
tnde vulgatum Qet correxi. Verum quid est causae, cur 
tryvovat dixerit, non UméíQus? et tamen deinceps est xav 
iv 7 poyĝðng% onapõse; nullo igitur discrimine sereban- 
Quodsi semina plura coniuncta veluti raphani pacta 
et in terra deposita fuissent , quo latiora et maiora capita 
nascerentur; verbum 7t9yrvv»a& erat adhibendum: verum ix 
serehdo rapo napoque nullum eiusmodi discrimen memora- 
tum video a scriptoribus gra£cis vel latinis. Igitur verbum | 
suspectum habeo, De translatione plantarum mox dicetut : 
de qua- vetbum interpretari non licet. 


saè soup OntQuarMAuOug;). gua de .cuusa semina saigs 
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plantatim transferentes deponunt G. Male ctiam Scaliger 
gnsçuatigpoùç interpretatur id quod exit e semine. Infra e. 
6, 3. ubi est: xal yàọ và T9» mQucov usyéÓq xai và iy 
gaqariüuv èx usragureíac - paora Óà usragvrevovor TEÒ 
Soùç onsouariopoúg’ A. B. omsouarexoùç habent, quod Sca- 
liger mutavit interpretatus seznentes. Plinius et Gaza ibi 
vocabulum omiserunt. Comparato loco isto huius verba ita 
"vorrigere licebit scribendo omegpatıexovg, aut servata scriptura 
vulgata, inserendo praepositionem 7:009: quam rationem po- 
sieriorem sequentia approbant. gzrsguarítew de lino aliisque 
plantis, quae semen in folliculis vel vasis aliis concipiunt, 
"«gsurpatum exemplis scriptorum duobus posuit H. Stephanus: 
'omeguatiouoùg ex hoc uno loco cnm Gazae interpretatione 
aut falsa aut manca apposuit. Plantae dicuntur transferri ad 
oneguatwpoùg, cum seorsum lafgiore spatio plantantur, quo 
plus seminis in caulem abeuntes: concipiant maturentque. 

qvrevovO, tüg xpúosiç #araonapsicaç) Ita Heinsiana. 
' xpúceis xai mAareía; A. B. Med. unde Scaliger efficiebat 
wai oUvro yiveoðas ueyaÀag xai mlareíac. E G. versione 
qua de causa semine satas plantatim transferentes deponunt 
Heinstas verbum xotagTageícac adsumsisse videtur, ineptis- 
simum huic loco: atque omnino dubitari potest, Gaza tàç 
'Éxgíceg an omeguarnouoUg interpretari voluerit. De voca- 
"bulo xpúozıç addo, hoc uno in loco reperiri numerum plu- 
ralem, notione etiam paulo insolentiore. Noster infra 8, 
11, 5. m0óc Pxouaw xai thy Ol anoptr ügvosa oxe ono- 
quara tù Évüevo. ubi Gaza male ad exortum, cum deberet 
ad germinandum, ÜévüQov' ixpuoeiç, púka éxqUatig re- 
perio apud auctorem libri de mundo et Dioscoridem dictas 
'germinantes, enascentes arbores et folia: sed idem Dioscori- 
-des 4, 103. sioi 0& ai ixquan; rov qvAAov opoñga fea- 
qstos éoyiouéyos. ubi non sunt fodiorum exortus, ut Sara- 
cénus vertit, sed ipsa folia cuule enata. Idem tamen 
Dioscorides pteridis radicem 4, 186. dicit vrounxq, éxqu- 
giç Fyovscay mokÀag. ubi Saracenus propagines vertit, quasi 
-émogvotig scriptum esset. ln hoc loco éxgvateg nihil aliud 
‘nisi plantae esse possunt seminibus enatae, quae transferun- 
‘tur in alias areas et quidem magnis intervallis, quo melius 
'et copiosius fructificent. Semen autem ut copiosius ferant, . 
efficitur natura terrae et incremento radicis: quae quo latior 
fuerit. facta, eo laetius fruticat et fructificat. Lata autem 
radix propria est generi, quod rapum Romani dixerunt. Hic 
'esse fensus videtur verborum. lacunosorym, gwae . Heinsius 
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temere mutavit, sui stAorsíng. Signa lacunae apposui : defe: 
ctus enim est manifestas, l 

Latitudinem raporum quaesitani fuisse artificiis rünico: 
rum et hortulanorum, testatur r etiam locas c. pl. 5 6, . Šia 
dà xarà tùy Tío Omopüc d faves Moognv Mola, 
ofov 4j rris à äv eUDUc rtg émi rro GÀm quisvoy, nÀa- 
zia yiverus' voUro Óà, te ésDoU ron xui dévouer nA or. 
ubi vulgatam ómó tç die G. vertit: si quis protinus ab 
area serit, ampla efficitur: quod ideo fit, quia plenius ra- 
dicatur dHatasurque amplius: quisi fructu. raporum in area 
extrite, ut lupinorum, statim ab area terrae-tomrmissum fuez 
rit semen, antequam horreo conderetur. Nec ita causa' late- 
scentis radieis apparet. Verum docebit locus Colunellae 11; 
3, 82. Hapae semina Hyginus pistat post trituram, iacen- 
tibus adhuc im area paleis, inepergi debere , quoniam ‘fiant 
. daetiora capita, cum subiacens soli duritia. non patitur iá 
altum.descendere. Nos istud saepe frustra tentavimus : 
ituque rapum eb raphanum: et napum melius existimamus 
subacta terra obrui. Hygihas sua sine dubio e graecis du- 
xerat seriptoribus: siasque t testimohium confirmat emendatio- 
nem meam ni TËS Areae enim solam durum nòn 
patitur radicem in altum descendere , igitur in latum disten- 
dit. Hoc st verum est, non video, qui Theophrastus latitu- 
dinis causam verbis ote 'ġ¢oùŭras reddere potuerit. Deesse 
yocabulum aliquod videtur , velut èninohijs vel simile, ut 
radix in superficie terrae progermtrnans inter ‘areae paleas 
iacentes non alte niti dióatur. Rem eandem tradit Nicander 
Georgicorum secundo apud Athenaeum 9. P 369.  yoyjvhiðağ 
onsioois dé xvlerðowrie èp dAwog, opp a iout mada- 
vou yaunAorspos JaÀéOoot. 

Ceteram raporum plantas transfercbant Graeci non so- 
lum ad enepuatiopoùç, sed ctiam ut caulis protuberantis te- 
neritatem, ut asparagi turiones, ad usum cibarium acciperent. 
Testis Dioscorides 2, 134. 0 0 iE avt Tc éemrügayog foo - 
anstat éqOo0g-. èsto 08 Oeovgntexog. ubi cymas interpretatur 
Saracenus. Geoposica'12, 1, 9. mense Septembri transferri 
aiunt plantas raporum ed usum asparagi :  peragureierus tò: 
yoyyúhiv tò xspalotóv xat tò yoyyvhiy tÒ yenuuritby eic tò 
yoyyvhosragayov. ubi Cornarius non recte interpretatas est; 
et rapum nomine transiens in gongylasparasum : etiam Ni-' 
clasii diligentia im isto lóco defecit,  Plinms 18. s. 34. de’ 
rapis: quadrupedes et fronde eorum gaudent, et homint' 
non minor :rapaciorum euis -Noris eratia qrim cymaruriy- 

Theophr. oper. T. III. Nn 
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flavidorum quoque et in horreis enacdtorum vel maior quam 
pirentium. Coles rapicios dixit Cate rei rusticae c. 35, 2. 
«t 134, 1. vide ibi annotata p. 94. et ad Columellam p. 95. 
In graecis scriptoribus Dioscoride antiquioribus usum rapi- 
ciorum caulium nondum annotatum reperi. 

tò ysigoy xai fjéAwov] Articulum ante postremam vo- 
cem inserui. Brit fecit: sò vij Oys yeipov, xui féltsov, 
fequens geno:fjo — Moy noüs ed solum referri videtur, ut 
antea fuit xay éy yj pog noc onago.. ubi terra vitiosa 

vertit G., hic vero, omissis verbis yẹnøtiňç et poyðneŭç, quod 
enim probum 4, tenue senties, guod. vitiosum, crassum. 
aut potius aliter scriptum legt locam: zò piv re 109670» — 
zò dà poyĝnpòy aàgóv. Plinius uoyÓspàr rijv terram difi- 
cilem, ct semen subtilius praestantius ex hoe loco dixit: 
itaque is ctiam scripturam xonasor — pog «gov in libro 
suo legisse videtur. —Vulgata.si vera est, ita fere explicari 
debet, ut dicamus, in solo bono foecunditetem omnem in 
caulis magnitudinem foliorumque luxuriem aheumi, semen 
autem paucum et tenue vel exile gigni. Contra in terra 
gracili et macra vim generandi fere omnem in fructum et 
semina abire, caule parum luxuriante; quod im plantis mul- 
tis verum esse, norunt rei herbarine gnari. Equidem dubius 
haereo, cuinam scripturae assentiar; nec ullum scriptoris 
graeci latinive testimonium aliud reperio de semine rapicio 
eligendo , unde iudicium de loci hnius scriptura fieri possit. 

xai aŭt] Fortasse aUrq fuit scriptum. Sequens sù- 
Qícug énxavAs; mutavi in éxxavAsiv: aliena enim opinio re- 
fertur. Ceterum A. B. stius correxit Scaliger. 

15e opw — dapogas ] G. brevius: Aoc igitur 
rationem, sane exigü , quatenus in ambobus differentiae si- 
militudinis constant. Quae non sunt lucidiora graecis. Sen- 
sum equidem hunc esse existimo: Hoc quidem inquisitione 
accuratiore dignum videtur esse, quomodo in tanta utrius- 
que generis (naporum et raporum, vel gongylidis mesculae 
et feminae) similitudine differentiae possint existere. Verum 
verba ipsa , vitiosa esse censeo: ,opoiwo non est similitudo, 
sed óuouorme: illud significat assimilationem. | Etiam gram- 
matica verborum structura laborat vitio manifesto. 

4. Te dà Qagosov] — Brassicae autem trifariam datur 
divisio: aliam enim crispam, aliam laevem, aliam sylve- 
etrem notarunt G. In graecis nulla est verborum coniun- 
ctio, sed pendent omnia. Athenaeus 9. P- 369. de crambe 
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Aéyss 93 eùr. ugeufev , 5 uév oriy oUÀéquALMc , 5; 0à And. 
exile; , 4 i roia, , mbi tamen verba s; àà Àggq. in libris 
scriptis- omnibas desunt... Ex Athenaeo, ut e yersioge G., ap- 
paret, scriptum hic-faisae: &fe d$ $oquvov rory Quugovu£rnc 
. 4j uev oriy ovAoqvAloc, m Oe AetógvAAog , xai voízt| 4 aya. 
Heinsisns operum errore gù 4moquáAov dedit pro ov4oqvA- 
Aov. Nen dubitavi rectam .ecripturam Theophrasto restituere 
pro:vulgate: soyi deg. oDAoQ. wa wai ÀsuQUA;ov xai tl. 
sne tõe éyelac. Medic. AvogyAAor babent. Brit. fecit: toyi 
dumo., tfj; ovAogvAAOv ta xai tijg Aerop. xa) «giro TS ayo. 
Phnius 19, 5. s. 26. Genera raphani Graeci fecere tria 
J'oliorum differentia, crispi atquraevis, et tertium, silvestre. 
«fitque huic Jaevia quidens sed breviora ac rotunda copiosa- 
que atque fruticosa: sapor autem asper et medicamenti 
inetar ad eliciendas adpos. . Male is rapbanum pro brassica 
reddidit, Notas silvestris brassicae alias noster addit infra 
c. 6, 2. ubi vide annotata.. In loco Nicandri e Georgicii 
apud Athenaeum g. p. 364. Schw. memorantur genera plura, 
et prime.quidem loco laeve, deinde silvestre. Verba sunt 
ia distinguenda ; deln uiv xoaupn, 018 Ò’ ayas épmrinzov- 
ca Omegogivn, ToÀuQuALoc, évifimoe mQamiow , d] ovAq. 
Quae sequuntur vitiosa, aliorum ingenium exereebunt. 
'Opoíoig Ò xai èy xsiyy sivo Õoxoŭot iapopaèi xoi Ers- 
Qu] A. B. Medic. xa?’ irégav. et illud differentiam. facis 

' Gaza nimis breviter haec vertit. xod" ézšęgy ppor conieci 
Scaliger., ; Plinius post superiora: Æt in prioribus tamen dif- 
ferentia a semine est: quoniam aliqua peius , aliqua admo- 
duin exiguum ferunt. Haec vitia non cadunt nisi in crispa 
folia. unde Dalecampius corrigebat ouoíog Ò’ éxaíyo xui Erie 
Dazaga djagogal xu?’ &rsQa yévn. Mihi non est dubium, Pli- 
nium à» éwaiyoag scriptum legisse et vertisse in prioribus. 
Atque ita bene procedit sequens avro yéyog. Vulgatum èy 
 éwsíw qno, referatur non habet; nam ad postremum agreste 
genus hon licet propter sequens yévoç vs aUti»: quanquam 
genus neutrum posset excusari. Nam similiter de silvestri 
brassica sexu femineo praecesserat, et tamen sequitur dió — 
QUré yodivsus oí iarQoí. ubi aùr expectabas. Merito etiam 
priorum illorum generum notge subiiciuntur tertiae silvestri, 

quanquam. medici hanc magis frequentasse videantur. S 
hoc in libro non de medicamentosis herbis agit, sed de cu- 
linario usu et oleribus: igitur discrimina duorum generum 
priorum omitti non debebant. Quod Plinius de brassicae 

crispee vitiis addidit, mon est in Theophrasto: et si Pintiae 
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num sequimür,' voeem nisí expungentem, exeipitar crispa: 
quae tamen exceptio nén mpgis est im. Theophraste. Igitur Pli- 
nio suus error telinquendus est, dut. "integriores Codices er- 
pectandi sunt Brit. anmotationi :ày éteíroig praescriptum 
babet. . ` Aoo‘ t 
Asvxós ——' Zwuchuxós] Plinius 19, 8. s. 4o. Beta hor- 
tensiorum levissima est. Bius quoque a colore duo genera 
Graeci faciunt: nigrum et candidiue, quod praeferunt, `par- 
cissimi seminis, appellantque Soul: candoris eane discri- 
mine praeferentes et lactucdrs. Athenaeus g. p. 571. ubi 
h. F. excerpsit, addit: 4j 0à revtåiç Évepov, qnoi, teŭ tsúrãov 
gori. ^ Quod si paoè scribas, suctoritas a Theophrasto alio 
jransfertur. Sed vide dicenda àd Cap. 7, 2. E. latino no- 
mine Sicula beta factum vocabulum Sicla et mutatum m 
cicla transiil ih nomenclaturam Linneanam quoque. Athenaei 
5. p. 465. Schw. veUvAorv tò Aevxóv inter alvum ermnollien- 
Wa, contra zò plav xaÜextuxóv čorw Exxgiotom. —- 
' . B. dosi» &AÀa tole] cuius tria genera addunt G. Quee 
sequuntur də Laconica, evabzc habent A. B. Med. oweAamó- 
. ðsç Med. Verum Athenaeus 2.' p. 466. Schw. Aube folium 
carduo ‘simile et recta, ampla, et a canle minime brachia- 
ta est haec G. magab kastos Brit. dedit. 
zò dà ümddsg — rÅ iyoío] Artieulum addidi. Infra 
c. 6, 2. de silvestri lactuca:: t0 s qUAAov ÜpoyUrsgow vij; 
nuégov xal TüÀeovpevoy GxayD'oUrav, xoi tv ii v Op oLoc. 
Dioscorides 2, 166. silvestrem xavAodeorépav xai totg pul- 
` oig AevxotéQo9 annotavit. Th. caulem album esse narrat. 
Dignum est annotatione, silvestrem lactucam c. 6, 2. Sqida- 
sxi»y» dici eiusque succum tradi Jg«rby xai pagpaxwðn. De 
bac igitur intellige locum supra 1, 10, 7. òye; Ò 39a tev- 
voy xal zóy xüvÀó* Asioy moðtov, eir GxavO(jovwra, ox 4 
Jodanivy, xai rù púkka ğxavðwðy narra. ubi-Gaza sim- 
pliciter Zactucam interpretatus est. In altero loco 1, 12, 2. 
ubi wygórm; vOaguürnc dicitur esse xai và» Aayaveduv Oi, 
olov ovxvov , xoAoxUrrgo , Qoudaxirnc, eadem silvestris intel- 
ligi videtur, quanquam inter olera enumerata: nam domesti- 
cae ( Joidaxog) caules órtouÜe.c xoi mixpoùç tradit hist. 7, 2, 
4. Quodsi tamen de silvestri loquitur, nova haec est ge- 
neris diversi a lactuca nota. ` Dubitari interim. potest, an 
Athenaei observatio de usu Attico vocis Joudaxiyye ad Theo- 
phrastum pertineat. Si singula genera a Theophrasto nomi- 
nata seorsim numeres, quintum hoc erit. Sed Salmasius pu- 


tabat; haec ad medium genus otgoryvAokavAOy pertinere, et 
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Plinium suspicabatur pro àmüeg scriptum legisse sroGdeg et 
totum hoc membrum ad latieaulem lactucam retulisse: hinc 
Brit. erpeyyvAox. inseruit. Plinii locus est 19, 8. Lactucae 
Graeci tria fecere genera, unum lati caulis, adeo ut 
ostiola olitoria ex his factitari prodiderint. Folium his 
paulo maius herbaceo et angustissimum, ut alibi consumto 
incrementos | iterum rotundi caulis: tertium sessile, quod 
Laconicon vocant. ubi multa sunt quae reprehendi possunt, 
si Plinius e nostro eue duxit. Ubi enim folum herbaceo 
maius et angustissimum? Itaque vitium in istis verbis. la- 
tere puto: quod vix tolli poterit aut excusari, si cum Sal- 
masio suspiceris, Plinium. in nostro scriptum reperisse tò dà 
stoGi0sg xo opóðça pixgòy puhos. Sequentia enim cum hae 
" Scriptura conciliari non possunt. Alius est Plinii error non 
manor, nisi malis in Fheophrasti scriptura vitium esse, quae 
Laconicam lactucam altam et rectam facit, Plinius contra 
eessider , quam viri docti capitatam interpretantur, Galli 
pormunmée vocant. Theophrastus descriptionem generum tripli- 
cem narrare videtur, primam quidem e colore, albam et ni- 
gram enumerans. Similiter Diocles Carystius Athenaei 2. p. 
264. Schw. Ooidaxa thy uéAaway tanquam ad cibum opti- 
mam commendat. Alteram ex caule vel lato vel angusto aut 
lato aut rotundo, tertiam a succo tradere videtur. Igitur 
verba yéwg-Ó' avr; atiy GÀÀa toia ita accipio, quasi scri- 
ptum esset Alos Jè yéwg avtfo teia pasiv swam Plinius 
narrat, alios colore et tempore satus genera discrevisse. Idem 
ubi graecas nominat lactucas, addit: Longioris has folii 
caulisque lati, praeterea longi et angusti,  intubi similis. 
ubi Dalecampius malebat cum vetere libro: Longioris has 
Jatique caulis , praeterea folii longi et angusti. Hae viden- 
tur sÀerUxavAe( Theophrasti esse. — Subiicit Plinius: —.Esé 
etiamnum alia distinctio atrae, quae meconis vocatur a 
copia lactis soporiferi, — apud antiquos Italiae hoc solum 
genus carum fiut, et ideo. lactucae nomen adeptae, Simi- 
liter Graeci nigram solam amasse videntur, et Diocles 9oí- 
axa uéhowo» ut optimam in cibo commendavit,  Servari 
laetucas etiam in alienos menses oxymelite repertum ait: et 
`. sect. 39. addit intubos. hiemis patientiores , virusque praefe- 
rentes, sed caule non minus gratos. —  Inventum, omnes thyr- 
sos vel folia lactucarum prorogare urceis conditos, ac re- 
centes in patinis coquere. Quo postremo loco male abusus 
est Gallus Gerard in explicando Plinii loco de leticauli ge- 
mere in Disputatione inserta Millini Ephemeridi Magazin en- 


t 


566 ANNOTATIONES 


cyclopédique Année 4. Tomi V. p. 432. seqq. qui cum caulis 
usum in cibo ignoraret, vocem graecam et latinam , xaváóe, 
caulis, a propria. notione ad alienam transferre voluit, qua 
costam foli significet. Intubi species aliqua, caule crasso in 
orbes dissecto et muria condito, ad usum hibernum servathr et 
Strunésalat , i. e. lactuca. caulina, audit. Olim quoque cau- 
lem, detracta cuticula, in cibario fuisse usu testatur locus 
Epicharmi apud Athenaeum 2. P- 265. Ooídaxogc GroAsAsppá- 
yaç 109» xauloóy. ubi male versio quae dicitur emendata: Za- 
ctucae , cui demta caulis. ,Diphilus medicus ibidem p. 268. 
ô vfjc dJeidaxoc xavÀOc 7t0..UT90Q906 ét xui Üvaéxxgetoc MAA- 
Aev rà» pular. et iterum p. 269. ô dà xavlòç tùs Ooida- 
xoc üðıyoçş sira& Qoxet. Gaulem lactucae condire muria et 
aceto docet Columella 12. c. 9. Ad intubos pertinent verba 
Plinii: dibae ma:ime hiemem tolerant. — Candorem pu- 
tant contingere iis tantum duntaxat , quae sint seminis albi, 
ei arenae de litore a primo incremento congerantur in me- 
dias atque incresceniia folia contra ipsas religentur. Genus 
hoc nostri Bindsalat vocare solent. Sectilem lactucam obi- 
ter narrat noster de c. pl. 2, 20. tà ĝè Aoyavcdsi 4 TOO- 
wy osu xolovópsva xoi mégoutra frío, xoddmsp ra xs 
noisa xai T, popenog , ir nakw fhasinon., — xai » O9oi- 
dub -- anama ravra si àxaAorQre xai sùrpopia fekriw stai 
sùyułórega yivegas* napugsita yap Ņ Ógruuregg xai 4 Eneo- 
9nc xal si EV Tivi TÒ orrájüsg. Historiae 7, 2, 4. xei Lu uis 
$oilaxoc q0íove paci roug nodAaostis. siva *GuÀoUg" tòr 
, moGrov ómoÓn xai mixgw sivas, ee amenrov: oi dà 
voUvavyríoy OmoOtaríQov; roUTQUe, AAA Bex; uY waw anukoè, 
gaiyssĝa yhvxvrégovç. Lactucam (doídasa ) uáhsota poro- 
eov ait 7, 3. radicem enim appendicibus tenuibus auctam 
esse. cap. 1. inter Ènionoga Àdyara, i. e. quae toto anno 
seruntur, Opidaxírn nominatur. Obiter moneo, in loco me- 
morato Plinii mentionem fieri medici Camelii, qui ante A. 
, Musa curam aegrotantis Caesaris Augusti gesserat: cuius 
"nomen male scriptum e Scholiis vetustis ad Horatii Epistol. 
1; 14, 3. corrigendum et in Aemilii mutandum est. 

. Taw 0 oshivow ] A. B. osásvor. Deinceps ĝasù G. 
denso vertit. Plinius 19, 8. sect. 37. Plura genera — et 
in primis apio. dd enim, quod sponte in humidis nascitur, 
helioselinum vocatur, uno folio, nec hirsutum. Rursus in 
aiccis jipposelinum, pluribus foliis, simile helioselino. Ter- 
tium est oreoselinum, cicutae folis, radice tenui, semine 
anethi, minutiore tanium. Et sativi autem differentiae iñ 
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. folio denso; crispo aut rariore et leviore: itam cdule tenuiore 
aui crussiore: et caulis aliorum. candidus est, aliorum pure 


pureus, aliorum varius. Priora translata sunt é cap. 6, 3, 
et 4. ubi examinabuntur. Deinceps vo Òè pavwtsgor Brit. 
fecit. 
uzay to toaŬrov)] eiusmodi ömne G, ad quod genus 
referatur, non reperio. Brit., quae fecit z7j ayọíu, ad lactucam 
retulit. gitur verba sær Ü& oshivwy -- xavàov Ó8 peito 
parenthesi conclusit, et deinceps fecit; Toviww dà naker. [zio 
9Qidaxísov] tù piv. . ` 
. xai woÀoxvytgc, toU uèy — tc Ò oUx sivas] Malè 
Heins. siç ué» dedit. cucumeris atque cucurbitae partim 
genera esse existimant, partiminegant, quemadmodum et 
in radicis ac rapae generibus G. Similitudo est in eo, quod: 
raphani et rapa, quanquam simillima natura, eo tamen diffe- 
runt, quod rapa genera plura habere non videntur, ut ra« 
phani, Athenaeus 2. p. 225. Schw. h. l, ita: laudavit; 6609. 
Õe tÀY xoloxvyrtü» pnay oux sivus Èy pégog idé«c , aAA sav 


tg uv ÜtArtovg, saç Õè ytígov;. ubi verba vitiosa Ey uégog 


déa; varie tentarunt V, D. equidem suspicor scriptum fuisse: 
ovx ena, iüéac (vel còn), aAA Ev yévog, xai sag piv f. 
Ceterum hic negant quidam, esse diversas xolozuvtyo species, 
cum tamen ipse inilio capitis esse aiat species quxvovy et XO- 
Aoxurrmc; sed mentio xoÀoxvyrgg pertinet ad prius membrum. 
et alienum locum occupavit. 

. GÀN iv tă aviQ yésrss)] Heinsius hia dv x. u. y. dedit. 
In sequentibus Athenaeus 3. p. 290. Schw. excerpsit roig. 
ð’ àÀAou; á»vdgovc. Plinius 19, 5. sect. 29.: cucumerum 
Graeci tria genera fecere, Laconichun, Scytalicum,. Boso- 
licum. Ex hia tantum Laconicum aqua gaudere.. Cum tam . 
pauca hodie in libris Theophrasti de genere ouv tradita 
legantur, operae est comparare agqualem Phaniam apud Athe- 
naeum 2. p. 264. Schw. (/gazà pèr anal vd énsxapzie Gc. 
«vog xai stérte GY5U TOU o7téguaroc, merrOusso» Óà TÒ HEQie 
xagnioy uovov. xaloxuyty 08 ùph piv ufewros, ép?) dà 
xaí ònth (ports. quae Casaubonus iam olim ita emendavit; 
szegexagmtío erù TOÙ omtcQparog* Trevropérov, — interpretatus :- 
cucumeris ac peponis , dum adhuc aunt teneri, et carnem et 
semen edi: postquam maturuerunt, tantum carnem. Nupe- 
rus Editor ausus scribere uuu T) értixaQgnío versionem Dale- 
campii mutatam fecit plane ineptam: comeduntur cum pedi- - 
culo, e quo fructus dependetí semina vero non comeduntur. 
Male enim ézxaQmioy cum H. Stephano e loco Athenaei 2. 
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autem locus alter ille aut vitiosus aut ex usu seriore explican- 
dus, Phanias, qui cum Theophrasto scholam Aristotelis fre- 
quentavit, non potuit ab us& magistri et aevi sui recedere. 
In nostri c. pl. 1, 17, 1. vulgabatur mıxagmiov, ubi senten- 
tia msgixaonioy flagitat, Vides igitur, Guxvoug et ztérrovag olim 
etiam teneros atque immsturos in cibo fuisse una cum semi- 
nibus nondum discretis, uti cucumeres nos hodie immaturos 
edimus cum «seminibus et recentes et muria conditos et aceto, 
| 7- l'apdua, Kwidus] | Medicei xyða habent. Gardias, 
Cnidiae G. Sagdio e Plinio restituere facile fuit. Is ita hunc 
locum transtulit 19, 6. sect. 22. Caepae genera apud Grae- 
cos Sardia, Samothracia, Alsidena, Setania, scbista, Asca-. 
lonia ab oppido Iudaeae nominata. Omnibus etiam odor la- 
erymosus et praecipue Cypriis, minime Gnidiis. Omnibus 
corpus totum pinguitudinis earum cartilagine. quae postre- 
ma -interpretes terum naturae intelligentes omnes vitiosa esse 
viderunt. Pintianus emendabat: totum pene tunicarum car- 
tilagine. Minus feliciter coniecit Dalecampius: omnibus ra- . 
dicum corpus tectum pingui cartilagine. Noster supra 1, 
40. de radicibus: aj ĝè Aervgwidesg dj påoswdeiç — Ps soou- 
Mvov ai rüv rovtoic Opolow* si yàp mrepuuosiv avrov Bore 
Alibi succum earum glutinosum annotavit. — Praeterea inter 
nomina graeca in Plinio quis non miretur fisidena? Nemo 
haec extricavit. Gnidia vitiose scripta esse pro Cnidiis, fa~ 
cile agnoscis. Sed in Graecis etiam librarii turbasse viden- 
tur nomina. Quid enim agunt media inter regionum cogno- 
mina inclusa rà onrar xal eù opora? Equidem verba 
"doxaAovis transponenda et statim post Samothracica inserenda 
censeo: tum demum recte sequitur x&i TaY và omara xat 
0yt01Ó , ut ipsa formula xal nay diversum genus indicet. 
Male autem Heinsiana copulam gab ante Ascaloniorum nomen 
inseruit, quam cum A. B. omisi. 

onana pinoa] Plinius l. c. E cunctis setania minima, 
excepta Tusculana , sed dulcis. Schista autem et Ascalonia 
condiuntur. Schistam hieme cum coma sua relinquuns, vere 
Jolia detrahunt, et alia subnascuntur. iisdem divisuris, unde 
et nomen. Hoc exemplo reliquis quoque generibus detrahi 
zubent, ut in capita crescant potius quam in semina. quae 
deinde contemplahbimur. 

Tj gUon* tò oyiotòy yàp sd]. A. B. puser yo oporoy 
v — ust vie xopTjsog &oyov: oua Óà. Medicei similiter 
praeter xoiu7jgees habent. Paulo antea iidem ĝiupéçovtra ha- 
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bent cum Ald. Bas. Scaliger corrigebat: qUGes* OytürÓv yag 
— perà tíijo xOjpqo Bow &pyòr, nempe e versione Gazae: 
Fissilem enim sua cum coma inertem relinquunt. Equidem. 
cum Vinar. Vossiano xaè yàg TÓ oyistoy dedi, et deinceps 
cum Scaligero édow praetuli Heinsiano &roksinmovsi, quod 
ille, ut ĝıæpégovta, accepit a Dalecampio H. P. II. p. 1537. 
Vocem &ọyòy inepte Gaza inertem vertit; est enim: nulla ad- 
hibita cura in solo per hiemem cum coma sua relinquunt. 

negiuyovot T% Pio] detrahunt et reliqua colunt G. Ita 
etiam Plinius: unde regt oUcs scribi iusserat Scaliger. ta 
uila dsgunsvovos debet esse: et reliquam curam adhibent, 
quae ceteris cepis solet adhiberi. In G. versione reliqua folia 
videntur intelligi: sed folia omnia detrahuntur, quae extant; 
tù Ew enim sunt, quae per hiemem exierunt et extant. Gaza 
externa dubio sensu vertit; possis enim interiora relicta in- 
telligere. 

Tù ¿tegu Bàactúver] altera germinant G. quasi folia in- 
terna relicta dicat: sed, quomodo illa fhuoravsiy possunt? 
Recte Plinius: e£ alia subnascuntur. taque, articulo z& de- 
tracto, £rega tantum scribendum erat. i 

uua xuro Oyiteros] simulque inferius finditur G. De. 
‘foliis inepte Plinius accepit: et alia subnascuntur iisdem divi- 
. suris. quasi xai &uaæ touto oyi%esas scriptum legisset. 

mávrow Ósiv, Omag — Tà waro , xol ui onrsouaropu ] 
Ita Heinsiana, 70 x&rc dederunt Medicei. Scaliger iam olim 
annotavit, deesse verba quaedam, veluti éqatgeDévrzov ega- 
mevey.  Brevior emendatio est, adiungere verbum srspuugtiv, 
scilicet rà qUAAa, detrahere folia. quidam vel omnibus de- 
trahenda folia censent, ut vim suam imo contineant , neque 
effusae seminescant G. In graecis deest verbum iy vel vgé- 
qtas. Denique unde Heinsius verbum onsouarogvij arripues 
rint, nescio. Supra 1, 3. fuit gzreguogogei» , de causis 1, 18. 
plane est omeguoquei», et Medicei sic erreguogvij hic exhibent 
cum Ald. Basil. Ceterum ceparum culturam diversam tradidit 
Columella 11, 3, 56. eandem repetiit Palladius Februarii 24, 3. 
sed e Graecis addidit haec: Si capita voluerimus his esse 
maiora, folia omnia debemus auferre: sic succus ad infe- 
riora. cogetur. Geoponica hanc rationem non annotarunt. 

8. uóva yà oyiotä ) solae fissiles G. Deinceps &zoya 
A. B. Medicei, quod margo.B. correxit e versione G., ubi est: 
e$ quasi steriles ab radice sunt, nec ea parte crescere ac pro- 
ficere possunt. lta nempe Plinius: Asoaloniarsm propria 
. natura : etenim sejut steriles sunt ab »adice, e ob id semine 
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aeri illas, non deponi iussere Graeci: praeterea aerius circa 
ver, cum germinant, transferri: ita crassescere , et tunc 
properare praeleriti temporis  pensitatione. — Festinandum 
autem in his est, quoniam maturae celeriter. putrescunt. 
Vides, Plinium verba praescripta omisisse, ut et ea, quae se- 
quuntur: £m, dà èy aproig aravij xai avenídera. quae Gaza 
vertit: nec ea parte crescere ac proficere possunt. Sed prius 
illa praescripta contemplemur, de quibus ita disputavit Scali- 
ger: uova. yàg Oywá. Si da est, tÒ aywtÜv non est genus 
distinctum. ab Ascaloniis, sed affectus. Quare duo tantum 
genera supra fecerit, sic, tit 0110940 xai oyot áoxa Acta. 
Si ita sit, nequeat Theodorus addere coniunctionem ad huno 
modum , et Ascaloniae. erum non sic se habet res. Nam 
mox tu 0é oystu xai &oxakwra. — [taqueaddenda negatio sic, 
pova yàp oU oota. Et recte, quia illico subdit xai cxmeQ 
yora úno vc Quy. Est igitur mendum in libris et error 
Theodori. Plinius, qui graeca voce, usus est tanquam pro- 
prio nomine speciei, non tanquam appellativo, (Schista enim 
vocat) cum haec interpretaretur ,| omisit illa, Mora yàp oU 
oota. Et reliqua posuit, velut steriles sunt ab radice. Le- 
ges igitur &yova , non &rorya. Haec egregius vir recte dispu- 
tavit: igitur negationem addidi. Sequitur hinc, ut Theo- 
phrastus duo summa genera ceparum fecerit, alterum oyiotày, 
fissile, alterum non fissile sive Àscalonium: gethyum vero in- 
ter ceparum genera non enumeravit, sed quasi peculiare genus 
excepit: quod ipsum non fissile est, sed uno capile constat. 
Quid dicat ayíztoO'as xara, satis declaravit Theophrastus, ubi 
fissilis geueris culturam narravit; dividitar nempe cepae caput 
unicum in plura sibi accumbentia, fere oblonga: contra abi 
nuclens allii depositus auctus dividitur in plures, ysàys0oUoOes 
dixit, et Ówugsio ps siç zàc yéhysiç, non oyí([soDos , quod 
verbum alliorum capitibus longis proprium attribuit. Ascalo- 
nias igitur cepas et fissiles esse negat, et in se vel per se ipsas 
increscere et augmentum capere. "Verum in verbis àv absol; 
&ravbs] xab &verídora haereo: quae si omne ascaloniae cepae 
incrementum denegant, quomodo potuit Plinius ista ponere, 
serius circa ver, cum germinant, transferri; ita crassescere? 
Verum haec est a Plinio addita lacinia Theophrasteis, ubi 
nihil est de incremento.  Transferri tamen maioris incrementi 
causa, non immerito suspicari licet cam Plinro. Superest igi- 
tur, ut verba ista, åy ausoig avavEs] xai averrídoxa, ita interpre- 
temur, ut comparetur ascaloniarum ceparum natura cum reli- 


quis cepis, quae finduntur infra, et cum allio, quod multi- 
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plicatur non findendo se, sed potius à» avrQ (vel avto ) 
auberas, in se ipso augetur; nucleus enim depositus intumescit, 
attollitur et totus fit convezus et deinde in plures nucleos divi- 
ditur. Itaque cepa, quae sectione 12, ratione generationis 
radicum. cum allio comparatur, sùĝùç dx rác itne Aho xai 
&AAo vagaqénsor: ascalonia autem ea ratione non augetur, nec 
est fissilis; neque alteram rationem alliorum sequitur, ut in se 
ipsa augeatur, et unum caput in plura dividatur. Error igi- 
tur Gazae manifestus esse videtur. Addo nunc Aristotelicum 
Problema 13. sectionis 20. tà xgoupva, ùy ur vig xí 
énérua, aÀÀà iy tov yes vo , vtoÀÀanAaois yivetas. E 
pèr ovv xoóppva töv nagafAactavorro ¿oti. | 

Plinius num eandem aut diversam generum summorunt 
descriptionem dare voluerit, dubito: ait enim 19, 6. s. 32. 
pud nos duo prima genera, unum condimentariae , quam 
illi gethyon, nostri pallacanam vocant — alterum capita- 
tae, Si enim gethyon et pallacana eadem est cum gethyo Theo- 
pbrasti, diversa est Plinii distributio: primum enim genus 
eepas longi eolli, alterum capitatas comprehendit. 

Theophrasteum xoóuuvov oywró» cum aliis Sprengelius 
ad speciem unam Linnáeanam, Allium Schoenoprasum, retulit, 
male tamen oxopodo» vocans (p. 87.). Botanici antiquiores 
Cepam sectilem vocarunt, ab eaque quidam fissilem distinxe- 
runt, nolente Hallero, .qui cepae huius bulbos compressos, 
longos ellipticos describit, planis rectilineis adunatos, ut findi 
queant, scapos florales palmares , . pedales fistulosos, folia 
scapo similia et aequalia. 

TiÀsovras 08 roig Alos tayéwç] perficiuntur adeo 
celeriter, ut cum ceteris — evelli possint G. Igitur outo 
zayéwç scriptum legit, quod restitui. Verba zoic aAAog e se- 
quente membro intempestive huc translata fuerunt. 

'stolir 0à qgóvov iaSíryta] pius temporis dimissae in 
ferra G. qui m}elw scriptum legit. zÀéoy è dant Medicei. 


onéguu pusi oror. sita xowoUra.]  Plantatae caulem 
edunt semenque tantummodo fundunt: tum ezinaniuntúr at- 
que inarescunt G. Plinius: Si deponantur , caulem mittunt 
et semen, ipsaeque evanescunt. Unde vulgatam in xsroðtas 
facile fuisset Heinsio corrigere. Ceterum oreguogpus? coniun- 
ctin scriptum malim. | 

9. év» vom yàp xà này àia] Ita A. B. ta omisit Hein- 
siana. Etenim apud Issum caetera quidem candidis similes 
constant, sed colore candidae ad modum proyenium , Sarè 
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dianisque similiter ferre affirmant G. Plinius: Est et colo- 


rum diferentia. In leso enim et Sardibus candidissimae 


proveniunt. vbi ante Harduinum erat in Samo et Sardibus. 
Codices optimi habent amisso enim. unde iv '700d iamdudum 
in Theophrasto scribi iusserunt viri decti: et Medicei èv tow 
babent. Brit. fecit: y wrjoq y&o [ Saui] sici tù pòr. Sed 
plura supersunt vel emendanda vel explicanda. Plinius candi- 
dissimas ait in Isso et Sardibus provenire; Theophrastus con- 
tra similia lssica facit candidis, colore valde candida: similia - 
ferre addit Sardianis regionem non. nominatam. Vitia scriptu- 
rae apparent manifesta, certe in verbis Ono TOLG Aevxosc. 
Aut nomen aliquod loci fuit scriptum, aut &ÀÀoi; , ubi nunc 
est Asuxoig. Deinde ta èy aÀAa Gaza casu accusativo accepit, 
quesi xata t% aÀÀa scriptum esset: verum et sic sequens 


` xoig vitiosum apparet, si membrum antecedenti respondens fa- 


ciunt verba suxa ĝè — yoosz. Medicei Aevxoig Asuxà. Asvxà dé 
habent. Britannus dedit égu9à à opóðoa. Superest postre- 
mum membrum, pégew Qé qaow opon voie Zaegüuavoig. ubi 
Gaza qéptw fructum ferre aocepit: quod si de arbore fructi- 
fera diceretur, ferrem. Nuuc vero géQeww referre ad nomen 
"food cogimur, ut Issus dicatur ferre cepas Sardianis similes. 
Jta vero copula xaè interponenda fuit. Simul Sardianae ab 
Issanis diversae nec colore candidae ponuntur: contrarium 
Plinius affirmat, Brit. fecit: gaoiv [ 17» »100x ] uoa. 

iv Konty yao iov] Verbum ior Heinsiana inseruit. 


ier) yévog Medicei habent. Deinceps xtpaásj 08 oix ioyes A. 
B. correxit Scaliger. Plinius: Sunt in honore et Creticae, de 


^ quibus dubitant, an eaedem sint, quae Ascalaniae , quoniam 


eatis capita crassescunt , depositis caules et semina. Distant 
sapore tantum dulci. ubi Codices alii dant: satae radices 

— caulis et semen.  Medicei hic yÀvxs? ĝè yupğ ha- 
bent. Similitudo cum Ascaloniis est in eo, quod pactae cau- 
lem et semen ferunt, satae vero bulbum: cum in ceteris contra 
sit, Deinceps Brit. fecit: &yüTtGAsY Te ÈE. 

10. “Anarta yüp xa nyyyúvusva] omnes namque depo-. 
sitae melius celeriusque perficiuntur G. Haec vitiosa puto 
esse. Quod enim ceteris contrarium babet Cretica cepa, est 
sapor dulcis. Haec igitur generatim de cepis dici videntur, 
et yoQ mutandum in é, Praeterea aai prius seclusi, Brit. 
omisit. 


nüvra 0à puero] Propter sequens zrspuzevuéva vulgatam 
hanc correxi. Gaza proveniunt vertit. Deinceps Heinsius 
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dederat jha: dà púsras, abi rette Medicei gvréverea. Seruni- 
tur etiam ibi Gaza vertit. “goravsıy hic idem qued antecedens 
TMyyYUvus significat, depohere.eepam, non serere semen. Colu- 
mella semen, serit, Palladius Febr." 24. cepullae semen serit et 
caput pangit, utrique ratiomé praecepta ,peeuliaria addens. 
Geoponica 12, 31. pangunt, '&tea radiculis detractis et mem- 
branis vetulis siccisque.  IHlas-o00ac , caudas, vocant. ` Iteni 
Theophrastus c. pl. 1, 4, 5. xoi vw poppia  diposgoUos sù 
ic] wüg xato 40) và 
 Udara megvrevusva mesalanféry ] Com Brit. scripsi 3 
vma narak. tù mepursuMévu. ——- 
Dyxrsurüpeve napà thv wepaAg» ] G. versionem, serun- 
£ur'et toto capite et circumoise, cum graecis comparare nior 
licet," quae sanå esse non credo. In loco altere de c. p]. supra 
osita, deinceps de membrenis cepae sequuntue haec: c» 
$i «gopriv xai cxop6Uwv Öst mspuugeiy xÓy powy, ĝia zò 
pij tows Üvrag pebà tode xvglovc apaigsïs” èneè xàxciverv ad 
Tic üquigols vovsovo, eU fhasrüvs. In quibus parum est, 
quod nos adiuvet in hoc loco explicando. Cepe tota si deponas 
tur, . nascitur tota: contra recta'si dissecatur (ógdhy diatun- 
Dèr ) -ita .scilicet sectione directa, ut ipsum cor germenqua 
cepae destruat, plane non germinat. Quod si im transversum 
dividatur, e parte superiore coma, ex inferiore cepa nascitur] 
Modos hos tres librarii confudisse videntur et contraxisse. Tà 
Qiaseusópeva videntur ea solum dici, quae recta dividuntur 
sectione desuper ducta: idem est deinceps vó gòr diary- 
Oé». Ab his diversa sunt, quae transversa dividuntur. Haec 
ràtio latet in verbis nage phy xspaAQv, quae non satis intelli- 
go: neque enim excogito, "quae radicis pars relinquatur, uude 
coma possit exire, praeter illam superiorem, quae germen 
includit. Contra inferior veluti basis bulbi, multo solidior, 
unde radiculae exoriuntur, si relinquatur aut deponatur; bul- 
bum vel cepam generare videtur. Tertius modus, cum cepa 
recta desuper dividitur, in usum non fuit tractus agricolarum; 
quippe iputilis, sed a Theophrasto docendi causa commemora- 
tur. Duo reliqui modi videntur fuisse adhibiti ab agricolis, 
prouti vel comam vel bulbum provenire volebant. Idem cal~ 
turae genere diverso Romani assequebantur: neque uspiam 
Theophrasttam hanc rationem comiemoratam legere meminst, 
Equidem vzorsuvouera naga thy sepaly aptiorem scriptu- 
ram putabam, cum culter sub ipso capite atque inter basin et 
caput transit, atque ita cepam in transversum dividit. Ter- 
tiam rationem cum comparo cum Tatarorum consuetudine, qui. 
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Allium cepam Lion. per hiemem im fumario siccatum vere 
sectione verticali in quatuor pertes dividunt, basi tamen co- 
baerente, atque ita divisum plantant, (uti narrat Neuenbabn 
in Historia et cultura .hulbaeeorum I. p. 26.) Theophrasteum 
9Àox; af aos éc suspectum habeo. 
0 pu9vor] Ex Ald. Basil. Mediceis Atticum yýresoy resti- 
tui, Gaza gethyum vertit secutus Plinium l. c. ubi est: Ge- 
thyum pene sine capite esi , cervicis tantum longas, et ideo 
toium in fronde, saepiusque reescatur ut porrum: ideo et 
illud serunt, nen deponunt. unde scripturam vulgatam axé- 
pahor Tti xai wonrsp Gvyéva, transposita voce dgyrep, emendavi, 
De reliqua huius loci interpretatione dictum supra ad cep. 2, 2. 
' Jnfra 7, 9, 4.. inter radices squammatas ( Aerrugosdeig ) nomi- 
nantur xooupveu x«i) yngOvov. Supra 1, 10, 8. idoy àni và 
Aayavodàv, olov xgoupvov , yneeigu, zò xoidopuhher. Supra 7, 
1, 2. mQ&s0y et yrJvoy seri et pangi ait mera vgortag Alov, 
mense Gamelione. ibidem s; 8. inter uoyozavia nominantur 
1000Y , yn2vor, xQOup vo. c. pl. 4, 3. 3. xag yag TÒ 3000» 
sab sò yryteiov — OvofAaovi. H. pl. 1, 6, 9. si partem plan- 
tae terra conditam radicem dicere oporteret, ò xaułòç &v roð 
fo^ foU xai ó toù ynÜvov xal vws ooa xare (JaDoc sri» an- 
gay ọl%u. unde apparet, magnam caulis partem gethyi in 
* lerra latere conditam. In Aristophane scriptum Attice. yņresov 
legitur, praeterquam Ranaram versu 622. ubi recentiores 
quaedam Editiones ?5Osíg habent: ad quem locum aunotant 
Scholia, pueros ingenuos caule porri et gcthyi caedi solitos 
fuisse. ln Fragmento Aeolosiconis Athenaeus 9. p. 373. Schw. 
posuit: cà» 06 yvur ġilaç éyovcac oxogodopiuszor pvow. 
ubi quae gethyi radicibus cum allio similitudo intereedat, non 
intelligo. Grammaticos veteres y5'vov synonymum fecisse voci 
iç, monet ibidem Athenaeus, qui locum Epicharmi po- 
suit, ubi iuxta allia nominantur yaQ vAA(O'ec, alteruinque Eubuli 
comici Attici, uhi Gnathaenium coquere ygJvÀAédag dicitur. 
Epaenetus dicitur ibidem z9ao« x&paAosa, porra capitata, in« ` 
terpretatus esse vocabulum ygdvAM(dag. Didymus grammati- 
cus in commentario ad Phrynichi Saturnum y5Óva similia 
dixerat «umeAomQagosg, eademque vocari ynôuhåiðuç. Male 
vulgo éreJvAAidag legitur. Unde Hesychius simpliciter ygva 
interpretatur &unslóngasa, addens, alios yrOvAR(Ogg inter- 
pretari, nonnullos magnas cepas, quosdam virides cepas. 
Similiter Moeris et Suidas. .Kgouuvo ynóvAAQdag dixit Ni- 
eander Alexiph. 43+. ubi nihil sani annotarunt Scholia. Pli- 
. mius 19, 6. s. 22. de ceparum generibus: dpud nos duo prima 
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genera: unum condimentariae, quam illi gethyon, nostri pal- 
Jfacanam vocant: — alterum capitatae. Cepas pallacanas,in 
patella Lucretiana nominavit Apicius 4, 2. easque purgari, 
earumque viridia proiici iubet. Vocabulum est graecum. He- 
sychius: IIaÀAayavov, xoüppvoy, Aoxahwrtrar.  dpsum cepae 
vocabulum graecum idem testatur, ubi posuit: Kur, tà 
exogoda , Kepvyárae Cepam longiorem ubi nominat Pal- 
Jadius Martii 10, 51. pallacanam videtur intelligere. | Diosco- 
rideum pumsA0ngacov 2, 180. Sprengelius Allium ampelo- 
prasum Linnaei interpretatur, yņĝvoyr vero Theophrasteum 
cum allio ascalonio confundit p. 87. Polemo Athenaei p. 373. 
narrat, Delphis vidisse se ygJvAA(da Latonae oblatam haud 
minorem rapo. Unde apparet, gethyllidem non esse eandem 
cum gethyo, neque Linnaei ampeloprasum. l 
11. ıaigovusvoy xura yérp) E versione Gazae nu- 
cleatim divisum iam olim Scaliger vulgatum hoc corrigi ius- 
serat, Cohaerentes allii spicas dividere iubet etiam Columella 
et Palladius circa Calendas Octobres deponens, regione prui- 
nosa Idibus lanuarii. Moretum Virgilii bras vocat. Graece 
yéhyes Attici dixerunt, qui pyéyov et yehyonwåny usurparunt, 
ubi ceteri Qdroy et Qomrono Any usurpabant. Dioscorides 2, 
182. annotavit vocabula ġčyaç et &yMıðaçş, ipse allium sroAv- 
xpasor, i. e. mokuxépahoy, dixit. svayAtg xeu oxopoðov Ni« 
candro Alexiph. 452. Vocabulum áyÀig Dores et Iones cum 
Atticis commune habuerunt. Noster 6. c. pl. 10, 8. alliis esse 
ait tọ» Opiuvtqra êv TÓ Üwjxorr, ro yslyiðoç, i. e. in 
membrana nucleos separante et involvente. Hinc 7róTiu06 
yeÀyiüsc Crinagorae Epigr. 6. Scholia ad Nicandri l. c. 
ux suo tempore vocatos nucleos hos referunt: Paulus 
Aegiueta 4, 33. oxełhiðaçs, Actius 2, 11. Ovvyag vocat. 
vovUrov © èv ékyzov? ] Vulgatum toroðŭroy bre dy 
åg. debetur Dalecampio p. 1545. et Heinsio. tosoðrov oey 
Provo" habent A. B. Med. unde correxi. Fortasse fuit 
0r à» pro 0,4 v. Pro ówíuw» Medicei ów(ww dant: 
quam formam equidem praefero, cum Theophrastus zrgoitog 
frequentarit, non mgwiuoç. Sunt tamen alibi oyruor gvxat. 
xai yap Tü usyéOs] Cum Saligero yay intersermi. 
Plinius s. 34. Generum differentia in tempore: praecox 
maturescit sexaginta diebus: tum in magnitudine. Dein- 
ceps sequuntur de ulpico cum Cyprio comparato, "quae 
postea apponam. | 
'  pvrroroUg' — tolpe] in moretis utuntur, e£ cum tun- 
ditur, mirum quam spuma increscat G. Inepte eum res 
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poehendit Bodaeus,, qui vertit: intumescere spiritu conce- 
pto, cum tunditur. Contra monere debebat tọiyuy male a 
Gaza redditum cum, tunditur: in ceteris Plinium sequitur. - 
Is enim 19, 6. sect. 34. Ulpicum quoque in hoc- genere 
Graeci appellavere allium Cyprüun, alii antiscorodon, pras- 
capue Africae celebratum inter pulmentaria ruris, gran- 
dius allio. Trium in oleo et aceto mirum quantum in- 
crescat spuma. ubi viri docti recte monuerunt ante Hardui- 
num d&qgooxogodov scribi debere e Columellae 11, 5, 20. 
qui Punicum interpretatur et ulpicum Graecorum &qpooexo- 
qoÀo», longe maioris incrementi quam allium. De Cyprio 
tacet; et dubium videri potest, an recte Phnius 'Cyprium 
cum ulpico compararit, Nomen éupoooxóQoUoy si Punicum 
significavit, recentioris debet esse originis. Graeci enim 
Alricam Aiuny vocarunt, Plinium sunt qui suspicentur a 
spuma triti nomen &qQoosxopodoy derivasse. Ceterum vt- 
1910? cum caseo parat Aristophanes Equitum 771. alliorum 
usum ad pu. memorat Acharn, 174. thynnum èy puteo 
commendat Ananius poeta Athenaei 7. p. 28. Schw. Jusvav 
xai uuvrtwtoy Hipponax p. 112. Cum caseo, aceto et alliis 
parant Scholia ad Aristophanis Vespas: cum allis et olea 
nigra Dioscorides 2, 182. Virgilii Moretum versu 88. seqq. 
modum parandi optime docet. Allia cum apio, ruto, corian- 
dro, sale et caseo teruntur in mortario: massae bene tritae 
et commistae instillatur oleum et acetum, quae bene commi- 
sta efficiunt speciem et nomen moreti. —Lugdunenscs ex al- 
lio ct nuce iuglande recenti parare annotat Dalecampius ad 
Plinium: ex allio et caseo Lusitani parant hodie et quejo 
cop alho vocant. 

u) Spe čna Tc yéhysis], Dioscorides 2, 182. Aegy- 
ptiacum povoxépałov gonso tò mgGcov, yÀvxv, éunoppv- 
Qov, pixgòy habet. In Italia allium marem vocari ait Mat- 
thiolus. 

naga zag qoas ] Ita cum Gaza et Dalecampio l. c. 
vulgatum æçaç correxit Heinsius.  Alliis terram albam, ce- 
pis rubram maxime convenire, in eaque và xGÀMoro yir 
oat, cum Palladio testantur Geoponica 12, 3o. 

Qtgansíag] dulcedinem quomodo concilient Palladius 
€t Geoponica, videbis ibi l. c, 

&ÀAà Boaðéwç]) Plinius: Ailium et semine provenit, 
sed tarde. Primo enim anno porri crassudinem capite 
efficst: sequenti dividitur , tertio consummatur:  pulcrius- 
que tale existimant quidam. Columella et Palladius ulpi- 
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cum et allium pengunt, non serunt: eadem est doctrina 
Geoponicorum 12, 30. quae hortense et agreste seu Oquo- ` 
exógodov et &Aagooxogodor memorant. | | 

qÀixgv noacov) *AÀswgv noaccov Medicei habent. ca- 
put porri accipit Gaza, non satis accurate.  Magnitudinem 
porri hinc parvam licet aestimare, atque ita existimare, num, 
vere TOO allium porrum Linnaei cum aliis Sprengelius 
interpretetur. 

yeyidoUro:] A. B. yeAyovOoUzo,, Medicei ysAdudobras, 
Heinsiena yceAdeoUyros. Plinius dividitur vertit, nempe in 
nucleos, yéAystg. 

12. ovy opola: toU te oxogodov otav) Vulgatam fa- 
çile erat e versione G. redintegrare. Is enim reddidit: ra- 
dicis autem allii aut cepae haud similis ortus fieri solet: 
allii namque cum nucleus extumuerit, tota intorquetur , eb 
hinc aucta in nucleos rursus discernitur, atque ex uno 
plura efficiuntur, dum caput consummatur. Nempe iterum: 
in repetitis vocabulis aberravit librarius, ut paulo post acci- 
dit in iisdem nominibus. Inserui igitur xai roù xpouuvov*. 
TOU yàg 0xogodov. "Verbum àrosðņoy dedit Heinsiana pro: 
vitioso Ald. Bas. à»yosyroy. Brit. fecit: óuoía* ToU Ts yàg 
exogodov. Sequens xuprovtas măca pessime Gaza vertit 
tota intorquetur, gemino errore admisso, — Verbum enim: 
significat attollitur nucleus et totus fit convexus: deinde 
tota posuit, ubi totus debebat esse: refertur enim id voca- 
bulum non ad radicem, sed ad singularem nucleum, qui: 
pangitur. Ceterum rem ipsam et radicum generationem vere 
descripsit Theophrastus talem, qualem in allio scorodopraso: 
Linnaei a primordiis inde persecutus indagavit atque olim 
picturis illustretam  publicabit Linckius.' 

. và è xgóppvov] Cum supra ad sect. 8. docuerimus,. 
pleraque omnia xgóuuva fuisse cyit, Ascalonia excepta,. 
statim, apparet sensus verborum èx rác ġi¢ng hho xai 4Ào 
nagapindi, quae c&pitula iuxta apposita plura significant: 
Sed quae sequitur comparatio bulborum et scillae, dubium» 
me facit, quae genera minime gyiorà sunt vel dici possunt; 
Alius est locus supra cap. 2, 2. de ratione propagandi va- 
yia: boa 08 amò Qígo quera. — ĝo xai napajhactavouv- 
cw ai Qj, zv zOtOUTO xai yívortos sÀ&íovg, où uovov. 
dv roig pégoig, whia xai êy roig uypioig — oiov (SoABo?,, 

vog, OxidAouc. Tum sequitur: llapafagravs, 08. xab ` 
Jguóvor xai mQácow saè nagapúsi xároÜsr oiov GoABody. 
Theophr. oper, T. IIL, , Qo. 


578 ANNOTATIOÓNES 


eù sagaldqr (i5 jc Ñ Bldoryo yivesas räv Gilde) aù- 
asdórzoc. v0U xavÀÁoU xoà TOU onéguaætos ágosgs évzoc, àAAn 
diù rò uid] yoroípovc sivas tàs vovrav xspalàg, ov cwAM- 
qovo, ui» sic bngacias: O40 xai oU purevovoiw. denique 
sect. 3. GÀÀ' ini vw xoopuuom wai cxogódow xal Polfòv - 
«o; doreo Qvi uóc tic yivevas vovtom. Sed totus iste locus 
mon est de generatione prima. radicum, ut hic noster, sed de 
» adnata radici vel ad latera vel subtus. . De porro 
seorsum c. pl. 2, 14, 6. annotavit : xaxovueroy 4 

reet) s BéAswor yiveoĝas, wone sù nodoa. Rem ean- 
dem ubi repetit c. pl 3, 18, 3. tò TQAGOY nominat. Hine 
*ougo» wagrb» dicebatur, diversum a capitato, ssqaAorro, 
quod non tondebatur. Apparet igitur, nQasoy fuisse capita- 
tum: et Dioscorides 2, 182. allium Aegyptium ait singulari 
capite esse (uoxoxépaAos), ut porrum > GONSE TÒ stQügov: 
quae postrema verba tamen Saracenus in versione cup li- 
bris quibusdam at s apus dutou 

Jest ta 7 v: € THY 
xapahso] Primum dar, scripsi cam. Britano , T 
forma saepius utitur Theophrastus in hac disputatione. De- 
inde articulum saç seclusi. ysîyíðsç enim nunc primum 
oriuntur, antea non adfuerunt, Fortasse yelyiðoŭofas fuit 
olim scriptum. 

exilia — owromw)] Vulgatum oxoAda correxi. A. B. 
deinceps iovrow dabant. nagapinre Gazae obducit. Ad no- 
mina scillae et bulborum articulus exemplo Brit. accessit, 

eápn» Öè — axógodov wegolà iwi síjc TPUS, xai 
sù xoóupva] Haec est scriptura Meinsiana:  qéges 0 — 
apugiyyoç "oxogoóa wai tà xoóp uvea A. B. Med. super fi- 
stula quoque et allium capitari posse et caepe afirmant G. 
quo duce, male tamen intellecto, Heinsius vocabulum x&q«- 
Aüg post gxopodo* inseruit. Casaubonus ad locum Dioclis 
Cerystii apud Athenaeum 2. p. 68. (264. Schw.), ubi est: 
&Q0Mjvov , (sevzov eldog ZdawaAuviev xai yhrerov,) Gxogo- 
dev 3 evoiyss , annotavit hunc nostrum locum, atque in eo 
ita scriptum voluit: qéges ài, paci, xai tò oxópodoy imi tsj 
QUoiyyoc owogodu, ec xa? tù xg0uuva. Addit tum: Dise- 
rat modo Theophrastus, solitum fieri in cepis, ut ex eadem 
radice novae soboles puliulent : addit nunc, etiam in alls 
imile usu venire: agnosci enim capitibus. alliorum nova 
i allia. Ita apparet, virum egregium a sensu loci aberrasse. 
9Uayyog etiam Salmasius correxit Exercit. p. 1168. de qua 
emendatione aom potest dubitari, Significationem Gramme- . 
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tici varie tradiderunt: pessime quidam tò ixróg Auus vel 
Aériwgua TU» gxopodo, membranam, qua. caput allii ineob- 
vitur, interpretantur: cuius notionis exemplum nullum ex- 
tat. Contra in libro Hippocratis secundo de fistulis oxoọó- 
ĝov qUotyya recte Galeni Glossarium tọ alovusvov x> 
wavigua xal uáMora tÒ sothor, i. e. caulem allii inprimis 
cavum, interpretatur. Columella et Palladius tallum vocant, 
Haec notio unice loco huic congruit. — Radicis differentiam 
in allio et cepa satis antea docuit Philosophus ; ` nunc simi- 
litudinem utriusque aliquam annotat, hanc videlicet, quod 
utrumque praeter semen $uper tallo capitula, id est cepas et 
allia, ferat: quod verum esse, et in allio longe frequentius 
quam in cepa accidere, norunt rerum naturae péfiti. ltaqué 
in scriptura A. B. nihil mutandum erat praeter vitiosum 
opúgiyyoç: cetera, quae desiderantur, librarius vocum simili- 
tudine repetitarum deceptus omisit, ita redintegranda, ut plu- 
ralis o«ógoda. post qvoiyyog inseratur, deinceps xai tò pou 
pvov xgóuuvo. Ita sensus is, quem Gaza reddere voluit, 
verbis graecis repraesentatur, repetitis verbis gégew imi tijg 
qvawyogs. Nam vocabulum guo:yë commune est generi xgop^ 
pvov y cxogó0ov. Bodaei socordiam in hoc loco satis mi» 

n possum. Denique yeveo pro yerov habent Medi» 
cei. Brit. fecit: xspakàg pst% tic Quowyos, Og sai và 
*Qoupvo- 
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nnyavov =- quÀóxongor] Plinius 19, 8. s. 45. odit 
hiemem et humorem et imum. unde Bodaeus h. l. addi 
voluit xæ? qíAvOQo». 

evouasituy] fimum stipularem G. de eodem' supra di- 
etum fuit, E verbo émouwvolo, ad sequentia repetendum é- 
yovos.. Q. putant posuit. 

ibwxua(soDa,] quoniam maxime inarescat G. Hine 
Columella 3, 11, 4. et 5, 9, 14. stercus siccum, id est ca» 
prinum, oleis addi iubet. 

` o$ 0à sui emeigorise] | J'imum una cum satu intermi- 
stum potissimum deponunt. Quidam etiam inter serendum 
superiaciunt OG. Equidem oneigavreg scribendum censeo! 
quidam satis seminibus superiiciunt fimum. In priore mem- 
bro dicitur, alios fimum cum semine permixtum spargere. 
` nÒ TAI quÀocw] ad succum probe conficiendi G« 
e. pl. 3,'9, 2, uhi de fimo: ése vai tote kaydvois taŭ”: 
o 2 
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éguórett e U8pelag $ qUAucic- ubi succationem G. ver- 
tit. Est «ergo succus e fimo humano et aqua mistus. Supra 
2, 6, 3. de. palma est:. Udgevew userà xóngov. 

jsopeva 1gegijo qíAvóga. «ai rò wgóuuvor] Ita Hein- 
siana distinxit: hinc Brit. effecit: qíAudpa [wç] «ui to 

vò "tQUrO» vezóg]  Postremum Heinsius addidit: vdese 
Scal. maluit. si principio bis aut ter imber incessit G. Da- 
lecampii coniecturam évygres probavit C. Hofmann. Equi- 
dem cum Scaligero praetuli U3wo, sed verbum éyyévnvas vi- 
tiosum puto, Fortasse fuit hn dia Ceterum Plinius 19, 
46. insigne, quod, cum fimo laetoque solo gaudeat, rigua odit. 
Geoponica 12, 29. Sotionem referunt voluisse sato semine 
. porri aream conculcari atqde ita per dies tres relinqui: 
quarto demum rigari. Transplautatum etiam porrum rigare 
vetant: pù Tr0zí05c. 

alunin xai ğvouavij] A. B. Med. aAixà. Heins. ĝuç- 
peri- rarefactu dificiles G. In voce ğvgussi nulla qua- 
litas definitur, sed effectus, Eam tamen unice probavit Rei- 
nesius Epistol. p. 363. Plinius 19, 11. s. 5g. Ceteris dul- 
cium aquarum rigua prosunt: utilissimae ex iis, quae fri- 
gidissimae et quae potu suavissimae. Minas utiles e sta- 
gno et quas elices inducunt, quoniam herbarum semina in- 
vehunt. Praecipue tamen imbres alunt: nam et bestiolae 
innascenies necantur. — Dalecampius putabat, Plinium xoi 
Auuroia scriptum legisse. In libro de c. pl. 2, 7. ubi hoc 
argumentum tractatur, equae salsae prodesse dicantur brassi- 
cae, betae, rutae erucaeque. Capite deinde 8. causam po- 
nit, cur frigidae magis prosint «quae, quam tepidae et cali- 
dae. De reliquis: docere generibus omisit. Brit. fecit: aux, 
o; xai Óvouavij. xai tà x tv Oysium. 
dió -— 4r1ov evyonora) Scaliger vitium animadvertit in 
^ scriptura A. B. Med. ubi srvo» deest. ob id, quae ductu 
' feruntur,  perutiles: herbarum enim semina invehuns G. 
Plinius où yọņSrù scriptum legit, quod praeferendum, erat 
coniecturae Ņrroy tvjorora. Scaliger monuit, dió esse inu- 
tile et falsum. Si verum esset, causa in aquis his eadem 
aut similis esse deberet, quae in salsis. Atqui statim alia 
iufertur: guumEsQupéQes y% oméguara. Quare dió sublatum 
voluit Scaliger, quem sequor. Praeterea articulus zfjg ante 
stouç in A. B. Med. deest. 

tà noia ywopssa tă yorviua] In A. B. Med. tù deest 
ante yovuua. his enim vel animalia noxia interimi credi- 
tur G. Plinius tà éyywópnsvo scriptum legisse videtur, quod 


iz 
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— Brit. dedit. Deinceps xai ta yónpa *ar. scri pta malliga 


Scaliger contra cu yerópevo eua malebat, semina enata, 
interprelatus. Fortasse TU ims errore natum ast. e Sacris 
ptura, tä ywóueva. —— Postea gvxvog. A. B... 
onus py waDvwwngru] ne aqua fervens sols qfEciat G, 
Plinius 19. s. 60. His heras rigandi. maiuting: aigue, ve= 
sapertina, ne infervescab agua sole. .Ocimo tantum et me~. 
ridiana: etiam satum celerrime erumpere, putant inler ini- 
tig ferventi aqua aspersum. Hinc apparet, Plinium «426— 
Myra» scriptum legisse, sed scrip&uram rectam prave ad 
aquam ipsam, non, uti debebat, ad plantes retulisse, Idam, 
iudicium de Gazae versione. esto. . 
xay Buy pn» ip) mraesertim ai fimua non adsit G. 
Dalecgnpius negationem delebet. Certe gemera sunt fimi a 
quae [solum megis ersiccant, quam ‘alunt; itaque. . planta, 
opus habent alimento novo cum aqua irrigua misto. Viden 
tur igitur iA quÀoge iefüro dicere, de qua supras Cf. ad 
e. pl. 3, 9, 2. ^ 
P T&wi] A.B. mavis Verum in Med. ne Heins. 
Dicitur ut ($» a (4o, deyim} yetjodor, gv, uir , piv. 
Cf. Buttmann. Gramm. Gr. pag. 261. edit., unl Deinceps 
dii w vulgatum e Med. correxi. - sn 
psrapuzsvouava]: Plinius l. c. Omnia autem trans 
lata meliora grandioraque fiunt, maxime porri. papique. L 
onspgasiouot] A: B: Med.:  gnequamimisg. ,cagrexit Sca- 
liger. Vide ad cap. 4, 3.. 
- «mi tà piv üÀáa UTOMÉYEL) - E ostera quidem tolerant, 
ceu gethyum et cet. G. Scaliger. deesse aliquid recte suspi 
catus est. Ecce enim Plinius l. c. [n transiationé ef medi- 


cina est, desinuntque sentire iniurias, ut gethyum, porrum; 


raphani, apium, lactucae, rapas, cucumis. ln graecis nis 
bil aliud est, quo referri verbum ümouévss possit, nisi 
transplantatio: igitur tor Néroqvrsiay: praeterea deest alte- 
rum membrum, quod priori, t pèys hha, respondeat. At 
Plinius hoc membrum nen legisse videtur, sed simpliciter 
translatione roborari ait, plantas ita, ut, si quas antea iniu- 
rias vel tempestas vel noxia animalia intulexint, easdem 
tunc oblivisci et damnum redimere possint, In vulgata 
scriptura donec codices meliores suppetias ferant, . suspicor 
alterum membrum ita supplendum, ut scribatur tù -dà yhli- 
G, nempe VTOuéVEL. 

ii oéhwo» — yhioggoç] A. B. oéhyyov. Med. y 
Plinius et Gaza omiserunt postremam vocem, Scaliger Pi 


4 
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qo ooniéeit, . quod Britannica dedit. Contra monuit Bo- 
decus, puleium a Theophrasto inter olera non numerari. Ia 
Hesychio reperio: Moygot, và egoquxa. vv ontoporov. In 
qua glossa fortasse latet verum: xai wç ol Aiygo. vel 
potius: sù Moos vel x ümovra. Aliam coniecturam 
antea. posui, quae m alterum orationis hinc elicit: 
và Bè yhtoyowç, scilicet vrrouéres. Quae OpidaE dicitur in 
vulgato, Atticis Qoidenisg audiebat: quod nomen statim 
post haeo ponitur. 

i. wal evavEéosega] A. B. Med. sbatícsega. omnia au» 
fim faciliera grandioraque veniunt seminibus depositis. G. 
Semina panguntur, ut terrae altius. inserantur, ne siccitati 
et: noxiis "animalibus sint obnoxia, Quaedam non solum 
purgunt,. sed plura simul deponunt: quod si voluit Th. di- 
are, voce aO our addita epus erat, Pro smi Brit. dà po- 


n4. ómpía dè lyrae] A. B. yiveras. bestiolae inna- 
scuntur radicibus pulices, brassicae erucae atque vermi» 


enli G. 
mgasionovgiðec] A. B. Med. spacious. porricidae 
6. Wide dieta ad Aristotelis h. a. 5, 15, 7. ubi in anno- 


tatione collecta posui, quae hucusque mihi innotuerunt scri- 
ptorum loea de -nature inėecti. Paulo antea 4AAo( fè Rsiosi 
Med. habent.’ 

Taðra uy QU» ] Peculierem prasocuridis medicinam 
nunc poni docent loca Plinii Geoponicorumque et Palladii 
postea apponenda: igitur vulgatam- correxi, - Deinceps or- 
dine His bestiolas Th. pertractat, 

Å wow à? potodekae] has igitur humor collectus in- 
Jerimit qui dypaveig eut vyoueía scriptum legisse vide- 
tur, probante Scaligero. Plinius rg, 10. s. 57. Bestsola- 
rum quoque genera innascuntar, napis otices, (pulices re- 
tte corrigunt) raphano eruoue et vermüoul. ftem lactucis 
et oleri: utrisque hoc amplius, limaceoe et cochleae. Porro 
pero privatim animalia, quae facillime stercore iniecto ca- 
piuntur, condentia in id se. ls igitur membrum hoc omi- 
sit. Gazae scriptura vera esse non potest. wygaoía enim 
graece ad oovod'sica dici non potest, ut latine colle- 
ctus. Itaque Rob. Constantini coniectura xotti; probanda ' 
videtur:. xgdoreg enim et ygügrg gramen dicitur viride. 
Plinius praeterea s5Qacoxov porro peculiares facit. Same 
etiam Aristoteles ]. c. dy dà totç mQüsoig 7) xaAovuévr) nea- 


U9X0DQig yervătaı: verum, etsi a porro privatim nomen ac- 
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ceperint, in quo fortasse primum observatae fuerunt, possunt 
tamen deinde etiam ad alias plantas translatae fuisse. Si 
' graeca ád wormam Plinii corrigenda essent, magna violen- 
tia opus esset, et divellenda verba: wai vj qidamiry m 
lhors nåsiooir. v Bè totç mQ&co« al moagexovgidec. 
e loco poetwe Strattidis. apud Athenaeum 2. p. 265. Schw. 
. apparet, prasocurides communes esse ocimo, lactucae et apio. 
Quare nihil temere mutandum censeo. 

xui oray — xaraAAfs] et fimus acervatim iniectus G. 
tum autein, si fimum ace vatis deprehendat£ bestiola, subit 
et ` quiescit òn stercore Scaliger. Maluit igitur sxómpey 
&Üp y scribi. Rob. Coustantinus, qui in Lexico Crispini 
sub voce''mgagoxevolg locum humc-aecurate tractavit, haeo 
verba vertit: sicubi congestus fimus esse contigerit. Equi- 
dem Sesfigeri rationem praeferó, nisi quis maht: Ora» xó- 
stoor uOoóuv nov "ug varagülAn ; sicubi quis imum acèr- 
vatim ' proiiciat. 

! pid orto cb Dnolor made) A. B. Med. guido 
voy U— davadevezas. ^ industria: ehim bestiola condena: sese ut 
in etramento quiescit ib stercore G; qui aut Gvadvesas aut 
deincéps iydug pro vulgato ø aig scriptum legit. Scaliger 
&vadvstas xo, àvOv; xosučtas dv tij «07tQo correxit, sed 
verbum Qraĝðvsras male interpretatur subit. Est potius emer- 
git: sed’ ignoro, an Toa0oxovpic, in terra abdita lateat. Rob, 
Constantinus qíAvnvoy — àvadussas xu? ivÜbg noir do 
TÌ ' xtA 'cortexit. Heindius qéàvrrvoy recepit, vitiosum Patr 
üsveros xa) iv aig xorta êv 15 xong reliquit, O 

Sane verbum xouuitsos potest videri firmare aut defen- 
dere cohiecturam giàvnvor: -veram si cogitaveris , non esse 
somnum vel somni cupiditatem, quae bestiolam invitet, sed 
Btercoris amorem, statim senties, cum Bodaeo potius quÀAó- 
gongov scribendum fuisse; quam emendationem firmat locus 
Geoponicorum et Palladii demceps apponendus. Narratur 
autem quies vel somnus bestiolee in stercore eongregatae, 
quia facitius congregata et quiescens capitur. De solo igi- 
tur verbo &yuÜveros beereo adhue dubius: cetera satis emen- 
dasse mihi videot. Copulam sj: post xouttvas: delevi cum 
Med. ^ud sour qb, esc: xnl Ey rrj xónqu Brit. fecit. 

$yorii] - 'Geoponica 12, g. J. mosha noofarov 
pel pde ionis ts mem x0 GnAVIOV xütüyon Oy pj iv 

b, GAN nino cbose yàp nenimompérny tw 

avr . d dà xai Ósuvsspoy sr dt Tò arb, 


cvrabe; xx €Ute hafau (pé. guiinotqor 
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Ov tò (Gov za? às iv xOnQp Ov oUro Onga- 
Dire. quae transtulit Palladius 1, 35, 15. sed in bre- 
vius contraxit. Ógosuew ovrog: ullæç Ò’ eùs ders Brit, 
fecit. 

- wvAAag zmQóc] margo B. meöapopov habet, quod Brit. 
dedit. radicibus oontra pulicèa, ne noceant, remedium in- | 
terserere ervin G. Equidem. foyer aut simile verbum 
desidero. nooocenmionsigay malebat Scaliger. Sed. vel ita 
structura verborum laborat. Geppeniea 12, 7. QV. yévetas 
Adyava puilógura, èur sote Oniquaciy aùvtăy èy Ti arsi 
ewe oliyor 0 opugov ui5y c: gwoMora dé voUso (Qeqawice xoà 
goyyv^ bos «ax Àov oze Cf. Palladius 1, 35, 8.. Plinius 
A9, 10. JVaporwnm !nedioind est siliguas. una seri, sicut 
olrum cieer ; -arcet enWm .erugue, 

pos MÀ yioeodas sides) , Satis, erat. remedium contra 20- 
xem. pulicum tradidisse: ite eorum generationem quid 
opus est, et qui ficri potest Contra erucae in egaumeratione 
positae-noxiorum animalium plane omittuntur ; qued leri ab 
accurato scriptore non debebat. Non dubito igitur, in lo- 
$um-xepztü irrepsisse vel insilüssc pulices. Video quidem, 
multa remedia tradi a Plinio et in Geoponicis 12, 8,, ne 
hescantüur. erucae, sed dubitéri potes&, an hae, Th Theophrasteo 
aevo cognitae. vel cfeditae.. fuerint, prhestigiae superstitiosos 
ram hominum. Plinius ubi. hunc locum transtulit, erucarum 
ebam- noxam cavere docet; sed is orenia et plantarum no- 
mA et remedia ita permiscuit, ut ex eius loco, arguere ni- 
hil liceat, , 

œxipoy Asuxaivsta] . sub canja artum, pallescit. G. se- 
eutus Pliniura 19. s&. 57. e£ eciroum sub canis ortis palle- 
ecit. s 

 xoeígi o ov d8 aÀudrai]- Dta.cum. margine B. Brit. scri- 
peit pro supiem»oy s * s dines A. B. Med. e versione G. ubi 
est coriannum ea[escit. Equidem e Vin. et Voss, GApgivs- 
zas praetuli. Infra 8..c. ro. špa Óà wai poga saè ih- 
paw, uaus to súperov.  Gicori (ÉpefivOe) eiusmodi ukun 
natara adhaerere dicitur e. p. 6, 14: Difficile est morbo- 
sam hanc aum» sine accagatiore descriptione ,wguoscere. 
Diversa tamen est a pxopria.titeris uy. Morborum indi- 
cia, quae salsuginis speciem. praebemt, reperiuntur in variis 
plantis: in quibusdam folia. albicant. mucoris genere. aliquo, 
quod nuperi Physiologi eryeh4s vocarunt, cum eryęiben 
ficere deberent. 


«— 066 FOU ru Qteenrépy] Cum Heipsiana Brit. &jà omisit. 


-—- vv - —- w — —-— — 
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Dgo quae accidere eolent, ex his liceat cogitare G, bi 
Heinezmna dedit ex Ais intelligere, sine sensu, : 


5. teythy, TrQA00y ] Vulgabatur sp4ogo». Sequeng 
TH vix sanum est. ad summam omnia fere acris saporis 
G. qui 0A scriptum legit, vel potius &nÀGg, quod dein- 
ceps sequitur. Atque hoc voluit etiam Bucretius scribi apud 
C. Hoffmannum, ct dedit Brit. Plinius 19. s. 58. Nam quod. 
ad permutationem, seminum, attinet , quibusdam ex ub fir- 
itas maior esi, ut coriandro, betae, porro, nasturtio, 
sinapi , erucae, cunilae et fere acribus. Infirmiora. autern 
sunt atriplici , ocimo, cucurbitae, cucumi, et aestiva omnia 
hibernis. magis durant : minime autem gethyum. Sed ex 
his « quae sunt fortissi/ha , nullum ultra, quadrimatum utile 
est, duntaxat serendo, Culinis et ultra tempestiva sunt, 
Is igitur Theophrasti verba posteriora hoc ordine scripta le- 
gisse videtur : &oU evéo epa 0€ óvOpugo ug , wxiuov, (male 
Heins, wxeuoç ) xoAoxvvrt, oíxvog, ( male vulgabatur. aíxvor ) 
anag Tù Ospwà TOV yepeguyQ uiAÀoy duupévas. tò Jè yý- 
vov oùx EJéher uéveer. Vulgata scriptura tù% Üsguva facit 
infirmiora quam hiberna, sententia plane contraria , quan- 
quam probabiliore. Bodaeus cum Pintiano in Plinio durat 
deletum voluit, aut magis in minus mutatum, ut ei cum 
Theophrasto conveniret. Nihil in libro 5. c. pl. 25. reperi, 
quod ad Jegur et y&ui&Quyà. peculiare pertineat, Si Pintia-- 
num séquimur , cum Plinio scribemus: T Segwáà TÖV yus- 
Quá uGÀÀoy, uálugin O8 tò yuOvov* toUrÓ yag où% £oéko 

vay. Aauévet Öè et cet. , Ceterum Plinius verba TÒS TNI 
Dua sxuoyry ad permutationem. seminum retulit, id est, ad id 
tempus,. per quod in suo quodque semen genere | permanet, 
antequam degeneret et retroeat. Possis etiam de tempore, `~ 
quo intacta a vermibus ct integra manent, interpretari. Certe 
haec dauorh diversa est ab illa, quae sequitur cum eo, WOTE 
gouiov &ivOL TROÇ Tpvg gmopovs. Nam nimis vetusta per- 
dont vim germinandi,' 


dd. ÓÍsva piv riso] Vulgatum oe a. corrigi ius» 
sert Scaliger. Sed, bima same meliora: . verwn ad usur 
gibariuna «diutius permanent. G.. Argumentum idem tracteng 
Th, h. pl 8, 11, 5. qc ixqvaw dà wai Tiy ony ONORA 
pora Jox tă évasvu, ru Òè disvy yeipm. xai rù serra: 
s& Òs vnusplaivovra. oysÜüv ayova' meòg Óà vm» aívgowt 
Ggxobvra. Unde in nostro. etiam loco acribendum videtur; 


eA éva piv. fcksin, disva BÈ xul rojeva QUUiv ysigo nom 
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et t priore loco Era, non geminatum éráeva , probo. Brit. fe- 

: éÀÀà tù Óeva ni». Belriw, &và. dè to; oùðèy yelow. - 

ùnèọ yalov] Ita A. B. Med. vmtQrtirov e loco infe- 
riore libri 8. maluit Scaliger, qui suspicabatur, Aldinae scri- 

p'uram ortam esse e numerali nota y ita scripta: tò 06 vnéo 
r 0%, ut adeo trimum semen reiiciatur- vregoivov dedit 

eins. nostrum approbavit Vossianus liber. Deinceps nasta 
in taUra Med. mutant. 
"o 6. && rhy ávarvoz9 — oxolgxocw] A. B. xodvrow, 
Med. xóivow. ut quae partim respirarint, partim laesa a 
bestiolis sint G. Melius Scaliger exspirarint vel exhalave- 
rint. ldem deinceps xółovoiy vel xohóßwow coniecit. Rob. 
Constantini emendationem oxwhysno:y dedit Heinsius: verum 
cnm Theophrastus pluries arolyročasu , verminare , dixerit, 
verius existimavi esse, quod H. Stephanus coniccit, oxu- 
xay. 

Hxiora F iv rj ouvé t] nascuntur enim in omnibus, 
etiam acribus atque acerbis. Ceterum vel humore exhausto 
amara redduntur , et ideo ad usum deteriora G. qui nega- 
tionem Ixora omisit, et fortasse où% NNLOTO scriptum legit, 
et pro gixvævt vitioso orQupyo vel xoi. "tovg ovQvg»oic , , ut 
Dalecampius censuit. Novi equidem cixvor qv, novi toù oi- 
XUOU TOV qVOUY muxgbv , sed haec non congruunt sententiae 
liuius loci, multo minus xvoy, i. e. locus cucumi consitus. 
Bodaeus non dubitabat , scriptum olim fuisse toig sbojdeoi, 
quod Brit. dedit. guxvoy Med. habent, unde oxu possis 
efficere. 

( megi vw aryzsvopévar] A. B. xunsvopévov. * de hor- 
. ensibus G. 


L 


AD CAPVT VI. 


Qt P s 


tur: v& uéw interpretatur quaedam , non adeo ndi si re- 
sponderent và Ód:^ sed eiusmodi epodosin frustra qhaèPis in 

hot eapite. Quare hunc locam vitiósum esse suspicabar, doe 
pec amimadverti, capitis sequentis initium respohidere huie 
membro: Tó».0à égevgaíov Aeyopévoiw. : Nempe và pèr sunt 
tù aypia ouorvpo , plantae agrestes , quae nomine eodem -cum 
hortensibus appellantur, quanquam non omnes , congeneres, 
sed genere toto diversae plurimae. Sunt enim ópwvuuos plan- 
fae, uf supra vidiinus, quae praeter nomen nibil fere invi- 
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erm commune habent, Has hoc capite pertractat Theophra« 
stus, ceteras sequenti. 
vote elenpévos) Vulgatam Gaza etiam vertit: sed idem 
sect. 4., ubi alterum deecriptionis membrum tractatur, 2a dà 
olus àcuu(iMyta toig qpulgos; icri vertit: quaedam cum su» 
radictis enus succo aut viribus conveniunt. Utro- 
bique tamen ipsa comparatio et initium capitis )Mégosg scri- 
ptum fuisse docent. Quae enim proxima entecesserunt, sunt 
semina hortensiorum: longius abest cultura cum noxiis hor- 
tensiorum insectis. Haec rà &lpguéva dici non possunt, nec 
comparari cum agrestibus idem momen sortitis. 
qvAÀow harro] Plinius 19, 12. s. 66. Omnia auiem 
silvesiria fere sunt et foliis minora et caulibus, suoce 
acriora, sicut cunila, origanum, ruta. Solum vero es 
omnibus lapathum silvestre melius: hoc in sativis rumes 
vocatur nasciturque fortissimum. Traditur certe semel sas 
ium durare, nec vinci unquam a terra, maxime iuxta 
dquam. Ceterum pest Aanado» articulum 10 inserui. Brit. 
— ¿ti zal tò ÀonaOo» uygsoy fecit. De ruta sils 
vestri seorsum Theophrastus non tradidit, quam Romani iuxta 
hortensem coluisse videntur. Certe quae Columella 11, 3, 
38. de noxa manuum in runcantibus a succo rutae narrat, 
soli rutae montanae.conveniunt, quam accurate descripsit 
Clusius Hispanic. pl. 2, 68. p. 422.  Culturam hortensis e 
graecis latinisque scriptoribus illustravi ad Columellam p. 590, 
Dioscoridis 3. caput 52. e. pluribus alienis confusum esse vi» 
detur. De thymbra Dioscorides 3, 45. yiysræ 0à wai onap. 
zù Sufga xura nayra- r5g Gygíag üAagcew, sùzenotoréça, 
dj noos boðar, Ou tÒ Mi niteraoĝðas thy Ogasrqra, 
Satureiam thymbram Linnaei cum aliis interpretatur Sprengcl, 
silvestris. specie an cultura diversa sit, nan distinxit. 0gíya., 
vog silvestris Dioscoridi 3, 54. aygsopíyaseg audit, quam alii 
navansç Houxheiov, quidam xovíAgw vocarunt cum Nicandro: 
dicitur habere folia similia origano hortensi: (afia 0j onti- 
Sapa Ash, ig ow oxides ouo GyiOw, avo Oi Asv- 
ue, oiim snt, Dyonorog. quam satureiam graecam inter- 
pretatur Sprengel.p. 179.  Convenire videntur florgs corym- 
bosi. 
Tæ y& nokle xai] Vulgatum rå ts correxi. magna eg 
parte G. Copia succi humorumque thy ĝgsuvrnra obtuudi, 
verum est. Brit. fecit: aUró tovt, Tt0ÀÀQ xai Opsnvrepa. 
2. auty JÈ — áyovótsQoy] A. B. áyorotcQoy. Vulgar 
tum az; correxit Scaliger, haec habet rotundiorem  fo- 
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liorum appendicem — minus angulatum G. &ywyworegov - 
Štit tü ye adhu Brit. fecit. Sane duobus in locis supra óyes- 
ssoç et dywriwrepog adfuit. Supre cap. 4, 4. quaedam silvestris 
potae positae sunt, quas reddidit Plinius :- has vero non red- 
didit. Foliorum appendicem male Gaza nęóoĝeocw interpre- 
tatur: similiter infra cap. 9, 1. de foliis ubi est: sæ uàv axò 
Míeyov mpogTmóQuxt, ta dà avrà pèr (sa? avsa male ad- 
didit Heinsius) wç &nåðç, s% Óà xav su» moooquoss, 
vertit: non desunt quae cauliculaceo quedam appendice an- 
nectaniur. Videtur utrobique ngospúos: scriptum legisse, 
quae vox sane aptior esse videtur, uti verbum swooonégvxs 
demonstrat.  Hedie pediculum dieunt, si folium iu teretem 
excurrit. appendicem: contęa, si in latiorem desinit paulatim 
«aulique adnascitur, foliu decurrens vocatur. Haec est 
maux] TgócQuos; Theophrasti, eademque mpósósou nla- 
veia pukkov. . 

: Ta y& Ala rQoyuregov] Haec contraria superioribus, 
TOU xavAovc A rc sépev, et eap. 4, 4. 10 quádoy 
yes Àsiov. Scripsi igitur rQuyvrsQa: quoniam antecessit idéeg 
&pse aou tà aÀLa, et res scripturam hanc flagitat. 

Qitay pasovy} Dioscoridcs 2, 135. Fauvroç vt 0t tÒ 
Uwog, noÀsxAadog, ÈE axgov Asieg, quAAe iyovsa Asia , ða- 
srulov to nayoç 4j wal peiora, xc$xóv Oi B» Lofoig zaku- 
sodeoey , GyosyÜ éstu "08. tõy megutuon(oy ower dhos ss- 
quAonürnc ore Aoffóg, iv c onsopatia usara, OpavaOtera 
Õe Àsuxu iy0oÓt». Plinius 20, 3. s. 10. silvestre rapum in 
arvis maxime nascitur, fruticosum, semine candido duplo 
maiore quam papaveris — radix ad omnia inutilis. Vi- 
des omissas a Plinro fere omnes plantae notas, aliasque re- 
ferri, quae ad eam agnoscendam non magnopere faciunt. 
Praeter nominis igitur communionem nihil admodum est, quod 
nobis persuadere possit, eandem a tribus scriptoribus his plan- 
fam intelligi. In Dioscoride radicis mentionem omissam 
suspicatus Saracenus post Aeia ante QaxrvAov inserit üifay, 
coniectura probabili: nimis enim ebsurde folia dicuntur ĝa- 
erUAov naæyoç yew, crassitudinem digiti habere. Plantam 
ipsam iggorare se fatentur interpretes omnes; et in catalogo 
Theophrastcarum et Diescoridearum omisit Sprengel. Theo- 
phrestus agrestem ab hortensi radice oblonga et caule bre- 
viori distinxit. Dioscorideam Linckius meus suspicabatur ad 
raphanum sativum referri, si pro voce xspuuesðno scribas 
seåvgosiðng. lta siliqua teres raphani, quae diutissime viri- 
diş perinanet, cum semina matura colorem nigrum iam as- 
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sumserunt, Aofóg xaAvxoügg dicitur: dissepimentum vere 
pulpaceum vel spongiosum , in quo nidulantur semina discre- 
ta nigra, xsAvqoti)5g Aoffg alter erit, qui quasi proprium 
aliquod xégvAóg semen includit. Sprengelius ĝaguriða Theo- 
phrasti raphanum sativum maiorem et minorem interpretatur. 
xaJags;» UOpona] Ita, non vdgorra, vulgabatur. Pli- 
nius 20, 7. s. 26. Succus — carpitur per messes inciso 
caule. — „Sanat omnia oculorum vitia cum lacte mulie»: 
rum, argema, nubeculas, vicatrices — praecipue caligi- 
nes. —  Crateuas eum et hydropicis obolis duobus in aceto 
et cyatho vini dari iubet. Dioscoridi 2, 166. Joída5 àygía 
lows vij quéQo , xavÀndtoréoa 08 xal rotg qvA2o; LevxoséQu 
sai oréQa xai tQuyvréga. De viribus addit: xaJaipes 
pet’ òkuxeutou noĝeiç ô ónógc Ovoiv üffohoiy 0Àwi] v0arojóq 
xarà xoay» , ünoxcÜauíos, È xoi Gpycua xoi ayÀuv. Ch 
etiam Aelian h. a. 2, 43. , ` 
3. innoośsirov]) A. B. immocéAqvos hic et in ceteris 
. compositis y scriptum babent. . D 
` porógvÀÀos ve] folio raro nec Airsuto G. Plinius 19, 
8..5. 37. /d enim, quod sponte in humidis nascitur, eleo- 
selinum vocatur, uno folo, nec hirsutum. Vertit igitur 
"govopuAAov perperam scriptum aut auditum, Palladius 5, 3, 
2. Ex apii genere est hipposelinon, durius tamen et auste- 
rius, et helioselinon, molli folio et caule tenero, quod na- 
scitur in lacunis: et petroselinon maxime locis asperis. 
xal 1 oynuarıe} Dioscorides 3, 75. de palustri: pst- 
Lov toð zuépov osåhivou, noist dà ooa xai 10 #nasvró”. 
Hoc posterius Theophrastus simpliciter: oéAeroy vocavit, quod 
apium petroselinum Linnaei interpretatur Sprengel. Palustre 
et hortense Dioscoridis cum apio graveolenti comparavit 
p. 86. 
ðacù 0à] sed hirsutum G. rectius Plinius: rursus im 
siccis hipposelinum , pluribus foliis, simile eleoselino. No- 
ster de c. pl. 6, 12, 3. a£Awa et irmooécAwa nominat inter 
plantas, quarum radices sint dulces et edules cum caulibus, 
folia vero mon item: et sect. 4. raùtò 0à xai ànl àv oshi- 
vov xai innocthivwy’ al uày ykp ias cagxwðsiç xai VOTO- 
pov, 1& dà pulia Egpórsga xai doneg OpusiursQga. — - 
uéAowas* péluç — Ogóflov] Dioscorides 3, 78. usiljov 
xai ÀsuxortQov TOU x5msvtov — onégua péhav, inípmxsg, 
vastòy , Ogiut , — ọiğa eme , Aevxi] , svorouog, oU nA- 
. 45a. ubi quod liber alius enst habet, diversitatem plan- 
tae non tollit. Itaque sequens cuvQve cap. 79, Saracenus 
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fecte cum hipposelins Theophrasti comparavit, Sane oréoua 
et, ov, uéAav, OMOLOY TO Tiç X une; et radix àmoÀg, . 
so Aaa aeta ; Qhoudy čyovoa aa e» uò pélava, èvðoĝsy ðè 
Aosgó* Ñ Umo vxoy, melius convenit cum notitia Theophrastca, 
Praecipue cum semine ervi rotundo, Hoc smyrnium Sprenge- 
hus cum Linnaei smyrnio perfoliato, hipposelinon vero Theo- 
phrasti et Dioscorideum cum smyrnio olcre atro cómparavit f. 
p. 166. et 168. sed semen rotundum , ervo maius, neutri con- 
gruit. Olus atrum reiecit etiam Gallus Thiébaut Exam. p. 49. 
qui pastinacam altissimam Gouani comparavit, in plurium ta- 
men vocabulorum Theophresteorum versione falsus. Usum 
medicum bipposelini tradit Dioscorides ; seminis quidem et 
radicis ad stangurias, smyrnii vero semen ad renum et vesi- 
cae vitia, radicem ad dysuriam commendat. Ceterum Medicei 
TEOS Tò å áyyovglav habent; deinde 44e. 
pustas ò’ opwas narruyoi ] nascitur omnibus locis G., 
emisso 0uwÇ, quod vitiosum est. Si mutetur in Ó oios ; signi- 
ficabit, simili ratione nec mutata vel facie vel virtute medica 
pasci in quovis solo. Quod si verum, quid epus erat annotare, 
in Arcadia nasci imnoaéhwoy, quod fecit noster 9, 15, 5.? 
Dioscorides vero in Cilicia et Ámano monte smyrnium nasci 
tradit. Noster infra 9, 1, 4. và piv ovv troù immoosAivow 
( kixovor ), magóuoio» TÄ GuUQvy, AÉ TEG ÜXOVOUYTES, W 
sÜJev 1) ouvorm, qyoUrzas tuyew iv uùtolg innogéhi- 


vov. ubi Gaza vertit: putant apud se provenire e 


Tanquam raram aliquam plantam ponit hic Theophrastus hip- 
poselinou: sed si cum Scaligero et Salmasio ¿§ aŭro scrilas, 
argumentum hoc evanescet; et locus alter de Arcadia ita erit 
explicandus, ut hipposelinon dicatur in montibus Arcadiae 
fertius nasci ad medicinam, quemadmodum i in Ciliciae Amano. 

70 daxQvor — Ouow» vj uvjóa] Infra 9, 1, 4. rectius 
staQOH otov ti GpvQry dicitur: librarius male mutavit verum 
et Atticum vocabulum in poo. Articulus rò ante dakovoy 
aut tollendus esse videtur, aut in v; mutandus.  Positus enim 
significat , esse lacrimam hipposelino tam propriam, quam 
pino et piceae: quod contra est: nam in hipposeliho tmniratio- 
nem fecit Theophrasto. 

4. xoeveío — aàrgÜor] A. B. «ovíg. cícutae G.: Vul 
gabatur xorsíp. Plinius: Tertium est oreoselinum, cicutae 

, radice tenui, semine anethi, minutiore tantum. 


' Deinceps xavAó* pro xapró» habent A. B. Med. Correxit cum 


Cornario ad Dioscoridis 3, 64. et Dalecampio H. P. I. p. 704. 
Heinsius. Dioscorides folia cicuta similia dixit, frucium me~ 
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pysy, douora xvubiw .. ọitav Aemrw. Cum laserpitio for- 
moso comparavit Sprengel I. p. 85. Dioscorideum cum seling 
oreoselino p. 165. 

êr eir — yvrauxslwv] Dioscorides 3, 76. radicem et 
semen in vino pota urinam agere, etiam menstrua, ait. 

roig ņnuéçoiç)] A. B. Med. torç eigguévow. Gaza supra- 
dictis. Similiter supra initio capitis Heinsius vulgatum slọņ- 
pévoig corrigere debuerat. Deinceps malim zy» ouorvpíay vel 
potius zu" öporór Nra. 

lovia — qvAAov] quomodo in coronarüs violae accidit 
G.  Coronariae plantae supra explicatae sunt pleraeque omnes 
$u5Q0í: atque inter eas eminet Ìwyia, praecipue culta Athenis. 
Sed quaenam io»ía intelligitur hic, viola martia odorata, an 
viola alba et lutea, genere toto diversae? Plerumque (ov uéAuy 
viola martia dicitur: jovia vero alba et lutea, Linnaei cheiran- 
thus. Sed scmel aut bis etiam viola nigra leva vocata reperi- 
tur a Theophrasto. Hinc dubitatio oritur, quaenam silve- 
sium plantarum comparari debeat cum hortensi ioyía. Ve~ 
rum cum ópovvuuoc planta desideretur, equidem praeter lovíay 
Atticis dictam, ab aliis yauainıtuy, teste Athepaeo et Diosco- 
ride 3, 175., nullam novi, Hanc cum aliis Sprengelius aiugam 
chamaepityn Linnaei interpretatur I. p. 178. contra quam opi- 
nionem disputaverat Scbreber de Teucriis p. VI. qui cum Ruel- 
lio, Cordo et Bauhino Teucrium Ivam Linnaei comparavit. 
Certe folia aiugae chamaepityos nullam similitudinem cum fo- 
liis violarum trium habent. Dioscorides folia sempervivi mi« 
noris, sed tenuiora et pinguiore, tradit. 

év voig sioguéros] Praepositionem y ex A. B. Med. 
testitui. i 

AD CAPVT VIL . 


Iegi vd 0à — sí ti stocsidsg ] Ita Heinsiana. Omittupt. 
raepositionem A. B. Med. et deinceps owg éyyesrtosodeg ha- 
bent: unde Scaliger éyyvrodidsg efficiebat. — dgrestium autem 
appellatorum post haec discrimina atque in totum cuiusque 
Aerbacei cibo minus idonei generis exsponemus G. Unde. recte 
Heinsius fecit sù te 7r0008;: male vero praepositionem reg? 
inseruit: repetendum enim cum Gaza e fine capitis praeceden- 
tis tàç ĝiapogaç. 
iy 0à t xaD0Àov] Quae quidem in summa universorum 
contineantur , necesse est G. Mihi dicere vidétur Theophra- 
stus vou TÒ xadoÀov vocabulum Atyaya , omnibus plantis, 
quae sunt esui, impositum, peculiariter tamen oleribus opera 
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humana excultis. Nomine igitur isto comprehendi ait etiam 
plantas agrestes, quae sunt csui, et quas olera agrestia dicere 
solent Romani, ágovgaia Graeci. Horum e numero axayói$ fuit: 
unde Euripidis matrem Aayovó row Aristophanes: Ranar. 840. 
&povgalay Psov vocavit, detorto versu Euripideo. "Vide ad 
eum locum Scholia graeca. 

à: rà vosaUra ] Cum Scaligero xal addidi. Pro rie enim 
Aúyava dicuntur, quae cultura hominum educat, VEY, 
fodiendo, ducto vocabulo. Hinc herbae agrestes cdules Aaycvo 
&ypia , vel uno vocabulo &govęačaæ dicuntur. 

xwyorn — xww] intubum, aphaca, andryala, 
porcellia, senecio — intubacea sunt G. Plinius 21. c. 15. 
s. 50. Sequuntur herbae sponte nascentes, quibus pleraeque 
gentium utuntur in cibis, maximeque Aegyptus. sect. 52. 
Reliqua vulgarium in cibis apud eos herbarum nomina con- 
drilla, Aypochoeris et |caucalis, anthriscum, acandix, e£ 
quae ab alis trágopogon vocatur, foliis croco simillimis : 
parthenium, strychnon, corchorus et aequinoctio nascens - 
aphace et cetera. ubi tamen Codices plerique omnes can- 
dryala scriptum habent. Hesychius yovðgrån yoy te Acya- 
vov interpretatur. Ko»dgiAAg» geminam habet Dioscorides 2, 
161. sed ipsa notitia docet, yoydgéAAmy scriptum fuisse. Plura 
dicentur ad caput 11, 4. ubi T ariós ahha vulgabatur. Vul- 
gatum hoc uno in loco avdpudAa etiam Britannus correxit, sed . 
in yovÜpvAAa mutavit. Ceterum xiyoprn hoc uno in loco scri- 
pta mutari debet in vulgatum suyo)Qsov , quod etiam sequentia 
suyopío) ct mywpwðn docent. xíyopu metro coactus pro s«yugues 
dixit Nicander Alexiph. versu 429. yogia Aristophanes Co- 
micus, teste Photio et Polluce 6, 62. Plinius 19, 8. erraticum 
intubun$ in Aegypto cichorium vocatum scribit: et 21. c. 15. 
Jn Aegypto, inquit, proxima auctoritas cichorio est, quam . 
diximus intubum erraticum. | Dioscorides 2, 160. serin agre- 
stem et sativam nominavit; agrestem simul mixgída et ziyo- 
@iov vocari admonens: sativae speciem unam foliis latioribus 
instar lactucae, et ori gratiorem, alteram amariorem foliis 
angustioribus esse. De condrilla caput 161. docet, eandem ab 
aliis asoída et d vocatam fuisse: nempe folio, caule et 
flore similem esse ait cichorio: quare quosdam speciem seridis 
agrestis dixisse: totam autem plantam tenuiorem esse. Circa 
. xamulos gummi reperiri, mastichae simile. Hanc Dioscoridis 
chondrillam Sprengelius p. 185. lactucam perennem Linnaei 
interpretatur, omissa.Theophrastea, de qua iterum est infra 
€. 11. Censor editionis Brit. Lipsiensis Apargiam tuberosam, 
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Linn. interpretatur.. Serin agrestem Dioscoridis lactucae simis 
lem Cichorium Intybum Linn. sativam angustifoliam Cichorium 
Endiviam Linn. interpretatur Sprengel. 
moyga ] Senecionem vulgarem Linn. Sprengel et Thika 
baut Zxam. p. 45. in Dioscoride 4, 97. Senecionem Iacpbaeam 
Sprengel interpretatur. 4 
, tüUra TOUQ 14* GHOLTQt& TAP pulkas} 
Inepte Heinsiana ita scripsit, cum A, B. Med. raŭra Oz tix 
öp. habeant. atque in totum quaecunque intubacea sunt 
propter foliorum similitudinem G, omisso importuno saisuy 
uod in xasizat mutandum censeo. Brit. fecit: öso xuw -- 
E diù vn» uota toy guia» - TAVTO 750 [*«isa] 
ugeg muc Eje T segooio [xà puhka]. uhi Zugegs] max, 
placet. Ut agnoscamus siyoigisós], colligemus notas singulaa 
cichorii positas a Theophrasto, Igitur h. pl. 1, 10, 7. toig 
èy mÀsicroig 5 n"o00Qvaig. TAP pulio dx váy xÀedoy — 


TU dè hayavuðõr Toig Tr0ÀÀoig tUJug èx tõe His, orot, - 


sçopuvov, 6xopodov,, xiywpiov. : De c. pl. 2, 5, 4. -salem ait 
admistum oleribus natura amaris, veluti brassicae, dulciorem 
et gratiorem reddere: tum addit: xai éni täy kosna» TQ; 
Gpoiwç ay iyor, xaDdt&Q wai 0 xoQevontovo TAQA rà KAJOR., 
quae Gaza male interpretatur ; Scaliger sensum alienum a graecis, 
extorsit. Infra 7, 7,5. 4 9à  phdornos — tóv à perà HÀsada, 
sa dans xai xmymgrov xul oysÜóv vàiv ahhar àv 

— Tù PG äua To or xaè čxnavhe saè avÓsi, nadane tò.: 


miywçior xai tà xugegeaidr. et cap. 8, 3. émiysvoquAla nèr, 


xopwronovç — imixavAógvAAa dà xpynig — úuporéguç dà. 
TÒ XwumQuoY* xai yàp éni tõr xavÀOy uua tug éxpuosos taig 


&xpeuovuxaig èxpusıi te xai avoc. de quo loco seorsum dice- , 


tur infra, cap. 9, 2. Qio xal noAvy ygóvov avs , xaĝunep úh- 
Ào te Tt0ÀÀG xa TO horgony xai tÒ xuyo)ptov. Sequitur 
cap. 11, 3. tà Jè x sòn T&vta uày inerecóguAda xoi Quo 
gvAla, BAaaváve,. e userà Isda mnádr tis àqaxgg* voig 
dé xavÀoic xat roig Ditus neyáac ovas Üugogag * oi này 
yae tv üÀhww an AoUOTeQo, xal éMártouc, ù 0 zoU xeywglov 
Méyag xai &rtoquaeig EYY nollas, £e 0à yMaygog xai Övaðiav- 

toç maçapkuotixoy Õe sai TÄ -Qiy , xa ahhg pago dorso *, 
dui xai OvowAcÜ Oy. Oray yüQ èx xyosíamyras TTA TY 
únókosor gy faves yevéasog. Zi faives 0é xai Maa 
Qavĝsiy eUtov uépo; aldo xai ahó, xai voUro dyoy ToU peto- 
TWLOV, oxâmgoù doxoŭwroç sivas toŭ xavÀoU. péger Öè xoi 


Aofoóv, èv o tò Ontgua, msQié rà ugga 16)» kGvÀos., unde 


Plinius 21. c. 17. transtulit haec: Cichorion et gymil gs. circa 
Theophr. oper. Tom. IlL Pp 
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ôç viv uiv ilay — puafoórsQa] Vulgatum 9 cum Bodaeo - 
correxi. Plinius 27. c. 13. s. 17. Est et tragopogon, quem 
alii comen vocant, caule parvo, foliis croci , radice longa, 
dulci, super caulem calyce lato nigro. Dioscorides 2, 173. 
TTocyororyov 4j vetgartoyov, ot 0à xóuny «coUo, xavAóg 
Bo«yvc , puhia xoxo duoa, Ólla uaxQ&, yAvxsta', Eni dé 
vOU .xavAoU x&AvE uéyaç, xai iE üxpov xagmüg pelag, àg oU 
uai tò óvoua oye. "Eore 08 5 noa iðwðıuoç. Quae sunt 
verbotenus e Theophrasto translata, sed vix ab ipso Diosco- 
ride profecta, et a scribis vitiata. Ibi enim nannoç uéyaé 
scribendum esse pro xagróc uéAag vidit et monuit Saracenus, 
qui in Theophrasto item zrarrzr0y aut ztoyove scriptum maluit, 
ubi Ald. Basil. Medicei zraymróv noleòy dant: Heinsius nwyoera 
praetulit. Gaza vertit: e£ barba de summo vertice cana pen- 
dens prolixa, unde nomen áccepit. Equidem nánnoy pro- 
pius a vitioso zaygrów et Dioscorideo xaQz; abesse censue- 
xim: nisi Theophrastus nominis etymologiam secutus sro 
praetulit. C. Hoffmann de Medic. officin. p. 180. scribi voluit 
«a, ÈE üxgov xagnó» uéyay tòy nwyowa xaloupewev 7t0AMOy: 

emendatione equidem non utar. Ceterum vulgo legeban- 
iur haec ith ordinata et scripta: èy oíg xai xóug , fjv vgayo- 
zroyova xadoÜcw, 0 TY et cet. Denique Dioscoridis postre- 
ma illa, 4j 7t0& idodipog,- ad radicem transferri debent, ipso 
"Theophrasto iudice. NGN 

zov xavAóv òè Poayùv] Vulgatum xavAo»- ði fgoyor e 
versione Gazae iam diu corrigi ittsserat Scaliger. Tragopogo- 
nem crocifolium Linnaei comparavit Sprengel p. 100. propter 
foliorum croci similitudinem: sed radix longa, dulcis, edulis, 
quam hodieque amamus in cibo, potius porrifolium tragopogo- 
nem comparare iubet. Dubitationem tamen in utroque facit 
caulis brevis, nisi potius rayug eius loco olim fuit scriptus: 
veterem tamen scripturam transtulit etiam Plinius cum Diosco- 
ride. Caulis enim utfiusque satis est longus, et crassus firmus- 
que, ideoque rectus. 

2. xal üÀÀa tomŭra tüg pi» léas čyst] Ita Heinsiana, 
Contra A. B. roraŭta uév, omisso zàg, habent: margo B. et Brit. 
vOuxUrac uiv posuit. Pari modo et alia specie quidem eius- 
modi constant G. |n emendatione Basileensi TOL UT OG pèr 
lðéas interpretari oportet de specie agrestium vel &ọov v 
communi. $i vitium non est ih tosùta, tum deest adiecti- 
vum ad ida, ,. ét deinceps scribendum videtur: rossUtG , xai 
züg pèr lôéaç yes Quoqüpov, vovg dé xvhove &uÜipovc. 

vtvrÀij] Gazae beta. Deinceps &xaAvgm A. B. urtica, 
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muraleums Gaza vertit, qui falsam scripturam pro muralem 
duxit e Celsi 2. c. 33. Athenaeus 9. p. 371. (368. Schw.) 
e nostro post locum de betarum speciebus posuit: 4j dé asvráig 
Ér&gov goi toù vevrAov égií. ubi hunc ipsum locum respe- 
C25 videtur. De eadem Diocles Carystius Athenaei i p. 61. 
235. Schw.) yga čyjuara veürÀov, paye, lanaðor, 

&xaAqQng, àv0papabuc, poAoi, Ulva, puxa. De teúthy, 
teuthis et z&vrA(Ó, supra dictum fuit. ! | 

mapUévov)] muralem Gaza voluit ddre e Celso 2, 33. 
Parthenii nomen cum pluribus plantis communicatum fuisse 
docet ad b. Ł Bodaeus, comparato Dioscoride 3, 155. et 191. 
4, 86. et Galeni.Glossario in voce IHIagÜéstoy. Ipse Bodaeus 
omnium maxime] parietariam seu helxinem praetulit ed ciba- . 
rium usum, quem hic locus desiderat. Tbeophrasteum pare 
thenium non attigit Sprengelius, qui Hippocraticum cum matri- 
caria parthenio Linnaei, parthenium autem eiusdem parvifo- 
lum cum anthemide cotula comparavit. Utrumque genus ad 
cibum idoneum non est: igitur diversum a Theophrasteo vi- 
detur. 

vüv dà crQUyvov] A. B. Med. ovoóyrov. Male Heinsiana 
rà dà dedit. vesicariam vertit Gaza, qui verba 9 sai sis na- ` 
tO» Weg " stQOtepov omisit: ubi manifestum est deesse verbum 
ixaÀesa»v vel simile. — Stellulam Basil. post rivég posuerat, 
Heinsiana post 0 xat, quod in 0» xal mutavi. De nomine vel 
cognomine s)7zaros nullum alind testimonium extat. De 
planta infra c. 15, 4. 0 pày pue &doduuog xa) dorso Sjuspoc 
xagnóy Éyov aywðy. Si est idem Dioscorideus &, 71. snroiog 
õwðıuoç, is habet xapmóv mepipsoi, qui maturus fit fulvus 
aut niger. Hunc cum solano nigro comparavit Sprengel I. 
p. 162. Theophrasteum: autem cum solano melongena. Huic 
tamen fructum (ayoós convenire negat Linckius: solano nigro 
non magis convenire videtur fructus edulis, non solum coctus, 
sed et crudus. . Halicacabum Dioscorides capite 72. fructum 
ait gerere Tr&Q&pept Astor wç ġăya evaqATc, eamque speciem 
refert vires usumque communes habere cum sativo, praeter 
usum cibarium. Is est physalis alkckengi Linnaei. Vocabu- 
jum swg/aro», si scriptura sana-est, aut nomen plantae pro- 
prium fuit, aut vires eius medicas significavit ad purgandum 
hepar. :Medicei sbfifgméosos habent: unde verum alii investi- 
gabunt. —Fructum halicacabi potum icterum purgare refert 
Dioscorides : quod huc possit trahi. Solani nigri varietates in 
Aegypto comedi annotavit Sprengelius: melongenae certe fru» 
ctus ġaywðqs dici commode posse non videtur. 
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Sprengelius p. 93. ranuneulum ficariam. Equidem non dif- 
fiteor, mihi et &plaç nomen, semel in hoc uno loco positum, 
`- item ut &narng uno alteroque usurpatum vitii suspectam vi- 
deri, et potius agewny fuisse ubique scriptum existimo: aut 
si quis hoc nomen propter ambiguitatem sensus, cum legumi- 
nis genere communicato nomine, spreverit, &naryy in eorum 
focum ubique substituendam censeo. Vide tamen dicenda 
mox ad sectionem 4. Ceterum animadvertas velim discrimen 
positum in verbis &ua s} fiastra, et in sequentibus, Gua 
vj hos xæ ixxavAd xaj àvOsb. recte Gaza: cum germine 
JEorem edunt, et: tam caulem quam florem emittunt. Igitur 
prior classis caulem non emittit, sed florem e terra ipsa 
promit, veluti anemone et crocus: altera cum ipso caule 
florem prodit. ` ' 

Jhagoga dà r&v àyOGv — óna&vrov]  Heinsiana dede- 
fat negi Ns TtpOrsQOr &ipyrae, omissis verbis èy vog. Tota 
haec observatio importime mihi et Linckto sententiarum seriem 
interpellare videtur, seu florum figuram sive coloris varieta- 
tem spectet: statim enim pergit: èva 06 xai vav? 

énínsrQov] A. B. Med. èmiustoor. e versione MBinii 
supra posita correxit Scaliger. E loco hoc memoravit He- 
$ychius. In loco Plinii legebatur olim: acinos, quam epipe- 
fron vocant. Vitium suspicati sunt ibi viri docti et Dale- 
.£ampius H. P. I. p. g12. quod editores recentissimi sustu- 
lerunt. Folia epipetri adversus tumores et inflammationes 
praescribit Hippocrates libro de ulceribus. Aristoteles de 
partibus animalium 4, 5. epipetron narrat montis Parnassi 
diu etiam suspensam paxillo vivere. In Hippocrate et Ari- 
stotele sedum acre sive album, in Theophrasto sedum ana- 
campserota interpretatur Sprengel p. 91. frustra librarii er- 
rorem in vocabulo é&vavó1j suspicatus. — Asplemum rutam 
mhurariami Lin. comparavit Gallus Thiébaut Examen p. 44. 

4. volg kpa rà xagná — ùpisïos) A. B. Med. oig — 
pinos, Brit. vof; ui» Gpa dedit. Male Gaza: quae una 
cum fructu florem dimittunt. Sed gravior error est in ver-: 
bis àua rà apnd. Nulla enim planta est, quae florem cum: 
fructu simul emittit: germen tantum simul emittunt, quae- 
florem superum gerunt. Possis etiam papilionaceos flores 
dicere quodammedoa fructum inceptum celare: mam faba et 
similes plantae cum florem exuunt, siliquae rudimentum si- 

.mul ostentant. Sed haec ratio non fuit in descriptione plan- 
tarum antea proposita, neque illa congruit exemplo deinceps 
sequenti croci:. ex quo ipso coniecit etiam Linckius, meua,- 
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vocabulum soomá vitiosum et in fAaováQ vel tjj Blaorrnce) 
mutandum esse. Propius quidem a vulgato xagmój abesset 
xaviðğ: verum quae caulem emittunt plantae, plures sub- 
inde cum caule accrescente emittunt flores: hae itaque non 
possunt celeriter deflorescere dici: misi singuli flores dican- 
tur ómavÜsiv. Sed vide sequentem annotationem. 

ýy ui» čpusņ) Nomen a Gaza etiam et Mediceis cum 
Edd. pr. omissum e loco Plinii inseruit Heinsius. Deinde 
ante z0U nowtou vulgo nais insertum legebatur, quod iam 
elim Sealiger deletum voluit. Brit. fecit: zÀ$* 3] uév ägas 
&noynçuouvtos yag v0U TtQorOv. Tribus in locis nomina- 
tam ágüxgy cum aliis Bodaeus et Sprengelius I. pag. 100, 
leontodontem taraxacum Linnaei interpretantur. Diversa 
plane est áqáxn inter Öonçæ nominata, cuius Aoffoi èrme- 
qiÀeztig memorantur iuxta gaxó* infra 8, 5, 3. inter culta 
iterum. cum lente 8, 8, 3. ubi lathyrum aphacen Linnaei 
interpretantur. In usum hominum, ut lentem, decoqui, sed 
privatim etiam ad avium pabulum seri narrat Phanias Athe- 
naei 9. "p. 406. (504. Schw.). De nostra hac àpaxy iterum 
infra c. 11, 4. và è siyoguuüg narta uiv ànsteuóqvAAan 
xai (ujqvAÀa, Bàuoruves 0& uera IIÀesada , My tõe pa- 
ans’ totg 08 xevAotg xat volg Oljtuc usyadaç yovos iugo- 
Qéc. Narrat deinceps de cichorio et hypochoeride f tum 
addit: àffgoiog dà xai mixg Ñ àpasn sxn’ ngoiavOnc 08 x 
TOU viderat xal amonunnoŭsas’ elt GÀÀo qusras nuw 
xai 4ÀÀo: xai toùto nagp Ooy nois? ib» ysiuðva xoi tÒ 
£ag cyQe soù Fégovç' tà Ò’ axdog unåivosiðéç. Est igitur 
haec agaxn e classe cichoracearum plantarum : nec caule vi- 
detur carere, ut nec ipsum cichorium. Jdem valere videtur 
de hypochoeride, quam cichorio subiunxit Theophrastus. 
Quare, si in loco praecedente legimus &ua vj xavAó tÒ 
&vJog Apto, et plantas intelligimus eas, quae Horem non 
e radice et terra statim promunt, sed caulem emittunt et 
cum caule florem, recte quidem subditur, celeriter eiusmodi 
plantas deflorescere, hac tamen cum distinctione, ut singuli 
flores celeriter evanescere dicantur et senescere,  ramusculi 
autem subinde enascentes cum novis floribus syy ovÓmow 
prorogent. Hinc statim subdit exceptionem de aphace: mA». 
t$ gà» àpáxņ — zoU Oégovg. Atqui altero in loco, ubi 
verba eadem usurpantur, aphace dicitur esse e genere cicho- 
racearum plantarum, quae caule carere non videntur, non 
magis, quem ipsum cichorium. Itaque etiam hoc loco seri- 
ptura“ «ua vj x«vÀj pracferenda videtur: et àgaxn cum 
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bro addiderat, librarius ad alterum transtulit. Mirum enim 
humistratarum plantarum exempla tria simul, erectarum nul- 
Ium plane poni. 

. aergoniv] solarie Gazae. Infra c. 10, 5. cum po- 
ho et adianto inter asíqvAAa enumeratur. Nominis origi- 
mem aperit c. 15, 1. 0ga Ò aver 5 DAacráv&. àxolov- 
doUvra totç sreo, oiov tò Håsoroónioy xaloUpsyov xai O 
exó4vpoç (Gua yàp roig toonaiç xai oUrog:, čte Óà TÒ yshe- 
dóno» (saè yüp voUro apa Tjj yeledovs GvO&), avra ðe dó- 
Poe» i» 75 pèr quau, Zyew tiy aitiav, ră 06 avunro- - 
parue». Heliotropium europaeum: interpretatur Sprengel p. 
82. etiam in Dioscoride 4, 193. qui énesoxovAoy subob- 
scare significavit verbis: sAewía nò råe Gine 0cov y $ 
è 4j é, sal èx vOUzo» uacyaAug nÀsiovç. Plinius 22. c. 21. 
ab una radice ramosum ixit Heliotropium europaeum 
non esse, convincunt folia sempiterna plantae non annuae et 
humi fusae, quae melius conveniunt supino et orientali, quae 
tamen ambae dicuntur annuae esse. 

. ü — oùto, wone — ovo. toífoAoc] et sola- 
ris porro tali natura est G, Legit igitur. scriptum rowù- 
v0», omissis èti poy. Deinceps milim  ovow ò rQifjo- 
Aoc, quod dedit Brit, Vulgo articulus abest. Praeterea Brit. 
fecit: čre Qà uÕddov, ox simeiv, sovrov, wonso et cet. 

Ttp4aAAoxavAa) Medicei megè avA0xavAa. amplexicau- 
lia Gazae. Eadem videntur libro tertio éraAÀAóxavAa vo- 
cari: quanquam viscum et similia rectius ita quam sr 
AóxavAog dicetur. 

nevin) A. B. miris xai 4 napivn.  Medicei merivn 
za? 5j nagy. Gaza: abiuga et aparina. Suspicanturř viri 
docti, chamaepityn intelligi: de qua dubito: quoniam hanc 
puto nomine Lowíag silvestris significari capite sexto extremo. 
Sed omnia coni-cturis nituntur in planta, cuius ne nomen 
quidem certum est. Quidni enim nrúrņ scriptum fuisse 
potuerit, quod nomen Hesychius interpretatur sxyv$xog 0 róY 
tvgoy nyyvvay. Idem tamen alibi zvsívg cum 'eadem hu- 
bet interpretatione. Plantam inter legumina nascentem iis- 
que capreolis/ adhaerentem, foliis hederae, flore flavo, silicula 
parva, comparavit Anguillara p. 183. 

qvovra, à» ahoi] super aliis haec proveniunt G. 
quasi m’ Aog scriptum legisset. Si èy verum est, potius 
infer alias plantas, sociatum aliis plantis significare vi 
detur. 
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Kow) dè [xai] avin 3 duaqopi) Vulgatum avr? Cor- 
rexi. quae quidem differentia publica est omnium G. Co- 
pulam inutilem seclusi. xosw à dant Medicei. 

Ñ Bub — euí^aE] Gazae clavicula — edera Cilicia, 

2. TQÚOOY — GONE — ünagyes ] Male vulgo 7tQa46- 
cov. quemadmodum etiam inter sativa : animadvertere li- 
cet G. Ad hunc locum Scaliger: Si Aaec exempla, inquit, 
sunt sativorum, cepae, porri, allii, male subdit, domo xal 
iv oio zZpégow. Yi recte subdit, ergo illa siivesiria ? Ac 

e allio et porro confessum est. Plinius autem negat, ce- 
pas silvestres agnosci. Hinc Bodaeus scribi voluit: xai iv 
Totg ullos zip égorc Possis etiam membris transpositis scri- 
bere: meg xai — vrmágyes xgQouuvoy — exógodoy. Se 
vix dubitare licet, cepas, allia et porra etiam sponte in 
Graecia nasci, Haec igitur cum hortensibus comparat. Íta 
plane antea erat: rà Óà naga Àagtixa, xaüamso xai á 
Toig nuégoI 7 t6 Qagaric xai ahh ITA. Brit. fecit: oio» 
sQüuuvoy — oneQ xat i» roig Sjuégowc vnágye. 

3. zwyykve, Óà Gugorégmv ] alia utrinque foliata G; 
unde vulgatam praescriptam cum Scaligero Brit. mutavit in 
tù% 06 Tuyyóvst apqorégow. , Dubito tamen adhuc propter se- 
quens Gugorépog ÖÈ TÒ xov: ubi Gaza utrinque foliata 
intubum. Video nunc, Bucretium tà à &uporégws maluisse 
scriptum. et ùuporégæç habent Medicei, e quibus yág post 
và uiv addidi. 

s0goYO7t0 Ug , arepo ] Ka A. B. àvd équoy Heinsiana. 
silago , nigella G. qui, anemone omissa, vulgatum guhar- 
Pès frondifloram, anrarny fraudem interpretatur. Plinius 
totum hunc locum mirum in modum convertit 21, 16. s. 59. 
quem apponam: Aculeatarum caules aliquarum per terram 
serpunt, ut eius quam coronopum vocant. E diverso stant 
anchusa inficiendo ligno cerisque radice apta, et e mitio- 
ribus anthemis et phyllanthes et anemone et aphace. Caule 
J'oliato est et crepis et lotos. lta postrema edidit e libris 
scriptis Harduinus, cum antea legeretur et crepis et apate? 
 abutiturque hoc Theophrasti loco ad confirmandam novam 
scripturam, cum tamen in annotatione impudenter negasset, 
hunc totum locum extare in Theophrasto. Multos scilicet 
errores Plinius in uno hoc loco interpretando simul erravit: 
primum enim aculeatarum mentionem fecit alienam ab hoc 
toto loco: deinde é£miyetóxavAa et ógO oxavAa vertit, et to- 
tam distinctionem Theophrasteam mutavit pervertitque omit- . 
tendo et transponendo, adeo ut ex eius loco nibil aliud nisi 
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Sprengeltus p. 93. ranunculum ficariam. Equidem non dif- 
fiteor, mihi et nomen, semel in hoc uno loco positum, 
item ut érrazgc uno alteroque usurpatum vitii suspectam vi- 
deri, et potius agesny faisse ubique seriptum existimo: aut 
si quis hoc nomen propter arobiguitatom sensus, cum legumi- 
nis genere communicato nomine, spreverit, &naryy in eorum 
focum ubique substituendam censeo. Vide tamen dicenda 
mor ad sectionem bna Ceterum animadvertas velim discrimen 
positum in verbis &ua s% Blasta, ot in sequentibus, i 
tă Not xai ÜxsavAS nol. iat recte Gaza: cum germine 
Joren edunt, et: tam caulem quam florem emittunt. Igitur 
prior classis caulem nen emittit, sed' florem e terra ipsa 
promit, veluti anemone et crocus: altera cum ipso caule 
florem prodit. ` ' . 

Aagopa 0à t&v ùvððv — óonavrov] Heinsiana dede- 
fat negi Ns TtpOrsQor 5iQmrae, omissis verbis év veig. Tota 
hacc observatio importune mihi et Linckio sententiarum seriem 
interpellare videtur, seu florum figuram sive coloris varieta- 
tem spectet: statim enim pergit: èva 08 xai óvavO 1. 

énínsrQov] A. B. Med. èmiustoov. e versione Plinii 
supra posita correxit Scaliger. E loco hoc memoravit He- 
Sychius. In loco Plinii legebatur olim: acinos, quam epipe- 
fron vocant. Vitium suspicati sunt ibi viri docti et Dale- 
£ampius H. P. I. p. 912. quod editores recentissimi sustu- 
lerunt. Folia epipetri adversus tumores et inflammationes 
praescribit Hippocrates libro de ulceribus. ^ Aristoteles de 
partibus animalium 4, 5. eypipetron narrat montis Parnassi 
diu etiam suspensam paxillo vivere. In Hippocrate et Ari- 
stotele sedum acre sive album, in Theophrasto sedum ana- 
campserota interpretatur Sprengel p. 91. frustra librarii er- 
rorem in vocabulo &yav®ĝşj suspicatus. ^ Asplemium rutam 
mhurariami Lin. comparavit Gallus Thiébaut Examen p. 44. 

4. toç pa rj xan — gis] A. B. Med. oic — 
pinos, Brit. vof; ui» üpa dedit. Male Gaza: quae una 
cum fructu florem dimittunt. Sed gravior error est in ver 
bis üua 1à .xagmó. Nulla enim planta est, quae florem cum - 
fructu simul emittit: germen tantum simul emittunt, quae: 
florem superum gerunt. Possis etiam papilionaceos flores . 
dicere quodammeda fructum inceptum celare: mam faba et 
eimiles plantae cum florem exuunt, siliquae rudimentum si- 

mul ostentant. Sed haec ratio non fuit in descriptione plan- 
tarum antea proposita, neque illa congruit exemplo deinceps 
sequenti croci:. ex quo ipso .cemiecit etiam Linckius, meus,- 
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vocabulum sagmé vitiosum et in Saorg vel 17) BAacotyon) 
mutandum esse, Propius quidem a vulgato xagn& abesset 
xavi: verum quae caulem emittunt plantae, plures sub- 
inde cum caule accrescente emittunt flores: hae itaque nom 
possunt celeriter deflorescere dici: nisi singuli flores dican- 
tur navey. Sed vide sequentem annotationem. 

5j gi» àgaxg] Nomen a Gaza etiam et Mediceis cum 
Edd. pr. omissum e loco Plinii inseruit Heinsius. Deinde 
ante T0U mowrov vulgo z&Às» insertum legebatur, quod iam 
elim Sealiger deletum voluit. Brit. fecit: 7rÀ4]v Ñ uév &qoaeg* 
ån Qoaavtoc y&Q toU 7tpo:0v. Tribus in locis nomina- 
tam &gqaáxgv cum aliis Bodaeus et Sprengelius I. pag. 100, 
leontodontem taraxacum Linnaei interpretantur. Diversa 
plane est ógüxr inter OoTtQsx nominata, cuius Aoffoi ènmi- 
qiÀeztig memorantur iuxta paxó» infra 8, 5, 3. inter culta 
iterum: cum lente 8, 8, 3. ubi lathyrum aphacen Linnaei 
interpretantur. In usum hominum, ut lentem, decoqui, sed 
privatim etiam ad avium pabulum seri narrat Phanias Athe- 
naci 9. "p. 406. (504. Schw.). De nostra hac &quxy iterum 
infra c. 11, 4. rà Ó8 siyogusüm narra mèy BnsttóqvAAa 
xai (ujopuAAa, BAuctuves è usrà IIAesnda , Aq» tis éqa- 
nyg- TOig O8 x&vÀotg xoi xoi; ġilmç usyüÀag èčyovoi diago- 
aç. Narrat deinceps de cichorio et hypochoeride f tum 
addit: dffgenog dà xai renga 7 dipaet sxn’ nxQoiavOnc 08 x 
tæyÙ cos xal ammonunnoùŭsas’ ert aÀÀo geras naÀw 
xai aÀÀo* xui touto nap OAOw nors? 10» yeruðva xai TÒ 
fag &yQ« soù Oípovg: Tò Ò’ avĝoç unåsvosiðéç. Est igitur 
haec apax e classe cichoracearum plantarum: nec caule vi- 
detur carere, ut nec ipsum cichorium. Jdem valere videtur 
de hypochoeride, quam cichorio subiunxit Theophrastus, 
Quare, si in loco praecedente legimus &pa vá xavAo TÒ 
&vdog pistos, et plantas intelligimus eas, quae prem non 
e radice et terra statim promunt, sed caulem emittunt et 
cum caule florem, recte quidem subditur, celeriter eiusmodi 
plantas deflorescere, hac tamen cum distinctione, ut singuli 
flores celeriter evanescere dicantur et senescere, ramusculi 
autem subinde enascentes cum novis floribus sùy ovÓmow 
prorogent. Hinc statim subdit exceptionem de aphace: sz» 
$ Bà» àpüxm — oU Oégovc. Atqui altero in loco, ubi 
. verba eadem usurpantur, aphace dicitur esse e genere cicho- 
mecearum plantarum, quae caule carere non videntur, non 
magis, quam ipsum cichorium. Itaque etiam hoc loco scri- 
ptura^üua vj xavÀQ praeferenda videtur: et &púxņ cum 
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erigeronte referenda ad eas. plantas, quae caulem cam flore 
emittunt. Unde sequitur simul, xut ago agnoscamus di- 
versam a leontodonte taraxaco, «uíus genus totum caule ca~ 
ret, el scapum florigerum tantum prodit, Èmeyeropyhiov et 
gkogvhkar vere dicendum. - Sequitur eiiam, ut àgíx, quae 
auu Tij B^actgjcey florem emittere dicitur et a cichoriaceigs 
distinguitur, diversa sit ab &qux. ` Praeterea animadvertas 
velun -verbum / ürroytjoiauvroc 1eU TETOU uvĝovç, et in'al- 
tero tayù yņyčoxev xui amomamTOUres. quo significatur 
pappus,. seminibus plantarum e classe Linnaeana, quam Syn- 
genesin is vocavil, insidens, quem graeci poetae vocabulo 
a verho jov. ducto ysoew dixerunt. 

Alterum est animadversione dignum, yemaya Graecis 
proprie dici tempus a bruma inde usque ad Favonium de- 
currens: cuj succedit pars hiemis postrema gurađın dicta, 
quam Graeci hiemi, Romani verno tempori contribuebant. 
Vide dicta ad Varronem p. 319. 

Terépoy] Noster de c. pl. 1,.25, 4. èria ÔÈ xai ovp- 
naguxokoviet Phasruvoria xui úyðoùria másím poro», 

djortep xub £x roig én&r&(Qug O motyégon, Supra inter cicho- 
, riaceas plantas cniumeratus - fuit. infra 10, 2. ,ouov ETU tH 
ix čorut [o. xQoxoc xd] 7] aveuarr xad ó 70yeoon : xab 
T% uhka peruegwo, uers Ó8 taŬra tù qQuuX xai METON- 

v&. Dioscorides 4, 97. cauliculo cubitali esse ait, subru- 
bicundo, foljolis crebris et erucae instar per extrema fissis, 
sed multo minoribus, ,. floribus subluteis, qui cito -ayítoyras 
( dehiscunt versio, Sargcenj ) et deflorescentes in pappos. ab- 
eunt: inde nomen erigerontis ( vere" Senescentis) accessisse, 
Os to Pago; rà avn rgsyocs0Oc molioUs as, quod vere flo- 
res capillorum ritu canescant. Plinius 25, 12. s. 106. Eri- 
geron a nostris $oca(ur senecio — herba est trixaginis 
specie et mollitia, cauliculia subrubicundis: nascitur in te- 
gulis. et in muris. Nomen hoc Graeci dederant, quia vere 
oanescit.. Caput eius numerosa dividitur lanugine (qualis 
est spinae) inter. divisuras exeunte:: quare eam Cajlima- 
chus acanthida appellat, alii pappum. — Alii erucae fo- 
liis esse dixerunt, alii roboris, sed minoribus multo. ubì 
scribendum censeo: oanescit caput eius et numerosa divi- 
ditur et cetera. Theophrasteum Sprengel senecionem JLin- 
naei vulgarem, Dioscorideum autem Senecionem iacobaeam 
$nterpretatur.. Cum vero.in Dioscorideo nibil sit notis a 
Theophrasto positis. contrarium , et iacobaea non sit annuus, 


* à 
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sed.biennis, nullam equidem causam video, ‚emr diversum 
statuamus erigerontem Theophrasteum.: 


tù Öè &ÀÀa — &voouo,] Videtur tù «àia dicere và - 


mowy, ad quorum genus pertinet crocus deinceps memora- 
tus, non reliqua ex ea classe, quam dixit Gpo Tg) sagno 
vel potius xavli pira, zò uvðoç. Ceterum A. B.. evoguok 
habent, &voouoe cum margine Basil. Heinsiana dedit:  no- 


strum voluit Scaliger scribi. ^ Crocum spinosum carthamum, 


dici suspicatus est Scaliger, cuius genus aliquod hodieque, 


tinctores. nostri adhibent Saflor appellantes, quasi crocum; 


adulterinum; Sed contra eam opinionem monsit Bodaeus, 
carthamum eum diutius florere. — Ipse suspicglut, scriptum, 
fuisse ügetog vel potius úvayðwðnçs pro úxusðwðnç. . De 


Ld 


montano supra 6, 8, 5. est, „ubi inter "autumno florentes nu- ' 


meratur xgóvOg 0 TE desiros à “osos xai .0.3jusgoc. Mons 
tanum descripsit Clusius Hispan. stirp. histor. pag. 264. et 
Theophrasti locum comparavit.. . Is est 'erocus. nudiflorus 
Smithii. Reliquos non expedio; nec Bodaeo in &ravOwónge 
evenit. feliciter. Sprengelius montanum omisit. Brit. fecit: 
ovre Q &voouog ovÀ  Ó Ogswog' oUroe Óà oopa. 


AD.CAPVT VIII. 


Koi òè ÓiugoQt .— ý torude] Verbis tù dà à 
oU not TOULO praeparatum puto transitum ad ood tra- 
ctationeh, quae. capite, separanda censui. 7 

tù Ò émw&OxavAu ] Vulgatum èmersóxaviæ correxi 
cum Cornario ad Dioscoridem 2, A24. Dalecampio .H. P. I. 


. 712. et Caesalpino Histor. 7, 24. p. 290. Gaza vulga- 


tum vertit annicaules. Brit. omisit xo v5vQOxav 

pa^ on, ox&yiis, Gíxvog &ygtoc]  Medicei oíxvg habent, 
ut supra genitivum gíxvug. De postremo res est manifesta. 
Est enim momordica elaterium. Linpaei,:. de quo Dioscori- 
des 4, 154. Bovj3óáAwy dixerat Hippeerates, ut testatur prae- 
ter Hcsychium Galeni Glossarium. Male locum Galeni ac- 
cepit Sprengel I. p. Ag. Memerabilis est locus : m Rufi Fra- 
gnertis pag. 21, éAatggioy xui 0 yvÀ0g ToU cixvov èv Kv- 
Qr x«AAurog. De malva et scandice dubitatio non levis 
est, quanquam malvae species silvestres.sunt quacdam humi- 


les et decumbentes, Sed scandix caule est erecto. Quare: 


non immerito Linckius meus suspicatur, vitium inesse in hoc 
loco, quod equidem inde ortum existimo, quod exemplum 
unum alterumve, quod Theophrastus priori orationis mem- 
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bro addiderat, librarius ad alterum transtulit, Mirum enim 
humistratarum plantarum exempla tria simul, erectarum nul- 
Ium plane poni. 

qorpónw»] solarie Gazae. Infra c. 10, 5. cum po- 
ho et adianto inter asípvAAa enumeratur. Nominis origi- 
mem aperit c. 15, 1. 00a Ò ' ow»dXui 4 ÜAaorive, &xolov- 
dobvra voi; aaroo, oiov tò hhsotponioy xaloUusvow xai ò 
exóAvuog (Gua yàp roi toonaiç saè oUrOg:, Ett Öè TÒ yels- 
dórvo» (xai yùp zoUro ua 75 ysieðóvs avÓSL), rata ðt do- 
[oer iw vi. pèr Quawe, yow vr» aitiav, vij 0$ ovuntw- - 
patuxss. Heliotropium europaeum: interpretatur Sprengel p. 
82. etiam in Dioscoride 4, 195. qui énwysióxavAo» subob- 
scare significavit verbis: xAevía nò tç óíUnc dcov y À 
à dj é, nal èx vovrzo» uacyaAag másiovg. Plinius 22. c. a1. 
ab una radice ramosum dixit. Heliotropium europaeum 
non esse, convincunt folia sempiterna plantae non annuae et 
humi fusae, quae melius conveniunt supino et orientali, quae 
tamen ambae dicuntur annuae esse. 
. pkoy — toùt, wonse — oùs: roífoAog] et sola- 
ris porro tali natura est G. Legit igitur scriptum tow- 
zov, omissis Šte uáAMov. Deinceps mim OUGW Ó v9ipo- 
Aoc, quod dedit Brit. Vulgo articulus abest. Praeterea Brit. 
fecit: re dà uüÀAov, nc sineiv, tovtov, woneo et cet. 

. q&piaAAoxavAa)]  Medicei megt avA0xavÀa. amplexicau- 
lia Gazae. Eadem videntur libro tertio énaAÀAóxaváa vo- 
cari: quanquam viscum et similia rectius ita quam segiał- 
AóxavAog dicetur. | 

Tervivn] A. B. mwsórg xai 4 napisy.  Medicei m&rívn 
zal 5 nugiwn. Gaza: abiuga et aparina. Suspicantur viri 
docti, chamaepityn intelligi: de qua dubito: quoniam hanc 
puto nomine iowíag silvestris significari capite sexto extremo. 
Sed omnia coni-cturis nituntur in planta, cuius ne nomen 
quidem certum est. Quidni enim mrúyy scriptum fuisse 
potuerit, quod nomen Hesychius interpretatur xyijxoç O sò 
tvoó» m5yrvoy. Idem tamen alibi zvtóvg cum 'eadem he- 
bet interpretatione. Plantam inter legumina nascentem iis- 
que capreolis adhaerentem, foliis hederae, flore flavo, silicula 
parva, comparavit Anguillara p. 183. 

qvorra, à» ðo] super aliis haec proveniunt G. 
quasi êm’ &Àloiç scriptum legisset. Si y verum est, potius 
inter alias plantas, sociatum aliis plantis significare vis 

etur. 


D 
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— Koi 06 [xai] avv 2 diapogà] Vulgatum aUzs cor- 
rexi. quae quidem dij erentia publica est omnium G. Co- 
pulam inutilem seclusi. xow) 01 dant Medicei. 
5 Bub — opilak] Gazae clavicula — edera Cilicia, 
2. TiQágo* — ONE — Unagjes) Male vulgo szr9ag- 
eov. quemadmodum etiam inter sativa : animadvertere. li- 
cet G. Ad hunc locum Scaliger:; Si haec exempla, inquit, 
sunt satiporum, cepae, porri, allii, male subdit, GONER xo 
iv voi Zpégow. Si recte subdit, ergo illa silpeatria: ? Ae 
de allio et porro confessum est. Plinius autem negat, ce- 
pas süvestree agnosci. Hinc Bodaeus scribi voluit: xai ir 
zog ühhois "igo. Possis etiam membris transpositis scri- 
bere: &onsp xaà — vragyes xoouuvor — exógodor. 
vix dubitare licet, cepas, allia et porra etiam sponte in 
Graecia nasci. Haec igitur cum hortensibus comparat. Íta 
plane antea erat: tà Óà nagu aoti, xuÜunso xai iv 
zoig 4juéQou i T8 Qagaric xai ahl ürra. Brit. fecit: oiov 
Hiver — oneg xai èy voro zuégowc UmráQysu. 
tuyyaves Oi ápgorépuv] alia utrinque foliata G. 
unde Valgaan praescriptam cum Scaligero Brit. mutavit in 
t% 06 Tuyyávst &pqoréQow. Dubito tamen adhuc propter se- 
quens áugorípug dà rò xywpıoy: ubi Gaza utrinque foliata 
intubum. Video nunc, Bucretium tà ĝè &upotégws maluisse 
scriptum. et ùúuporéçæwçş habent Medicei, e quibus yág post 
và này addidi. 
woguvómOvc, üvÜsuov] Tta A. B. àv ipuoY Heinsiana. 
silago, nigella G. qui, anemone omissa, vulgatum qvAAay- 
ig frondifloram, nany fraudem interpretatur. Plinius 
totum hunc locum mirum in modum convertit 21, 16. s. 59. 
quem apponam: Aculeatarum caules aliquarum per terram 
serpunt, ut eius quam coronopum vocant. E diverso stant 
anchusa inficiendo ligno cerisque radice apta, et e mitio- 
ribus anthemis et phyllanthes et anemone et aphace. Caule 
J'oliato est e£ crepis et lotos. lta postrema edidit e libris 
scriptis Harduinus, cum antea legeretur et crepis et apate: 
 abutiturque hoc Theophrasti loco ad confirmandam novam 
Scripturam, cum tamcn in annotatione impudenter negasset, 
hunc totum locum extare in Theophrasto. Multos scilicet 
errores Plinius in uno hoc loco interpretando simul erravit : 
primum enim aculestarum mentionem fecit alienam ab hoc 
toto loco: deinde émwyeióxavAa et ógOOxavÀa vertit, et to- 
tam distinctionem Theophrasteam mutavit pervertitque omit- . 
tendo et transponendo, adeo ut ex eius loco nihil aliud nisi 
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nominum quorundam auctoritatem et notitiam lucremur, Vi~ 
déamus nunc singula. 
. De coronopode ita Theophrastus c. pl 2, 7., ubi de 
aquis,salsis generatim noxiis ad rigandum, quibusdam tamen 
lentis, inprimis amaris, proficuis agit, addens: gov ð 
or xui imi vow horny mixgwy Ouoiwç uv Èyor, xaduanto 
xai Ó xógwvóntovç mup% t% xiyoQux. quae Gaza vertit: Jti- 
dem ergo vel in reliquis esse amaris ratio docet, ut in se- 
lagine atque in universo genere intuborum: quae a Grae- 
cis, sine dubio vitíosis, sunt aliena. E Gazae tamen ver- 
sione duxerunt viri docti, coronopum e genere cichoriacca- 
rümi et amarum esse. Fuerunt qui corrigerent xui nayta 
tù xywgia. Saltei tù xyopusðn fecissent! Sed manuin ab 
ulcere nunc àbstineo. In Dioscoridis 2, 158. et Plinii 23, 
19. s. 22. notitia nihil est, quod Thcophrasteae descri- 
ptioni adversetr; "nihil, quod eam confirmet, praeterquam 
quod xarà toU éQugou; éargouévoy tù qvÀAa, Borumor, et 
oleris vicem praestare dicitur, Recentiores ad varias plan- 
fas retulerunt notitias veterum: veluti Bodaeus pag. 821. 
Plantaginem 'coronopum interpretatur Sprengel p. 82. 'Dios- 
corideum autem "facit coronopum ' Ruellii Linnaeanütn pag. 
182. | ' 
. * Sed audiamus Scaligerum ita ad h, l. scribentem: Ko- 
povoTo ve enim, quod ego cornu cervi, Romani herbam stel- 
lam vocant, énuytióqvAAov est. At Tueophrastus alibi con- 
miunerat inter acutas. Idcirco recentiores — putarunt esse 
genus graminis. Quod tamen Plinius in vicesimo quarto 
aculeatuumi gramen ctun vocet, | coronopodis nomen éi non 
attribuit. Id gramen vero non est èmiyeropvhhov uoror, 
aed àénauqoreoítov. At hic inter tè imiwtioqvAAo pro exem- 
plo est. Jn Anchusae quoque stiplte foliola animadverti- 
mus. Theophrasti locum tertium" equidem früstra quaesivi, 
unde Plinio auxiliari possimus inter aculeatas corohopum 
enumeranti. Scaligeri interpretationem amplexus Bodaeus con- 
tra Dodonaeum defendit p. 831. et picturam apposuit, cornu 
cervi repens repraesentantem. Haec ipsa cst planta, quam 
Linnaeus coronopodem plantaginem, veteres botanici herbam 
stellam seu cornu cervinum vocarunt. Notas coronopodis a 
Dioscoride dispersas collegit Bodaeus has: veluti libri 4. c. 
70. psyllii folium simile coronopodis, hirsutum ct longius 
dixit. cap. 11. holostii viticulas et folia coronopodi aut gra- 
mini similia (naganàýow). cap. 154. catananchae folia longa, 
veluti coronopodis. c. 153. sesamoidis folia similia corono- 
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* 
podi, sed minora birsutioraque. Denique Plinius 22, 19. s 
22. coronopus oblonga herba est cum féssuris. ubi reddidit 
Dioscoridea: mgounxeç Tò Boravtoy — x(rtOy.OuETOY T% pih- 
åa. Fissura foliorum pedem cornicis figurare videtur. He- 
sychius alio etiam nomine xopaxoTO0« vocatam fuisse anno- 
tavit, quod eandem foliorum figuram. repetit. In nothis 
Dioscoridis nomen romanum arA«yo refertur, quod Gaza 
temere arripuit. : ' i 

üvOépov] De hoc dictu. ad 1; 15, 3. et dicitar de- 
inceps. . . 4$0suoy dederunt Medicei duo. 

üyyovaa ] Huic in hoc ipso capite radices rubras as 
signat. Auchusam tinctoriam interpretantur. Attici Jyyovoav 
dicere vsaluerunt, In loco Plinii supra posito Gronovius e 
vestigiis: librorum scriptorum' meliorum 'scribi voluit: Æ gi~. 
verso siat «nchusa —- radicis aptae : stant e mitioribus an- 
themis -et phyllanthes. . 

noa] An eadem, quae infra c g, 3. hag TAE nhet: 
orng post triticum` nominatur? Eta enim supra: 1, 9. post 
mentionem radicum tritici et hordei additur x«i rgo xeAov- 
perns móng. Triticum repens- uyypwbrig esse creditur. 

krepon ] Omisit Gaza. In c. pl. 1, 10, 2. inter rà 
évrévtio, xai 1 odd, quae hieme florent, est venar : quani 
anemonem coronariam interpretatur Sprengel: p” g5. 

apúlłavðeç] . Ha A. B. Med. pviiarðèş cum Plinio 
Gaza, quem secutus est Heinsius, praeeunte Scaligero. Rober- 
tus Constantinus probatam : scripturam nominis intérpretatns 
est de scabiosa sessili, quoniam ea floris flosculum foliosuriüi 
habeat, Veram esse hanc scripturam, confirmare voluit Bob 
daens eo argumento," quod ineyuóqvhhov: esie nequeat; sí 
foliis omnino planta careat. At, bone, de eo ipso dubitatur; 
unde nomen sjt ductum. @uyhlurĝèç dici non videtur, quod 
folia habet -et floret, vel quod inter folia floret, sed potius 
neta aliqua peculiaris: floris vocabulo significari. videtur, 
Noster autem supra 1, 13:'flores posuit’ esse. aut qvia 
aut y»oojóm i. e. éqpvAAu : illa vero aut. poropukha aut. sroAoz 
pvo. ' gitur apukłayðeg dici videtar Benus aliquod plan 
tae, quod florem fóliostmr non habet, arfog où qvAAgOsQ) 
GAA àqvAAor.: Eadem etiam ratione Robertus gvAAavO id 
imterprétatrs est' de flere folioso. Sequitur, ut quaeramus; 
peeuliarene genus: herbae dixerit Theophrastus ; quod hucus4 
que: créditam fuit, ,an vocabulum sit contribuendum genci? 
alicu& id Boc ipso.loeo nominato. Sanė sequens: àv) dui 
qvAAMaÓsg et ipsa classium descriptio in. émiyevóguAÀa et èni? 


à 
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xuvÀegvAAa docet, intelligi florem aliquem, qui mediis disci 
flosculis mutilatis folia seu petala circumposita non gerit, ut 
species ea, quae qvAAdüsg propter baec ipsa folia exteriora 
dicitur. Sequitur hinc, ut vocabulum ápvAlayÓsc loco suo 
motum censeam , adiungendumque nomini ayÜsuov: praeterea 
illud etiam sequitur, ut altero etiam loco ayÓcgsov mutetur 
in owĝspov, neque ulla diversitas inter ayD'euov et avi spov 
intercedere apud Theophrastum credatur. 

ánagyia] Nomen aliunde non innotuit, nec una nota 
apposita ad agnoscendam herbam satis est, In Plinio Dale- 
campis argemonem interpretari videtur. 

' ágroy^oagov ) Gazae plantago. Infra 10!, 3. diu fio- 
rere dicitur: sed eap. 11. GraÁépougog ab aliis dgróyheaaoy 
vocari dicitur, -quod genus inter rà ozeyumós recensetur. 
Plantaginem maiorem interpretatur Sprengel p. 82. in Diosco- 
ride 2, 153. maius agvoyAooncov sltissimam, minus mediam 
p. 162. Theophrastea. planta postrema videtur commode cum 
plantagine comparari: sed altero loco 10, 3. ubi nominatur 
post aphacen, onochiles et cichorium, et diu per partes flo- 
rere dicitur, dubito, an recte eandera plantam interpretentar, 

, ànarn] Tam ignota quam ágío et anagpía. Robertus 
Constantinus in Crispini Lexico sub dpi primus dgcxg 
coniecit, et deinceps sxgig vulgato «gemi substitui voluit, 
quem sequitur Bodaeus. Miror Heinsium, qui, relicta ANATH, 
solam xoņnīða attigit, et in nengiða mutavit, quam tamen 
Gazae versio tuetur. Vidimus etiam Plinii libros scriptos 
multos apate babere, ubi recentiores lotos dedere. Infra c. 
11, 3. inter cichoriacea ènsrsogpvhha et oopvàla , quaė 
post Vergilias germinant, est in Edd. primis ánas , quam 
Heinsiana in égxg mutavit. Apaten et apargiam omisit 
Bprengelius. In Plinio nomen orepis libri praestantissimi 
luentur. Brit. &pax bmixovioqvAMe Jè, mwxgic fecit. — ^ 

&»Oóptov TÒ pu vlcsdec] üvÜsuov iterum Medicei dede- 
runt. nigella foliosa G. qui unde nomen nigellae arripuerit, 
god us&avOíy Graecorum convenit, ignoramus. só puhh- 

ad folia caulina aut radicalia non posse referri , ipea 
classium descriptio, émeye'ógvAAa, énexauAopuAMa, docet: igi- 
tur flos solus superest, qui folia seu petala disco; circumpo- 
sita gerit: quales.sunt plures flores in classe Syngenesi , vo~ 
cata. Itaque ducimur ab ipso vocabulo eo, ut hoc, avD'auov 

opponi credamus a»cuo priori, quod apvAAarOsg. dici, exi- 
- stimo. Idem nomen iterum est infra c. 14, 2. unde clarius 
constabit, e classe Syngeneseos esse. Ibi plura eius genere 
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esse dicuntur. - Illud &sOeuov cum Linnei anthemo, haec duo 
anthema cum Statice armeria et sinuata Lin. veteres botanicos 
secutus comparavit Gallus Thiébaut Examen p. 24. | 

xai y&Q imi — ixgvts ti xai àvOog] etenim in cauli- 
bus cum ramulorum proventu una Jlosculus quoque quidam 
emergit G. multifariam errans. nem àxqves non est emergit , 
sed progerminat, prodit: deinde éxqvGst; üxQsuovixol sunt 
caule enata germina Quaedam, quae ramulorum vices gerunt. 
Sed, cum Theophrastus hic de plantis illis agat, quae folia 
radicalia et caulina babent, eiusque descriptionis exemplum 
ponat cichorium, quid causae esse dicamus, cur deinceps, 
omissa foliorum'radicalium et caulinorum mentione, ramoscu- 
los cum floribus commemorarit? Equidem librarii errore fo- 
lia omissa censeo post verba àmi t xavAGw, quae cum se~ 
quentibus nullo inodo sunt: conümcta. Nam qui éxguoeto 
&xgsuovutüg dicit, caulem plantae supponit. . Addidit deinceps 
notam, in qùa facile plantae naturam agnoscamus: simul 
enim cum ramusculorum germinibus prodere florem. Quod- 
si: addámus, quod refertur infra.c, 11, 3. de cichorio, éges 
è xai Aefórv, é» Q tò Onéoua nsQl tà GxQa t» xavAom, 
suspicari iure possumus, in istis germinibus ramusculorum 
summis simul nasci florem. Quae quidem ratie (lores profe 
vendi egregie convenit cichorio endivise, divaricato, glauco, 
integrifolio , «quod ramulos inanes ¢ foliorum caulinorum axillis 
profert, ' quorum apices flores appositos gerunt. Raro ci4 
chorium intybus eiusmodi ramulos florigeros promit: spinosum 
nunquam. . Quo minus tamen hac interpretatione. confidam, 
impediunt me tempus florendi a Theophrasto hiemi et veri 
attributum, -multo vero magis ille 4offóc, êv i à aqnéQua, 
rum semen cichoriorum omnium nudum appareat. 

nA» Gxur)w0sc. xoji05] et es pinosis foliatis non- 
nulla, ceu sonchus. G. mimis breviter. Scaliger: etiam im 
epinosis quasdam inveniri tales, modo ne apinosae sint ni~ 
mis, velati sonchus:  molliore namque spina est. Miratur 
tamen. structuram verborum mutatam, èy et postea Ày 
ănuvJuðsos. Equidem Scaligeri rationem probare non pos- 
sum; .ita epim oratio Theophrasti non esset toleranda: sed 
ita interpretor :, etiam (zv guAAaxasOoav) herbarum. foliis 
spinosis quaedam folia in caule e£ a radice simul habent, 
uli cichorium, nisi quod spinosa. sunt harum folia. lgitup 
ad verba. zágs àxarüeUtc; wo repetendum vocabulum 
pulio e. voce gvAMaxavQ ev; alioquin dicendum fuisset 1749y 
zo, &xayOu0sg, nomd. Dativus unde pendeat, satim ap- 

Theophr, oper. T. Ll. Qq l 
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parebit, si dictionem plenam hano posueris : inwuópylla dà 
Qua xci xavhópvhia èva Ty quAMasós due, rin üxuvOu- 


deo, xodi veic guUAAo, waans ó oóyxoç. Brit. fecit: 
ep saè ro qvAAas. èna. f 
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cnep tehseoráryy gvow] veluti naturae perfectissi- 
mae munus G. Unde munus? Graeca vitiosa esse videntur. 
Deinceps wagropógor Med. 

tà pulla — «süv ðérõpwy] Plinius 21, 16. sect. 6o. 
Differentia foliorum et. hic guas in arboribus, brevitate 
pediculi ac longitudine, angustis ipsius folii, amplitudine, 
angulis, incisuris, odore, flore.. Diuturnior hic quibusdam 
per partes florentibus, ut ocimo, heliotropio, aphacae, ono- 
chili. Multis inter haec aeterna folia, sicut quibusdam 
arborum, in primisque heliotropio , adianto, polio. 

TÒ „Sè autà uiy xæ? aŭta wç «náug] In A. B. Med. 
ua? aŭta non est. haec antem, ut breviter dicam, seipsis 
adhaerent G. qui fortasse «vroig scriptum legit. -0S ania 
eins» cum ee Brit. dedit. Inepte Heinsius na?’ evra addi 
dit. Supra 1. c. 16. folium adhaerere dicitur 4 du 

$ Ov avroð. Ita nunc folia in aliis adhaerere dicuntur a10 

ow, alia avid, sola vel , id est sime iculo, alia 

tier xGVA xX800QvOW ian videntur , que hodie di- 
cuntur folium decurrens babere ^ Vecula. piv bundat, et 
vitium latens arguere videtur. 
«0 8) sj Blasrqoss ngorsori] st quibus ante quam fo- 
lia protrudi: caulis soleat G. qai videtur. waviòç additum 
legisse. Brit. tò u»óog addidit, et deinceps vu édudsua fe- 
cit. Male Gaza membrum hoc totum ad và sowó1 retulit, 
quod mihi ad arbores pertinere. videtur. . 
^ *à Ò` ix täy üérüpov] arboribus vero omnibus canli- 
tulus quidam ante propeltur ,' frons deinde emergit G. 
uaedam ex arboribus Scaliger, qui Theophrastum repre- 
Íendit ideo, 'qhod non pars arborum sed omnes emittant 
primum ab radice caulem. Mihi hic locus vitiosus 'esse vi- 
detur. ` Quod Scal. hinc effecit, non est in verbis.. Debebat 
' esse s è zov Üévüpev. Sed praecessit setmo- de foliis: 
igitur rà àX và» ÓfvÓpo* sunt potius folia arborum. Sed 
inepte haeo dicerentur moowóti9 vua wavióv. Mihi vitium 
in* verbis- z& » in «àv Qivüpor datere videtur. 
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-2. v& 0b nouðy xal yÀomóg] nec desint qui herbidi 
eique pallidi sint: nulli sero colore ardentiori habeantur. 
In herbarum autem genere permulti et varii tum, sinceri 
tum misti, tum odorati tum hebetes sentiantur G. qui #8- 
qpocnévor dà drix ovDév: zi dà nowÓdv nokla? et cet. 
scriptum legit. Dalecampius coniecit: xsygoxcuevoy 0à oqodga 
ov0ér: imi dà 1» nodw yóve, Gv Gv nolai xai et cetera. 
Scaliger: xeyomopuéyov' dà. ardixa oUOéy: èy ðè voig nowðsos 
zeAdoí. ldem vulgatam &Uxgaro, in 4xgazo& praeeunte Gaza 
mutari iusserat, quod fecit etiam Dalecampius, et habent 
"Medicei. Heinsius vitia: vulgatae cumulavit novo àwjixiv 
edendo. Brit. fecit: «eyooauévov dà üàvOayv ov0cy: èv è rotg 
growðecw -— suxQaros Rem ita noster tradit 1, 21. mayt 
dè zà uiv Õiygoa, xà Óà uovoyQon. xà iw rüv» dévügow 1d 
J nohla uovóygoa xal lsuxavðij: novo» yàp — TÒ trc Qoüg 
qouixoUr, xoi GuavyQaÀev trevow vrégvOgor- àAAov dà ouds- 
sóc tü* q2uépov ovre &vOGOsg ovre Oiygovv, aAA’ "si tvog 
-züy üyoíov , oio» tò tfjg Èkúrnç' xgóxivov yíQ TÒ TAVTNG 
ev0oc* — èy 0à roig énsrslou oysðov tæ ye måsiw rowaUza, 

` si Óíyoon xai ÓuvOS. Supra c. 3, 1. evygovr F’ oùĝév. 
tùy üvÓ«v &0Q9óav] Huic vulgatae, quam Atticam pro- 
dunt formam Grammatici, vulgarem cum Med, praetuli, quae 
sect. etiam 5. in ayOqosg est. ` 

xai svoouo, 03] Malim ĝé. : Dalecampius autem iunge- 
bat x«i — ùoouor évíoy. Kui tà mèy Oés0ga. — quem sequor. 
Wulgo enim crat &oouos* xai évíory xà uév Oéy0Qu. ubi éylom 
& Gaza omissum noluit Scaliger: nec enim arbores omnes 
cunctos simul edere ffores. &ocuor. xoà čna uiv rà)» ér- 
Opa Brit. fecit. Ceterum sensus postulabat &vooua òè xa 
&00p0 , ad antecedens yd» referenda. 

3. moag tije mÀsía:gg] et herbae specialiter nuncupa- 
tae maiore ex parte G. Videtur igitur ai mástorgs scriptum 
legisse. Brit. fecit: xal Tóm% Tiva TOUT” pav. — TAP 
z)uégoy , ai è toù citov. BEEN l 

&yyoúoņç — gsvðsðávov] Viri docti &gsvO'o0avov ma- 
lunt. rubiam G. vertit. gsvĝsðàv', oùðë domeg habeut 
Medicei. l EM a 

- £vAossdetg] Med. Evåwdsiç. Alio sensu „supra radices 
Evåhæðesç dixit; hic. de colere est. Bodaus vocabulum des 
letum voluit: sed supra iam:7.; 3, 2. habuimus de colore. 


panåwaedsiç Brit. fecit. Adéitum eaxsQ mendi suspicionem 
bàábet.. i i ' à 27 00» o! R EMEN : 
Qq2 
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4. Balaveióu; — čopoðélov xal xgoxov] Supra 1, 6, 
g» et 11. aephodelo et croco radices carnosae adscribuntus. 
6, 6, 10. croco item tribuitur Qí(m moliy xai caguexec. 
quam notitiam repetiit Plinius. Nunc figura oblonga et for- 
ma glandium additur. Anguillara p. 162. genus croci silva- 
tici memorat foliis angustis, flore pulcherrimo, cuius radix 
similis figura olivae parvae, castaneae’ instar cortice tecta, 
sapore subdulcis et similis castaneae comedi soleat, ideoque 
dn Slavonia castagnoéa audiat. Hanc eandem radicem suspi- 
catur óAoxowiviy Hippocratis esse. 

Asrrupodesg ] ita Heins. nostrum habent A. B. Med. 
multis tunicis constant G. Deinceps axúllyç vulgabatur. 
Med. ox(AÀmo ij Ocas Fortasse fuit oos saurus poem. 
Scillem G. omisit. Postea Brit. dedit: EL ko xQonuvOU de 
o yn)vov. 

i woSvoul] Vulgabatur spaOmpal nal púka saè Sed 
paħuxai A. B. púhaxaè Camot. aequales fungosas molles- 
que toto corpore G. Deinceps ùĝġov vulgabatur. ari Gaza. 
rectum habent Med. 

où ünacus Qè cùwdeig — svorouos 4 ideiuio ] Gan 
.& evorouo, omisit. Med, SU0gu0s substituunt.. Recte vero 
.duce Gaza Brit. ed sisi — s&Ugv0ptos "iQuOeuos fecit. 

ovO' al xoa afponos] Med. ouĝè mixga. nec omnes 
amarae gustui adversantur G. Igitur. Tao additum le- 
' gisse videtur. ldem post verba gera Tfj myocqoQ&» addit 
eas tantum esculentas statuimus. Fortasse brevissima emen- 
dandi ratio fuerit, ut scribamus 44À' icOioyras oaa. 

5. xevzaupiov ] A. B. xa&r«vgíor emendavit Scaliger. 
Verum habent Med. qui deinceps Õıupopu dant. 

vj per sivas] A. B. tò habent. quin et in Jructi- 
bus ratio gustandi eadem est et in caulibus et foliis et 
seminibus et radicibus : atque in iis ipsis pro ratione sapo- 
rum di iferentiae constant! G. Multa in hoc extremo capite 
non solum vitiosa sunt, sed etiam loco alieno posita, quod 

ries animadvertit Scaliger. — Brit. alterum sipar post xav- 
bis omisit, sed Boot siras fortasse post xai é)mrb xav» 
‘wal pilha xai omeguiror xai Qu)» ultimó loco collocanda 
et ad singula referenda sunt. 

öbúrnro] wt acidi, aeris, dulcis, austerè:G; Addi- 
tum igitur dgio se legit , utiwétavit Scaliger, idque voca- 
bulum e Med, recepi. . Idem: G. xo sb $sro» additum le- 
gisse videtur. Vertit enim ratne qualitatis remishioris in- 
£ensiorísye, Verba xai saïg aklais talç toiavtaiç (ita. enim 


-æ 
- 
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«ulgabantur) vertit et reliquorum eiusmodi: quasi xolg ŭl- 
Aosg voi zOtOUTONg scriptum legisset: equidem iapopačç cum 
Voss, addidi. 


AD CAPVT X. 


oùĝèr &rafAao:is;] Sed cum singula distincta zupe- 
rius pro temporibus tam ad germinationem quam ad flo- 
rum proventum consummationemque fructuum sint dicta, 
addendum nunc illud occurrit, quod nec iis quae radice 
proveniunt , nec iis quge semine erumpunt , germinare quic- 
quam ante tempus sibi accommodatum solet G. quo duce 
vulgatum éxagGzag correxi, addicentibus Med. Idem praeterea 
scriptum legisse videtur Aonar vUv sinstv, oto oùðéy.  Copula 
xai post &ra(jJAagrt? abundat eamque Brit. delevit. Verbum 
ipsum simplicis fAagzaves vice fungitur. 

ovrt tav ansguoqué»] n A. B. Med. antecedunt ovrs 
TAV OTtQu&roy, quae nata videntur e varietate adscripta. 

oyótv núoyss) A. B. Med. naoyov.. infestaiur G. affi- 
ciéur Scal, e£) úno x. vU. oU0iy naoyss Brit. fecit. 

ia yag Osouà] Pepik cum margine B. dedit Brit, . 
quaedam serotina admodum G. omissa causali particula, 
Sed hic oyspa scriptum legisse videtur, quod e Voss. resti- 
tui; deinceps sedem permutare iussi e Mediceis verba tã 
&y 9706s xoi Tij fA«osroc. Postea Heinsiana truncatum 
9 GxoÀugQ; pro 0 ze posuit. 

negi tà» qovyarvuxy — negi xorvznc)] quod etiam in 
suffruticum genere de pollicaria et inturi et aliis quibusdam 
retulimus G. Equidem prius nsyi delendum censeo: igitur 
unci cum lunulis erant permutandi ab operis. Deinceps was 
tavr) Med. 

2. pa nwç martwy yyvçs) cum illorum simul quodam 
modo omnium germinatio fiat G. Si &yyug diceretur ut lati- 
num propemodum, vulgatam non improbarem; nunc vero 
interserta particula 5 malim zr&yzo 3] éyyuc. — Deinceps Brit. 
fecit si uù xazà ukuv , aig sineiv, omissis y8 pay. | 

xa? ohor xov éviavzóv] lta cum Scaligero Heinsius. sa- 
dóÀov A. B. Med. per totum annum G. Deinceps alej yàg 
A. B. Med. á&i Heins. Postea üvalau(füvts e Med. co 
rexi. | 

uevà rhy čpaxyy čoras 4| üvepown] post aphacam cro- 
cum erumpit et fremium G. unde margo B. tò sgoxo» xai 1j 
&repodía duxit. Nempe A. B. áveuosa habent. Gaza prae- 
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terea dari reddidisse videtur, quod praefero. &paxny upóg oras 
0 avsuovía Med. Vides contractum scriptura xọoxoç, quem 
addidi. Praeterea malim elta àavsuwyy. Interim xaj inserui. 

3. vüwv xarà uépog tvOoUvroy ] Vulgatum àyĝéwy cor- 
rexi. Multi vero ex singulis floribus proventus prorogant 
suos G. vulgatam inepte vertens, quasi taw xa? Exacta av- 
Dwy scriptum esset. Emendationem firmat Plinius loco infra 
ponendo. Ceterum èmexrsiyerat malim." 

xal 0 òvoysràtoç] Ita Heinsiana. Ovoxiylegc A. B. Med. 
Brit. zurdaria G. Plinius hinc 21. s. 60. diuturnior kic 
quibusdam per partes florentibus, ut ocimo,  heliotropio, 
aphacae , onochili. ubi Edd. veteres onocichlae habent. Idem 
22, 20. s. 25. Est et alia herba proprio nomine onochides, 
quam aliqui anchusam vocant , alii arcebion , ali onochelin, 
alii rhexiam, multi enchusam. quae eadem habet Dioscorides 
4, 24. ubi est üroysAég. Priorem anchusam is cap. 23. òro- 
wÀAsíav vocari tradit. - Auctarium óyoqvAAog addit. Sunt qui 
0»0,5Àov scribunt. Igitur aut ab asini labiis (yeíAg ) aut 
ab ungula ( ygÀ5) ductum vocabulum videtur. Dioscorideam 
plantam Sprengel p. 160. anchusam tinctoriam L. interpretatur. 

xal ahha — èv ivíow; ovÀ' Opíanv] Brit. fecit: eg xai 
GÀÀa. — èv èvioss dioica, tota moet (Anctévss, xal nora 
ówigAanrct. Omisit igitur verba moia mota (Accravse xal 
Owy. Gaza unum tantum membrum reddidit, zod1a Basta- 
yes, alterum omisit. Ceterum in priore membro similiter 
TtooifAaots?, aut in altero òyè flAaeseves scribendum: videtur. 
Med. oyw (Aao1ij ducere videtur ad ousffAaats;. 

4. Kal avro» dà rovrov] In A. B. Med. est va [5 xai 
evrüv tg tOUrO*. Verba jya Dj omisit Heins. Ipse ts 1n dà 
mutavi, Nee eorum ipsorum generationes ać tempora recen- 
seri queunt, quibus fructibus consummatis alia initia denuo 
generandi instituunt G. qui scriptum legisse videtur: xai aUo 
Ó? tovtwy tàs — dag où QaOvov ğiopicat, à üv veltuoD ivre 
tu» XupTU* — Èyisravtate — Meliorem scripturam codices olim 
fortasse dabunt. A. B. Med. éyusvoiyreg habent, évícvrovros 
Heinsiana, nostrum é»gvwvzae nescio cui errori debeatur: 
scribi volui ésí(oravyroas. Quod attinet ad verba fva [5;, ea 
Dalec. non spernebat, sed in xai 01óaov (3) , et quam dis vi- - 
pant, mutabat. Postea ante nÀsīota articulum addidi, 

uerafoAn vig; avroU roUrov] Nescio, quo referam aŭro 
tovtov. An fuit abroU coU Provo xai rfjg wpaç? An aram 
vOUzo»? ut initio sectionis est. Brit. fecit yeyéGsog. 


*  megxatahapfaysras}) Med. sui praeponunt. occupantur 
| i | 
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G. Intellige a ' temporc incommodo, velut hieme«. Sed sen- 
sus laborat sine addita conditione. Igitur suspicor, olim fuisse 
mapuxatsAaufuver' üv» nò 10U g^Mrvog, quaecunque vero 
hiems occuparet antea, quam. fructum perfecissent et maturas- 
sent. ` 

xai 7| tsheiwas] et fructus perfectio y G. qui xarà Aóyoy 
ad portionem vertit, quasi &và Aóyov scriptum esset. Idem 
ex circuitu posuit, ubi graece est ¿x sugdidov, quae signifi- 
cant orbem quendam temporis per vices Ty QQA” certas re- 
currentem, Deinceps saè post rù Ó& ct ante pera e Med, 
addidi, 

5. xuüunso tÒ nooy xal tò fAvorgomv) Cum mar- 
gine B. et Med. e versione G. addidit Brit. quoque verba sÅ 
moop xai. atque ita Plinius 21. s. 60. Multis inter haeo 
aeterna folia, sicut quibusdam arborum in primisque helio- 
tropio , adianto, polio. Sed Edd. veteres ibi poko omittunt. 


- AD CAPVT XI, 


vag xa^ £xacro» lavogíac ] Basil. deinceps asteriscum 
` posuit. Medicei lacunam unius versus habent. punc singu- 
larum historias exponere oportet, quae scilicet non pro cuius 
que propria natura consistant, ut quae spicosa. G. qui scri- 
ptum legit, quod habent Medicei, bsa uù sasa tùy. — Scaliger 
haec annotavit: Pidetur aliquid deesse huic orationi, sep- 
tentiae autem etiam superesse. Repetitur enim. — Dixit wa" 
£xactoP; et statim éxáatov guow. Divisio autem mirabilis. 
Scilicet yulgo erat 006 xai xata Tiv idíay és. p. contra A, B. 
00a 06 xol xarà t. iO. éx. 9. Equidem Gazae et Codicum 
scripturam restitui. Brit. ogar xai xat% t. iQ. é. guow, [9ia-. 
` gogai] fecit, et deinceps: oragvadq , gogia ðn xai và oag- 
xóg(uLa 7; Tü xepahloçýku , xab && Tt Érep0v ŝoti. — kdditum 
si legeretur aAA xov 7tAa(ogi» èstiy, sententia loci clarior ap- 
pareret. 
pvogóva] A. B. Med. pyopõa. deinceps x&v sí T. muri- 
cidaque G, et deinceps: etsi quid aliud ttam commune sumi 
de omnibus liceat. Unde margo B. vulgatum TOŬTO xowÒY. 
mutavit in ovsw x. Heinsiana „pessime où tò wowoy dedit, et 
muricidaque addidit. Gaza enim uvegóra omisit. Scaliger 
voUzo in T00UTO mutavit, quod habent Medicei. Brit. fecit; 
ex TÀ xowòy Èri m. À. Supra 6, 1, 4. inter tà vapDqxuós 
«al vsvgoxavAa nominatur sò xoloUpevoy à ùne wer pvogórov. 
Additur, ista genera omnia esse naturae sije ggvyoavaxi/g. Quo- 
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modo igiturhicinter rémooóy referri potuerunt? Deinde 6, 2, 
uhi singulatim z& sap nxwðny tractantur, u«gaD gov, uvogo- 
vov xai ta Üuor& nominantur olov óxr5ugoxavAe. de cuius 
vocabuli significutione fuit supra disputatum. Inter umbella- 
tas plantas uvgqoror nominavit etiam Phanias Athenaei q. 
p. 371. Schw. Unde nascitur suspicio, in Codice Gazae recte 
mentionem uvogora fuisse omissam. Accedit, quod reliquis 
nominibüs genericis, ar«yvod et oxavðıxaðny, non cst simile sà 
pvopóra, nec alibi pro generico fuit adhibitum, sed singulari 
numero bis fuit inter species nominatum a Theophrasto, semel 
etiam a Phania. Denique deinceps ozayvejóg per species enar- 
rantur singulatim, postea etiam tà oxavðexwðn, quae eadem 
sunt tù »4yoipiolUm ; de uvogóroic silentium est. Itaque verba 
soi uvogóva seclusi. "Vercor etiam, ut recte à axavüixoadn 
habeant: nimis enim habitus scandicis diversus a cichorio. 

yregsuov , roig qrAlos ] E Mediceis 4j quAAos scripsi 
quod Gaza vertit. In verbis œsnsp xai tæv gay haereo. Ra- 
dices enim non sunt manifestae plantarum partes : nec de radi- 
cum distributione hic agitur. Interim addito £x sensum adi 
vare sum conatus, E 

2. 0 ts yqrov] Ita Heinsiama. 0 re GyUvenp úno uiro 
A. B. Medicei, sed hi duo libri ùro tiy cum signo lacunae 
postea né»og habent. wrroy Brit, fecit. Spicosa igitur ocu- 
lus caninus G. xUvonp igitur scriptum legit. De nomine supra 
disputavi : sed locum Plinii repetam 21, 17. s. 61. Aliud rur- 
- sus spicatarum genus, ex quo est cynops , alopecuros, sie- 
lephuros, quam quidam ortygem vocant , alii plantaginem, 
tnryallis. Ex his alopecuros spicam habet mollem et lanu- 
ginem densam, nor dissimilem vuipium caudis: unde & 
nomen. JProx&na ei est et stelephuros, nisi quod illa parti- 
culatim floret. |n Hesychio reperio ogrvig, moa vig, qut 
huc pertinete videtur. In Scaligeri annotatione reperio e Pli- 
nio scelepyros laudatum , quod hodie in editlonibus non repe- 
ritur: de quo tamen ultra quaerendum censeo. Graecum enim 
nomen greiéqovgog non habet, unde derivari possit, ut dle 
TtéxovQog ab ovga et dłwnnë. Nam avéAeqog vocabulum grae- 
cum nusquam fuit repertum. Comparatio etiam cum tritico 
( mugòç is graece est) saepius facta a Theophrasto indicium 
videri potest habere etymologiae nominis. Plantaginem cyno- 
pem Linnaei cum sort, maiorem cum &QvoyAogoo compt- 
ravit Sprengel I. p. 82. Alopecuron interpretatur p. 80. sac 
charum cylindríicum Linn. Sed vide dicta ad Cap. 7, 3. 

zéA&(ovg yar låéaç ] Scripturam vitiósam iam olim a De- 
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lecampio: córrectam repetiit Hemsius. srAeíovg enim debebat 
esse. ldem Dalecampius in H. P. I. p. 419. totum hunc lo- 
eum ita concinnabat: 0 t8 xvvonp xcAovgsvog xai ò GÀ. xol ô 
or. xai ügvoyAcrogov, vr? ivíew xalouusvoy Ogrvb, mÀsíoug 
&yov idéng avro). In Plinio vero scribi voluit: szelepAuros et 
plantago, quam quidam ortyga vocatit. In annotatione vero 
ad h. l. ita: 0 re xvronp ÙF vio xaAovusvoc, nàelous čyww 
lðéag iv avı — xai 6 Gv6À. UT ósiuv üpgyoyloocor, twv 
ài e6grvE xaLovutvoc. - 
99vaAÀig)] Dioscorides 4, 104. genus aliquod phouiðoç 
vocatum Avupstruw ct JovalA(da habet cum Plinio 25, 10. ubi 
verbascum lychnitin interpretatur Sprengel p. 180. eandem 
etiam comparavit cum thryalli Nicandri Theriac, 899. sed haec 
&pevÜgegoa, rubra, vocatur. An una eademque sit horum 
scriptorum devaAAig, dubium est. Quod ait Theophrastus, 
thryallin non plane esse spicatam, sed nugóuoroy vQorrov ziv, 
similem quodammodo, spicatis antea nominatis, cynopi, ste- 
lephuro et alopecuro, potest comparationem aliquo modo ex- 
cusare. Nam in verbasco non adeo magna est similitudo cum 
spicatis: babet enim florem: foliosum ( pvAAGdsc &»Oidsg ): 
cum alopecuros et stelephuros «voz; yyox0s; habeant, instar 
tritici. Nam haec duo genera tantum nominavit Theophrastus, 
ubi ait: 4 è «rö naiç &ugoiy yrowðnç: reliqua antea nominata 
ab hac forma floris excipere videtur. Quodsi spicata thryal- 
lis, nulla floris lanuginosi ratione habita, dicitur, sed propter 
flores plurimos cauli nullo intercedente pediculo appositos, 
comparatio recte babet. Gallus Zhiébaut Exam. p. 58. plan- 
taginem albicantem Linn. comparare maluit. i 

ună — raŭtru) Verum haec simplicia et quodammodo 
uniformia creantur G. Cum antea xvyony vel àyúrwy dictus 
fuerit nAsíovg ywr lðéaç iv tavıð, debent haec verba ad reli- ` 
qua genera referri, alopecuron, stclephuron et thryallin: nisi 
fortasse ad sola genera duo priara: quia thryallis his similis 
quodammodo tantum esse dicitur: quia etiam deinceps de his 
duobus est: 4j dè dvðnoiç &ugo:y yrowðns. — 

&geguÓn] Vulgatum «vÓsguón iam olim Scaliger corre- 
xerat. aristatam G. à&agods dant Medicei. deinceps dagU- 
v690* xai yvood-otsQoy vertit G. Airsutior et lanugi«osior. In 
A. B. xai deest. Medicei yywðéoregoyv dant. Quod ad lanu- 
ginem attinet, ea videtur etiam nüuc dici, quae deinceps, ubi 
est avyOmosc yyowðne xoJuün&p xai roð citov. Flos enim ple- 
rarumque plantarum foliosus ( qvAáosc) opponityr frumento- 
rum yyowðs+, lanuginoso, ubi praetér antheras et pistilla 
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capillacea et fimbriata eminentia spicarum seriebus nihil feré 
floribus reliquis simile est conspicere. Aliam lanuginem, si- 
milem floribus salicum et populorum cogitasse videtur Sprenge- 
lius, cum saccharum cylindricum compararet, 
OTi xa ouorov ] quamobrem similis G. quasi sore. scri- 
ptum legisset. Equidem ¿te malim: quod Brit. dedit. 
nagopoioy — 16 rugó] Similis tota specie tritico est 
G. De quanam planta haec sint intelligenda, dubito, Nam de 
stelephuro praecessit opotoc Òè touto: similis igitur alopecuro 
est stelephuros: utriusque autem flos comparatur cum flore fru- 
menti. Quodsi de utroque subiungere voluisset , formam esse 
quodammodo similem tritico, dicere debebat zagópoia vel na- 
opor, 0à t 0Àn poppi vo nvo. Nunc dubitari potest, ad 
utrum referatur singularis TG00uotov , ubi tò yéros licet intel- 
ligere. De utrovis autem intelligatur , copula xa, videtur in- 
terseri. debere: TragOuoL0y 0à xoi rj 0Ày poop! rà mw. 
Fortasse etiam nominatum fuit hoc in "loco tertium aliquod ge- 
nus, veluti Hippocrati dictus Aayoytvoog , quem trifolium ar- 
vense intelligi suspicatur Sprengel p. 46. 
x& tà &ÀÀa — Asxréoy] Restitui rà ab Heinsio omissum, 
His proxima reliqua quoque spicati generis non temere diss- 
ris G. Quae sunt a graecis plane aliena: quae ipsa non satis 
sana esse videntur, nisi fortasse ita sunt interpretanda , uti 
mox sectione postrema, ubi absoluta tractatione cichoriaces- 
rum plantarum addit: taŭra uiv ovv ÈY TOUTAIÇ soie diago- 
oas’ TELgaTÉOY 0à, wç léyIn, xai và v üÀÀorr aufuve:y onore, 
nempe sàç dtagogüg. Scilicet quod ipse non fecit, alios iubet 
exemplo suo tentare, omissarum etiam plantarum differentias 
et notas genericas et peculiares animadversas colligere atqùe 
annotare. Verba ista, oc ¿àéyĝn, alio non videntur, nisi ad 
hunc ipsum , quem tractamus, locum respicere. 
3. Tu siyoiQuidg ] Quae initio capitis erant rà ONV- 
Quod , nunc sunt x qued , monente etiam Scaligero. 
nd tis àgaxgc] A. B. Med. &narnç. aphaca excepta 
G. Plinius 21, 17. s. 61. Cichorion et simila circa terram 
folia habent, germinantibus ab radice post Vergilias. 
Supra c. 7, 3. ubi de cichoriaceis eadem est observatio, áqosy 
excipitur, quae statim post brumam cum primis imbribus 
germinare dicitur. Vide etiam ad , cap. 8, 5. ubi &nagy vol- 
gatum Constantinus similiter in àpaxn mutatum voluit. 
xai taïç ġítaç ] Ita cum margine B. Scaliger et Heinsius, 
ubi A. B. Med. ai ġilpu.. Sed caulibus atque radicibus dift- 
. rentias magnas habent G. 
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xx) &errovg] A. B. Med. Qarzovg. minoresque G. unde 
eorrerit Scaliger. T 

soua yoðvras] A. B. Dsopð. pro vinculó eo utuntur 
G. unde correxit Scaliger. Plinius 21, 15. s. 52. nascitur 
post Fergikas: floret particulatim: radix ei lenta, quare 
etiam ad vincula uuntur illa. Transtulit igitur ad radicem, 
quae Theophrastus de caule tradidit, Deinceps zapagAaory- 
vuxoUe Medicei: unde mapufhasıniıxòy dedi, 

èniayaviswvtui) Ita A. B. Med. éxłayavitwvras Hein- 
siana. decerptis enim, quae ad usum cibarium sumi solent, 
reliquum generationis rursus capessit principium G. Mihi 
zò vrtoAovnov scriptum fuisse videtur. 

oxÀggoU — oU xoavÀoU] quanquam durus caulis esse 
videatur G. sed graeca vitiosa esse videntur: duritia enim 
caulis nihil ad germinandi frequentiam refert. Deinde idem 
caulis quomodo yAíoyooc et Qvaüdiaigssog dici et axAmpüg potest? 
Linckio comparatio aliqua latere in voce axAggoU videbatur. 

eégss dè xoi Aoffov] A. B. Med, Aouov. fert et siliquam 
G. unde correxit Scaliger. Sed quomodo 4Aoffog convenit 
cichorio intybo Linnaei , quod cum aliis interpretatur Sprengel 
p. 100.? Respondet Bodaeus p. 855, Aoffóv vocari folliculum, 
in quo continetur semen, Sed iterum quaero , ubi sit in flore 
cichorii folliculus semen continens, nisi calycis squamas ge- 
mino ordine collocatas intelligi voluit, quae sane flore matu- 
rato arctius compressae semina includunt. Tum vero &xgos 
xavio erunt extremae &moquge rü* xavAwv, [quas supra 
dixit, in quas dividitur caulis cichorii, 

4. vnoyoic] A. B. Med. vxoyuonow.  Porcellia G. 
unde correxit Scaliger. Cf. cap. 7, 1i. Hyoscrin lucidam 
Linn. interpretatur Sprengel, quae ad esum an quid utile ha- 
beat, dubito. 

oUy onse Ñ yavðeaç' llla tò 0Àor ovx iQodeuoc] Tta 
vulgo libri omnes: sed Medicei yavðoù habent. nec ut can- 
dralia, quae omnino ingustabilis est, et in radice succum 
lacieum — habet G. Omisit igitur membrum alterum, aves 
ùo ufgwtoç , aut alterum, tò 0oy oUx wð. Deinde yarðga- 

(a scriptum legisse videtur. In Plinio Codices plerosque 
omnes candryala scriptum habent, ut monui supra ad cap. 
7, 1. Proximum huic yavógvaAAo facile efficitur e vitiosis ver- 
bis yavÓgàüg ğåia. Verum etiam yo»dgvAAa inde facile colligi- 
tur. Supra c. 7, 3. erat óy0pvaàAa , proximum vitioso gavðgaç 
ahia. Plinius 21, 17. s. 65, ubi h. ]. excerpsit: Condrylla 
amara est et acria in radice succi. Amara et aphace e$ 
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quae pieris nominatur , et ipsa tota anho florens: nàmen e 
amaritudo imposuit. Unde patet, Plinium hic scriptum le- 
giése: xoi ovy dome 4j yorügUAla* avery yap affgerzog nai iy 
— novy. quam equidem scripturam, aut yovdoí4s, cum cete- 
ris dg unice probo. Brit. fecit: verse qj yov9gvAÀa, ala 

"QowasÓÜTc dà] A.B. nooiavÓsig, Medicei 119oiatÜsic, 
unde Heinsius now? a»Osi fecerat. festinanter haec floret G. 

nwoii] amarago G., quam supra c. 8. in locum xgs-- 
srídoc subatituerant vi viri docti. Plinii versionem supra posui. 
Helminthiam echioidem (Picrin Linnaei) interpretatur Spren- 
gel. Dioscorides 2, 160. serin silvestrem ait etiam srxoída 
vocatam fuisse: sed de forma tacet. Diversa est lactuca sraxoic 
vocata. 

sai yao atty — e) Oégoc] nam ea quoque vere florere 
incipit, nec secus hieme tota vereque toto perseverat G. 
Quanquam etiam Plinius picrin toto anno florere posuerit, or- 
dinem tamen temporum turbatum puto. Mentionem enim yst- 
põvoç inter ver et aestatem male collocatam vides, quae prae- 
cedere aut sequi debebat. Nec placet forma vocabuli sea- 


niyon, nisi deest } Te 
Tavra — Oiagopai; ] Horum igitur differentiae tales 


 ennotantur. Sed tentandum — reliquorum etiam pars modo 


colligere differentias G. In graecis ad verbum Aap(Suvew. re- 
petendum est zág Ósagogác, ut saepe alibi. De sensu dixi 


supra ad sect. 2. 


AD CAPVT XII. 


- a xaO" abr] A. B. Med. uhla xaÓà xal taç Qiagop«. 
quod et inter se et ad ceteras differentiae plerasque sortitur G. 
nde Scaliger corrigebat: xai moos éavr& xa "poc và &ÀÀa. 

aklas poppoig] reliqua forma G. uogpag dicit partes 
principes, quae formam plantae et figuram certam et peculia- 
rem constituunt. Cf. ad 8, 4, 2. et 8, 5, 2. Deinceps vulga- 
tum derugodeic correxi. 

ai pij oxlAAnc] Heinsiana axvAAgg. Articulum ante foh- 
foi cum Brit. addidi. Ab usu cibario nomen 7j Eniperídevog 
accepisse dicitur; igitur non ab Epimenide. Plinius 19, 5. 
s. 30. Ft tertium genus est cibis gratum, Epimenidiun voca- 
tur, angustius folio ac minus aspero. Quod ad nomen atti- 
net ab usu tractum, comparavit Bodaeus Iuvenalis locum e 


Satira 7. veteres Afrorum epimenia bulbos, nescio, quo iure. 
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Idem video placuisse C. Hoffmanno, Ita vero "Emyowdíov 
scriptum oportebat. 


eUry 08] Vulgatum ubt? correxi. Gaza Aaec vertit. 
2. mgocaqtyn)évra] Vulgatam hanc scripturam cor- 


rexi. Varium foliorum decoctorum usum commemoravit Plinius. 
700; tk Ényuata)] ad fracta G. Apud Plinium 24, 16. 
et pectoris vitiis et ossibus fractis mederi dicitur: malim tamen 
hic &ulsos intelligi, quam ossium fracturam, quae sic nude 
 ófjyuo non dicitur: nec eamDiscorides 2, 196. memoravit, sed 
ari et arisari radicem utilem pronunciavit ópJ'onvoíeug , 
óryuoc«, anacuaoé, DmEb, xarud(o. 
ùnopvåkicwoiw] A. B. Med. ázoqvAAAsooow. Haec ut 
incrementum capiat, cum foliis luxuriatur, quae admodum 
ampla sparguntur , folia deflectentes ipsa circum obruere 
solent G. Scaliger maluit cum defoliaverint, et comparavit 
verbum àmàvÓ:iv. Rob. Constantinus in' Lexico Crispini sub 
voce ümogvAMÍjo correxit evEsgouw aŭt iotoqulditovow, 
deleto dra». Hanc coniecturam dare voluit Heinsius, sed Ora» 
reliquit. Comparemus nunc locum 1, 6, 10. ubi est de aro: 
Tüg yoU» tüy Gg» Q0 to Phaoréreiv avQéqovos , xai yivov- 
vas ueitovc xoÀvouevas Osa, mods thy BAuorqaw. ubi scri- 
pturam antiquam rọépovot vertit Gaza, Plinius 19, 5. s. 30. 
de bulbis et bulbosis: Celerius tamen proveniunt satae bulbis 
circa latera natis. Et ut crescant, folia quae sunt his am- 
pla, deflexa circa obruuntur ; ita succum omnem in se tra- 
hunt capita. Hinc patet, Plinium non 0 &vogvSuyrec, sed xæ- 
xogubavrec scriptum legisse. Plinium, non Theophrastum, Gaza . 
vertendo reddidit. Deinceps vulgatum Qsztog à» når fda- 
età» e Mediceis correxi. Brit. fecit: quAAov &rogvtavreg — 
Onog uy undi BAaatévy. Superest tamen dubitatio de verbo 
émogvAAot0, vel ùropvligoowsi: quod si est defoliaverins, 
uti Scaliger censuit, quomodo deinceps folia azgéqgew €t xato- 
Qurr&y, circum deflexa obruere , iubet? Contra Gaza àro- 
gvAActu» luxuriari foliis interpretatur: exemplum et analo- 
giam significationis desidero. "4nogvAAlsw autem. defoliare 
est etiam apud Dioscoridem 1, 59g. In hac dubitatione succur- 
zit mihi ratio similis vel potius eadem in rapis adhibita a Pal« 
ladio Iulii 2, 2. Ut porro semina raporum maiora redigan- 
iur, eruta rapa foliis- omnibus purgabée et ad dimidii digiti 
crassitudinem in caule smcoidee: tunc in sulcis diligenter 
ubaetie octojtis digitis separata obrues , e$ iniicies. terram et 
oalcabis: ita rhagna» nasqentgr. - Vides,- eruta rapa, . foliia 
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detractis, reponi in terra, terramque desuper caleari, ne facile 
in germen erumpere possint. Contra Theophrastus radicem 
erutam et foliis privatam reponit quidem in terra, sed con- 
vertit ita, ut germinis locus vel oculus non possit iterum folia 
aut germen protrudere. Hanc rationem secutus vulgatum t omes 
Gy unõèy correxi, 

cvvridévrec] nonnulli in componendo facere assolent G. 
Verbum hic otiosum et aliunde translatum censeo. Fortasse 
in membro praecedente post ov9égovot inseritur commodius. 
0gaxovríoy — norxihiay] Eadem de coloris varietate re- 
petet infra g. c. 22. Radicem tamen edulem pronunciavi$ 
Dioscorides 2, 196. et Plinius 24, 16. de qua disputant viri 
docti, qui arum dracunculum Linnaei comparant. Aliena vi- 
detur planta, de qua Iulius Claudius fabulatur apud Stepha- 
num Byz. v. “dsn. 

3. yàuxv» xai àcwi] Plinius 21, 17. s. 67. bulborum 
generi quidam annumerant et cypiri, hoc est gladioli, radicem. 
Dulcis ea est, et quae decocta panem etiam gratigrem faciat 
ponderosioremque simul subacta. Non dissimilis est et guae 
thesion vocatur, gustu aspera. Is igitur fag vegor pro aou] 
scriptum legisse videtur. Vulgatum «ouwij innoxium Ssignili- 
çare posse non videtur: sed potius, si scriptura vera est, Ver- 
mibus non obnoxium. Quod supra 6, 8, 1. Eíquo» vocatum 
post elichrysum et anemonem florere dicitur, idem cum Diosco- 

rideo 4, 20. esse, hoc est gladiolum communem Linnaei, non 

| dubitabat Sprengel p. 77. sed de quoyayo dubius haerebat. 
Dioscoridea notitia de genere dubitare nos non sinit. Is ¿ø 
poU xiphium ait nasci, ab aliis púsyavoy appellatum. 
onégua toU èv to oit ipiou commendat Zopyrus Oribasii 
' Pe 5347. in Fragmenitis Matthaei graecis, Equidem diversam 
puto plantam. Theophrasteam, quanquam mox de folio sequa- 
tur: tò à gacyavoy, vno tuo 02 xaloUusvoy Eipos, Eos 
Óég, quod de suo etiam Dioscorides tradit. Rationem mox 
edam, 


&rtoQUOsig Must ] capillamentis — fibrata G. Plinius 
|. 25, 11. s. 89, xip/uon -— radicis ad nucis avellanae figu- 
ram fimbriatae, quae non sunt ducta ex eodem funte , unde 
Dioscorides habet de xiphio 4, 20 Hic enim: Qe dvo, uh d 
pé piur ini tie érégag xaðnuiryy, Ganso ffohBia uixoa* TOV- 
vov Óà y niv xato ory, 5 È GverD ey uðporéça. Theo 
phrasi tamen &T0gU066. bulbulas exiguos interpretatur Bo- 
daeus. Male, ut comparatio-ge&hyi docet. Praeterea bulbu- 





` 
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lus gladioli communis minime &qÀoiog potest dici: est etim 
velut allii victoriati radix reticulo fibroso velatus. In sepulcris 
virginum plantari solita puopavæ memorat Nicander Athe- 
naei 15. p» 495. Eundem usum noĝoç praestabat.  Iriderá 
xiphioidem vel similem speciem intelligi suspicabatur Lin- 
ckius. Certe radicem tuberosam , non sqüamatam, intelligi, 
indicio est illud, quod farinae admiscetur et cum pane co- 
quitur. | ` . 
TGpX roig Oxolomíos] permultas iuxta eam scolopen* 
dras reperiunt : gaudent enim ea herba, frequentesque con- 
gregantur in eam, G. A. B. Med. napa omisso habent 
gvAAéye. Verum Rob. Constantinus in longa disputatione 
de scolopendra inserta Lexico Crispini evọloxovos 1ág oxo- 
Aoríag — GvAÀÉéyeras tò [jov correxit, probata Gazae in- 
terpretatione. Verum ita scribendum fuerat: nag’ aürij sv- 
gioxovor tàç OxoAomíag. Facit autem Constantinus gxoAorev- 
go» genus erucae, ab aculeo in cauda superne eminente vo- 
catum, quoniam cx9o4oroa y tij £0ga gerat, quale inter ti- 
thymalos reperiri ait, omnium fere crassissimum ; quod ipse 
etiam vidi et novi. Verum nullum equidem novi genus 
erucarum eiusmodi, quod sub terra habitet, quod bulbis vi- 
ctitel, eosque in latebras suas cóngerat. ` Sequor enim vul- 
gatam scripturam GvAAéye. Quodsi avAAéyeras probes, se- 
quitur congregari hoe genus erucarum circa bulbos, quos 
amet, sine dubio in cibo. Sed erucae genus ignoro, qued 
bulbos in cibo amet, eiusque rei causa terram perfossam 
subeat.. Et vocabulum (ooy» erucae minime convenit. Prae- 
terea omnis illa interpretatio scolopendrae nititur levissima 
suspicione: qua de re dicendum mihi fuit copiðsias ad Ari- 
stotelis h. anim. 4, 7. Nullum etiam extat exemplum vel te- 
stimonium oxoAoníag animalis vel insecti praeter hunc Theo- 
phrasti locum, sine dubio vitiosum, quem longe felicius tra~ - 
ctavit C. Gesner in Historia talpae. Is enim napa tatg oza- 
onic corrigit, interpretatus: circa terrae cumulos a talpa 
excitatos. — ZxáÀow enim, mquity Attice est talpa: cuius no- 
men vulgare erat ornaat, dowaAaE vel &oqédmi. Possis et- 
iam oxaĥoniàaç interpretari cubilia talparem subterranea, et 
comparare observationem saepiuscule repetitam a viris .natuJ 
rae curiosis de bulbis colchici autummalis a talpa in cubile 
congestis. Hanc ob causam vulgatam anteHeinsium scriptu- 
ram ovAAéyes restitui; praepositionem 7ragó seclusi; -cuind 
in locum fortasse commodius y succedere poterit, Brit. fe- 
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cit: mag’ aUtij tüg oxolonévÜgac, yuíQss yap avt5, xai óxeb 

yetas tÒ Qooy. 

9qeslov — zoiflouévn] tusa alvum purgat G. Plinii 
locum, ubi gladiolo non dissimile dixit, supra posui. Idem 
iterum 22, 22. s. 31. post picrin: Thesium quoque non dis- 
simili amaritudine est, sed purgat awum, ad quem usum 
teritur ex agua.  limachides poeta Athenaei 15. pag. 684. 
(497. Schw.) floris coronari facit mentionem, quem vocat 
65os0» 9' anao, uro ivalipuor ayOoc. Hesychius cum 
auctore Etymologici M. ros0v, qvsó» 10v, annotarunt. Ex 
hoc Theophrasti loco fit vero simile, esse bulbi genus, quod 
florem coronarium Atheniensibus largiebatur. Ceterum e Pli- 
nio t@fopéry dà ps? varoş scribendum esse monuit Da- 
lecampius. Interpretationem plantae ponere ausus non est 
Sprengel p. 75. Alienae plantae nomen plures olum .bota- 
nici, alienae etiam Linnaeus assignavit. 


AD CAPVT XIII. | 
Kara dà và púa] Repete gi Oiagopoí. foliorum 


sero discrimen G. 

ó pév yàg àgpýðsãoç] E versione G. yàg inserni, sen- 
tentia atque usu Theophrasteo flagitante. Deinceps .oxulAg 
vulgabatur, cum rectum sit in A. B. . 

sudualgsrov]. Qmisit Gaza. Plinius 21, 17. s. 68. Ce- 
terae eiusdem generis folio differunt... Asphodelus oblon- 
gum et angustum habet, scilla latum et tractahile, gladig- 
bus simile nomini. <Asphodeiųys manditur, st. sening tosio 
et bulbo: sed hoc in cinere tosto, dein sale «t oleo ad- 
dito, praeterea tuso cum ficis, praecipua voluptate, uf vi- 
detur Hesiodo. sùðiaipsroy quomodo tractabie iuterpreta- 
tus sit Plinius, non excogitavi. | Opponitur egim hic yÀi- 
eyoov, lentum. Ita, cap. 11, 5. caulis cichorii yAiayeoc di- 
citur, ad vincula idoneus, et ideo Jug 

iis] A. B. sigsç. Medicei 1 Nys: margo B. idgiç-. con- à 
eecraírix, G. Statim.eect. 2. erat qug et $0«00;- EE 
AyxotÀor «ul cixwX0sg] Britannus gagxodeg. correxit, 
|, aè r0UxqOx99 O6 Ti G:ewoirégoy]. , sed croco angustiug 
G. dubia sententia, cum pro stema, antecedente angustum, 
reddidisset, In graecis vitiosum Jé şe nmiavi in à' £m, et 
articulum rò post copulam inserui Medicei Ó' éots habent, 
Brit.) n. — 

.— 2.00x jy tò 0Àoy] caulis aliis. omnino mulls; ut 
' aro, quod manditur. G. At A. B. Med. addunt. drnkeps 
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.eix ayOog, .quod.in roù &yðovş mutatum ita interpretaba- 
tur Scaliger, ut diceret, geminum caulem commemorari a 
Theophrasto, alterem floris, alterum .fructus, quoniam quae- 
dam plantae florem, non fructum, ferant. — Bodaeus eamdem 
differentiam. caulis agnovit, ifa tamen interpretatus est,. ut 
diceret, flaris oaulem dici a Theophrasto, qui ferat. florem 
.ad coronas expetitum , seminis autem, cuius flos.ad coronas 
non adhiberetur. Atque hoc sensu accipit et probat Scali- 
geri scripturam: 70 odo» toù avĝovç. Equidem verba voùs 
&»J9og olim ita defendebam, ut in ovd" «»dog leviter. muta- 
rem atque ita' acciperem de aro, quo de supra narravit, quo 
maiorem radix caperet incrementum, folia detrahi, ipsam ra- 
dicem exemtam converti, ita ut in folia iterum: germinare 
non possit. Eiusmodi igitur arum. nec caulem neque florem 
-edebat. Postea vero comparata sectione 6. et. 6. vidi, inter- 
pretationem Scaligeri falsam esse, ut ad imitium sect. 6. do- 
cebitur: nec dubito, fuisse olim scriptum oùĝè toy voU av- 
dove: quam emendationem sequens membrum, rà dé 10v to? 
avav; uovor, flagitare videtur, et probabat unice Linckies 
ineus. 

èva Ò y peyar) - aliis nimirum 'caulis assurgit ss 
sed omnium maxime hastulae regiae G. Defectum in vual- 
gata vidit Scaliger, sed non supplevit. Sequentia uéyeatoy, 
péyio roc, utto satis indicant, excidisse vocabulum péyav, 
quod restitui, praeeupte Gazae versione. axvAAa vulgatum ite- 
rum ex A. B. Med. correxi. Brit. fecit: x0o0xoç vios Syet, 
so Qaneg. 

Ô yàp GvÜéguoc uéyıotoç) caulis enim dictus albu- 
cum unéce inter omnes excellit G. ldem &vĝepixwðnç se- 
quens reddidit. albuciun aemulans. Plinius 21, 12. s. 68, 
Asphodeli mentionem et Homerus fevit. Radix eius na- 
pis modicis similis est, negue alia numerosior, Qo simul 
acervatis saepe buibis.  T'eophrastus et fere Graeci prin- 
cepsque Pythagoras caulem eius, | cubitalem et saepe duo- 
rum cubitorum, foliis porri silvestris, anthericon vocavere: 
radicem vero, id est bulbos, asphodelon. Nostri illud aibu- 
cum vocant et asphodelum hastulam regiam, caulis aci- 
nosi, ac duo genera faciunt. Albuco est scapus cubitalis, 
amplus, purus, laevis. In quo loco plura vitia insunt, quae 
nunc non tango. 

yoopats.uéAag] Vulgatam cy9Har& e versione G. cor- 
rexi cum margine Bodaei et Mediceis. 

Theophr. oper. T, ITI. - ' Rr 
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. ,. espoypyoÀo tË vroxazw] im orbiculato quodam G. ø- 
^» vocavit Nieande» 'Theriac, 535. [æt 536. aàdàosze mai 
savAttov Uméprspov üvOsgixoio, stoAÀexe O^ av xai onéQua, 
só vs Aoffüg àupis Ew. ubi vulgo üzov sine sensu legitur. 
- Significant verba, semen asphodeli in lobo vel vasculo seor- 
„Sim .inelusum esse: quod verum est in capsula ovali trivalvi 
asphodeli ramos Linn. Cf. Sprengelii Antiqq. botanic. p. 
g4.: Sed in voce vmoxare haereo: nam flos asphodeli non 
.est superus: capsula igitur non est infera. Fortasse vox est 
vitiosa. 

üsOov; ixníaroy 08 — iayarn, v4»] Ita verba vul 
distincta male vertit G.: Cum orbiculatum illud dehiscit, 
floret per partes. Deinceps A. B. Med. avasow habent: 
quod e versione G. correxit Scaliger. 

xai èni Tío gxíAAec] Vulgatum exvAAgo correxi. mt 
et scylla G. In graecis, nisi sunt vitiosa, intellige evp- 
faiver. | 

àyO«vosdéc] volatile floridumque G. quasi &vdwwos 

scriptum legisset. Equidem non dubitavi cum H. Stephano 
&vJpqvosidég scribere. Poteram etiam ayÓgdovosdà; ponere. 
asd nÓo» enim est genus apis, quod testantur Hesychius et 
Etymol. M. quabquam exemplum scriptoris vetusti hodie non 
extet. à9tgonidég Brit. fecit, eillosum interpretatus. 

avart; ] cum herba florere incipit G. scripturam pe- ` 
iorem codicis sui &vÓ'j secutus. Supra avavaw pro rP- 
oiy dabant A. B. 

ànopioeiç — ys] in ramulos superne spargatur G. 
recte. Hinc apparet, intelligi asphodelum ramosum Linnaei. 

7 óu] Supra 7, 9, 4. diaqopal Öè xa? r&v sapra- 
Od» (ov: ai uiv yàp Grgoyyvlut, ai dà mQoutzxeig xoi 
BaAavoOnc, wonse čopoðékov xai xgóxov: xai ai piy e- 
mugiwðsiç et cetera. Infra 9, 9, 6. de apio: óíla» è oiar 
ms o &cQ00sÀoc, niyy AsnugsÓr. unde apparet, radicem 
asphodeli tuberosam, non squamatam esse. Praeterea unam 
et simplicem utrobique nominavit Theophrastus: contra ra- 
mosus Linnaei plura tubera fasciculatim gerit: quod non 
animadvertit Sprengel, qui Galeni asphodelum radice simil- 
lima scillae et forma et magnitudine comparavit cum pyre- 
naico Linnaei. Cf. dicenda ad 9, 9, 6. 

náciorg» Ovggw] et utilitatis plurimum auctore He- 
aiodo praebet G. Hesiodus operum versu 41. ønios, où’ 
i(caow , 00% mÀéor uov navròç, ovd’ soy àv ualayy rë 
xai čopoðéhp uéy' övsag.-` Plinius l. c. aephodelus mandi- 
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dur et semine tosto et bulbo, eed hoc in cinere tosto, dein 
sale et oleo addito, praeterea tuso cum ficis praecipua vo- 
luptate, ut videtur Hesiodo. Vides male eum 0vgow intet- 
pretatum esse, quae vox alibi tamen voluptatem significat, 
ctaÓsvousyog etiam Gaza vertit Zostum in cinere, sed nom 
ausus est.addere dein sale et aceto addito. Grammaticus 
in Anecdotis Bekkeri p. 457. ex b. l. retulit: «ai tò anégua 
dà avroÜ govyouevor, xat 4 Qux xomrouévg per avxov 
nAeiovgv óvnow dye. Addit: Ilegasgóvyg xa gorio ie- 
ov. xai Pódio ty Kógngv xai tùy Jdgzsuw &agoüéAy oré- 
qovo. In versu Hesiodeo habet ácqoóéAo ër 0vtag. 

4. palira ðè 4 GxíÀla] Vulgatum GxvAAa correxi, 
Deinceps A. B. Med. éxneyvvuévov habent. detracto pedi- 
culo G. Verum éynnyy. scribi iusserat Scaliger: quod Brit. 
fecit. Heinsiama ineptum éxgmyruuévov dedit. zò Qóo» Brit, 
fecit, ut alibi. 

iv aŭığ} Cf. supra 2, 7. et de causis pl. 5, 7. apud 
eam germinant G. 

mA5jseng] Plinius: Traditur et ante portas villarum 
eatum remedio esse contra veneficiorum noxam. quae Gaza 
transscripsit, omisso vocabulo siarum. Idem aliunde repe- 
tit Plinius 20, 9. et Dioscorides 2, 202. l 

&999a pusru) universim proveniunt G. Scaliger recti 
aggregata, congesta. — Oppositum membrum, ğria dà à 
voU 07éguazog pavsçðç, vitium aliquod huius membri, for- 
tasse in voce góa latentis, indicare mihi videtur. Copu- 
lam xai post via dà e Mediceis addidi. 

ávüéguxoc] ut astula regia G. Aut est error librarii 
et scribendum &gqo0sAoc, aut àvOcgixoc est planta ab aspho- 
delo diversa, cuius aliunde notitiam non habeo. 

5. và» aly(iena] A. B. Med. y(Awna, Heinsiana mon- 
strosum yíyAoza dedit. de avena et loto G. Plinius 11, 
17. Mirum loton herbam et aegidopa non nisi post annum 
e semine suo nasci. 

é&E ágyijo — fAucravóviow] tam recens satorum quam 
regerminantiun G. i 

6. ToU vapxíccovy dà 0 voU GvOovg povov)] et narcissi 
quidem floris tantum caulis protinus exit. Flos enim eius 
plurimum festinat G. unde vulgatum eüJvnQóugor tò áv- 
4og correxit iam olim Scaliger, sed non paruit Heinsius. 
Mihi tamen e Plinii versione sUO Ug gom? tò avÜog scri- 
ptum fuisse videtur. 

R r2 
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xa? avrov, sic Vorcpov] Scillae autem. caulis per se 
prius, tum flos ex eo emergens insidet G. unde vulgatae 
distinctionem aŭròy slg varegov, Eni voUrO praeeunte Sca- 
ligero correxi. Scaliger tamen évísyoy vulgato G9ÍoyOy prae- 
ferebat, vertens: scillae caulis seorsum mox insidentem flio- 
rem, Continens. Plinius 21, 17. s. 66. Notabilis et sculae 
crocique natura, quod, cum omnes herbae folium primum 
emittant, mox in caulem rotundehtur , in iis caulis prior 
intelligitur quam folium. Et in croco quidem flos impel- 
litur caule, in scilla vero caulis exit, deinde flos ex eo 
emergit. Eademque ter floret, ut diximus, tria tempora 
arationum ostendens. ubi olim erat sationum. Vides cro- 
cum pro narcisso positum : - unde viri docti in Theophrasto 
similiter xooxov scriptum maluerunt : quod Brit. fecit, qui 
deinceps dedit: xai toù xpOXOU eUOvnoóegov. — tie 
axvhims 0à ö xavAóg voU uvðovç Voregov, imi vovro) Öè v) 
&vðoç. Deinde vulgatum: &vídyoy defendere Plinii emergit 
videtur: nihilo tamen minus cum Scaligero correxi. Ver- 
bum enim refertur ad caulem, non ad florem. Dalecampius 
H. P. Il. pag. 1518. scribi voluit: x&Ó' avr» mórsgor, 
Voregov Aè iui roury rò &vüog avloysras. Idem Plinius 18, 
26. s. 65. erit et tertia aratío in bulborum satu, scillae: 
item in coronamentorum, narcissi: namque et haec ter fo 
rent, , primoque flore primam aralionem ostendunt, medio 
secundam, tertio novissimam, Ibi igitur sequitur vulgarem 
scripturam, sed errore gravissimo narcissum ter florentem 
fecit: quem tamen securus transtulit ad interpretandum Vir- 
gilii narcissum sera comantem Georg. 4, 123. Vossius no- 
stras. Ceterum caulis xa^ GUT» quis sit, mox dicetur. 

xai oi ügoroy — oUrag ixfaivovow] totidem et arandi 
tempora fere occurrunt G. "quasi 10000t0 scriptum legis- 
set. Noster de signis serenitatis p. 440. à TS ayivov xag- 
noc onpaiver TOUS go rove " eye À? toia pégn, xai &urw ô 
TQÜTOS ToU TEWTOU ágürov oqustoy, 0 B toù (j, 0 y toù 
xai ec üv rovro xir xalhora xol yvyra àdgóruroc, o9- 
vog Eet x«i 0 xarà toŬrov uporoç. ubi porès ubique scri- 
ptum legitur. Patet ex isto loco, 'in nostro non ga scri- 
ptum fuisse a Theophrasto: numerus enim ternarius flore- 
scentiae €ertus est eL constans: sed wç y&p av: huic re- 
spondet outu V eum tic 
B ánoynáor) cum ita senuerit 'G. «noynoy est h. l. 
marcescere. nlgatum ovrog mutavi, referens ad caulein. 








AD HISTOR. PLANT. VII, 13. 62g 


xuvÀóv Prepoy — toù U»Oovc, vons simousv] Male 
A. B. zagà rüv habent Sequens ajayO;j Gaza aliter scri- 
ptum, &vavà 5; nempe, vertit. cun refloruerét, male probante 
Scaligero.  Cetermm: hic: locus refertur. ad ‘superiorem: TAg 
08 oxílAng xa^. avtòv, cuinsmodi. scillae caulis ibi oppo- 
nitur narcissino, de quo ibi est: 0o'ro0U &»Oovug wovo»: et 
qum naroisso simul crocus nominatur. sect. 2- rà dà tóv roD 
av ovc uporov sU 9c. Unde demum intelligitur , : quem cau- 
lem floris in narcisso voluerit intelligi Theophrastus: | atqué 
inde simul eoniettura certior emergit ^ de: natura . narcissi. 
' Seilicet flos'eroci ipsa:statim terra emergit, bulbo ipsi insi- 
dens, nullo intercedente :pedanculo aut scapo, ut ià seilla 
et similibus, ` sed tubo,': qùem caglem Theoph: nominavit. 
Narcissus igitur similem croco florem gerit, ipso; bulbo emer- 
gentem qualis etiam est colchici-: Cyclammi florem longo 
quidem intervallo etiam sequuntur folia; sed flos cyclamim 
lóngo,' fenuique et contorto .scapo 'insidet, Narcissus Dios- 
corkleus ab hoe plane est diversus: neque convenit cam no- 
stro anthericum serotinum, in quod Lmckii met coniectura 
incidit; quanquam id post scapum uniflorum longo tempore 
demum folia prodit. E 

adik xai aUró tò àwÜo;] Cum Mediceis zai omisi. 

7. 790g uà» ovv te GÀÀa tk Gvvüuqo taŭra idia, 706 
08 tà ToOovO 00s ta -— 7 MOvOY, FID salva] Gtructuram la- 
borantem fulċire conatus Gaza vertit: peculiare hoc fit, quod 
ea quidem vel ctm, flore folium quoque promunt vel paulo 
post: unde cum margine Bas. et Scaligero 4$ post qvAAov 
inserui. Britannus qvvauqo mutavit in ovvavðoðyra et 
postea scripsit: Oti taŬta ui» ovy &pa tË avei mooqaí- 
yes tò quÀÀos, QA cUOUg zaron» OnÀo», dors xui. Prae- 
terea is nemen narcissi ubique hic in crocum convertit. 
Equidém leniore, ut existimo, medicina locum sanasse mihi 
videor, seclusis verbis srgóg d8, et transpositis istis, rà avy- 
«upu r«Ura (Qua, post verba uáAwta n wovof. 

zípvor] Margo B. (gvoy habet eversione G. Cum 
narcisso péreico Clusii comparat Bodaeus. Vide ad 6, 6, 
) 1. dicta. 

OwtrelaO ns] ut de quibusdam ambiguum sit quaeri- 
que soleat G. Verbum suspectum habeo. 

èmè 08 tovroy — quiverós] A. B. Med. sgi. in his 
autem, ex. altero quasi principio prodire videtur G. In grae- 
cis decsse videtur verbum, quod respondeat latino prodire. 
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Brit. fecit: oiov & àp’ — goiryra. Ceterum sabsa sunt 
scilla et narcissus. 

TOU pèr 10 avĝos, tis Ji xai ó sxaviÓg] Vulga- 
tum toùe correxi, sensu flagitante. Britannus dedit: sg 
pèr v0 à»Óop, voi dà xai, sensu contrario. Vides iterum 
caulem scillae seorsum nominari, narcissi florem solum. Ad- 
ditur notitiae, narcissum &orere post scillam, et folia postea 
multa edere. Potest tamen ctiam ý fàuotnoig ad fola re- 
ferri. Deinceps xgowov pro rugxígaov fecit. Brit. 

oðtog aginot} Vulgatum eVseg cum marg. Bas. et Brit. 
e versione G; correxi. Deincepa (ja aŭt} pro gts dedi, 
monente used rad radix ipea. G. 

xai où peyan) Haec vitiosa esse puto: alio- 

qui oidi cn dixisset. Suspicor fuisse guxQk xai où pE- 

ódn , Solenni formula, quam amat Theophrastus, affirma- 
tioni subiungens negationem. 

Asmupednc] A. B. Med. oùôè nuguðn. non squamata 
G. Scripsi åsnugæðne.. Brit el Aenupuðye dedit. Haec 
omnia narcisso orientali non convenire vidit Bodaeus, idco- 
que ad crocum traducere malebat. Si semel namen narcissi 
mutandum foret, poterat vis eiusmodi excusari: ubi vero to- 
ties repetitur, accedente. etiam Plinii auctoritate, violentiam 
adhiberi nolum. .Vide dicta, ad h.. pl. 6, 6. 

Eyes onéyw] Haec igitur. quo pacto se habeant, con- 
templari non ab re est G. quod a an voluerit philosophus, 
dubito. Suspicor fuisse: sosavrny Šyes TAY. ox per. 

8. xedQorew] A. B. y5907709. Medicei yedóorrog xai 
jj habent, Plinius 19, 5. s. 3o. reliqua bulborum genera 
differunt colore, magnitudine, suavitate, quippe cum qui- 
dam crudi maindantur , ut in Cherroneso Taurica, Post 
hos in Africa nati masime laudantur, mox Apuli. Athe- 
naeus 2. p. 64. (247. Schw. ) ONE xui é» tj Taux 

adio»sow Tà avrá ieroge? xas Davsaç. ubi Codices copu- 
am xui ost dyOT6Q omittunt, 

Ü pustas èy aiyinAoi s]  Medicei Qvetas uiv aly, For- 
tasse fuit ui» èy aly. Athenaeus ex h, l. habet: dore 0é xai 
gévog oA égvogógo», t 0 quero àv alyiahoŭç — toù idw- 
Duou — 170060 — iyara, oc saè Dariaç proi. tò 0. èv 
"Ivüoig tgyäðéç ier. Bulbum hunc cum scilla hyacin- 
thoidc comparavit Sprengel I. p. 88. Is nempe cum aliis 
bulbum eriophorum a Clusio descriptum ad scillam istam 
retulit, quem fortasse rectius cum scilla peruviana compa- 
res. Clusius primus cum Theophrasteo bulbum istum com- 
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paravit propter tomenti copiam, quod lanae modo in stamina 
diduei possit. Sed monuit me Linckius, bulbi istius tomen- 
tum esse polius succum concretum, nec ipsum bulbum in . 
litere maris nasci, Crini etiam asiatici tomentum seu lanam 
Rumphius. ait esse succum fibrosum. Sed de hoc postea di- 
cetur. 

noden ] A. B, Med. móða. texunlur ex ea togae et. 
alia vebktiinenta G, Plinius 19, 2. s. 10., Theophrastus au-, 
ctor est, esse bulbi genus cirqa ripas amnium nascene, cuius 
inter summum corticem ,eqmgue partem, qua vescuntur, 
esse laneam naturam, ex qua Unpilia vestesque conficiant. 
Sed meque regionem, in qua fiat, neque quidquam dili- 
gentius, praeterquam eriophoron id appellari, in exempla- 
ribus, quae quidem invenerim , trudit; neque omnino ud-, 
łam , memtionem habet, cuncta cura magna persecutus 
CCCCXL annis ante nos, ut iam et alio loco diximus :. 
guo apparet, post id temporis spalium in usum venisse 
apartum. uhi ante Harduinum erat mapalia, non impila., 

010 xai ipuo0sg voUto] Mihi haec verba suspecta sunt, 
et inepte affirmatur, quod praecedens notitia copiose docuit. 
Causa. vero plane nulla apparet. Falsum igitur ĝo. u., 

. raiyððeç ] Coniccit Sprengelius p. 87. crinum asiaticum; 
cuius radicem toxicariam dictam descripsit Rumpfius Herbarii 
Amboin, V. p. 155. quam notitiam postquam comparavi, de, 
ceniectura viri docti vehementer dubitare coepi. | Rumpfius 
enim. radicaarum et superioris caudicis succum fibrosum tan-, 
tum- memaravit. 

9. oùs éAatus] -  Negationem e versione G. addidit Hein- 
siena, monente Scaligero: omittunt tamen Medicei etiam. | 

Taŭra à, xadans] Exempli gratia violam albam, 
bulbinam, opitionem, cyicem et , Sisyrinchium, quodammodo 

In: A. B. est 0 Tetiwy xei xuii — 'eiqugéjtov. Medicei 
«iE -> swupúyoy habent, Britannus dedit: rara Jè xake- 
zu», Tò Ísvxoioy xoi Ņ.Bohfivy xai ò, IHTyrvor, xai Kug — 
üst zoig rs yọ.  Pliuius 19. s. 30. Genera Graeci haec fe- 
cere , bulbinem, setanion , pythion , acrocorion, aegilopa, 
xisyrinehion. dn hoc mirum, imas eius radices crescere 
hieme, verno autem, cum apparuerit viola, minui et con- 
trahi, tum deinde bulbum pinguescere, Ad Aevxóioy hoc 
referunt alii illud, quod noster supra 6, 8, 1. ait omnium 
primum vere florere. Ibi violam albam vertit Plinius. Cae- 
salpine& 10, 24. ita h. l. interpretatur: plura ac pauciora 
builbøsea dici possunt, quemadmodum in leucoio contingit, 
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scilicet bulbine et quae sequuntur... Clusius Hispan. 2, 4. 
p. 261. comparabat haec bulbacea genera cum istis crocorum 

" speciebus in Hispania crescentibus, quae ad lxiae genus re- 
ferendae sunt, e quo bulbocodium Italiáe et Hispaniae Alpes 
habitet. Sed antequam comparatio istorum generum: rite pos- 
sit institui, sententia verborum graecorum redintegranda venit, 
aperta quidem lacuna lacera. Post taza ğè enim latet, quid 
de generibus deinceps nominatis prüedicaverit Theophrastus. 
Similis sed brevior lacuna statim sequitur. 

taŭra, 0v] quae quidem redigi ad bulborimm genus 
debent G. Mihi deosse verbam Aéyezas aut Aéyo videtur. 
Pronomen taŭra refertur ad genera postremo loco nominata, 
a quibus tamen sisyrinchium distiuguitur aliquatenus; quod 
discrimen qua in re cernatur, non dixit. philosophus, 

. nel zog ye qpouaoi.] Vulgatum re correxi. nam colore 
quidem penitus discrepant:  candent enim , nec squamis 
constant G. qui locum _integrius scriptum, Ju pagt naru ğa- 
qégei- Aevxó yag xai où À., legit. Brit. fecit éve roŭç re. De- 
inceps vulgatum Aemvowðn correxi, 
^ 'fipdrory xata yeiuðru) ^f. B. Med. 6 xaAoUos yetuoiva. 
ut ima radix primo augeatur hieme, tum ineunte vere, quod 
in imo ercreverit, contrahatur , supernumque crescat, quod 
manditur G. unde et e Plinio correxit Dalecampius H. P. II. 
p- 1579. quem secutus est Heinsius. 

vrrogaírorrog ] , Deinceps Heinsiana cum Dalecampio l. c. 
e Plinio verba rob iov inseruit, quae resecui, dum librorum 
auctoritas scriptorum accesserit. Sententia enim sine isto sup- 
plemento perfecta esse videtur. De sisyrinchio pauca noster 
supra 1, 16. ]lrin sisyrinchium interpretatur Sprengel l. p. 
77. contra Sibthorpium Flor. Graec., qui ixiam bulboco- 
dium comparabat. Scilicet iam olim et primus Clusius plan- 
tam in Hispania et Lusitania repertam comparavit dum sisy- 
rinchio Theophrasti. Illa enin geminum bulbum habet, al- 
terum alteri insidentem: superior post inferiorem: aocreseit: 
hic tandem evanescit: illum pueri appetunt in cibo, atque 
incolae ideo nozelhas, i. e. nuculas, appellant. sò xato- est 
bulbus inferior. Geminatum bulbum habet ctiam gladiolus et 
crocus. Folia sisyrinchii statim e radice prodire, caule nudo, 
ut ceterorum bulbaceorum, ait supra Theophrastus. 1, 10, 7. 


AD CAPVT XIV. 
taŭra — tô te (mi] Propria herbaceis vel illa tribus 
solent. Adianti G. Non sequitur xa, sed narratio de. an- 
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themo sequitur: và» 06 xusu pégos ğyĝovrrov. Ceterum oloy, 

nowðssiy e Medic. inserui. wç inseruit Brit. 

ö piv ênlðnhóv srs} Ita Heinsiana: ob" énídAov è M 
A. B. Med. folium in aqua nunquam madescit, nec quicquam 
adhaegsisse humoris, constat. G. qui Óià tò ty vozíay oUx 
iTiuéyouy scriptum legit, ut monuit Scaliger. oey éníógAov 
-— OÙ% émipévew coniecit. Dalecampius. Mihi, ut olim Rob. 
Constantino in Lexico Crispini. sub, voce OÜlayrov, suficit 

Aldina scriptura, modo negatio ante émeuéysgy accesserit. Si 

enim Dalecampii coniectura .vera esset, ÓgAo» scriptum opor- 
tuit, Diversum est êniðyhov. . Plinius libro 22. aquas respuit, 
perfusum mersumve sicco simile est. 

nob xus — tque]. ad defluvium capillorum G, 
igitur SxQuguy legit scriptum, quod est in Med. 

tÒ uiy Asvxóv , tù O6. péhuv] Hic post vocabulum Aev- 
x0» interserta fuisse olim suspicor verba fere haec: iíug 


tQuUiopaY es xakovueror. Rationem postea , explicabo, 


afa 


iv dai topópera] oleo trita G. ., male omissa prae- 
positipne, Dioscorides : civ hadúr xai , BuQourist sai cov- 
ciry 1j xai oouny xai olsy rQ/qne  Qeovsag ma oaa e. 
Plinius 22, 21. s. 50. decoquitur in vino cum semine apii, 
adiecio oleo copiose, ut crispum densumque faciat capil- 
lum: deffuere aulem prohibet. | Idem 27, 13. sect. 111. de 
trichomane;., iditum cohibet capillos defluentes , aut, si efflu- 
xerint, reparat: alopeciasque densat tritum et in oleo il- 
litum. | 

gustar]. Vulgatum gússĝas e versione G. correxi. 

sei BEOS aigayyovQíay tò rprfopavic TOt] A. B. mowy 
habent: item Medic. et deinceps &yew. — Pidicula vel ad di- 
stillationem urinae: unice f«cit, ut quidam. existimant G. 
Plinius 27. l. c. de trichomane: degocium eius strangurias 
sanat in vino albo potu, addito cumino rustico. 

xet è — ùðiúrrw T0 ucAavv] Haec de novo aliquo 
genere, an de altera specie adianti dicantur, verba graeca 
dubium faciunt. De altera specie interpretatur Plinius 22, 
,31. s..30. Duo eius (adianti) genera, candidius, et nigrum 
breviusque. {d quod maius est polytrichon, , aliqui iricho- ` 
manes vocant, — Utrique ramuli nigro colore nitent, foliis 
filicis: ex quibus inferiora aspera ac fusca sunt: omnia 
autem oontrdrüs pediculis de.isa infer se ex adverso: radix 
nulla: umbrosas petras parietumque aspergines ac Jontium 
maxime specus sequitur e£. saxa manantia , quod miremur, 
cum aquas non sentiat, Maius igitur et capdidius genus 
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facit trichomanes, plane ut 'Pheophrastus ,' qui cum adianto 
nigro comparat. At idem Plínius 27. s. 111. trichomanes 
adianto similis est, exilius modo nigriusque , foliis lenticu- 
lae densis, amaris, adversis inter sẹ. ubi simile scriptum 
olirh fuisse videtur: reliquus error Plinio relinquendas. Dios- 
corides 4, 156. adianurm ub aliis polytrichen dictum ait, 
foliis coriandii, in extremo incisis. Quae sequuntur, mire 
pertarbata sunt: tù 0à xavA(a Èp ev ixnéqvxe u£hava, loyv- 
0g denia, onamata, críAgoria: gulla ouo mregiðs, 
pixok liuv’ oŭre dé xavkov, dUte iwPoç, ovre xæpnòy pépes 
(a Gygroro;. Primum distihctie mutanda et scribendum 
péílava iayvgig , henta. deinde emn codice vetere pofidía 
stribendum pro savA«v. Nam de trichomane sequitur cap. 
157. ¿ni ġafðlwy Aensüm xal ontÀnvóm xai ergvpysé, vro- 
peli. Haec igitur ġufðía in trichomane vroucAava sunt, 
in adianto Ìozvoðç uéAava. Deinde Dioscorides ipse postea 
caulem floremque et fruttum ferre negat adisntum. — Plinius 
utrique. ramulos nigro colore nitentes dedit: idem 25, 11. 
v. 83. Polythrix distat a calbitriche, quod iuncos albos ha- 
bet, et folia plura maioraque: frutice quoque maior est: 
defluentem capi/Iurm confirmat et densat. Theophrastus ta- 
men non dubitavit caulem dicere, quem Dioscorides cum 
Plinio rectius gaffürovy , ramulurm et isncum appellant. Deinde 
radicum adesse negat T heophrastus ; inutilem pronunciat Dios- 
corides. 

In folis librarii turbas non minores fecerunt, quae ea- 
dem non possunt simul esse similia coriandro et fili. Igi- 
tur viri docti duo adimnti genera descripta fuisse putant a 
Dioscoride, alterique folia coriamdri, alteri filicis adscribunt > 
ab utroque diversum fàclunt trichomanes Dioscoridis et Theo- 
phrasti. Cum his sentientem reperto. etiam. Saracenum, qui 
Plinium errore Theophrasti trichomanes alterum adianti ge- 
nus fecisse censet. Ego vero verba qulla opora: nrepiðs, 
piQü May, a vétere ctiam codice omissa, aliunde intempe- 
slive illata iterumque climinanda censeo. Qui' duo adianti 
genera Dioscoridi obtrudunt, plura verba inserere coguntur, 
quam ego codicis auctoritate etiam confisus eiicienda censeo, 

gúla — MA ] Dioscorides caput 187. exorditur 
de trichomane: ot d xui 10UtO GÜlayroy xako" qUeras xava 

100€ aUr0vg TOTO , d mrepiðt, uixgov Aor , orosynåòv 
«5 $ éxaséQov pégous tù pukla čov, entà, gaxosidi ivayríam 
inho èni dafðiow Aemrów xal oriånrõy xai otour, 
" 10ueAdyoy * Õoxs? Üà và alra ðurasðas và noosenuérep. 
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e quo loco verba opaco: mrsglðe, pixoóv AMÍay, quae ad iun- 
cos seu ġaßfðia virgulis filicum: similes pertinent, leviter miu- 
tata pessime ad folia adianti transtulit in Dioscoridis codice 
librarius, cum neutrum genus folia filici similia gerat. Cete- 
rum Dioscorides a Plinio discrepat in eo, quod ille trichomanes 
minus, hic maius adianti facit: de magnitudine nihil definit 
Theophrastus, qui similitudinem foliorum lentis ctiam omisit, 
in qua asplenium trichomanes Linnaei agnoverunt viri docti: 
adiantum vero capillum Linnaei comparant cum adianto Dios- 
coridis et adianto nigro Theophrasti. Iloc enim minime di- 
versum statuo ab adianto Dioscoridis: neque trichomanes -a 
Dioscorideo discrepat. Verum Dioscorides non disertim genus - 
alterum adianti fecit trichomanes, scd quasi genere toto di- 
versum descriptione distinxit: contra Theophrastus genus al- 
terum adianti fecit, et post verba rò piy Asvxóy inserenda 
sunt, quae supra proposui; aut iis similia verba. Nam, uti 
nunc legitur locus, non apparet, unde subito inferre potuerit 
Theophrastus xai vtQóg GTE. t0 rQeyouavég mort, cum nulla 
trichomanis mentio praecesserit.  Suspicionem aperte confir- 
mat Plinius, qui hunc locum interprctatus trichomanes facit 
alterum genus adianti. Fortasse ctiam nigri adiamti nótitia 
aliqua et caulis et foliorum pesita fuit olim a Theophrasto: 
ut recte posset candidi caulem et folia cum nigro comparare. 


> «f r , . L Toc. s. 
ovy uneori] Vulgatum vzéorm correxi. radicem mini- 
. *, 4 € Li . 
mam G. unde Dalecampius oíju Jè yxiory vnéory coniecit. 


2. &nayOsiv] ab ima sui parte deflorere incipere , id 
a summo incipit florere G. Equidem &vOsiv simplex prae- 
fero eum Dalec. Hob. Constantino ct Brit. Deinceps tò xuta 
et tœ ayw male sibi respondent: igitur exacquanda videntur. 
Ceterum iĝioy male repetitum eique infinitum modum ac- 
commodatum fuisse censeo: nam hoc nom est (Otor süv «asa 
pépog àvOourroy uÀAÀuv núrrwv, sed potius xowóv: ‘contra 
anthemi 6(ds0» est incipere a summo vertice, Quare tóioy 
hoc seclusi et &masÓs; scripsi. Britannus tù atwa — cà 
are — èy 1j uéoo, yovcovy (sic) dedit. In antheinin ge- 
nus Linnaeanum haec convenire negat Linckius: aliud igitur 
genus exquirendum, cui modus hic florescendi a summis 
exorsus tribui possit. Pauci sunt omnino {lores ciusmodi fere 
umbellati aut corymbosi, in quibus centrales summae partis 
flores primos apertos conspicere licet, quorüm e numcro no- 


minavit mihi Linckius menyanthes trifoliatum et hieraciun 


praemorsum. De aliis anthemi generibus vide ad cap. 8, 5, 
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PESO TÒ yAwgó»] . Male Gaza: medium viridis tenet. 
Articulum r0 ante Aevxov et yhopoóv abesse malim. l 

xagnòç, öç éxmímzes] et semini color idem. Decidit 
id, uti et spiuosorum, conceptaculo inani relicto G. Unde 
is "duxit éolorem seminis eundem? Quod vero simile mon est. 
ôç Dalecampius deletum voluit: equidem xai ô xapnòç malim, 
Brit. xarudsinės, fecit. nọeoogvoiç est conceptaculum, quod 
hodie receptaculum dicunt , cui semina infixa haerent, vel 
insistunt. 

3. èy rovro ző troay — où mooiòy ] Plinius 21, 17. 
s. 64.. Notabile et in lappa, quae adhaerescit: quoniam in 
ipsa flos nascitur non evidens, sed ihtus ocoultus, et intra 
seminat, velut animalia, quae in se pariunt, Iterum infra 
8, 8, 4. nominatur inter noxies frumento plantas: 7 Ó£ ana- 
ovn palora i» roig quoto svrpogst. quam genere diver- 
sam faciunt recte interpretes, galium aparmem Linnaei com- 
parantes. Hanc vero huius loci aparinem arctium lappam 
Linnaei faciunt. Illam plantam Dioscorides nomine aparina 
bene describit 5, 104. peius Plinius 27, 5. lappam .Diosco- 
rides 4, 107. (Qx&io» vocat, ubi notha nomen anagísy ad- 
dunt. Miror, cum Linckio arctium arreptum a viris doctis, 
cuius: flores tam aperti eminent. Quidni xanthium Dioscori- 
dis 4, 138. compararunt, de quo ille: oj 06 xai TUVTTE 
&napirny xaloücw —  xaonórv O6 otgoyyukor wç &Àaíav put- 
yaln, &xoyOoÓ1 , wç nÀur&vov opuïpuy ; viia Baroueror 
tà» ipuríov perà rz» waUow. Florem plane omisit memo- 
rare, quippe in flore foemineo separato similem. frumenta- 
ceorum yvooss flori: masculus contra in vicinia positus, plu- 
ribus flosculis conglobatus, antheras quidem eminentes tem- 
pore maturitatis gerit, obscuro colore tinctas, sed petalis 
conspicuis caret. Fo«mincus totus transit in frwctuin asperum. 
A&que hoc sine dubio est rò rpayv, in quo flos minutus at- 
que inconspicuus nascitur, anctore Theophrasto. Nomen 
post Theophrasti tempora mutavit, a colore flavo, quo ca- 
pillos tingere perhibetur, Eayi10» appellatum. — Dioscorideam 
plantam cum xanthio strumario Linnaei comparat Sprengel, 
Hippocraticam cum orientali, -Sed locus Hippocratis de mor- 
bis: mulierum p. 673. libro 2. ubi in suffünine nominantur 
&oqüArov Qe xavOínc, aperte vitiosus coniecturam ayiov 
non admittit. Britannus inter galium verrucosum et arctium 
' lappam ambigit. Censor Lipsiensis confidentius asperuginem 
procumbentem comparavit, Mecum -sentire gaudeo Gallum 
Thibault Exan, p. 26. 
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‘yakay xai xonvüv] in galeis ac viperis Gaza, quasi 
èpðyrüv scriptum legisset. Equidem cum: Scaligero et Conr. 
Gesnero xvrà» posui: Qu» cum Rob. Constantino maluit 
Bodeus. E libro Vossii éyidydv annotatum reperi. 

uè uvrņ) Vulgatum. avt5 correxi. et haec florem in 
se continens concoqueneque G. Hunc locum "Theophrasti 
omnium maxime memorabilem e tota plantarum historia 
equidem existimo, duas quidem ob causas maxime. Pri- 


.mum enim docere videtur,: quam is vim florum esse volue- 


rit ad fructum semenque generandum et maturandum. De 
floris usu opiniopem Alcmaeonis annotavit Aristoteles h. a. 
7, 1, 1. ubi refert, semen ad procreationem maturum anno 
aetatis quarto et decimo ficri: Gua ÔÈ xai 7 roíyoct tijg 
BnS Gpyeras , xaDunsQ xal tà pura tù uéALorra pégsw tò 


enépua arsiv noõtoy "ixuaww quoiv à Kgorowwrne. 


Florem igitur Álemaeon cum pube humana virilitatis indice 
comparavit. Similis est locus Theophrasti c. pl, 1, 15, 1. 
ubi arbores bis fructum ferentes comparat cum pecudibus 
bis uterum eodem anno gerentibus: xvmot» ibi arborum 


" plantarumque dicit, sed solo flore eam contineri non dixit. 


Quodsi flores fici intus in fructu conditos et maturatos ha- ` 
buisset cognitos, multo tum rectius hoc genus cum animali- 
bus iis comparasset, quae ova intus excludunt. 


AD CAPYVT XV. (vvroo XIV.) i 

oca Öè züg àvOoti; ÜÀacrüvovo, àxohovĝoŭrra roig 
orgo] Haec est]scriptura A. B. Med. Quae autem ita vel 
florent. vel germinant, ut aliqua sequi. videantur G. unde 
Dalecampius H, P. p. 134g. coniecit: ooa 06 5j àvO i 4$ phu- 
ev&yc- wç üx0oÀovO'oUrra roig ahhors. Athenaeus 15. p. 684. 


(496. Sehw.) zàg dux rjoete Aeufévav Os ovraxoAovOoUvta 


TOTE ügrgouc TO TJÀtotQóoTttOY xulovusvov xoi tò yelu0ovioy * xal 
yàp voUro apa th yehtðóri &vO ct. ubi Codex optimus 8’ úv- 
Pyosiç habet. Epitome MSta totum locum ita excerpsit: 8&0g. 
dé qoe zò fALorgómtov QwxvO matu Aaufcrew ovvraxolovOoUy 
toj; Gorgo, TÒ yehðóriov ÕE uua vf yshðori ayey.. Nu- 
perus Editor monstrosum verbum ĝiaovraxokovðoŭvra posuit 
in textu, omisso dej, Heinsiana dedit «vOsi $ Aaoiov&. 
Equidem e vetere scriptura effeci : àvO&i 7] BAaotavey avraxo- 
AovÜoUrra tois uörgois. Deinceps axoAvuffog Med. dant. 

ti yelhiðóri avdet] A. B. Med. yein0ovíg. Etiam antea 
qsAvdévioy habent Med. — Significari- aequinoctium vernum, 
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itaque florem sequi áorQa recte dici, ut scolymus solstitium 
aestivum, monuit nuperus Athenaei Editor. Gaza adventu 
hirundinis posuit, quod graece esset &ua tj qsA4dovs pasro- 
pén. Poenitet me nunc, quod in vetere scriptura facile erat 
agnoscexe, verum tj) ysÀido»ía non restituisse Theophrasto. 
Plinius 2. s. 47. Favonium quidam a. d. VII. Kalendas 
Martii , Chelidoniam vocant ab hirundinis visu, nonnulli 
vero ornithian, uno et LXX. in die post brumam ab ad- 
ventu. avium, flantem per dies novem. Deinceps Óó£ssv. 
avt: né» Medicei. 

2. 6uà xai 4j toU &n[wov qvi] ut sempervivo da- 
tum natura est, quo humidum virideque semper durare va- 
leat G. quo duce videtur scribendum otoy xai rj v. à. pusis. 

aÀonédoig] E Med. &Àqmédoi effeci &À2s60o«. In Xeno- 
phontis Hellen. 2, 4, 50. in vicinia Piraeei locus est adinsdov 
xaækovueror, quem male Suidas, Harpocration et Etymol. M. 
interpretantur. Janis parietznis nascitur nec non et in te- 
gulis, cum terrae confluvcum quoddam arenaceum factum 
est G. qui cum Med. scriptum legit 4$jc vig Gupodmc. Scali- 
ger copula interserta scribi voluit wai roig dmi tæv t. àv5- 
Qo, quod feci. tegay pro zoíyew dederunt Med. Vulgo 
erat r0í,0» — yie tie &uuwðovç. De avôrooiç dictum in 
Lexico Gr. Sempervivum tectorum intelligi cum aliis censuit - 
Sprengel p. 92. et Gallus Thiébaut p. 19. Dioscorideum á, 
189. idem censuit Sprengel, diversum cum Anguillara Clusius. 
Sedum aliquod intelligi Linckius putabat, cui folium ètiuysss 
et solum sabulosum conveniat. 

3. Tù piv y&o iv mAsioow iéa] Quaedam enim for- 
mis pluribus constant, quanquam nomen unum sortia: Ur, 
ut ita ferme aequivoca sint G. unde particulam y&g inserui, 
sententiarum serie flagitante, Ceterum male sensum G. red- 
didit, de quo disputabitur ad 9, 11, 5. 

péAíag oirog — Oui] — Ors t8 të) mel frugum G. 
Sequetis ırz Heinsius vulgato antea Óuzvodg substituit, quod 
etiam Mcd. habent. diversum tum wiribus in usu cibarto, 
tum quod non eadem loca desideret G. qui deinceps Js, sa 
vj scriptum legit. Pro ĝırtratç videtur Qiaqégow reddidisse. 
Scaliger Óvrapsss Ourraio — t+ v8 scribi voluit. Interim 
dirti reliqui, dum Codices verum suppeditaverint, Equi- 
dem non dubito fuisse scriptum: xai Óvraues dà tH xarà 

]* ToocqogGy. Verba autem praescripta à» oíg xai 0 ps- 
lianos xaÁovut»og statim post siôn nolu inserenda cen- 
seo. Panicum meš frugum Diocles dixit teste Plinio 22, 25. 
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s. 60. sed papstum huc non pertinet, ad librum sequentem 
et ad tù oirwÓq relegandum. Loti speciem designari iam 
olim vidit: Rob. Constantinus; itaque Bodacus , ucAAor0g 
seribi vole, quod Brit. queque posuit. Is videtur exempli 
causa: nominari, cum antea lotus aquaticus et arborcus Li- 
bytus iam nominati fuissent: itaque lotus est e genere tow- 
ðr, arborum, et aquaticarum plantarum etiam in classe 
numeratur. l 
ouwvvpiu ravrsAdg siÀnuuévoc] quaedam vero guam- 
vis peneribus sint paucioribus, tamen non minus discri- 


-minis sortiri videntur, ut vesicaria, quae cognomine no- 


minis tantum et quadam plane aequivocatione aecipitur G. 


"versió, de qua dicetur ad 9, 11, 5. Ceterum Med. og ste 


0 crovyvog habent. TN 

Quydbdw) acinosum G. Videtur esse Dioscoridis gzQvUyvog 
xnnařoç 4, 71. Plinii 21, 31. s. 105. De strychno supra 
7, 7, 2. Ceterum vulgatum 4juegov correxi; intelligitur dor. 

Unvov] Est drovyvoc vmvworug Dioscoridis 4, 73. De- 
scriptio sequetur infra 9, 12. | 

uavíav] Est orQvyrog uarexóg Dioscor. 4, 74. cuius 
infra 9, 12. sequetur notitia. 

Íxovéig siggoc) Vulgatum &iggros in sequentis libri 
initium transtuli et commutavi: ibi enim erat eigrodo, 
alieno loco. ' 


AD LIBRI VIII. CAPVT I. 


Codex Aldinus initio huius libri adscriptum habet; 


Jaréo» ote rò öyðoov Tv Ocogpácrov Tei qvrüw ifiov 


xara uà» "dyüpóvuxov mreQó purăv ioropíag émwyéypamson, . 
xara O& "Eouummow msQ) qguyovmüv xai nowððy. Qua de 
re vide dicta in Epimetro IIl. Praefationis ad Aristotelis 
histor, animal. Videtur Hermippi editio vel descriptio librum 
antecedentem , cui inscriptio convenit, octavo numero ha- 
buisse, atque omnino decem libris totum opus historiarum 
comprehendisse. Habuimus iam supra indicium aliquod de- 
scriptionis librorum diversae a vulgata, quae librum unum 
alterumque. reliquis spissiorem facit. 

su» hhur ro» mowy] Cum nondum absoluta sint 
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tà roo, sed pars altera supersit traclandé; videtur alte- 
rum rà» tollendum. Q1 

Qvo Ò avroU yér tù uéyora] Fruiehti prima et 
maxima genera sunt duo G. Plinius 18, 7. natuwa nunc im- 
dicabitur frugum. Sunt autem duo prima earum génera : 
frumenta, ul triticum, hordeum: legumina, ut faba, 
cicer. 

feai xai ahha và ouwvvua) E Med. vulgato: xoi arti- 
culum zà substitui. (eu Gazae semen, qui deinceps grae- 
cum cAedropa retinuit, et oonga legumina interpretatus est. 
Rectius prius vocabulum /egumina vertisset exemplo Varro- 
nis et Columellae 2, 7. qui 2, 13, 2. Jegumina quae vel- 
luntur generi subiecit, quae proprie vellera aut vellimina 
appellanda fuissent, nisi vocabula haec antea iam fuissent 
ad lanam vellendam translata. De voce 00r Que dicetur ad 
Cap. 2, 5.. 

xéyyooc ; `Ekuuos , o*joauov] Medium omisit Gaza, qui 
sequens &gOTOtg Oegwoig recte vertit aestivis sementibus. 
Brevius deincers 1ü ,9sgwà vocantur. . Sed iterum sect. 5. 
và èv totç ĉagirotç àgorOtg nominantur, et'c. 7; 2. rà iy 
roig Óepwoig àgóros. Infra sect. 4. nominatur pélsroç, 
ubi hic £Avuo;. sed libri scripti posterius nomen praeferunt. 

2. Öb xoi xaAoUg: reg avti» uçoroy] Quia Hesio- 
dus ita vocaverat noto in loco: IIiadov — énissAlousvasey 
àpyen d" éuqgroU, àgöroro Öè OvousyGow. Plinius 18, 28. 
Sed iam ad superiorem librum ea de re dictum. 

hiy dà ogous] Med. akk 4j &wagyouévm. unde 
uhin 5 7 ügyouévov effeci. Nam Vinar. à&ọyouérov habet. 

1Qonüg voU xxeuudvog]  Solennius dicuntur. yeuseperai, 
nempe toù ņÀlov, goza. brumam dixit Gaza, 

StooicnopsigOo,] Divisim Heinsianá Tg onoptio D cs 
‘dedit: causa mutandi fortasse fuit sequens Qué. Eodem du- 
it scriptura Med. moocvorroptjoda:. 

ob xaxéjg yc] quae satis feliciter tempus utrumque 
ferum G. 

5. 0Àvga] sHigo G. Seqhens ys ante yedgoztov tan- 
quam inutile seclusi. 

xvauog [xai xéyypgog]] Gaza milium omisit; temere 
enim Heinsiana addidit versioni, ne corruptelae vestigium 
agnosceremus. Nempe in tertio genere praeter legumina no- 
minaverat antea milium. De vitio admonuit iam olim Sca- 


liger: itaque verba duo falsa seclusi. Aa®pupoç :Bodaeus 
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voluit substitui, Sed etiam de c. pl..4, 8. inter mrportbrrogis 
solam fabam cum lupino nominavit. 

mooAaDsi» — : ro yewwvog ] Scripsi rovg uiia 
Causa dicetur ad c. pl. 2, 12, $. 

4. tovto &4UTEY 006 — yévsow] Sera illorum satio 
est, quae in genere discrepant G. De hoc loco amplius 
videndum censeo, ubi Th. triticum et hordeum trimestre 
genere, non satione, diversum facere videtur. Deinceps post 
woo? e Med. ze inserui. 

tọiywyov] Cum etiam Gaza trimestre verterit, et res 
per sequentia fiat manifesta, miror servatam ab Heinsio 
scripturam. vitiosam. lam olim Scal. vgíugro» correxit, ut 
habet Vinar. Voss, et margo Med. 

&paxn] Graecum vocabulum tenuit Gaza: viam Scal. 
interpretatur. Deinceps oyeüponó Mediceus 2. 

xod neo ógo(foc ] tezipori utrique dantur ex legumini- 
bus ervum, cicer G. Equidem ante xad ane omissum a 
Gaza expectabam vocabulum aliquod, veluti tey% vel simile. 
tà Brit. addidit. | 

vozegícon: ] Verum dederunt Medicei. Deinceps A. B. 
mQooTttgoUo, habent. | 

TQoAd (coat — avégew] c. pl. 4, 8, de faba: à 
(od vaa, OTAG (uo sic èy taç eid uae &rréyy toig yet- 
uc: Paulo antea ag où Üvvüuero qégew A. B. Med. ne- 
gationem praeeunte Gaza dcleri iusserat Scaliger, conseu- 
tiente Vinar. 

Avp uiv ovr avra] gitur tempora duo illa in pri. 
mis notantur G. ln graecis saltem. egg, deest. Brit. orto- , 
gai addidit. | 

&Aupog — égvowutov xai Opuwvov] A.B. Med. dounvor. 
irionum geminalisque G. De utroque dicetur ad cap. 7, 3. 
Deinceps yg07.00 dant Med. Ceterum ubi in Th. uéAwog 
nominatur, Vin. éAvuog, Voss. &£Avuog ubique habent. Iam 
olim in Indice Scriptorum R. R. sub v. Panicum annolayi, 
nusquam a Theophrasto una pgéAwoy ct Bivuov nominari: 
itaque de. diversitate seminum et nominum licet dubitare. 

5. q% pé» ÜOürro», tu è] Med. TÒ mèy — tò dà 
habent. deinceps post ovre)» cum Brit. tive addidi, Postca 
A. B..éy mAsionw. Plinius l. c. erumpit a primo satu hor- 
deum die septimo, legumina quarto vel cum tardissime 
septimo. Faba a XV. ad XX. Legumina in Aegypto 
tertio die. Med. pro èriayoùð Ó& dederunt veayoŭ yag. 

xai TayrtÀog] proventie omnino difficilis reddetur G. 

Theophr. oper. T. I. S s 
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Repetendum est ĝvoguéç. c. pl. 4, 9. mq» el welosros ox 
shy layUv toù negéyovroç, éxTeQ ò wvauoc* atia yap Tov- 
. v» tóc Ovoguíag J| toù welugovo nayurng' iav ðè xal 
èpúoy cmagévr., QOvaqvéasagor čte xaðanso iQaqitouéveg 
fc yğç. Deinceps igwotg àgorgow; Med. habent, 

dà ryv — «ooav, Gxenréov] Si haec vero tem- 
pore verno serantur , an celerius proveniant, cogitandum G. 
Scaliger putabat, omnium, quae utrumque tempus admittunt, 
fieri comparatiogem, quia mox etiam locorum inter $e com- 
moditates conferantur, Sic libri 7. c. 1. 0ca xarà nÀsiove 
éxpag onsígerou, narta 1aUra 000i» Oürzov rà modMà yirs- 
cðas 100. Oégoug narrat, et miratur, ei saè uņnĝèr q cn 
cvufjaAleroa, xai 0 áo ngog to Oürrov. 

6. og imi tò mü» Owafei»] proventus autem exor- 
£usque dictos, quatenus summatim dici potuerunt, ita fieri 
putandum G. sed rectius Basil. quoad id universim dixisse 
liceat, ita factitari putandum. ŝvitas yàp. xa? ènayoŭ 
,recte Vinar. et Brit, pro vulgato értórs yàg éviayoU xal. 

TQUTOLOY yuQ qact) Vulgatum gos praeeunte Gaza cor- 
rexi cum Vinar. Plinii versionem supra posui, qui ad le- 
gumina omnia retulit locum, qui siugulare nomen desiderat. 
Faba postrema fuit nominata: igitur xvapoc erit intelligen- 
dus. Sed numerus dierum convenire non vidctur. 

ügwGw — vOuowx Tuyyüv6s] A. B. Ggocur, Heins. 
ügogew. deincc|s üy opora zvuyyürc& A. B. quod in &vouoa 
mutari iusserat Scaliger, ut est in Med. oby Ouosæ dedit 
Heins. cumque maturius sertusque aralum est et quaecun- 
` que supervenerint , dissimilia fiunt G. Vin. &góoe& — &vo- 
poa tU avew. Voss. &róuotog discrepat. &QOO SE Med. 
unde 4gocy praetuli, intellecto pronomine zig. Hoc cst quod 
libri 7, 1, 4. dicitur: Qiagéoes dà vaUra xata roUg oorov; 
íxagto$. ubi eadem est disputatio. Brit. fecit: QWE 
[sivas] vvyyaveiw. | 

x«i suxgrro üíp.] A.B. Med. seuxagag. E versione G. 
et benigno coelo. subiecta correxit Scal, xai b &Uxupro Vinar. 
Voss, à uàv yáp uri xoi xovq (yuga) xal süxQ4zp — & 
dà yhioyog xai Bagsi, Bgudíng Brit. dedit. 

uüyuuðeotéga fouðéwç] et quae siccitate laboret, tar- 
dius G. quasi Boaðursgov scriptum legisset, quod praefere- 
bat Scal. à dà xoig t. avy- feaðureçoy Brit. edidit. 

7. eùðlas — lüaro] serenitatesque nimiae — imbres 
immodics incesserunt , res longe tardius agetur. Ex his 
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snim suihmum discrimen G. Tale additamentum desiderat 
senientiarum series. Med. čars dà &y yepwivos èmiyevovrus, 

wc ngossgyaguéve ] Particulam œç G. omisit: recte, 
Ante xal, éby undi collocavit Brit. Idem G. verba ia» 
indir rote vertit: vel ei nihil eiusmodi actum sit. 

xai rapi VoU mrQoxierogei v ] Equidem mei to malim; 
Brit. pro nci dedit èti. 

Quxsic] Infra cap. 8; 2. in Phocide circa Elateati 
triticum et hordeum optimum provenire refert. . 

u) qma) ne hiemes herbas parvulas occupent G: 
inodestius; 


AD CAPVT II. 


|. sievia, dE Šzatégov , narta iv 1$ grae zégixey ] Omi- 
sit haec Gaza, wonep ét Të orúyes TtéQuxsv correxit Scal. 
quam rationem utpote omnium facillimam cum Brit; sum se- 
tutus. c. pl 4, 6, 4. mugoU dà xai xpi; xai dkms tv 
ewoÜsv d dsatipon TAY axo ` nó uiv ToU muyéoc, j 
xai ngog T gráyvi mgoonéQuxep, N Qu, and Ó& TOU 
hentoù, dO ó ó öde, ô xavos, oç p éx&t ego rakoyo 
(öv addo), rò èy únò roð uro, tò 03 mò 10Ù mut xal 
yag 5j ġia xai ó xavlòç oro: xul t$» aitíav tU Obg dy r 

vos, Àgnréór, vti et cet, ubi Gaza postrema vertit: sei- 
licet proportione alterum e superiore, alterum ab inferiore; 
cum tadix et caulis ita maneant. Causa vero et ceti 
Heinsiata dedit: xai yàp 0O69 m ġibu xai ő xavAOG ` ovio 
kui tùy air(ü» et cet. Praeterea vulgatum øráysi correxi. 

ëy dé tre — db ugory) Med. o» Oc rə. deinceps A. B. 
Med. «0 ápqoir. fit tamen unum et continuum ex amò bus 
radice et taule QG. unde correxit Heinsius. Plinius haee 
breviter bec satis recte reddidit 18; 7: Esr hordeo alterum 
caput grani in radicem exit, alterum in herban , quae 
et ptiot floret: radicem crassior pars grani fundit, te- 
nuior florem: ceteris seminibus eadem pars para ei radicem et 

m. De re dicetur ad c. pl. 4; 6. 

xvauoc ds xai] Addidi cum Vin. Voss. ĝé: Ait fabd 
G. Deinceps òmi vo» xUapor restitui: dé omiserat Heins; 
TQ0qasic babent Med. xa" à mgooquos; — aiðorwðés ré 
Brit. fecit. 

ix toutov yup] his enim radix. deorsum versus ; fo- 
lium vero &t caulis sursum tendunt G. quasi toúrosg scri- 
ptum legisset. Sed omnibus omnino plantis radix deorsum, 
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caulis sursum tendit. Igitur èx rovrov scripsi. Rem ean- 
dem de c. pl. 4, 6, 5. ita tradit: 01v TAV pv 1:000» FIT 
oU aüroU pépovo 7| ve Qila xal ò xavióg ÉxfAacruvc xoi 
zò uà» süJic üvw, 10 dà xáro ysún xoi Oggi. — OTS rà 
piv gedponà OíOyga ovra uio» Twa X) Thy GUTSY ZENY 
ngo; čyes xark TÒ üxgov, Ö xui qaívttus NQOCTEPUXOS, 
gonso ibus» Ov, xoi ovvümr&ra& TtQ0g toy Aoffov. ubi 
quod dicitur gaísscD'a: TpoG;éQvxOg wonsp SboUsv Ov, idem - 
est, quod hic dixit &gy5v qavtguv. Columellae locum com- 
paravit etiam Scaliger 2, 11, 10. Omne autem frumentum 
et hordeum, quidquid denique non duplici semine est, 
spicam a tertio ad quartum nodum emittit, et cum totam 
edidit, octo diebus deflorescit ac deinde grandescit diebus 
quadraginta , quibus post florem ad maturitatem devenit. 
Rursus quae duplici semine sunt, ut faba, pisum, lenti- 
cula, diebus XL florent, simulque grandescunt. Sunt 
quae hodie monocotyledones et .dicotyledones plantae non 
satis apto vocabulo appellantur. . - 


2. Tav: pèv ovv duppe] E Camot. et Med. sry 
Atticum | addidi, l € 

1j müy ys wará civ ngóopvow) quod omnia per 
connexum siliquae — radicem capiant G. unde garra 
scripsi, núvra ys Brit. fecit. c. pl. 4, 8. Zxeivo Ò’ Ou OO; 
èv àuqoiv orv, Ogre rijv tijs Gips Pxpvow ĞTO toU 
abroU xai vv èv xd) oréyvi xal tă Aofj yirssðas ngocqu- 
eu, ag uy Gugoré£goy ai topak. ubi recte Gaza scriptum 
àp? ov vertit. Praeterea xatu TNV ày TO oráyuť malim. 

oig devÓguxoto tioy) nec ut in quibusdam arboribus 
e diverso fieri solet G. 1Qwi* A. B. Med. correxit Hein- 
Bius, consentientibus Vinar. Voss. Sed articulus roig inutilis 
videtur esse. 

favo xoi soig vov Uroig] ceu amygdala, nuce, glande 
atque similibus G. unde copulam xoi inseruit Heinsius: 

uidem cum margine Bodaei 4fíóg addidi. Rem ipsam tra- 

dit Columella de arboribus c. 22, 2. de amygdala loquens; 
lernas nuces in trigonum statuito, parsque acutior inferior 
sit, quia inde radices mittit. Quae minus integra repe- 
tuntur libri 5, 10, 3. ad quem locum in annotatione p. 292. 
posui, quae ad illustrandum etiam Theophrastum pertinent: 
item ad Palladium p. 56. et 6o. Compara etiam Geopo- 
nica 10, 57, 8. et 10, 63. ibique Niclasii annotationem, 
qui Theophrasti auctoritatem ignoravit. ' Superest locus de- 
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speratus de c. pl. 4, 8. quem suo tempore tractabimus. 
Res Wá se habet. Genera haec arborum et seminum'em- 
bryonem inversum gerunt, uti egregium Gaértneri opus de 
fructibus: et seminibus comparanti patebit. Hanc observa- 
tionem. oeconomi Graseti 'et -Datini in cultu arborum seque? 
bantur, cura tamen superflua, ut quum matres familiarum 
ova gallinis supposita singulis diebus versant, ùt: aequali 
undique tépore foveantur. ^ Observationem eandem posuit 
Albertus M. de vegetabilibus libri 8; tractatus 1. c, 7. p. 389. 
edit. Lágdun.: Zarum, quae in seminibus Joecunditatem ha- 
bent meliorem, quaedam facitmz germen suum in summo 
farinae suae, sicut cicer; faba, et glandes, nux' et avel- 
lanae et. muscatae, sicut dicitur, sunt eiusdem- naturae. 
Quaedam: aitem germen 'producunt ex infimo farinae suae, 
sicut grana: tritici et hordei‘ et avenae, sieut oliva et al- 
lium: alliúm tamen est de his, quae in rative sua melio- 
rem habent germinis sui s¥ptutem , sicut et lilium. Iterum 
p. 408.: Jnvenitur autem triplex diversitas in pullulatione 
plantae ex ipeo semine, quoniam. , Sicut saepius diximus, 
quaedam 'faciunt germen: suum in bono summo farinae 
suae, sicut circa folia glani, nux et his similia: quae- 
dam autem in imo uae farinae, sicut triticum et hor- 
deum et siligo et quaedam alia grana his similia. Quae- 
dam autem in circuitu suae farinae producunt germen 
suum, sicie allium et oliva et caetera huius. Unde appa- 
ret, locum priorem minus integrum esse. | 

Èy ye toig cvtordeouw, éjore tv uév ff Auovóv] Tta A. B. Med. 
Gaza vero verba ty vilay evig Lw rt000r0 stofa , quae post 
ivoa xu) avvOera inscrta leguntur, huc translocata in libro 
suo legisse videtur: vertit enim: ut radix protinus extra 
pellatur, germen autem in ipso semine augeri primum in- 
cipiat, awctoque subinde semina disiungantar. unde Hein- 
sius ausus est verba THY | (luy evOvg Em moondest ar in- 
serere post ortwðtow , dorz: sed ineptissime eadem infe- 


riori loco "post ÒfPuga xai oúrðera repetiit ita: viv è Qitav 


Eù. ¿Siw mọ. priore'autem hoc loco sequentia ita immutavit: 


r0» 08 Phusrov: Gazae denique versionem ita corrupit: ut: 
radix protinus expellatur: protinus germen autem in ipso 
semine augeri primum incipiat et cetera. Casu, non con- 
silio’ Heinsii, accidit, ut graeca eadem bis ponerentur, latina 
non item. Equidem Gazae auctoritatem secutus eadem verba 
€ loco alieno in suum revocata hic inserui, 'et psi'ticularum 
mèr, OP scdém permutaW, Hactenus de verbis: quae qui- 
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dem satis commode ordinasse mihi videor. Superest error 
aut vitium ip vocabulo airodegt, de quo postea dicetur. 

Órotrgoos 1& vnéouata]  disiungantur G. Sequens 
comparatio r&y OiOvQuy satis ostendit, in duas parjes sece- 
dere esse bie ÓieyacOns. guad in frumentorum granis vel 
seminibus germinando non fieri &onstat. Atque hoc primum 
erroris indicium est. 

và de ðn y«0goa) Restitui i dj ab Heinsio omissum. 

* E» 9$ xoig. qeóganrotg — , avra sira] Ferum in 
leguminum genere , quia per «à ipsum sit, (Heinsiana. de- 
dit eonsietit) illud quidem minus oontingit , radix tamen 
paulo prius is quoque propsiltur G. unde Scaliger scri- 
pturam A. B. ouy correxit et in qU mutavit, item xar ebrà 
earundem editiopum, interpretatus: quippe adeo ex dua- 
bus partibus emittunt, «ed ex eadem. — Addit:. et est ob- 
scura oratio aique ambigua. Equidem. non dubito scriptum 
fuisse: Qya 1b xar v0 avo elvas sov pyy, vel: deù và èx 
soŭ aùroù siras tùy ayyy. Emendatio Scaligeri xa?” avtà 
jocum habere non potest. Dicitur enim graece wgO^ avrà 
ẹsse, quod est singulare, per se, et seiunctum ab aliis vel 
loco vel tempore. Hic autem locus est de fractibus vel du- 
plicis seminis vel singularis, ut ait Columella 2, 11, 10. 
Tta supra 7, 15, 6. caulis scillae sad avtov esse dicitar, 
guod ipse postea sectione cadem éragoy eyes. TaQa TÒ” toU 
«vJOvg interpretatus est. — Nec vulgata xar' &aUvá sensum 
habet commodiorem, quam Scaligeri et Camotianae xad" avia 
€ G. versione ductum. Interim xarà tÒ avr posui , TQ» 
ño» addere non ausus, quanquam sine his vocibus sen- 
sum mancum esse confitear. 

roUro ui» où oyufaive] AÀ. B. Med. o?» correxit Sca- 
liger. Bodaeus in margine apposuit hanc emendationem: 
15* Öè dilar suc Go ngoudaiaJa, iv torç ysðgónoç dır 
TO x40" qyrà siras qrrov piv oyy cvuflaives. quam equi- 
dem non intelligo: nec is de sententia annotavit quicquam. 
Dubitari tamen potest, quo referantur ista, r9Ut0 uiy ov 
gupfaivs Ad partes seminum referri non t nec ad 
naturam ipsorum: sed potius ad aliquod OUMTTTOMMO germi- 
nationis. Atque hoc esse videtur tà OsiaaoU cu, secedere in 
duas partes, quod in duobus generibus antea annotavit. 
Quod si intellexit, falsum est, hoc in leguminum genere non 
contingere,, quod in eo fit pmnjum apertissime. Atque hoc 
est primum vitii indicium etiam in hoc loco. Alterum est 
in jpsa oppositione. Praecessit enim: Ta è 05 ye0pona — 
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ourĝsra: legumina manifestissime duabus partibus compo- 
sita esse, et germinando secedere in easdem. Deinde sub- 
ditur: y dà roig qge0Qomoic zolUro uiv oU ovMÉaives, i. e. id 
non fieri, nempe non secedere germinando im duas partes, 
quia partes hae in unum contractae sint: radicem tamen 
eliam horum paulum antecedere caulem seu fAanzós. Àt 
enim vero falsum est legumina non esse JiJvgu et ourĝeta, 
nec germinando in duas partes secedere. Prius enim ipse 
affirmavit antea :heophrastus: alterum unusquisque oculis 
in germinatione leguminum omnium fieri quotidie videre po- 
test. Vitium igitur loci in aperto est: cui ut mederer, pa- 
rentbesin adhibere ab initio conabar, qua verba nayta 729 
sog — curÜsta secludere volebam: quo facto verba ita 
continuantur: aU5avouérov Óé Óiiarao d cs rà onéguata'’ èy 
9e toç yaðporoiç diù 'tò — c6Uro uiv oU cuufaive. Sed 
vidi postea, sententiam priori contrariam et falsam ita nec 
celari, nedum tolli, Itaque cum Linckio nunc mihi per- 
sussum habeo, vitium in voce ysÓgomoig haesisse: quae si in 
G«toUess muletur, bene omnia naturae congruunt. — Verum 
baec mutatio facit alteram etiam superioris loci necessariam, 
ubi mentio gto» similem atque aeque manifestum erro- 
rem continet. Nempe dicuntur tù avruidi germinando pri- 
mum radicem protrudere: germen aütcm diutius intra semen 
continere atque alere, eoque increscente secedere in duas 
partes. Quod in seminibus frumentorum falsum esse, sciunt 
qui haec curant. Igitur vitium im vocabulo o«roeos haesit : 
quod quomodo sit emendandum, in sequentibus non. reperi, 
Sed in iis, quae praecedunt, remedium invenisse mihi vi- 
deor, Linckioque meo approbavi. Proxime enim antecessit 
mentio et comparatio seminum e genere "arborum, quorum 
germinatio non fit omnium cx umbilico, sed e parte contra- 
ria; cum in frumentis et leguminibus germinationis initium. 
ex umbilico fiat. Haec igitur semina Jevdguxà intelligi puto, 
et scriptum olim fuisse a Theophrasto: êy ys volg svg- 
xoig. In his enim, praecipue in generibus antea nominatis 
nucum, P rlandium et castanearum, accidit id, quod tanquam 
singulare memoravit Theophrastus , TOY phastòr êy aùrğ 
1j eméouare Phuoravew ngÕrtoy, et demum auctum prodire, 
dum semen ipsum in duas partes secedit. l 

nooregeù è N (v(& mixgour] radis tamen paulo prius 
isti quoque propellitur G. qui scriptum legit:. mooregeð dé 
«ul touto Ñ en pexgüry.  Addidi igitur xoi zavrov. 

8. woropuAAa — soÀvQvAAa) Leguminum igitur folia 
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ea tantum mámeravit, quae supra terram extamt: ' cotyledones 
vero, qui. infra terram sunt in in his s quae nominavit le- 
guminibus, men numeravit. M EM vÀáa dixit: alioquin 
duo cotyledones in reliquis primum apparent. 

àro FÒ ruusng lentab) et ramulis praetenuibus modo 
capillamentorum fibratas G. Equidem ensis scripsi cum 
Brit. 

feSvéjsiétazoy — éoéfwoc] Plinius l.c. Legumina 
omnia singulas habent radices easque surculosas , quae in 
ramulos dividuntur: | aliissimas autem cicer, praeter fa- 
bam.  Frumenta multis radicantur fibris sine ramis. Sed 
Harduinus dedit: radices, praeter faban , easque surculo- 
sas, quia non in multa dividuntur:  altissimas autem ci- 
eer. Prumenta et cetera. 

(io xai và ópoffmóg] Causalem particulam, cuius equi- 
em rationem non intelligo, vertit etiam Gaza: Qua de 
causa niwnéroso ramo numerosoque caule omnia eiusmodi 
se attollunt: sed idem eandem repetit paulo post, ubi re- 
stituendam censeo ita: z Ó' épofeÓs wai nurta và vouxUsa 
sroAvxAada xai stokuxavàa. PA oyeÜov xal évevzíooí; tic 
éxaré£gov éorí. 

xo) tà ópefuón] A. B. éeffodn. Medic. và (móc ba- 
bent. Correxit Scaliger, qui positum ait vocabulum eodem 
sensu, quo ysdgonrá et GomQia. Gaza emisit, et zoAUxavAa 
narta ta TOUxUTO vertit, quod est in Ald. Basil. Medic. 1. 
2. Copulam xa interseruit Heinsius: quo facto verba, quae 
vulgo post zoÀUxavAa leguntur, statim post boo j0g inse- 
rere debebat: quod feci. De vocabulo ópoflgóg vide ad 
sect. 5. 

èvarrlools vig] | quamobrem quaedam inter haec ge- 
nera ferme intelligi potest contrarietas G, — Pessime Hein- 
sius évayrímc dedit. Ad éxaréom intellige yévss: sed prae- 
tuli Med. éxarégov. deinceps habent tà piv cyedpoxà uo- 
vópsja. öyra y- čys unde vulgatum slot — čyorra correxi, 
Brit. moha è Gyoey fecit. 

àviņot BAacvovg] ^ multa quidem effundunt germina, 
sed quae regerminare nequeant G. male reddens vocem 
énapéflAucro. Ceterum malim zroAÀoUg uiv vinor: et vi- 
dco Britannum dedisse: nokúĝýia ovra nokkoùçs vinos Bà. 

ovg xuhoðot oiravinç xai xo ur(ag] Med. sovd'wvíac 
dant. praeterquam genus, quod frumentaginem quodgue 
hordeaginem vocant G. — Omisit igitur vocem stvQey» post 
te yéro; positam, quo ourawíag ct xpvJaviag referuntur: 














quae scriptura si vera est, triticum Írutieosum nomen ah 
hordei genere accepit: contra, si Gaza veram reddidit, tri- 
ticum fruticosum, Graia; , a olto, et hordei genus frutico- 
sum a xer? nomen accepit. H. Stephano iam olim oita- 
»t0c 7'vQoc in mentem venit, qui rectius avevo et onta- 
yiıoçg vocatur, idem cum suu] Yo et trimestri Romanorum. 
Idem genus Aevxóv, có» cirunioy ÉmexaAousvov, una cum 
pelavaĝégs et oblongo Alexandrino memorant Geoponica 3, 3, 
11. Hesychius: pelaváðno, 1 mugüw tış- oTo xodsi ros. 
Cyprium triticum fuscum, quod panem nigrum fecit, itaque 
Alexandrino miscetur, habet Plinius 18, 12, 2. Verum can- 
iecturam istam say locus c. pl. 4, 10, 3. Ò uév yaio- 
ONOQOVMEVOG TTUQUG TVO Góttoç ov, xai èrraŭa nearer ano- 
oùs tey Üvrauw, Hirt a zdijo xaldpev: xai 
AvsaAouog. i^ ót veípirproc oyoüstoc noè S ugosédanox, 
Qot: vj TE &vapogùy sUJUc Gro moWivos, xn vij Tesio. 
ow Tuyeiar. z dió ó pet o 9 : óÀ,Oyovg xal 
xo)Qog. — 0 no vdo onagsiç vy taury (sj 
uga) Gürsoy à reves saè Dlayonalauorragoc , ^ai € 
Gryvo pengos xai olsyémvgoc - ó è voíugvoc noie xor sic 
ovx &v ùnousivess Hù ssp» àcDérnav. Diligenter igitur su- 
Qóc ovravíag tanquam proprium genus: fruticosum a geravup 
seu ‘trimestri distinguendus est. Ceterum gramina septen- 
trionalia pauca sunt sage aor cesis , plura reperiuntur in 
meridionalibus partibus: ubi triticum eiusmodi etiam fuit a 
Theophrasto repertum. 

4. èv yon) Plinius: frumenta hieme in herba sunt, 
. verno tempore fastigantur in stipulam, quae sunt hiberni 

eneris. 

Oky xauÀopo TÀtioy rovtwy] et quidem per totum cul- 
mum spica digeritur, ut ferme, cum culmari inceperint, 
mox ea conspici possit G. In graecis vitium est, quod sine 
meliorum librorum ,0pe corrigere nequeo. Sed statim 4j in- 
serui ante pigor Vazspoy. Ita Scaligeri censuram Th. effu- 
git. Ceterum locum ita excerpsit Plinius: Frumenta guae- 
dam in tertio geniculo spicam incipiunt concipere, quae- 
dam in quarto, sed etiamnum occultam; | genicula aulem 
wt tritico quaterna, farri sena, hordeo octona: sed non ante 
supra dictum genicudlorum numerum conceptus est spicas, 
qui ub spem sui fecit, quatuor aut quinque tardissime die- 
bus florere incipiunt, totidemque aut paulo pluribus deflo- 
revcunt: hordea vero cum, tardissime septem. Unde con- 
iicio, verba yíveras Ò’. èy: — melon TOUre esso lacunosa et 
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pertinere ad numerum geniculorum. — Sed etiam suo loco 
mota viciniam turbant: igitur reducenda videntur in illam 
sedem antiquam post verbum yoraroŭras, e quo nomen yo- 
vata erit repetendum ad mAeíe. ^ Deinceps dubium manet, 
ipsene Theophrastus an Plinius de suo numerum geniculo- 
rem generibus frumentorum addiderit. Ceterum de genicu- 
lis his locus est Basilii Homilia 5. in Hexaemeron pag. 42. 


romar Ürafiovvoras 5, xakaun voU círov, iva dorso 

epoi tives adiu 10 bagos TOY otayu péenow , orav 
mánpno ovr Ovrsg wagmüv TQS Tf» xaranhivovras &à 
ToUrO 0 uév fpouoc Öióhou wsvóg, äre prdevi TU népaá qw 

)MsvOc: Posterior narratio de avena, si calamo geni- 

enla denegat, falsa est: omnia enim gramina geniculata sunt: at 
fertasse septa .genicalorum sunt perforata in medio, pec oc- 
cludunt cavitatem internam: quod ipee inquirere num ve- 
rum sit nunc non 

Qersgoc yiera] non | fit quidem conspicua, sed sentiri 
tamen tangenti potest in culmo. Similiter in iuncis et seir- 
pis, qui spicam non lateralem sed terminalem protrudunt, 
rudimentum capituli culmo inclusum statim e radice emi- 
cante gerunt, uti docuit Rothe Florae Germanicae T. lI. p. 
403. 

èv vij nuhvxs yérnrar] adulta in folliculo fuerit G. 
Plinius frumentorum íolliculos vocavit, quos alii vaginas, 
quibus. semina singula incladantur. Aristoteles h. a. 5, 22. 
piget ano nurrwv (uéAe) 7 uéleta, 00a iy xaÀvxs avsi. 
ubi Plmius 11. s. 13. dodiola florum interpretari videtur. 
Cf. ad Varronem dicta p. 579. Toayonoyovog xaÀuxa ha~ 
bet noster h. pl. 7, 7. et ex eo Dioscorides 2, 175. Sed 
de frugibus Aeschylus Agamemn. 1402. esmoQrróg xuAvxog 
èv Aoyevpagw. Sophocles Oedipi regis versu 25. sau ÀvxSc 
iysapros 19ovóc. Aristophanes Avium 1065. nay iy 
èx xuhunos avfavópeva. Plutarchus Eumenis 6. yç êzoveng 
moÀiv xui makoy iy waluxs cráyvy. Ceterum Med. nọiy où 
dant: deinceps ro 9 7 XUT)G6c- 

&noÀvOsio F eUOuc)  Omissam ab Heinsio particulam 
Jè A. B. Med. inserunt demum post sùĝuç. Verum pri- 
mum vertit quidem G. folliculo absoluta, sed üàmoyvüsie 
scribendum esse docebo ad cap. 3, 4. 
^o qpó*oc 54 avO0«0«] Plinjus 1 c. Legumina diutius 
Jforent, et ex his ervum ac cicer, sed diutissime faba XL 
diebus. non autem singuli scapi tam diu, quoniam alio 
desinente alius incipit. Nec tota seges sicut frumenti pa- 
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riter. Siliguantur vero omnia diversis diebus, et ab ima 
primum parie paulatim fiore subeunte. , 

T oivroc $régov] A. B. magavÜoUvrs;. E Plinii 
et G. versione correxit Heinsius. — Intelligi. videtur avOovcg: - 
Plinius scapum addidit. Deinceps yeÓgoméiv A. B. habent. 
eys0ponów Med. Postea &J9óoc Med. Denique obUzog aisi 
dant Med, pro  oUTcO às. Brit. fecit: érépov xai Etepov 
[29559] Aéyovat xai 5 üyümoic. De forma oysðgoru, quam 
uc et fere ubique Medicei Codices praeferunt, dubitari po- 
test, cum alibi libri scripti eam formam mihi nondum ob- 
tulerint. Verumtamen cum in pluribus vocibus Attici scri- - 
ptores ay posuerint pro simplice x, forma c;s0pozr& non plane esse 
flamnanda videtur. Kéóposta annotavit cum Hesychio Erotianus, 
xégðona cum Hesychio Photius, qui etiam olroxégdona posuit. 

ài) noÀÀk tov ópofov] qua de causa multa ex ervis 
evulsa parte ima defluxisse cernuntur, superna vero peni- 
tus viridia G. Equidem non dubito scriptum fuisse 0go- 
fudiv, muita legumina leguntur, quorum semina e sili- 
quis inferioribus iam defluxerunt, cum siliquae superioren 
sing adhuc virides. Si de solis ervis voluisset dicere Phi- 
losopbus, mołioè và» ogofow víAlÀorza, dixisset, lam supra 
Scaliger admonuit, tria vocabula Theophrastum usurpasse de 
leguminibus, ysÓpoma, omgis et òpofwðn: addo quartum, 
èikofpwðn. Verum apparet, yedgomó latius patere, quam 
öongiu, e loco cap. 1, 1. ra Ó& y:Ogortá, o/ov xvauog, épé- 
piros, mu60c, xai üÀeg tù oonga mQoGayogevOusva. ubi 
Gaza caute cAedropa servavit, 0019s legumina vertit. Quae 

roprie 0074u« dicantur, difficile est coniicere. — flesychius 

bonpia interpretatur zouxíAa. Idem: donga xol yerexæç xai 
iue Aéyerou* onngog idíog rtg Acyesas, wç misos: xa) &pé- 
[hvsocg. Quae si vera sunt, 0070096 leguminis species: ali- 
qua peculiariter vocata fuit: Öøsnga vero genus totum ai- 
quod leguminum, scilicet a similitudine speciei istius oaov 
vocatae. Quid si coniiciam, ogoffoy peculiariter ogmgor tuisse 
vocatum, atque hinc ópofui dixisse Theophrastum , ubi 
alius 0gzzQs& nominasset? Facit huc, quod ógoffeyygy herbam 
alii ógmpoAcoyra vocarunt, ut Geoponica 2; 42, 1. Inse- 
ctum oniscum, quod in speciem globi convolvi tactum, solet, . 
Sophocles Scholiorum Apollonii 1, 972. 0vo» icócmQi0*» vo- 
cavit, (xvÁuadeig oc vt; Ovoc loóongeoç) unde forma rotunda 
QomQov proprie dicti cognoscitur. l 
nvugòg ué» xoi xoti] Heinsius èy omisit. àdpvvor- 

tæ crassantur perficiunturque vertit G. ęẹcutus Plinium: 
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rectius grandescunt Columella interpretatur. xaí t&ÀstoUPras 
e Med. addidi. Deipceps xai trupy Med. Vulgo xai deerat. 

rescagaxoyratoy ë qaos — ctsÀsoUeOe] item fabam 
diebus totidem perfici volunt, ita tamen, ut intra tantun- 
dem spatium temporis haec florere atque perfici soleat G. 
Vulgatum tsgoagaxovtaŭa correxi, Heinsiana a&vOt:t xoi te- 
AtvoUsos dedit. Deinceps 10v y oor A. B. Med. Postea 
zsrragaxovra vsstoUvroas Med. 

péhwov] Vin. £Avyuov. Voss. vuoi. Pro xéyygos Med. 
xéðgos habent. diebus quadraginta opus habere fatentur G. 

7. moi Óà y sj éfüoue mepi t9» EAlaóa: napa 
496] Ita Heinsiana. Contra A. B. zrvooi 0à meo eyy ` Eà- 
Aada mugoè èy i» tă éfüOuo, napa ð toç nisiotog 
$yóoq. Camotiana mupoè dè éf0um, mspi de v4» ` Ehlaða 
mugot uà» èy ti EBÖ, napu dë v. m. Med. mugoè è rir 
iAÀuda mugoè niv iv tõ éfióoup et cet, Vinar. mupoè ğè 
íntapaw dat. c. pl. 4, 12. wonsp èy Aiyinro paci uyrè 
mo0regov 7| àv Tij EÀhoU. veÀeioUoOas tă Onépuara.. Ilic 
enim hordeum sexto a satu mense, triticum septimo meti- 
tur, quod apud plurimos octavo G. Scaliger coniecit: wv- 
Qoi è negi uiv thy EAÀaóa iv tă ¿fðóuw. Plinius 18, 7. 
s. 10. no. 6. J'rumenta, cum defloruere, crassescunt. matu- 
ranturque cum plurimum diebus quadraginta: item faba: 
paucissimis cicer: id enim a semente diebus XL perfici- 
iur. Milium, panicun et sesama et omnia aestiva XL 
diebus maturantur a flore. — Magna coeli terraeque dife- 
rentia. dn «egypto enim hordeum sexto a satu mense, 
frumenta septimo mettur. {n Hellade hordeum. Jn 
Peloponneso octavo et frumenta etiamnum tardius. Unde 
apparet,. in scriptura A. B. verae véstigia latere, quam prac- 
eunte Plinio redintegravit Pontedera Antiquit. pag. 141. scri- 
bendo: mugo: dà èv tæ éßðouæ: megi thv `El. dè map 
volg nåsiotoiç 0y009* mugoè dè Pre mg. In Plinio verba 
in Peleponneso ut spuria damnavit cum Salmasio. . Cf. et- 
iam dicta ad Varronem p. 333. Brit. fecit: mugoi 08 èv vu 
éfüóuo [pyri] megi rhy “Ehkuða’ nape Óà tos mà. 
- Qv uny o$0s nst] Ceterum nec illo tractu sio a 
multitudine tota fieri solet, sed quoad religionis primitiis 
tantum statutum est G. De Aegypto. adhuc loqui Theo- 
phrastum sequentia docent, ubi «gita yéæ male G, farinam 
novam vertit. P . 

8. Meconsiaç]) A. B. Meonviaç. Plinius 31, 4. s. 28. 
In. Sicilia quidem circa Messanam et Mylas hieme in to- 
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tum inarescunt fontes, aestate exundant amnemque faciunt, 
Idem 2, 98. s. 101. Circa Messanam et Mylas fimo simi- 
lia exspuuntur in littus purgamenta: unde fabula , Solis bo- . 
ves ibi stabulari. Ydem narrat Seneca Q. N. 3, 26.  Cete- 
Tum Aéyovra, pro Aéyera, habent Med. ; 
Tüy Owíoy' rüv rv OcTQío» u&v yao onopqróv i£ ui- 
yug] esse namque sementem. eorum menses sex, sed tamen . 
cum primis una metere posse, qui mense novissimo severit 
G. omisit igitur verba ro OgmQío* uiv, quae quidem abesse 
non possunt. Sola enim legumina tam celeriter*repetita sa- 
tione per aestatem perfici possunt: non item fruges. Igitur 
potius verba zd» õylwy, quae nusquam in Theophrasto clas- 
sem aut genus aliquod satorum significant, orta censeo e vi- 
tiosa scriptura et mutanda in Og7moíov. Totus locus scribi 
debet ita: zàw Ócmpíov: tov uàv yy amognró» yiyvsaDas. 
Vitium arguit etiam particula yàg nimis procul ab initio sen- 
tentiae collocata,  Bodaeus a7rooíuow legi voluit. In libro de 
c. pl. 4, 10, 8. eadem de Melo insula narrantur, quae pariter 
de leguminibus interpretor. Ceterum in nostro loco verbum 
desideratur aliquod. Gaza elvat supplevit: equidem yiyyeso ĝas 
vel simile malim. : 
yanv dà Quaqsoovroc] Med. &ya00v 0à Qiagégorrag 
habent. Sequentia G. vertit: ut triginta choes reddere va- 
deat. Intelligi debet medimnus seminis, aut agri iugerum; 
certe mensura aliqua. Equidem tgiaxovráyoa scripsi: £rige- 
simum granum ibi metunt. Deinceps Juvuaorág xal 0m 
Med. 
rQwxxovra ] intra triginta aut quadraginta dies metere 
incipiunt G. qui additum legit 7| zerragáxorra, quod dede- 
runt Medicei. 
(0n vig Og&yua] Heinsius e/0y dedit. quatenus mani- 
uu e.> E 1 ' e o ` 
pulum videris G. Antea avrovg té péyot Medicei habent. 
ovre yua) Vulgatum öyrua e versione G. nec cgctu 
facilia correxi cum Scaligero. Palmerius p. 602. ovis oquuat 
— ovrt qaUÀe« coniecit: sed haec nec serotina nec evanida 
fieri interpretatus. Idem antea fecit Bochartus: de Coloniis 
Phoenic. 1, 14. p. 413. ut annotavit Spanhemius. piua ha- 
bent Med. ovrs Brit. omisit. Intelligi legumina, manifestum 
est. 
'Osr)v] locum istum in exhibendis alimentis mancum 
affirmant G. diversam scripturam secutus, aut potius vitium 
est in scriptura versionis. Qe tiwa; omisso dé, dant Med. 
9. XaÀxíav] Situm demonstrat Strabo 10. p. 344: Sieb- 
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et 14. p. 610. Thycydides 8, 41. 44. et 55. Xuâxny vocat; 
cuius locum vitiose laudans Stephanus Byz. addit: 6a09pacto; 
ĝi XaÀxiov aùryy Àéyes. ubi recte Codex Rhedigeranus noster 
XoaÀsías habet, ut scribi voluit Holstenius. Dominium insu- 
lae variavit. Vulgatum Óé ti correxi. 

oVro 7Qwior] Prius vocabulum e versione G. cum mar- 
gine B. inseruit Scaliger. Deinceps A. B. onsigovoiw sita 
nahy. Med. msQmod» — omesígovow slra nuk, slra — 
àÀg9Gg uvrıðiupogà. Vulgo mele distinguebatur post savzag. 
Comma erat post &AÀeug ponendum. Vulgatum &AgO'&g cor- 
pexi. Praeterea erat zoîç Aowtoig. 

uszeveyxovtag omsiQquy] Quod enim translatum in alium 
tractum  distuleris, ut e Cilicia in Cappadociam atque in 
totum trans Taurum, minus mirum G. Post verba prae- 
scripta alia videntur excidisse, quibus sententia perficiebatur, 
minus mirum esse, si semina in alium tractum translata ma- 
gis minusve celeriter proveniunt. Pertinet huc observatio de 
c. pl. 3, 25, 2. An huc pertinet exemplum sesami in Cilicia 
mense [ulio:sati, quod in Italia autumno serebatur, teste Co- 
lumell« : 2, 10, 18. et 11, 2, 56.? Libri scripti nihil variant, 
praeterquam quod Med. iy KiAixía. habent. 

10. sò è tùy aŭrhy Óuupogüy — v anto ye naš) 
Heinsius aUr?» omisit, et negationem oùy ante aab inse- 
fuit. conterminum vero e ue loco tantum differre a 
reliquis , mirabile admodum est G. qui éví ys vong napa 
soùç dAÀovg scriptum legisse videtur. 

auty uev ovy pusyioty] A. B. Med. èy ueylioty iugo- 

&. Correxit e loco priore Heinsius, omisso tamen £y, quod 
in 7 mutavi. hic ergo summa cum differentia notatur G. 

Tò dà zut vog aMag] Ceteri autem tractus haud 
multum inter sese tempore distant G. Equidem tă scripsi 
cum Brit. cum sequatur tù ;49srgov. Deinceps geminum $ 
inseruit Heinsius; alterum post ywpaç delevi non necessa- 
fium. c0) te yoO0vov Ouoragw Med. Vulgo erat Ówsgopar. 

uer&Osgig — Tic yogacg] Ita etiam Gaza vertit: sed 
locus &paç flagitabat. Deinceps Med. dant ü» 5 vfjg yoxog* 
oÈ Ó' «pa: plus temporis certe accedat necesse es G. 
Videtur verbum &i4 deesse, aut e priore membro repetendum. 

11. &«& siç tuùta — xapmoug] tam ad aee ipsa 
quam ad reliquos pius conferre putantur et ut citius ma- 
` &urescant efficere G: qui avuflaAAsras e sequente oratione 

repetiit: equidem ex antecedente ĝiapoçgay nos malim in- 
telligere, 
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vixtrv] ctam G. Phalecum locum maritimum agri 
Megarensis hinc agnoscimus. Supra 2, 9. Gavxo erat in 
A. B. Qalíxo dedit Heins. Regio ibi dicitur Aenróyewg et 
xarafópsiog. Hoc in loco Med. Q»aÀnxo dant, ut é» simul 
dare voluisse videantur. 


AD CAPVT III. 


avij] Vide dicta ad libri 6. c. 1, 2. Initio val- 

gatum xoi oi ida Tù gero correxi, 

idjvteQa naga taŭra) discerni ab. his sua proprietate 
cernantur G. Plinius 18, 7. s. 10. no. 5. F*umentis folium 
arundinaceum, fabae rotundum et magnae leguminum par- 

: longiora erviliae et piso: faseolis venosa: sesamae et 
‘ioni sanguinea. Colorem ab hoc loco alienum unde aut 
quo errore transtulerit Plinius, ignoro. In erysimo hodie 
appellato colorem sanguineum foliorum non agnovit Dale- 
campius. Praeter erysimon etiam in faseolis variavit Plinius 
. Theophrasti sententiam, qui nullum exemplum venosorum 
foliorum posuit, "Verum in hoc ipso loco lacunae vestigium 
agnosco, quod praeter Plinii versionem arguit comparatio 
membrorum priorum, quae sua quaeque erempla- apposita 
habent. i 

2. yovarwðyç xa xoiAog] Deinceps Gaza og 0 xvauov 
. addita vertit, quae verba assumi iussit Sealiger. At Plinius 
l c. Fabae in folia exeunt, ac deinde caulem emittunt 
nullis distinctum internodiis. Reliqua legumina surculosa 
sunt. ubi Pintianus nullis deletum voluit propter locum 
Theophrasti a Gaza versum. Sed recte iam olim Dalecam- 
pius monuit, nullum fahae esse internodium. Vitium igitur 
est in verbis Theophrasti, qaae. alieno loco librarius et mu~- 
tila in Codice Gazae inseruerat.  Indicium verae scripturae 
habent Medic. 1. 2. ubi est: xahatzen xoAonuoc* TOU 06 xve- 
pov xoiÀog: Öb xol wolsiras xà Aepog * jl ayeügono. 
Unde post xálauog verba ò 0? roU xvaàpov inserui. Nam ordo 
postulat, ut ratio habeatur primum frugum, in quibus pro- 
prie calamus dicitur, deinde leguminum, tertium zà» ĝe- 
Qro». 
' vluðéoraros ] sed ciceri lignosissimus G. quasi ô toÙ 
SosflivD'ov scriptum legisset. Plinius ìl. c. Frumenta hieme . 
in herba sunt, verno tempore fasiigantur in stipulam, quae 
sunt hiberni generis: at milium et panicum in culmum ge- 
niculatum et concavum, sesama vero in ferulaceum. ubi 
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vides iterum Plinium diversum abire et geniculatum addere. 
milio et panico' culmum, qui in graecis non inest. Ceterum 

< pro éAupov vulgo erat ueÀsvov: sed Voss. nostrum, Vinar. 
éAvuov habet. 

oitoðy xxi tà Osgwà]  Articulum inserui e Galeno 1. 
de aliment. facult. p. 317. Basil. Idem deinceps pAAor 
omisit, et eyes , Tt0g0g habet. 

égvoiPoóngc] siliqua nomine appellata speciali — ae- 
ruginosa G. Plinius l. c. Quorundam caules sparguniur 
in terram, si non habeant adminiculum, ut pisorum : Kn 
ai: non habuere, deteriores fiunt. Galenus l. c. 

terpretatur hic et in Diocle qaogoAovc, qactzAovg et Aogoi 
vulgo in Asia vocatos. Editio Basileensis ibi pro àpvosjos- 
nc habet primo loco ĉguuwðne, altero ŝonpwðnç. Versio 
Guilelmi de Moerbeka ibi in Codice Glogaviensi Bibliothecae 
Vratislav. Univers. habet Desertalis. 

ógdó0xavAog ó xvanoç]' Plinius post superiora: Legu- 
minüm unicaulie faba sola, unus et lupinis, ceteris ramo- 
sus, praetenui surculo, omnibus vero fistulosus. uhi Pin- 
tianus malebat: unus et lupinis, praetenui surculo , ceteris 
ramosus. n graecis ante paista. cum Brit, inserui $, 
quanquam Gaza etiam omiserit sola potissimum vertens. 

3. xai rij qvasi] Haec e versione G. margo B. inserit, 
unde addidit Heinsius, confirmantibus Medic. qui praeterea 
habent yọowðy, non yrowðn. 

xuÜum&o TOU KAS TtOFTO , Ç aney, srogvodó ] Ita 
Heinsiana: brevius A. B. Med. mayteç voU gviwðovç- ut 
omnium fere gerentium spicam G. unde szqU otayvæoðovç 
corrigebat Scaliger. nmaytòç toŭ otayvwðovç dant Vinar. Voss. 
Heinsius Gazae fere volens consequi verba wç snsiy inse- 
ruit. Sed Gaza vitiosum yov voluit reddere. Vitiosum dico, 
quod et ipsa oratio, et comparatio sequentium membrorum 
convincit. Exemplum et nomen generis . deest. Supra l, 13, 
1. tv GvOÓsv tà uév ¿ot gvoudr , wum)anso TÒ rfc üuTré- 
Aov: xat cvxanivov xai ToU sert0U. — polus è xai iy toig 
énereíoig xai mondes: rà uiv pulåwðn, tù è yyewðn. Hic 
Agitur roù girou malim pro rov scriptum. 

mÀsioroy xoAofu] et plurimis quidem minutus: maior 
enim pars florem sessilem edit G. Male utrumque, et xo- 
Aofà et xokofavOT,, vertit. Brit. fecit: xa. züw nàtíorow 
su è tăy ycÜpoTrem xoAo ja. Equidem malim: xa. t. yep. 
và» mAc(Ore xai xohofa. 
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- glivov] Iterum Vin.: Voss. éAduov dant. Deinceps xa? 
(rr Òh’ Brit. fecit, non recordatus superioris Ori rà uép. - 
` -` ws9b aÙTÒY r0 xaQnü» — ctáyw] et'alia tirca iphurm 
samen flosculum habent, ut quaeQué frumentaced , et milia. 
ewa ciPta epicam G. Vitium in'grhecis est' manifestum, —- 
quenquam ab interpretibus non' animadversüm: Verba primá 
quidém'" usque ad aüró» tòr waits suut integra et repetita 
e libri primi capite 22. Cetera mihi spu?ià videntur aut 
spuriis admixta, Exemplum floris fructum ipsum circumdàn- 
tis: rectius in libro primo 1. c. repetitur &' vite'et olea. ''Tyj 
frumentis: et miliaceis flos nimis est minutus et obscutüs! 
Maximum , vitii indicium: est: iñ verbis xai xéyyptióm mepi tò? 
OrGyv»: milium enim et panicum non habent' spicam (má - 
que), 9ed :póiqr, uti mox dicetar, - Excideruüt igitur verba 
aliquot, quae, donec lihri scripti tulerint suppetias, ita sup- 
plebám,. totumque locum redintegreham * tà uv Zyce mol 
, GUtó* Oy, wagrüv , sab voUrÜv 4 nepi rÜv Or&yvr, -oiov tă 
ewoUg: à Ó8 sxéyypeós Teob rj» quomo. Malim tameu 
credere ; hsec ab bliena (maámu' loco alieno et' mutifa` fuisse 
inserta. .Sübérim: veiba manifesto ‘falsa seclusi.' "Ceterum ab 
initio vulgo erat xa$'6ts 84: cum Medic. 0s omisi Brit 
fecit: čie 0à xark v9 y GvÜ quur , ta uir dp. ^ : E 

tù Ó8 yeðopnù — àno ys, tis &oyijo] Legumina verd 
ex voderi quodammodo flore. aut ex eodem -quidem ini- 
tio: próveniunt G. unde vulgatam &nro ts čorrexi. ` Deinde 
tic GUtzc àọyňç e versione G. scribi voluit margo Bas. et 
Medicei ` àmo ye rijg aUtfé ugye dederunt. "rà yeÓgonà 
ubique a Theophrasto . ipsae plantae appellantur, ut Z4gu- 
mòna a Plinio: hic vero fructus esse debet, qui ex ipso flore 
prodire dieitur aut e communi principio. Verum ipsa haec 
observatio non est generi leguminum peculiatis, sed' ubique 
fructás e flore vel e communi principio prodit: in legumini- 
bus -tamem flos diutius adhaeret initio fructus accrescentis; 
Hinc ut in priore genere flos fructum circumdat, ita in hóc 
fructus ex adhaerente flore prodire videtur. | 

4. ex tà GvrG05 ] Haec tria verba e versione G. cum 
Scaligero inserui. 

ümoyvosg póßņ) Medic. 4; è xalaumðns habent. ef- 
jfusam enim illam arundinaceam comam iubam appello G. 
Legit igitur non vulgatum ámogvoig scriptum, sed quod re- 
stitei, et verbum xaásizas addidi. Supra 4, 5, 5. de ery2a: 
&noystra, Öt olx siç axayur, &AÀ' oloy polny, wone 0 xéy-- 
gooc xai 0 SÁvuog. ubi Gaza: effundit non spicam, sed 

Theophr. oper. T. LI. Tt 
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veluti iubam. ra b 2, 5. üánoyvUsi; 9' «Ove &rOsi. 
.ubi antea erni decli Iníre c, 10., de M vs vitiis et 
vermibus; oi ë oray avquórtsc àn v jvous uy Ovvorveas — 
ikv dè dni Farsça soU spei 0 gxodnt) xw 
üxfhuoqros th” ümtóyvow. rye .A. B. amo Divos ; Hasian 
&sorsÀumO $us dedit. absowi vertit Gaza, et deinceps 
f em fundendam. De c. pl. 3, 26. zù dè 
regov &noysšras ré» paroenoQup — sa 8’ abOUc elg tò 
ayw tgóys. Pro phoba in Plinio Codices dant obfa, unde 
Hermolaus joba effecit, quod habent Harduini et Brotezii 
Editiones, . praeterea obba alio in loco, cum ubique phoba 
praeferri debuisset. Ceterum Madic. pogr et poßy . scriptum 
habent: ubi de accentu dubius haereo. 
D ivuueyógusgua] 1, 11, 2. iv Vus ð ina r&v bme- 
z&íov (10 au &xes), DONER 0 nugòs xai s 5$ "mqyeoc. Va- 
piat igitur v ula,. yrðra, Aoroy et inira: K'olliculum, 
palsam, acum Latini appellant. Sequens pèr ayyetéc nequa 
correxi ex observatione posita ad 1, 11, 2. 
aUrd» dà — paxóç] ,Haec vulgo post :owrw» 0$ — 
orjsayov male collocata retraxi suumque in locum reposui, 
ut sermo de éeguminibus ordine praecedat, 
5. pxgoonsguotsga] Cf; c. pl. 4, 16. ubi eadem do- 
centur. 
loyugótega — "v reap]. validiora contra hiemem 
etque in totum coeli mutationes — legumina vero oibi ra- 
tione putantur valentiora G. Plinius |l. c. Fortiora contra 
hiemes frumenta, legumina in cibo. Contra de c. pl. 4, 


10. meg O8 zoU elvai Boodvrsoga và yeðçorù móc Tüc .*go- 


gas Ñ tòr oivov quiv, xainsp &Aürre ygovov év vij y 
vougeva. ubi G. difficiliora. in cibo vertit. Sed apivte 


ibi scribendum est. Vide etiam dicenda ad caput 9, 3. 

q toç Alois àvamaAw] nisi forte id quidem: nobis 
ita evenit, cum ceteris animantibus e diverso eveniat G. 
unde particulam 4j inseruit Heipsiana, ego vero vocabulum 
(oig. Cf. ad cap. 9» 3. Supra tamen 7, ^» s 9. est: sovrze 
yap 0/0» &vánaAw yes roig ig. 


AD CAPVT IV. 


Ösapoçaç [và us] óumworevij]] Recte G. verba seclusa 
ómisit, utpote aliena ab hac descriptione. Supra fuit: Qsan 
qépss 0i xai 9Àa và yévq và Üujonuéra tw yevd» — xai 
xaO" £xaotor rem tà OuOj0yspi. Saltem debebat esse: sai 
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buoto In Med. esi Jusgbgis "rà Opouof 

aea de coniicio , temere a librario priorá i 
i deicepe ab eodem fuisse correcta: Edere opo 
yeri seripst. , SN 

di pes 30046]: ritióum anpaatiori Jolio quam orders 
conditur (x. ande Scaliger vulgatum &ouó*) orepavopullótegóv 
, corrigi voluit, consentiente margine B. et Vinar. - 

Ovo&AarzótsQo» ]: Hoc vulgato 'entea JvsuMPardiragov 
substituit: Scaliger: dvoOQorrorsgey dedit. Heinsius :- Juoakis 
QóreQoy alios: coniecibse disco ei'ammotatione Scaligeri: ' 

Voon ov 7 x ] uidem cum €. Hoffmanso 
yv Padres arenda eaaeo. Sed. l, 12, 2. emdein est 
forma saepius repetita. Plinius: tunicae frumento phires? 
hordeufh mazime nudut él arínoa, sed praeciphe' avena. 
Üalamns altior. frumertó quam: hordeo, arista -morddcioP 
Aerdev'; sénsu: plane contrario in avena et hordeo, Ideo Pinzl 
tianus corrigebat: tunicae frumento plures et üPincae, aed 
praecipis ‘avenae. ? Ceterum e Plinio et versione ‘Gazae vul- 
gatum amte:xpoxog în figépóc mutari iussit Scaliger. Bodpoz- 
babet Vinar. De hordeo idem Columella 2, 9, 15. nam et: 
y cudtpo -et nüdlu' vestitum: palea: grahum eius celeriter 

decidit, iisdemque de causis facilius teritur guum cetera 
Palladius Funii c. 2. quia nullis, eicut triticum, folliculis ve- 
stitosur grana. Plinius 18. s. 18. € Columella repetiit : frac 
gili enim stipula et tenuissima palea granum continetur. . 
Wide ammotüti ad Columellam p. 80. et in Indice sub voce- 
Mordeum p. 214. Apparet, graecos et romanos agricolas ge~ 
nus hordei nudum vocasse; quod vicem calycis flores ample- 
ctentis: gerit’ involucrum foliolis uhgustissimiis compositum, — 
quod cum 'folliculo (yer&v,) reliquorum frumentorum com-: 
parari mon potest: nec refert in hoe genere, än grano matu- - 
reto flos .temaeciter adhaereat, ut admonuit Linckius. 

qoÀ0Aofot dà) Ita vulgabatur.: szroAvAoffog Medic. mul- 
£iplici yfollioulo includuntur `G. uude: corré£i cum Rob. 'Con- 
stantino et Salmasio Exercit. P 218. - Deirichp pro xai pá-: 
Acora malim: cum Bueretio nahota ài mértoh ' Pio  Beónos 
Medie. opos dent. : ` ; 

4 te spdis] Vulgatam sad rij «vos: e’ versione 
Plinii et Gazae correxi: ' etiam. úynióregor Behere neutro vals 


- ámgteuiror ] et pica plus. discreta u foliis emicat. G: 
male vertit; plus enim distat spita- tritici, 72293 cz 


Tta 
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; for] , AB. Tiete” Rvetsime G. correxit Heinsius, 

eposentionta, Vinara deingept;ró, uviéweizagos .vulgabetur, cum 

er.e versione; (» Ai OMM EAQUY . borrezisael, 

ut habet inar. cum Medic. ayvgov paleam interp tatur. G. 

Latinis, ‘aous. „genere foeminae «t, negtro diciture „R tritici 

im cibo beum tertio loco gen lium bt, bordeum ponit Ca- 
lumella 6, 3, à. . cipler 

a. engada] in versua, spiogtun , dri cup miio ver- 

us copditun; «M G. Ex hac etiam hata uppanet; hordana esse 

nostrum, gpod seri» Graes Jingne s huie. enin. propria. est 


nature oey pgo 
opadem]. A A. B. Med. PEN PN N ER 
zu dare. aor as habent Med, iii" Auja pri ePiIDMSA ncc 


Tj piv. ovv Oko yévis.] imeni oux e Modig., diequena 
sọ ante pares. inseruit Heinsius, Intelligitur ganus sakiçi et 
hordei: et sup. haec duo prima, BARAA > que nunc. separatim 
mter rà Outoyetij tractantur, ..., 

.  elox. fruge. xai sou dv) , Heec a) Gua. „omissa. verba 
alieno loco qe intrusit. lbrariys ; adperipla, flim:in mar- 
gine. . CÓ aer oer o nord 

. WÇ Ads uogpašs] partibus principibus, «quao diae formam 
specierum, peculiarem coptingat. , ; Gf ad cap. 4 2, dicenda, 

TU» pi» yag sgar J.E versione G. yàp ijgatrui. . Ce 
terum, ut supra fuit oz0geilu ne ep gerooe , Ata. hic iszom 
YOt, tQÍGt 0 y0t , S6TQUOTOLIOL, , STEKIIOROKNS , ébdavongue recte 
scribi voluit oum Scaligero, C.. Huffmann: atque. ite habet 
Vinar. cum Medic. Vulgo ljtera o iņ Jis. 7 aeui qmjasa est, 

mAsiczca xai ibaorsyos, — yérgg. oti] .. Sod plurimam 
senis. st enim. et eiusmodi quoddam genus; G;, , Scaliger 
` ad haec:. Cum haec verba de rebus dici soleant: reréoribus, 
et „hic scribat. mAsiorcs xoi Savona » non. debuit illa ad- 
dere. Fortasse igitur fuit olim: o£ ĝè. 6r QAOTONJN - xa TOV- 
taoroyos ai misioras' xab åkactopoa! wal, y&Q. et. «cetera. 
Medic. serie ébactowo» dant: deinceps vouoUsó$ re. De- 
nique ininay u9ÀUgtMg AM omisso artienlo a$,- " 

sinopsp NY Jedenijs] . Non extat hodie telis locus, quan- 
quam 'hordei Indici mentio fiat supra 4, 5,,4. et quidem ge- 
mini. Suspieptur ,Bodaeus, jm. lihri huius depile 3, segt. 6. 
ubi est de, generibys. tritici, oUc xaÁqUop, ovata. ut mva- 
vag, scriptum fuisse airov `Irðixoy xol xgeO jv TIeüuenj»: quo; 
nibil poterat ineptius excogitari. In Scaligeri aguptatione re- 
perio, sine Indica ^ appellations supra hordeum prodituse esse. 


N 





AD ISTOR. PLANTA vir, 4. 66: 
àno yoiárom orüyv? gégew.' quod. genus équítiém non"me- 
mini legere apud "Theophrastüm. " i LEAN A 

peroregow tijg 4gig) Tta A.B." uavoreQo, Heinsiàna: 
Verba i5; xgeDzo rccte omisit, Gaza; | totus enim hie locus 
est de hordeo, Brit. tamen fecit; tòr uev. [71v00w] piyada 
xai u. 1. xø. Deinceps roð púhhov habent Medic. | | 
yu tony xwe ovu£roa ] Ayyu Aeir Medic. habent, De. 
c. pl. 5, 26. xel $ &rupanuos Jè xai mniwðye ta 0lsorpoqa 
xui Enp, xaðunep thv eyllAnida* Sui yuo Acvxalyeu uOAAOv 
ÉxérroUGA res rpoquc., C. d7. fiò xai T] pèr &yrhhais xou) 7] 
«aL Atvkm xui u£Aora fouoi bone dodol yg OL orüyvsg^ 7 
Ò’ éreoxoiD os àoquATs; movie yap. Gtoponiea 3, 5, 10. 
«0&0 üc henrittðus seLovpévag ctg thr ano oltov yhy serunt: 
hordeum. ienue vertunt, sed tale Aermrug dicendum fuerat. 
Contra fertitideçg sunt a Lepti Africae. Africanum hordeum. 
glabrum Turranius, habet apud Plinium 18. s. 15:" "Hordeüm - 
Libycum palea tegminibusque suis'exai iubet Ovidius in R&& 
mediis amoris versu 53. 'Gtammaticus in Amecdotis Bek- 
keri I. p. 476. nominat par "AyilAs(ay , Agite AylkAeux, 
quibus subiuüxit, fieri ex bordde Achilleo: Zt JE Aoxtoy. 
Tum sequitur de ipso hordeo: ovra xgokO'aí tives ExuloUrro 
z46vyow, ádpni ve xui adiapogor. Cari Ot&qogot? ), oudoi. in 
fine post spongias Áchilleas addit: A4y(AAetor xotOdl di süre- 
ĉsTç. quae postrema haud's$cio an sint vitiosa / "^ — ~ 
avtüv OP rÀ» xpuDOv] Grana hordei intelligit. Dein- 
ceps vulgatum pavorrégas. correxi. Plinius 18, 7. $: 18. Spi- 
cae quaedam binos ordines habent , quaedam ‘plurès usu 
ad senos. . Grano ipsi aliquot differeritiae , longites leviust. 
que, aut brevius aut rotundus ,' cafulidius ,^ nigrius vel tif 
purpura est. Ultimo ad polentam. | ÜUontrd tempestates can- 
dido maxima infirmitas. |... 707, S 00 00, 00, 070 
oí 0i Enutógguogitovoar] E Medit. copulam xai addili, 
3. sùĝuç ior] Priorem vocem amisit G., nec equidem 
intelligo, quid hoc loco significet. 'Qoid si faisse scriptum 
suspicer srwgów éotwv, olov gUO Vc rà r0 tdw yogi yov- 
tx? Deinteps Brit. fecit Ovapégovos dà xai: eqüidéth parti- 
gulam $2, tanquam alienam, ig Ceterum Flóyrwos -Yül« 
gatum mutavi in" ZIoyrexoi , quod sequitur, et alibi legitur. 
"Eyovow 0à à» taç Óvrogeov] Quaedam etiam aliunde 
cognomina habent pro suis viribus, tum aliis, tum vel. ma- 
xime quae ad cibum pertinent G.’ Invert. igitur .ordinem 
verborum ità scriptum: zwég shb à Ahay tag nooo: Fyovot 
natà züg Ovviueig vag T Huc kdi náMUxa Tg Neram no- 
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mina sequentia, xoyQvÜ(ac et cetera, non pertinent ad discri- 

"na virium in' cibo. Igitur malim: Šovas dà Óuxgogig xai 

e is ðyvausas — oigna’ tivèç 0B xai àm’ — neoonyo- 
ovsiy, oloy et cet, 

Niin C- vdíag — Alsbardues] Cachrydias, Stlengue, 

G. De c. pl. 5, 26. ó 8è Afundç xni ó dpa- 

—— xo) i 0 osçayyiag xai Ò galirovowos iv à uh stoÁv- 

seopos yg” qnos ð’, 07» sálapov Pyovcs soA Uy" — si é 

si molwyisuv, domo à j Opixiog, iv talc ytiueQwatg — å 

dà yaŭroç xai parc , OTE 0 xayyọvðíaç, èy vot; nop- 

nd — 0 xai Totonac Plinius 18. s 12. no. 2. 


genere prootuli draconliam, strangiam et. Selenusium ar- 
gumenio orassiasimi calami. Alexandrinum triticum saepius 
nominavit Plinius 18. s. 12. no. 2. ubi candidum vocatur. 
Geoponica 3, 3, 11. nominant oisoy sòr èniunxy tòr Ahs- 
ov Aeyópevoy cum ógrayáp et peAavad ép. Sed eadem 
9,8. tragam conficiunt ex Alexandrino tritico; in fine tamen 
çapitis addunt: oUvo è Egoarséov sal nmoðeréoy zòr rouyor 
ix tic svyeroUg OÀvgag.  qussi triticum  Alexanürinum sit 
idem frumentum, quod alii olyram appellarunt. In Theo- 
phrasto miror, unde Alexandrinum appellatum triticum vo- 
uerit, nisi ab Alexandria, oppido Aegypti. Alexandrum ali- 
quem nominis auctorem videtur dicere voluisse, nisi vitium 
in, graecis verbis ineat. Brit. fecit: Kay. otpayyiaç, gsÀt- 
yoyoioç.. Ceterum xayovðlaç — Aaufave Medic. habent. 
| svavtsie ) Vulgatum sŭakeťç correxi cum C. Hoffmanno 
e versione G, Deinceps A. B. zolvóyos et 0Asyóyos habent: 
M mauzo, — . Cum Brit, bis, verba oi pèr 
ai. dà xa) ôlsyozóos] aliud isiunum pareumque ferens 
G. Deest igitur in graecis, quod antecedenti &vavbsig respon- 
dest, pixgüi aut simile vocabulum, ut indicat copula aj 
alioquin inutilis. 

o piy Agnsov čyarrec] Participium huc transtuli, quod 
in priore membro vulgo erat collocatum post oi dà GÀcyor: 
ubi quüvoy intelligitur. Brit. ihi éyópevos fecit. 

 Tayor dè xai o 0 zayypuðiaç] E versione G. et Medic. co- 
pulam i inserui, et vulgatum mogovd iae correxi. Deinceps Brit. 
fecit: aa, oi pèy uoroxaAapgos , oi dà goluxalapon 
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ó Gpsuoc ] c, pl. 6, 12. Tjj Ogaxiy rupi) sò molúlo- 
noy elvas xai óxnafAacri: dià yag vog ysidvag iq cup- 
f'aíves. Plinius: plurimis tunicis Thracium triticum vestitur 
ob nimia frigora illi plagae exquisitum. 

4. 4 totç mpóregoy — sură vào Óvrdute] Heinsiana 

tolg et raç omisit. 
' na? 10 và» dunra ] Articulum sò inseruit Heinsiana: 
et deinceps ante zerragaxorra addidit of, ubi Vinar. et Voss. 
9 habent. Displicet tamen variatus in eadem periodo nume- 
rus: sequitur enim statim ioyugóv roUrov xai fagv». Pro 
éptégnc vulgato Medic. jpuéguig dederunt; iidem šyyorav ha- 
bent pro Evfoiwr 

saè Bep] A. B: Bouyi. e versione G. correxit Hein- 
sius. Plinius de Gallico et Chersonesite tritico: non excedunt 
in modium vicenas libras, si quis granum ipsum ponderet. 
Adiicit — „Alezandrinum et trientes* hoc est Siculi pondus. 
Boeoticum totam libram addit: Africum et dodrantes. Est 
et bimestre circa Thraciae Aenum , quod quadragesimo die, 
quam salum est, maturescit, mirumque nulli frumento plus 
esse ponderis, et furfuribus carere. Utitur eo et Siciàa et 
"fohaia, montuosis utr. partibus. Euboea uoque circa 
Carystum. Noster de e pl 4, 10. el 0é nn 1ow ÜAyo- 
qooríov ToUtow bugei , danao qao? voUg magi Añjurov, év- 
saŭĝa voU onéguaros vv quow aùroð xarà Aoyor alris at- 
ubi Heinsiana ;fépyov, A. B. Amiov, margo B. Añuvov, 
G. versio in Lemno habet. Idem sinoman, sa) Vmty- 
evsiov 10 gvufjoivov, si papets ` oi poveos , naO't5o ot 
spi Aivóv gaas voUc lonuégovs: Aomóv yap alrioDus thy 
. Mov pUow. ubi G. vertit cua en aequinoctio delegata est: 
itaque Scaliger et Dalecampi gsroùç scribunt. Dein- 
ceps Brit. fecit Sol ob] dom ovy dos di ita copula. Sic est sect. 6. 

ie saè 00g -— fugu. et 9, 4, 3. Sed cap. 9, 2. est 
sine copula. 
' go ålsyoyóvos Cur addidit praecedenti öhayoyóos? An 
ut supra ta yedgorra dixit sroAvxagnórea xai rroAvyovossQu ? 
Deinceps Brit. fecit Ao, 0é tives negi Euflouar, omisso pro- 
nomine oj. 

xoUgos' OUTOP — xark t$» Bxpucw] Postrema tria 
verba omisit Gaza: nec video causam, cur addita dicam. ` 
Distinctionem verborum vulgarem hanc correxi. Brit. fecit: 

* woUqos dà otros xal liy. Ceterum de Eubocae 
ChaleMe Columella 1, 4, 9. Sunt quae tepent hieme, sed ae- 
smite eaevissime cancdent, ut afirmant Euboicam Chalcidem, 
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; N 0 Ilovrxoóg — Zıxshoç. —. Bewrróg] Compara c. 
10. 

P' Aiivals ] Ita À. B. „Med. 4494vade dedit Heinsins. Paulo 
superius uév ovv sinsiy og habent Medic. 

ToMjuvyo(rura — nevi quo we] ternos samisextarios 
— facile quina G., mira sexus variatione, cuius causam 
equidem non assequor. n graecis adhaesi statim , antequam 
Med. scripturam nossem, ubi zguguiayoítuxa.. et méy? ques 
e, 0/3.X0, extat Recordabar enjm Casauboniapae apimadversio- 
nis ad Theophrasti Charact. VI, de more.scriptomum Attico 
rum mensuram corporum per partes dinudias significandag 
veluti dicunt toiu quos pro obolo semis seu sesquiobelo, 
^et 19 qu zaAarza ,. ubi vulgus 8» uwv  zaÀnyroy dicebat, 
guctore Polluce 9;. 6. Plusa exempla .. possit ( Cassubonus, 
^ TQ Ņuiyog, rgia Juga, toia sreutrvruóQus, spia Hura 
gie Ņuiðyayya, et in nostri historia pl. 2. zeig humo , et 
e libro de odoribus dvo ejuísxta, apud Athenaeum. sola sus- 
pedo. Comparavit Martialis 4, 46. locunr graecum. mosce 
imitantis : Et turis piperisquo tres selibrae, Unde satis cognasei 
potest ratio et modus nomen primarium in „partes solveudi, 
Quaedam enim vocabula pog mutata praeposito HMU. vel sius 
adhibentur, veluti v«Aavtop , Suézalavrov: plura vere in ger 
nuè aliud mutantur, et formam. diminutivam aat adieciyorum 
induunt, veluti ex phglo fit Úpaokjop, e medimno Ñ pipéðrar, 
ex hora 7 NUIDH ex mina jurai , € drachma: :nuiðgayuor, 
e pede yunodiog, e _gpeùs fit Quéyoor , ex éxvelig Ñpiszcor. 
Quae cum reputayeris, merigo mireris formam insolitam in hec 
Theophrasti : lo oco, tonisyoivixa et, nevi yuiyoinxa, Tamen 
ipse Casaubonus in ista ọnimadversione. posait sine ulla beesi- 
tatione: ,, Hing illa sunt nomina cempesitzt, Tosquqoinis apud 
eundem Theophrastum, et srevJajuugotmE:. item apud Xeng- 
phontem TQunuanóduoy. Sic etiam apud Grammaticos digtus 
nmevnurusoùç versus, qui duos pedes et partem a xéliquo çar- 
mine quasi scissam et separatam ( caesura ) babet.: Nex vidit 
vir egregius, male comparari vocabulum postremum, rite com- 
positum, cum duobus in morem et legem communem peccàn- 
tibus. H. Stephanus similiter cum loco Theophrasteo Xeno- 
phonteum zevóÓmunodiv compáravit in Oeconomico 19, 3. 
. ubi mensura scrobium definitur: "Hàg vwà gv» avzov -ddeg 
BO vzegoy 1Quroov ; ; ùd: , ue de, Syo , Buy, ner pa 
goðiov. ==, Hàn uva slðsç to ndo; &Aessovo m 
Ov), uà Ai, épnr, cyoys vgvuanodiov. , Vides formam di- 
versam vocabuli Libri scripti variant formam , St nrn- 
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godialav ott trevü muenóUov," et sonjuswoðov dant. Sed nec 
ita comparari potest haec forma cum. Theophrastea *0musole 
«iE et mevü nuori In Xenáphonte enim sententia postulat 
formam adiectivi, similem dirádov, zQuióov , mediaíov, quae 
vocabula ad intellectum fuos -aut mÀor0c relexuntur. In 
Theophrasto nomen substantivum. compositum sensus flagitat. 
İgitur non dubitavi in Theophrasto secutus vestigium , librorum 
Mediceorum, scribere separatis. vocibus sgh’ syaeoóvena et név? 
1jHusyolmixa. De Xenophbonjis -Jaco..maior est dubitatio, alibi 
accuratius explicanda.. Iam vero ita mihi videtur. Formam 
jwrmódge, similem vulgetee derodsc, soerddne, éšanwóðns, 
ÒKTATO $5 etsi singularem nondum in scriptore graeco reper» 
tam memini, tamen im cemposius vocibws adhibitam fuisse 
existimo, Ítaque si in Xenophonte scriptum fuit tQruputodov 
et. nerĝnuuóðov , quod libr scripti aliqui. exhibent, -compar 
rari forma ista recte poterit cum vocabulo a. Granpmaticis grate 
. cit usurpato sey mpipeprsc- Superest in Athenaeo 10. p. 44t, 
(118. Schw.) lotus Platonis. comici, ubi gov Tomuisxsa 
yulgabatur; to? Tjutexséa vero nuperus: Editor quasi e Casau- 
boni emendatione scripsit. .Equidem de loco isto et Casauboni 
correctiono vehementer adhuc dubito, et zol’ qM exro--praefero, 
Video enim nemen esse debere in isto loce. Qui vero 4t 
&xséo» dixerit pro dimidio aextario, equidem. novi neminem, 
Nam in loco Aristophaneo Nuh; 659. ¿yea Mg: -o00àr qeorsQor 
$juexvéov, et 'altero versu 641. si ju TETRAMSTQÜR. ROEY qus- 
aréQp, ad nomen uézQov desideratur adiectivum. Hinc mo- 
nente Scholiaste graeco alii libri npuexzotoy praefesqbapt, . Dec 
nique quod affertur in Lexicis SEAU TÓNOV. ', similiter e lectione 
vitiosa ortum. habere yidetur.  Locunt „ipsum auuso indicere 
nequeo. Obiter annotabo, formam &uóóge , 4oumo0nc et plu- 
ra alia vocabula a pede derivata, a veteribus de mensura core 
porum tautum usurpata, pauletum a. recentioribus poetis kans- 
lata et permntata iissa eum. olteya Õigus, . vitet et Cet 
Ita Nicander Theriac. 605.: Quito gy «ageivoy dixit, Stephani 
Thesaurus. e Sujda posuit quurono » Buanaad , dx Àn-. 
1hologia, euros. . Posizdtmi vega uli, exeipis. e, Macedonig 
puppeditabit. Jacobsii Index Apthologiae nuper additus, |. . 
rogów Baxrgwv] ultra Bactra quodam in loeo G. A 
Jonius Mirąbil. c. 33. ex h, 4 retulit ita3: 3$ Boseqia*iüc 000U 
àv xwv uug TtUQÓY y. OUTO) eùyerij — uéyeDag ioyew. Pie 
pins 18. s. a2. Tradunt i» Baciris grana tantae magnitudi- 
nis ` fieris, ut singula spicas nostras „asque, Asian - — 
Basss9 dant: Medic. 
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Ilaowzosg oen, Pisotis s c. pl. 4, ru i» dà 
tolg Ieoayyus IHsodyyas A. B.) ô dsaĝónyrúwr, öv ano- 
per, Ùneopáhhay ÓnAovore tij fagsrqn. c. 12. ine) saè dy 
tals "Enmwvvetyyeue- wahovusras vie Aolas ob ĉia 
Asyousvos sol oi và peyé®n sols mugiow toos yepac ihorrs 
sai gan xa; wvúusiç čyovos ravra; ubi margo B. Amv- 
evrayyasc habet. 

nÀsloroy mọocsréyxosso) E Medic. srAszov , deinceps iure 
meo ngogevéysasto scripsi. postea MaxsOóvorv xab mollow 
Medic. 

évouoAoyoUpewor ] et levitati trimestrium absonum G. 

c: pl. 4, 7, 2. dv dé volo citegolo xai vaUÓ" Ouoloyouueva 
` WQOg T8 jgov pii vg Tréwemg wal neóc tòr a Ari tije 
| rio, olo olov vs rro luĝóia xai $j ylsaypórtc và 
de ortu et interitu 1, 8. /feviuemoc čyew qn 
ofrwec eò vor aiaO'now ópoloyaŭnsra iyore, oUx üym- 
qeUos oUvs yévesw ovre QOopis. ubi Vatablus non inepte 
vertit : quae sensui consentanea dicentes, Paulo post ibidem : 
wal ngòç tàs aŭräy Oéauc, eic yeüvrras, oyeðòr ÓuoAoyovp éves 
gaiveras ovufuivesr, Vatablus vertit: et ad positionss — fere 
consentanea accidere videtur: pessime Perionius: quodque 
ww iis , quae ponunt et inducunt, sequatur , fere inter omnes 
constare videtur. Aristoteles Analytic. 1, 34. õvouołoyoŭpe- 
Yoy voiQ sigotiQnpévotg. Plato Gorgise sect. 108. fva à4 pos 
pi 4vopoAoyoUpmec 5 0 Aóyog. ubi recte Routh: ne sib& ipsi 
sermo meus dissentiat. Sic est àyouoAoyía in Strabone I. 
P. 69. Siebenk. ubi vulgatur áveuaAía contra librorum fidem. 

ei uiv axlqpoi jooi, ol dé ; 9$ palosoi qesesoeyoi ] Ita A. B. 
Med. vernum enim durum admodum est , hibernum autem 
molle G.  Heinsiana dedit: of oxåsygoè 4owol, uaAaxot dà 

wol. Brit. fecit uaĝanoè dà oi ys. De Pontico tritico 
focum de c. pl. 4, 10. supra posui, sed nihil ibi de hoe discri- 
mine verni et hiberni. Cf. ibidem etiem 3, 29. — In fine 
Medic. ó ô palòç habent pro 0 padaxoç. 

6. 'Ouoíec — zasaßákhovow]} Verba haec, ab hac dis- 
pautatione et ab hoc loco plene aliena, unde huc immigrarint, 
coniicere non possem.  Seclusi. Argumentum primo statim 
eapite accuratius fuit tractatum. 

"nwgpor] Obiter idem memorat Dioscorides 2, 1 59- 
Galenus de alin alim. fac. ]. c. ultimo ait e mutato tritico nasci. 
Infra cap. 8, 3 e rmi ys pália èv coig vupolc éreo un 
xadunep- xai 6 p 6 Horuxog. uhi G. vertit: 
ticum illud triticum rur cognominatum. Basilius Homi- 


- ka 5. io Hexaem. p. 43. sd; oUv sauvà yé 3 pi sgoeten và 
YTES TOY p 
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onéguuta, ônors otter volue ses toU- 
TOY TtuQOY avyxopitouer ; Ahdu roUro oùyè noòç 6:eQov yévog 
icri ustufoàn, GÀÀ' olovel vodog seg xai à lu roð onég- 
uaroç’ où yàQ ünéOsro sò sivas ofrog, > dusAey0 dia 
tic *GvGsoQ, Og Xa. èE avt date ric nooonyopiaç uad eie * 
tij vnegfoÀr yàg voU xovovg vmsQxasig rgo; éségav xai qoóay 
xai yeUcw pucréd50ev. Quanquam haec ratio vana et inepta 
est. Notas herbae nemo edidit: putant tamen viri docti, me- 
lampyrum arvense Liunei intelligi. Linckius existimabat, me- 
lampyrum hoc nimis humile nasci, quam ut triticunj inficere se- 


mine immisto possit, cum Graeci spicas plerumque tum brevi 


stipula demeterent. Suspicatur igitur, agrostemma githaginem 
intelligi, cuius semen item nigrum est. 

xspaAaAyéc]  Heinsiana #epalayèç dederat, De noxa 
lolii Dioscorides 2, 122. Plinius 18, 17. cf. Niclas ad Geo- 
pon. 2, 45. p. 199. Paulo ante articulum ante nomen alga 
inserui. 

Qcov ènifúhhes xolg yéveos] idque agere, quantum sin- 
gulis generibus convenire videatur G., ubi addere pro agere 
scribi voluit Scaliger, qui ita h. l. interpretatur: addi hi eis 
naturae generum , quantum aliis locis ali coslo desidere- 
tur. Si enim conveniat terrae cum semine, ibi apponi, qaan- 
tum desit alibi, Falltur vir egregius. Sententia haec est: 
Sed haec quidem locorum naturae adscribi decet, ( hucusque 
bene Gaza ) sed pro ratione etiam peculiari generum naturae. 
Brit. émeBaAÀsw fecit. De verbo ds pluribus fuit 
dictum ad Aristotelis Politica. | P 
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es’ ovr — pij itesá(uv óuoloc] aut aliter cons 
siderentur, aut etiam quod illa magis uniformia &int , nec 
idcirco tales differentias admittant G. ' 

ên’ 0ÀMyov xvauov] aliquatenus fabam et ervum, quod 
colorum saporumque ratio differentiam faciat G. Sequentia 
etiam luxata verborum structura vitium satis arguunt, quod 
emendare debuerat antea conari Scaliger, quam ista annota- 
yet: Facetum Philosophum, qui cum legumina ex quorundarn 
sententia neget in species dividi, eximit cicer, lentem, fa~ 
bam, ervum. At praeterea quid reliquum est? Quin et vicia 
duas habet species, quae in florum colore discernuntur. Pha- 
selus autem quot? dAd haec ait, in fabis et illls aliis nullam 


- 
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observári differéntiam nist colore et succo." Quid tum postea? 
quam aliam spectes in fruciibus ? ^ Ade etiam magnitudi- 
nem. — Sesami quoque non unam esse speciem, discemus 
ab ipso, qui infra ait farw yap xai oijaauoy Asuxóy. Philo- 
sopho parata est excusatio in aliena observatione, in numero 
Jegaminum cultorum et in negligentia hortulanorum et agrico- 
larum ; quorum observationibus usus haec tradidit Theophra- 
stus. Promotior etiam excusatio fortasse erit, cum verba vi- 
tiosa et manca fuerint correcta et suppleta. Desideratur enim 
unum vel alterum verbum in istis, xad0cov ý — Oupogá. ubi 
G. tanquam scriptum reperisset Qagogav mot vertit. A. B. 
Mcd. habent tY t8 i oí TtO.0UOLY iOéac. Margo B. où 
nocoŭvoiy praefert e versione G. caetera nullis generibus 
discernere solent. Primum distinctio erat mutanda, et post 
dequo comma ponendum.  Copulanda enim sunt verba: ¿$ee 
yuo éprBivOov — tõv GÀÀov ov mowoUow idéaz. Defectum 
unius alteriusve verbi in istis, xad0cov — Otuqope, supplebunt 
libri scripti; Error et. calumnia Scaligeri maxime in eo con- 
epicifur, cum àit, Philosophum negare legumina ex quorundam 
sententia in' species dividi.. Quin aliud ait Theophrastus: ig 
qoç OcTtO(QiG OUY Ouo'wc £ove Aaffsiy tas towuvras Quxpopác. 
Non, animadvertit egregius vir taç zowvtag Oupogüe , quae 
non sunt ipsae species generum, sed eiusmòdi differentiae, 
quales in genere tritici et hordei praeter seminis formam et 
colorem enarravit. : Nam reliquas formae seminum differentias 
etiam in leguminum generibus diversis reperiri mox subdit 
sect. 2. &ÀÀà u&AAoy Py totç towotoQe stoieiv ort vag Biagpo- 
Qég. Atque iterum sect. 3. xai ztagar Anjou 08 loo ai tow- 
aUras Õiapogai xal üç imi rüY cwmoov £À£yousv msQí TO 
OrGyU0Y' xut GUT T xao ra. &bi ad hunc ipsum locum 
pepiiur eL, 

xci taŭg oogače ] sapore et odore: ét Jorma plerasque 
differentias ostendit G. , Sed graecum uogqaiq plus dicit, ut 
apparet e superioris capitis sect. 2. mohhu yé91 xai toig xag- 

~ ef w ; PSN | - p EM. - v 

nors GvrOig Osxgépoyra xai rovc orüyvou xai taŭç aAAoiC uog- 
gaic. Igitur sunt principes partes, quae formae discrimen 
constituunt. Vide7,11,1,. ` MEM ' 

xguoi òpofiaŭos * àrù uécov] lta scripta cum asterisco 
habet verba Basil. ut arietinum et columbinum G. Defectum 
manifestum Scaliger ita supplebat: ogoftatos và) avà uécov.. Sic 
lege; ut arietinum ab ervaceo distet eo, quod in medio est, 
scilicet umbilico.. Sunt enim rostrata arietina; tametsi alia 
quoque ratio est figurae, Rotunda namque sunt tù òpofiata, 


f 
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e«rietitia-ximngulbsta.: betígli dieuntur . o hüstratibie j doluml&- ` 
nwn iiiud-a Plinio.. Dálecsmpius am ei «wx péso corrigebat, 
beterpratajus e£ guae buni: (eieera) magne figurae. Cun qua. 
fnrieket Badaeus, medium yek tertium genns silvestre. Dioscor 
Pius o, 126. interpretatue.: Sic. eine Brit, „ Nostrum est vig, 
dere, quéd àn universum de cigare tradiderit noster, ut, quas. M 


^ ép: genere "species fecerit, rectius intelligere. e et loco lahora 


fartasse suppetias ferre. possimus, Compar -igitur loca £k 
molitjas singulatim: traditas capile sequente; . $87.09. G9 oi0LX. 
udug pred mià» dpeévéou- oDrov.0 ,Unoxised clon; aig 
&huqg umo unom, expoueA(Loyssg. xni. Vno  xeppóly waesqd tQ 
pesos loyveérapoc 060 uáhuy igéfer Doc wai Ô Acvxag sol TUGT 
goð: suppégsiy 06 pasiv. év. tots puðgoss TOTO. à ozelgun 
aPrév -~ Supra'ð, 2120 È Spénóvo ; :ximodvsos fayi 


| sai din: o pl. 6, rhs v9. à - éosfirO o xai olxeãoy 


sat yoray ec yop ;. otay vidas xui Èg ja 
as cavo ripas s’ Gxdhivsros aag diaptsigorras g 
Gart- ~r: gaivotas Dè xni hws sina Dgity TOY TOWÕTOV ps 
à» otað puling we): mra öç xai  duezdvüéra í 
(dps) i»0pÀog io sat, md yeUes» e). movoy y 7 0U20kgf, 
i rie eee Òijhoy. dà točo èv zi syoss 
asy 69 t Uni. siv yr say imb aù Duuaptadpereg 
* du wir. nelign quo dbupie, oùe miró ETS i) nah 
mr Rie aes oå, sisi ira nak apii TNE Gang 
Kur v&ign, ireo mui mgquuirtec xe èr éqgore 
Ge abuso puis: gigas Khwe nó ob» vro à éy x 
suip zal Aof, xad neg) pigrrus, Enocyouásov 06. "ap. 
Aapfiryes roistot PLOY, eso [aseuügerov à &7&0 x90, 
ires ct, Supra 83 15 é»umSoréposo eig sigas OTEIQSI á 
^ poflos;, deéfurdec* ówissoge dà c sudo c. a. és. 
niom de zab oido. Oeg pujseres , xaðunee èri 'KUAMOY. xa TOR 
égidiyD um xe) wow rjr Qépuo. m. fadvéidoraroy dà 
SOUTHY. 6 épéff. Doc ,' viore d nai magos iow XOV ras, 
rwr: otg: sav UA ópófov wai. épeféedov. : c. 5. iAuyíaseng, 

ô ép£Byréoc. (juegos): Op USE xoi ssÁacaU aD, eim ini 
Tije: Grogg iv TETOUQUHOPEA: VEÅSOŬTAE TAÜG: ÚTUCUG, WOTEQ 
gusi. -—. X«vAóQ Eviedeégraroc o ipsBíiadav — nlapiónavdal 
palloy; elovégóffvvDog zii imqeivavhe,. xt UTEE DHEAS > Tid, 
aóg. ^ Infra c. T DÀup 05 ov03 q vjoson yip durusos, pge 
&píSurDor, &AAa ueluyyedy: seva. Óei wed mínouy siras o pla 
3;-26 a -yMaypa rub ndviyyeue dgífebSos-qépu. 3,37, ét 
Md obs saigór dvuyenwó rin opp — oi udm oic igsflín-.. 
Doss Üyyivirvoa. — uie d -iesBirDor, crow À uhun amus 





ovr yd» mç tjj yavéou sai oixstor srar aqpsšov. òè, sm 


Buen; vüe GÁMQS dno AA Ucen.xai èx ubi Heins. e ver- 
sione G, dedit: Ör ut) pergunt nd s; ahpn àno hÀvIas- 
h. pl. 8, 9. tagníteros t7 dé» ysdporav paora igé- 
fo» vaimto dMtywsov esros iv «ij yj péræv. 8, 10. 0 0à 
eqaxtiueuóg vob épais 0 ov — se xaD'aneg èv roig 
el xauna — porog otros eed sewio» RüÀdtA 
deauérovsw dgéfyrD'oc gofos, €. pl. 4, ná. paleas 
goùv sa] ini sàv igirur xa; imi Ty GA.ev byouésem Siar 
tò órdgapov. ó, 17. annon, igu — deifor?os Sienos, oý- 
dapor, gukin póca xai aus puomi. 5,7. péysoc yivt- 
oa as pim "Er pini foire pursunsas zò 
` ' Sav 


rn ug, eUtolc ralige cuiua. 8, 9. voi 

m meis rà hha k iXvor 10 T8 meg] TY ds- 
èv, sol T a ilem loyvgotasor ô 

bre xai 5 üÀÀoy pù moiy drei menin, 


, Okas dà oùðè 4 rvyoUca drasos .9épeiv aùtòr, - 
zd oi Mmeo ilis co "us eai 


fam et mendi eadem autem hic intelligi voluisse videtur, 
sed non colorum. argumento, sed, formae. Non dubio gitur, 
«ai oí àvà péco» scriptum fuiase,. ut tertium genus wistat, 
quod a forma pecüliare vocabulum .mactum esse non. videtur. 
ita c. pl. 3, 2o, 1. sci.só sunà pähkhon (.enéguaya) sãp pe- 
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davo roas Glgivrras aà tijs Šnolipews vá» UUkrev* aŭs- 
vas yàg. nuè pavs põdlay sù Asvnà sy usAeve ^ iv 0i taç 
sùzoaalaiç tù üv& uécov. Formae autém discrimen et voca« 
bula inde ducta annotasse videtur Th., quod in omnibus gene- 
ribus his tribus colorum ,est varietea, si fides Plinio 18, 12.. 

8. 32. Ciceris natura. eet gigni cum saisilagine : ideo solum 
writ, neo, nisi madefactum pridie seri debet. — Differentiae 
plures magnitudine , figura, colore, sapore. Est enim arie- 
tino vapiti simile, unde ita appellatur: album nigrumque. 

Est et. columbinum , quod alii Fenereum vocant , candidum, 
rotundum, laeve, arietino. minus , quod. religio pervigiliie 
adhibet. Est et cicercula , minuti ciceris, inaequalis , anm, 
gulosi , veluti pisum.. Duiciseiinum autem id, quod ervo sis 
millimum : . firmiusque, quod nigrum et rufum, quam quod, 
album. . Ex quo loco apparet, Plinium in nestri capite sequente 

scriptum legisse: ioyvQorégoc 06 0 uéAag xal o nugóóc 10 
Asvxol : quomódo etiam Gaza reddidit. Deinde quod ait Pli- 
nius, ervinum (ógoftatov ) cicer esse dulcissimum , non est in. 
Theophrasto, qui ómi n&u id est in omni leguminum genere, 
obi color variatur, alba dulcissima ait esse, Nec arietini cice- 
ris colorem nigrum et album tradidit Theophrastus. Plinii 
auctoritas caute debet adhiberi ad emendandum Th.: plura enim 
Plinius admiscuit e Columella, cuius loca deinceps ponam. 
Hic igitur 2, 10, 19. Cicercula, quae piso similis, mense 
Januario aut Februario seri debet , loce laete, coelo humido 
— nec ullum legumen minus agro nocet, sed raro respon- 
det. — Cicer, quod arietinum vocatur , itemque alterius ge- 
neris, quod Punicum , será mense Martio toto potest, coelò 
humido, loco quam laetissimo. Nam etiam id terram laedit. 
— quod tamen si seri debeat, pridie macerandum erit; ut 
celerius enascatur. ubi faerunt qui puniceum scribi vellent, 
alii pumilum, sine causa idonea. Idem 9, 1, 8. leporibus m 
vivario dat Punicum cicer vel hoc vernaculum, nec minus 
ordeum et cicerculam conditam. E Columella cicer utrumque 
hominavit Palladius 4, 4. Cicer arietinum in Bithynia celebrari 
Domine xgi)c, nigrum colore ct parvum, tradit Galenus de.Ali- 
ment. facult. 1, 22. ubi quod est péAavs xai usxQoi, Bodaeus 
p. 938. mutatum voluit in naxooi , magni interpretatus, nulla 
plane de causa, — Ciceris siliquis viridibus vesci Ásianos monet. 
ibidem Galenus, sed frictis etiam seminibus addit, ut fabis 
aliisque legumimibus. Dioscorides 2, 126. cicer sativum et 
agreste memorat: gativi duas species, alteram ø#piòy vocatam; 
agrestemi semine differre. Arietini notitiam Codex vetus addit 
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hanc: sswróqualoy ; jw UxóAerrov , 'DoÁiyos naxporépove xal 1o- 
Aoxaornoig. "ubi si. ĝohiyos sunt siliquae, vereor, ut haec noti- 
tia cum Theophrasti doctrine .possit cencilieri, Auctor libri 
inter Hippocraticos de Diaeta sanorum 2, 4. iofffyrOov Acvxol 


dityoptove, xài oUpéoyras sai Toépoves — dvagoeéérm 08 rò 


sul. o:jsauoy Asvxis] At Plinius 18, 9 Sesama ab Indis 
venit: ex ed et oleum conficitur: color eius candidys. 
. 07, 9. "Ev coi; v010igde. — -Dioupopàs ) Sod differentiae hino 
potius accipias, videlicet ex Jis omnibus, quae siliquis in- 
chua proveniunt: eorum enim alia non intersepta soil 
ònvicem contingentia constant G. unde Scaliger iem olimi mo- 
naerat,. vulgatum JAAéSope corrigi debere.et mutari in: offer, 
quod factum etiam in margine Das. Sed praeterea Gasa scri- 
ptum ita legisse videtur: dv zoic $otoipUs lafsty iors tag čia- 
opas, oiov óni THÁÍTS TOUQ èhRkoforg vel èni nuyrrow tiv 8AA0- 


gov: sà pip yüg uÙrõv üOigpaxsé. . Do postremo hoc voca^ 


bule substituendo vulgato Ósepearso, momierat ctiain Seabger. 
ovuwyeverra ]. Supra 1, 18, 5. de. seminibus. ali: st pyri 


. pulpa et theca . membranacea conclusis: . rrek copper se zah, 
l mepelinaras saaxio vuéve veri üeouazm , tregi Öv tù megi- 


tù dà Qiemeposyuóvo] Vulgatam Acta megpayuéra in 

May sgo. mutatum voluit Scaliger e versione G, alia magno- 
pere circumsepta , quod Brit. fecit. Veryin roig Qiupguwtotg 
now recte opponuntur zà Aíow 7r6gg. sed potius zà deerregeur - 
péra, quae licebat etiam Óoppassa: dicere. 

i xai iios TÒ ojoauov ]: Supra 3y 1. folium sesami et ery- 
simi ldeirapa qaga saUza, id est folia peculiaris formae praeter 
reliqua legumina habere dixit. Utrique ibidem caulem vagn- 
suo04 ct florem qvALoÓ0r tribuit, Flos: quidem diversus esse 
videtur a flore foliaceo leguminum ,. quem simi xokofó» , i. c. 
mutilum, ibidem dixit. Ex his notis nemo facile agnoscet sesa- 
mum orientale Linn., quod plerique omnes hodie comparant 
cum sesamo antiquo.  Dubitavit tamen Bodaeus p. 921. et ve- 
reor , ut capsulae bilocularis valvula margine introflexo loculos 
infra bipartiens conveniat notitiae Theophrastcae, Verum ma- 
gis illustrat locum comparatio loci $, 18, 3. ubi de fructu euo- 
nymi est: ó è xupnòç ÈUPERNS THY MOPPHY usrá voU xsÀw- 
govg. T6) xijg enoauov dep ; erob ey dë otegsor, nÀyy dinon- 
pórov xata vé» sergaotuyius. Habes lobum quadrilocularem 
sesami, qui plane. convenit: et miror locum bunc a:Bodaeo. 
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tà è xa? — xaðanse dpéfvwOo;] E Med. copulam xaè 


et articulum 6 adieci. 

3. mapongowe — édAéyouev] quae quidam differen» 
tiae similes fortasse ac illae habentur, quae generi frumen- 
taceorum tribuimus G. quae editio lleinsiana vitiavit, Hinc 
addidi vocabulum dap 

oi uév éndatsig ] leviter latae G. unde margo Bodaei 
OXomáarsig duxit. Plinius 18, 12. Siliquae rotundae ciceri, 
celeris leguminibus longae.et ad f iguram seminis latae: piso 
cylindraceae , 'aseolorum cum ipsis munducant granis. ) 

ópo(fov xai sU misou’ tă yù owépuaru] Vulgatum $go- 
fov: ve nícov yop Ta oT. e versione Plinii et G. praeeunte 
Scaligero correxi. Sed vocabulum éxavégosy omisit G. quod 
ipsum Scaligeri correctionem firmat. Nam significat in utro- 
que genere, non in utroque lajere. Nam legumina haec omnia 
semina in uno eodemque latere haerentia habemt: contra sili- 
quae Linneanae semina in utroque latere gerunt. Medicei 
rectum éxuzégw» dederunt. Ceterum pisi semina cylindrica 
non: conveniunt piso. sativo, quod hodie plerique omnes cum 
Theophrasteo comparant. 

4. "Om dé narra] Brit. Exe scripeits sed obstat sequens ` 
OrjÀ.v này — pavepòor 0à xui. 

 meegovoas ] extantem Scal. interpxetatur haec annotans: 
Sane inter semen et siliquara perpusilla ligula pst , qua coma 
máttilusr parieti : serum neutiquavs ea est seminis pars. Non 
est igitur àgyt.. Quare in faba quoque. nota Ẹlla principi 
depressa est, non eminens : wed. illi in vertice, huic ad dor- 
euni, renunculi figura: ubi pro faba videtur lupino scribi 
debere, quanquam Bodaeus verba Scaligeri $n annotatiene 
simpliciter repetierit. De re vide ad c. pl. 4, 6, 6. - 

Ùi OUNUVOUGAY uóvor , Bihor uiv &nà] Constat tum es 
ipso aspectu ( cernitur enim principium, quo et sata germi- 
nant a£que radicantur, ut initio diximus: et annexa. siliquis 
nistriri, dum consuminentur , aptissime possunt ) tum ex iis 
G. Pendent haec omnia ab initio, ote 0à narra, — xai 
ut: et sequens membrum, parsgòr dé ots wal. Sed aliquid 
abesse'in?lsco, ubi est è§ «o xai otav, facile.lector attentus 
sentict ,- etiam versione Gə arguente, quae verha xaz* ágyé 
male iunxit antecedentibus; "ud anco ÉAMyon. Mili verba di- 
Ao» niv ünó tije öpyswç- e Ioco suo post dmoonpaisovouy uóvov 
amovenda et post 1eÀeuo ij collocanda esse videntur. iBrit. 
fecit: và dà ov ois piv Éyss puvegùy .— (Oijkor piv i 10Uzo 
ànò zijo eric; ) dE fa — 1959500. 35 / 

- Theophr. oper. T. HE Uu 


674 | ANNOTATIONES 


sagi uiv ov vd» xara vig Owagopoc] ` Male' Heins. 
ToÙ XATA dedit. Med. TOY omittunt. Sed de diff Ph 
hactenus G. . 


AD CAPYVT VI. 


palista uiv iv sog ágósoig] Vulgatum. dpOrQotg cum 
margine B. et Scaligero correxi, tempestivis sementibus G. 
qui vertit gako, quod e Med. adieci. In c. pl. 3, 22, 2, 
 mÀaadog G. vertit: vergilüs orientibus. Aristophanes Nu- 
bium versu 2120. nubes promiitentes facit - Atheniensibus : 
*roüira pev yop, iv vsüv BovineO" èv VEE tOUG GyQeUc, VEO- 
Mey ngoroww Up», oro. Ò’ edowny i reper. 

éswuvfac].obnoxia G. A. B. Med. émirzc correxit cum 
Dalecampio Heinsius. Deinceps iidem libri dant émi saw 
Ô * ngatos reg hußgoyos. haud enim commodum seminale 
factum solum putatur: quippe cum semina in eo facile 
Jactescant atque intereant G. vertit. unde Dalec.. coniece- 
rat: Joxsi. àvenerýðesoç é e zós0g Spíffgoyoc, vel: doxes 
yag verto ni croy toig zóToM Ñuefeoyoss. Heins. fecit: àmí- 
P &vestert|oscog J exoptóc éy soie ipafeegénun. c. pl. 3, 
25, 1. &gotoy dà (Gg xai úopaléotatoy tie à Saaw Puss- 
à» ipfim, juri d beds Sj madoii bind 1249 
aad spuBoayes sei quasi, , Uoí zuvec iugíag- 

(ubi A. B. Sip ons] lk P ov, Heins. mutilum 
pui habet.) ý mèy yàg vypà xai. ion duayei "wi 
Aaxzoi, xai, uy Engar, cvrvaásíqst «a. oU 
dè jusBoo tc saráod mas TOg0UTOP yup yes TO sque xat 

mò o Uygóv, GOTE xrjous pèr, EL infuisno Sas 96 ped èx- 
Bhaosiv" dio xai yeigiotoç oŭroç r&v onóçwr’ o yàp èy 
& onóçoç ywóuevoçş za’ diouy Štrovs ovx ànoAÀvcs TÒ 
.enágua. Unde apparet, vitium hic gravius latere, et mem- 
brum aliquod excidisse, veluti: wore åy voig myAesDeow - 
-GnóAÀvraé et cetera. Deinceps éxyaasroUvrsu. dant Med. 
postes ovufaiyves vulgatum indidem correxi. 
sa ÜvofAasti yirevas — idowes] exceptia quae of- 
. fici potius apta sint, ut faba inter aestiva, et: seama G. 
sed Heinsiana dedit:. quae diffcuker - emergunt. Dre. nou- 
-poç Med. habent. In verbo êðóxss vitium haesit, - 

2. nåsïov yap — qgégss] «Compara Xenophontis Oeco- 
nom. 6, g. seqq. 

mewy jv). erram enim esurire. ei eorare protinus semer 
existimant G. qui quaedam addita videtur legisse, ut Plinius 
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>; nei à t 4 
18, 24. Certum terras alias plus seminis recipere, alias 
minus. Religiosumgue inde primum colonis augurium, cum 
avidius accipiat, esurire: ereditur et: comesse semen. «bè 
Codex Salmantic. religiosum id videtur. Pintianus prae- 
terea e£ pessimum colonis corrigebat. Ridicule Britannus im 
Plinio còloris lectum transtulit ad Theophrastum et otov. 
ortar’ Ò’ èx xooíac scripsit. Deinceps avoloyór. ve dedit. 

són carsgog 0 Aóyog] Articulum" addidi. ` Deinceps vula 
gatum r5» ys mọoç et postea rahap Baver correxi, aecóm- 
modatius sane differentias colliges G. Aayufuvos est in Vine 
àvakuufaror dedit Brit. i? 

3. 4 «onpus) Vulgatum xómrQrase correxi. xóngosw 
Vinar. 

res — Ñ yer or c. pl. 3, 19, 7- hi voro xe 

Asvovour oùðè Tù "gelo cuppa sådd elg vàg véaç ùy umts 
opoðga TrQoiov, Orto py xoÀUOugt 11Y Superi séacur. ubi 
vide annotata. wvtóg; Med. dant. [t 

paðéoç] A. B. Med. faOsíag é. alte inarare G. -fa- 
Osa» up. Vinar. c. pl. 3, 19, 4. oxamrovteg Baden TH 
sütoj) ev tva oven. 

tò dav igyolsoJew] cultus nimius G. Exemplum 8y-^ 
riae et Siciliae distinctius posuit de c. pl. 3, 19, 5. Dein- 


ceps llávia pèv ovv mgo taç yoapaç Med. habent, 


4. nora) Vin. Toia. Deinceps post oirov 4 q0ponà 
iterum legebatur xai 9À-g, quae seclusi, Brit. expunxit. 
Gaza oiro» püÀAov 4| je0gomà interpretatus est. , 
lo geuspurolc xevouuévatg ] Comparato loco de c. pl. 3, 
26. dió xai 7j wk ygóvov yeugyovpévr yij nugoug qépes põh 
Aov v xọrðuç, vulgatum in xvovuéyæsç mutavi. xowovué- 
yag Vinar. habet. 

Jégeroar dà wai émoufjoav] Med. svpóg xal wpwjc. 
unde fortasse scribendum srvgog soisi. Rem ipsam repe 
tit de c. pl. 3, 26. 

 «xómgorg] Causam reddit c. pl. 3, 36. à ovg üx- 
noors et cet. 

oio» &yaó:] —  Aenti vaio ŭhlass polug] exempli 
gratia quod frugali «t pingui, quod ieiuno et gracili et de 
reliquis pari ratione animadvertere solent G. unde vulga- 
tam praescriptam; cum Casaubono consentiente Vinar. cor- 
mi: praeterea copulam ante taŭg «Adm adiunxi. 

VÓmo — fafitgóv) Plinius 18, 17. s. 44. imber in 
herba utilis tantum: ferentibus autem frumento et hordeo 
; U u 2 


Pl 
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nocet: leguminibus innoouus, praeterquam, cicer. Matu- 
resceniia frumenta imbre Jaéduutur,. et .hordeuus magis. 

&xoxÁveOsionc] A. B. amowAvogge. Med. ázoxAkas,. 

. ebluta salsilagine radice tabescens interit G. c. pl. 3, 25, 
3. xasanAvOsieno víjc upne est. Plinius 18, 17. commune 
omnium eatorum vitium. erucpe, etiam ciceris, cum salsila- 
ginem eius. abluendo infor, dujgius. id facit. — 

9 7Tvjóog vo) AsuxeU] Vulgatum o Asuxog roU TrvQóoU 
e versione Plinii et Gazae cum Scaligero correxi, 7tugos 
dant Medicei. 

xvapuoc 08 àvOGy) c. pl. 3, 23, 3. causam reddit. De~ 
inceps moù ayrĝe? vulgabatur. mołkvarĝeř Vin. habet. 7o- 
Avr àyĝe; Médicei. quoniam diu floreat G. Igitur yoorov 
intelligitur.. In loco c. pl. est &va»Jebw ztoÀvv yoovov. 

. VaT oau] desiderari. affirmant G. ergo Ótizas 
stripsi. Deinceps xaè «Qv v. dà zuQoU plov A. B. Med. 
nisi quod $5900 est in Bas. xai omisit, Heins. e£ hordeo 
magis quam tritico G., cum Plinio. 

6. ywya $ onaviwç) Cum Scaligero, Vinar. Brit. e ver- 
sione G. 5j interserui: deinceps Brit. re xai oi negè K. 
fecit. - 

xai Eùsonsolðuç)] Ita A. B. Med.. Evonegídug Heins. 

adde Cyrenen et Hesperiders G. addens: idem enim et in 
iis ipsis locis fieri solet. — Dalecampius opoo voluit addi. 

Brit. te pro ênsè posuit. . 

nohia yép ToU Toog x«i uaAaxa] large namque et mol- 
liter vere fructificatur G,  Deesse vocabulum Uata, sequen- 
tia docent. . 

zoù 08 yesuðvoç hiya’ (mre ] e diverso autem hieme 
solum tenue multa paulatim recipere possit G.* coniunxit 
igitur seorsim posita a philosopho. Sequentia etiam perver- 
tit ita: crassum etiam (vel Basil.) seminum copiam, aqua- 
rum inopiam tolerare facile potest. cum deberet vertere: 

copiam et inopiam. 

nÀijOog [piv] éveyxeiv). Inutilem particulam py se- 
cluśi. 

ngòç dé tÅ” yugaç ğüðglay] Adhucdum de Sicilia lo- 
quitur. Male igitur G. Locis autem sitentibus omnés afia- 
tus auraeque prodesse putantur. Deinceps A. B. nag? a4- 
Aac habent. Vocabulo yœgaç adiunxi articulum 15c. Med. 

ywçayv habent. De ipsa sententia dubius haereo. Gaza ita 


vertit, quasi (ogO'siy, non $vugégew, scriptum legisset. aü- 
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Öoia quidem in re rustica res non est optabilis:, de tali vero 
re solet adhiberi verbum Evugégeer : nec loci totius senten- 
tia fert hoc vocabulum, sed potius suvõpiay desiderat. In- 
fra c. 7, 6, est: èra 150 ovaqt Aerrzas sod putat telsç- 
Qqopovcs Dik 10 TEÒÇ TA nvevputU tà novtia xtlodas xa- 
Adg* Qla ðè. ahlo rosa Dra ,  xaDaneQ moÀhaxu; ENTUL- 
ex quo demum diui vitiosum d et mávió. correxi. 


. t er. ! [ . 
` ` ` 


UOTE a AD. GAPVT "VIL 

snaigiuesor], .] Medicei gdeigópssoy dant, disces ùv- 
dpoig isputatio eadem est de c. pl. 4, 55 5. seqq. De 
Jolig. disputayit ] Bodaeus p. g43. et 950. ied omisit locum Pli- 
nii 18, 17. s. 4, aerae ġranuin minimum est in cortice acu 
deato,. quod minime conyenit lolio temulento Linnaei , cum 
quo comparant viri docti otouy. De flore est supr 1, 17 
cay, 0e ardày TO ui èx phort xai q effc «ui Gagxóc , TÒ 
Ò? £x cagxüg uóvov, otov ta à» péow tÒY digõv. ut qui’ 
intra loli nascuntur vertit, Gaza. Sed ibi Q00oiv scriptum 
fuisse suspicor. Praeterea dubilationem facere potest , quod 
Theophrastus contra a liorum. opinionem radicem aipag per- 
ennem, non’ annuam, statuit. De Plinii lóco vitiosa dicam 
Anfra ad cap. 8, $. ubi araci Theophrasti mentionem et no- 
tiam. cum aera commutata fuisse a Plinio suspicor. 

meguvias yag rwec] A. B. ü TEL Qr QA UTITA Ti- 
VEG. guod. quidam affirmare conantur G. ù metQiorrou. ol- 
Tutos 750 twee Medicci. 

&vJ Uc 7e — qgastQà yírevau] A. B. Med. eUO uc ra 
zoù: unde yàg effeci, consentieute . Vinar. Sequens yireras 
omisit Heinsiana. confestim, enim hieme ineunte id exor- 
tum patescit G. 

e. Kai rOUIOY i'uirarov] eiusque peculiare. pinguitudo 
notatur : P rdi enim avenae etiam datur G. deinceps 
A. B. Med. daovrno xci tig toù wiyihwrog ùmagysi. Verba 
toU haos omisit Gaza. Apparet. cum scriptum legisse: 3 
. TOÚTNE idwraroy — ğuovrne xal voU alyíÀmmog. Huc per- 
„tinet Jocus Geoponic. 10; 87. alga Tü Asyóusva Gür, xà 
id FÖ oito EYQLOXOUEVG , anoonasJErtTu öpoù mohhi ueri 
sàv Quo, rixa agë a Avralvév , xal yevoneva iv yy- 
par grepurov, čar nepiph n935 tO exequi roù 0évÓpov, Të- 

qqopg:i elc. ubi Cornarius vertit: cum Lam pinguesc ere in- 
çipi. Nondum tamen locum istum satis intelligo, Ceterum 
. VRarba roU 700; indicium lacunae habere videntur, in qua 
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facta fuit olim mentio aiyíAorroc, qualis vere prodeat e terra. 
, Kx hoc loco plura traduxit Plinius 18. s. 17. Triticum si- 
mili modo enecat aera, hordeum festuca, quae vocatur ae- 
gilops. Sed idem initio: Primum omnium frumenti vitium 
vena est: et hordeum in eam degenerat. — Prima au- 
tem statim eruptione agnoscidur: ex quo apparet, in ra- 
dice esse causam. Cf. ad c. pl. 4, á, 11. 

2. loyugórazov 0v) Debebat esse ovra, nisi vitium sub- 
est. Sequens Ẹvlwðéctatoy repetitur c. pl. 4, 7, 3. xagszol 
KEwueduc 2 0| ! 

&llov uò- owl» iv vuos xagnov tyy ye noar] A. B. 
-QOY 1j NOTY 16109 xagno». atque in totum novalibus in- 
„eplum prae sua edacitate G. Equidem non dubito, in A. 
JB. scriptura vestigia verae latere: magis etiam in Medic. 
mbi est: xai tò okor ui] neuiv ver xagmóg.- Dalecampii 
„emendationem, xai vÓ 0Ào* uù noiiy Èy toç vELOE; xag- 
gor, xGi OTt ENY ye roay ür., Heinsianae praeferebat C. 
Hoifmann. Noster de c.' pl 4, g. tayù ixwogrífetas tě 
éloqn, xudanreg o &péffwvDos Jid kai uórog où noss? ver. 
.ubi vulgo yéov legitur. Vide mox djgenda. Equidem noa 
„dubito, fuisse scriptum: xai 1à' 0ÀQv u) TOLLEY vtsOv, GAla 
-xapnopcdes TY yüv' TÝ y€ "0as. quomodo fere Gaza 
scriptum legisse videtur. Deinceps : Medie. ‘habent zEeroà- 
Avow xai paÁurra. Brit. xa tò olov ph moiiv èy vesis 
_ Xanoy, th» yao nóuy — sapota pası TOY vg. fecit. 

ueÀa;ysov] Alibi peĝúyyewç dixit magis Attice. Rem 
„ipsam repetit pluribus locis, quae supra collecta posui ad c. 


)»hs 0 

xahhioty veg] Medic. yeoíorgy wümwc nò habent, 
deinde xai negi vxvoonogovutiay. faba ox ceteris no- 
pale optimum praestat G. C. pl. &, g. de legùminibus: 
xut toU Oürrov Öè ÉxreÀcoUw xai uh xaoníteo uy £5" yir, 
à&ÀÀn vuv nosir. ubi Heinsiana male .y£oy dedit. "Ibidem 
3, 25. Ok. voUvo xshevovoww oùåè ta yeðoona cunxiluw 
-> Y y ` '9- 4 ei OA , 
lg tàs véac , èay un aqoÓp& zpoi0? , onog M» sos vcas 
sny sow» véacw. Hinc nàtag puto rationem dicendi, qua 
$ti0* noty dicitur legumen,. quód" agrum: bon soum non 
emaciare, sed etiam stercoris vicem praebere et videbatár, et 
futurae sementi frumentorum praestare idem, quod ager nó- 
valis seu recens proscissus. s 2 MN 
, — Ospvoi; &gorow] Vulgatum àgórQow cüm margine B. 
correxi., Mirum Heinsium hic vitiím omisisse, cum infra t. 


9, 5. sit: süv Ob P» roig DsQivot] åpóroç 10. ojowpor dè- 
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m? yaAsTOTOTOY sirar tä yj. . Haec véro omnia a versione 
Gazae absunt: nec apparet, quia verbum additum non est, 
quid scriptor voluerit dicere; sed e loco altero coniicere 
licet, excidisse xaoniietas Thy yw. 
. ^ &. apaza] aquas fluentes G.. Idem post Uarog 
verbum. déorzas additum legit. Deinceps &Avuos bis dat Vi- 
nar, uhi vulgatur plos. Ecce Plinius 18, 10. s. 25. Ce- 
tero aestiva frumenta. riguis magis etiam quam imbribus 
gaudent; . Milium et panicum aquis minime, cum in folia 
exeunt. Pelant ea inter vites arboresve frugiferas ssri, 
terram emaciari hoc satu existimantes. ubi vereor admo- 
dum, ne in verbo quAAoffoioUos interpretando. Plinius in er- 
rorem sit prolapsus. . , 

uéheros yåuxóregot} Diooles penicum mel. frugum ideo ` 
dixit auctore Plinio 22. c. 25. 

.oÙùĝeiç ofie) nullum animal mandit G.. secutus Pli- 
niam 10.:c. 10. Eiusdem naturae et horminum: a Graecis, 
dietum, abd cumino simile. Seritur cum sesama, Hoc et 
irione ntsilum animal .vesciur virentibus.. T pi. 6, 13, Fe 
de sesamo et erysimo TOULAMY ÀmQov o ürtze0 
Qoxe$ [Gor čes d -SritpÓsercos Eni » , noar vrav 
dà poy” oi ðè xagnoi Bsdrioug xai eiie. Noster hic 
lecus..hominum cibum. facere videtur sesamium et lupinum. 
De: : lapino *ubitare mon licet: at de sesamo, erysumo et, 
hormino liost. Dubitationem eximunt Medicei, qui oUd?» ha- , 

bent; unde (jov addidi ex altero loco. 

"el dé lgúopov — salsa ei mixpà] , Primum ut) 
mutavi in u90$, praeeunte Gasa: deinde antiquum sj resti- 
tui, ub? Heinsiana esri dedit. ..Medic. neutrum habent. An 
sero neque trionum neque geminalem , quaerendum: nam 
ea quoque amara sæmt G. quo duos Brit xal yaQ vaUrá 
Šoti m. seripsit, Ceterum Gazam credo potius gerninalem 
scripsisse, ut Graecum Oppsoy, quol vulgo legebatur, imi- 
taretur. Sed video, in Nothis Dioscoridis similiter yepgwadg 
scriptum extare: quod vitiosum item. censeo. 

dgiowoy — Amog Èst, rò 0à OQuwep] Haec de se- ` 
mine utriusque plantae intellige. Supra c..3, 1. sesamo et 
erysimo folia peculiaria tribuuntur:. ubi Plinius sanguinea 
posuit: porro caulis ferulaceo similior sect, 2. deinde flos 
foliosus sect, 3. In c. pl. 2, 17. seminum minima omnium 
copiosissime fructificare. ait, nominatque cum milio sesamum, 
erysimum, papaver, cuminum. De hormino unus hic locus 
€x praeter superiorem cap. 1, 4. Dioscorides 3, 145. sil- 
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vestris semer ' rotundum et gaby dixit, sativi imípepesz sad 
péłay, quod cam Theophrasti cuminaceo congruit. — Erysi- 
fum Hippocratis: et Dioscoridis 2, 188. Sprengél officinale 
Linnaei interpretatur, Theophrasteum alyseum sativum. Hi- 
biscam esculentum comparavit Gallus Z'Azbaut Euamen p. 
46. Dioscorides. erysimo erucae silvestris folia, cauliculog 
loreos, flores luteos, in summo siliquas corniculatas, graci- 
les, instar foeni graeci, cum seminibus parvis, nasturtio .si- 
milibus, ignei gustus, adsersbiét.  Diversum id a 
steo statuunt viri docti; contra myeagrum Dioscoridis 4, 
117. idem faciunt cum erysimo Theophrasteo ; eamque sen- 
tentiam cum Bodaeo sequitur.Sprengel, qui ogpuvov salvia 
horminum interpretatur, Aliter Bodaeus pag. 945. In usu 
fheriaco erysimum cum hormino nominavit Nicander versu 
893. et 894. ubi vulgo lacuuov legebatur, non sigvotgos: 
quod cum hormino inter veneficas herbas nominat . auctor 
Orphicorum Argonauticorsfa versu 915. Ogpéveio von? paw 
alexipharmacum habet Nicandér versu 615. ubi alii semen, 
alii folia intelligunt. Ceternm Spreugclius p. 70. male..po- 
ttit de hormino: semina camino; similia a nulo guatari 
animali. Dioscorides 3, o.» elelisphaco semen tribuit 3a 
sümmis caulibus simile hermino silvestri (&onsp --Oguírew 
&yi:ov): hotmime: autem. illi 3, 145;« semen rotedur. fa- 
scum. Silvestris autem et. culti hormini semen ait. esse cir- 
cüm caulem quadrangulum. positam in quibusdam éLeyaL; si- 
milibus lobis vel sitiquib »ersus radicem nutantibus. Has 

&foyüc viri doeti sunt interpretati: de calycibus seminiferis 
deflexis, quos salvia hormiuum et viridis solae huius gene- 
fis gerunt. Quid autem simile in bis sit siliquis, equidem 
non intelligo. 

dua aj tò njoauor] seritur : oum seama G. unde 

Brit. fecit: uua të onoapp. 


4. uaxpóv — xrauaríav].. Inepte -Heinsiana puxgoòy po- 
suit. ongum eine ulla crassitudine surgat, . quod kama- 


tiam vocant G. unde Heinsius optimam scripturam A. B. 
Med. xauaxíay corrupit. - Scaliger perticariam vertit. Pli- 
nius 8, 17. s. 45. Luxuria segetum castigatur dente peco- 
ris in herba duntaxat: et depastae quidem vel saepius 
nullam in spica iniuriam sentiunt: retonsarum etiam se- 
mel omnino certum est granum longius fieri, sed inane 
cassumque, ac satum non nasci.. Vides, a"culmo ad gra- 
num male translatam esse narrationem. 


dy mavgo] sed hoc perquam paucis evenire Thessali 
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abuni G, Sane graec .latims. non congrünat : nec ipaa 
sana esse. videntur.. -- Mibi. AUOT, non szGUQUg, scriptum 
‘fuisse videtur. ! 
. o QG5ayméso;] A. B. Med. cezapid»ox. deinceps daro- 
góa.. Plinius post supexiora: .Babylene tantum bis secant, 
3tertia depascunt; aliogui folia tantum fierent. Sic quoque 
ieum quinquagesimo fenore. messes reddit exidttas soli: ve. 
rum diligentioribus cam- centasuno: , neque est cura difir 
cili: quam diutissime, aguari gaudet,  ubpraepinguis st 
densa ubertas diuatur. Limun autem nom» invehunt. Bey- 
Phraites: Tigrisque, sicus in Nilo degyptas: .. neo terka 
ard ipsa gigni. — Bene Plinius Theophrast: t, brevitatesà 
avit etinterpretatus est, unde. vulgatum . Td wonjos 
via. ¿iy mutandam esse. constat: syor. nods qim 
-Dalecmipio maluit Bodaems,: Brit. andy m. stoÀÀs» fecit. 
.Medici:1. «0 0 mAsiGzov, 2 tò ô nÀ&Grov. Uterque cz 
o% hzhet. | ‘Deinceps itemm malim pra idyo ponere iÀuy 


, ði où géen xoi nóay ô Eigeérqs, donee ô Nikos iv i- 


yin: . 

; Some Aiyónto] sed. materiam Berbansque, quam. ata- 
Sy pius gignere nata esi, iia minime fundit.\ .. Igitur hade 
pirusti tractus attribues G. „Ahėrravit a eenbu loci ,.- ‘vitiosa 
scriptara deceptus. Fuit, enim olim: OTS . 4 ev. Ayunar, 
-ut limus in Aegypto a Nilo inductus ary: si Plinium 
sequaris, qui vàn xai oar herbas redditlisse videtur. Equi- 
dem. iquam praefero rationem, antea anndtemi. Interim ue 
MedR. praepositionem. inserui. 

5. sig: sagi] - A. B. saw. Scaliger qipéaw male- 
bat, quod est in. Vinar. ad vendendum pre farragine. Sci- - 
licet G. vertit: ex įis, quae gratia venumdandi secantur. 
Heinsins NAOT farraginem, fecit. Sed noster c. pl. 4, 
póva à mno tiy Oiv åopustat sé Veripm Pra mh 
-nui ku)! wal aU rostte: dà xoj áno sv eig 
irm, &véQov xaldpov riagafLeoravorcos. . ubi À. B.. pra 
toctsiç, Heinsiana avrosrég dedit. Deincspa sesqonóris Me- 
dic. habent. 

nnay) Male G. wi conereverit hienie > rectius. Seali. 
ger galaverit. Deinceps . ártAéjg wai pingòg Medic. Postón 
SOTATTOPQUMÉYOY xai iidem libri. 

sio ok GIÓyUS; . pexQor^ — xad ro/zovg] Ita Heinsians ; 
uak. 0$ OTa À..B. Med. videlicet cum transeunte exereitu se~ 
mina concussa in terram corruerint. G. Quid. secutus sit, 
coniicerq non potui. Brit, fecit: -sisiy Ò? ob :Groyvso — z0U- 
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gos OUc. non' dubitavi scribere : sab oi , esépu 
mengol xai m, oUc xakolow ŭoraç. - Certe xa? vovtwr 
o babuit etiam Gaza in Codice suo scriptum. Mecum sentire 
> yideo Scaligerum , qui »ai 2&4 toPrdi; malebat. Noster. c.. pl. 4, 
4. csuUrwg Oi xoi ini rdv xarcmüwoppiNem inà vy otos- 
:wonélev, woss unåèy sivo, OrÀob - -èb anúrrwy ði oi stayveç 
puxgoi xa! GreÀsig, Gre muAufAasreig evrs;. . Plinius post 
süperiora: Cbertatis. tamen $aniae- eunt , ut sequpmte ammo 
aponte resiibilis fias seges, impressis vestigio seminibus: 
tania sois diferentia admonet -terras genera in fruges 
„daseribere. . Male iunxit haec Plimius cum varratione de Ba- 
Jylonio sgro. Ad vocabulum ùọvaç pertinet, locus Festi: 
Wennatas impennatasgque. agnas iw Saliari oarmize spicas 
significat oum. gristis et alias sine aristis: agwmas novas 
.sOolunt intelligi. ubi Scaliger hunc -locam comparavit. Co- 
-dex Berolinensis ibi bis agrias et votuorunt hahet scriptum. 
.  SooÙto aosiy) Suspicor: Theophrasto toUrol scriptum 
Kai oi uiv f Aacrsotuc rosavraqei ] Primum hin: addidi 
propier sequens dé: demde vulgaltm tovavra ydg correxi cum 
Scaligero. tot modis G. Brit. fecit: 'owoíog* 7] saè a fia- 
"655. De egaminibus noster. c. 4, 9. ' yedpon è po- 
,eodósio xo Even «04 ànvto Mig s nos repuhulamt. 
1- 6. sdarws nei eudiar] A. B. eUdéev. Deinceps ov sa- 
-Aéi; eaedem haberit, quod repeteve voluit Heinsians, sed ope- 
„rae fecerunt sadg: eadem in versione Gazae non reote posuit, 
cum Basil. non perperam recte habeat. sragopeenlousfbe — 
-süxe c Medic. Noster c. pl. 3, 23, 4. ubi idem tractat argu- 
-méntam : 9 xe 5 napi NAAG, ŠOG PÉQEH, oùti ageuge. 
Á où porov rw nispas — aiguerdasg ] Verbum eiras vulgo 
. desideratum addidi :. contra verbe và àópe Brit. omisit. 
n yay =~ veleagogoüas Oui ] c. pl. 3, 22, 5. uéya ð 
-auè 5; Déag $c Téooc $7 5 góc rà nveuuata xa) tòr ? Ae» 
zoÀlol yàp ovoas entak saè gabiius ealsoqógor yivovras ds 
sb góc vasto «550004 xa/óig. 
&ÀÀa 08 aÀÀosg] E loco cap. 6, 7- malim ibserta prae- 
-positione Ghia dà mug &AÀos; Medic. ha Jè üha ha- 
t. Cum sequatur zaig uw, taic òè, scripsi &AÀeig. Vo- 
cem toÙra Gaza permutavit latina vommodi alii 'aliis oc- 
.currunt. Mihi suspecta est, quia referri commode nec ad 
- mórtas, , sec ad totum illud, «stava waAüg "poc TÈ fryOUjMerZ 
Ue movru, posse videtur. 
7. oU mnou] lta A. B. Mod. uuugby dedit Heinsiana. 
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Deinceps h h &oyaoía ad arva refertur: sed: 'quid sit 5 rod oró- 
gov épyacía, non possum assequi: nec sequitur, quod ad onó- 
Qov, sementem, referri possit, uti sequitur xærepyaoĝsioa y%, 
nempe 4j "A adio Éxgépes. Videtur igitar membrum exci- 
disse, hut vitium inest ìà verbis | zo) ønógov. 

tò ÜleÓsouaivew ]. lta A. B. Med. Brit. recte: contra ToU 
Heiusiana, quae ante sequens six0g, copulam soa omisit. Ce- 
terum ueyoda Medic. 

vy» ntegiðs) Vulgatum mregra.e versione G. correxi, 
quae deinceps habet interit et pecore incumbente. Graeca igi- 
‘tur scripta legit &rtóAAvvos dà $ mrepio xoa) i"ixoupuévony 
TOY Tt gofdzor , omissa €opula xai, quae vulgo post ĝè inserta 
legitur. Columella 2, 2, 13. namque oónstat, filicem satio- 
nibus et etercoratione facilius interimi. 


^ 


AD CAPVT VIII. 


ts yeas gúow ] Vulgatum óxag, a Gasa etiam red- 
ditum, correxi, uti sequentia flagitabant.. 

ónoyevémw , ü ð) m&gürras] atque in totum generi 
genus cerium respondet, eiiam inter ipsa unigena, quae 
. discernere auctores conantur G. Legit igitur uevoysvécw 
scriptum; deinceps &, ubi vulgabatur dw. Correxit hoc vi- 
tium etiam Dalecampius. Sensus loci est hic: Quaedain se- 
mina peculiarem loci naturam desiderant, non solum genera 
tota, si inter se comparentur, sed efiam eiusdem generis spe- 
cies diversae, — Similis locus est c. pl, 4, 10, 2. tOlU:9 Mà 
or de waÜóÀov rj yv. wgüg tò yévog- -unde malim rm 

e yérn. 

b. iv &teow ] Compara c. pl. 3, 2 29. deinceps Dan- 
vüy — hesa — pvyxy Medie. — - 

ÜvoyewsQwüv] Quanquam Budaeus ex alio Th. loco 
giya OvojteusQuei] apposuerit, malim tàmen 'equidem Sveya- 
pégor , quam formam toties alibi Th. frequentavit. 

' év ioig mowtoi Ow? únoneisa ] eruptionem in pras- 
cocibus prorogant G. Equidem òypè tollendum censeo. àmó- 
xssrás est repositum iacet, non prorumpit: vel óy? Bhacraves 
N) Anoretas scribendum. Ad vocem ngakoe intelligendum 
aut addendum &oóTtog videtar. 

sUAa tréoy Heinsiana &)ffAaf. dedit: deinceps autem 
polas. ' xí &ovppuvog: yoga Masa sóv-exógor. cum in A. B. 

` Med. iit àcupqowa vj opo. unde rectius fecisset Tij yox 
~ Nam ut loco in serendo oriendoque ineiceus disorepatt, Ma 
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, Cultura egeant'dieersa necesse. est G. Sed haec ipsa versie 

^ aliúd vitium. scripturae. et interpunctionis vulgaris arguit, ubi 
.acribi debet; ouoÍog , ote ücüpQera ti yugu. Brit. fecit; 
dore yao ác Upupewoc geo 

TUG T8 TfjQ — XEL ÈTL TAG ÉXUOKON weas te O'emoréor] 
Duo postrema verba Heinsius inseruit e versione Gazae: ad 
-hdec. differentias. telluris ac vires seminum atque etiam sin- 
gulorum temporum observandum. Sed debebat potius ita 
scribere: ère vag Tetije yije = .Semenréor. Mihi nec vul- 
gata nec Heinsiana scriptura satisfacit. 

2. Tolvresi0váQe ] graviora suawioraque redduntur 
'Geza. Contra largum proventum vocabulo significari censuit 
Scaliger. - Hippocrates libro 2. de victu , sanorum c. . de 
omni genere alimentorum: Tù Ò` ix tår àaruðgw» xai Enoi 
xai nviyneõv yopio narta Énoorepa xai 9eguósspa xai 
loyvv mái rrapégevau $c zò céua: ori ix voU iov Oyxov 
agurea xai TUXVOTEQO xai nohuyostu orty, 4] 14 èx taw 
-opodr xai Godüuévoy xai qgg&v. abi vertunt uberiorem- 
que foetum ferunt , ingptissunc., Theophrastus. c. pl. 4, 14. 
 vorriudizepa ò’. èx vig avvig mapa if» ToU atpog xQügsy * 
“où yàp ayrmg r sgar n ÅetotOG xaj «dgáxaroc yérnrus, xai 
wogtrportarog, «ÀÀ éscgav. jet deudienev ieu. Aone dé ps- 
yim ovugaAlssOa, nui. N G*«4idig TtQ0g TÒ TOOT&uO rEQOY 

, Suy xai tò iyjvhórsga Digits. , Ibidem. anteçcdit: sagi 
dà vov lagvpó repa xui sUyviÓTaQa Kei VOGTIMO LSQUi N &vogzó- 
Sea xai NGOS r9.aÍsnow Behta 4 jsloo > Tù pèr totç tó- 
“mois dsapéost. ^ nbi, Gaga vertit suavjora insuaviorave. In 
Plutarchi , Quaest. VAt., .15. TUGON 70y toiunror èy roig UTO0- 
Enoosc qveodas BéAveov , ávoatotsQor 0vra xai topis čar- 
-s0voç dsóusroy. ubi Editor Tubingensis male, ürorosregow 
sensu pessumdato scripsit, Locus omnium aptissimus ad 
s&ebsum vocabuli declarandum, quem interpretes. hucusque 
norarunt, est in Geoponicis - 2,..16, 1. nbi ad sementem 
eligi iubent triticum. sevi, ódgóy xai GrtQE0v xai Aio, 
tő òè yooparn youoitossa xa? vOOIWeiGIOY' TOUIO ÖÈ Èx 
-vije àgromodag dowpux eran. ubi Cornarius vertit: guod! uti- 
lissimum ae gratissjmum est. Rectius Needham reposuit: 
quod utilissimum ac medulla plenum est. Poterat tamen 
prius membrum omitti, Niclasio vocabulum proprie matnri- 
tatem indicere videtur, et apud Callimachum in Cererem v. 

136. qos Ayos vócupa Tera vertunt ` es agris. JE 
-matura omnia Comparat idem Hesychium, qui vocem osgs- 

^09 interpretatur, Addit: Quae autem ad inaturiater. suam 
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pervenerunt , sunt ea s plenissima , suavissima et saluberrima, 
quae omnia significat voorutog. Videtur igitur hic farinae 
ubertas et suavitas simul comprehendi. Partem veri vidit 
Niclasius , partem etiam et quidem maiorem'Needhamüs: neu- 
ter causam explicavit. ‘In Dioscoride 3, 97. galbanuim pure 
gare docet ita: in ferventem aquam demittito : ubi liquatum 
uerit ,' sordes fluitabunt; quas ita separabis. Galbanum' mundo 
raroque linteo illigatum in aerea pyxide aut fictili vase ita 
suspendito; , ut ne fasciculus vasis imum contingat,  opértum- 
que vas in fervidairi aquám: demittito : oUto ykp 10 uy vo- 
O140y &norax5ictraw ws e mOuobD, tò dé tvldec iv tõ 
ovi uévei. ubi sordes et quisquiliae lignosae opponuntur 
vu »ootíug. Interpres vertit; , quod. utile praestantiusque 
Jerit. Similiter 5, 85. TÒ vog: o» opponit tă axv(j4Ao, - 
itemque pluribüs i in locis , quae omitto. Lucianus 3. p. 262. 
Gneo qv vsotiorruroy Èy goi, &navOwpcvog xai tò iyxag- 
nóraroy TÄS 2j haxias. Idem Vol. 7. p- 216: tY xaDayiouádvy 
TÒ uéY v0 (LEX TOY o xunvóg mugaAufo v očysiar. Quae 
duo loca notionem a priore paululum deflectunt. Apparet 
e prior ibus, 90GTiu0y dici omne id quod a sordibus est pu- 
rum; igitur in frumento videtur opponi aceri, à óyvow, 
quod ' quo crassius est, eo minus farinae granum fundit; quo 
vero tenuius, eo plus reddit. Granum eiusmodi yooripoy et 
sp AUS OL OY graece dicitur. Confirmat opinionem meam lo- 
cus Athenaei 14. p. 618. (240. Schw.) "IuaMe ore nagu 


' dopieUow 0 Noorog, xui à éníuesoa xóm čåérar. ubi Epi~ 


tome MSS. cum Eustathio &åetwy scriptum habent. Ex iis- 
dem - sine dubio fontibus derivatae sunt Hesychii glossae: 
"Iuaios, 1001 émiubAcog xut énavtaiog, xai énírontogc. Deinde: 
"Iuahià , 10 imíuergor Tüv Geu guy , èmyérynuu úhsrpiðoç. 
Postea: "IpaAiny, ixavüv* xii 0 &nó tiv áyúpwy yyoŭş” xač 
stspuovoía. uafMov , 7:0ÀÀ0 , Duelo. Ipúhiov , TOV- 
qoo» , xagTt0gó oy, vóc jos. Tualig, VÓOTOÇ, Júrupç, 
ènixugnia, 00v, únugyy vüm yiyouivoy. Denique: Evvo« 
010g, yan attoy eùrehès ¿v totç pviwow, 0 Doxst igogliv tÒ 
iniuergov tav Gàsugo , Onego Afyeras vootos . dig Kégo anè 
t0U x5g4oo. quam interpretationem repetierupt Etymologicum 
M. Eustathius et Photius, Hic postremus praeterea habet im 
Lexico: "IyaAus, 5j toph, wo to éniuerQa tõv ùkevgwv. Tm 

quibus losis omnibus quanquam insunt difficultates plures, 
quas exp ftare in hac scriptorum Doricorum egestate nemo 
facile poterit, hoc tamen satis manifestum essé mihi quidenr 
videtur, Doribus iuuhiĝu idcm fere "sipüificasse in frtunente 
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Win 
ad alimentum adhibito, quod Atticis scripteribus sógtog: si- 
militerque hinc derivatum ípgaAsog eadem notione dictum fuis- 
se, qua YOOTLOÇ et noluvostoç, frumentum scilicet, cui mì- 
nimum àyvgğwy, contra plurimum ĝlsugow» inest, et quidem 
cum miulétoy, augmento mensurae, cum e mola redit ad 
dominum, a furfuribus depuratum. l 
d4nvgoy 0^ olv al xpa? và nÁsiora zoo tæ aå- 
qua: xovDogépog yag giorn] Gaza vertit: Mihenis itaque 
hordeum, quod farinae partem maiorem conficit, (is enim 
ager hordeum eximie fert,) non cum plurimum fuerit — 
opiimum evadit. Is igitur videtur scriptum legisse : 40s 
yoüv ai suða, 0er và násiora nooŭow alpira, ( 
pogos yàp) upora, — intelligitur tum nomen 7 yj ad voca- 
bulum xg4Joqogog, et ad sequentia, aAÀ' 0zav lafy — xočow. 
Verum ex hactenus disputatis in annotatione praecedente satis 
apparet, nihil in scriptura vulgata mutandum esse, sed ztÀsi- 
cra áÀqera dici, cum plurimum polentae e granis hordei 
redigitur. Hordeum igitur Atheniense omnium maxime yógzi- 
po» aut moÀvrooszor praedicare voluit Theophrastus. 
` waneg Tò rà» Qérügov xol suOuc] atque in totum pro- 
pter regionem protinus uti arbores deterius proveniunt G. 
xai 0Àog psrapaAAe, viv your wonse tË vuv Üiv0Qor evOUc 
ldovnxs m. v. y. A. B. Med. Scaliger coniecerat: sai œç pasza- 
p Tj» y- wona tò t. ð. Equidem Heipsianam scri 
ram prioris partis non improbo, sed in altera malim: sà zi» 
Qírügow (yórog) sUdUc nagidotgxs noòç tò ysgor (uà rijv 
guy). in Vinar. est: uevafaAAss xà iù — wonse tò tar 
P." Eliam Voss. tò t&v Oésóguy habet. 

3. vípy xai (£a] Vulgatum Vea e versione Gazae cor- 
rigi iusserat Scaliger, qui sequentia ita scribebat: xaĝĵænso 
sinouev iv roig TtQo»tOtg ÁOyOLg, wç xaè Ñ alpa. Negat enim, 
de tiphae et zeae mutatione ante locutum esse philosophum. 
Sed recte monet Bodaeus, libri 2. cap. 5. tradere rem verbis 
disertis. rUgQ5 dant Medic. 

usiapzugog ô llovrwxóg] ut etiam Ponticum illud tri- 
ticum atrum cognominatum , et semen bulborum G. At su- 
pra c. 5, 6. 0 08 Zıxshòs itor Eyes 10 uslaunugor, © etsy 
éfAafiég, melampyrum vertit. Meminit melampyri tanquam 
nati e tritico mutato Galenus de aliment. facult. 1, 36. 

tò tà)» (joÀBdw onépua]  Diversum siüe dubio a o4. 
foU xodp, cuius inter flores mentio supra 6, i p" eodem 
esse videtur c. pl. 4, 7. tò maga uégog xai u) uua yevray 
èria, xc9ansp ni ve voU alyllorog Aéyeros xa) taŭ AetoU 


— — — — -ran 
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Jes Ouxpogay: axszs£ov à Unto avrov. 

ô alyíAanp] A. B. Med. ò yíAwny. Brit. čte xoi 0 aly. 
fecit. Deinceps i» Ó8 tolç paxpiç vulgato dqxoi; cum mg. 
Bas. Scal. Brit. Vinar. e versione G. substitui. 

. TÒ tQuyU xai oxÀggó» | res scabra et dura G. Hein- 
siang articulum rò omisit. Brit. rgayv v» xai gx. fecit. Bo- 
dacus. apposuit locum Galeni de alim. facult. 1, 56. unde 
scripturam €axoig pro dgaxoiç approbavit. Galenus ita de 
seminibus inter segetem nascentibus: sùgsy (0 nare) Ov* xal 
voic Qaxolg Èx nstaffoAiis GUT» y&vouésyouc agaxo Ug T8 TOUG 

oùç xai otgoyyúkóu; xai msksxirove, GffQorra anégpara, 
«qv ðe ànapiyyy où uovov qfporov, hha xci rà quoda, 
sr&QeTAexouóva» roig quroig TAV paxðy yyovoay tE xai Tyi- 
govoo» aŭta xa? xaracTó OO, ügn&g 4 Opoflayyz rovg ógó- 
fjovc. Bodaeus ibi corrigebat: ozgoyyvAovg xai taç apuru 
grehsxivovçe. Scilicet si Galenus locum Theophrasti hunc re- 
spexit, non dubitandum de emendatione: dubitationem tamen 
facere potest locus de araco: rovg oxAgpoUug xai GrQoyyvAoug. 
Verum ecce idem Galenus ibidem c. 27. de araco ita disputat, 
ut dicat, in Aristophanis comici 'QAuags scriptum reperiri àQa- 
«ove, semen leguminis simile lathyro viribus, figura et usu: 
quere a quibusdam pro eodem haberi: esse tamen aracum 
duriorem et concocti difficiliorem. Tum addit: nag ziv ðè 
WqQéor ve xai a1goyyvAov xoi oxAngov , üpoBlov puexgoteQov , à 
TObg ÖNUYTAXOĞÇ. XUQNOTG evguaxópeyor, O ÖVOAÇOVOIY Gpü- 
yov, 9v O4 z0U x tùy éoyérqv ovhiafnv, GÀÀa Óu& TOU y% 
9ósyyouevos , xa& Qirtrovow avtov éxAéyorisg , digneg xai 10v 
s&Àzwivo». Apparet dubitasse Galenum, num idem sit &Quxog 
ab Aristophane poeta inter edulia legumina et semina nomina- 
tus, et is, quem Asiani «gayoy vocabant, inter segetes natum, 
et ab agricolis electum et damnatum. Quae de similitudine 
araci et latbyri tradit, duxisse videtur e grammaticis et inter- 
pretibus Aristophanis, uude etiam Hesychius: z4gaxow, 0ongsov 
v»* 10 08 aU10 xai A«D voor. Qui &gaxoy Galeni interpretan- 
tur lathyrum tuberosum Linnei, velut etiam Spyrengelius I. p. 
98., non debebant eundem facere Theophrasteum. Hic enim 
Toayùç xai axMoóg, asper et durus, ile vero oxÀngóg xai 
6:009yVÀ0g: quae sunt plane diversa; nec in lathyri tuberosi 
semen couvenit tò vQayvu xai oxAmpóv. Igitur geminus &gaxog 
est stainendugj) alter Theophrasti, semine aspero et duro, in- 
1er segetes natus, qui an ad gcnus leguminum pertineat, du- 
bium gst, . Alter Aristophanicus et Galenicus, lathyro similis, 


- 
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semine duro et rotundo, pertinet ad legumina. Incidit autenr 
in animnm suspicio, non temere addita fuisse 3 Theophrasto 
verba 10 rpuyù xal oxÀnpóv, sed ita voluisse hee segetis vi- 
tium distinguere ab araco, eduli legumine. Accedit altera 
suspicio, Plinium 18, 17. s, 44. , 'ubi reliqua huius loci non 
Sine errore excerpsit, haec etiam hinc duxisse: .ferae gra- 
num minimum est in cortice aculeato. 'Quac in semen loli, 
si temulentum intelligitur, minime quadrant; quanquam quae 
sequubtur de hoxa seminis, sunt de lolio vera. Quare suspi- 
cor, à Plinio scriptum fuisse araci granum minimum — acu- 
feato: eaque e diversa paulo et pleniore huius loci scriptura 
ducta, notitiam vero ipsam errore Plínii cum aere seu lolio 
confusam fisse.  Subiungo nune postremo loco Galeni con- 
iecturam an errorem, qui ibidem p. 318., ubi de &qaxy ct 
peto (vicia) in Asia tum vocatis tradit, quae semina ait 
esse non rotunda, sed latiuscula magis instar lentis, et cum 
ipsa herba in suis siliquis reposita servari in cibum iumen- 
torum, addit, Atticos olim &gaxuy (Basileensis adgusoz habet) 
ét xýaúov vócasse id legumen, quod suo tempore im Asia f- 
$íov nominc appellaretur. 

fttÀexbvoc] ^ Heinsiana zsAgxirog dedit. in aphacis aw- 
tem, securína securi similis G. Dioscorides 3, 146. novos- 
gov, tò vnà tõy uvgswüv xaloúuevoy TrÀexivo; , Ouuroc &mi 
QqukAdous čyav BgefivOw ouo, Aopoùy 8è xspatios Goixoza;, 
¿v oig tÒ onou cxugóov, OUOHY msÁéxs, Gpquotopto, DP 
xal ùwróuastas, suxgóv yevgauére — pusrus è Èy xQeDoic 
xui Ttvpotg. Plinius 18, 17. s. 44. Est herba, quae cicer 
enecat et cervum circumligando se: voeatur orobanche. Tri- 
ticum simili modo aera, hordeum fesluca, quae vocatur 
aegilops ; lentem herba securidaca, quam Graeci a simili- 
tudine pelecinum vovant. Et hae quidem complexu necant. 
Qui totus locus miris Plinii erroribus plenus est. Idem no- 
titiam eandem quam Dioscorides latine posuit 27, 12. s. 95. 
sed in seminis forma diversam: Pelecinum in segetibus dixi- 
mus nasci, fruticosum cauliculis, foliis ciceris. | Semen in 
siliquis fert corniculorum modo aduncis ternis quaternisve, 
` quale gith novimus, amarum, stomacho utile. Addùtur in 
aniidota. Atque hanc Sprengelius Histor. I. p. 183: coronil- 
lam securidacam Linnci interpretatur cum aliis: cui sententiae 
contraria esse videtur primum natura fruticosa, cum Linneana 
planta sit annua: deinde legumen compressunllensiforme se- 
curidacae non adeo disconvenit cercidis siliquastri siliquae, 


cuius fe:ma arbori noinen Gallicum Guainier focit. Pertíinere 
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hue videtur locus Hesychii: féAAexuo, 0üomQuóv Tè ip gspég 


| AaS9vop , péysĝoç &gsivOov Zyov. Suidas: (éAexoc , 0onyov 


&owxs è voig Aa ugos. Etymol. M. féAsxos, donga’ xpi 
tày Üshéxzom , Jfgvotoqurne. A vocabulo mréAexug littera mol- 
liore differt BéAsxvg et f£Asxoc: a méAexug ductum est neds- 
xivog. Deinceps xal r0 àvapuyyuuevoy Brit. fecit. 

4, sUcÜsvsiy] Vulgatum &cÓevsiy e versione G., qui 
valent dedit, correxit cum Dalecampio H, P. I. p. 488. Hein- 
siana, consentiente Vinar., quae deinceps 0goffaxyy et dnavivy 
posuit. Statim est suzQoqei sensu eodem, quo hic sùoĝsreòr. 
Medic. sUrQogot habent. Ibi Britannus sŭrgogéa scripsit, cum 
opponi putasset in orobanche Q4 &gĝérsay. Sed in fine dispu- 


Jo v * Lj 4 A O? , 
tationis iteratur: TaŬtæ Èy OUY XGT&AOYUEL—— ia Thy Go Éveuay, 


Qi v1» Gc évevay || herbae videlicet ervi. Deinceps ite- 
rum Spofim et ùnaviyvy dedit Heinsiana. 

naganÁgssog — ux tò éruffjaÀAaw ]. A. B. naganiyoor, 
omissis verbis Qux t0. Idem Medic. qui rgozro» O6 tp practerea 
habent. quae quidem erviangae proxime est: etenim pari 
anodo aggreditur, et herbam totam veluti brachiis capessit, 


. nec secus angit ac strangulat G. Equidem hunc secutus ma- 


luissem scribere rà yàg émsfjaÀÀew — damomvíyss ovrog. In 
A. B. est srÀsxzuvg» , quod ferri potest, si statim post &repod- 
sw ponerentur verba wonse nÀsxtavny. Vulgo erat 0.0 
Ganso nÀexveymy. Medic, stÀexzavgg dant: deinceps zovvoua, 
ubi vulgabatur tò ovopa. 

5. «dj Bovxégy ] De forma dubito, an fjovxégazt potius 
scriptum fuerit. Sed video, ex Hippocrate laudari Ae(fow 
Bovxégov, Q oti thåswg, yolstxa. Gaza in hoc loco nihil 
variavit, nisi quod habet: nec absimili caule surgit, verum 
longe breviori. Scd quid causae esse dicam, cur nomine (jov- 
xtQug usus sit nunc Philosophus, cum alibi zfjAw vocarit, 
quam cum Hippocratica planta, quam is jouxeQa.; , alibi vero 
uiyoxsçgaç. vocavit, eandem esse censuit olim Galenus, et tri- 


. gonellam foenum graecum interpretatur Sprengel. Gaza ubi- 


que foenum graecum reddidit, Supra 3, 17, 2. colutea dicitur 
folium, habere zagopotoy viÀs. 4, 3, 10. India ferre dicitur 
qaxóx* zoUzo dà ouoroy uà» Tij oper xal tò ovxepac. c. pl. 
5, 15, 5. ubi de limodoro repetit, similiter ut hic ro fovxegag 
nominat. lterum 6, 14, 10. ovuflairey 06 xal züv Ono 
èria eg èv övta uù öte Os thy Uygotrra , EnoavOévta 
08, tad neg GÀÀo te xal tò fovxegag. Unde, si proprium 
vocabuli ómoo)» significationem sequimur, plantam lacte tur- 
gere apparet. Sed ibi sowQiiv scribi debuit. Nicandri Alexiph. 
Theophr. oper. T. IIL X x 
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versu 424. Adore (jovxépaoc quAnyóvov, Odin xépaíuc eUxag- 
neïç neruhorow Uriqvsuiouuy uéšss. quae Gorraeus vertit: aut 
vescae siliquae, solitae proferre recurvos sub levibus foliis 
referentes cornua fructus. ubi scripturam xeffAnyóvov plane 
damnandam censeo: altera varietas OLTTyOFOU ferri poterat. 
Dioscoridis Parabilia in eodem remedio nominant r4jAe» viv 
aiw. Plinius 24. s, 120. nec foeno graeco minor auctori- 
tas, quod telin vocant, alii carphos, aliqui buceras , alü 
üegoceras , quoniam cornículis semen est simile, nos siliciam. 
Dioscoridis Notha 2, 124. eadem nomina referunt ad rms. 
unde dubitare non licet, eandem plantam pluribus nominibus 
appellatam fuisse. Causam tamen non exputo, cur in coluteae 
notitia 4v vocarit Theophrastus, nisi fortasse totam illam 
peregrini fruticis (coluteae) notitiam aliunde duxit: itaque 
factum puto, ut nomen herbae Atticis inusitatum inde trans- 
ferret. Idem accidisse putem in aliis aliquot nominibus plan- 
tarum, quae variata a Theophrasto reperimus. Formam sili- 
.quae Dioscorides 2, 176. obiter describit de similace hortensi 
( phaseolum vulgarem: interpretantur) scribens: xGOTr OY & 
gépet vuorov t1]ÀA&, naxooregoy Ó£ xui émonuórspoy. Libro à. 
c. 112. in notitia loti silvestris seu Libyci: argue oexòs rr- 
Ai, puxgoccgor ÖÈ noll, qaguaxüüeg iv vij ysUGEt. ubi 
xapróv similiter siliquam dicere videtur. Idem 4, 117. semen 
myagri ait simile foeno gracco. Ubi semen ipsum intelligi se- 
quentia docent. Sed ibi vulgo zgaygáo legitur, nom thed 
guod viri docti substituunt. 

uiuoðwgoy] A. B. Au00ogoy habent: unde alii 44uode- 
gov, Heinsius cum Gaza a/nódogor effecit. aiuóðegov ` maluit 
cum Dalecampio p. 485. Bodaeus, a cute tanquam cruore in- 
fecta. Cogifhvit vir botanicac rei pcritior quam graeci sermo- 
nis ü£gog etóégag: sed in compositis verbis aliter formatur vo- 
cabulum, Debebat igitur æiuoðogoy scribere. De c. pl. 5, 15. 
est sine varietate scripturae: xai tÒ Asuodopov tò (Sovzzpe; 
(qOsíoss) evUOvc tÀ Qt magapvouevor. Plinius 19. c. 10. 
s. 57. de morbis hortensiorum: ef necatur cuminum ab limo- 
doro, nisi repurgetur. Est autem unicaule, radice blbo si- 
mili , non nisi in solo gracili nascens: ubi libri scripti omne 
ab imo dorso habent, quod alii in aemodoro , quidam in žime- 
doro mutatum voluerunt. A,uó8ogov in Theophrasto ctim Pel 
` licerio praeferebat Harduinus: nec ulla causa afferri adhue po- 
tuit, quare scripturam veterem desereremus. Sed maior est in 
Plinio difficultas, ubi ait, limodorum esse radice bulbo simili. 
~ Putant viri-docti, eum Soif ‘scriptum legisse, ubi vulgatur 
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wavÀQ.' Sed in Theophrasto quidem haec scriptura non pro- 
cedit propter sequens zrÀz* Ügayuregov re tok), (ita enim 
scriptum habent Medic., non (puyUregOv tt) et separatim noster 
radicem. memorat verbis óffa» 08 UnogrooyyvAoy , unde Plinius - 
potúit bulbi similitudinem ducere. "Theophrasti orobanchen a 
Dioscoridea 2, 172. diversam cum Anguillara statuunt viri' 
docti; illam cuscutam europaeam, hanc orobamchen elatio- 
rem interpretantur. Limodorum contra sunt qui orobanchen 
tinctoriam interpretentur; alii cum Saraceno Dioscoridis oro- 
banchen eandem statuunt. Comparatio utriusque plantae iusta 
institui non potest propter verba plura in utraque notitia vitia- 
ta; igitur lis sub iudice manebit, donec Codices iudicium ad- 
iuverint. Equidem cum Linckio non dubito, in vocabulo xovAd 
latere nomen plantae similis limodoro, cui conveniat magui- 
tudo et flos capitatus ab orobanchae Linnacanae genere alienus, 
quod racemosum gerit florem. Suspicor, hypocistidem compa- 
rari cum limodoro, cui conveniunt omnia, magnitudo minor 


et flos capitatus. Dioscorides 1, 127. nomen plantae refert 


aliud xvrzivog, a rubore capituli, simili calyci punicae, indi- 
tum. "Quid igitur, si in Theophrasto scribamus zd) xaAovuévo 
xvríyo (vel tă xaAovuévg xvrivo) , niyy BgayUvegóv te vtoÀU 
zoUro xai et cet.? Limodorum ipsum Linckius malebat oro- 


' banchen foctidam interpretari, cuius flos atropurpureus possit 
' scripturam aipodogor firmare.. Brit. fecit: xvuiro tÜ ai podo- 
' gov, pov. ovx am. và Bovxéow, 1j) xavÀg, niy —. 


ovdi» dé Érepov — Üovuxsgag* yiveras yap Qus taŭra) In 
A. B. Med. est yiveras ÕE tuğra. nullum, foeno graeco ex- 
cepto, inarescit : solo tenui nec ullo pacto pingui hae prod- 
eunt G. secutus scripturam antiquam, quam temere mutavit 


` Heinsius. Dalecampius memorat coniecturam alienam: ĝe’ ov- 


iv Ò’ E:tgov «qava/veras tò (louxegaz. Scriptura et sensus 


"huius loci manent dubia. Quid, si vroguetat scriptum fuisse 


suspicer ? o; 

Andarto ] Fluvium Euboeae Lelantum nominavit Plinius 
4. s. 21. Strabo 10. p. 25. Sieb. solum campum memorat supra 
Chalcin oppidum situm, in quo thcrmae erant, atque olim 
metallum aeris et ferri commune. De quo contentiones ortas 
inter vicinas urbes narrat p. 34.et 149. ex Archimelo Euboehsi. 
y p. 24. de, Chalcide Eubogae haec refert: xar& ó& thy 


"dic5uyüQov dui foner xui tòv TttoíBoAov vijg m0Àswg qubnoav, 


Evros Teryous Aaffóvrtg tóv re KavmOov xal tòv Kugrios, 
ênwrýouvtes tÀ yepuou TrUpyovg xoi teŭyoç xui nvas. Apol- 


` loniùs'Rhodius 1, 77. Canetlium e'Gerintho Euboeae oriundum 
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nominat, ad quem locum Scholia montem Boeotiae faciunt. 
Quo tempore haec Theophrastus scribebat, nondum Canetbus 
Cbalcidensium oppido comprebensus fuisse videtur. Strabo 
igitur rectius dixisset uer Oè zzv Alsķarðgov Ousffasty: imo 
. _ post mortem demum Alexandri res videtur accidisse. Theogvuis 
versu 891. collectionis Bekkerianae: àzó né» KrgsvO oc 0Àn- 
As, /1gÀavrov Ò’ &yadOv xsigstas oivoneðoy. Ceterum Medic. 
per eem, omissa negatione, deinde rzgózog pro rue; 

t. 

6. maganAngcww 5 xai taùto tie) Hanc vulgatam seri- 
pturam transposita vocula rz, correxi. 


givcvai yoUe mnÀ&ov] largius sane fieri solent. Sunt 
enim loca permulta G. Dec. pl. 4, 14. tò 0& uóva tër - 


õonçiwy i xai voU narsos citov xVauov xai quxoy àrsoapora 
yivesĝas qjsUdog vsoleniéor, àla uúlota Õiaænesgowyssos 


A 3 


, 1 , ~ 4 e ~ AES; i 
sevro» Óià vq» yosiav taŭra poya papèv, öte toç uév ady- 


Oorreg yowueta, totç 08 0Àoig. — dura Öè où o 
na? yap éT èxeivwv, si Aentúvovrss (éxoobusOa), oùs av opoias 
suðnàov qy. Expaiveras yoU9 xai éni täy igsfiDcew xm 
ini táv &ÀÀov iypopévow ołwç tÒ àtégauov. Ad verba loc 
. "huius nostri quod attinet, Gaza omisit istud moĝĝayõç, quod 
cum sequentibus non bene coire vidit. Recte in sequentibus est: 
Qióre moÀÀayGg roUro yíveros. Unde suspicor, olim faisse 
scriptum: ztÀéo» xai zoÀAuydg* tónos yag et cet. Nisi boc 
probes, certe zroAAayoU scribendum erit, 

où ast] Medic. oi alsi habent. 

ei Aenroyeoo usAAov] C. pl. 4, 13. ubi vocabulorum vim 
et rei naturam explicat accuratius, est: tù piv OU» Èv tei; 
&Àsswveig xat Okaxóngoi; xai Asmioyslow; xoi foffOÀOse xor- 
PNY TE thy rQogjY xat tUxaréQyaoto» Cjev* WOTE xOGb xà Èe- 
sotápsva uayü xol paÀaxa yivssða. ix toŭto yàg rà 
Ayuna cegéuova, Ouoz« Tosaŭta «à dag. 

öte tuÙùtà yopila — qégss zrozà uiv v&géuova] Vulgatum 
Ore taŬŭta à wogía correxi. eaedem segetes G. Deinceps 
verba rotè è &rsgauova e versione G. recte quidem inserux 
Heinsius, sed perperam motè èy ante vegüpova omisit. c. pl 
4, 11, 1. oUOiv xov xai 10 avrà ywpioy 0rà È” ttQduuen 
géQsw, 0zà è &regapovo. | 

Awueusvog] Heins. Asyuwpevoç dedit. cum velki lats 
G. Alibi de c. pl. 4, 11, 9. ixyğy dixit, de quo verbo dixi 
in Lexico. 
1 éyyogíov] Cf. c. pl. 4, 11, 8. qui locus vulgo vitiosus 
egitur. 





AD BISTOR. PLANT. VIII, 8. 9. 693. 


olÀoygüe zu» 0? rüv ymplaw čna sovoga, xoi] A.B. 
e vyopa. Verum habet. Vinar. Haec igitur multifariam rem 
istam fieri posse monstrant , quandoquidem et segetum non- 
nullae conterminae inter se situmque similem obtinentes non 
pari modo fructificant, sed haec coctilia, illa incoctilia 
parit, . etiam sulco tantum nonnunquam segetes discernente G. 
Legit igitur rectius et plenius scriptum: iore stoAAagóg v0UTO 
yivesat - èns; TOY zweiwy et cet. 

aUAaxog ogicovorg ] Locum similem c. pl. 4, 11, 1. re- 
peries, ubi est; tõv Óreigyonésorr avAax, zà piv egóudra, Tü 
P ùtegaypra ireo Ju. Alter est ihidem 4. 11, 1. xal ry 
OUVEyUY uyiaxos poror dieroyovong TO uiv (repa pora, ro JÈ 
T£Q0gQYG qégsy- Locum hunc nostrum pessime vertit Plinius 
18, 17. $, 44. Circa Philippos ateramnon nominant in pingui 
solo herbam, qua faba necatur: teramnon , qua in macro, 
cum udain quida ventus af//lavit. quem Harduinus ineptis- 
sime defendere. conatus est, Plutarchus Q. Symp. J: 2. P 205. 
Hutt. Šnagoŭ. 06 xai TVE vua Aixpoyévog Éniywvouevov («tQ — 
poras TeSt fi TÜ wi Uyos „(Ugy £v Dihinnog tne Maxeðó- 
yag iG rOpoUqL.- Toic g ÜTOXELUENOLS Borda 19 &«yvoov. OÙ 
sù òè Favpukesr ù axovor rug tom yeonoya , OTt xut : duis «va 
xwy mago Anon 7 T HEr EEANN, 7 » &regauorag éxqéptt 
TOUG MOQ7EOUC. 


NE AD —-— IX. 


xagrmiteraa vi» ys] Brit. dà interseruit. Deinceps A. B. 
sinyar. tum quod tellurem raritatis suae ac putredinis 
causa stercorare putatur G. qui sùoņyiav videtur reddidisse, 
quod cum Scal. et H. Siephano praetuli vulgato sùnsypiay, et 
habent Med. „qui praeterea fov; non Bagvs , dant, Praeterea 
vulgatum. -Gri sozQiseuy cum Brit. in te x. mutavi, Plinius 
18, 12. s. Sq. Solum, in quo sata est, laetificat stercoris 
vice: ideo circa Macedoniam Thessáliamque, cum florere in- 
cepit , vertunt arva. Varro 1, 23,3. Itaque lupinum, cum 
nevdum siliculam cepit, et nonnunquam fabalia ( Codex Polit. 


Jfabulia, Vratislav. fabula), si ad Siliquas non ita pervenit, 


ut fabam legere expediat, si ager macrior est, pro stercore 
inarare solent, Columella 2, 10, 7. Sunt etiam qui putent, 
in arvis hanc eandem vice stercoris Jengi: : quod sic ego in- 
&erpretor , ut existimem, non sationibus eius pinguescere hu- 
mum, sed minus hanc quam cetera semina vim terrae consu- 
mere. Eadem scilicet causa est, ob quam romani scriptores 


QU 
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rei rusticae lupinum florentem ligone vel aratre succidere iu- 
bent, veluti Columella 2, 15, 5. ct 6. ubi vide annotata. In 
Hesychio extat glossa: Pl'uorgux và oragOtvra mods tò Arpre-- 
Qva, oi ĝè xvauor 7] úpavos, olco àvrè xongov  joirra, 
oray aUv5nOévra AvrotvÜ T. ubi Aistgia scribendum censai 
ad Columellam p. 87. Est alia ibidem glossa: Jfíoypor, tà 
G1poquxà rà)» ozreguáro, quam supra adhibui: sed nunc video, 
eam huc pertinere. Suspicor enim, scriptum fuisse 7figrpia, 
semina, quae sata et adulta in agris ligone vertantur ad 
agrum sercorandum. Ceterum pro xagnílssOus legitur alibi 
etiam. exxagni[soOt: Gaza primo loco vertit fruitur ferra, 
deimde terra potitur de cicere: postea extenuare terram. 
Scaliger: defraudare succo futuro , uber agri depasci. ` Hein- 
sius in Gazae versione scripsit primo loco emacerat terram. 
E 2e õÀúgaç — voorepoy ] Galenus I. de aliment. fa- 
cult., p.312. Basil. h. l. laudans posuit: oÀvgne —  loyvoo ra- 
rof — ù Da wol aO piov xal nokúoičor xoi ndArxniunor 
xai mayvxalouov- 0 dà xagmóc. unde Bodaeus verba xui ma- 
quxaAauog restitui Theophrasto volnit, quod feti: sed versio 
Guilelmi de Moerbeka in Galeno a me in Codice Vratislav. 
comparata omisit. u ` 
' Boóuov] Vinár. Bowgov. ` Med. tuqqc — foovuov — 
- tupi habent. Scriptura Soðyuoçş in Editionibus Dioscoridis 
' nunc dominatur. Supra 8, 4, 1. xai uaMota navrœv 0 fgs- 
poç zoÀvAonog. Dioscor. 2, 116. Poðpoç xalauós ST: 7v- 
poíc Ouorog xoi roig puhlaiç, yovaov 06 OvvAquuévog* zaæpnròr 
Òt Juss èm’ xoy d meQ axpiðıa Ülxeàa , iv oí; 10 avrépua. 
Jdem 4, 140. foðuoç nou oriy alycAors èppsons. E Diosco- 
ridis notitia fluxit in botanicam hodiernam usus vocabuli žo- 
custa de floribus cum folliculis semen aristatum includentibus, 
Arista scilicet xààe locustae, folliculi displosi alas cum cor- 
pore locustae simulare videntur. Vide mox dicenda de segilope. 
tv dé GÀÀov ò figouog: volu dsboc yap xal oUtOG xai] 
Vulgatam (jgóuog moÀvQ(e[og* xai ykp ovrog mokvx. etiama 
G, redditam correxi sententia flagitante. , o 
7 08 02vga] Siligo G. qui temere, vocabulum arripuit, 
de quo vide disputata ad Columellam p. 78. et in Indice p. 337. 
Pontedera Postumorum I. p. 21 — 26. docuit, far Clusinum esse 
graecam tégy», quae Bauhino zea maior vel dicoccos appella- 
tur; spica tritico similis, aristis mutilata, Alterum far venu- 
culum, Baubhini zeocrithum , quod Italia hodie spe/tone vocat, 
arincam Gallicam Plinii et Graecorum QÀvgay faeit, spissio- 
rem farre maiore spica et ponderosiorem. Tertium far seu 





.? 
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semen trimestre. et. halicastrum Graecorum [av esse statuit, 
quae vulgo.in Italia spelta dicatur. Cf. Index Scr. R. R. p.191. 
Sprengelius nuper in Prolusione de F rumentórum, maximc Se- 
calis, antiquitatibus Halae 1816. cdita retractavit sententiam 
in Historia rei herbariae I. p. 80. et 280. propositam, qua 
sign» cum secali Plinii, comparaverat, et rediit ad botanico- 
rum antiquiorum opfnionem, qui triticum monococcum tiny 
Theophrasti esse existimarunt, quod nostrates Peterskorn, 
Einkorn, Emmer vocant. 
tign — xoupótaror] Galenus l. c. xovgora4 hahet, unde 
t uoroxalayoy inserui, suadente etiam Bodaeo, xai Aemvoxa- 
Manos. Idem deinceps Aragiy habet pro misgar. E Medic. 
xai ante uovoxdÀapoy addidi., In libro Hippocratico de diaeta 
2, 3. p. 59. , Mackii: 1 mpn xai čern. xoupoTéga TvQà, , Xak 
xà èE aùrăv ywguera polus, wowe Èx TOV mugàv, xai ia- 
qéc4 h P püAAov. , Ita enim Codex. Vindob. ubi vulgabatur: 
1. è sovy xpygorepa. Galenus de aliment. facult. tò enépgua 
vg wíqqc Syee bwer pèr Ànpa sad anto óÀvga, xci xQ, 
TET EY dé ügromaeUros,- xai Ows eig yoo yetar — ai 
itiga xal 1üv, nuov sioi EavOóreQas — ánalsinovras oùs 
 üMym xatu tù uégedog ty Tvgóy. 

, Eon dà Juo avra — mgoig ör” alyony] Galgnus 4 4 te 
Già. xa, 2 zig addita habet, quae vertit Gaza; Sunt duo illa 
semen et tipha perquam similia tritico; avena vero et bro- 
mus pelyté silvestria quaedam., Satis clare etiam haec genera; 
intelligi pronomen vara dvo demonstrat. Contra sequens oT 

aly(Àonp cum Scaligero correxi. Med. babent ; NT * aiyikon) xa 
Beoyoc. Colligam nunc notas ai yíAormog positas a Theophrasto. 
Gaza. guxbat, eas, cuim Beópor saepius bromum , interdum ave- 
nam reddiderit, quo nomine fere semper oiyiloma solet inter- 
pretari. Supra igitur 8, 7, 1. foliorum ÓagUrqra communem 
ait Tie «pas gt. TOU. el yldeom og. Infra 11 » 9. Q v aiy£lonp — 
év TÄ. ypwoyovuévy xaÀÁio* xai ivjayob moreQor úßhasrhs 
úr, éev jsugyn?5 , B prayst spi yérevos ToÀUg* xut bhog 

la quisj Jeux &yaðyv.. Iv 9i avroD Ayer mpàg và 
&ÀÀa osady anépuara xai 7 nag’ évtavróv BAaovqoug éxar&- 
Qov và, agnam» ` dió xuy oi fovióusro, zthéug gigu 
(veg Dagrov , gép . à; guo. rvyyéve») tàs ügoUgag üviOW 
QIT OgOUG ini Ovo èth, xai 010» vahusta , rà mpofata 
nagik T M, .&ug . &v &xveurj dios . xci «Ur givevao 
goa gauvrsÀgc* upa ÔÈ roUro pagrvget xui rhy mag u£goc 
f'«csgaw. Eadem .copiósips | tractantur c. pl. 4, 5. ubi sect. 
6. esti pro 7tQ05XzEmO C TG, ozréQuotas TOY relemriivas — xa 


t 
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0 ulyllonp toU mroovspst xai ziv xp.OGv , wore xevóv. iovoves 
tov xGÀauo». 5, 16, 5. de noxis segetum: xai 0a ð ovy- 
yevvătat xu0' Éxacrov améoua, oiov alga xaà alyíÀesw wai 
Ttugolc xai xgQuDaic. Hinc igitur satis fit manifestum, aiyíAorra 
cultum non fuisse a graecis agricolis, sed solum Beopor. 
Quod ait Theophrastus, semen aegilopis defluere, antequam bor- 
deum. maturescat, illustrat locum Plinii 18, 15. avenam grae- 
cum, cui semen non cadit.. ubi Dalecampius bene admonuit, 
feonor intelligi: contra olyíÀema esse, cui semen cadit, et 
quam sterilem dixerit Virgilius. Hanc Italos hodieque et Sguala 
et Egilopo vocare testatur Gerard in Bernardi Mémoires sur 
Phistoire naturelle de la Provence 1. p. 289 seqq. ÀÁvenam 
in foenum et pabulum' serit Columella 3, 10, 32. In ovium: 
pabulo oóuor nominant Geoponica 18, 2, 6. In Theophrasto 
BoOnoy avenam fatuam, aly(Aorra sterilem interpretatir Spren- 
gel I. p. 80. Contra in Dioscoride fpõpoy cum avena sativa, 
&iyvÀorrra cum sterili comparat. Verum nulla est causa , quare 
oóuov Theophrasteum a Dioscorideo separemus, nisi quem 
Scripturae diversitas movet, quae in libris scriptis Dioscoridis 
et Geoponicorum, uti Theophrasti, a librariis variatur inter 
foo«og et Bgsinog. Alii Póguov dixerunt. Hesychius: Bog- 
pog, öy xai (Spouov A£yovaur et cetera. Sed idem male: Bpéuos, 
Boxávq poia ovi, ur) Pyovsa yóvara. — Falsum enim nodis 
calamum carere, quos habent omnia frumentorum genera. 
Dioscotides 4; 13g. aegilopa ait esse Borariov qvAAa ros 
ouows čov, ualexorsga dà, èT’ ükgug Öè tijo egal djs zap- 
stovg yav B 1] y égvOgov;, p wy GOspsc olorsi toiysc Sxms- 
quxaos In Nothis synonyma referuntur primum foópog , (ut 
appareat, nomina plantarum fuisse vulgo permutata) demde 
OLpwy et avroG:r5À0g. Contra (Soüuov synonyma ponuntur 6i- 
- puvioy et ùxpoonsloç. Duo ista, GvzügmsAoc et áxQ00Tt8A06, mon 
habent in graeca lingua, quae quidem nobis innotuerit, radi- 
cem, unde deduci possint, nisi in Suidae oréAAgEs lateat, 
quo vocabulo ait genus vestimenti muliebris designari. Pro 
, evrüoteAog H. Stephani Thesaurus e Gorraeo posuit cvtogsrel.- 
toç: verum ita etiam &X0007:5)19; scriptum oporteret. Quod 
ad vocem olgay et oupo?iow attinet, ea ad folliealos avenae 
pertinere videtur, Hesychius enim inter alia de voce oíquey 
haec annotavit: xkè tí» Grayvov xa) voU nvijoð oi xadígxo. 
quae male accepta transtulit in Indicem Stephanus. Satis ex 
his, quae hactenus disputata sunt, apparet, (jgogov in Theo- 
phrasto et Dioscoride esse avenam' sativam : aiy(Aorra contra 
fatuam esse, aristis recurvis, locustis vel flosculis in besi vil- 
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losis, cuius semine, quod ante hordeum maturatum excidit, 
purgare segetem nequennt agricolae, quoniam per triennium 
usque repullulat. De semine avenae compara annotata ad c. pl. 
4, 6, 2. qui. locus est classicus. | 
'  em«oyokouévor] silvestre penitus G. frumentum degene- ` 
ratione efferatum rectius Scaliger. 
3. oņnupov) Nihil ea de re disertim Columella 2, 10, 
18. nihil Plinius; sed Columella in putri solo serit, Plinius" 
18, 10. semen evallit ita: Sesamam in calida maceratam ex- 
porrigi, deinde confricari, frigidae inmergi , ut paleae flu-: 
ctuent, iterumque expokrigé in sole super lintea: quod nisi: 
festinato peragatur , lurido colore mucescere. : * 
" 'wd voienalanes -e '«éyygov ): Admonuit. me Lin- 
ckias, in planta:sesami nihil esse, quod cum culmo frumentorum. 


, gramiwumque aut'pahiei comparari possit: caulem: enim digir. 


tali similem esse. "Vitium igitur aut lacunam subesse merite, 
suspicatur etiam comparatione! panici, Soiliċet . desideratum 
mentio mili, quocam panicum comparetur... Igitur scriptum. 
faisse suspicor: Štata. 3à 9 &Àvuog xai. riolomalagerraqog — 
r N . 
«aj noO THY fperégav] Cum Brit. xoi TA TQOQ T- NMA 
Scripsi. Sequentia G. vertit: quaedam enim e contrario favi» 
da veniunt, ut legumen et milium.: Adde, si quid pro-unse 
hominum, facilitatem e diverso quam pro usw ceterorum ani- 
malium sortiri appareat. Js igitur integriorem: scripturas 
reddidit, talem fere: xui ai v, üÀÀo mgóg spàg ve saè talka 
Uis Jrapiose èy vij yosia ` Videamus, si forte alia via verum 
erusmas. Supra c. 3, 5. fuit: layveócega dà moe pèr tòt 
genda nai 0Àeg tu sod cog TU evEqQU sehe 06 v1)» Kai 
ara tà yí8gona. Túra ðè:toùŭro ys vjuiv dj tec alkoi &vau 
naw. - Argumentam subtilius 'tractatur de o. pi 4, 19. qudm 
locum a nobis emendatum (mum  Heisius multifarion: eum 
vitiavit,) si comparaveris; non-dubitabis, Theophrastum:hie 
scripsisse : ipia, yap varri ; eie nh era noi ob 
wéyypos, moàg "ug ws wai Khin (lo, des ios" ^ 
spieit nempe locum cap. 8, 5. Modiesi babent sux ol. và TEÒ 
de — saika bilo P "n GT Sgpueeo»" Té uiv de. Qui Brit 
ecit: . PNBP TË TE y — WÉyygoe. Næs. TpOG T5 
ETER — xa [Tgog] tău (9o. Velgabatur Sz 


édo. , e à 0) eer 
acp ce aal aba Qd in Tt a es tis 
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vooruora) E versione G. vocabulum Heinsius inseruit, 
pitia G. vertit, et sequentia ita: uricarum infestatio , aliis 
etiam pulicum erosio. Med., xarsoðlsrar ÕÈ xuat — £víosg 0i. 
Plinius 18, 17. Cominune autem omnium satorum vitium uri- 
ca, etiam ciceris, cum salsilaginem eius abluendo imber 
djlcius id facit. 
` yuga xai uàuai — xvuwor] Med. ante xvgsryov ad- 

dunt xui. scabie atque salsugine pereunt G. In graeco yoseš 
— aut únohÀvræs excidit, Plinius 19, 10. alius privatin cumini 
morbus scabies. 

inwwtszay — xasDapic èv totç mugolç) nascitur enim 
in tritico cantharis et in ervo phalangium G. qui tamen 
antea sà éreywoueva (Oa cautius interpretatus esi: ai mon in 
is ipeis gignantur, sed extrinsecus «unt. . Plinius 18, 17. Est 
et can(haris dictus scarabaeus parvus , frumenta erodens. 
Nascitur et phalangium in ervo, bestiala aranei generis, si 
hiems aquosa ss. Cf. Aeliani h. a., 95 Jg. qui lecum Aristote- 
lis h. a. 5, 19. laudavit, ubi hodie tantum est: ai ĝe xavJe- 
ese. ix vàv NOOS eic: OWNAGE HOUNĞY XES roig &nioig xoi. asc 
*&UWGig. Sed sequentia ibi decent, Aelianum notitias Aristo- 
telens permiscuisse Theophrasteis.. Nicander vesicatoxiage gan- 
thazidem nostram aityfoçoy: vocat Alexiph. v. 115.  Optisnas 
ad medieinam de frymento legi iubet. Dioscorides 1,65. Plura 
ad Nicandrum dixi p. 114—117. 

2. &ig tù astud pàhkov] in frumentaceis magis G. 
sine verbo item: et statim mutatur structura 4 xov) 1) cd Aer, 
ubi.G. verbum. sentit addidit, Vitium manifestum sanasse 
mibi yideor vulgatum éguoífes mutando in verbum et praepo- 
sionem cig tollende, Idem vitium. statim, recurgit, male cu- 
retem ad Heimsio. : Mod. vovgov xorg, omisso articulo, ut 
sequitur jj mugób. et -et sic de c. pL 4,13,1. ' 

e € dgélosc ] Eadem. explicatius de c. pl. 5, 27. traduntur. 
Deinceps dvagégre 3 1) m: omisso xai, Medicei. 

vct Soi sol squat; on pigor] nec aegelum situs natisra- 

que! parum -referis Tractus enim excelso perflatique rubigi~ 
. man.nullam aut reénimam sentiunt Gi Seripturam A. B. Med. 
gäss OÙ paxQOs FUQ /TrQ0Of] ssp Ma BETÉWPO OUM sgvaíffes. ñ $ 
dotor Heinsius maitavit ih puo puer ` 99001] YELA yao xai tù 
parua. Bidntovow ai gvoißar 1] rror, sententia plane pes- 
Aumdata, quam manifestam facit comparatus locus de c. pl. 3, 
"21, 1. et 4, 15. uude non dubitavi vulgatam minore cum ver- 


* 
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borum niufatione emendare scribendo: guo oV juQÓv* sa; 
yào mpod:vepa xai usrémQa oùs dpvavoUras dj | rro. Vinar. . 
ob uengéy ` "tQOGs ventu, yo habet. Brit. feeit: où upov” dd: 
mgoo5vsuo yàp xal períoea oU fBiimrovew. al àgvoifou. Plim: 
nius 18,'17. Coeleste frugum vinearumque malum nullo mi- 
nus noxium est rubigo. Frequentissima haec in roseido srie . 


. ctu convallibusque ac perfiatum non habentibus s e diversa. 


carént ea ventosa et excelsa. 

5. Dora. AqpO 7). oum p florentia pezflentur. p» 
-aut Jore dimisso protinus infirma concutiantur G. Plinius 
l. e^ Fenti autem tribus temporibus nocent frumento ét hor- 
| dto: 3n flore aut protinus cum defloruere vel maturescere in-, 
cipienti bus. Tunc enim exinaniunt grana, prioribus canes, 
nasci prohibent. Noret et Vol creber e nuke. Nascuntur et 
vermiculi in radice, cum sementem imbribus seculis incluse-» 
rit repentinus calor humorem. | Gignuntur et in grano, cimp 


' spicae plabiis cator infervesoite Gompara etiam de c. . pl 4, 


12, 4. 7 
piAAoy 0 4j — Ite cum margine B. et "Vinar.. scripsi, 
ubi püAAoy xai xor?) erat. * Brit. užãkos Jà xai. xori) dedit. 

&üpbvea Jus, dk» mysUcie peyin] A. B. adpUvead as vi 
&kv neyin. De vitio stella Bas. admonuit. ov éty Med. ham 
bent. carpe etiam oum crassescunt , si vehementius diutius! 
que flatus invaserint, exiccantur et penitus inarescunt G. 
Negatiónerm deleri iusserat iam olim Scaliger: vocabulum sryeij..: 
etc ifeptissime Heinsius inseruit , cum multo brevior emen- 
dandi via pateret, Aieyadag mutato in syaka a quod refertur ad' 
antecedeBs" Tvtvutrov, Bucretius coniecerat oUy paora d, 
. úv: Copulemn ante &qavaíves Med. omittunt. i Verburs ifura 
poŭoģa G. eventari vertit. 1 

Ô Exvépshog]: sot quoque e nube G: sof. creber e nube 
Plinius. Alibi sunt Jhen èx vspsAóv. unde vulgatum okim 
tentabam, sed Hios éxvapíac similiter - est- in ‘Antyhi Enaga 
1nento. apud Oribasiur edito a Matthaei P- 395. - In. Strabone 
7. p. 388. Sieb. 4j toù mayove roð '&époc inDapuaesenévot 
TÀ£ov, xcÜumso èv rOlg víptow oi magnio nowŭey, iden 
éffectus cum causa videtur ebse. 

4. gvopévov tus Óilog) A. B. Med, quóparor — ànolub ij 
yas py Öuvortas. Verum est in Vivar. Voss. :nascens erodens» 
tes radicitus, ahi cum prae siociiate abeslei . nequeunt Ge 
Pessime Heirls &roreÀcie ras fecit Gazae: versione fa suas 
De usu Theophrasteo dictum ad c. 3, 4. -De c. pl. 5, n2, hs 


„tow iroyvésvau Qi dO v -aÙypÒn wr) dvo. - ubi vulgabetür 
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É&weyvOi]ras. cum humor effundi - nequit conclusa. sieci- 
tate: G. veram-ifadso interprotatus scripturam. Iterum 4, 15. 
qui locus ex hoc ;nostro corrigi debet. Contra hic gvóps- 
yo, € loce de c. pl. 2, 22, 4. scribi debuit. 

-. sTÜy ÜmOTesyousvOY xiao). Ita Heins. róv. ànonnye- 
(ogmor A. B.:Med. £fnc enim varmiaulus culmaum usque 
aibspicam erodiè, .derm alunenio consumi emoritur G. Omi- 
sit igitur verbum dubium, cui üTtOXM/DpBYOY substitutum vi- 
deo. in 'hnnotatiose- €. Hoffmanni. Heinsius à 
dure voluit: -quod verum praestare. nolim. 
aŭto; © mwb0c]^ Repete cum Dalec. et Gaza &zdAv- 

ves  Doinceps vulgatum Sesépor correxi. c. pl. 4, 15. sara 
duxspov págos > eto 

( éxfMosntas 19v. knóguow) . Heins. dxfianzas. frugem- 
que findendam eatenus violawt G., cum deberet; cum 
apioa viribus. suis erumpens’ efisa fuerit. 

'oDro mày oU» «e ortayvog [amohlusat]] Verbum e 
versione G. addidi, ubi est: pereat necesse est. 

oloy àv Ossrdhia] Q«do veshornm turbatus esse vide- 
tur. non omnibus: in. locis, ut i Thessalia, sed paucis qui- 
busdam, ut, in^ Africa et. ôn Lelanto .&uboçae.G. qui xai 
thg Eoffoíug èr tă donors rectius scriptum legit. Prae- 
terea malim: sagi soùç MUROS, GÀÀA. wart — tarùç, oiov 

i» ti Afin xot y OGertadis uai rijs. Evf. év t. 44. Ia- 
terim dame seclusi, .Brit. delevit., sveduac Med, habent. 

k 06 got -— deoneystoíot] de c. pl. 3, 27. ubi verba 
jas o oi uev àmpEnperv) Os: xui parekù. Syy(vorrsas Daguepua- 
ots ex h. l» «orrigi . debent. Cf.. 4, 16. Sequens xpi xafa- 
ars: trenspositione.;cesrexa, sei [év sovzoig] xaOuzsp Brit. 
fecit 

: yístuvras, . sed weÜaxso) cum secutis imbribus calor 
repentinus humorem incluserit, guemadmodum in ciceribus 
nasci solent’ uricas: G.: plenius vertit, Malim èniyijowtas. 
ame émtodAvros:gel.dv sebo phespoic). tam in herbis G. re- 
etet est cnini pro èv sog yida, ut monuit Scaliger. Ce- 
terim .vermes interire. hiç et; paulo. patea non recte, sed e 
vulgi opinione traduntur. Aut epim emigrant alio, aut in- 
düunt formam: aliam, : sib iqua latent, dum transmutentur in 
suse formae. animalia; .Plinjus 14, 17. Qmnia ea animaadsa 
cum cibo deficiunt. — Ceterum verba Tù Bé Earalucarra 
mon possunt referri ad praecedens vocabulum. gxejAgxsg, sed 
ad intellectum (ola. — Sed plura etiam in hoc loco vitiosa 
videntur esse, velut illa: «x oi à» oig xudo iyywójas-- 
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vos. Nam Ízeg non possunt coniungi, uti docet locus ex c. . 
pl. 4, 16. comparatus, sed deest vocabulum piĝar. 

dévàgeów] Ita A. B. Med. dévdpo; Heins. De cerastis 
vide de c. pl. 5, 14. ii enim et in olea ' et ficu ova depo- 
nunt, et mutantur ex ovis in cerastas. Videntur iidem, qui 
serius xepúufuseç audierunt. Deinceps Med. , Habent di 
taŭra syaka. - 

oùtoç 8 „Šoriv à 0 yev] A. B. & 4$» ô vevoy. unde 
malim ó yovevow. Med. 8 svortvov habent. hoc (coelum) 
autem fructus reddere cónsummareque potissime patet Gx 


AD CÀPVT XI. (vvLeo ADHYC X. £T XI) 


yoiilinn xaÀhota] A. B. Med. xontiota. dedm- 


ceps duo, Med. Initio capitis zó» ante 9 qoovouór ed- 


didi. 


u&AAo» © &rspauoy] A. B. Med. tegüuopy. quae cochi- 
bilis G. c. pl. 5, 25. vd dà yeüponuw vá régóuova : yu- 


irtpe up: iv vovit dè Ñ Coro rrorfa. 


óAwyog Op eípevos, xpi3 ÔÈ vroU mvooU Oüvto»] 
Püreunt celeriter aphaca ‘atque siliqua, | hordeum celerius 
quam triticum G. unde Heins. verbum: tug sigeras ingee 
ruit. Scal. autem Gazam reprehendens, nunc, inquit, nOn 
de interitu, sed de germinatione agit: neque enim (jhuasáü- 
yt, est pereunt. A. B. Med. verba ita continuant: ^rvgoü 
Otro» 0i xai ô xórLoQTWÖNS xak ó xovíogrog, xai ô èv rotg 
KOPLOQTOŬG ÈV (tTtG0t9, O ocov xoviatotg $ (XOU EONG. ubi Heins. 


. dedit: zvgob Srzoy xoi ô xovogtwðns 4; 4 , ámovíogro; xai 


iv toic xoviogroig unacıy olo» koniatois 5 üxovwkrONg. quae 
sensu plane cassa sunt. Margo B. habet 4] ô axovíogzog. 
et. pulverulentum celerius quam purgatum, et quod in ÀQr- 
reis calce laevigatis conditum est, quam quod in non ita 
laevigatie G. unde Scal. corrigebat: xti $vro» 0 v čto- 
dujxcug xovwrrOig d] üxorvwirosg. Comparato loco dec. pl. 
4, 17. facile hunc locum ekplicabimus. Primum igitur ver- 
bum xoTmrsrQ&, non Owupi sigsrau, inserui ex his alterius loci 


| verbis, ubi est: Jürrov dà moÀb XOTTETAL xor) mugoU ðið 


tò pavóssgov sivo xoi yuuvórepoy - tayta 08 0 xvapóç” 


ers yàp sod Ug xai Ovyred'eig inayoŭ, xad'neo èy 65-, 


ortogroidng Ñ 49 åxovíopzos] Ita bene margo B. de: c. 
pl. 4, 17. ô dé xorogtruðne oïtog Oürrof ohnerus xa) 07i» 


$0bg xoviatotç 4] &xoriuroig oixnuacw — unde non dubitavi 
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hic inserto nomine obxsuage scribere: xai ô à» olxsuass se- 
suxioig 4 &xorarQig. Brit. fecit: xaf p v tatç &tod nxa 
&uonatoig uiAAoy T xorarois. Plinius 18, 30. horrea sine 
calce construi inbet, quoniam sit frumento inimicissima. 


, Similiter Aristoteles h. a. 5, 42. yíyetat 0€ xai uiia quia- 


qus, tá uiv èy ipio xai bou ŠE épiuv corir, otov oi ous, 
o; épqVorsos Àlor, otav xoviogrosðn E ta pa. . 
2. Euyirsras 05 qOsgouévos] Med. yivsras. Vulg- 


, tum óg toon: row correxi e versione G, in corruptis ta- 


que animalia propria gignuntur. Quod post ÕiapPegopi- 
vog Heinsius addiderat oncéguuosy omisi. 

, wo7rOuévoig dà xoJ  &xacrov (Ov ]  contusis autem 
sponte ut fit singulatim proprium quiddam gignitur G. 
Unde habuit sponte ut fit? Verba Theophrasti ita interpre- 


. tor. Quae putrefacta corrumpuntur, habent omnia innatos 


quosdam vermes: quae vero xónteoðas dicuntur, ab animi- 


. libus (insectis) suo quedque peculiari infestantur atque ero- 


duntur. 
^ &oxsv — wonse &ypím] ta Á. B. Med. &ygioç Heins. 
&ed hoc quodam modo pro silvestri habendum G. čo pi 
ex Med. dedi. Cf. de:/c. pl. 4, 17. Quid velit Th., intelli- 
ges e cap. 11, 8. Similiter de c. pl. 3, 1. à. yàg Opus 
ÖONEQ ünemrOY té tÒ OÀO». 
3. "noAÀovía) De c. pl. 4, 17. addit msgi Tapara 


' Sequens Enea Fegiğew G. male vertit tosta metere: rectus 


sicca Scal. Geoponica 2, 25, 2. povimwstsgoç ovs Ö Eng- 


. segoç, 19 0à måns. dAárrwv. 


svyvAozepa] A. B. sUgmAorsQa. vegetiora G. rectiu 
Scal. succudentiora. c. pl. 4, 14. xà Ó' oonga Ópilown 


| éyquiósega xai TQ0g tò OvvacOo, cuAMéyew: Enpuvõira 


yao xaragósi. unde vulgatum eUyvAorsQa correxi. 
Sgvmiera.] franguntur G. rectius Scal. dissiliunt. 
Geoponica 2, 25. sroÀU Jè Oürrow yo) Jegilew và oonQu 
&UsiOrega yàg sai ydiw Zoro, Plinius 18, 12. Legum 
cum imaturescere coeperunt, rapienda sunt, quoniam c 
exiüunt. E 
vovg Óà nuçoùç xai yévog] Ita margo B. et Brit. cum 
versione G. pro vulgato taş ðè wQ«Uag. quam correctionem 
flagitant et firmant sequentia cum Vinar. Voss.  Hordea im- 
matura frigebantur ad polentam, aÀg«ra, triticum item «d 
yiðça. De quibus disputavi ad Palladii 7, 12. p. 155. Per- 
tinent buc ctiam Hippocratis dÀguza srgoxonia, de quibus In- 


* Lal 
[ 4 . Hu 


—- =p -— —— 
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terpretes ad Hesychii glossam vide. Ceterum Med. notn- 
ouuuevas habent. MEME 

4. p&AÀov T Awrooaoxeiv] A. B. pàülÀoy mÀixeg ca- 
ouv. Med. u. rAéxug gapxd. crassescere potius quam at- 
tenuari G. unde Heins. effecit praescriptum verbum, Scal.: 
AsnvvvecOa, coniecit. De c. pl. 4, 15. ànogttreu, Õie ti 
&OpoU Uvrog voU gírov xai cyc00v wonsp buooU &xqvoig ovy 
dte Pelri GALA xqi yelguv yívevus* aw 06 Ospvod eig alc 
Qwuo)g ovvreUi, &OpOTsQog xoi fektiv’ £wos Oi xai jaí- 
vovo, ubi pro vitioso éxq voi; Gaza reddidit si expanua- 
tur. Scaliger éxravvoOtig, C. Hoffmann éxzaDeig eum red-- 
didisse putabant. Verum structurae verborum laboranti ita 
non succurritur. Sententiam video esse eandem, quain Co- 
lumella 2, 20, 2. tradidit: antequam ex toto grana indu- 
rescant — messis facienda, ut potius in area in acervo 
quam in agro grandescant frumenta. constat enim, si tem- 
pestive decisa sint, postea capere incrementum. ubi vide 
anpotata. "Verum in neutro loco excogitavi adhuc, et expe- 


.cto, quid opis Medicei libri in loco de c. pl. allaturi sint, 


ovx dc0ísra, — vocis neoepvi) — Haec est Scaligeri 
emendatio, consentiente Voss. A. B. habent ozavvod elg. eum 
admisso imbre provenerit G. vereor, ut satis. clare. Rob. 
Constantinus in Lexico sub sregupuo Scaligeri emendatio- 
nem interpretatur: cum pluviam perpessum excreverit. At 
ita frumentum fit inutile cibo humano et, nisi torreatur, pu- 
tredini obnoxium. Deinde verbum sregsgvy non significat 
excrescere. Gaza verba oUx £a (sros vertit nequaquam cor- 
rodi potest, quasi de noxiis animalibus Th. loquatur; sed 
is verbo xómr&tau utitur de noxa insectorum. Itaque Con- 
stanti interpretatio magis probabilis fit, modo cum verbo 
qegepvi conciliari possit. | a 

&Oépiorog — 0 nvgòç) triticum in spica nondum mes- 
sum durare maxime potest G. obscure et ambigue! In vo- 
cabulo àJégusrog vitium inesse suspicor. Debere significare 
torrefactum, exsiccatum videtur. ^ Geoponica enim 2, 25. 
praecipiunt: {va ëtt wávewvyuévog 0 x«gzüg sig vov ovtoflo- 


' hüva anors?’ 02v yag roUrO ngos auory GvupaAAs- 


tar. ldem Columella 2, 20, 6. Palladius 1, 19, 2. [vam 


si parum tostuum atque robustum collectum sit, aut cali- 


dum conditum, inimica innasci necesse est Plinius 18, 
30. s. 73. Ita sequens de lupino observatio etiam convenit. 


' Galcis usum ideo in construendo horreo cavebant, Aliam 
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suspicionem suppeditat Plinius 18, 30. nec fere; condita. in 
epica laeduntur. 

voUrov tà» QOTtov mQiv UÓmo] In A. B. zwi» deest. 
nec enim id metunt prius, quam imber inceperit, quoniam 
inter metendum exiliat, atque ita pereat semen G. c. pl. 


q 
4, 14. tòy dà Béguov 10r Anyorsoç roð Fégouç roU £go; 
ürvygowonévov xarà TÒ AINK h Depi oucir : y» y&Q TtQOrs- 
eov Diyn vig, lenis xai oùs dors Aafiv. Plinius 18, 
14. s. 96. remedium eius, ne metentes fugiat exiliendo, ut 
ab imbre tollatur.. in verbis zòy vgOno» vitium latet: ea- 


: que Brit. omisit. 


5. vi» olg» onogur) univertamque sementem G. Equi- 
dem sat HM TQOc ni conogay malim. Plinius 18, 24. Se 
men optimum anniculum , binum deterius, trimum pepsi- 
mum, tslira eterile: et in uno omnium definita genere ra- 
tio est, quod in ima area subsedit, ad semen servandum 
est: id enim optimum, quoniam gravissimum, neque alio 


. modo utilius discernitur. Quae spica per intervalla semina 


habebit, abicietur. Optimum granum, quod rubet et denti- 


: bus. fractum eundem habet colorem: deterius, cui plus intus 
: albi est. Gooponica 2, 16. oniga è x&ÀAAMavor tò ŝriav- 
. oiov, tò 08 Qierèç Škatroyv, tÒ Qè tostis xaxioroy, rò 0i 


Cai 


walotOreQov UNNQROY. 

tù vaera] Cum ĝisra et vQísva sequatur, totiesque in 
disputatione de germinatione arborum fjAaoró; évog xa& véoç 
vel iuncta vel permutata occurrant, nescio cur uno hoc in 
loco évueva geminata voce tolerandum sit, cum simplex i»a 
sufficiat. Supra 6, 7, 5. alio modo vox vitiata fuit. 

aérea — asi, yorsa 05] Vulgatum paci. yóveum 
dà e versione G. correxi. Rem eandem tangit de c. pl. 5, 
25. et antea 3. c. 2. 

6. alst: sai èm üvaroÀzc Jyovos xaj Óvotmg] cum 


alias excelsum tum flatibus esse apertum et auris ab exorta, 


occasu meridieque editum G. ubi expectabam expositum. 


. Omisit igitur ineptum čyovo+, et rectius &zró scriptum legit. 


Dalecampius àraærohlijç avgac yoy coniecit. Ceterum &Uzt*ovy 
et evGugo» ita interpretor, ut apud Varronem R. R. 1, 57. 


. triticum conditur in granaria, quae perflentur vento ab 


esortu ac septentrionum. regions, ad quae nulla aura hu- 


. mida ex propinquis locis adspiret. Med. ivaugoy &si ha- 


bent cum A. B. 


. &aug vues — lgifwOor Qi xai] E Med. taç ct 
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Ó inserui. deinceps Brit. fecit: cora Ura Grhovón. Bè vc Ahu 
TÁ&ÍO tovto) WONEQ. 

7. $ Dwumarrouévy] A. B; 'dwemtarrouérg. qua ilitum 
triticum servari unice potest G. Apollonius Hist. c. 34. -ex 
h. l. excerpsit: èy ' Okvpniy xal Zorxóvü)w ðn (yñ) piyru- 
pén, quoi ,. ze) city EV yEréoTEQOV TOLE qalxcod)os tolroy. 
Idem c. 32. similiter e nostri B, 4. pro «door posuit cù- 
yevij. Plinius 18, 30. aid Chalcidica ast Carica crete 
Çuspergunt) aut etiam absínthio. Est et. Olynth ac Ce- 
rinthi Eubosae terra, qnae corrumpi non sinat. Nec fere 
condita in spica laeduntur, Cf.. noster de c. pl. 5, 28. 
Varro R. B. 1, 57, 1. De Cyzieà Strabo 12. P. 222. xé- 
xemas ÜnoavgoU; — tov Dè sirov’ mewi Jè tòy airov don- 
aroy 5| XaAxuue myyvuéry. . 

nuganartovat] Vulgatum naparerrovot praeeunte G. 
correxi: sextarium ad modium illinere solitum est. Geo- 
ponica 2,.21. OÙ st&rray dë Lr LITE yi” Tage rosae . 
éyvyuérqy ùgyehhaðy — xai otuv ó oivog &morejij, elg &xa- 
aroy Oi0U uéduwov iumágocty. yoivexa vij agio dovs y iie 

èni tie uiw mnòžv] Noster de igne s. 44. riore yá 
qaa, negi Dafvigva xat £i voUg dHsguovegovg ómovg xai 
znÓiv imi tijg GÀe, xuÜuntQ tù qoryóusvu. De calore rez 
gionis Plutarchus Q. Conviv. 3, 2. ty» dà BufvMwriar 0UrO 
quoi» aiu Tuan xci ßugùr TEQLÉYELY, WOTE Tr0ÀÀoU; TOY 
épir0Qur, Ota épn Ajace a0XxO0UQ UÜurw" , É14 10UTUD ROA- 
Devda ÚVUPVYOUEVOVŞ. 

Jiagoyn tiş ott) Sed enim caloris vehementia qua- 
dam hoc fieri intelligendum est G. reliquis omissis. Sed 
Edd. veteres habent: — ed enim caloris differentia quaedam 
profecto intelligi debet. 

xui ouy «nhas nog Deguno — 7r50gsg] A. B. sine 
negatione À «nÀug TG, omissa copula , ut Med. quod inte- 
rim restitui. Brit. fecit: ovy àmAeg iz tijg 'Ueguuoius yi- 
veran. 

Wons eixoveg] et communia quidem haec quasi omnium 
aut plurimorum G. Igitur xoa scriptum legit, quod cum 
Brit. restitui. eodem ducunt Med. cixovaæ scribentes, e qui- 
bus etiam vulgatum ošaey correxi. 

8. idióta TüY duxoUvzom ] Vulgo intersertum 7j antc 
tæv cum G. omisi ct Brit. cius in loco xa«& habere dicitur 
Codex Casáuboni et Vinar. Ceterum compara c. 11, 2. 

` EVO XATA "m yéresw] E Med. xai interserai, Dein- 
eeps x rrjg ante ¿Aw non habent A. B. Med. Codex Casar- 


Theophr. oper. Tom. LI, Y y 


t 
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boni eum Vin. Voss. ànó rijg Aw babet rectius, quod resti- 
tui. Supra enim c. 1, 3. ánó tijg 4Ào yuo quas Oti» xara- 
BéAs süSug. iterum de c. pl. 4, 8. Columella 2, 10, 1. 
spargitur statim ex area. sed 11, 2, 72. rectius est: sed ab 
area protinus in agrum deferri. 
pmagobrrsc] A. B. vrazogoUrre; , Med. vromoQgoUvrec. 
ne subarantes quidem id serunt G. unde correxit Heinsius. 
v;ragorgoUvrsg coniecit Scaliger minus graecum. Cf. dicenda 
ad c. pl. 5, 20, 8. Plinius 18, 14. s. 36. terram amat 
terraque operiri non vult, et unum hoc seritur non arato. 
Quaerit maxime sabulosa et sicca, atque etiam arenosa. 
Coli utique non vult. — Tellurem adeo amat, ut quamvis 
frutectoso solo coniectum inter folia vepresque ad terram 
tamen radice perveniat. — Protinus seritur ex arvo, ae 
ne spargi quidem. postulat, decidens sponte. 
j poikvg» vw& néon) si in materiem aut herbam 
. praedensam quampiam incidat G. qui nvxyr»y aut Õacsiav 
qiyu scriptum legisse videtur Scaligero. dÓaosiaw igitur Briz. 
addidit. Supra 1. c. 7. (vulgo 12.) erat: örs àv év vàz 
fedes 0795 , Óseiges THY Qitay moüc thy yij» xai GAaarava 
i :qr loyv.. unde apparet, Gazam potius fad'ciav addi- 
tum reddidisse. 

puodas vij Owtgyaopéyr] Non dubito praepositibnem 
èy excidisse post verbum prius. cultis pervenire non vult G. 

9. x&^A0v] cultis enim melius haec erumpit G. sah- 
íwy malebat C. Hoffmann. 

BA«arnotg éxazéQcu và amsguarow] quod annis alter- 
nis utru/que semen aptum sit provenire G. rectius Scaliger 
anno sequenti. Mox vocat tùy naga uégoc Aarau, ubi G. 
alternatum germinationem, Scaliger malebat extra ordinem 
aliorum et proportionem aliis attributam, ut nauga Aoyov. 
Quam rationcm equidem probare non possum. Sed quid est 
íxuttgov tõv omtQuaroy» ? Explicat locus de c. pl. ubi est 
üugótspga tà OTtéQuara, atque alter, qui sequitur, ubi semen 
est Qíxoovy. Vide ibi dicenda. 

&vuicw konogovç)] Vulgatum &víacw cum Casaubono cor- 
rexi ad exemplum sequentis agıŭčot , consentiente Vinar. Sed 
ibi émaquác, scripsi e loco superiore. &yiņow hic habent 
Medicei. Rem eandem narrat de c. pl. 4, 7. in loco vitio- 
sissimo, quel partim ex hoc nostro licet emendare. 

. moóßara áquisv] Med. ágwjjow. — pecue saepe impellunt 
G. unde ¿gpičot scribendum, aut éxaguáos , ut supra c. 7, 4. 


,^- 
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tò dà roirov tù noófara Pragam. ubi G. tertio pecus ad- 
mittunt: debebat immittunt. 

ixvepn0 oor] C. Hoffmann malebat éxrepe O7 , et sic est 
in altero loco de c. pl. sed vulgata etiam ferri potest, quan- 
quam Gaza ambigue verterit dum penitus depascatur. Dein- 
ceps vulgatum xai aŭt correxi, consentiente Vinar. Aegilopa 
Graecorum hodie in Italia Sguala et Egilopo vocari, monui ad 
Catonem c. 37, 5. ubi arenam destringi e frumentis iubet, 
Avenam sterilem Lin., contra fjgóuov avenam fatuam interpre- 
tatur Sprengel Hist. p. 80. Plura ad libros de c. pl. dicentur. 


- —— L ~ - 


AD LIBRI IX. CAPVT I. 


ónàó» Üvópa:s xowü] c. pl. 6, 12, 8. xaAoUos 0à và 
Mà» ónoUg, và è ÓüxQva' xoworsgov ÖÈ Ô Orüg et cetera. , 
Quvauir Sys, ] A. B. Med. Óà interserunt, quod monente 
Scaligero delevit Heinsius. ires pro cuiusque plantae ra- 
&one habet G. | 
quuóg] Sapor humorem alium magis, alium minus 
sequitur , ut quibusdam vix inesse videatur G. unde vulga 
tum roig Ó' õhu oUx Qy Oóbrs cum Bucretio correxi. 
jdapuc vw] ita exilis et dilutus in plerisque sentitur 
G. unde margo B. sisiy duxisse videtur, quod vulgatae mi- 
nime praeferendum recte censuit Scaliger. 
loyvporürr dà xui palora) "Vulgo copula deerat, a G. 
tamen reddita: sed validissimus maximeque suam naturam 
ostendens. - Brit. post vitagye« inseruit Óvragug. 
oloy tà xeyravolð+] Vulgatum xevrgola G. vertit. vj 
xsvravolo maluit Scaliger; equidem cum Plinio correxi, de 
quo vide dicenda ad cap. 8, 7. 
cuuflaive, É tiot TOY qusov] Accidit vero, ut vel 
proprium succi colorem plantae habeant nonnullae G. quem 
näy, non gvróy, scriptum legisse putabat Scal. eamque scri- 
turam probabat. Equidem vygó» fuisse puto, nisi fuit yv- 
o. Brit. züy ônðy tv Quràw dedit. 
ü&rgaxtvA(d.] spinae, quam agrestem fusum appellant 
G. Cf. supra 6, 4, 6. ubi centaurii nulla mentio est. ázQa- 
xuhiðe Medicei. d ! 
roi; dà yÀmgóy] Ex Atticorum more yAwQó» posuisse 
videtur pro yåwgùy, aut potius respexit positum initio yvy, 
ya 


m 
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ubi vulgabatur qvrdw: uam sequens à» &ÀÀg yoöu non potest 
commode cum antecedente xai yo0«g idíog Pt coire. La- 
teus succus est chelidonii et aliarum plantarum. 

taŭra èv voig]  Praepositionem addidit Heins. točç èy 


.GÀÀg yooa* ÓjAor Jé lor. cvÜmAa taŭra roig émtreíotg Me- 


dice. 

2. teguivĝov; mírvog] terebintko, larici, piceae G. qui 
xëðpov omisit, Med. habent regeuívOov. voluerunt repeffév- 
ov. i | 

Tpovygc] Hanc vulgatam scripturam e Med. cum Brit. 
correxi. Galenus fructus &ygioxoxxvum^o interpretatur. Pru- 
num Plinius etiain ex h. l. pomigpasse videtur. 

mitÀéag tç ax4yÜvs — iyvmzíag] Hoc ordine vulgo 
legebantur nomina arborum, quac transposui. Rationem edam 
altera abhinc annotatione.  Articulun z55 abesse malim. 

xai yàg avt péget xouuv] nam ea quoque fert gum- 
mi G. qui x«i yàp xai «vtt rectius scriptum legit. Olim ante 
xouui articalum. addendum censebam: ita enim noster supra 
4, 3. yivevas Ò ix vavtn; xal tò xouui, xai Déty xa TÀN- 
yelong xai avrÓuarov rev oyáctwg. Verum olim etiam, ut 
hodie, gummi acanthinum istud, ut Arabicum apud nos, prae- 
cipue TÒ xoupge appellabatur: quod in ulmeum non cadit. 

RAA iy tă Gyyeío] Vitium manifestum variis coniectu- 
ris V. D. tentarunt. ' A. B. &yeíw habent. Salmasius Exercitt. 
p. 532. aut ovAAéyeras addi voluit, aut scribi dy v6) £yy&iw. 
Posteriorem coniecturam recte damnavit Bodacus. Egregium 
Itali Tobiae Aldini iw Descriptione Plantar. rariorum horti 
Farnesiani Romae 1625. p. 22. inventum est, quod secutus ver- 
bis transpositis scripsi: xédgov, rfjg úxarðnç tijs Aiyvntriaç 
vtv&Áéag. Confirmat emendationem locus Plinii 13, 11. s. 20. 
Gummin optimam esse ex Aegyptia spina convenit, vermi- 
dhulatam , colore slauco , puram, sine cortice , dentibus ad- 
haerentem — Deterior ex amygdalis aimnaris et ceraso, 
pessima ex prunis. Fluit et ex vitibus, infantium ulceri- 
bus aptissima, et aliquando ex olea , dentium dolori: ulmo 
etiam in Coryco monte Ciliciae, ac iunipero , ad nihil uti- 
lis: ex ulni vero gummi et culices ibi nascuntur. Fil et 
ex sarcocolea (ita vocatur arbor) gummis utilissima picto- 
ribus,  Errorem Plinii agnoverunt ibi interpretes, qui cum 
graece vel hic in Theophrasto vcl alibi 2» xo»ovxo) scriptum 
reperisset , montem Ciliciae Corycum inscite. interpretatus 
cst. xoapuxo nempe olim hic scriptum fuisse suspicor, cuius 
in locum successit interpretatio ayyeim. Supra 3, 14, 1. ér 
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vog wopvwia. TÒ *Oppe xai O'not QTI xosvorrosiði qéptt. 
2, 8, 3. xunugi vocavit, alibi tò OvAaxódsc. Brit. fecit: 
åA ivrós. iv áyysip à ovAMÉyerav" ère OP et cetera. 

xai 5 goÀfiavo ] Articulum cum Brit. addidi. thy Is- 
dixis — i] cuugrg videtur eam dicere; quae supra 4, 5, 12. 
in Aria Indiae contermina nasci dicitur. Med. thy ouvpray 
habent. awivov G. lentisco vertit. 

lE; | Med. iEí(rag. ixina dicta lachryma , quae ma- 
sticam reddit G. Cf. 6, 4, 9. Deinceps èE mg Brit. fecit e 
versione G. 

x«i Aímog| Ita Heins. Aizog A. B. quae pinguedine 
aliqua constant G. Minus distincte. de c. pl. 6, 12, 8. 
zuvrwy Ùè sà uiv xoi sÙotroua xai sùwðn , tă Ó ayvua xai 
&ogpa , xad né TÒ ópp so re àxuvðns vij iv Aiyinto. 

TÒ xÓMps TÒ Tic auvyðaljç] ut gummi et amygdalae . 
lacryma G. qui ğúxovoy additum legisse videtur. 

kia] pinea carduus G. quo nomine supra 6, 4, 9. 
iEiynv reddidit. Cum supra annotaverit, oU zoÀA2ayoU nasei, 
simile est vero, eandem hic Cretae assignari. Verumtamen 
superior locus sect. 2. dubitationem affert; nec quisquam 
ixiem diversam ab ixine novit, nisi quis ixiam Nicandri putet . 
intelligi, in potu venenatam, quam cum Dioscoride Aetius et 
Paulus commemorarunt tanquam diversam a chamaeleonte 
albo: nam hunc aliqui ixiam a succo glutinoso vocarunt, In 


. Plinio mentionem tragacanthae ex b. l. ductam praecedit no- 


titia tragii Cretici gummiferi, ut in Dioscoride 4, 49. 

roxyuxaor»0a] quam hirci spinam vocant G. Plinius 
13, 21. Eadem Creta et tragacanthen, spinae albae radice, 
multum praelatam apud Medos aut in Achaia nascenti. 
ubi cum Harduino Brotier praelata posuit e libris scriptis. 
Radicem cum frutice spinoso humili describit Dioscor. 3, 23. 
nulla Cretae facta mentione. Pro vulgato TEQUE OY qUoytO e 
Med. n90rtQo» «ovro scripsi: indidem rhy ante Myðsav 
addidi. Astragalum Creticum hodie interpretantur omnes cum 
Sprengelio. 

inmoosiivovy] A. B. Vrrocsjrrov hic ct paulo postea 
habent: deinceps axapontag e Med. scripsi pro oxappovlas 
xai GÀhev rõv, omisso articulo zójy. Jidem libri postea xai 


. tüyÓe xai b» TG xavi habent. 


, Onvovo. xui Éyíov xal tùs Oto] caulem enim et ra- 
dicem nonnullorum | liquare consuevere G. unde vulgatum 
ordinem correxi , transposita copula xai. Similiter c. pl. 6. 
ore 02 xui. tõ piv xai èv tuïç pitais ] rtout , xoa 


e 
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uaxod!y» ré tirov xaè toù ciÀgíov' xai yo Ñ Qila xoi 

0 xavlòç ivréuvezas. 

4. Blacravsw èy avroicg] apud se provenire putarunt 
G. Pro vulgato ouugrg e Med. apvQva scripsi: iidem libri 
deinceps jrrova (Aaoravew habent. Plinius 19, 8. s. 48. 
Sed praecipue olus atrum mirae naturae est. Hipposelinon 
Graeci vocant, alii smyrneum: e lacryma caulis sui nascitur: 
seritur et radice: succum eius qui colligunt myrrhae saporem 
habere dicunt, auctorque est Theophrastus myrrha sata na- 
tum.“ Unde Salmasius Exercit. p. 521. praeeunte Scaligero 
i£ avrS scribi voluit, qued unice probavit Bodaeus et Brit. 
dedit. xag" aùtoiç et $jüovros pro 4jyoUrra, Dalecampius ma- 
luit. Mihi et Linckio nulla superest dubitatio, errore librarii 
nomen hipposelini successisse in locum myrrhae, «t scriptum 
olim fuisse ty ouvorav. 

qj xuÜa&nso 9j oxari] Seritur equapium etiam sua 
lacryma , ut lilium et alia quaedam G.  Omisit igitur cau- 
salem particulam yàg post verbum qvrsveroa,, omisit etiam 
disiunctivam 4| «nte xaÓ«nso vulgo positam, et scammoniam 
in xguvorviry mutavit, de qua noster 2, 2. et 6, 6. de c. pl. 
1, 4. Medicei habent s xowovía: uude verum restitui Theo- 
phrasto. Denique verba xai aAa Gaza pleniora legit scripta, 
nempe èna &ÀÀa, et alia quaedam. 

qaguaxoüsg dy&.] Med. èyovot dant. Deinceps àsrougc 
Brit. fecit. ' 

. 5. tà 0^ ápgoréQgoDav] alia modo utroque G., quasi 
üugoréQug scriptum legisset. Sed c. pl. 6, 12, 8. de eadem 
re! xai éxaréQuOtv ò ÓnOg. Paulo antea üxa» touñjç dant 
Medicei. 

e — téuvovo Qi] caesura. scilicet capiuntur quae utilia G. 
Sequens á&oAoyog omittunt Medicei, 

^. émi yoUv zoù ànò tňç aüpvyQaAác, oùŭðeuia yotía ða- 
xQvov oUx àqéAxovo,] Haec est Heinsianae scriptura et dı- 
sunctio. A. B. habent émi yoU» tò — Oaxgvov: O4ó xav 
&gqeAxügs. — Medicei nsi yoUy tò — ügélxomw. quapropter 
amygdalae jacrimam nullus extrahit: nulla enim in re uti- 
lis esse potest G. Unde Scaliger existimavit, eum ài xoUz 
ăpédxovos scriptum legisse. lpse àqsAxogs praefert. Dale- 
campius coniecit: émi 'yoU» rjj üpvydaA$sc ðaxovy oUDOtuía 
osia’ 040 xoi obw apidkovan. E Casauboni MS. posuit C. 
Hoffmann ĝ;ò oùx üv, quod est etiam in Vinar. et Voss. 
In Heinsiana scriptura sensus non constet, nisi ¿rsi pro èmè 
scribatur; atque hoc ipsum habet Vinar. et Voss. Brit. fecit: 
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éni yov» — [oc] oùðsula yọslia, Oaxovov ovx agélxovo 
Ceterum Plinius 24, 11. s. 64. quae ex amygdala amara 
est, spissanrdique viribus efficacior, habet exc aífactorias 
vires. Praeponuntur autem prunorum et cerasorum ac vi- 
tium. 

nAav netro ye pavsoor ] quibus concretio sponte con- 
sistit , his fluxus ht&moris largior prodit G. Omisit igitur 
quatuor priora verba, quorum coniunctionem cum anteceden- 
tibus equidem non assequor. Excidisse membrum aliquod 
orationis videtur. 

tò uév tijg &GunéAov] A. B. Med. toù habent. Vitis 
gummin testantur loca Plinii iam antea posita, et tertius in 
Prooemio libri 22. lacryma sitium, quae veluti gummi est, 
lepras et lichenas — sanat. Dioscorides 5, 1. TO ÔÈ 0uxQvoy 
cvrie öuorov Oy xOupes negenyyvurut toig otekeysot. Dein- 
ceps móc ts dant Medicei. 

xüíz0& — taïoðe nÀs(osos; aUrui] quanquam ad fructi- 
Jicandum , et tempeslive yuidem, maiore ex parte tempora 
illa statuantur G. Qnae sensum commodum non fundunt 
magis quam graeca, manifesto vitiosa et lacunosa. œọu ta- 
men additum legisse Gazam apparet. Dalccampius coniecit 
71006 xagrotouiav vel và 'OTOULGY avrov ai cuput CUMQOUOL. 
Ipse olim conieceram xoíro, QOg ys xuproroxiay Öpus ovu- 
gogorraiat taïç ye mÁtíorQi1Q avra Sed haec coniectura 
mihi nunc non satisfacit. Rem ipsam primum videamus, de 
qua agitur.  Lacrimam vitis apud nos etiam quis non vidit 
fluentem post putationem inpriinis vernam? at qui gummin in 
trunco consistentem vidisse se testetur, nondum vidi, nec 
legere memini. Debet haec concrcetio succi propria esse re- 
gionibus Graeciae et jtaliae calidioribus: quanqaem nec in 
Geoponicis nec in scriptoribus rei rusticae latinis, ubi multa 
lacrimarum vitis mentio occurrit, de gummi quidquam tra- 
ditum repererim. Primum illud in hac notitia non dubium 
videtur esse, gummin hanc non sponte effluere e vite, sed 
putationem sequi, quando vitis Óaxgv,oposiv et lacrimare di- 
citur. — Putationis aulem tempora varia observarunt graeci 
vinitores et latini, quae annotavit Theophrastus c. pl. 3, 15. 
(vulgo 20.), unde apparet, verba toù dà usromaov — yst- 
põvoç S110» ad putationem autumnalem referri. Quaeritur 
nunc, verba dubia et lacunosa ad tempus vernum putationis 
an ad autumnale, aut ad utrumque referenda sint, deinde 
quid 4 xagnoroxía cum lacrima vitis commune, aut quam 
vim lacrima vitis ad xagmozoxíay habeat. In reliquis Theo- 


* 
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phresti libris nihil equidem reperi, quod dubitationem hanc 
eximat: ct rari sunt loci de guninium natura, quos omnes 
supra apposui. Superest unus Tlinii 16, 26. s. 45. Quae 
guinmin gignunt, post germinationem. aperiuntur: guimmis 
stro non nisi fructu detracto syissatur. quae sunt cl verbis 
satis obscura et naturac dubitationem babent. Arbores, quae 
aperiuntur et inciduntur, ut gummi profluens e vulpcre col- 
ligatur, non expectant. fructus maturitatem et detractionem: 
igitur verha posteriora de gummi sponte fluente videntur esse. 
Sane in gumminantibus arboribus videmus gummin praecipue 
ad fructus fórmandos perficiendosque adhiberi, qui ipsi etiam 
interdum gummin exsudaniem! gerunt... Contra arborum mor- 
bosarum succus, antequam ad surculos fructiferos, ipsumque 
Írucium perveniat, in trunco extra vasa prorumpit ibique con- 
sistit. Kagrovoxía memorata facit, ut comparem locum c. pl. 
3, 15, 3., ubi causae exponuntur, cur vitem (spo céurear) 
mature putare quidam iusserint. Subdit deinde: Kaíros tivég 
ov ð iudi unoka avovosw , ( mature putari debere ) GÀ." 
7 Tix1ovoaY wiv apmerov 5UJUc, Otar rQuyÓT, nai tOie 
yiróper o» toy xuyróyv” où yao orori uuu vo yorovs iger: 
Ovx opU c Aéyorteg. I'i íveru yap Jécov; 0 XUYTÒS , orar j 
TI0ÀU tò vygov' èx toúrou yuo hv yéreoiw &iva& üsyxg. 
Verum neque ex.isto possum loco intelligere, quomodo xag- 
7I0TOXíG isla vitis ad lacrimarum proventum pertineat, For- 
tasse roig TtÀAc(ototg scribendum fucrit, nempe gvroig, et lo- 


. cus ita interpretandus, ut succus plautarum autumno non mi- 


nus abundare debere dicatur, quoniam sit ad fructus perfi- 
ciendos maturandosque necessarius. Est locus de c. pl. 6, 12, 
2. ubi disputatur causa, Jus ví 0o. xai- nírrav xai entis 


l okwç oùx. yet rà via: nempe xoxavaMoxeras ya 4j teop 


ztica nods TÀ avbnow xui xugoyovíav. "Taregov yóp ttj 

ugm, yoria éxðuðoŭrtas xui vhwç Up TOLGUTY vypoz4:a 
Aeufvovow, wots ys xurw nÀWJog simsiv. Fortasse haec 

xagnoyovía comparari potest cum xagrztoroxía loci nostri. 


xal sb èx rwv aÀÀov] Ita cum margine B. e versione 
G. et si quae resinam aliae faciant pro 1j ÈX Tuo scripsi; 
quanquam praepositionem x abesse malim: contra Brit. 4 
omisit. 

&ÀÀ sig mÀsm ypovov] A. B. Med. o/g habent. sed 
post plus temporis fieri solet G. 
: 7. xak BÀcrvoy Ñ .tourwv rrou] Vulgo post &Aarzew 
additam copulam xai delevi, praceuute G. versione: sed dili- 


t 
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gentior parviorque caesura eorum. Medicei 4j xai tovto 
habent: deinceps xai xao: ĝè. 

xavAog ixréuverur] lta vulgabatur. Gaza recte inciditur. 
unde correxi , ut paulo post vulgatum xrouňç, ubi Gaza in- 
cisurae; Medicei vot] daut. 

eAevgoy —  msgvrürrovoi] Vulgatum  msgenAcrrovas 
correxi praeeunte Gaza: farinam ei inspergunt , ut satis 
coagular: possit. De c. pl. 6, 12 , 16. di dÈ 10 Tüg néy 
Cwpuatuðesrégas sivas xai yhioyoas, vag às vðarwðsç xoi ayAi- 
6390V; , TAV uiv yivetas nises , Tw Ô’ ov' mpooóg Ó évíag 
xui TugeujuAAovot te toù mnfj5as xai cvAMéyew. h. pl. 6, 3. 
de laserpitio: aAsvga piwo.. et 9, 1. aÀevgor aUtQ TéQunár- 
zovow Deinceps thy opo» , omisso Jè, Medicei. 

oi GíÀquoy Aéyovres ] A. B. oi eiÀquoMyovtsg. oí, oih- 
gov Medicei. Laser enim illis legendum natura largita est 
G. Articulum tò addidi. Deinceps Brit. fecit: oí rà Qulíac 
xai oi rovc xavAiovg avÀAéyovceg. . 


AD CAPYVT II. ` . 


Koi vroUvo: — Ñ è (qv yiverai 10vàs ] Heinsiana 
verbum yívera, transposuit post Tóm. resina in hunc 
moaum fiers solita est G. navtwç pro navtsç dant Medicci. 

4 9opà basged; ] ubi iam vudnerata arbore teda de- 
tracta est, resinam hauriunt.- Sic enim in vulnus ^oc hi- 
mor copiosior confluit G. qui dag s scriptum legit, quod Sca- 
liger restitu! iussit. In Mediceis est, ņðwç. Plinius 16, 12. 
hunc locum et alterum infra de Idaeorum rationc ita vertit et 
coniunxit, ut de scriptura, quam secutus est, dubitari possit, 
Aperitur picea a parte solari non plaga , sed vulnere ablati 
corporis, cum plurimum bipedali hiatu, ut a terra cubito 
cum minimum absit. Nec corpori ipsi parcttur, ut in ce- 
teris, quoniam assula in fructu est. Verum haec terrae 


proxima laudatur: altior amaritudinem affert. Postea hu- 


mor omnis e tota confluit in ulcus: item in teda. Cum id 
manare desit, simili modo ex alia parte aperitur, ac 
deinde alia. Postea (ota arbor succiditur , et medulla eius 
uritur. Sic et in Syria terebintho detrahunt .cortices:; ibi 
quidem et e ramis ac radicibus, cum resina damnetur ex 
Ais partibus, Ad quem locum Dalecampius reprehendit Pli- 
nium, quod vulnerare interpretatus sit verbum áqeAxoUv, non 
ulcérare et scalpere. Deinde recte monet, modum resinae eli- 
ciendae et picis colligendae confundi a Plinio. Postea im 
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Theophrasto Plinium censet rectius scriptum legisse et vertisse 
iy uiv Tij mevxy upskxoDsian , Ora» 4j dopa baigi et c- 
tera, quae ipse vertit: in pino quidem, cum detracto cortice 
corpus vulneraverint: in picea et abiete, cum lignum deli- 
bratum tantum scalpserint. Equidem nullum sententiae dis- 
crimen video in mutata scriptura áqeÀxoda(or, otay, cum er 
set vulgo ora» aqpsAxo'£ianc: nec intelligo, quomodo corpus 
"vulneratum insit verbis orav 7] dope Easge’. Vocabulum 
Qoçu videtur de cortice crasso meUxgg parum idoneum esse; 
neque alibi usurpatur a Theophrasto: quanquam tolerari posse 
videtur, si de exteriore cortice intelligatur, ut deinde narra- 
tur, Idaeos Aerícew to or6^6yog , decorticare truncum in parte 
solari, quo largior eo lacrima aflluat. Si scriptura Óoga vera 
est, Gazae vero rc falsa, excusabiinus usum vocabuli, aliunde 
translati, simili verbi ageAxoüy item a corpore animali trans- 
lati usu. Sed tamen nimium videtur additum verbum Eagt- 
Qj, quod melius excisae tedae, certe exciso cortici, now apel- 
xuÜsíc) arbori, convenit. lta vero teda prius exciditur aù 
picem coquendam, quam resina colligitur. Scaliger igitur 
&qoigeO;j praeferebat, quod tamen cum vocabulo opa melius 
congruere videtur. Redeo nunc ad Plinium, cuius locum prio- 
rem Dalecampius ita corrigebat; corpori ipsi parcitur , non 
ut in ceteris: quoniam assula earum in fructu est. Equi- 
dem decernere de scriptura Plinii adco confusa non ausim. 
Hoc tamen manifestum ést, Plinium bis úpexoùy interpretar 
corticem detrahere, i picca et terebintho. Igitur in Thco 
phrasto Joga, non ĝaç, scriptum legisse videtur. "Verum cuz 
hoc vocabulo verbum aps non congruit: quod adhibe 
Theophrastus, ubi de pice loquitur: árwxingorodas ovn uo: 
và xohwuarta noos TÒ nuy éiuagsiv: deinde: simeg éEeuegov 
érne Tf; OaÓ0g xai xociouévnc, tijg nirtne 7] ixpon: ter 
tium: rore O éEaupsiv avrovG thy xagüíay — ¿šusgeiy Ó& n 
taç Ól(ag: denique: uy 06 nàsav ?bougugw , dito. Üvsaxc 
08 vQeig ualugta zOnuvrac óLasoíctig vroucwtw. quae lo 
sunt omnia de teda exscindenda ad picem coquendam. Capi 
autem praecedente, ubi primum de resina loquitur colligens 
bis nomen éyrouf|v, item verbum iyzéuy&w posuit. Seque 
etiam disputatio omnis: docet, Theophrastum picem ex te 
(«9 ) excisa cocta colligere, quod ipse srzoxavrsiwv di 
Dioscorides etiam 1, 94. de pice agens, misoa, inquit, © 
úysias dx zw Aeagorárow SUÀov neúsne xai mírvOQg- —— 
enim periphrasi usus tùy Ö&ğða dixit, quam Romani fed 
vocant. Sane etiam experientia et physiologia arborunm ra 
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niferarum a nostratibus exculta docet, resinam puram in cor- 
ticis vasis contineri: tedam vero in adultis demum arboribus 
genere quodam morbi subnasci et resinam cum gummi et 
aqua mistam per ligni fibras omnes dispergi, ^ Hinc fit, ut 
resina etiam ex assulis tedae excoqui possit, sed impurior et 
operosiore coctione, Atque hinc interpretandum est, quod 
postea ait Theophrastus, resinam 7t&Uxgg esse omnium gravis- 
simam et swrro0sorarg», i% TO u&lwta èrðaðov elvas thP 
nevsny. Redeo nunc ad locum Plinii, ubi vitium haesisse 
videtur etiam in verbis item in teda: quae quomodo sananda 
aut interpretahda sint, equidem non excogito, nisi genus 
arboris diversum intelligi voluit. In Thəophrasto cum verbis 
karged Og sequens xwpu conciliari posse non videtur. 
Nam si teda exciditur, non fit £Axupa, sed xoíAmua, ut 
ipse Theophrastus postea de pice paranda ait: &vanÀnooŭoĝas 
cuuflairse và xorÀouora. Vitium igitur loci manifestum levi 
sane mutatione emendare conatus sum scribendo: otay apêk- 
«uo síong TIe Qopág basos, tscilicet 7 óqrírg. Brit. fecit: 
Elxwua tóre nAsrow. 

yevoúusvos tv Evlov] cum lignis degustatis vulnus 
intulerint G. Scaliger ad sequentia, où yàg müg — Opoímg, 
ita annotavit: quia dixerat yevoauevor , ostendit rationem: 
non enim quivis locus vel designatur vel comparatur. Prae- 
scribitur, ait ipse. Theodorus secretionem vocat. Sic enim 
«accipies, ut apogeouüg sit scissio aut sectio.  Bodaeus in 
verbis praescriptis signum loci intelligit, ubi arbor incidatur . 
et lignum vulneretur. Ait enim: £x picea vero et abiete 
non cortice tantum spolíatis, sed ipso etiam corpore hoc 
est ligno vulnerato, sive vulnere degustato. Plinii locum, 
altior assula amaritudinem affert, si liceret huc accommo- 
dare, altitudo iucisurae possit intelligi, eiusque signum ligni 
amaritudo existimari. Sed idem Plinius, ubi haec ipsa verba 
reddidit postea humor omhis e tota ( picea) confluit in ul- 
cus, statim subdit iem in teda. Si voluit verba èy è cj) 
ilérg xai vj mírwi reddere, locum aut aliter scriptum legit, 
aut male interpretatus est. Resina enim in cortice consistit 
et colligitur: lignum ipsum fit resinosum aut morbo aliquo, 


. aut, ut Theophrastus deinceps de Idaeis narrat, detracto cor- - 


tice arborum a perte solari. Quid igitur opus ligno degu- 
stato, ubi resina colligitur e cortice? Mihi locus lacunosus 
esse videtur: quod arguunt sequentia , de quibus nunc dicen- 
dum. Brit. fecit: pórov ysvoapsvos —- ÓqsAXocoyor. 

oU yo müg &goQwpóg òpawç] haud enim quamque 
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secretionem modo eodem agi mos est G. cuius verba temere 
mutavit Heinsius. úpopauòç nostro c. pl. 5, 14, 2. est de- 
finito vel distinctio: quae si huic loco notio accommodatur, 
tum scrihi debet: où yag Tüvtov TOÙ TONOU X4 TOU 1000s 
&qoguouóc Ouoi0c. aut, si Öuoiwç retineatur, verbum yíyve- 
tus intellige. Certe loci in arbore incidendi definitionem an- 
tecessisse, sequentia demonstrant : ugeÀxoiat rae xai tna T8- 
pivOovc ev aupořy xui £y TO orskéjes xai àv roig ùxočuoow. 
quae Plinius pessime vertit: Sic et in Syria terebiniho de- 
trahunt cortices, ibi quidem et e ramis ac radicibus , cum 
resina damneiur ex his partibus. 

2. xa. taŭra tù éva) differunt etiam arboras/n ra- 
tione : optima enim quae e terebintho G. Videtur igitur 
xat rà évðpa — 14 regpavDis n scriptum. legisse, ubi vulgo 
est 5 zéguer Joc. Equidem rav scripsi : itaque etiam $ tz; 
1:gptcrDov a Gaza et Mediceis assumsi, ut Brit. 

cvvsoTQXvia] spissa G. deinceps levissima e£ odore 
gralissima. Ut sunt plantae ct plantarum succi odore gra- 
ves, qui caput gravant, puyeiç 1j 0guj, ita nunc xovgorecrq 
2j 0cu7 dicitur resina terebinthina. Scaliger intelligebat il- 
]um summum odorem adeo gratum, (ut levissime toleretur: 
qualis sit rosarum. Brit. tamen fecit; cUc0tgtGtT tjj OGMJ, 
xui xDvQoratq. 

murzodsosárg ] picosissima G. Apparet, mírxa» Theo- 
phrasto residere in teda, esseque resinam multo impuriorem 

, quae in cortice natura consistit, quippe quae gummi hu- 
moremque aquosum (ogy) admista habeat. Deinceps åt- 
yetu, pro ayeros Brit. dedit, , 

TAiroUticay negi Zvugiay] quanquam terebinthum et- 
jam picem apud Syros largiri affirmant G. unde net toxav- 
rely scribi voluit Bodaeus. èylovç — mirtoxavrtsiy Brit. fecit 
Verum est TLETONGUFEĞO G Ub. Infra 3, 4. de Syris: TETTO- 


. «avrOUG& Ò’, WOTA xui TQOrtQOV gn, TAS t5OMiv D OW. 


unde scriptura nostra confirmatur. 

xai thy qowu»] piceam cedrum eb palmam nominat 
G. zó» qoimxa e Codice Casauboni posuit C. Hoffmann. 
quod habet etiam Vinar. Voss. qowiv tamen, cedrum phoe- 
niciam, confirmat locus supra 5, 12, 3. qowsxsy dant Me- 
dicei, xéügov qoivuxv Brit. omissa copula. 
. 3 nny ùll 5 vu» čeva) praeterquam marem: ste- 
rilem enim marem nuncupant G. A. B. Med. wihi THY aĝ- 
ġevu. Heinsius mÀfv et 5j addidit. Debebat etiam negationem 
,addere e versione Gazae, quam Casauboni Codex, teste C. 
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Hoffmanno, item Vinar. et Voss. subministrhnt. Voss. ta- 
men tyy ye pyy habet. Supra 3, 9, 1. et 2. praeter mà- 
sculàm et feminam meúxyy tertiam ctiam &xagrtoy memoravit 
c Macedonum narratione. — xaoroqoQioy Medicei habent, ) 


day tiru zy Quàv Acci] Ita A. B. Mcd. tiras r. ó. 
&yüudovg dedit Heinsiana. feminae vero radicem tantum 
accipiunt G. Si verum. est. (aoa yugo vados msUxm roig 
Otutg, quid opus erat dicere. úy tira Ááfloow? Repetit 
autcm infra sect. 8. ubi [daci vento prostratarum nmEvxðv 
radices excidunt: xui yúg. t&UT 4G ? TEE £UTLOMEY, évoaOovg 
cago». . ubi Heinsius in finc ,u&Zi0za addidit, ego verbum 
ivu. Ex hoc vero posteriore loco Heinsius vocabulum à»- 
0adow; inseruisee videtur: quod verum hoc quidem in loco 
esse non potest. 


mQoosiÀo» xai mpoo(iódóov ] Vulgatum mooonlwv cor- 
rexi, ut supra pluribus in locis süņħoç. ¿x oU Medicei ha- 
bent. loca admodum aprica et aquilońia praebent G. Pli- 
nius: Pix optima ubique ex «apricis aquilonis situ: ex opa- ' 
eis horridior virusque praeferens: frigida hieme deterior 
ac minus copiosa ac decolor. undc apparet, Plinium ßọw- 
pomo scriptum legisse. Gaza vulgatum vertit limum refe- 
rens. AB. Aooqoor/ou.  Mcdicei. Bgoongotréga. De c. pl. 
6, 18. sio] à èx fAocvgorígac vlys xai owuurwdeoréçaç ol 
fAaoroi xai uxoduoves x«i ò whos oyxog. Ceterum in voca- 
bulo moogo6Q9wov haereo cum Linckio, meque intelligo cau- 
sam, quae picem ex hoc locorum situ septentrionali faciat 
pulcriotem et puriorem: neque t 7000í0óy0 possunt esse 
simul zgóscÀa, aprica et soli obversa. Nec alteri z900(90;- 
Qo opponitur contrarium in altero membro, sed ibi est 
unum ztaÀwnxíov, opacis. Infra etiam, ubi Idaeorum et 
Macedonum ratio narratur, universe de pice est: nÀsiw xai 
vüugsgtépu» ix züw» wyeueguvO xal M TONOV 4 é% 
täy eùcihwv xai cùdiewdy. Ex hac igitur ratione loca 7t9óg- . 
Boyga debent esse eadem quae cùôisiya: Gaza serena vertit. 
Carbones ctiam dicuntur supra 5, 9, 2. meliores fieri ob ¿x 
tøv cùnhiwy xai Engar xai mooafogelow 10i èx tòy nakioziwv 
xai vyoðy xui mgòç voror. Notus scilicet humidus erat Grae- 
cis: contra boreas siccus. Sunt igitur loca smpoof0psua sicca 
et serena. Ceterum Brit. antea xaAM(orm Ò c nirta fecit: 
deinceps ópíforza tò mÀvOog;. zn 

4. poyd100réga] Plinio deterior ac minus copiosa ac 
decolor: quem &yoovg additum legisse cum Dalecampio Hoff- 
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mannus et Bodaeus suspicabantur. Sed poyĝnoòç de colore 
etiam Aristoteles usurpavit. 

5. eùwðsotéçar] A. B. Med. süxgwrodsorégas. faci- 
liorem et odore gratiorem , dum cruda sit G. Plinius: 
quidam arbitrantur, in montuosis copia praestantiorern ac 
coloratiorem et dulciorem fieri: odore quoque gratiorem, dum 
resina sit: decoclam autem minus picis reddere, quoniam 
in serum abeat: tenuioresque esse ipsas arbores, quam in 
pianis; sed has et illas serenitate steriliores fieri. Erro- 
res Plinii plures castigavit annotatio Dalecampii. Is &Uw- 
üsorégav hic scriptum legit, quod cum Heinsio praeferebat 
Bodaeus propter locum superiorem 3, 9, 2. ubi de Idaea 
vel montana est: ueAavréQu dà xai yÀuxuréQa xai AerrzoréQa 
sai tÜmdcortQu, Ortu» r wun’ éwnüsca dà yslowy Éxfiai- 
vet, iX tò moÀUy èyeiw ogpor. Cum Scaligero eiAexpuvsoxé- 
Qu» praeferebat Dalecampius. slAwxQuvsUróQav xii sUotoré- 

Brit. fecit. 

&qeuey &Aarro] ita ut decoctio minus auferat G. 

ixQby inepte interseruit Heinsius, nisi is t &péyts dare voluit. 
&peyıç est quod coquendo abit et decedit ponderi et moli. 
Similiter Columella 12, 26, 1. donec ea «aqua, quam adie- 
ceris, decocta sit, 1. e. coquendo absumta. 

Öuðwðsorégay |} A. B. QadsotéQa». plus tedas habere G. 
unde Scaliger correxit. 

sugÀo»v] Ita A. B. Med. sugAiío» Hcinsiana. apricis 
serenisque G, Equidem, ut supra, susíAuy scripsi. Ante yë- 
pepuro)» articulum e Mediceis. inserui. 

6. vanAggoUcOa, — éioigs] Ita vulgabatur, pessime 
etiam distincta oratione, Plinius: Fructun quaedam proxi- 
mo anno ab incisura largiuntur, aliae secundo, quaedam 
tertio. Expletur autem plaga resina, non cortice nec cica- 
trice, quae in hac arbore non coite Fructum dicit vel re- 
sinae vel picis: sed male totum locum interpretatur. stos- 
Awnuara fiunt, cum assulae tedae sunt excisac ex arbore ad 
picem coquendam. l 

tuAov xai tijg ovupússwç, ulla tig mittens} non coita 
ligni, sed incremento picis conficitur G. Omissa igitur 
copula xaè post Švłov iunxit recte gvuquosug toŭ Eúkov, 
quam scripturam firmant sequentia. Pro miring e Plinio 
ọntivng rescribi voluerunt Dalecampius et Bodaeus. Dale- 
campius Hist. I. p. 70. locum vertit: expletur vero plaga 
non renascente ligno neque coalescente, sed resina. Ve- 
rum rcsina pura in cortice residet; pix e teda excisa colligi- 


* 
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tur coquendo: teda vero arborum morbus quidam adulta- 
rum. Hic vero Theophrastus de pice agit. Jlírra» nunc. 
dicit resinam cum gummi et liquore aquoso mistam, quam 
teda continet excisa, et quae in cavitate semel vulneratae 
arboris colligitur. 

LÀ 4 igyaoía — ijo nitens] Sed confectio quidem 
picis reddi post tantum temporis solet G. qui rectius scri- 
ptum aÀAÀ' 4 pé» épy. legit. Dalecampius iterum hic óqrí- 
vnc scribi voluit, monens, alios negatione addita maluisse 
pr] yiveras 15e nitte. Bodaeus, reprehenso Gaza, ait Theo- 
phrastum velle, resimam fieri triennio: necesse autem esse 
ligno quid alimenti suppeditari: quoniam exacto- triennio 
ieda detrahatur, ex qua: usta pix fluat. Contra Gaza verba 
sinse — xoiouévmo, Tijg nitte 7) Ex907, recte mibi vertisse 
videtur: sí quidem detracta deustaque teda e/luvium eve- 
nire picis solitum est, Nempe Heinsiana male verba distin- 
xit ita: xoiouévmo TIS mérrmgg, N ixQog. Quid sit igyacía 
Tüg Tírre, arguere licet e dictione dadovgysiv 15v» nev- 
«gr, quod idem dicitur d«dovgysi». Similiter jgitur dicitur 
ILLTOXOGUTEŬY TNV Tt&vX1Y, Sed non item mirtoxonsy: quod 
Atticis significat pice illitum glabrum et depilem reddere, 
Nec mértovoyciw usquam reperi: égyagía tamen miting nihil 
aliud hic significare potest nisi excisionem tedae ad picem 
coquendam factam. Verba igitur 7 é£gyacía ık tocovrov 
qoovov yívereu Tijg rst sunt ita interpretanda: £edae excisio 
tanto temporis intervallo repetitur in arboribus. Quae quid 
ad argumentationem totam faciant, nunc videamus. Prima 
fuit propositio, cavitatem excisa teda factam altero anno repleri, 
in quibusdam annis duobus, interdum tribus, excisionemque 
tedae ad picem coquendam codem intervallo repeti. Altera, ligni 
vulnus seu cavitatem non posse coalescere et quasi in cicatri- 
cem coire, ut in corpore humano, dum lignum cum ligno, 
ut in illo caro cum carne, coniungitur et concrescit. Dubi- 
tatur igitur, quid sit illud, quo cavitas excisae antea tedae 
iterum repletur, ut post aliquod tempus iterum teda excidi 
possit. 

Respondet Theophrastus, manifestum quidem esse pice 
repleri cavitatem, simul tamen etiam ligno, cum teda sit 
lignum, quod picem, id est resinam gummi et aquae per- 
mistam, contineat, Cum vero ligni vulnus coalescere gup- 
puces non possit, necesse esse, interim accessionem ligno 
una cum rusina et gummi et aqua seu cum pice factam fuis- 
se: quam 7:909gv0i» vocat. Videamus nunc usum Theo- 
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phrasteum vocabuli zoooqvss et verbi moooqveoOos. Supra 
libro 8. ait, mü» opua xat tùy mQ0gQvow toU AcfoU 
xai TOU Grüyvoo Uqtévu, tùy Qa», i. e. emittere radicem 
ex eo loco semen ; ubi siliquae aut spicae connexum adhae- 
serat. Eodem fere sensu Aristoteles polypum dixit s»érpas; 
froonquenOot, petris adhaerere: ostrea vero et similia ani- 
malia rj TQocmequxéras Qovrb , et 00rQsa TtQo0Qvi] vocavit 
Idem de geuerat. 4, 4. de rebus praeter naturam usurpavit: 
frooomégpuxe dà Gonse và quara" wol yàp taŭra Aeufurn 

3 d A , . . 
tQogfv, xaíteo orra varepgoyevi; xat nagà quow. Quidquid 
igitur aut sero aut [raeter naturam corpori accedit neque 
tamen ita cum eo coniungitur, ut unitatem cum eo faciat, 
graece mgooopúsoðw, dicitur. Contrarium vero avupvtadoa, 
ut Plato Symposii sect. 9. é9é^o vukg fvrrjtas uai vug- 
0G, tlg tò aùrò, wore ÓOUo Óvrag Eva yeyovéras. Ut Gale- 
nus negat ossa fracta (tà xarayuata) ði cvupússws TAY 
xo A Anouy yew, per coniunctionem uniri et conglutinari, sed 
Òs mwgov, id est callo intercedente, quod graece ovure- 
oŭoĝu: dicitur, similiter Theophrastus lignorum ovugvow 
fieri negat, et mọoogvow potius fierti ait, quae cum callo 
comparari potest. ` , 

Accessio, quae faeta est ligno, tedam babet, id est re- 
sinam cum gummi et aqua: permistam, id est picem, quae 
teda combusta excoquitur, Haec zg00gvos; dicitur. Yúu- 
puoig enim dici non potest: alioquin necesse erat, ut caro, 
venae et fibrae ligni tedae excisione abruptae alimento acce- 
dente rcestituerentur ita, ut caro cum carné, venaeque et 
brae cum venis et fibris coniunctae iterum coalescerent, 
unumque corpus aequale facerent: quod fieri posse recte 
Theophrastus negavit. Ceterum »ívegDaí tiva pro yeyécOas 
zw& dederunt Medicei. — Dalecampius z00qQvotw intelligit 
vig troops, et locum vertit; ligno aliment quidpiam 
suppeditari. 

7. éni Óvo Ñ vgsíg nygesş] Plinius: aperitur picea 
a parte solari, non plaga, sed vulnere ablati corticis, 
cum pluriinum bipedali hiatu, ut a terra cubito cum mi- 
ninun absit. Vulgaris scriptura graeci codicis distantiam a 
terra tantum indicat, non magnitudinem simul hiatus, quam 
definitio partis solaris satis indicat. 


vv émwo]» yitouévny iv0udoy ]. confluxum istuc fieri 
non sine teda G.' Vitium in graccis haesit, quod ita cor- 
. 3 $. ma v wv , , 
rigo: vg ènigyoijs yevouérne èvðuðov NUVIO natora, ise- 
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eĝa: scilicet Tò otélezoç tijs neunne. Hanc enim intelligi 
superior narratio docet. Brit. fecit: v9» émijóon, yuropé- 
vq» èvðaðov, vivr nalura siras. Ad rem quod attinet, 
partem cortice detracto denudatam teda impleri, experientia 
etiam rusticorum septentrionalium Bothniae confirmat exposita 
a Car. Frid. Menandro vel Erico Iuvelio in Dissertatione 
edita anno 1747 et conversa in sermonem germanicum in 
Schreberi Collectione nova Scriptorum ad Scient, Cameral. 
pertinentium T. IV. p. 827 seqq. unde huc transferam, quae, 
narrationem Theophrasti et rationem Idaeorum confirmant et 
illustrant. 

Mense Maio medio, luna nova, coeloque sereno pi- 
num silvestrem cortice spoliant altitudine hominis a terra, 
ita tamen, ut in parte septentrionali taenia corticis tres pol- 
lices lata relinquatur , quae succum et alimentum arbori sug- 
gerat vitamque eius sustentet. Aliqui librum sub cortice re- 
linquunt, alii hunc etiam detrahunt. Pracferunt arbores in 
montibus et in solo sabuloso natas: novellis parcunt, adultas 
semper et grandes aggrediuntur: quae quo diutius cortice spo- 
liatae steterint, eo pinguiores fieri videntur, Itaque tertio et 
quarto demum anno post festum Michaelis arbores caedun- 
tur, postquam vere postremo taeniam corticis in parte septen- 
trionali etiam detraxerunt: quo facto arbor quidem mar- 
cescit, sed teda augeri dicitur. Caesi trunci vel: codices, 
quatuor ulnas longi, fissi construuntur in acervum, ubi pix 
excoquitur. 

i» éréQp nahy] secundo iterum anno G. unde irs 
addi non erat necesse: é9uxvrQ enim repeti debet, Aliter 
sed male intellexit Plinius: Cum id manare desiit, simil 
modo ex alia parte aperitur, ac deinde alia: postea tota 
arbor. succiditur , €t medulla eius uritur. 

vnorousv èxnintew — canévza ] Male Heinsiana 01- 
névra. Medicei ĝè taŭra — v0 Ó6cvügo» — cani» dant, 
post haec ob eam paulatinam iwcisuram arborem, extenuatam 
putrefactamque humi facile a flatu prosterni G. Sed vno- 
goun est succisio; arbor enim a parte inferiore inciditur. 
Ceterum e Gazae versione et vestigiis Mediceorum vulgatum 
vá 06 roiaUta — xr. ğérðga — onnévra. correxi. 

toùç Ò baige avroU] ac tum eius cor extrahi — 
nec non et radicem effodi G. Scriptum igitur legit: TOTB 
Q' bagety ajroU — Og0Udeag: kuspsïy ÖÈ xai tàs (nc. 
cum vulgo sit: é&aíosw 0à ix ræv Quir. Vulgatum rovc dé 
ferri non poterat, quoniam Idaeos haec narrantcs induxit 

Theophr. oper. T. III. Zzi- 
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Theophrastus. Brit. fecit: rov; dé qamw EEaipew aŭtoŭ vj? 
xagõiav. Ceterum ĉaðıððeç Medicei habent, ubi 9Jadads; 
dedi, > N 
ivüddov; mac] Hanc enim maxime tedosam disi- 
mus G. unde Heinsius uáAwroa addidit post stmsesw. At 
vero, si ducem hunc sequi placebat, debebat etiam aotig 
delere. Equidem slyas excidisse putabam. 

tapsvouévrwy — mücov čğaigwow] et parte aliqua re- 
servata — toia vero detracta, minus consentaneum pror- 
sus est G. Brit. rapısvopévovç. Paulo antea pro Ógé» Me- 
dicei à" &y habent. 

e0OU yéas — qwousva,] Scripsi yevyopevaw. facta ve- 
tustior G. c, pl. 5, 16, 2. èneè xal thy mevxgv oùx à 
Jaðovoroŭow, AAV Orav i» (xij wai mogüeméom yéwspra- 
yén yuQ oUx Eyer, ik Tò ui névteww unòè ovra poíLesw Tò 
ygor, GÀV eis 1n phdornoiv xai 10 pixoç avakioxssy. 


AD CAPVT II. 


PÉyovcay — cvóóoT») Heinsius male ovidóovr dedit. vekst 
area facta concursum habente in medium G. Male con- 
cursum dixit, qui est confluxus. Área igitur versus medium 
declivis erat, cum area ad fruges terendas in medio tumi- 
dior esset. Deinceps Brit. fecit: ovUQovr,, saUtqgv dQagítovo 
xataoy. — ovytiĝéaci O6. 

oùx čußoĝðçov] praeterquam quod sine fossa opus 
perficiunt, lignis eréctis et inter se cohaerentibus G. De 
forma carbonarii acervi nibil supra 5, 9. dixit, paulo plus 
Plinius 16, 6. nihil tamen de fovea, cuius locum tenet hic 
solum declive. ) 

ógÓ c, noos àAÀgAag] erectis et inter se cohaerenti- 
bus G. Xenophon de re equestri c. 4, 3. equile parans, 
ait debere esse AíQovg PFyovra xatopwguyuérouçs moóc &AÀr- 
Aou, ad quem locum non recordabar huius Theophrastei. 
Deinceps yiveodos à ToUcó pasiv Brit. fecit. 

"(rav 4j oúvfeoiç 7] cum compositionem descripserunt 
G. Videtur igitur etiam in Codice Gazae defuisse verbum 
aut vocabulum ante verbum 7; quod ille inepte supplevit. 
Cum antea dixisset Philosophus, altitudinem semper respon- 
dere multitudini, dubium reliquit, lignorum an aliam mul- 
titudinem intelligi voluerit: diversam tamen altitudinem struis 
fieri significavit, etiam pro ratione pinguetudinis lignorum, 


dávne 5| Qc tvyyayy muga. Suspicor, copiam sive mul- 
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titudinem lignorum cum eorum pinguetudine discrimen alti- 
tudinis fecisse. Hoc autem discrimen non dubito significasse 
Theophrastum verbis illis lacunosis, otu» 4] ovvO soie 5, cum 
sequentibus, 4| éxazüv augorégoig , ubi Heinsius male &ugpo- 
tépeug scripsit. Gaza vertit: altitudine vero cum plurimum 


, 6exagenorum aut centenorum et quinquagenorum, ambobus. 


unde apparet, eum legisse scriptum: zo vrstozoy Enxovta ij 
neytysorta xai éxaró» Gpuqorégosg. Male Heinsius Gazae 
versionem ita depravavit: altitudine vero amplius sexageno- 
rum aut quinquagenorum vel centum ambobus. Scaliger 
ápgorégosg recte utroque versum interpretatur; nisi &upoté- 
49o0s potius fuit scriptum. — Discrimen ita significatum fuisse 
puto: ora» 4 cvvOsow y ucylorn, xvxÀAo ui» 0ydogxorra 
xoi Éxuróv nyéor, sic üypoç de ébnxovia tà mAeiotov 4j 
mevrüxovza, 4j éxutòv üpqoríQmos, šavneo 4| d&s rvyyavy 
Jtísiga. Hoc saltem dubio carere mihi videtur, discrimen 
aliquod significari magnitudinis verbis, oray ý} ovy scu; 7 , 
et illis, èúvneo 5 Og sperm misga. De ipsa mensura 
peripheriae et altitudinis certi aliquid constituere sine libro- 
rum scriptorum auxilio non ausim. 

énidialapir ] Medicei QaAapipes. habent. 

2. àmwoLavrt;] A. B. Med. émabavreg. dein eam 

ue partem stipant materie et obstruunt terra G. Sca- 
liger àmspoobariso malebat. Pro taŭra scripsi cum Brit. 
taúrņyy, nempe Tj» Oíojos. Postea p) Ó' üpua Aáuiy 
Medicei. 

8j v 0Qíoi] reliquasque omnes observant scalis scan- 
dentes, et quacunque fumum protrudi viderint G. Temere 
ikv Ops scripsit Heinsius. 

evyÜécsng 7j &moyjoj) canalis vero per medium stru- 
ctus acervum picem fluentem in foveam ducit. — Cubitis 
circiter quindecim ab acervo pix effluens tactu frigida 
Jit G. A. B. Med. tiẹ &noĝğoñjç habent. Heinsius muta- . 
vit, sententia tamen imperfecta. Equidem mutata interpun- 
ctione vulgata, ubi est etiam nyysi- 7 0. anoĝġéovoa, scripsi 
cvyOéceng* ti Ò ümogQoj — nyes 7] &noĝĝéovoa et cetera, 
Brit. fecit: i TÄ &modQsovog Oui et cet. Medicei prae- 
terea OyeroUg habent. 

3. zi yàp VortQala] Saepe enim postridie ante solis 
occasum exusta iam est, rogusque cessit: id enim evenit, 
cum nihil reliquum est, quod amplius fluat G. qui .--i- 
ptum legit: soAÁdxsg yàg xol ti Voregaía. Medicei Qvyav- 
vog habent. 

Z332 
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zóvðs dà rüv tónov] A. B. Med. tòy ÔÈ và» vg. Vin. 
Voss. zoUroy dà 1» tọ. totum autem tempus, quo teda uri- 
tur, vigilantes observant G. — ygóvov igitur rectius scriptum 
legit, quod cum Brit. restitui. 

4. oUx ixnAMjrrovrag] A. B. ixmAgrtovreg. Medici 
ixnAdovsec. in Asia vero Syros non detrahere tedar aimi, 
sed in arbore ipsa adurere instrumento quodam industri 


fabricato G. Si esset qasiy oi mto Zvpíav , ferri poset 


nominativus éxzAq]rrorrs;, deinceps qégoyreg , postea nepa- 
Asiqorvrsg. Nunc vero accusativus ponendus est, quem D. 
lecampius etiam restitui voluit, Heinsius ineptissime égmáar- 
ss» scripsit. &xmáerrew est plaga excidere tedam. meg- 
menomuévoy recte Gaza interpretatus est. greQaxexavuyérur, 
ignitum, maluit Dalecampius. — Qui| silvis non parcum, 
etiam apud nos arbores ipsas succendunt, ut picem exo 
quant. l 

saè ToU10 nepaksiporrsç ] Aoc enim partem unam a- 
cendi, qua liquefacta, aliam atque aliam vice pari sw- 


' cessionis ignem recipere G. Igitur negamiovtaç scriptum 


legit, ut monuit Scaliger. Praeterea rovro scriptum vert. 
«ab toùt 7éguuAs(porrag malebat Dalecampius. 

vavre*, £m aÀÀo] Refer ad dóa pronomen zavr, 
cetera ad intellectum uégog. Brit. fecit: savrgw mw sg 
üAÀo usragégeu. 

nertoxavtoŭos — ¿Aéy9n) Nempe sect. 2. ubi vitio- 
sum mirtrwĝsicay hinc correxi, Medicei sterroxaAoUgs habent. 


AD CAPVT IV. 


&noropzc yíverar)  Heinsiana yivsoĝas invexit, Pm 
&noroufjg scripsi ávazoug; e capite 1, 5. quem locum re 
spicit, Medicei Ó' &meyrous; habent, gemina scriptura &- 
touñjç et &morouijo in unam confusa, lidem paulo ana 
xuv siti habent. Brit, fecit: ors uév xaè Ov now 
giveodas [1aUra ], örs è xai avvopuacuc. 

noliy é zig 5 tõv ð. qvow ) Gaza his omissis per- 
git: Nunc quae in ortu, collectu reliquisque propria eorum 
possint intelligi, explicare tentabimus.  Vitiosa verba argui 
falsus transitus xaí si rt. Vitia scripturae auxit Heinsiam, 
quae dedit deinceps $4 ràw & — postea üzü TONM, 
omisso articulo zy. Equidem suspicor olim fuisse scriptum: 


Asineras dÈ 4| vd» Oévüpow púciç, xoi er te — unag 
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Micavruc è mtparéor einst» saè TEQ? vüy Aoimáy svogpuov. 
Post &Àlow inserui we. Brit. fecit: 4j se uÀÀov idor avzoic. 

oysðòy yàg và ys mÀsíora] Locum suum non tuebitur 
za ya sic solum positum. Sed lacunae indicium habent Me- 
dicei: cysÜóy yàp si và y8 mÀéicra Ò’ áno rüv zómow. 
Unde apparet, fuisse olim: oysðòyv yàp el u) návra, Ta 78 
istota 0 —. 

Agaßow yoga, 7oy] Ita vulgabatur. regione Arabum 
media circa Saba et Adramytta et Citibaena et Mali G. 
In A. B. Med. est 'Aĝóufwr — xai Mauls. — Iam olim 
Salmasius Exerc. p. 490. yeĝğovyoy scribi voluit. Scilicet 
sinus Persicus et Arabicus utrinque regionem Arabum in- 
cludunt, de qua Theophrastus. Nomina urbium comparato 
Strabone 16. p. 3591. (Sieb.) Plinio 6, 28. facile agnosces: 
de veris difficile est iudicium: variant enim libri scripti, 
Strabo quatuor nationes: praecipuas nominat, Meswwovg eo- 
rumque urbem maximam XKágva: alteram Zufjuíovg cum 
metropoli Mogiafa, quam Plinius omnium regiam. vocat: 
tertiam Koraffayeig- cum regia Taura: Plinius Catabanos 
nominat: quartam ad orientem Xarzgeuorvírug cum oppido 

Kafláravov : Plinius Áframitarum caput Sabota vocat. Per- 

it Strabo: géges dà Auffovarróv për h Kasaffevia , cuvoray 
E Xaæroaywritiç. Diodorus 3, 46. regiam åy Zafar col- 
locat, ubi vide annotatlonem Wesselingii. Uranius in Ara- 
bicis dialecto Ionica scriptis hbro tertio apud Stephanum 
Byzantinum in Afaonyoè ita tradit: Mera roug Z'affalovg 
Xotgapáwras xa Aßuonyoi. iterumque : ù 19e vv Aba- 
OQgvov GuVovi gépes xas 0ccov xa& d'uulaua xai xépnadoy. 
I'ewgyoŭos dè xai mopqvoij» noiny sixéAmv auars Tuplov 
xoyAíse. ubi Holstenius xócro» et rágnadoy corrigebat pro- 
babili coniectura. Brit. fecit: yo0c Ti yeĝýorýoy — Ka- 
záfawa. 

rabo lras — nóguov] in pede montis culturis pro- 
priis G. — Usitatius VTTOQ5LOy scribitur.  Heinsiana ĉĝiaç 
dedit. 

aniy] Brit. áoía dedit, nullo indicio facto mutatio- 
nis. "Piinius 12, 14. s. 30. alii folio pyri, minore dunta- 
xat et herbidi coloris giingue Gu Idem sect. 34. de myrrha: — 
arbori altitudo ad ita. merayvvov è Medicei 
dant pro nerrónnyo M. 

3. xai Saustdéosagor] A. B. dà addunt, Plinius l. c. 
sect. 34. arbori altitudo — nec sine spina, caudice duro 
et intorlo, crassiore quam cruris et ab radice etiam, quam 


"a 
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reliqua sui parte, Corticem laevem similemgue unedoni, 
scabrum alii spinosumque dixere. unde apparet, eum scri- 
ptum legisse: xai ovvecrQoupévorv, ànàó dà tic yç sayu- 
sspov 4) xvnuomayec. Gaza vulgatam nè sfjc Jyüe vertit 
iuxta terram: quae de caudice humi strato ferri poterat, 
non de recto. luba rer apud Plinium s. 31. tradit, com- 
torti esse cauaicis, ramis aceris maxime Pontici. 
ploidy è £ysw Aeiov — àvõenyyn) Vulgatum àyes cum 
Brit. correxi, ut paulo antea post oréAtyog: refertur enim 
aliena narratio. GCorticem andrachnae Asiov supra 4, 6, 5. 
satis videor mihi testimonio ipsius Theophrasti, Plinii inter- 
pretis et naturae rerum firmasse, ubi valgabatur Asvxów. Igi- 
tur in voce Asioy vitium non inest, quod initio cum Linckio 
putaveram.  Negatione inserta multo minus recte oratio pro- 
cedet. Igitur corticem andrachnae videtur non solum pro- 
pter laevitatem, sed etiam propter colorem rubentem com- 
rasse, quisquis fuit notitiae auctor. Voss. liber pules 
abet, nom gAotov. "Unedo autem et andrachne folium ha- 
bent lauro simillimum, nisi quod unedo margine serrato, an- 
drachne laevi. 
oysðòy ov cuuqovoUos] — Negationem vulgo intersertam 
auctoré Gaza et Mediceis cum Brit. omisi, quam Heinsius 
pessime addidit versioni Gazae. Scaliger nom bene vulga- 
M^. dà. eoù pèr Dagrondis sal Amóquidor dom, cà ð 
alla vOU aqvostdéc ) , TO 
*éjc opvorye áxavOu0so xai où Asiovy] A. B. Àexo9vAor ha- 
bent. Plinius l. c. s. 31. de thure: Cortice lauri esee con- 
stat: quidam et folium simile dixere. Talis certe fimt 
arbor Sardibus: nam et Asiae reges serendi curam ha- 
buerunt. thuris folium laurinum levegue, myrrhae eculea- 
ium, non leve, uimeo simile G. qui scripturam vertit simi- 
lem Mediceis, ubi est: Asffavov soù ðaprosiðèç xa) Assóqui- 
Aov Ò’ eivas, omissis mediis áAÀk — udv. Vitium tam mə- 
nifestum inest in graecis, ut operose id demonstrere non sit 
opus.  Dalecampius igitur coniecit: àÀÀà roù uèv : 
vosiðèç xab Acto» eivas, sò dà ví. Bodaeus : guAAov 
&vouotoy yey" xai tÒ piv toU parov OaqvonDóc xai less- 
quiAov sivas et cet. Neutrum puto attigisse verum, cum de 
folio acciperet ea, quae sequentia, quAAox è stQocsupeoég — 
TtQívov, satis docent esse de alia parte arboris. Folii lau- 
rini similitudinem a comitibus Alexandri thuri fuisse ad- 
scriplam demonstrat sectio 9. ubi eorundem narratio alio- 
rum notitiae praefertur, et cum aspectu arboris, quae supra 
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Sardes sata colebatur olim,: comparatur, Unde suspicabar, 
olim fuisse scriptum: &ÀÀ& tÒ oU A«favov Asróophoroy civar, 
tò 08 qvAAo» Cw Oagrotidéc* x0 08 ijo ouvorqgc (scilicet 
dévüpov) üxavdüdec xai oUAsov, qvAAov è mQootuqepec 
£yew et cet. In myrrhae trunco aspero consentiunt etiam, 
qui sect. 7. myrrhae arborem cum terebintho comparabant, 
ceterum Ka EMÉ xai üxavOwOécrspoy esse affirmabant. 
Eundemque habitum spectavit Dioscorides 1, 77. ubi myrrhae 
arborem similem xay I Aiyvniaxi dixit. Folia haec pin- 
nata gerit, nullo modo cum thuris foliis comparanda. Brit. 
fecit: goi» dà yew tò xoU Afavov dévópov Qagvondéc 
paoi, xa& AsOgpvAAO» sivas tov O8 vijg autorn phor 
üxavrĝðwðn. l 

yev Tjj TtsÀéa] ulmo simile G. Temere Heinsius 
dui posuit e loco Plinii, ubi est post superiora de myrrha: 
Jolium olivae, verum crispius et aculeatum. Si codices ad- 
dicerent, non spernerem.  ovAoy folium quale sit, nondum 
Satis intelligo. | 
. . *Hpoov xókmov] Postea “Howay móAw dicet, ut Arria- 
nus Anab. 3, 5. ubi ^oaffíay tùy noòç “Howwyv n0Àt no- 


' minat, iterumque 7, 20. qui locus est classicus dc expedi- 


tione navali ab Alexandro missa ad explorandam ..rabiam, 
quam putabam hic intelligi. Sed ea profecta est e sinu Per- 
sico. De Hierone enim Solensi Arrianus: ñy yàg aUtj 
ngoorstaypévov mwsQemieUca, thy yedQóvnoov ví “Agaßow 
vücay Lors ini vOv xoÀnov ro» ngos iyumrq TO» Agå- 
fev, toy xa? "Hoowv nó. 

xata vov OvÀÀoyu»] atque ita vidisse has arbores et 
lectionem notusse hoc modo G. Legit igitur scriptum xal) 
v9)» cvÀAoy*. Igitur xoà posui cum Mediceis. 

xai éviayoU)  Copulam e versione G. inseruit Heinsius. 
Deinceps xadagov sivas idem pessime in xadánso selva, mu- 
tavit, Plinius s. 32. Cifca canis ortum flagrantissimo ae- 
stu, incidentibus qua maxime videatur praegnans, tenuis- 
simusque tendi cortex: laxatur hio plaga, non adimitur: 
inde prosilit spuma pinguis. Haec concreta densatur, ubi 
loci natura poscat, tegete palea excipiente; aliubi area 
circumpavita. — Purius illo modo, sed hoc ponderosius. 
Quod in arbore haesit, ferro depectitur, ideo corticosurm. 
Videtur is ex eodem fonte hausisse, unde Theophrastus; sed 
plura et aliena Plinius inde transtulit. Ceterum vulgato tos 
pé e Mediceis 2yrouóg substitui; qui deinceps mpooéyeoÓos 
«— jõapésðas habent, | diio 
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5. usuepíod'as toig Zafaios] Plinius 1. c. Siwa di- 
pisa certis portionibus mutua innocentia tuta est: neque 
ullus saucias arbores custodit : nemo furatur alteri. 

vos» ð’ iws rovg "4oafac] A. B. Med. zfjoeiw 8 
Byew rovc "AüjaB. — Éxacrov Gopevoavra tóvy éavrov. Me- 
dicei vj ÉavroU habent.  Heinsiana pessime dedit £xaxGrog 
cog0v tüv éavrtoU. custodesque Arabes armatos habere. 
Quibus singulos suum thus acervatum et myrrham, appor- 
tantes aliquid relinquere G. Videtur igitur scriptum le- 
gisse : , Tones Ò paw rovc "to 

qe Oct noooĝeivai] et pretium, quod pro singulis men- 
suris sit persolvendum Gaza, 

"uc Ò üv] Medici 0g voip F à üv. Voluerint ootis 

&y. ciusque quod placuerit G. qui 0, te È y scriptum 
legisse videtur. 

6. òy 8? isọéa] dei Solis. Medicei zó» isgéu 08 dant. 
Plinius l. c. Thus collectum Sabota camelis coneehitur, 
porta ad id una patente.  Digredi via capitale leges fe- 
cere. lbi decimas deo, quem vocant Sabin, mensura, non 
pondere, sacerdotes capiunt: nec ante mercari licet: inde 
impensae publicae tolerantur.  Articulum rořç ante svQpíos 
e Mediceis addidi. 

7. Gyív9 ] A. B: ayoívg. Plinius s. 50. alii lentisco 
similem, subrutilo: quidam terebinthum esse, et hoc visum 
Antigono” regi allato frutice. -Correxit Scaliger; sed Hein- 
sius agiro hic dedit: paulo post oyowici reliquit , ubi oy- 
vict dant Medicei. 

èx rv véuv Aifavoroy] Plinius s. 32. Creditur et no- 
vellae arboris candidius, sed veteris odoratius. Quidam 
et in insulis melius putant gigni.. Medicei pro G00uOrsQor 
dant eon rego» ; èt deinceps Qiaagcopévoic. 

8. èv 39 avti tónw] Plinius s. 33. Myrrham in iis- 
dem silvis permixta arbore nasci tradidere aliqui, plures 
separatim. Sequens tyy yog yz» e Mediceis correxi. 

ünagyikoy] terra subargilia et sabulosa, et aquas 
fonte fluentes raras admodum comperiri G. Plinius s. 3o. 
terram argillosam esse convenit, raris fontibus ac nitrosis. 
Gaza fortasse &uuwðn scriptum legit, non nìaxuðn: alio- 
qui crustosam interpretari debuisset, iudice Scaligero. -Pli- 
nius unde nifrosas aquas acceperit, non apparet. IIÀaxosà gc 
Gaza aliique saepius planum interpretati sunt, quoniam nA 
corpus planum, crustam , laminam et tabulam significat. Ita 
eliam H. Stephanus in Thesauro hunc locum Theophrasti 


A 
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accepit, planitiem interpretatus, in quam se pes montis pan- 
. dit. Comparat etiam locum Plinii: fitolluntur. colles alti; 
decurruntque et in plana arbores sponte natae. Terram 
argillosam et cetera. In Dioscoride vocem Ruellius crusto- 
sus vertit, etiam 5, 84. de cadmia, ubi quam Dioscorides 
sÀaxoón, Plinius 34, 10. zÀaxirw» dixit, crustam verius 
quam pumicem interpretatus, Equidem significationis eius, 
qua nåaxwðns accipitur pro plano, nullum scriptoris 'testi- 
monium certum novi: nam loca Aristotelica xouav mAa- 
x«óm habent, aliaque corpora, quae potius lamellata sunt 
vertenda, uti monui ad Histor, animal. T. I. p. 110. et p. 
179. In Geoponicis 2. caput 6. docet aquas investigare et 
terram noscere, ubi venae latent aquarum. Ibi sectio 37. 
ita habet: xad oov TÒ érsooyowuaroðvta tijs yijg ùsè nia- 
xwðeiç čyeiy Šet tàs ouupúoeiç xai TUxYùS, M WAR 02 Eyov- 
ow ai cvvodo, sis yie &vopoíag tç ovjquottg. ubi coria 
et crustas, cuvoĝouç autem confinia et |confluvia coriorum 
duorum interpretantur. 

.8. warayoyrov ] Vulgatum xarOyayOvzoy Gaza vertit 
qui thus advexere. Margo Bodaei correxit. Deinceps Ag- 
Qufov A. B. et tò tùs reguívdov. 

ngoonyyoow] alteram quoque ignorantiam et quidem 
maiorem sunt professi G. falso. &yvomua est error ex igno- 
rantia commissus. 

x roU aUroU ðérðoov] Plinius c. 15. s. 34. nec non 
fuere, qui e thuris arbore utrumqué nasci mentirentur. 

9. 10 vnég Zügótov] Plinius s. 3o. Quidam et fo- 
lium simile lauro dixere: talis certe fuit arbor Sardibus. 
et c. 16. s. 59. vixit et in Lydia thuris arbor. 

et te Òt — TOUTO, ô Mpavoròc] A. B. toðro ó upa- 
.vwròç Öüerat aè 0 x ToU. Si quidem ex eadem ducere 
argumentum conveniat: quoniam eius thus tam quod cau- 
dice, quam quod ramis excerpitur, proximum et visu eb 
odoratu, cum ardet, reliquo thuri percipitur G. ubi Basi- 
leensis advecto thuri habet. pparet Heinsium inde addi- 
disse Ore post vOUro, et verbum | stas omisisse; cum Gaza 
tamen excerpifur habeat. In isto verbo quid, lateat, non- 
dum divinavi: interim conieci: ô Aifavwrüg yap dors xal ó 
— lx gsuóvoi Ouotbg xai vij Owyer. Certe vulgatum öporw$ 
sine dubio vitiosum corrigi debebat. Possis etiam: xai 0 M- 
baruròs à" ie: xai ô éx ToÙ oT. et cetera. Brit. fecit: 
Ste Dè Oei or. tovr, ors ô Aff. 


TUYYAVEW yewgyiaç) Postremum vocabulum Heinsius sd- 
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didit e versione G. sola haec arbor omnem penitus cultum 
aspernatur: equidem cum Scaligero Jasgamtíag dedi, Sensu 
tamen angustissimo d'sgazt(av accipere oportet, siquidem 
supra sect. 2. thuris et myrrhae arbores nasci dicuntur ta 
piy àv vj ogb, và Ó v vog lÓvesg yewpyiouc. Quodsi 
de sola arbore Sardensi loqui voluit, tum verbum TUYLASEW 
mutandum fuerit in rUyyavo». 

10. o irvnagyovow ] Omisit G. Vitium manifestum 
corrigere tentavit Salmasius Exercit. p. 509. scribendo: œw 
*Ivüoi ágyovss, comparans locum Dioscoridis 1, 81. 6 ð’ 
"Inbwbs vmoxidóog vé éor, wal ness v5» yoóaw yivezas 0i 
xul warà thy Émurjdevow oTo jog.  véuvorreg abróy 
eig Ter Qiyovo oy59uora xci Béklarns elc MeQaBea : xU iovow, 
Éwg üv üánolafr tò orgoyyúkov Gyjjua* yoóvm È O raoŭros 
avĝoŭias. 1n quo loco vereor ut coniecturae ingeniosae 
magnum sit firmamentum. De sola enim figura rotunda at- 
que alia arte facta narrat Dioscorides: deinde dubium est, 
de Indico an Arabico artificium hoc formae intelligi volue- 
rit. Is. Vossius coniecit: oy évortAos &pyovos. Pro üévOpor 
A. B. Med. &y0puy habent, verum Vinar. et e versione G. 
Heinsiana. ¿n Ais enim et figurari in arbore posse, qua Jorma 
volueris G. Plinius s. 32. Quidam et in insulis 
putant gigni. {uba in insulis negat nasci. Brit. fecit: 
xaÀAiov Ó' ó- èv vai; — ov’ Ivõðoè &Qyovet. 

ayyuaronostr) Heiusiana oyjuæ zowiw dedit. 

xai raya TOÙŬTO y6] A. B. zovrtosg oUx an. et fortasse 
id quidem haud quidquam incredibile sit G. unde correxit 
Heinsius. 

črðézetas yao} Heins. yùọ inseruit, consentiente Vinar. 
Voss. si quidem pro incisura facta figura thuris segua- 
£ur necesse est G. Ad verbum povintus intellige viç, quod 
Brit. addidit. Sed e Mediceorum osAorzas i feci ffovAcevras. 

Eloi 0é wwe; xai ueyalos opoðọa td 19900] Quod- 
dam adeo magna gleba consistit, ut mole sua manum 
implere, pondere vero plus quam, tertiam partem minae as- 
guare possit G. qui vitium manifestum incrustavit. Quo 
. enim referatur gwég, non apparet: deinde yor og de ca 
magnitudine non dicitur, quae manum implet. qo" 
et Aiffavov. vulgo grumum, granum et micam interpretantur. 
Avflavov yórðpov wvapaoioy ex Aetio posuit Stephani The- 
saurus. Quem Graeci yóyðçoy dixerunt e tritici^geuere ali- 
quo paratum, Latini alicam vocarunt, Plinius etiam granum 
38. c. 11. Ipsa thuris manna, quae, dum thus concutitur 
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im vasis, sponte fit, Dioscoridi 1, 83. probatur èyyovðçoç : 
grumosum vertit Marcellus, granosum Saracenus. Locum 
Plinii hinc translatum apposuit etiam Bodaeus, sed non to- 
tum 12, 14. s. Ja. Praecipua autem gratia est mammoso, 
cum  haerente lacrima priore consecuta alia miscuit se. 
Singula haec manum implere solita invenio, cum minore 
diripiendi aviditate lentius nasci liceret. Graeci stagoniam 
et atomum tali modo appellant: | minorem autem orobiam. 
Micas concussu elisae maánnam vocamus. — Etiarinum ta- 
men inveniuntur guitae, quae tertiam minae partem, ^oc 
est XXVIII denariorum pondus, áequent. De thure sponte 
destillante et concreto recte haec accepit Plinius, itaque gut- 
tas vocavit, uti Graeci -ørayoyéay dixere, et thus masculum, 
natura rotundum. Nunc loci emendationem facillimam esse 
videmus, si vj yov0Q9 mutemus in zà» yoyüguv; quod fa- 
cere non dubitavi. Deinceps pro óyxq Medicei Àóyy, postea 
nåsoy 5j dant. 

guoonAg)9wiovg] Forma mihi insolens et falsa vide- 
tur. Quid enim aliud nisi yexgonAnO sic simplex significare 
potest? Simile est vocabulum 'Theophrasteum  xvguonajic, 
unde haud scio an liceat ducere xvnuomaywios. 

&gyóg] G. iners, Scaligero rudis. Dioscorides thus va- 
ria forma et, ut videtur, arte vel depurgatum vel adultera- 
tum vidit et descripsit: idem separatim corticem thuris et 
mannam: quod tempore Theophrasti aliter fuisse videtur. 
vj påo deinceps Brit. fecit. 

11. oraxt — mast) stilaticia — fictitia G. Bo- 
daeus maluit: stiatitia et pura — adulterina. De odori- 
bus nosier p. 446. sonrouévno yuo čharoy Ósi: Ovaxrt yù 
xasrat Ok tò xarà nit dri. A it in xor 
cit. Plinianis verti hunc locum voluit: tus omne iners ad- 
vehitur et aspectu cortici simile est. Myrrha vero ficti- 
cia alia liquida afferiur, alia dura. Ex myrrha con- 
tusa pars liquidior, quae exprimebatur arte, vocata est 
oraxty: pars altera, quae remanserat, unde otaxti expres- 
sione liquata fuerat, dicta est nast), quod in offas con- 
volveretur. Contra quem disputavit Petrus Servius in Epi- 
stola de odoribus Romae edita anno 1641. p. 75. qui lo- 
cum ita verti voluit: Myrrhae autem alia quidem liquida, 
alia vero dura: qualis nempe ex incisa arbore 'profluxit in 
globi formam formata, uti tus ipsum. Addo locum Diosco- 
ridis 1, 77. xai miécuara dà è§ aUróv (generibus myrrhae 
variis) yiveros, àzà uà» Amas suos xas henag, &mó dà 
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zü* Enoy àli xal oUx cUoUn , Ok tò ut rroeceiinghrm 
asov sig Thy. üvündaow. 

xai no TavUrQgo] .Medicei Opoyoo |habent. eiusque 
norma concolorem accipiunt G. recte zavt5e ad ysuse re- 
ferens. 

Addo nunc locum Euhemeri a Diodoro Siculo excer- 
ptum 5, 41. qui Panchaiae suae thuris quoque et myrrhae 
fructum concessit, quas arbores e relationibus comitum Ale- 
xandri notas habuit, earumque notitiam inde concinnavit. 
Nam fuit ipse Cassandri regis familiaris, In Diodorce, nisi 
fallit scriptura, notitiae duarum arborum permutatae fnisse 
videntur. Ita enim ille de thure: ÓésÓpo» stè rg piv us- 
gida pexoor, TÅ ÖÈ mpocOwes vij àxavĝy vij Aiyvunria vj 

vxjj mugeugsoég* và è pukla voU Ófrüpov Opota r7 ôro- 
patouévy itén: xal tò avĝoç èn’? aUT) pustas govcomd&: 
Ó 0à Aspavwroç yivousroç 3E aùroŭ òmileras wç uv Üaxovor. 
Florem alibi commemoratum non legi: quem de suo for- 
tasse aut ex aliorum narratione Euhemerus addidit, De 
myrrha pergit: zò, dà tç ouvorno ðérðgor ouosóy docs t 
gyivp, tÒ 06 pudlov dye hemrórsQuy xGi TUXVÓTSQOY ' ini 
teras è nepoxugsilons Tío yüo amo rüv» (uv. Sequitur 
de collectione succi: locus tamen vitiosus esse videtur : nam 
dubium est, de myrrha an de thure sermo sit. De thure tu- 
men potius esse, sexus masculus verborum, xai 0 pev mw- 
0c laguog únagyEs — 0 è Àsvuxòç, demonstrat. Igitur ita 
Diodorus: xal 00a niv avid iv uyati yj népuzsy, ès 
toútwy yivstræas diç voU ènavroðŭ, &apog xai Oépovg: saè ô 
piv nuğýòç éagevóg ümupyer Ó« taç Ópocovc, 0 Óà Asvx 
eQuróc gti. Similiter de thure Plinius 12, 14. s. 32. Au- 
tumno legitur ab aestivo partu: hoc purissimum candi- 
' dum: secunda vindemia est vere, ad eam hieme corticibus 
incisis. Rufum hoc exit, nec comparandum priori. Con- 
firmat hic locus coniecturam meam de vitio aut lacuna loci 
Diodorei: nam quanquam etiam myrrha bis et iisdem tem- 
poribus incidebatur, succi tameu differentiam nullam Plinius 
tradidit, qualem thuris. — In Diodoro sexum masculum de- 
fendere non licet e more Theophraásteo ceterorumque Átti- 
corum, ut e verbo ómíl[eroe repetas nomen òroç. Hunc 
enim morem ignorat Diodorus, scriptor Graecitatis labentis, 
atque elegantiae negligentissimus. — Thuris arborem his de- 
mum postremis temperibus cognitam vocant botanici nostr 
Boswelliam turiferam, alii serratam. 
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cuire ayov] Medicei habent opvQvnc oyedóv. rocalto 
diua ayot yE roU vUv. 


AD CAPVT y. 
TÀÍxovg üyyov] magnitudine amerinae G. nhixovç 


ayyov auyovç intellige. Laurum cinnamomum et Cassiam 
Lin. interpretantur consentientes plerique omues Botanici. 
xaggíay libri scripti et editi Dioscoridis habent. 

oray Ó& ixxóywos] Cinnamomum decerptum in quinas 
partes discerni G. Equidem cum Med. QÀoy, vulgo~ante 
iarsi positum, retraxi. Totus exscinditur frutex, deinde 
virgae conciduntur. Deinceps Med. roUto dà rò mgro». 
Postea articulum ante zrgóg totg fAacroWg. addidi. Sic sequi- , 
tur: jogozov 0à 10 yslpotor zò Li vij ġițy. ubi Brit. pro- 
babili coniectura égyazov dà xai ysigsotoy fecit. Plinius 12, 
19. 5. 42. Praecipua bonitas virgultorum tenuissimis par- 
tibus ad longitudinem palmi. Secunda proximis, breviore 
mensura: atque ita ordine.  Filissimum quod radicibus 
proximum, quoniam ibi minimum corticis, in quo summa 
gratia. Qua de causa praeferuntur cacumina, ubi pluri- 
. mus cortex, ipsum vero lignum in fastidio est propter 
origani acrimoniam. Xylocinnamomum vocatur. — Qui- 
daia cinnami duo genera tradidere, candidius nigriusque. 
Quondam praeferebatur candidum, nunc contra nigrum 
laudatur , atque etiam varium praeferunt candido, Vides, 
Plinii auctoritate vulgatam defendi scripturam, quanquam 
valde. impr obabilem. Nihilo minus Bodaeus audacter scribi 
voluit: vino yàp mÀsiorov Lye où yaQ OUTOG prouti, 
hla rà bukov: Oi xui tò Gxpoguég xQarwrov* 6AcywroY 
yàg čys tòv qoi». 

phor yp. éAayvrroy čyew] Vulgatum Zyes correxi, quia 
haec omnia aliena fide narrantur, et sequitur nÀsiorov yuo 
Bye xai xóv gor. ' 

2. Oi uiv ovy ovr ] de meo oU» addidi. Deinceps 
Brit. fecit: Akor È où Fauvwðes paci’ Qvo Ò’ avro yévn, 
non improbabili coniectura, 

opsiç Ó' siva moÀÀoUg] Plinius s. 42. Jtem casiam 
circa paludes, propugnante unguibus diro vespertilionum ge- 
mere aligerisque serpentibus. unde mrspwroùbg pro nokhovg 
scribi voluit Bodaeus, quod Brit. fecit. Sed Plinius Hero- 
dotum 3, 107. secutus est. 

OtaxAmooUrcas mQüg TOY Hho] ad solem sortiuntur G. 
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Plinius 1. c. Est et alia fama, cum Sole dividi, terrasque 
partes fieri: dein sorte gemina discerni , quodque Soli ces- 
serit , relinqui ac sponte conflagrare. ubi Edd. vett. crema, 
aliae germina habent, Cod. Chifflet. gemia. 

3. ġáğðovç mÀarvrégag] sarmento crassiori constare 
nervosamque admodum esse volunt G. Legit igitur 7rayv- — 
tépaçş, quod cum Brit. et Med. reposui. Med. deinceps ive- 
às hahent, ) » 

megupAotouu] A. B. Med. segipAsUoo,. Heins. Tregt- 
gìotous dedit. Scal. sregsAemísas voluit. decorticari G. 

eig OidextvÀe tò u4xog 4j pxo uim] Non potest re- 
ferri ad puffüovc: igitur uéor] intelligitur aut excidit. 

taŭra Ó' elg veodogoy (jvpcav] Med. àà omittunt. re- 
centique bovis corio indere G. Vulgatum yeoðepoy correxi. 
Plinius s. 43. Frutex et casia est, iuxtaque cinnamá cam- 
pos nascitur, sed in montibus, crassiore sarmento, tenisi 
cule verius quam cortice, quem contra ac in cinnamo dle- 
vari et exinaniri. —  Consecrant surculos longitudine bi- 
nüm digitorum: mox praesuunt recentibus coriis quadru- 
pedum ob id interemtorum , ut iis putrescentibus vermzculi 
lignum erodant et excavent corticem tutum. amaritudine. 
Deinceps ĝiò rò EUÀov dant Med. ubi vulgabatur à vò piv 


tuor. 
AD CAPVT VI. 


tapadslaovg — vo uórovc] Plinius 12, 25. s. 54. Sed 
omnibus odoribus praefertur balsamum , uni terrarum fu- 
daeae concessum ; quondam in duobus tantum hortis, utro- 
que regio , altero iugerum viginti non amplius, altero pau- 
ciorum. Vallem Hierichuntiam, quam intelligit Theophrastus 
descripsit Iustinus hist. 36. et Strabo 16. p. 369. Sieb. ununi 
tantum hortum nominans. Formam et magnitudinem arboris 
diversi variam tradiderunt: in folio consentiunt Plinius et 
Dioscorides: amaraco comparat Pausanias, Fólium proximum 
tutae , perpetua coma, ait Plinius, — 

zo dé Oévdgov] Mcd. ðérðgoç þabent: an Óévópsog vo- 
luerunt? Articulum zob cum Brit. addidi. Deinceps Med. 
gvAAor Ó' £e. | 

sŭùwðn opóðoa xa? roUroy] Vulgatum sùððeç — roŭro 
` correxi: refertur enim ad xapmó», non ad omégua. Gaza 
quoque de fructu: is quoque admodum odoratus est et magis 
. quam lacryma. Brit. fecit; suec è ogo0ga sai solvo xoà 
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pxÀÀoy tò Ocxovov. Cum vulgata scriptura aliorum testimo 
niis contraria sit, C. Hoffmann NTTOY 0& 10U ĝuxgvov scribi 
pro uădhov toŭ axpvov vulgato voluit. Bodaeus etiam vi- 
tiosa- haec esse censuit, corrigens uàAAov ðè 10 Õáxovor, 
quod Brit. dedit. At ita deinceps Th. dixisset: oUro ĝà 
anò évroyüo GvAAÉyew. Comparavit Bodaeus locum e libello 
de odoribus p. 447. toù ðè falouuov 0 uév ónóg xai tÒ 
xaprtíoy ày0Qst0tego mQ0c üáugorega taŭra’ tÒ 02 Evåov ücOs- 
yácrspov. Praecessit autem: dgxzuxóv dà xai tò xagüauouor 
pet& Otguórqrog. ad quae referuntur verba Gugótspa ratu: - 
in quibus ergo nihil est, quod ad hunc locum emendandum 
pertineat. Plinius: Corticis etiam ad medicamenta pretium est. 
Praecipua autem gratia lacrymae, secunda semini, tertia 
córtici, minima ligno. — e semine autem maximum et pon- 
derosissimum mordens gustu fervensque in ore. ` 

2. èvréuyew] Dioscorides 1, 18. tò è ònofudoauov 
Àeyóusroy òniÇstas iy toŭç nò xUva xavuacw Èvteuvoučvrouv 
oðngočs Ovvbt voU ðévðgov” eŭ 08 öhiyov, cig xu?’ Exastov 
Prog 7j nhstov 1j &E j ntù yoaç cvvuOQol;soO c... Deinceps 
oray nviyovot Med. oray paMora xaramviym oL, TÙ% OTE- 
Aéyy Brit. fecit. | 

ocoy xóyym»] Plinius: 4fJexandro magno res ibi ge- 
rente toto die aestivo unam concharm, impleri iustum erat: 
omni vero fecunditate e maiore horto congios senos, minore 
singulos, cum duplo rependebatur argentum. Strabo ait: 
gòr qÀosó» imiyícuxreg vmoAaufjavovow àyyslois vóv omüv, 
Do jer magenAnjouw* àralngõeiç Ó' sig xoyyugus 

pu»su mw. EE 

noiho igexveioOae] Med. stoÀvy dederunt. Deinceps 
verbum 19 gvyņypéroy alteri udditum displicet, certe alieno 
loco vulgo positum (&ÀÀa tò ovvmy. xexouppévov): igitur 
post axgarov» collocavi, et xexgaupuévor vitiosum bis e Med. 
correxi, sed quod mistum colligitur G. 

3. xaðuigeıy yp] et quidem eas quoque amputari 
quotannis, partim ut reliqua valentiora serventur, partim 


. ut emolumenti plus comparetur. Nam et eas magno quo- 


que posse pretio vendi G. ln A. B. Med. recte legitur sarde 
vex, quod Heins. temere in zoUÓs mutavit: idem tipus 
mutavit in zac. — Dalecampius H. P. p. 1771. eumque se- 
cutus Bodaeus duce Gaza, quem putant pleniorem Codicem 
habuisse, haec ita scribenda censuerunt: óévÓga yaQ zuui- 
Qe» xu?’ íxagrovg &vi&vrOUg xai tõy GÀÀov Pvsxa xal WOTE 
ioyvgoréga ouge xai misioy xsoõoç siogéQuy: telo ae 
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yàp timlwç, xai vig &pyacía; tijg msQi za dérðga oysðor ry 
eiiíay civas xoi tie (jooyrc. Scaliger in vulgata acquiesce- 
bat ita paululum mutata, ut post ztodeioOa addatur é: eau 
vero interpretabatur: f.«ari arbores, ut exonerentur nequ 
fatiscant, et propter impensam: vendi autem pretio salis 
magno. Sed is cogitatione adiunxit quae non sunt in verbi; 
xai tövĝe ërexu xci roð Ovxpopov. Itaque aliquot verba ex- 
cidisse suspicor. In Plinio nihil est, quod nos adiuvet. is 
enim haec tantum habet: eadem amputari supervacua pa- 
diens — et sarmenta quoque in merce sunt. DOCI am- 
putatio ipsa surculusque venit intra quintum devictae aw 
num, -Xylobalsamum vocatur e£ coquitur in unguentis: pro 
succo ipsum substituere officinae. Equidem, dum libri me- 
liores consulti medicinam attulerint, conieci, transpositis par- 
ticulis ita scriptum fuisse: xadaígsuy ÖÈ xai vivÓs Eysxa xai 
voU Ouxpógov: nwhsodu yko tiua’ xai r3); Epyagía; tis 
— sa/stgy 12» alríay — xai vic Ügoyác: fyéysoDu. Brit 
fecit: xaízos £v jj EAÀads — xadaigsy yao qaot , xai oi 
ëvexa xal tos Qu. m. T. . 

xai tyy égyacia» 15v nsQi ta Óévüga — tùy Boor] 
Ita A. B. Med. égyaoíag te — tie Bpoyro Heins. Quin etiam 
ad imbrem cultus eiusmodi causam referunt, quem crebro in- 
cidere asseverant G. qui scriptum legisse videtur: aj si 
égyaoíag sije m. v. Ò. ayedov aitiav sivus tyy Booyny. Equ- 
dem suspicor scriptum fuisse: xab rijg épyaoíng T. m. s. à 
gys0o» ravrg» tùy airiav sivas’ xai vüc Booy9c. Causa est 
sarmentorum copia, quam expectant. imbrem male admiscuit 
Gaza. (fjgoy:y] semper est rigatio apud Theophrastum, ut re- 
cte monuit Bodaeus. Deinceps vulgatum dzroxeígsoas e Med. 
correxi. 

4. &yyela — 00ov Ñuyosa) Plinius: congios ses. Fal- 
sam scripturam Heinsianae ex A. B. mutavi in 4yguyouia: 
poteram etiam sjuíyoa, ut apud Aristotelem h. a. 9, 4o. 
ayyeïa Ótà Owdsxa Oca Med. habent, in qua scriptura quid 
lateat, nondum excogitavi. Brit. ņuyonaç fecit. 

dig nods àgysptov] cum duplo rependatur argentum 
Plinius. sroAsiras è v t9 tony craOu0g aUroU mgó d- 
sÀo)y ugyvquov Dioscor. 

xa& toUro uév Ovapégew ts goívevou] Heins. Qkagopor v 
dedit. et balsamum quidem praecipuae cuiusdam, in odore 
naturae videri G. 
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Arg — eradiv ] Plinius 12, 22. s. . 48. „Calamus 
quoque odoratus in Arabia nascens, communis, Indis atque 


Syriae est,, in qua yincit omnes, a nostro mari centum 4 


stadiis. Inter Libanum montem aliumque ignobilem, non, ut 
quidam existimavere, Antilibanum, in convalle modica iuxta 
lacum, cuius palustria aestate siccantur, tricenjs ab eo stadiiş 
calamus et iuncus odorati gignuntur. — Nihil ergo a cete 
ris sui generis differunt aspectu : sed calamus praestantio 

odore statim ,e longinquo invitat, mollior tactu, meliorq 

qui minus fragilis. In graecis Dalecampius offensus «Uu. 
víoxo tTOUTQ maluit usi. Deinceps Codex Casauboni cum 
Vin. Voss. habet paci voU Afarov xut viyndafurov, quo- 
modo Gaza legisse videtur: et statim xaí yọ ucrabu malebat 
Dalecampius. Strabo montes Libanum «et Antilibanum vocat 
16. p. 327. Sieb. paludem Pswwroagizw, vallem ipsam cum 
campo avAóva Baaudaxby dicere videtur p. 332. Pessime rg 


égopuarirw ojirov xai sGÀapoy in Strabone posuit nuperus 


Editor Lipsiensis. 


où OoxoUs,] Capitalem Guilandini correctionem,; cum 
Dalecampio probavit Bodaeus et Brit. virides nequaquam, esse 


videntur G. c. pl. 6, 22. meneuuéva yko Önlovóte ér 


pov xai Enparóueva ote, age dè oUx obe, xada 
O xa auog xüb Ò cyoirog* tù ÒE xai uüliov Uc $ngavdérta, 
xa Due lee. Ibidem c. 27. tà. ro UTO yop. xui aùr Tg 
Zvoias Pouyis tg TÓTOÇ xoi TOU xalapov wai toù dyoívoy, 

2. raig TQp00g5Q0MErO4G — opa]: Gaza haec omisit 
breviter vertens: non tamen longius spirat, ut quidam refe- 
runi. ln vulgata rávoi e coniectura Scaligeri Heinsius inse- 
ruit. Codex Casauboni Toig tgo qegonérou habet cum Vin. 
"Voss. yovoiy TIQoctévaL TAY óopy Brit, fecit. 

xai aven yivstar] Med. avtij habent. id namque. in 
Syria nascitur ex Paco vocato G. Ère xai yiverws Brit. 
fecit. 

èx toù Tuxov xułovućvov] Tta A. B. ITyovg Heiss. 
In Amano monte gigni ait Plinius 17. s. 56. in Syria Dios- 
cor. 3, 97. Dalecampius ad Plinium ferulam ait a Theophrasto 
paco, Saracenus ad Dioscoridem naxoç vocari. Verum Tla- 
xog vel.Iláyog potius montis nomen esse videtur quam plau- 
tae ferulaceae. Bubonem galbanum hodie interpretantur. 

oig TÒS tú ágopaga ovra] quorum. in unguento 
usus G. ` ' j$ ©: , a c7 à 

Theophr. oper. T. HT. Aaa 


- 
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repov 0à slirar] fructum hoc alium esse: alterum vero 
unguentis permiscere sumtosissimis solent G. Plinius 12. 
s. 63. in loco vitiosissimo, ubi Hardainus dedit: Zn Syris 
gignitur et cinnamum, quod cártiacum appellant. Hic. est 
succus nuci expressus multum a succo vero cimami dife- 
rens, vicina tamen gratia. ibi Index habet comacum. 
Idem 13. s. 2. de regali unguento Parthorum regis: con- 
étał myrobalano, costo, amomo , cinnamo, comaco. Sca- 
liger ad verba tò Ó' Eregoy nagauisyovoi coniecturam adscri- 
psit: dorso magauloyovoi. C. Hoffmann inde posuit Orre. 
Dalecampius maluit 10)ro'08 zagag. Ita tollitur gemini 
comaci distinctio, De scriptura testetur Hesychius: Koasxor, 
&popatuxóv ti. Árticulum rò cum Brit. addidi. 

' oi piy — ot Ò 4E — mAsora] alii ex Media , atii ex 
India cum nardo et reliquis omnibus aut plurimis adveki 
narrant G, qui xouiteodal qaae legit addita. 

3. oig — xpdwrav] quibus ad unguento utuntur iterum 
G. vertit. deinceps Heins. x&güog dedit. nardus, nerum G. 
pagoy Dalecampius coniecit e loco Plinii, ubi regale unguen- 
tum describit: constat myrobalano, costo, amomo, cinramo, 
comaco, cardamomo, nardi spica, maro, myrrha , casia, 
etyrace, ladano, opobalsamo, calamo, iunco, oenanthe, 
malobathro, seríchato, cypro, aspalatho , panace , croco, 
cypiro , amaraco, loto, melle, vino. ubi ante Harduinum 
erat colato melle, qui ex h. l. éorrexit, quem putant viri 
docti a, Plinio expressum fuisse, nescio quo argumento inducti. 
Is enim regalis unguenti compositionem describens multa si- 
mul' aromata nóminavit. Margo Bodaei ctiam yîjọsç adscri- 
ptum hahet, quod Brit, dedit. - 

' &onaAaOog] Vocabulum graecum C. servavit. In libro 
de odoribus p. 447. est &onaAod'oc n CUT IIT de aromatibus, 
quae ad unguenta adhibentur. Dioscor. 1, 19. o ortu oi 
pupewoi sig tùs Ty nuQoy ctv. Apparet e loco Theo- 
phrasti altero, fuisse etiam genus aliud inodorum; quod signi- 
ficat quoque Dioscoridis locus: èste ÒE ti xai Érepow cidos 
&UroU Asuxóv, bvÀoUsc, &oouov, 0 ÖN xai yeigov xaJ orsus. 
"Corticem fruticis in usu fuisse medicamentorum et unguentorum 
coniicias e verbis Dioscoridis, ubi probatur aspalathus gravis 
xai usr& TÒ TteQupAoiod fjvas vnégvOQoz 3] noppvoitor. Simi- 
liter Plinius 12, 24. Probatio eius in colore rufo vel igneo, 
tactuque spisso et odore tastorei. ldem 24, 13. Opetzrmmus, 
qui minime ferulaceua , rubens et'in. purpuram vergens , de- 
tracio cortice, ldem 12, 24. radicem unguentis expeti ait. 
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Disputant tamen interpretes, nota coloris rubentis ad corticem 
detractum an, ad lignum subditum sit referenda. Saracenus 
lignum e Dioscoride affirmat. Sane Tt5QupAoicU va, rectius 
dicitur arboris aut fruticis lignum quam cortex detractus, 
quem Plinius habet, qui ipse etiam aut lignum aut radicem in- 
telligi voluisse videtur. Galenus in descriptione theriacae ad 
Pisonem et ad Pamphilum duobus in locis corticem radicis 
(9Aoióv Gins) adhibet: atque idem in Glossario radicem ni- 
gram Hippocratis interpretatur THY roU GOTGÀGÜOv ToU gor 
putixoŭ. In libro scilicet Hippocratico de morbis mulierum 
2. p. 660. nomipafur radix nigra, ubi Sprengel Hist. herb. 
p. 45. genistam canariensem aut aspalathoidem interpretatur, 
Verum verba Dioscoridis et Plinii nec ligni nec radicis cortici 
conveniunt, nisi malis ita interpretari, ut dicas, radices « mer- 
catoribus allatas integras in usu demum cortice detracto fuis- 
se denudatas. "Vulgarem aspalathum una cum paliuro, rubo 
et acherdo inter ligna arida ad ignem foci commemorat auctor 
Idyllii inter Theocritea 24, 87. ipse Theocritus 4, 57. cum 
rbamno inter spinas montanas nominat. Apuy inferos spinis 
aspalathorum impositos. tyrannos torqueri tradit Plato reipubl. 
libro 10. Dioscor ides alio nomine égvoigxmmQoy nominari tra- 
dit, item herbam xursigoy 1, 4. quod annotavit etiam Hesy- 
chius, ubi &pelox nnrQoy scriptum extat. Sed ibidem est: àgí- 
axqma, isyù orav, sic Ñy uv èpis ŝnioxnyn. ubi lok scri- 
bendum esse docet locus Plutarchi Conviv. Quaest. 4, 2. qui 
narrat igíoxmmra dictas plantas, in quas arcus coelestis incu- 
buerit odoratasque reddiderit, Haec fuit causa, cur aspala- 
thum odoratum ef cyperum, quod non omnibus locis odoratum 
provenieba£, ipíoxnmro» utrumque Graeci appellarent , quan- 
quam plantae fortasse non solum odore sed ipso etiam gencre 
differrent, 

orugat] Hoc uno in loco nominatus et omissus a Spren- 
gelio in Historia herbariae rei inter Theophrasteas plantas. 
Nominavit tantum Dioscorides 1, 79. arborem cydontae simi- 
lem narrans. Europaeum is videtur ignorasse. Pisidici a Dios- 
coride etiam laudati arborem descripsit solus Strabo 12. p. 197. 
Sieb. Arbor non magna, inquit, recta, unde et styracina 
iacula, corni hastilibus similia, fiunt. dn harum trunciy 
arborum nascitur genus vermis ligna erodentis: qui cum 
ad superficiem usque lignum exedit, initio furfuribus quid- 
dam aut serramentis simile ramentum egerit, ad radicem 
acervatum. , Postea liquor quidam destillat, quy gummis in- 
star facile eongelatur. Huius pars ea, quas ad rg dicem 

Aaa a2 
i 
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decidit, cum scobe commiscetur: quae vero in ipsa arbore 
cogitur, pura manet. Yn Creta etiam et prope Haliartum in 
Boeotia nasci tradit Plutarchus Lysandri c. 28. ubi Kpgomo 
otrúgaxsç vocantur. 

yut, xoorog] A. B. xaorog. Dalecampius saQxe«qpOor 
coniecit, quod alii yaoxaqOoy et AaxaqÓor vocant. — Arripui 
id Bodaeus et «ugxaq'og Brit. fecit. `o 

wrtòç,'avntoç) Ita A. B. dyryroç Med. &vgOov dedit 
Heins. lotus, anethum G. ày5oog maluit Scaliger. Doricum 
üyyroy ex Alcaeo et Sapphone ppsuit Athenaeus 15. p. 456. 
et üyijtuyov otéqayoy iuxta ġoðósrta nominavit Theocritus 7, 
63. sed usum Atticorum ignoro. 

ix yao tijg Evpormo — £o tog] Med. avs Eš- 
wunne et &&w vij; dederunt. 

4. àyaxeyogrxwa] sed mediterranea G. deinceps tóro 
0à toutwy A. B. verum loci a logis differunt G. 

"pixudonyra àraënguvar]) nisi quod ablaqueatam 
soleant resiccare G. Plinius 21, 7. s. 19. laudďdatissima in 
. JUlyrico, et ibi quoque non in maritimis , sed in silvestribus 
Drilonis et Naronae. c. pl. 6, 28. dà toŭro yap xai čv 13 
"IAÀugids Bskzior 1) loes Ñ èv Maxedovía. Gaza égyaoíuv cul- 
tum vertit, et deibceps megixaðaipsiy ad ablaqueationem re- 
tulit. Sed égyaoía est tractatio illa, quam adhibent radicibus 
effossis. Ita de odoribus p. 189. egun 0à xai avvsrraxs) q 
igig. nu?’ UntgfloAgy 08 nixo vrou xui tòr yodra tar épya- 
Conévov oUiq* üqsÀxot. quae Plinius 21, 7. 5. 19. vertit: 
natura est fervens, tractataque pustulas ambusti modo facit. 
Sunt autem omnium fere generum iridis radices succo acri 
imbutae. 

tù yàg iw 1j Oazy] Etiam irin ibi esse ait sine odore 
de c. pl. 6, 28. deinceps ¿ysy dant Med. 


AD CAPVT VIII. (vvrnceo VIII. zr IX.) 


xai yao zw næv — Šyovot Óvrapsi;] Haec parenthesi 

inclusi, ut appareat, structuram verborum ita continuari: srspé 
ji v ? ^ 2 ~ ed 1 1 * 

dè Tv ÔnÕY — TIek QU T80Yy eint», apa 0s xai megi ğer, 
oAwç dà negl avrov qaguaxodov. 

abra, xar’ avtüg noA ivavríac — ĝurauesç] et seor- 
sim ipsae per se multas atque contrarias habent vires G. Di- 
cit, radices etiam succi inde exprimendi ratione non habita 
ipsas per se multis et contrariis viribus csse praeditas : quod 
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Bodaeus ita interpretatur ) uí radices alias calidas, alias fri-, 


gidas , quasdam siccas, aliquot humidas praedicet. 
XAQTTOÙ , vAtopo) ,. — mug] fructu, succo G. At 
succus est yulog. qui si vel e foliis vel e fructu exprimitur, 


non colligitur sponte emanans, fit et dicitur yvAiguoc : contra, . 


si plantae radix aut truncus inciditur, succusque inde emanans 
colligitur, hic est órtopg. Verum, ponamus, quÀoU scriptum 
esse, quis ei inter partes plantarum locus esse potest? Nam 
quod Badaeus Tt0Gg miratur, inter partes plantarum enumerari, 
eique voci muyy voluit substitui , quam ipse óm0y interpreta-, 
tur, hoc equidem facile viro docto cpndono in graecis non ea- 
dem cum diligentia quam in historia rei herbariae versato. 
Ipse enim Theophrastus Statium, TORG interpretatur vüg qvAA- 


t 


Qe Övyúuaç , folia inprimis graminum, quae medicamentosis 


viribus praedita sunt. Quemadmodum hic vox yvi touoŬ locum 
in alienum venisse videtur, ita statim brc offendet lectorem, 
ubi.est de radicibus: ai, misias åy, avroig £yovot xat volg 
xaoToig xai zorg ómoig , £406 Qi, gai èni xotg puhos. ubi 
Gaza, omissis verbis ai, màsiezan,. vertit in foliis , quasi ¿r 
zos quAAos; rectius scriptum legisset. Js anorg item succis 
verlit, ut yudas.. Verum onog foliis plane non convenit: i 
enim vel sponte emanat, vel incisione elicitur. Talis autem 
e graminum foliis alianuuque, herbarum non colligitur, sed 
qvÁwsuG y, maceratione, coctione aut pressione cogitur. Ap- 
paret igitur, utroque in,lgco voces yvÀwiuóv et QroUg sedem 
suam tueri non posse, inter partes plantarum positas. Sed 
videor mihi animadvertisse, quid librariis errandi occasionem 
praebuerit. Theophrastus nunc aggreditur docere de órioudi 


. et qohi0pno : primo igitur loco, partes plantarum enumerasse 


videtur, quihus emanat lacrima . vel unde cogitur succus, 
Haec posiquam posuisset, statiu sectione 2. de tempore et 
modo ó7miguoU et yvkopoŭ docere pergit. Interim voces in- 
commodas seclusi , quibus libri scripti aptiorem sedem for- 
tasse commoustrabunt. Brit. fecit : oiov quAuopiol xaQToU, 
uet "rd zvuc, xaÀoUou. yag xui núuy — qappcxodoy 
o% 

ur (qcoorras dà ndlesaa: oi. qaguaxadew ] Cum antea pro- 
fessus sit, se megi nayswy puguaxoððy, oloy — Qu, Trang 
dicturum esse, quid opus erat nunc addere, expeti radicum 
maxime eas, quae sunt medicamentosae, tanquam utilissimas, 
Atqui de his solis docturum,se esse, professus est! Sequitur 
aliud, quad lectorem dubium possit tenere, cum vires QHWY 
assignat aÙtalç , xoig wagmoig, aliarum ratç qúhkos. Equi- 


de 
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dem ita censeo, inç munc appellari vecabulo medicis & 
pharmacopolis proprio herbes plantasque omnes, quae cum 
radicibus, propter exrmiam earam vim et usum, colligebantor 
aut colebantur. Hinc illud, r&» («jv plures esse et ad plan 
víres et usus: addit nunc, medicamentosas tanquam utiliss- 
mas expeti : quod interpretor, tanquam sit additum sagh nu 
gilotó ur : a rhizotomis, i. e. hetbariis jis, qui plantas cm 
ipsis radicibus erutas in usum pharmacepolarum colligebast. 
Medicei libri omnia verba media inter q«opnaxedev o D p.t 
T0406 et inter 0 pi» oU* ninyo omittant propter repetas 
voces oi ooxópo. : et pergunt 0 pev ómucué;. 

nço; ravt«) A. B. raUra xai r$ py iv ebrei; Our. 
quod non ad eadem et quod nón in iisdem sum, habeant G. 
. Unde rar correxit Scaliger. Heinsiana tamen dedit: avrg — 
£y roig avroig. Posterius probo: nam etsi sequitur. srdsiera 
piv iv avrolg Pyovei, prius tamen in universum poni debuit, 
plantas, quae («jas eximie dicuntur a rhizotomis, vires a 
diversis partibus sitas habere. Alias quidem iv eviai;, à 
se ipsis: ubi avcalg óijuc sensu proprio de radice accipiev- 
dum esse, docent sequentia : rotg xagmoic, — ónoig — qil- 
kois. Brit. fecit: aùraiç &yove: q xui Èy totç xap:oi; te 
óowe, èvit 06 xai èni t. p. — nvas xalotos. 

èni roig qvÀÀo;] in foliis G. Si de melle aere 
Sermo essct, tolerarem: nunc ¿y praefero. 

2. 'O pèr ovv òmiopòç)  Heinsiana ovv inseruit, Can 
non praeeunte, sed habet Codex Mediceus, e quo exscriptua 
boc caput, tanquam decimi libri partem , post verba extrem 
fragmenti vulgati, publicavit Bandini in Catalogo Bibliotb. 
Mediceo - Laurent. T. IM. p. 431. seqq. cum latina versiow 
Iani Plauci. Ibidem deinceps legitur rò mé» £viorapéror, 
zò ĝt ng. Mea collatio in b. ]. "go0sAmÀ. annotavit. 

H 06 Quforouía] Vulgatum. Tz» à (Loropiov yiyioa 
Gaza reddidit; Sed radicidium quanquam etium fieri pe 
messem tritici aliqua ex parte non negent. Equidem cus 
Brit. sequor librum Med., ubi tamen ué» post yísros omis- 
sum cst. Deinceps nÀesóvony Brit. fecit. 

oray  úpégowos ] priusquam frsvtum amiserint G. Da- 

lecampii &unowo; non indigemus, quanquam vulgatam apoi 
poetas Írequentius reperitur. orav Medicei omittunt, 
.. "Eon 06 ô òms — À xaviv]: Articulum à e Medic 
assumsi, qui deinceps xal &TÓ vüy wary habet. xavAe e 
versione G. et Codice Casauboni (cum quo' Vinar. et Voss) 
probavit i iam olim Dalecampius et-dedit Brit. 
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; aeai se póvņç xai] Brit, fecit povng iol, xa. 
JaxQvo NS Tiç — zgayaxav oq ] Pronomen IS e Medi-. 
ceo inserui. EON Si Heinsiana dederat. "Postea. ravno 
yao ovÀà téuvesv Medic. habet. , hanc enim caedere opus nè- 
quaquam est G. Vulgo erat ra Ure y&o vùðlèy ttuYtw. In, 
verbo gozi haereo. Gazae opus est ei non respogdet. 

ðr éyrojsjc ] 4t plurimorum. succi per inc yup am. ma- 
nent necesse est G. QTO v5jg ¿vroue Medic. deinde my drinug 
idem liber habet; unde postea . xat 10V TOÙ re pnghAoU 3] 
pnxoniov scripsi , ubi erat: xq FÙ Trĝunuhkou 1 n TOU N "d 
viou. - Collatio mea h. L habet: Qv TW uc uy Our Ew Ug — 
vid puakov - —— &pgorégov;- Bodaeus conipil avit Galeni Glos-, 
sarium, ubi.est: Mpsovoy , v» ménÀor xoloUnsvoy, Ù zai 
pxo tyy órouátat. Dioscorides 4, 168. peplum ait vocari! 
etiam pýna apewðn. Idem titbymalum TtapcÀroy narrat ru- 
poa et pyara appellari. ab aliis. Ruli F ragmenla p. 26. 
. Matthaei: IfenAig, oi. dà OUAP» , , 0i è u]xova ágpodioiay 

soi o. 

épip — Sodaxirgc] Inprimis silvestris  lactucae, uti, 
docet Dioscor. 2, 166. et Plinius 20, 7. Neuter modum collis 
gendi tetigit, uterque servandi memoravit, 

3. oùðè ómiouó; — otov yv«auoz] Gaza simplex ob 
reddidit, deinceps veluti liquatio posuit. Si oùĝè verum est,, 
desidero equidem alterum 0UO£ ; ; deinde si qvAtouol similitudo 
aliqua obtinet in quibusdam herbis, omissa videtur veri XU. 
ouod mentio. Suspicor igitur, olim fuisse scriptum: ovåè 
órcuóg OYÒÈ yvAapuOg ,. (AA alay 4vÀtouog. . Nempe plantae 
multo turgentes succo (7roÀvozoi) per sc contritae exprimun, 
tur: aliae affusa aqua succum, suum expressiong tormenti de- 
stillare coguntur. Dioscorides 3, 9. in centaurio minore iv. 
AauoU modos et differentiam ita docet: Ga uiy ix Enpüw và, 
gov. 1l soy boruro, giperan , , éwyOpusva ror 5 i a qua ). 
axevateros » Qe 7 yertarn’ yoa è Èx qoi» byor y (bow 
3 Boravày xt ifouévar , àv diio ovo tQé orta ,. Oç moosi- 
Quies. ovr xL T Üuwía xai uavdgeyóga. xai ouqut xai TÒ 
ouo TOUTO yvhterui: Avxov MévtQU xai Gpis Dov xoi vno- 
i0 ic xal Tk 0HOL& TOUTOlG éyópera gvotQégovros, ÖV zQO7tOY 
TROCKNET. 

oou xüyarrsg | tTEiyarteg)] Vulgatum xgíovreg xai vwo 
G. vertit: utque urentes aut torquentes aguamque infundentes 
exprimunl. Quod si xøfoytgg verum sit, nescio, quid torsione 
deinceps opus fuerit aut; aqua iufusa. Sed chemica destilla- 
tione. medicina et pharmacopolarum ars antiqua aruit. Igitur 
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lubens à aceepi scripturam et jupblémentum a libro Mediceo. In 
hoc loco coli atio mea duorum Mediceorum xai oyrsg 3j tol part 
gai hal et, 

E. matov 'at | Ita vulgabatur: &mofoŭgıe habet Medic. et 
deinceps bmrüggésiw. ubi mirór Planci versionem ; e£ aquam 
ande ntes , . quam abiiciunt et sedimentum reponunt. Non 
dubitavi LUDERE scribere, ' quod solum rev convenit. tø- 
Ap ces Gazá lorquentes vertit, non inepte; nam TQ 0o ` dia- 
tur etiam de genere aliquo: tormentis quo fructus exprimuntur, 
Utitur vocabülo Nicander dliiqüe. 

ánócrükw] stillamentum vertit G.  vxooracw ` Medic. 

habet, quod dubium tenere lectbrem potest. Si liquor enim 
plantarum próprius gravior desidit, aqua affusa innatabit, et 
inütilis abiicietur. 

l $nooc — 0 yvÀOg rovro] enimyero minus liquoris id- 
que : siccum habent G. n Mediceo est yvluouòç. Equidem 
conieceram Engar , ut dicát,' plaritas eas, quae non re- 
centes sed siccae exprimantur, 'multo. minus succi largiri. Sed 
retinuit impetum emendandi sequens vovrom, quod ita abun- 
daret. Itaque ad' modum “praecedentem referri puto hoc mem- 
brum, ut plantarum earum, quae affusa aqua exprimuntur, 
succus minus fluidus et minore copia esse dicatur. Nova ra- 
tione xvÀóg Eyoóg dicituri "alia 'Enool topóivec Platonis, qui 
gymnasii exercitàtionibus, non balnei usu exprimuntur. Eo 
plantarum succus is dicitur , qui affusa aqua liquefieri debet, 
ut destillet expressus. 

` xak 9ürrov] Medic. repetit Bisroy roit: quo deceptus 
Plancus vertit :' hoc infert puulo debilius , si instar pularum 
propinetur. ` Medicei duo xuríov hoc in loco et ¿átt pixgor 
dant: voluisse videntur Oarro dare. Scaliger ad versionem 
Gazae, si exiguum admodum potui detur, monuit, Xa TO rtOF 

ic non esse pilulum , sed potum. Fortasse xarà mOtoy scri- 
ptum: fuit. Dioscorides 4, 79. radicis non meminit, sed: Xv- 
A/Qoyros ta xoa ngo toU bnourOsjvas tò onégua, Ñ Ñ xóus, 
xui xF Metas xontouévy.’ Plinius 25, 12. radix concava 
nullius usus. Infra c. 16, g. ubi de usu cicutae venenato ac- 
curatius traditur , radicis tamen mentio nulla extat. Simpli- 
citer cicuta nominatur , qua Cei antea usi fuisse dicuntur ( troé- 
apavteg ) trita, nt ceteri Graeci: nunc vero deseruisse morem 
illum: mola enim fractae et pistae tegmen ( xékvgog ) detra- 
here, deinde in mortario tusam et cribratam aquae inspergere. 
Tegmen aperte seminis dicit, quod durum et ad concoquen- 
dum difficile molestiam exhibere dffrmat. Ex hactenus dispu- 





+ 
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tatis liqùido apparet, male Gazam haec vertisse: Ceterarum 


autem! radicum liquamentum: fructu inftrmius ,' tum debuis- 
šet: Ceterarum plantarum (quae cum radicibus colligi et a 
rhizotomis afferri et vendi solebant, hinc (íbas vocatae et velli 
(r(AAscOa,) dictae, ut legumina) succus expressus semine 
debilior viribus est, in cicuta et thapsia contra validior, 
quam caule et foliis expressus. Si succum radicum cicutae 
dicere voluisset "Theophrastus, sine dubio scripsisset: váy Quy 
1b yúdisua 4a D evéatcgor Ñ TÒ toU xagrroU. E | 
` Videamus nunc de thapsia, de cuius succo expressione 
redacto dissentit Dioscorides 4, 157. Hic enim de radice: LIT 


` &nífexa, mepropuyOston. xal Éyxoxrouéys] tov porov 4j xoias- 


Deoa air iv uvrh Gokonddg 7) difa xal rrauatitonérn robe 
tò xaĵagoy nívav tòr ónóv. — peras 0à xoneioa y ita 
xal Ok xvgtídog za? ópydvov ixOAuftica xai EnonvOsica iy 
qÀío d ócrpaxivov üyyslov vayéog: Addit: vios 08 xoi rà 
guha ovranodAfovouw - woeri dà ô voroltog* Qiuxoiretas 
è rjj Powpodéotegoç tiras toy (tmó vio ölne, xai uèrsw 
črixuov, Enouivesĝat ðè 10v àno tõy qUÀÀov x«i repndo»(— 
teoĝa. Plinius 13. c. 23. Thapsia in Africa s'ehementis- 
sima. Quidam caulem incidunt per messes , et in ipsa exca- 
vant radice, quo succus confluat, arefactumque tollunt. 
Alii Folia, caulem, radicem tundunt in pila, et succum in 
sole coactum dividunt in pastillos. Neuter seminis usum me- 
morat: igitur manifesta est pugna Theophrasti cum Dioscoride, 
Plinio et usu recentiorum medicorum. ' 
loyvgóregor dà xoi zò vc] Mediceus loyvoày dà xai ric 
habet, quo difficultas antea annotata non tollitur. ' 

Oi uiv ouv — yívovrut] Absoluta óztpoU tractatione, 
quae inde a sectione 2. processit, sequi debebat ô yvAwp 0g, 
quem plane omissum esse supra admonui ad verba;sectionis 3. 
vio dà oùðè òmouós orv , QAX? olov yvliouüg, quac lacunae 
manifestum habent indicium. | 


4. oig, otov Oégov;] Medic. otoy omisit; scd idem 
deinceps xai tõ taoðe tv Qu)Y. undc vulgatum xal 10 cáods 
correxi. Postea &Asffopov A. B. E | 
tùy yáo*üyo ) Male Medic. zác y&Q vo. deinceps ĝıðó- 
sas tolg xvoí. et canibus dandam, cum purgandum est G. 
De re vide dicenda ad caput 10, 1. Plinius 25, 5. Leguntur 


antem. teriuissimae radices brevesque ac velut. decurtatae 


etiam háé. Nam summa, quae est crassissima, cepis similis, 
canibus tantum datur, purgationis causa. 
5. "Erw 0à ox; ol] Adde, qieae medicamentarii et kerbarii 


I 
7 
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forsitan recte , partim quo rem suam ostentent ac praedicent, 
adiungunt. G. Legit igitur scriptum rectius 004 ot. In Me- 
dico est ote Ó& wç — iow; xai oixeia. quae Plancus male 
vertit, Ceterum haec usque ad finem capitis ab aliena mana 
inserta et Aristotelis discipulo indigna esse censuit Hahnemann 
de Elleborismo veterum p. 11. et magis natural ordine et 
concinnius longe finem capitis octavi cum principio decimi 
cohaerere et continuo quasi fiumine transire, si caput nonum 
expunxeris. Sed primum statim argumentum , quo nititur vir 
doctus, falsum est, ubi ait: Etenzzn non solum narrat, sed 
etiam approbat et laudat auctor falsarius ridiculam illam 
(quae nullo modo in Theophrasti mantem venire poterat) 
superstitionem et incanzationes. magicae rhizotomorum sui 
éemporis, quae e cerebro Therapeutarum proficiscebant£ur, 
nugis orientalium innutritorum. Nusquam enim aut approba- 
vit aut laudavit Theophrastus nugas superstitiosorum rhizoto- 
morum, sed ubique et aperte improbavit. Denique addit vir 
doctus: quin et totum genus dicendi non msi huius farinae 
hominum est: quam suspicionem facilius erat iacere, quam 
certis argumentis demonstrare e£ affirmare. Turbas in extremis 
his libri noni capitibus factas a librariis clamant verba ipsa 
multorum locorum: remedium cotunedum libri scripti aw alla- 
furi sunt, videbimus. Interpolationes alienas certioribus ar- 
gumentis indagandas censeo. 

T% MEY xari «ysuor) vento averso secare G. Mediceus 
rovc èy xutagupsrov habet, postea, uàsşnpausror. Hanc poste- 
riorem varietatem habent hic etiam Medicei duo. Plinius 13, 
22. quippe etiam fodientibus nocet, si minima aspiret aura: 
intumescunt corpora , faciemque invadunt ignes sacri: ob id 
cerato prius illinunt. Dioscorides 4, 157. de thapsia: onilorru 

dà ðe ac xav! kvépau iotagtu, püihow dè vnyeuíag oUane- 
noder iogugiç to ngõownrov, xai ghuxtawoŭta, tă 
yvuvà uéon. diù thy Üpuvrqre Tig ümoqogág: Oei QUY Fg- 
paie crugovaote.uyQuéc TrQOyoífiy tu yuuvu tüy pepy xam 
ovra moocégyegğas. Cuias loci vitium apertum celavit Sara- 
ceni interpretatio verbis graecis contraria, quae ita sunt cor- 
rigenda: ut] évasiíoy àÀÀa xara Orsuoy orasuri’ pkoy dé 
ryrepias ovon onien vel avdléyesv sòr òmór. 

.  mvvoofurou — ópOauór] caninas sentis fructum col- 
ligendum censent G. Dioscorides 1, 123. fructum ait ène- 
psy, 7rvgijr. luing osora, iv vài nenalvesða mvdQóv , zà 
0i ivróg igw. Usum ita indicavit: tornos xoskiuy Eyeòs 
iya vo) à» aŭt. èpudavg * xaxmrpehy yae Tic ETNIE xOUzO. 
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Nis igitur verbo avÀA ye purgationem etiam fructus aperti 
comprehendit Theophrastus, locus est non integer, sed scri- 
bendum cvAÁÉyorta xad'oiQew. 


taç 0à ue)" 4uégav] Medic. male xai usó? 4juéouy. sed 
rectius idem mow vov Ao» , ubi vulgabatur. ztgiv aiti droy, 
Medicei duo hic rectum malo mixtum dant, suxzo xa? Tuégov; 
ceteris omissis. mhi» alg soy Brit. fecit. Sequens saAoU- 
payrov idem omisit. 00. 

xÀvuswov] quod volucrum appellant G. quod vocabu 
lum e Dioscoridis Nothis assumsit. Infra c. 18, 6. semen po- 
tum infoecundos reddere dicitur. sect. 7. obiter usus clymeni 
ad splenem. memoratur, Usum eundem Dioscorides 4, 14. pe- 


.xiclymeno adscribit, quod qüm aliis Sprengelius Loniceram 


periclymenon, contra xÀvupsvoy Dioscoridis 4, 12. lathyrum 
clymenon Linn. interpretatur: in neutra planta assentitur ei 
Linckius, nec conveniunt notae a Dioscoride appositae, 

6. &émiweig] Medic. xoi mevsïç. Deinceps quae legun- 
tur, éEarvew — xaráysw, omisit Mediceus pergens: érei xai 
o éAAéfjogog tayù xapnÜaosiv now? — xoà dodíova, 0x0000a. 
verairum euim incendere et ignis modo urere aiunt: mox 
caput aggravat G. unde Heiusiana dedit: xazaxoít» tòs 
áAMéflogov- nei xa rayu. Equidem scripturam A. B. Med. restitui, 
Brit. re xai rayù fecit, Plinius 25, 5. s. 21. nec album facile 
colligitur ,: caput aggravans, maxime nisi praesumatur al- 
lium et subinde vinum sorbeatur celeriterque fodiatur. Dios- 
corides 4, 152. ouvtóuæç è si ÓpUrrEwv , Out z0 % nfeoíay 
dx vig àmogopüc yivtoÜus* 00tr siç rrQopulausy oi Oputroy- 
vec éaUíovoy ox0goüc xai oivo» mívovaur áffAaÉéateoos vio 
ovre ÜtazíOévra,. Sic ille de helloboro nigro. 

éniDsra wai cr0dQmsv] velut. adiectitia et e longinquo ` 
ducta apparent G. Mediceus xai omisit. Antea oixsiue, 
deinde &áÀAorgíng contraria sibi posuit de eadem re: iní9sra 
nunc sunt rà.oUx oixsia vel aAAorpua. 

souoviay ] Medic. nasoviav, ut vulgatae editiones Diosco- 
ridis 3, 157. qui peeoniam officinalem J'Acsay vocat. Plinius 
27, 10. s. 60. Tradunt noctu effodiendqa, quoniam pico 
Martio impetum in oculos faciente interdiu periculosum. sit, 
Radix vero cum effodiatur , periculum esse, ne sedes proci-. 
dat. Magna id vanitate ad ostentationem rei factum arbi- 
tror, Repetit 25, 4. Dalecampius scribi voluit TépyOyTi Quoc 
ënnintsw v. E  Obstat antecedens membrum: 0907 — àv 
pèr wagnióy ümoAcyury. Brit. fecit 0. GrroAcyooy. 

: 7« Téyvovra cQéópyne] Medic. xómrerza — O4 twuç 


748 ANNOTATIONES 


eir(a;. Medicei duo in hoc loco dant wsvravplOav épsropte; 
tivo. et alia huiuscemodi in quibusdam aliis notant G. 
In graccis defectum non sarcit Mediceus ier. j 
imo loco Th. hist, 3, 3, 6. e numero ry dÀuvrórov roapiar 
Fad Vlouóvm nominavit, qued in. agri Eleensis montanis fra- 
ctum ierat, im campis sterile florem tantum proferat, quem 
nèc ipsum nisi male perficiat in cavis et umbrosis locis. Igi- 
tar proprie montanum centaurium hoc dici potest, quod cum 
centaurea secunda Lusitaníca Clusii comparavit Bodaeus p. 129. 
Hoc idem videtur esse alterum vAgurzow, quod loca frigida 
amare dicitur, ut apsinthium h. 4, 5, 1. Utrique iuncto succus 
amarus (mixgòç) adscribitur h. 1, 12, 1. Huic convenit, 
quod Plutarchus de facie in orte lunae <c. 25. p. 86. ed. Hutten. 
narrat: r0 08 Ouyov xui xsvraDpeov, uy siç ya v xai riora 
anuo yogar sai Bocysysoe xa agUtyros, vijo xarà puoiy éEieva- 
Tas NUOTNIOG, Xo& ünofaAAs thy Üvrauw* aPypo- ÕE yen. 
xal Tpóg tO oixstov énidéde:. Dioscorides 5, 8: centaurium 
ex Elide memorans radicem dicit sayslav, egy, (Sageias, 
nepi myyeiç Juo, Opuisterv uerü noas Orutpeoig xai yAuxvrg- 
Toç, paoshy yvÀoU . vnépvõpor. Postremum vocabulum vitio- 
sum aut in vnepvĝoa mutandum aut cum voce yuAoU coniun- 
gendum vregvÓgoU, quo: dueit seriptura codicum quorundam, 
in quibus additam legitur ouoswç Jè xal ô yvAog óguOwec. 
Kevtavoiçg, ut forma nominis, ita genere aut .specie di- 
versa videtur. Vulgo h. pl. 9, 1, 1. tÑ xsv110ía succus san- 
guineus proprius esse dicitur, ubi viri docti formam vulgatam 
alibi, t% xevzavoi, pracferunt, cum scriptura vitiosa potius ad 
formam xsryruvpíd, ducat, quam in loco hoc nostro vertendo 
Plinius confirmat, ubi ait 25, 6. s. 3a. Tertia est cerstaaris 
cognomine triorchis. Qui eam secat, rarum est, ut non 
euineret sese. Haec succum sanguineum mittit. Theoph^ra- 
sius defendi eam impugnarique colligentes tradit.a tráorche 
accipitrum genere, a quo et nomen accepit. lmperiti con- 
nt haec omnia e$ primo generi assignant, Īn quo loco 
plures Plinii errores satis iam alii demosnstrarunt, Eadem 
forma nominis ifegum est infra c. 14, 1. de radicum viribus, 
quamdiu permaneant integrae ad usum medicinae: xevrervpic 
8i Oéxa xai deUe»a črn’ nisou dè 5 bifu xai zvery. ubi 
Plinius 27. s. 118. centaureum vertit, fel terrae Gaza, Bo- 
daeus centaurium maius Dioscoridis interpretatur, cuius noti- 
tiam supra adscripsi. Clusius hist. 2. p. 10. Centauream cen- 
taurium Linn. succo radicis sanguineo descripsit In Theo- 
phrasto vocabulum sréesgu vereor ut sanum, sit: neque enim apte 
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qualitas ea iungi videtur alteri zrux»), mec convenire aetati, 
quam ferre dicitur. gitur mxo% fuisse scriptum suspicor. 
Quod ad generis diversitatem attinet, quam e formae diversi- 
tate suspicari licebat, vereor, ut ea satis firmari possit. Certe 
quecunque Theophrasti scriptura vulgata centaurio et centau- 
ridi tribuit, eadem de centaurio maiore.suo Dioscorides prae- 
dicavit. Dabitationem tamen facit, quod hic locum natalem 
amare pinguem et apricum, silvas ac colles ait, cum Plutarchus 
siccitate gaudere centaurium tradat. Sed id Bodaeus p. 1045. 
cum centaurio minore Dioscoridis comparat. {n usu radix 
lantum , ut ait Plinius, et docet ratio medicarum virium, quas 
memoravit Dioscorides. Quid si suspicemur, radicem solam 
variata nominis forma xeyravgída , plantam ipsam xexravQtoy 
vocatam fuisse? Gallus Thiébaut Exam. p. 38 — 55. centau- 
rium Theophrasti diversum facit a Dioscorideo maiore, et cum 
Gentiana lutea Linn. comparat: centauridem autem una cum 
centaurio minore Dioscoridis refert ad Gentianam centaurium 
Linn. exacum centauroides a Schmidtio vocatum. Argumen- 
tum equidem nullum, quod opinioni Galli assentiri cogat, 
agnoscere potui. 

émsvyousvos zóuysw , oùðėy (oog] Medic. oùvðèy habet. 
Exemplum rei habet Dioscorides in helleboro nigro 4, 151. 
oey xa) ópvocovrec (oravroe Tüpocevyousvos LdnóAÀow. xal 
"axem, qvkarróuevos àsro»' èpintaoðue yop pasiv oU 
&xmõuvuç” Ölðwo. yàg Favatoy 0 0grig , éxvrieo iðn v7)» ügv- 
qj» toù éAlsflopov. | É 

olov otay tò m&vaxsQ] E Mediceo Ora» accessit, qui 
deinceps dat: &oAgmiv: &vrsufjGÀAsw yao Tij yj. Duo Me- 
dicei in hoc loco similiter téuyovteç omittunt, et ztavyaAxide 
dant, praeterea 1. áoxÀqmítwov, uterque &vreufuAÀew yug 
tj. Sed quae addunt, absurda potius dixeris. | Panacem 
enim Aesculapieam cognominatam effodientes , e vario fru- 
gum genere placentam terrae iniicere Gaza. A. B. navahzèç 
habent, verum margo B. Post xadovuevov Heinsiana réuvoy- 
v6g inseruit, et mutata distinctione y&ọ ante verba tù yj omi- 
sit, Ego secutus vestigia Medicci libri, qui Ora» inserit, 
-éuvoes addidi. Plinius 25, 4. s. 11. Jac (radice) evulsa 
scrobem .repleri vario genere frugum religio est, ac terrae 
placamentum., 

Éiow vowu]vov] Vulgabatur zowuejsovg. Margo B. àvri- 
BéAÀAs» habet. cum vero xirin ( plantam quandam aromati- 
cam, sic vocant ) et ense utrinque acuto ter circumscribentes 
succidere G. Sed editio Basil, habet: effodientes varium ge- 
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nus frugum vicissim terras iniioere aiunt, et placentas veini 
mercedem quandam exsolvere, et ense bina adacto acie ter 
circumscribentes succidere. Vides, quid sibi licere in ahe- 
num laborem Heinsius putaverit. Scaliger pro c045]*0UC con- 
iecerat ro(upara pelstoidr. Salmasii (Exercit. p. 1223.) ræ- 
prjvov ( intellecto girov, trimestri e tritico) recepimus interin. 
Longe aliter vertit Plinius 21, 7. 8. 19. de iride: Æt fossuri 
tróbus ante mensibus mulsa aqua ciroumfusa hec veluti pla- 
eamento terrae blandiuntur , circumscripto mucrone ees 
orbe triplici: et cum legerint, protinus in. coelum tollunt. 
Vides, Plinium iow et TQsujvov scriptum legisse , sed mik 
spuiivov, intellecto yoovov, vertit: debebat enim esse sf9ó tø- 
pejyov. Dioscorides 4, 22. genus iridis €vpída appellat cum 
Plinio 21, 20. s. 83. quam irin foetidissumam Linnaei inter- 
pretantur. Eius radicem et semeu in usu medicorum memora- 
vit Dioscorides: semel hic Theophrastus nominavit. 

elc toig] Vulgatum Toéig e versione correxi, unde etiam 
vulgatum deinceps ovtœ tò otsĝġoy mutari in érspoy iussit Sca- 
liger, quod habet Vinar. Voss. vò deuvegov dedit Mediceus. 
deinde alterum caedere G. ` 

8. «elg vgig] Iterum tgeic vulgabatur. Plinius 25, 
Cavent effossuri contrarium, ventum, et tribus circulis an 
gladio circumscribunt, postea fodiunt, ad occasum spe- 
ctantes. 

oposoy oixe} Medic. sions vo) — Asyouévo. A. B. tà 
— Asyonévyy. Medicei duo tù — deyonévos Male deinceps 
eveígovas dedit Heinsiana. De „cumino vide supra 7, 3, 3. 

Tóc £m) Ita A. B. Med. næ dedit Heinsiana. Praeterea 

Medic. &AMéfogov xai r0» uéAaya — te xai xartvyOutvor 
ássóv Jè. idque precando G. 

. av dé éyric * LU Ówréum), Ô &eròç ànoðvýoxss) Jta 
A. B. Med. ùv ðè ò &stòç àyyUc, 0 Gmoréuvory ànoĝĵyyezs 
Heinsiana. Gaza: et si aquila prope advolaverit, moriis- 
rum illo anno, succidit, augurium esse. Scaliger scribi 
voluit: gav dé 0 th 0g iyyic TrQoUTETI] ; un véuteeY $ únor- 
Gxew évuavro. Brit. 7 éyyUc fecit. Plinius 25, 5. s. 21. Hoc 
et réligiosius colligitur. Primum. enim gladio circumascribi- 
tur: dein qui succisurus est, ortum spectat, et precatur, u 
id liceat sibi concedentibus diis facere , observatque aquilas 
volatus: fere enim secantibus interest: et si prope adeotavit, 
moriturum illo anno, qui succídit, augurium est. Dioscori- 
dis locum supra posui. Sed Plinius pressius Theophrastum 
seqüitur; unde et ex scriptura Medicei, ios 0e èyyùs un} dia- 
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tín o deroc ürto0., ratio emendandi brevior aperitur: téuyov- 

ew , ùv Éyyug yévqvoc 0 &evóg*. ünbDvijoxew yag v ravi. 
imióeroic | Vulgatum émiérog e Mediceo correxi. hae 

plane commentitía. videntur G. -= 


” AD CAPVT IX. (vvnco X.) > 


x , e » ' «f 

Eor — savoxovc] Mediceus Er, — mavaxoç, — wonse 
tis oxapuoníag xu vic zus., Formam quidem núvat e sole 
Galeno annotatam reperi, in composito ônonewak solennem. 
Sed Dioscorides 3, 58. similiter "HgaxAewzwoU varaxoc habet. 

xai ò 0Trüg wonsa — rà dà 1) dru] Haec omnia propter 
similitudinem omissa sunt in Mediceis duobus, qui deinceps 
7c xvxĝaučyov dant. 

xui érégoov, xaĝðanso xai toù uovdpayopov] Gaza plura 
omisit, Ita enim vertit: Sunt vero, uti retulimus , quorun- 
dam omnia commoda , et radix et fructus, ut scamoniag et 
tuberis terrae et thopsiae et aliorum quorundam. Nam et 
mandragorae folium utile ad ulcera. Ita vitavit errorem, 
ab interpretibus non animadversum in distinctione vulgata. 
Nam exemplum mandregorae ad aliam pertinet protasin, quam . 
scamoniae et cyclamini. Igitur post J'ewíag interpunxi, et 
írépov òè scripsi. Mediceus nihil variat, nisi quod roi pèy 
qvAAoy habet, 

"TtQog tà Elx] Dioscorides 4, 76. tà 0à qUAMa mgóngata . 
&ouóles ngos te 0pOoAndv gÀsyuovág xol taç ini vüy éÀxüw 
perà dÀgízov xaranAnogouva. . l 

noòç égvoíneAag] Mediceus: evðeToav szQ0g rà noda- 
qyQuxx — xui vg plåt — Ñ Obee’ répvovol ve vgoy(axovg, 
xut Byeígurieg vmég yAsuxov; — mi wamvoU. —Dioscórides: 
5 03 bitu ovv oker Aca égvovtélora (Grau — xai apÜ gov nó- 
vovg Tauts petà &Àqírey. ldem: wor 0à xaOswoDow orvo 


| «àg Qituç you toírov , Xai yvAicavteg GroviOtrtaL, yowueros 


mì vv Gypvnvovvton. — xai 0 ploios 08 tijs OlUnc reos 
peUsic xai Quan tio Avo xosp&ras eig &roOscw. Plinius 
25. s. 94. concisa radix quoque in orbiculos servatur in vino. 
Idem 26. s. 66. laudantur et mandragorae folia cum polenta 
£usa (contra podagram et articulos) — articulis mandrago- 
rae folia cum polenta, ct radix recens tusa cum cucumere 
Silvestri, vel decocta in aqua. Sed inprimis huc pertinet 
locus 26. s. 74. Jgni sacro medetur mandragorae radix. Se- 
catur in usses ut cucumis , primoque super mustum suspen- 
ditur, mox in fumo, dein tunditur in vino aut aceto. ubi 
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prius legebatur siccatur in aere. Locum e Codicum fide com- 
parato etiam Theophrasto correxit Harduinus. Sed Plinius 
verborum ordinem alium reperit, aut ipse vertendo turbavit. 
Medicei scripturam vmég yAevxovug — émni xanvó) Plinius fir- 
mare videtur, ad cuius normam scribendus locus ita fuerit; 
qíArQa.  T'éuvovo, Ó& tg. wonte (aq. ivsipuvreg —  éxgé- 

agay, &ira ünèp xcnvoU' Öiðoası Öè xoyavıeç £v oiv q 
Ote.  Medicei duo (aqavídoc xai čunsigavres unig xanroč, 
mediis omissis, dant. Brit. év&vAnoayrtg fecit. Cf. infra ad 
cap. 12, 2. 

2. ini ravza] Vulgatum vaüra G. vertit ad Eaec ea- 
dem. Mediceus deinceps rjj Qí[y, omissa copula. Medicei 
duo jeg dant. Pro 44vruxvga À. B. ^4yxvga habent. Cor- 
rexit Scaliger, et verum habet Gaza cum Mediceo. 

onņnoapwðy roUroy] Famam tradit de usu hellebori Aan- 
ticyrano. Plinius contra 25. s. 21. Jn Anticyra tutissime 
sumitur, quoniam, ut diximus, sesamoides admiscent. 
Nempe is sect. 64. Sesamoides a similitudine nomen acce- 
pit, grano amaro, folio minore. — Est etiamnum aliud 
sesamoides Anticyrae nascens, quod ideo aliqui Anticyri- 
con vocant, cetera simile erigeronti herbae — granum se- 
samae — miscentque ellebori albi unum et dimidius vbo- 
dum, purgationem eam adhibentes maxime insaniae melan- 
cholicae, comitialibus, podagricis. Ruli fragmentum Maos- 
quense p. 28. vw è xaJuipei SAÁífopoc xai onsuuozidiz 
.10 uéya*  xaÁoUs, 08 uùrò Avrixvges Arrixvgpexor ÈRAESO- 
gov: čore 08 èyyutatw thy iðéav Të neyégorre. Dioscori- 
des 4, 151. de nigro helleboro: xai év «vid xagnòş xríxo 
Ouotog, Ov xai avrü» xxAoUcw oi èv Avuxúgu onouwuoseðă, 
yowpsrot zgüg tüg xaJugotig uùrğ. ldem 4, 152. onou- 
pociðèç Tò uéya àv Ldvrixuga, éAÀéBogov xuAovot, dix 10 mi- 

vada, èv taïç xaDuposgs tu) AsuxQ Ehkefogw. —  ozx£oua 
Ouot0Y ooa, TuxQor iy Tjj ytvosi, © xcüuigss &sw To 
gÀéyua te xat yoyr. Alterum minus idem c. 153. ait ha- 
bere semen omouuo dog, TaxQOÓv, xigüoYy — xmOonipss di 
yoli xai qÀéyua xato moOiv tò cnégua. Ruli fragm. p. 
31. de nigro: 10 dà onépua avroð èste uév oloy x»4jxog;, 
xaAsitae e xui rOUTO 0n0uuotidsc. , De maiore Strabo 9. 
pag. 497. Sieb. oqsauonüig quguaxo» te y(yvecDau iw ră 
Qoxixij, uci" ov oxevaltodae toy Oizaiov éAÀéBogoy. Po- 
sterior igitur aetas fraudem ab homonymia vel a dolo An- 
 "icyranorum ortam detexit. Herbam cum aliis Sprengel I. 
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p. 125. interpretatur resedam albam Linnaei, Vide etiam 
dicenda ad' €ap. 15. 

ToU naváxovs] Mediceus: n&yvaxoç — neds Tà CUT — 
xai ra ondouata — čti te. Vulgo erat omacugtia. Sy- 
riacum intelligi docet Plinius 12. s. 57. Panacen et un- 
guentis eadem Syria gignit, nascentem et in Psophide Ar- 
cadiae, et reliqua, quae Dioscorides 3, 55. de panace He- 
raclio tradit, Syriam tameu omittens, et Cyrenen cum Ma- 
cedonia nominans. Theophrastus infra c. 11, 1. Syriacum 
ab Heracleo distinguit, ubi h. l. respicit, Syriacum omisit 

cum Sprengelio Britannus: et ipse Theophrastus ōroùð usum 
non annotavit, sed initio promisit. 

qQoraoxiac] ad vocem exercendam Gaza. ad vocis lan- 
&uorem pro eo posuit Scaliger tanquam e Gaza. Vocabu- 
lum mibi suspectum propter numerum. 

Unolvyioy qvotic] iumentorum morbos G. Contra tu- 
bera (punata) vel potius guoaç, tormina ex vento, malebat 
Scaliger. gvcag Brit. dedit. Deinceps vulgatum yoņotuos 
correxi: idem cum A. B. hero» habet. 

loyvoótepov] Medic. loyvoóv dè megi Zuplav, xai té- 
proyras Teo} TUQauNTOY — TQÒG TĂÇ ÈXITTVEVOTEIÇ. 

3. éxmwevosw tõv påsyuovaw] exhalationes inflam- 


mationum G. Plinius 26. s. 73. eruptiones pituitae emen- 


dant plantago, cyclamini radix e melle. ubi Harduinuś 
graeca ¿ķavĝðnuara Plinium interpretari censebat ad 20. s. 
26. In Dioscoride 2, 194. haec sunt de radice: xoi čuunva 
dà xire? nwopéyn xai .mQocrtOsuévu. ^ Theophrasti locum 


. non intelligo," Vim phlegma purgandi videtur dicere vo2 


luisse. 
 TppócÜsro» roig] Medicei duo mgüg te tò yevaul ha- 
bent. xal sù noóoĝera Brit. fecit. Cf. infra c. 10, 4. 
ámà Tijg xepalijs — èy péhite èyysóueroç] Medicei 
ánà xsgakijs. Dioscorides: Eyyvuuriğsral te 0 yvÀóg abtüe 
MET% uéketos slg tàç (üvag ngos zadagow xepaÁZc. Plinius 
25. s. 84. Purgat caput cyclaminos cum melle in nureè 
addita, et ulcera capitis sanat illita. Idem 26. s. 87. 
Ulcera manantia — item- cyclamini radix vel per se vel 
ex aceto vel cum melle sanat. 
"góc tÒ peOvoxav) Dioscorides: ueQUgxes ve oiv ps- 
Plinius: narrant et ebrietatem repraesentari addita 
in vinum. Deinceps dày pro à» dedit Mediceus, qui et ri- 
yav habet. 
Theophr. oper. Tom. 11. Bbb: 
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ayadi òè *« Ói[a] Vulgatam yadi 0à «5v óiav cor- 
rexi, spreto marginali &ya) qv. Medicei, ita: àáyaO 4» ĝi Tir 
Ọitav xai ùxvroxsToyv, mspíanrov xai —. Brit. fecit: àye- 
dà» Jè thy itay xai sio oikvroxíav , nsp. Dioscorides de 
radice: ore 08 xal wxutóxsoy mepanrrouéyyy — iorogsiim 
dà xai ngos pitoa uùtyy AaufaveoOa, xonticay vas 
cOsicay rs siç vgOyloxoug.. ubi Lacuna e vetere libro zuz- 
cu» legit, quam scripturam ex boc loco Saracenus confir- 
mavit. Pulvis combustae radicis in pastillos redigitur. De- 
inceps vulgatum srogoUge correxi e Mediceo, qui 99719 
vQvyog habet, ct cum A. B. óvrrOusQa. ^ Medicei duo hic 
similiter ztot0U0sy  — 4) QurrOusDa habent.  Faecem vini 
usti intelligit, de qua Plinius 23. s. 31. cum exspirasit 
quoque (in aere vim amisit), Javandis corporibus et vesti- 
bus utilis, tuncque usum acaciae habet. 

àlgoùçs xas ywpaç foooxqguarov] Vulgatum &ÀqoU — 
fooxnupuoc, e Mediceo correxi. Deest tamen adhuc verbum, 
quod reddidit Gaza: radix vitiliginem et scabiem pecudum 
tollit. quare Dalecampius H. P. II. p. 1675. corrigebat 
GÀAqoig xai wogmc fonet, cum pecorum mentio sit omissa 
a Dioscoride, qui 4, 154. de radice: E£go« ðè Àsia alpor 
gai Aewüvag cpnys. Plinius 20. s. 2. radix arida cum 
resina impetiginein et scabiem, quae psoram et lichena 
vocant. Brit. fecit: 790g GÀqovc — èv fooxruace. 

qnéQua yuÀuo2éy] Ita ctiam Plinius: ex eo fit medi- 
camentum, quod vocatur elaterium, succo expresso e semine 
— elaterio tempestivus est autumno. Dioscorides rectiss 
xa70», fructum, vocat. 

TíAÀAstas) Medicei ZvAAéyeras hic et paulo inferias 
babent. . , 
5. quuoidovoc] Deinceps Medic. 10 ui» pvAlo» — 
TQóg TA vQavpara — tTououtvoy, xoi TYOÇ TA. 
. - àọyšpata] Mediceus: Ggysua — — à pudle tgipara 
šaly. Ita forma tollitur, quae in uno hoc loco reperi et 
Hesychio: égyépaza, và éni rõv 0pOaÀudy Asvxükaza ubi 
viri docti pariter Ggyspux Scribi maluerunt. Theophrastus 
= supra 7, 6, 2. doysua et àyÀvy distinguit, forma fere ambi- 
gua. Medicei duo hic habent: ágyéuara quAAow rQgéiwerra 
êv dai. Pyey O6 quAAa. Minus distincte Dioscorides 3, 
112. atosi ÒE yÀUg raç àv OgUaAuotg eig ingronéon 

qUAAa Eywy 


Idem de forma: ste 0& Duouvíoxoc onmiDapwiog 
pexgk, sd oyquare xab vij cyvost QUÈ Buor, mixQd. Pli- 
nius 24. s. 80. Sanat et vomicas et vetera ulcera vel sor- 
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dida cum melle. — Foliorum succus cum oleo caliginem 
oculorum discutjt. De semine tacet uterque. 

tù pé» púlu oi«nsp ÓgUg] Vulgatum và pulda old- 
msọ Oguüc e Mediceo correxi, ubi tamen cst: ¿yes Óà tà qvÀda 
piy — tò Qiavuotnua. Idem deinceps verba zò óà tije aù- 
te — xaduíigcsy pmisit. et pergit: Puvpactoiregov, oiov xa, 
zne SJawíag — Afawerío; doa yàp ov xai xim ij xa 
ü&ro Üvrovos waDaíosw, wone —oùŭtèy üroroy. Medicei ur 
700g autò — Tò uéy — tò dà — tijg 16 Üawlag — ið 
moy xaÀovusvoy — taŭra Ovvaros xaJancQ tò iaruory 
habent. Teucrium chamaedryn interpretantur viri docti, 

 Asffavotídocg] De ea dicetur infra ad cap. 12. 

6. üuowo» tTa uagédQo] Articulum e Mediceo addidi. 
Dioscorides 4, 157. tă Ò Ody quoe coe vápÓ nk , loyvó- 
z5pgog Ó' avro plov ô xuvioç, xai tà QvÀAG pagad gp 
éuqspij in" üwgov Ó& oxuda xa?’ éxaoryy &nopuow 
àrzjJw duoa: ip cov üyðos uýlwov, onégua UnómAarv, 
Té) toù vúgĝyxos iugegéc, lurtoy uévros, Qija Q^ ydodev 
* Asuxt], payain, uéAawa. È’ Ebor, wey UqAov6, ðpiusïa, i[zeg 
órtQeros meguopuyDein xai iyxomtouévg tòy påoróy. — yü- 
Aiteras dà xonsion 17) oll xa dià xvQriDog xu? doyávov éx 
Pufa. Addit de cortice radicis, ong et yv cum me- 
licrato sumto: uyw xai xerw yoÀnv xadaígovos, nullo discri- 
mine partium et virium annotato: nec magis id fecit Pli- 
nius 13. sect. 43. Thapsiam asclepium interpretatur cum 
aliis Sprengel p. 86. In folio adhaesit Linckius, quod màa- 
TÚTEQOV folio foeniculi dici non potest: at semen fortasse 
olim fuit memoratum ita; xa tò Gnégua, niyy nmharútsgor. 

nnyavæðeç] Dioscorides 4, 177. xAomía dvo m voía 
ümo yis viņos ozoswwwðy; kentà, iQuOQa, puxQóv Uni siç 
yg «igovra , púka nmyavo čoixóræ, ÈnyunxioTepa uéyros 
xui crr»wrtQu*  xagnóg puxgog, Qiu kopoðsiy maganAgoía 
xoi ngos TÒ vijg úniou Gyjua, acigoyyvketéoa ðè, usorh 
onoŭ, qot» $yovca óboJtv uéAara, èvõodsy Óà Asvxov. 
Taing 10 niv üvoÜsv népog tàs Gms AmpOiv Qv duérow 
yes yoli xai qAéyua, tò è mpüg 1j ify xáro xaðaiger" 
ohn à Agpüsica &ugorépag rág xaðdposiş xvet. Addit, 
succum incisura collectum úvœ xai xat» xaJaípsw. Paulus 
Aegineta 7, 4. Gsíov tò 4puov tÒ ngòs vij itn éoOtópsvoy, 

0 sweg gapaipáparoy xaAoUG.. et c. 10. xai Gmíov tijg ĝi- 

fne tò avo to moos tQ &ége BgoOiv vw xcOaígs xa- 

2oŭos ÕE zwég aŭro yapoigdqovov. Plinius 26. s. 46. Apios, 

decas siwe raphanos agria iuncos duos sive tres spargit 
Bbb 2 
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in terra rubentes, foliis rutae: radix cepae, sed amplio: 
quare quidam raphanum siiwestrem vocant. — Intus haha 
mammam candidam, extra cortices nigros. Nascitur i 
montuosis asperis, aliquando e£ in  herbosis — aiuntqu, 
superiorem partem eius vomitione biles extrahere, | infenc- 
rem per alvum aquas. De solo natali tacet Dioscorides, 
Euphorbiam apion Linnaei compararunt nostri Botanici: qui- 
bus non assentitur Linckius. Minime enim convenit folium 
rutae, quippe compositum, in euphorbia simplex. Deinde 
radix vgwðns minime est euphorbiae, sed tuberosa. Hinc 
Plinius ischadis radicem cum cepa comparavit. 

oiavneo 6 &eqoUsAog] Vulgatum oiov asp. e Mediceo 
correxi. Medicei duo hic: oloy ò &Ggo0sAog Asmugwðn. cvi. 

` Myszas 0é. Cf. dicta ad 7, 13, 3.- ubi monui, Theophr- 

stum aspodeli radicem ünam oblongami et tuberosam memo- 
rare: contra Dioscorides: ijas È Vmewuy Ènyuyxsiç otoo- 
yudas falaroiç duoas, Ópuusias xata vr» yeŭow. Plinius: 
radix eius napis modicis similis est, neque alia numero- 
sior, 80 simul acervatis saepe bulbis. His notis asphode- 
lus ramosus facile agnoscitur: sed Theophrasteus diversu 
esse videtur, et ipsa etiam lgy&g diversa a Linnaeana. 

xai zoykaxwðn] Hanc librorum omnium scripturam ae 
ctoritate Rob. Constantini e Plinii versione in xai yloeh 
mutavit Heinsius, nec de varietate scripturae Bodaeus admo- 
nuit lectorem. . Gaza neutrum vertit, sed locum natalem 
omisit cum duobus Mediceis. Scriptura vulgaris defendi at- 
que explicari posse mihi videtur e loco Dioscosidis 3, 151. 
ubi de aspleno: gustos èy torjoiç xai néroas rakg 0 so- 
yådxwy nalsosloiç. Viri docti corrigunt: à» nérgasç xai toi- 
qos; voig à. x. Plinius 27, 5. s. 17. posuit: nascitur à 
petris parietibusque opacis humidis. Noster autem g9, 19 
osv 0à yupin peke? xal nesoeióe. 

z(ÀÀsró, 08)  Medicei tres iterum avAAéyeras haben, 
et deinceps ov» omittit Mediceus libri decimi. 


AD CAPVT X. (vv1oo XL) 


&Aléfopog — Asvxóg] A. B. &A£flopog. Articulum me 
Aevxüc e Mediceo addidi. Sequentia Gaza vertit: veluti e- 
quivoce dici videntur. Si omeo verum est, fere signif- 
care videtur. — Uterque eleborus, niger et albus, pradet 
nomen nihil fere commune habere videntur. 

ğıapwrbŭo:) Margo Bodaei coniecturam Dalecempii in- 








] 
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utilem Ówgégovos apposuit. Plinius haec pauca hinc excer- 


' psit 25. s. 21. Prima duo sunt genera, candidum et ni- 


grum: hoc radicibus tantum intelligi tradunt plerique. 
Medieei duo oí ui» ouoíovg omisso yào babent. 

tùy Óà Qitay] Dalecampius yàg substitucbat. Insignis 
est varietas Medicei: qaívovros, xol rjj oyes naganinoos 
eivas nåsw tijs itne: — avra 0i roð pèy evni, troù Oà ué- 
awa’ ti» è uopp5v aùtõv tolay: xavÀóv uiv àv9ga- 
«05. Verum vereor, ne grammatici manus vitia huius no- 
titiae manifesta et crebra abolere conata in hoc loco gras- 
sata sit. Certe propius a vero absunt Medicei duo, ubi est: 
Óiagépe 73* oitay, zoU uy. quod substitui in locum vul- 
gati dvagégew" vip dà ilav. 

Sss — mouswðeç) Neutram comparationem Dios- 

corides aut Plinius memoravit. | 

ol Ò &wouoíovg] Vulgatam Ó' ov» ôporaç cum Scal 
et Brit. correxi. deinceps Scal. defectum supplevit scri- 
bendo: roð uéAavog uà» qvÀAov. deinde pro mAarVoywoy 
malebat zAaravocywt0». Gaza: caulem modo prope aibuci, 
sed longe breviorem, omissis ctiam verbis guAAov ĝè — sù- 
pnxsc. Medicei duo vetba úhor ĝè mÀ. 9porov omittunt. 
deinde pergunt: gijxog Óà &yo» sUO Ug dà ix t. 0. ğornupi- 
vov wal. Margo Bòdaei corrigi iussit: coU u£Aoavoc uev xav- 
Ab avÜsquid Ñ uror t rof wüpü roc, Beayb” opidon, 
qvAAor 0& moÀ)oyu rov, ufjxog yov sUumxsc: quae est Da- 
lecampii coniectura in H. P. II. pag. 1634. proposita. Ita 
vero albi notitia plane nulla apparet. Nam de nigro Dios- 
corides 4, 151. folia ait esse yAopà, maray Tt000suqsoi], 
&lasrova è xai nohvoyiðésrega. — xavAóg ðè fguyvg. Pli- 


mius similiter 25. s. 21. alii folia nigri platano similia, 
. sed minora, nigrioraque et pluribus divisuris scissa. Brit. 


fecit: måuravóoyiotov, uijxoc čyov svp. De albo ita 
Dioscorides 4, 150. úlla um totç Aias üovoyhwosov À 
esvrÀav &ypíov, Boayútepa Öè xa? ushavrspa saè tõ QOyes 
égvO o v». odo», xavÀoy 0à nalason, xorhor. TEQ- 
gAoitóusver, Ora» &pbngros Enpalveoĝas.:' Plinius 25, 5. s. 
21. albi folia betae incipientis: haec quoque nigriora et 
canalium dorso rubescentia. Utraque caule palmi ferula- 
ceo, bulborum tunicis convoluto, radice fimbriata ceparum 


"modo. Caulem ferülaceum is albo et nigro adscribit: Dios- 


corides albi tradit xoidov, mspg«pAoi(óueyov , cavum, qui sic- 
catus tunicas circumpositas amittat: . quo argumento Ón'toi- 
sw)dng .et Opoiog vag videtur indicari. Ab auctoritate 


a 
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Dioscoridis et Plinii profectus nuper vir doctus Sam. Hah- 
nemann in Dissertatione de Helleborismo véterum Lipsise 
prodita. ahno 1812. locum Theophrasti ita sanare conatu 
est: oi à Aéyorisg —  wevióv uiv [zoù sunos] 
àv sqaxoón, ouovo» Tj) r0U vagie«xoc, [roù dà uélars;] 
pongo» cgódoa , qUÀAoy nÀavayGrov, uijxo; čyov suum. 
Habuit is consentientem  Sprengelium in Ephemeride litte. 
Halensi 1812. anni p. 2514. in eo, quod veratrum Liami 
solum similem antherico caulem, helleborus autem niger so- 
lus multifidum folium habeat. 

Equidem in notitia "Theophrastea albi folium desidero . 
adhuc, quod a nigri folio magis quam caulis discrepat, quod- 
que in nigro annotare operae pretium duxit Theo 
Equidem coniicio fuisse olim scriptum : oi 9 àropolovs 4i- 
yorieg — poggio [toù uiv AsuxoU tÒ mèy quAAov i pe 

1j &proyloicow] vov dà xaviór àvOsQuxsón , Ouoso» vi : 

vaot nuoc” [roù dé péłavas ] Boayv 9 agiies, [so à] gil. 
Àov niatúoyiotov, uñxoç 8yev suuqxag. Sed quid caus: 
esse dicamus, cur antherici similitudini ferulaceam adiecerit 
Theophrastus, nec acquieverit ferulacea, cum ipse supra 6, 
2, 9. post ferulae notitiam posuerit : tor Ò üÀÀesy TU p 
ÓnovórsQoy TOUT TOY xavhov čyet, maðanso Ó 

saè tÒ wovtov xai Ó éÀAéfogoc wai ô üvOépexog. Unde si- 
mul apparet, verba 0potoy rọ ToU áp) quoc nom posse di- 
velli a praecedentibus, et nigro helleboro assignari. Eadem 
enim est forma caulis antherici et ferulae. — Praeterea, ubi 
helleborum simpliciter nominant scriptores veteres graeci 
album intelligi recte monuit Hahnemann: niger enim serius 
innotuit et ad medicinam fuit adhibitus. Ex eodem loco 
Theophrasti hoc etiam lucri facimus, ut statuere possimus 
verba 0uoto» rj TOU vp €xog minime pertinere ad folium, 
quo refert vulgata scriptura, sed esse áb eius forma plane 
aliena. Ita enim ferulae folium describit Theophrastus : péyu 
zù gvÀÀor wol paÀaxów xai nokuoyiðèç, wots civas rQeyódE. 
Tale autem nullo. modo zAervoywerow dici potest: multo mi- 
nus vocabulum hoc albo hellebore cenvenit, qui folium in- 
tegerrimum babet. Accedit dia difficultas in vocabulo aÀa- 
7UOy.OTOy, ut vitiosüm id merito videri possit. — Expectaba 
enim lector, ut de forma folii diceretur et cum alio compa- 
raretur antea, quam de eius divisuris et longitudine. Pla- 
tano simile folium facit cum Dioscoride Plinius: itaque .Sca- 
liger nÀovuvócyvoS0» scribi voluit: quae vocabuli forma cum 
analogia sermenis graeci pugnare mihi videtur. Equidem 
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vtÀerU xai moÀvoywre» aut potius sroÀvoysdig malim, ` quo- 
niam Theophrastus áxgocyióro et mokusyiðyç frequentavit, 
aliaque et diversa est formae mołúcyartoç notio, quam alte- 
rius nohłvoyiðńç. Ut enim suoyistoy est quod facile potest 
findi, ita stoAvoyssrov, quod in multa findi potest. 

Sed plura supersunt vitie in oratione Theophrastea, 
nondum a quoquam animadversa. Post illa enim de folio 
nigri hellebori, sùĝùç ix täs ÓiUme Ñernuévov, sequitur sai 
&neycuópvAAor — yonoíuos: quae verba ad folium referri 
non possunt. Igitur haec duo membra e suo loco excide- 
runt, in alienum translata; utri vero helleboro propria sint 
tribuenda, in incerto est. Sed adiuvat nos locus cap. 8, 4. 
de radicum diverso usu: oloy voU &AAs(lópou vüg x&ro, TAÇ 
Aemréc* thv yuo arw, thy muyslav , tny xspalo0m, paci» 
&yo&siov sivas nai Ov0Ovas toig xvoiv, oray fouAowra, saai- 
Q&v. Quae verba de helleboro albo interpretari iubet re~ 
gula supra posita, et docet Dioscorides 4, 150. ġibu Unesi 
molai Àemral ano wcQaMov uuixpoU «ai èniuyxovs wogsosb 
xooppvov cvunsQuxvias. Sed idem capite sequent: de ni- 
gro: gilas Vneb Aena) uckowos oiovei ano vwog xspuhiov 
xpoupvodove fornMéra,, ov xol T) yoijcic. Atque ita vide- 
tur manifestum esse, verba soAvoQiov d" ev uuha taŭg îs- 
mtag ob xenoínois ad genus.utrumque pertinere.’ Igitur 
éxar5poy post sv uada videtur excidisse. In libro Mediceo 
est: &UUv Öè èx s. Ó. gosmuérov. xal niy. meAUUDuov sU 
paha vaio nÀsiwtraiç xai venoipos. quae vulgatis sunt de- 
teriora. ) 

Gyosgsiv | Plinius: nigro egui, boves, sues necantur; 
itaque cavent id, cum candido vescuntur. — Aliqui pa- 
storem ( Melampodem ) invenisse tradunt, capras purgari 
pasto illo animadyertentem ,| datoque lacte earum sanasse 
PProetidas furentes. Mediceus habet cà» usava xak in- 
aove xat Ug — t*aUecuéívo» ixsivow. ' 

oùðè víussDa] Medicei duo oùðè cvropÓvaw véus- 
GÓa. sed 2. delet ovyopÓ o4. Memorabile verbi trans- 
positi exemplum! Ex iisdem vulgatum züy Asvxóy Óà cor- 
rexi. 

eparog] Plinius: zempestivum, esse tradunt messibus. 
Plurimum autem nascitur in Oeta monte et optimum uno 
eius loco circa Pyram. ad quem Harduinus monet, Ilvygàw 
in monte Oeta Herculis rogo celebratam fuisse, comparans 
Claudiani de tertio Honorii consulatu versum 114. iuga 
deserit Oetae JHerculeo damnata rogo. | Cf. Livii 26. c. 
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3o. et Hemsterhus. ad Luciani Timon. 6. p. 348. Bipomt 
Mediceus "'OgOmc habet, non Ořtyç. Stephanus Byzantinus: 
Qovyía, tönoç Oirge, &nó toù nsqouyOas xs? 10y "Hga- 
xcu. Callimachus in Dianam v. 159. de Hercule: Qovyi 
Vn) Üpw yuia JswFsiç. Dioscorides de albo: GvAAZyas 
Üsi tùs Gius negi 10v mwQapgróv. Rufi frag. p. 22. Of 
ô’ av &AAéflogos xuhdsoros èv ta tù Oity [xai] $v Avrixs- 
Qe 0 dà 07, uélaç où movngoç x&v yj Avysyorið: xai vnèg 
ví» doxaviay Arn xoi èv së Ilagracog xu& óv direc 
üç 0 ya Àsuxóg, onn queso uhin, samotoçc. Devas Öè y 
*& 17 /dousriow xal muga norapoy Zayyagioy, j »Ux Tala- 
tas VéuOyrOt. — Archigenis caput de signis optimi hellebori 
eiusque usu ex Oribasii Collect. graece edidit nuper Matthaei 
p- 158. seqq. item aliud Herodoti p. 1606. seqq. 

"QÓg THY mvÀaiav ] Vulgo maiuscula littera. 7IvAoías 
scriptum Gaza interpretatur: prope Pylaeam eo tempore le- 
guni. Sed de suo addidit eo £empore. Temporis nota est 
in verbis 7rgóg Thv nvåaiav. Locus natalis unus est circa 
Pyram. IlvÀoía dicitur non solum 4$ ovvodog, legati, qui ad 
consessum Amphbictyonicum conveniebant, et ceteri homines, 
qui commercii vel religionis causa eo coníluebant, sed ctiam 
locus, ubi conveniebant, mułala est Plutarcho de Pythiae 
oraculis c. 29. p. 296. Hutt. Idem testatur Suidas in TIv- 
AayOpes. Tempus conventus duplex fuit, vernum et autu- 
mnale, ut é Strabone docuit Palmerius ad h, l. p. 603. qui 
390g vj» TtuÀo(ay interpretatur: autumno, tempore conven- 
éus Pylaici. At si verno et autumno fuit conventus Pylai- 
cus celebratus, inepte tempus colligendi hellebori significa- 
vit Theophrastus verbis 90g syy. nvåalay. Mihi non du- 
bium est locum vitiis pluribus luborare. — Corruptelae indi- 
cium manifestum habet GAÀa, minime huic loco aptum. 

quéras xai Ggugrog. povayoŭ Ó8 qUs:us] Medicei due 
dederunt iviapOa. xai àgucrog yívesas* povayoU 0à yivstar- 

Ono sU&uég5) ut vomitiu bene succedat G. Vereor, 
ut m bene habeat et MN sanus P 5. M As 4 

à ç — nougioy] A. B. . icei duo 
TIOLOQUOY ben Haec solus Theophrastus tradidit. Hellebo- 
riném nominat Dioscorides 4, 109. énvrraxris, oi 0€ &éAls- 
Booírgr , Jauvicxoç uwgóc, iAaywia quAAaQu yav. ubi 
Codex quidam moa Mui habet pro Quuvíoxog Mpoc- Eam 
potitiam Sprengelius I. p. 189. ad neottiam spiralem (ophryn 
sp. Linnaei) retulit, Theophrastea omissa. Cum Dioscoride 
facit. Plinius 13, s. 35. et 27. s. 52. Qui helleborinem 
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Theophrasti cum sesamoide Dioscoridis comparavit, Hahne- 
mannus erigerontis genus interpretatur. Contra monuit Spren- 
gel, duplex esse sesamoides Dioscoridis, maius 4, 152. et 
minus 4, 155. Hos is astragalum sesamoiden, illud rese- 
dam albam interpretatur, erigerontem vero, cum quo com- 
paratur sesamoides maius, senecionem lacobaeum Linnaei. 
Tbalictrum angustifolium, semine vomitum ciente, hellebori- 
nem Theophrasti interpretatur Gallus Thiébaut Examen p. 42. 

3. navrayoU — cuqaguaxov] Plinius: nigrum ubique 
provenit, melius im Helicone, qui mons et alis Jaudatur 
herbis. Dioscorides primo loco Anticyranum nominans sub- 
iungit: xa yọ Ó uélac xai xuüÀAugreg èv ovr; yfrrürou. — 
tosoŭtoç Ò  do:iiv ô àv v Euxürs we llagyacoóQ xoi Al- 
roa quóusvog' Osagéges pnévroy 0 "EAiontog. Mediceus li- 
ber verba agioroç dà — cùp. omisit. 

| nag Ahoi) Medicei duo zoÀAÀo;; addiderunt. lidem 
”Ehsaisns — èlsarny habent. 

ő dà Asvxóg — Musoahwrng]) Plinius: Candidum 
probatur Oetaeum, secundum Ponticum, tertio loco Elea- 
ticum, quod in vitibus nasci ferunt; quarto Parnassium, 
quod aduiteratur Aetolico ex vicino. Massiliensem nemo 
alius commemoravit: igitur probabilis est Hahnemanni cons 


viectura, Malswtnyg scriptum fuisse a "Theophrasto. Maliotem 


t. 


helleborum praeter Strabonem laudarunt etiam alii scripto- 
res ad testimonium a viro docto citati. l 

4. xai ô ,dixodog* yivovtas yap èvraðĝa noåhoi' xab 
oroŭytrar — oux sidórsg "GxÀmgol ws xaè — nspioxehsiç] 
Medicei duo habent xai ámo:xog, yiveras xa üvraUOa saè 
mohlo? xaè — siüóreg oUy ors oxånçol. Basil. similiter 
ygi iàvraU0g babet. ignari duritatis. summaeque dificul- 
£atis eorum G. Vulgatam correxi e Mediceis duobus, ubi 
quid in scriptura oUy öte lateat, nondum excogitavi. 

TaUra uiv ovv Üpow] Haec si vera est scriptura et 
mens Theophrasti, miror ad extremam usque orationem eius- 
que clausulam reiectam eius senténtiam et obiter. verbo si- 
gnificatam , postquam opinionum varietas de similitudine -et 
dissimilitudine formae. multis verbis fuit tractata. — 'Opo- 
vyupga quidem esse genera haec duo constat; equidem locum 
vitiosum esse et excidisse verha aliquot suspicor, s 

KaoAoüo, ðè ròy MéAova] Medicei duo xaAoUos tòr uv 
pélava — xai oixing aŭt: atque ita Gaza: quo et domos 
dustrant et pecora purgant, et Plinius: Nigrum ex his 
Melampodion vocant, quo et domos suffiunt, purgantque 
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epargentes et pecora. cum precatione solenni. -Hoc et reli 
giosius colligitur. Etiam Dioscorides de nigro: sregeĝġai- 
vovo, è xoà olg aUrov, xadagrxóv divo. vouiloric; 
Ger xol bgUcsovrsg Va:avros mrQoctvyOpevo, 4101Àom x 
nmi, quAatrrOuEYOL üevóv- pintas yag pasow ou 
Itaque vulgatum Uag correxi. In Theophrast 
verbum Terbum sud'aigoun aliter interpretari debemus, quam supn 
de albo: xai iw rovrov Tgürow gvvogüijvcs r5w Üvuvoan 
sedospouévcoy Exsiyov (rdv ngofúrow). Nam nigrum ibi- 
dem ait occidere equos, boves et sues, itaque ab eis vitari 
in pasta. De purgatione quominus verbum xn Üaigovet in 
loco postremo intelligamus, addita precationis mentio vide- 
tur impedire. Itaque non possum plane assentiri viro do- 
eie Habnemanno, qui totum hunc locum ab aliena manu ad- 
iectum fuisse censet p. 11. Multo minus approbo genus istud 
argumentationis: S; eero per verbum xoadaígovos non pur- 
gatio medica, sed lustratio tantum per asperaioner intelli- 
galur — restat, et suficit ad hunc locum reiciendum ge- 
nus dicendi viro summo indignum communique sensus re- 
Jragans, ut cuilibet legenti patebit. Hoc tamen non nego 
quod vir doctus auctoritate Galeni etiam confisus affirmat 
antiquissimos scriptores medicos graecos helleborum simpli- 
citer, id est album, memorasse, nullo nigri albique discri 
mine, quod. post Hippocratis demum aetatem et Olympiaden 
centesimam inventum esse Hahnemann affirmat. — Deniqu 
$uspicionem de loci scde aliena iustiorem movere illud pos: 
mihi videtur, quod post disputationem de helleboro utroqu 
absolutam et conclasam verbis Tuŭrau Miv ov» opora — £yow 
subiiciuntur ea, quae fuerant antea suo loco tradenda. V 
rum saepe iam fuit monitum, noni huius libri loca plurin 
a librariis turbata ct transposita esse. 


AD CAPYT XI. (vvroo XII.) 


tÒ à» Zvugío] Vulgatum mavaxņ yag — taù iv CE. co 
rexi auctore Gaza vertente: panacan enim appellant p 
mum, guas in Syria nascitur. Firmat locus, quem resy 
cit, aupra cap. 9, 2. Vana est Dalecampii coniectura : Irẹ 
TOY Houaxhssov tò éy Zia, TE è ov — &Ma è, TÒ p 
Xerpwveos xaAovusyov, tò Ò A 107° yss dé quem 
hoc loco disputantem vide in H. P. I. p. 743. Medicei d 
habept: sxaG& tò sta» — tiðúuakos — mávuxac — 4 
^ qÒ èy Zwugla -— alÀa dà rà rgia — Xeipomov — Fù 
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/— "MexMinwoy, tò d Hodsieiov. Verba deinceps &yes 0à tò uiv 
) ) — usque ad zò Òè "HoáxAto» omnia omittunt. ` - 
i Aanaów] Plinius 25, 4. s. 13. Tertium panaces Chi- 
!  ronium cognominatur ab inventore. Folium eius lapatho 
a simije, maius (amen et hirsutius: flos aureus, radix parva. 
u Nascitur pinguibus locis. Huius flos efficacissimus. Diosco- 
ı rides 3, 57. ovÀÀa àyuapgaxe čupsoñ, &vOv yovoouðň, ġitav 
i Reny xoi ov faoO6aor, ysvouéro è Opuusioar. Ad usum 
m  theriacum commendatur radix pota et 5 xoun émexAarvopém.. 
s Plinius 25. s. 55. serpentium ictui mederi ait panacis gene- 
w rum omnium radicem e vino, Chironz florem et semen potun 
e šllitunwe ex vino et oleo. Dioscorides notitiam et verba du- 
€ xisse videtur e Nicandri Theriacis versu 503 seqq. ad quem locum 
z Scholium graecum Theophrasti verba referens ánagcxo habet, 
4 non JanceOw, deinde yovcotidéc , Óllur papur’ pilet ðè 
, tiora ywgia tanewa. ubi Codices scripti non variant. Brit. 
rı iia» 0à uaxokv fecit. Laserpitium latifolium interpretatur 
cum aliis Sprengel p. 85. Britannus pastinacam opopanacem, 
a Heracleum vero Heracleum Panaceam, Asclepium Thapsiam 
x» ^Asclepium. In annotatione ad b. l. Chironium cum Centau- 
à rea L. et Asclepium cum Panace Asclepio L, comparat. Cen- 
4: Sor Lipsiensis Chironium . interpretatür pastinacam  opopa- 
41 nacem. , . 
i e11a6] A. B. oñjraç correxit Scaliger et Cornarius ad 
$ Dioscor. 8, 49. Deinceps xar& toù 08 éys0g, tò Üryua xara- 
.y TRXvigyceg Brit. fecit. 
at —áyad1v 0c paoi xai éAxiv] Vulgo intersertum sara ante 
1-1 éhxõv refecui hic et quatuor vel pluribus locis deinceps aucto- 
ribus A. B. 
ap 2. uijxog év éorw] Ex A. B. uéy restitui Aesculapium 
radice constat magnitudine palmi G; Verbum ¿oriy mutavi 
in éyes; alioqui structura laborat. Idem voluit Dalecampius. 
igav Eys& pijxog wg onwO. Brit. fecit. Dioscorides 3, 56; 
spavaxsc doxismioU aviyow ànà yis savior kerto» nnyvušov, 
,y 70vacs, Öistlyuuévoyv, negi öv tà pulla öposa pagado , psi- 
ad Gova fè xai dacvrsga, ción — (itu O8 puxQà, Asnrr. ubi 
^ eorrigunt uaxok, Àsvxý. Theophrastus folia thapsiae compa 
rat, thapsiae vero foeniculo: itaque Dioscorides in foliis nou 
js dissentit. Plinius 25. s. 11. unum quippe genus "fsclepion. 
e COSnominatur, quoniam i» filiam Panaceam appellavit — 
"u, radice multi corticis et salsi. Ad theriacum usum adhibet 
V7 Nicander versu 685—687. Laserpitium hirsutum Linnaei 
comparavit Sprengel, cuius folium foeniculo simile esse negat 


€ 


964 : ANNOTATIONES 


Linckius. Censor Lipsiensis comparavit Echinophoram temi. 
foliam. 

yovarog navrayoOs:», qvAAoy 0à] geniculato undigm 
G. Scripturam sine dubio vitiosam suspicabar olim mut 
distinctione emendari posse ita: yovaraón, qUAAoy 0? zans- 
góðs ouocoy. ut folia eaulem undique amplecti dicantur, u 
est in Dioscoride spè 0y t puka. Sed monuit me Linckia, 
Ma debere esse qvuAAa — oposa — nayútspa.  Postremum ho 
vocabulum, si Dioscorides hoc Theophrasteum panaoes expri- 
mere voluit, in daovrsgow fuerit mutandum. Verum dubito 
dc ipsa notione vocabuli : Theophrastus enim et folia et plan- 
tas ipsas Qacvrsoa vocare solet, quae foliis densis inumbra- 
tur: Dioscorides contra folia daséa hirsuta dicere videtur. 

xa)" égnsrüv — xautu xspaÁgc]  Praepositionem am 
A. B. omisi. Vires medicas breviter recenset Dioscorides floris 
et seminis: 7rgóg xn xoà evuara xai paylðawway Aso; en 
pélaxo émixeD cpayog , xai ngog éprorü swonsvog avr oiv, sa 
cvraAsupousvog ovy alo. 

xai xcpalüc — ulho te — üqavéc] et capiti tritum e 
oleo — et si qua alia parte. obscura laboret quis G. cum d- 
beret: et si qno quia alio dolore eoculto laboret, Sed in ve 
xsqaAijo vitium hacsit: aut enim x&paAalag scribendum, t 
post xepkàñs exciderunt verba aliquot. Ita enim antea: s 
dnÀg9óc, orav alua mob aurov. Sequens ixxAiyaur G. vertit 
depellere. : 

nera TOY CAxodow] G. etiam: insuper et ulcerosis ha- 
midis. Sed éÀxów scriptum fuisse docent sequentia : sab init 
sy mèy vypov Ẹnoùy et cet. Brit. fecit: èri ze viv éAxuów 
— Qes xai XOTANATTEY. 

. 3. cpiyoníOoyuor rrarsaytj] magno et amplo, ut quoqw- 
sersue tres palmos perficiat G. Male zAazv reddidit. €. Hof 
mann tgoniĝawaïor malebat: vulgatam tamen formam tuer 
tur exempla posita ab H. Stephano: quanquam qnis, 
emOajuolog, et onidauatoç, ÓOsoniDojelog etiam aps 
Dioscoridem reperiantur. 

* (uxo) — AifaworroU sadupiic] bifida aut trifida- 
odoratu sincerum thus redolente G. Igitur rectius zaag? 
scriptum legit: quo ducit A&favoerrów sadagov Mediceorum. 
xaPagoùç. Brit. dedit. Juxgawrc et sQuxpavt]c rectius- bicipi- 
tem et tricipitem vertes, collo insidentem aut dependentem. 
Sed forma vocabulorum prosaicis scriptoribus inusitata iu boc 
uno loco reperta fuit, ubi Medicei duo ĝixpay 4j vgievxy habent: 


^de Oíxga» 4 soíxgav scripsi. Vocabulum rpíxQog nusquam 
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alibi adhuc repertum fuit, non magis quam vulgatum tọixọa- 
yns. Dioscorides 3, 55. gúla čyes yopuumerij , ywgù opó- 
dpa, nmgòç zù tie ovxijs, èv tjj mrepupeget Ènsoyinuéra nev- 
vautQOc, xavAoó» è wonse vagÓsxog, vwynAorwror, èyorta 
qvoUv Àsvxóv, xai quAAa negi aùtòy uixporeQa — artos ðè 
prov, omégua sUGüsg — Qilag nheioraç ix wg «EYF» 

àc, B'apvosuovg, rtayvy éyoUcag tòr qÀoibv, vronuxgoy ij 
ysúost. quae Saracenus vertit: foliis est asperis, in terra 
iacentibus , virentibus et multum ad ficulnea accedentibus, 
in ambitu quinquepartito divisis, Yn annotatione eo incli- 
nat, ut scripturam Codicis in margine annotatam zoi Gíxvog 
praeferat vulgatae tùç Gvxijo propter folii magnitudinem. Sed 
interpunctione vulgari falsus Saracenus totum locum pervertit. 
Folia generis duplicis annotat Dioscorides, primum t& yaya- 
7te15j, (articulus enim erat addendus,) radicalia et infima, 
multo maiora, et in quinque lobos divisa instar foliorum fici: 
deinde caulina, minora. Distinguenda igitur sunt verba ita: 
vgeyén tà yapairstij, ywer oqo0ga , stQóg rà tije o vxijc è» 
sj Tt6Qupsost ér&oyvopévo. rteyzauspug.  Magnitudinem horum 
foliorum e parvitate caulinorum aestimari voluit. Talia fere 
sunt cachryos panacisfoliae, quam pinxit Boccone et iu Lusi- 
tamia legit et descripsit Linckius, Cum cetera satis conveniant. 
in notitia Dioscoridea, venit in mentem mihi suspicari, vocem: 
novrayij, quae alteri zgoíQapo; iuncta mihi suspecta semper 
fuit, mutandam esse in rreyrayi] énsoyvguéroy. Fortasse enim, 
cum verbum ézegy. omissum fuisset librarii negligentia, alter 
lock vitium animadversum sanare voluit scribendo 7ravray;;. 
Corticem crassum radicis et subamarum Theophrastus priori, 
Ascelepio, tribuit, pro subamaro tamen &Aixwðy dixit. Pasti- 
nacam opopanacem Linnei 'HouxAsto» hoc mavaxsg cum aliis 
interpretatur Sprengel p. 85. 86. Syriaco plane omisso, 
Sed radices tuberosas falso ei e Theophrasto adscribit, quales 
nullam umbelliferarum plantarum habere Linclius asserit. 
Folia etiam cum planta Dioscoridea minime conveniunt. Cen- 
sor Lipsiensis Heraclenm panaces L. comparavit. 

xarà tijs ispüg v0cov — qoxag mirýa — xal war 00v- 
väv] Cum A. B. Med. bis praepositionem xac& omisi. : ĝĝuyas 
est in A. B. Med. Deinceps uyga Enoù vulgabatur, quod 
facile fuit corrigere vitium ex antecedentibus : £goai dabant Me- 
dicei. "Vituli marini coagulum contra epilepsiam commendant 
praeter Theophrastum in fragmentis p. 475. et Dioscoridem 2, ` 
85. scriptores laudati ad Aristotelis Mirabilia c. 77. p. 151. . 

Ücov teTagENpÓQIOV] ad quartam partem G. Panacis 
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dem non possunt simul dici avrorruuos et ouovvuor: quod curs 
i duobus his locis factum sit, manifestum fit, vitium scriptu- 
rae in alteroutro inesse. Sunt enim, ut „Theophrasti magister 
praecipit Topicorum, 6. c. 10. Z OVyOwVMG, oy eis Ô xarà rOUFORG 

yog, contra Ououua, oW oUy Big O xura rovvopax Aoyo;. 
Utitur. Aristoteles exemplo definitionis Dionysii, qua is vitam 
dixit esse xivnow yérov; pento cUugvzor mag«xoAoudoi- 
eav. Negat hic recte et ouvwvúpog dici vitam, neque omnem 
quae dicitur vitam esse Gvyryu*upoy, neque unius generis (xa9" 
ëv siðoç ), sed pluribus communem: aliam esse animalium vi- 
tam, aliam plantarum. Itaque vita in hac Dionysii definitione 
mon est ovio»vpoe, sed potius opcrvpog , vcl dicitur vita hic 
õporúnos , , non gurorupo , et secundum plura genera, non 
za?’ ëv siðoç- Ad hanc normam si sunt multi tithymali et 
strychni, quaeritur, num oinnes ad unum idemque genus an ad 
plura pertineant. Si ad unum omnes, sunt tithymali et 
strychni omnes UvoYV 04, et omnium gurovvuuoc Atyop£vorr 
erit elc Aoyoc xowóg &rtüvro v , nec omnibus partibus discrepa- 
bunt, videlicet radice, caule, foliis, flore, fructu. Contra si 
sunt buavupor omnes, praeter nomen nihil admodum commume 
habent, et possunt partibus omnibus a se invicem differre. 
Utrumque vocabulum harum plantarum naturae non convenit. 
Iam vero ipse Theophrastus priore in loco quasdam ait esse 
plantas plurium generum, êy mAsíogw lücca; (i. e. cides ) sæ 
oye0óv iv OuomwUpos;, et prope eiusmodi, ut praeter nomen 
nihi] commune habeant: alias esse ¿y éAazrogwr, generum pau- 
ciorum (quidem), sed plane Oópovvpog dici et appellari, uti 
strychnum. — Nam,hortensem fructum habere acinosum ( ġayos- 
n), duorum reliquorum alterum somnum, alterum insaniam 
inducere sumtum. Vides hic ratiocinationem Vitiosam esse, 
quam instituit Theophrastus, ut doceret, plane OporUtenc dici 
.grgUyvov, Primi enim tantum fructum notavit: reliquorum 
duorum omisit, et pro forma diversa vires commemoravit. 
In altero hoc loco Theophrastus hortensem strychnum omisit, 
duorum reliquorum fructum annotavit, sed formam non de- 
scripsit: somniculosi enim strychni xagnby Sov pótepov xóx- 
xov dixit: insani multo obscurius notavit: xepaåņy enim dixit, 
cum capite gcthyi et fructu platani comparans, addita magni- 
tudine, non forma et specie. Obiter infra c. 15, 5. alterius 
fructum gosuxoUv, alterius nigrum memorabit. Itaque ex 
ipsa descriptione existimare non licet, strychni omnes guva- 
yvpo sint an ÖUWVULOL. Dioscorides somniculosi fractum 
xagnüv iw Aofoig xgoxi[orta , i. e. croceum, folliculo inclu- 
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sum, dixit: quod si voluit, Theophrastos cGam «docere, appareto 
strychnos ompes plane. opymUpovg..esse , .ét.pon solum.xinilius;l 
sed etiam fructu differre, Primps:enim-frugbunme peiniz format 
gerit; alter rubrum folliculo inclusum; tertius spinosum: Qnid- 
igitur statuemus. de verbis Zusyswtvupor 0? 09 oi arpýyyo xat 
oi nid iuaiia? «Ego quidem non. dubito, falsa e&e, cum di-, 
cuntur. de. strychnis :, coptra de tithymalis, vere diri videninr., 
Interim, dum libri scripti certius afferabt remedium, scribens, 
dum coniicio: IloAÀoi dé (wel FlAcíoug dà), gab où ozQuyvos, 
xai [ noklo] ovvoyvpyos oi vw) UpalAo.  Mediçei verba, o dé, 
puvixoç' xut 0 ui» vnvuÜürgg omittunt. Tame extremo da- 
pite 12. est: Taŭræ uév ovv wonse ÖuUYULA TWU guysi- 
Agni. 7 7 00 5. A Se 
uipa bupoawopévev , Oovrrouévgy dà, Acuxiyv], Ita A. B. 
Heinsiana, nisi quod ügvzzouévmy illae habent: Medicei omit- 


. tunt. Cum Scaligero verba transposui, ut Brit, Dioscorideg! 


4, 73: óilay phosy čyoyaav vmcguOgoy , sUusyéO m. n 
x0xx0v] ' Cum Dalecampio Bodaeus scribi voluit XQOXOU, 
e Dioscoride : '"KügTTOV êr Aofloig xooxi goria. Deinceps tvÜv-- 
pA habent Medicei. ` 
pniéa ti yÀvxéía]  Dalecampius e Dioscoride 77 xvÓm-. 
via malebat , ‘quod Brit. dedit, ubi est: puiar mAnons A- 
NUQ , iugegó ujo xvõwnrio. Sed ita Theophrastus nón 
opus babuisset addere xai aUrÜ fasu. Contra nusquam urn- 
Àcà» yÀvxeia» 'n8ininatam reperi: igitur vox viliosa esse vi- 
detur, "Vide ad h. pl. 4, 13,2. , ; , 
mvÜu4y uéyag] Ita vulgabatur: cum Dalecampio H. P." 
II. p. 1720. correxit Bodaeus. ` Radicem sztvÜpéy9a dixit sae- 
pius Nicander: in Theophrasto? hunc usun nondüm: reperi.' 
Ollay 'antea dixit, ct statim" suhdit rovrov tę üí(ms vOv 
qAoióy- Dioscorides ġiğuv' &upey£O m "memorat. 0 nvö uy p. 
Brit. fecit. is | v 
hordy — xaOs/0sw] Dioscorides de eodem cortice*' 
èv oisi) noĝeis < olx) vnvoreuv Eye, Obvamuv, ToU òro: 
Tijg uüjxovog nissotégayv. Medicei cixgaro habent: Brit. 
fecit: syv. QéUny, zov qot. ` CM 
;0gagg ]: in rupibus. et faucibus G; Dioscorides: Èn 
"r8tQoOepe tOo OM zx6QÓt XuÁcdomne. .Physalin .somniferams 
Linnaei, hodie interpretantur, auctore etiam; Clusio Hisp. stirp,. 
p. 402. qui radicis colorem fuscum annotavit. |, ^4, |... 
. 6. fovogor xa4oboiw ] bryorem alii perissung (o; Devo 
Qo» À. B. babent, marga:B,, guogow; Mcdicei Qoyogvy- Sca-j 
liger 9Qvov xai Srogov scribi. yolui&, -Dioscorides 4, 74., 
Theophr. oper. T. II. C ec 
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e21iv- s305. erythren:. et: perisson scriptum: legitur. 
Bodaeus. inepte "Spavas. nica volait, Brit. fecit: 'Quogor 
— Dn ud "n ' 
© lar -2 "wolle ] Dioscorides: Gilu Urteóri Aust, na- 
iu, xoin, "de T1 yeu. Ceterum pto men dà yè? malim 
'pèy Eybs , tum ELE Ü » van ig Medicei óe 
omittunt pow 

y uiy Aba; d ote mails») Bi ut quis ladat — pa- 
fet, placuerit G. Similiter, ubi sequitur žav dè uAAov uai- 
diddu , vertit: a£ si magié insaniat vis: èy O6 mort DL 
savcacda. : sin autem nunquam íinsanta solet malueris : èar 
dà wonsg &moxzeivay: et quatuor, si interimehdus sit. ` Mire 
librarii variarunt orationem horum quátuor locorum , quorum 
par est ratio. In primo intelligendum videtur Sidera ad 
ifla, dk» uév ovrog, ónTt6 vais — xalÀwrcy elvas. In al- 
tero omissam videtur WOTE ante põhor, et repetendum ĝi- 
oras, ut recte sequitur uv 08, wots uy navoaoðat. Deni- 
que in quarto æoneg posuerunt inepte ibrarii, ubi debebant 
dots anoxtsirwu. Praeterea TÉTTAQEÇ, non rérrapac, fuit; in- 
telligitur enim didor "at. Medicei oŬrwç "act dant ct verbe 
sai garracíag Turüg qaíveo Das omittunt. deinceps TavsoÓm 
= frogemnyvuan, Dioscorides : Qvvauw `. yee t 0a puro- 
uérg uev oiov < a nhijdos qovraciag AngseAsiw oUx ät- 
deig- dvo dà «4 rod eiaot Bvorüvovow GyQ« Qu» NEET 
d dà, doFetoas xpi àvasgoðoiv. 7. 

ò xcrravgeor] A. B. doneo x &/rTaVQos. Medicei duo 
eic tÒ x‘ ytæygor- Gaza hacr, xgi Tiagau. -— XÉVTQUQ., omisit: 
nec habet Plinius aut Dioscorides; damnavitque tanquam alie- 
na Bodaeus. , Plinius vero: Graeci auctores in iocum vertere: 
drachmae enim pondere lusum pudoris gigni dixerunt, spe- 
cies vanas imaginesque conspiguas obversari demonstrantes: 
duplicatum hunc modum legitimam, insaniam facere: quid- 
quid vero adgciatur., ponderi , repraesentari mortem. 


. btw — ógywiüs] ó ópyvag: Medieci. Dioscorides: gol- 
Aov mragomAtgioy citwug, pe ÕE, noòç t& tic axir gs, 
djrtc nai maiðépws xaÁtiret. - Solus: PNnius folia ocimi ad- 
scribit.: Sequentia Gaza vertit : caulem Jongitudine fere gua- 
tuor cubitorum. Dioscorides: xavhoùs d àvinoiww &mnà sis 
Gilaç únsgpveiç ðéxa À «7, Ópyuiig Éyorrag vyos. Suspica- 
tus sum, pro ġọyviŭčç olim fnisse lecttnn vogugc , quam vocem 
ex hoc loto annotavit cùm: Hesyeliio Photius. Sane sequens 
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&onso yuÓvov comparationem: cum plante potius sigmificare 
videtur. 2E uota 

nogals — npyvrégt»] caput gethyi, sed maius atque 
pilosius G. Legit igitur ĝagurégar, quod praeferebat: Dale- 
campius Herbarii Lugdun..17, 5. Columna locum matilum 
esse putabat. Dioscorides: tyy xspalyy émwxewévnv. lorte 
dÀmiav ; daavtépav 08, wc nÀarusov opaloav, usífova Si xai 
TÀaruréQar. ubi Saracenus stayvréga». malebat. Ad Theo- 
phrasi verba nihil amnótatum ‘reperi a Bodaeo aliove inter- 
pretum , nisi. quod. Scaliger. baec pauca: capite gethyi, cum 
tarnen gethyum non sit. capitdtum supra.. Nempe 7, 4, 10. 
esi: tò È yüOvov xaAovpevoy wonse dxéqaÀó» ti xo$ aŭ- 
qéva puxoòy ëyov': 0069 xoi 1] Blaosnoss anga, xai imexsí- 
gera, ToÀÀuxi wonte TÒ Trp&cov* i0 xa? omégouGuy: aÙtà 
xay où gurevovot. Similiter Plinius: Gethyum pene sine 
capite est, cervicis tantum longae, et ideo totum in fronde; 
saepiusque resecatür, ut porrum: ideo et illud serunt, non 
deponunt. Apparet igitur, in gethyo xepaAe4» dici radicem 
capitatam , ubi negatur habere xsga Aq : , at hic radix dici non 
potest: de ea enim praecessit: Asuxmv ué» ys tyy itaw 
xab uaxoxy wç 754509. Äta etiam Dioscorides. Quid 
igitur nomine capitis significaverit Theophrastus, quaeritur. 
Fructam, aliquis suspicetur, cuius praeter baec verba nusquam 
fit mentio. At Dioscorides post verba, Tùy xsqpaAqw émwst- 
pévq» wonse éAuvav, Óaovrépav 08, wç nAÀoxüvov oqaoipas, 
pekora 0à xai nÀarvrígarv, hahet de flore et fructu: àvog 
pákav; perà Õè roUro xagnóv iyev forovosids , orgoyyúhor, 
pilara, Gaya0uc b Ñ «f, 0polag xtwcotU xogvuflotg, uakaxüuc; 
mne oragvAm. Substituit is- gethyi capiti olivam, cetera 
ut Theophrastus tradidit, Quae de flore et fructu seorsum 
subdidit, aliunde duxit. Bodaeus etiam ad hbri 6, 2. et ad 
h. l. p. 1078. affirmat, caput Dioscoridis e duabus diversis 
notitiis, mandragorae scilicet et solani insani, confusum esse, 
Idem, omissa gethyi comparatione, scripturam jagvrégay pro- 
babat, tanquam plantae naturae magis convenientem, quam 
daturam vel stramonium interpretabatur: igitur verba Theo: 
phrasti et Dioscoridis de fruetu spinoso intelligi volebat, eo- 
que comparationem cum platani fructu referebat: cum quo 
Dioscorides 4, 138. similiter Xanthii fructum comparans: 
aupmüv.dà argoyyvAov, cg iain» usya&A«w, àxovOwón, ag 
zAarasov Ogoígag. Vides, constare sibi Dioscoridem in com» 
paratione fructus rotundi cum olea et pilula echinata platani, ` 
cuius pars altera. ad formam cum magnitudine, altera ad 
' Ccc2 
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aculeos fractus. referri videtur, In Theephrastó vocabulom 
qu9vov merito suspectum esse debet, quoniam ygÓvov fne 
etum semenque-nusquam descripsit Theophrastus: nec eius 
fructus cure olea: vel forma vel mogintudine comparari potest 
Deinde pro mayutéçuy equidem: sQayueégay malim: quod vo- 
cabulum saepissime etiem in Theophrasti libris cum altero 
permatatum fuit. Nam Óemvrégav, quod alii praeferunt, usa 
Theophrasteo spinas fructus significare nen potest. Libri duo 
Medicei in hoc. loeo peitos dé e Oaevrspov habent: unde 
oritur suspicio, olim haec verba: superius lecta fuisse, ubi de 
folio nunc est ztÀzv wsijor. Fortasse ibi fuit olim pszcoy ðè 
«ai ol dasisspo. In .Dioscoride .quae imde a verbis cum Theo- 

hrasteis consentientibus sequuntur, tam aliena shnt a natura 
uctus apinosi antea descripti, ut lomgtore disputatione uou 
egeat, ea aliunde a male sedulo librario scriptore fuisse trans- 
lata et in locum hunc incommode imserta. Solanum insa- 
num comparant viri docti, cui fructus platani minime com- 
venit. De datura iam olim suspicatus erat Bodaeus; fastuo- 
sam aut arbeream. intelligebat Linckius. Planiam Indicam 
intelligit Gallus .7/;ébault, quam in versione a se demor- 
stratam dabit, Exam. p. 5g. unde hanc hnius loci versionem 
apponam t plante à feuilles de roquette, mais plus grande» 
à racine Creuse, grande et blanche, d? une coudée de don» 
gueur, à tige de prés de quatre coudées de haut, à fleur 
en téte d" oignon, mais plus grande, et à fruit arrondi 
semblable à celsi du platane. 

7. xoxo; ] Medicei duo reunido - — mapádsc — ga 
9Àov néycDo; ee amıðauy habent. Totus convenit Plinü 
locas 20, 8. s. à. Tertsum genus tithymaii paraliums veca- 
tur- sive lithymalis, Jolio rotundo, caule palmum alto, 
ramis rubentibws , semine albo, quod colligitur incipienis 
( variari ) uva, et siccatum teritur > sumiturque ace£abuhk 
mensura ad purgationes. Iu nostro scriptore colorem cau- 
lium excidisse suspicor ; cum fructus color sit annotatus. 
Dioscoridis notitia tota diversa est, in quo euphorbiam pa- 
raliadem Linn. interpretatur Sprengel, p. 175. contra Theo- 
phrasteam p- 91. peplin Linn. cuins caules decumbentes con- 
venire non videntur Linckio.. Deinceps Medica duo hahent 
czeopaty — sve — óSufaD ov. 

avon» ] Medicei &oo«* dant. Dioscoridi et Plinio 
aim jaganing, sout, àuvyðuhosiðňs ct wofftóc vocatus, 
cui tribuuntur savo? ùnèo Tijyuv évegevü si; — qva ouaa 


ŝlaia , paxqóriya dà wai orevizega. G. non ğnnyguaror 
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vertit, sed cubitum aequat. Et Medicei dito mmvodo ha~ 
bent. Sequens uoy omittunt cum Gaza. In Theophrasto 
eupborbiam orientalem Sprengelius p. 91. interpretatur, in 
Dioscoride p. 176. characiam Linnaei, cum tamen notae omnes 
Theophrastei adsint in Dioscorideo, nulla vcro contraria. 
Plures autem sunt euphorbiae species, quae folium oleae si~ 
mile habent. ' 

9. O 0? uvew'tnc]  Medicei duo xuðánzo púonvoç de- 
Inceps habent, et &m dngov Idem Dioscoridi $ijÀvg, pv- 
owitng et xaQvetm : similiter Plinio: ct cum folia myrti sint 
similia foliis, non fructibus, rectius MUCEIVITNG vocatur quam 
pvoritng. Convenit Dioscoridea notitia : ' tà qiiia ouor 
pupoí»y , psizova. ÒE xai ortpso, im uxgòv õtdu xai ùrar o- 
òn.. xinport à &nó tic óitne onsðapıuia” roy 3 xagnov qépts 
nag riuvròy xapvo opoioy — èy rgayéos yogíowg questus. 
Modum propinandi non annotavit. Plinius: foliis myrti acu- 
(is et pungentibus , sed mollioribus , et ipsum in asperis 
nascens.  Colliguntur comue eius hordeo turzrescente , sicca 
{oeque in umbra diebus navem: in. sole inarescunt. Fructus 
non pariter maturescit , sed pars auno sequenti, et nux vo- 
catur. —  Demetitur. cum messium maturitate, lavatur, 
deinde siccatur , et datum eum papaveris nigri duabus par? 
tibus itá, ut sit totum acetabuli modus. — Aliqui sic eb 


[orum eius dedere, nucem vero ipsam in mubo -aut passa 


yel cum sesama; Trahit bilem et pituitam per alvum; 
Qui videtur Theophrastum integriorem legisse, aut per tradu- 
cem haec e Theophrasto ad eum pervenerant. molliora foliis 
myrti Plinius dicit, quae Dioscorides regea. Hic usum succi 
foliorum et fructus memoravit: "Theophrastus solum fructum 
adhibet: Plinrus colligi comas hordeo turgescente tradit, qua- 
rum de siccatione quae sequuntur: ad fructum proprie perti- 
nent: nam xou5 a Dioscoride viridis exprimitur.  Fructum 
idem autumno collectum siccatumque in sole leviter tundi tų- 
sumque purgari et ad usum reponi aX: Tlteophrastus si fru 
ctum dicit collectum, quid opus erat siccatüm et depurgatunt 
aqua elui atque iterum siccari? Plinius contra in hoc ipso loco 
€t gcnere demessum lavat, deinde siccat. Quid quod ipse 
Gaza ita hunc locum vertit: demetitur, cum hordeum turgescit, 
et exiccatus purgatusque datur elotus. cum papaveris nigri 
duabus partibus. Omisit igitur erba xui máhv Ẹnoúvuvres : 
male Heinsiana Snouirovres dedit. Medicei duo GdgUvorrras 
xpuaí" xai bngaivovteg xal — aùtòy toy wagnóy nÀUvuyrsg 
ddóaos ni habent. Indicium corruptelee praebent etiam ipak 
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verba Theophrasti: nam si de fructu voluit dicere apos dé, 
(say — xprðui: Enpaivorrseç Jè xui «moxadaigovrtg , quid 
opus erat statim subiicere GU TÓy TOY xagnoy , qui proxime an- 
tecedit ? Deinde sufficiebat züy xagnòr, quoniam autor 109 
xapnü» solum fructum significat, aut fructum a coma et fo- 
lis distinguit. lta postea est; ùy O6 TO xaQvoy uv:o Oidow. 
Itaque credere licet, sermonem de succo virgarum expresse 
antecessisse, Atque hinc ducta videntur illa Plinu: coltzgun- 
tur comae eius — siccataeque in umbra diebus novem in 
sole inarescunt.  Servari igitur comam cum folus volut 
Theophrastus, ut aliarum specierum folia servata ad usum 
medicum annotavit Dioscorides. Scriptum igitur olim fuisse 
coniicio: tudo 0€ Uu xóp9]», oray — iv Var. xci nahy 
Eneúsasteç àidoace miery. Dioscorides fructum autumno col- 
lectum, in sole siccatum, leviterque tasum et repurgatum loco 
mundo reponit:  ùnopeaaðeiç xaĴagùç unorlðsras. Vanno 
depurgare et ab aceribus liberare dicit &moffpagotw: contra 
Theophrastus tusam eluisse atque ita purgatum adhibuisse vi- 
detur. Fortasse in Theophrasto post vocem xagszóv excide- 
runt verba xoyurteç vel zoíuusvreg xat. 

. Superest, ut de verbis xquaua Ò ágígos èni d 
(articulum addunt Medicei) yüfjy — me&guxóra anò tijs aù- 
TÄS gične dicam, Primum locum comparabo de c. pl. 4, 5, 

. TÒ TEQÈ vOv zwJuualAor zóv pvorirny xaAovuevov. roUre 
y où évügov, GA Ouuvog émeysióxavà og : auqózepa yàg 
tuða pasi nagu uégog gégew È$. éxutéouy vy BAaozon 
Oor’ üyuyxn 10v uepuonoy và» Üvrapsow iv vog piğusç mosir. 
Vidgs, caules vel potius virgas decumbentes myrtitis tithymali 
memorari: unde ct e Dioscoridis loco lane consentientis cum 
Theophrasto non dubito, verba zsquxóza «T0 vijg &Uzijg gi- 
. Ẹņç loco suo meta ita cum antecedentibus esse continuanda: 
sinuata Ò’ apiņoiy inè yir, wç onvJaguaia , meQuxora Gn 
tis avt$e Glue. — Ta)ta Ò’ oUy et cetera. Ubi enim nunc 
posita leguntur. verba mégvxota . — Gične , plane sunt otiosa 
et aliena. Brit, fecit: nÅusayrsç È’ èy Udare — xadasQu Óq 
phéyua. 

Hunc myrtitem, a magnitudine et forma fructus etiam 
caryitem vocatum tithymalun Theophrasti Sprengelius iuter- 
pretatur euphorbiam paraliadem, in Dioscoride vero euph. 
myrsinitem. Quae dissociatio plane falsa est, cum apertis- 
sime unus idemque sit utriusque scriptoris tithymalus, Pa- 
ralas quidem caule recto, loco natali et foliis non mucro- 
patis est aliena: copa myrsinitiş. caules multos. deflexos, 
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folia coriacea et mucronata botanicj.annoterunt. Aliam spe- 
ciem foliis mucronatis in Lugitanja legit et descripsit Linckius, 

10. xai 4| ue» xai toi xar ] Medicei duo 4j, Q2. xaj 
F, X. deinceps vulgatum, Xena). mutant in yọyaipoç: inferius 
non mutant. 

oakóvo és] Dioscorides 3, 87. frugiferae duo genera 
describens , de priore ita: Afaverrig voos], 5j pé zig XAQI- 
paos, Ùw’ árlom dÈ béa 3 j ne xauyarspa xuAovuévt , Ki Ô xagmóg 
xayyovc «assa. — qu hu papa po € OO , "ayuseQa Óà xal 
StÀ«tUTéQu, T 0yessÜ uic èni ts yÀs iorguuéra , evo). ubi 
malim roujoni , eni T. y. goto. nam magis refert scire for« 
mam foliorum, quam figuram in terra ab iis descriptam. Idem 
paulo postea: záj oswéguass à sic Të NOTNUAEA Aoiadas dai 
Tie p TO NUyyQ qegoyonc: OpiuU yro éxsiro xai TQayvvtixóv 
tic «prqoíac. Quae pertinent ad prius genus fcugiferae: Dam 
alterum simillimun semen, habere dicitur, planum , nigrum, 
bene olens, sed non Tr UQaVEXÓY, Sequitur etiam, caput. 88, 
seorsum .de semine, megi xüyyQvoc, quod imcipit TÒ uévros 
s&yyQv. Tum additur cap. 8g. de libanotide, Romania TOS mêz 
rinus quae vocabatur. 

xauiov] Dioscorides: suu) òv ài i 000» rigen sai usiz 
Çara — e Ac, sinsycine ofouo upava — sagnog 
mokis Aevxüs, ioixog ogordvAs,. mépepsgijc, ytuvíag Egguy, dei- 
püs, Ọntwigwy. ubi vides contrariam formam, TEQUES 
Theophrasteae ngounxyç: nec altera convenit, priori. similig 
per omnia, praeter semen "ÀaTV, uéAa», e oporðýhov, EV~ 
Deç, où TuQuT(xO», €t radicem extus nigram », intus, albam, 
Sphondylium vero 3. c. go. ait habere semen Quoi oeséker, 
QianÀou», marvitQov Oe x«i AevxOrsQov xai üyvgwÜsortQur. 
Seseli Massiliense dicitur 2, 60. habeve semen oblongum. any 
gulatum, Aethiopicum c. 61. semen nigrum, tritico simile, 
Peloponnesiacum c. 62. latius, carnosius et odoratum, Sed in 
Dioscoride primo loco oqorüvÀ Saracenus sphondylio vertit; 
altero loco graece og ogorüVAtoy scriptum est. | 

«vyumo&] Dioscorides: qUezoe év nergadass xa? zgayéce 
tómtoiç. sed ed haec ad tres eius species pertinent. , Medicei aù- 
xus. yuga , 5j xui habent. 

ovo avcrnos uékave] — Bodaeus dolos) corrigi . . voluit, 
quoniam „ad promovendos menses muliebres nemo sanus ad- 
stringentibus medicamentis utatur. Verum zà yvraixsīa varium 
genns morborum muliebrium complectuntur , et , Hippocrates 
de natura muliebri p. 220, 21. et negi yoyavxeiony. p. 285, 26. 
. Xuyovog Qiğyy ad uteri fluxum. et dolorem, in. vino, exhibet: 
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nbi Gülenus hptbám xuüyovr imterpretatur Rifavæoriða. Dios- 
córides, qui trium plantarum vires confusas tradit, radicem 
et semet etiam- ad ipuyya agenda adhibet, sed sine vino. 
Ceterum &vdpeioy vinum musquam. adhuc dictam legi. Dein- 
ceps Medicei habent xai wra xal ù yeua 

SQdxisgc] Dioscorides: 1 dé Aeyou£vg üxüpTOc, per 
omma smili! prioribus duabus, nec caulem neque florem 
neque'semen fert. Post' vires rpéditas harum trium enarratss 
addit: Bcóqgaoroc dà iorogé , petè vic čgsixne AsfSavortíón 
Fodar dyoiu 15 nixo% duoa ooa èyoveuv quecd'as , Q- 
av 06 pougituv: xaOuioew dà avow x«i xato tavtNY ToU 5- 
Uuv*' Àruxütepa uévtov: wal rguyursQa tà quAAa Tí vi 
9, datos. „Quae postrema sequi debebant statim post illa, 
ipu" Aa oou púsctu. ^ Sed auctar huius notitiae non fuisse 
videtur scriptor Ánazarbaeus. 

Umovmsp eimras nÀsíotg] At de altera fructifera prae- 
cessit, armare loca squalida et petrosa. Quem locum natalem 
si voluit cutidem assignare huie sterili, commodius et rectius 
dicendum fuit ÜTtOVTEQ 7 ngorégu. Deinde máeíars) plane 
abundat. Quod si scripturam a Dioscoride vel eius interpo- 
latore servatam amplectimur, ümovmeg čosixy mÀsíose), ubi 
erica abundat, sana omnia sunt. lta vero suadent Hermo- 
laus, Cornarius ad Dioscoridem 3, 76. Dalecumpius H. P. I. 
p. 763. et Bodaeus. Ceterum mirabilem ct diversum diver- 
sàrum partium. tadicis effectum iam supra c. 9, 5. comme- 
moravit Theophrastus. . 

n cida xaDaigav |. Vulgo postponitur. Ñ 0a. Correri 
e Mediceis , qui deinceps flaorny, omisso «yw, habent. 
xoÀUEL — - TOUQ oijsac | Apollonius Savas. c. 48. Ost- 
pacto; iv tõ negi purõr poy, 4 pavonis Bora» ow- 
vtÜeuévn usti ipac(uv xwhúse aijrac éyyivtoe. unde ver- 
büm postremum hic restituendum censui.  Medicei és ipe- 
iti — cvuAActos habent. 

Plinius 19. c. 12. s. 61. Libanotis odorem thuris red- 
diè — locis putribus et macris ac roscidis seritur semine: 
radicem habet- olusatri, nihil a thure differontem. Usus 
eius post annum stomacho saluberrimus. | Quidam eam no- 
mhine alio ros marinum appellant. ldem 24, 11. s. 59. Est 
et -ros marinum: duo eius genera, alterum sterile, alterum 
cui et' caulis, et semen resinaceum, quod cachrys vocatur. 
ZFolits' odor thuris. Radix vulnera sanat viridis imposita. — 
Semen — et ad vulvas cum vino et pipere: menses adiuvat: 
— auget et: lac in vino potum: item radix. Deinde s. 60. 
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repetit: Cachrys multa genera habet, ut divimus: sed haec, 
quae ex rore supra dicto nascitur, si fricetur, resinosa est. 
Adversatur venenis et venenatis , praeterquam. anguibus. 

Semen xayovy Theophrastus ; Kuyyouy Dioscorides primo 
leco, deinde bis neutro genere TÒ X&yyQU dixit: idem 2, 174. 
ornithogali inter florem ait esse capitulum «g x&yygv èrte- 
zumuérov, canchryos modo incisum, Unde arguere licet, li- 
banotidis etiam fructum incisum sive angulosum esse. Pli- 
nius 26. c. 8. s. 50. de cretlhimo: Caulis unus paimum al- 
tus, semen ferens odoratum ceu libanotidis, rotundum: sic- 
catum-rumpitur: habet intus nucleum candidum, quem ali~ 

cachryn : vocant. Dioscorides 2, 157. de eodem: TOV 
xagnbv exmreg Aiffayrsidog , pajaxóv , sdwðn, ,espoyyóov, Og 
EnoavÜ eic d iasazas , xab ¿rov wç mugov éys, TO onégpu. 
ubi vulgatum mugo recte Saracenus cum Lacuna in muvgòy 
mutavit, Plinius etiam hoc in loco communem cum Diosco- 
ride fontem secutus plura excerpsit, et in suo libro pro voce 
vtup0y aut nugipa aut muvenrõðeç scriptum. legisse videri 
potest. : 

Hippocratis vel Hippocratici libri de natura muliebri: lo~ 
cum supra posui, ubi  #ayQVOS ita ad uteri fluxum commen- 
datur. . Pianta igitur ipsa, non solum semen, Xu yOUc dicta 
fuit. Serioris usus videtur esse de semine T0 xayyou genere 
neutro. Discrimen autem inter x«yyovg et X&Y0ovg nullum 
fuit, nisi fortasse dialecti. Significat autem vox hordeum to- 
stum, quod in cibario usu Graeci adhibebant, ut Romani far 
tostum: hordeum autem crudum equis in pabulo dabatur. 
Hinc x&yyovv nominatam reperimus, ubi nostris e moribus 


simpliciter xgeü 7v expectabamus. In libris scriptis vocabuli 


scriptura variata semper reperitur: mollior lonum sermo 
suyyovc praetulisse videtur. 

E scriptoribus antiquis superest Nicander, qui xeypy» 
bis memoravit in Theriacis; primo versu 4o. ubi commendat 
xayyguósgaay, ótt T: i. e. cachryos radicem: altero versu 850. 
ubi Kay yov qoo favens est. Ad priorem locum Scholia: 
any Aiffevoníón ponit ote 7) Olla avvije xg iic city rragéone. 
Similiter Eutecnii paraphrasis: tis arutidor , NY oi noh- 
Aoi piv xagu mgogwyogEvovow án' gütig tÅ Gilne Oéusvos 
aiv ênowvpiar ¿oti yag naganriyoiu 1 taven olla tie xais 
ign- Inepte .et falso uterque: nec Bodaeus vel alius quispiam 
rationem nominis aperuit, quam significat locus postremus 
Plinii de crethmo. ‘Scilicet proprius generis cachryos Lin- 
naeanae ctiam character est in fructu vel potius pericarpio - 


s 
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fungoso vel certicoso vel hirsuto vel aspero vel laevi, qui se- 
mina duo oblonga, tritico similia includit. Picturam fructus 
cachryos Siculae dedit Boccone Icon. rariorum Siciliae tab. 18. 
Fructum igitur totum cachrydis rotundum et angulatum cum 
Dioscoride licebit dicere, quem Theophrastus oblongum et 
asperum cum diceret, aliam fortasse speciem respexit: nam 
et foliorum speciem diversam tradit. Ab hac fructus et se- 
minum inclusorum forma derivandum nomen (ía , quod tan- 
quam synonymum Dioscorides commemoravit. De altero 
«apnaveua quid statuendum sit, non habeo dicere: vocabu, 
lum est aliunde ignotum. 

Altera Dioscoridis libanotis semine plano et nigro plane 
diversa est, et sine dubio alieni generis. Hippocratis xayyeu 
Sprengel I. p. 39. interpretatur cachryn Creticam Linnaei, 
innogageUpor eiusdem, cachryn Siculam: contra Thepphra- 
steam frugiferam  cachryn  pánacifoliam fructibus hirsutis, 
auctore Anguillara, p. 86. Dioscoridis primum xü&yyOvr com- 
, parat cum çachry libanotide Linnaei, daxagmo» suspicatur 

esse pimpinellam dioicam Linnaei: Theaphrasteam ORUPA 
p. 100. cum prenanthe purpureo comparavit; alteram frugife- 
ram Dioscoridis omisit. Innouágadooy Dioscoridis 3, 82. 
prius, semine cachryos, cachrya Morisoni interpretatur : ' alterum, 
semine rotuudo seseli tortuosum p. 165. 167. Honorius Bellas 
Epist. ad Clusium p. CCXCIX. cachryferam interpretatur plaz- 
tam in Creta ozoríGaQay vocatam. 


AD CAPVT XII. (vvrco XIII.) 


Asie] Dioscorides 3, 10. ear év piy tořç suysíon 
ewoo naysiav, Èv 06 roic ügewotc ioyrorégar, 

«x faDovc, vrapouati;ovcar , fagvosuov , yivxekay. Pii- 
nius 22. s. 21. radice dulci, odore gravissima. Medicei 
gapardaimy — siðsost Üuupógova, OE s0 — xai meysbo xs 
yÀvxsia — qonou -— saure Ócpavic — acraqiós) haben 
unde vulgatam in yÀvaxsia xai TtGysto correxi, 

. mg voUg dolo —  évswouévn] Vulgatum dvesdouésg 
Gaza vertit: ad akwi profluvia , Cum consecta orbeculatim 
modo radicis decocta est, unco fransfisa in seriem. ineptum 
êvnåwuévņ e margine.Bodaeanae recepit Brit. Similiter supra 
C. 9,2. de mandragorae radice: à«jona, Ò èv aire 9$ èr oše: 
ré£uvouge Óe rQogíoxovg óvamreo Qagasídas , ivsloawseg ds èv 
yAsixes éxoéuacay vnép xamwoU. Plinius: Hadicem eius ali- 
qui concisam servari iubent funicudis pendentem, decoguant- 
que in cibo cantra. flusiones , quas Graeci rheumatismos vo- 
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cant. (QoUg Bodaeus muliebria profluvia interpretari malebat, 
De quo postea videbimus, 

otay &araqpióa ] Bodaei cditio oray omisit, Brit. éxy de- 
dit. sívt&w ĝe; Bodaeus cum Dalecampio scribi voluit. Brit, 
Der 0à rivew dedit, Plinius: Peit interaneorum animalia 
acetabuli mensura succi eiusdem in vino austero cum origant 
scopis. Dioscorides: stogtiam voor O&vfagov nÀij9og yes 
Elurda. nÀaceiay ` Aaufavsra, Ü& civ oiv uùornoğ uet% 
éguy&vov Gnotéuatog. Vides, pro uva passa origanum nomi- 
nari. G. vertens una cum uva passa comesa TTQogQyy 
scriptum legisse videri potest. ojo» òkixupov Medicei habent, | 

. àvaqvgad sioa ] Dioscorides:' umoxtsivet xut xúvaç Wai 
vg xai uvas oùy &Àqiva nepugausvy xai võgskuiw Üvdeioa. 
quem locum fuerunt qui e Theuphrasteo redintegrare vellent. 
Sed Plinius etiam variat: Hic succus occidit et canes sues- 
que in polenta: addita aqua et oleo contrahit i se mures 
ac necat , nisi protinus aquam sorbeant. 

Qaquyo» prio] simpliciter. cum brassica G. Sil- 
vestrem supra 7, 4. et 6. capite ü«qawov aypíoy dixit et de- 
scripsit: quam si voluit intelligi, cur plurali numero Qaqa- 
yo nominavit ? Indicium vitii babent Medicei, ubi est ġa- 
pávov metra twos uiyyvuuéyy tõv Ópíev. unde Qauguvov et 
TWOg assuňsi. 

yuræaxè — yÀvxsi ] Haec omisit Gaza. . Margo Bodaei 
vertit: ex faece vini passi aut ex vino passo. Est: e mu~ 
eto vini dulcis , non austeri, et e vino dulci. 

yvrosxi dà iðoras — àv oivæ yÀvxe;i] Haec omisit 
Gaza. 19U5 yÀvxeia est mustum ex uva passa dulci expres- 
sum. Exempla dabit Lexicon Gr. h. v. Sed mirum est, hoç 
remedium muliebribus propinari, nulla morbi mentione facta. 
Vitii suspicionem facit locus Plinii e nostro translatus : maio- 
rem etiam locus superior: yọnoiun ðè, pasi, moe rovg QoUs, 
Ora óyr?5 , xaiurpnO sica woens Cagavig évegouévm ip’ 
O4ogyovov. , Quid enim ,opus,erat commemorare radicem 
concisam in. orbiculos iuncoque transfixam , ubi decocta, pro- 
pinatur eontra goùç? mari an feminae, nop additur. Hinc 
ervor Plinii: decoquuntque im cibo contra fluxiones, quas 
Graeci rheumatismos vacant.. Nec rectius Gaza: utilis tra- 
ditur ad. alvi profluvia, cum consecta orbiculatiim wodo ra- 
dicis decocta est, iunco transfixa in seriem. | Inepussune hio 
èn seriem addidit, quasi sertum orbiculorum ollae decoquen- 
dum indetur. . Vitium loci indicat vexsio Plismai sapra posita : 
Radicem eius aliqui concisam servari iubent funiaulis pen- 
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dentem, decoquuntque in cibo et cetera. Theo hrastus ig- 
tur obiter narravit, radicem ad usus medicos servari in or- 
biculos concisam, ut radicem raphani; quod de mandrage- 
rae radice similiter supra c. 9, 2. annotavit, Igitur totom 
locum ita concinnandum censeo: yonorun 02, paci, srooc tow 
QoUc, orav iyn?’ yvreuxi 08 Biðoras èv tovyè yAvxsía $ 
E» oivo) yÀvxci. "dnostó eros ðè xararum)tica — éq óle- 
oyoívov. 

QuensipésacOe,) Medicei duo Oumaigaodas (sic) a 
deinceps xüv mepiréyxy habent: unde vulgatam correxi, ubi 
erat xuy nọ TeQuevéyxg. Gaza toleraverit vertit. Ita etiam 
Thucydides 7, 28. 

pustas 06 ouolec wuvtagoŭ) aeque omnibus locis Gan. 
Equidem non dubito in ĝuolwç vitium haesisse, Nulla com- 
parationis aut causa aut occasio apparet. 

tò quAAOv — tă yj], Dioscorides: £yet púkka ousa 
bkufy 1T oxoÀuug, xgoyvrego O6 wai oğürspa xai layvge- 
vega toù uélavog. Plinius: candidior asperiora folia habe. 

uùto 08 — yi] tyy òè xepudiw] Dioscorides: xavAm 
oUx ys, GÀÀ' Grímaw èx roù uícov àxavÜav Guoíay èyira 
OuÀacoiu» 14 xwüga. Plinius: serpit in terra echini mod 
epinas erigens. Unde in Theophrasto verba praescripta e 
male vulgo discerpta correxi et coniunxi. &)t0g est ipa 
planta acaulis, uti mox de specie nigra Sequitur: euro; & 
ooç wong oxiXÓ OV , i. e. ipse vero caulis totus est iustar 
umbraculi. Similiter multis locis loquitur Theophrastus. Hinc 
iudicium pendet de interpretatione censoris Lipsiensis , qui 
carlinam corymbosam Linn. comparabat, cum ceter: scripto- 
res omnes aeauieln intelligi patassent. 

2. ņù uev QvÀÀoy] Uterque Mediceus zj uv. gulis 
dedit. 
cxoÀvpdUse yip] Vulgatum oxołvsððeç iam olim So- 
liger corrigi iusserat, | Medicei gxouuððsç ,. sed paulo anta 
oxovxp habent, Dioscorides 3, 11. xaé avtó; roig ques 
oxoóÀUuo Poixsv, &Aárrova uévrow xui ÀenrorsQu xas diig- 
Doa iye& r&Ura. ubi Assörega scribendum esse vidit etiam 
Saracenus. Cj | 

aùtoç 0€ vog] Dioseor. xavAóv È üvinse QaxroAov ve 
muyog, oniðapačov, vitovÜgev, yov cuadiov, saè vn 
uxavðæwðy. In Theophrasto Dalecampius scribi volait Sys 
pro crè, aut aj: Ò’ oÀeg ork, aut avroU È asFeç 
oriy wontp øn- Equidem nihil mutandum censeo: aævrèç 
est planta ipsa, seu caulis a foliis et radice distinctus. 
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vuotevOec] Dhosc. Gi[e.dà saycu, pnéÀowo, mvxvT, 
iere Jè xui (tfpnpóvg, aya Oè WnoberOo;, ğa- 
Masont cioa Ónxse]. . | 

quisi dà yepít — üpy&] Medicei duo rectius dederunt 
gugla dà quc. Sequens &pyà cula. Contra Gaza byok. 
vertit, humida. Dioscor. púetaı èv neðiors Enootg xai Bov- 
swðeot TOTO. xal nmagaFahdáosiorç. quae vulgatam firmant. 
Vitiliginem curat etiam Dioscorides adhibita radice; lepram 
omisit, et de canibus tacet. Sed Plinius 22. s, 21. succo 
ait scabiem etiam quadrupedum sanari, et ricinos canum 
necari. Unde h. l. &veige? à xat rovg xvvojpatorag scribi, 
woluit Reinesius, testante margine libri Cizensis, quo fuit 
olim usus. Ceterum plantam ipsam Linnaeus carthamum 
corymbosum dixerat: Willdenow genere distinctam Broterain 
appellavit. Vetus nomen restitutum voluit et Willdenowii errores 
correxit Æ. L. de Jussieu in libro Annales du Museum de, 
histoire natur. T, VI. p. 524. Annuam facit Sibthorpii Flora 
Graeciae. Denique post Aémyay e Mediccis v& addidi. Pro 
xai roßeiç Medicei iidem Ẹvoðciç dederunt. Gaza vertit: 
irita in 'aceto,' et ramer.tis illita. ' 

3- m Ôt uéłura)] Dalecampius malebat 7 1 uéAotra, 
aut certe nigra. deinceps g2ouov tot uéAaroc. Quid volue- 
rit assequi, non excogito, Equidem nihil mutandum censeo, 
nisi fortasse verba sunt transponenda, ut ad xeparttig 
postremo loco collocatum ra/r:c sequens referri possit. Duae 
species diversae sunt papaveris, nigrum et corniculatum.’ 
Hoc posterius tractavit: alterum excidit: de'quo in fine 
sectionis buius dicetur. Medicei xaAovuévg uéAawa habent. 
Ex iisdem articulunf ante uyogi posui, l 

TAVENG — qÀouov ] Refertur pronomen ad cornicula- 
tum genus. Dioscorides 4, 66. guha èyetr Aevxa, Óaoéa, 
Ouous qÀouo, memQuMéva TYY TEQIPEQEIUYV, ONE TA Tijg 
&ypíag unxwvoç' xut züv xuvkày Ouowy. Plinius 20. s. 78. 
nigrum, cubitali altitudine — folia minora et tenuiora 
uam ceteris silvestribus. Phlomi genera summa duo facit 
Dioscorides 4, 104. album et nigrum: huius folia latiora 
esse ait. 

óa Boaysča] Dioscor. oífav èEsmınohig qvouérmv, 
péhawav, moysiav. quezae èv nagadadusociois Ono xai 
zQayéo:. Plinius: radice crassa et corticosa , calyculo in~, 
flexo, ut cornicula. unde maysím in Theophrasto scribi, 
maluit Bodaeus, quod Brit. fecit. 
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saunúloc donep r&v xsputíew] Gata: inflexi ut co- 
nicula figurantur. Debebat esse ti x6QUtiov. Verum dede- 
runt Medicei. Diosc. xav 08 uaxQóv, xaurrvÀor , Ges 
ségas , Ouoi0Y f$), tij r1jÀeonc. ' Rufi fragment. p. 27. uper 
wagaüAwg 9| và xéoata ëyovoa. Glaucium phoeniceum cm 
aliis interpretatur Sprengel p. 94. Sed flavum colore (lo 
et siliquis flexis mclius cum notitia Dioscoridea convenit. 


Tvgotouíag ] Plinius: Semen exile tempestipum, est ma- 


sibus: aleüm purgat dimidio acetabulo in mulso: fols- 


trila cum oleo argema iumentorum sanant. Diosc. ro À 
dnéguu mÀEOog; óbvjaqpov moliy ovy uedaxpat. xot 
émis xceDaígn: te dè pulla xai ta «y?n èo yúpas x 
eiéorirres xaranlaod:rre ovv ay, &yypvaD írta dè vain 
xrqvy upytua xai vepéhus čmroxaðalosi. Unde suspicor, i 
Theophrasto 10. onéopu excidisse. Medicei habent owllj- 
Tue Öè xui mto muQor. 


Absoluta iam corniculati notitia, restat nigrum planea 
Bbrarüs omissum , nisi Theophrastus ipse simile alteri prx- 
ter semen nigrum voluit intelligi. De hoc autem Dioscor 
des 4, 65. ubi primo loco hortepse describit, dJulaxm 


vocatum propter oblongum capitulum seminale; deinde L 


quitur : n 0é tue &ypía yxaO quérty Cyovca. tjv 

pékay onépua , 0 xa mut [vu bvopačetas, vT èna à 
Qoùs xai avv), Õik tò Qeiv Pb aUrüg ror òrmór. Tertia 
subiungit sine cognomine : quarum vires tractantur primon 
in commune, praecipue foliorum ct capitulorum : tum & 
semine nigri peculiariter subdit: tò de oniga tijs pehain; 
provo čov gv» oiv oOrí[etas ngoç QcUpa xoa; m 
J'UYOAXSUOV QoUv: denique in succo collecto desinit, qui vid- 
tur e nigro desumtus genere intelligi. Nigrum antem alid 
nullum antea fuit nominatum, nisi quod secundo loco intt 


. agrestia semen nigrum dicitur habere, ab aliis mu B 


xow, doliare papaver, a quibusdam ĝoiùç copgnomimatun. 


Atque hoc idem debet esse illud genus, quod iuxta cori- 


culatum nominavit Theophrastus, cuiusque notitia exci. 
Plinius 20, 18. s. 76. nigri succum fere solum adhiberi do- 


cet, et genus sativi facit. Hoc genus ad papaver rhoeadm 


Linnaei retulit Sprengel p. 176. sed in Nicandri Theriacs 
versu 852. unora JvuAaxida male interpretatur genus i 
duod tithymali. Quod ibi iuxta nominatur ŝmirnåis, et 
corniculatum, a similitudine sifiquarum incurvarum foeni 
graeci (154g) appellatum. 


* 
-—-— 0 L—— t ml 
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4:. xiyepím ] Dioscorides 4, 64. pustas Bv ügougsuc 
(ugec, ote xai GvÀÀÉysray:  80ux6 08 tà pudiu — tulo 
9j uyupi — énsoyuoMévo , puarpovcpa 08 xai zQayén — V-a 
dog qowexoUy — sepul È moopnxuc, rcov uévros À xijg. 
Óvsuontjo* xcpgnüg TtwÓQóg. —- oU Oe on£guarog moUi» 0cov 
Ofvfaqor cU» ushuxpüro xoskiay 57506 ueA&cot. unde Bo- 
daeus in loco nostro èy cog &govęwç scribi maluit enm. 
Salmasio Exercit, p. 829. b. male, ut sequens membrum 
docet. Kwðúav Dioscorides dixit xgpaÀmv: verum hic ipse. 
postea q% Óà guAAa ov» rai xoc: posuit. , Brit. xodéay 
feeit, Plinius 19. s. 53. Tertium genus rhoam vocant 
Graeci: id nostri erraticumn; | Sponte quidem, sed in arvis 
cum hordeo maxime nascitur, erucae simile, cubitali ai- 
tudine, flore rufo et protinus deciduo. idem 20. s. 77. 
Quidam id decerptum protinus cum toto calyce mandunt. 
"divum exinaniunt capita quinque decocia in vini tribus 
heminis pota, et somnum faciunt. Postrema sunt vitiosa, 
librarii am ipsius Plinii errore, Ceterum verba éyyAoQozépos 
0s nüÀÀo» G. vertit: Sed et wiridius est et inferius pur- 
gat. Equidem haec verba loco suo mota cum Linckio per- 
tinere censeo ad notitiam ipsius plantae, atque ita ĉum an- 
tecedentibus coniungenda: opora xiywgiw Tv &yoío, éiygÀo- 
gotéoa dà uhlov. àv roig &povoniow — ZvyEys:u 08 — 
xor" xadalos, 0& xara 0.0 xai éaOísvas. nisi malis cre- 
dere, excidisse mentionem virium  somnificarum, quarum. 
càusa Dioscorides semina ait placentulis et operi dulciario 
admista fuisse, Ceterum Medicei habent sapóuosoy xvjyopío 
— xwðvav donv — mpòç toU depwpoU. Plantam papaver 
rhoeadem Linn. cum aliis interpretatur Sprengel. 

prye — nag thy Fularrav] Medicei &ágeugeiy -— 
naga OuÀxrrav habent. 

JHoaxAtía — crpov2ó;] Mediceus 1. orgovÓoU habet, 


/ 
2. orgojÓog (sic) scriptam. Dioscorides 4, 67. àgopod« 
vocat et sic describit: xà guha oq00pu uxoa,  otpovO(o. 
&6sxÓtà, xai xagnó» mag avUroig Àsuxüv, bitav ðè ; 

ènenhlov. Plinius 20. s; 79. foliis, si procul intuearis, spe- 
cièmh passerum praebentibus , radice in summa terrae cute, 
semine 'epümeo. Ex, hoc lina splendorem trahunt aestate. 
Ubi geminum Plinii errorem iam olim ab Hermolao et Leo- 
niceno animadversum ineptissime defendere conatus est Har- 
duinus. Errorem repetiit partim 19. s. 4. Est inter papa- 


vera genus quoddam, quo candorem lintea praecipuum 
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trahunt. Pertinet enim haec virtus ad struthion, referente 
Theophrasto. Verum consensus Theophrasti et Plinii do- 
cet, recte iam olim Sarecenum in Dioscoride Qílzw 9i a. 
ey ènmólaroy scribi iussisse. 

xaJaíoss arw vaUrqc 4| offa — padaxoüeo ] Ordinea 
verborum e Mediceis correxi. Brit. xaĝasçze Ò aso T. g 
ó. dedit. Dioscor. ó «apmóc wa air ĝe ustav, óbwfn- 
gov nÀjSJoc cvv ushonre Aaufawóuevoc* idiş 024 so- 
avr, xü«Qne èmănmrixoig úouólss. Plinius 20. s. 19 
Tunditur in pida comitialibus morbis acetabuli mensura à 
pino albo. Melius Dioscoridi convenit in medicina «a 
Theophrasto. Quod attinet ad plantae genus agnuoscendum, 
primum annotabo, Plinium semen epumeum dixisse: un 
apparet, Dioscoridis verba, inter fructus mentionem et veri 
xai &poððeç interposita, quibus tota planta minuta et alb 
pronunciatur, Plinium aut omisisse aut in suo codice me 
legisse: itaque spumam ab ipse planta ad semen transtuii 
Hariolationes interpretam et botanicorum recentiorum de n+ 
tura et nomine papaveris spumei exposuit Bodaeus p. 110. 
qui errorem Fabi Columnae Phytobesani p. 74. recte dà 
mnavit, repetitum tamen a Sprengelio pag. 1023. Is nemy 
oentauream cyanum cum papavere spameo comparavit. De 
struthio dictum supra ad. 6, 4, 3. ubi inter coronarias plar- 
tas refertur: itaque diversam puto esse ab ea'quam nux 
Theophrastus addita nota, oj và óO0via Asvxorvouge, distin- 
 guere voluisse videtur. Folia parva valde huic peculianu 
assignat Dioscorides: alterum struthium habet folia spinon 
et capitulum carduorum more, sed productius: pertinet ig 
tur ad carduoram familiam. Gallus Thiébaut Examen pẹ 
54. hoc genus idem «um flore aestivo existimans sapor 
riam officinalem aut vaccariam L. interpretatur, primo ver 
loco nominatam a „Theophrasto dipsacum fullonum. 

Ta)ra uiv ovv cop öpwvvua] Medicei ovy omittonl 
Haec igitur tanquam aequivoce quaedam subiungere pl 
ounit G. Retulit igitur ad genera papaveris memorata huc- 
usque, non ad chamacleontem geminam simul. Graeca enm 
dictio simpliciter comprehendere, in unam orationem: et tri- 
ctationem coniungere significat. Ipse itaque Theophrastus 
genera plantarum’ diversa communi papaveris nomine co- 
iuncta errore populari profitetur, 





t 
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AD CAPVT XIII. 


yuuoç oè Jiapopai xai — evoouo] Medicei omittunt 
xai et 8/000, habent.  Voluerunt sŭoðuos dare. Vulgatum 
quÀokg correxi. — 
uadwsíay] Plinius 25, 7. s. 37. Laudatiseima in Or- 
chomeno et Marathone. Boeoti madon vocant, qui et se- 
men edunt. Nascitur in aquosis, foliis magnis, in summa 
aque , et aliis ex radice prodeuntibus , Jore lilii simili, et 
cum defloruit, capite papaveris , tenuá caule: | secatur au- 
£umno. n nostro loco A. B. Med. uadovaiv scriptum ha- 


` bent. madoniam G. vertit. In Plinio mallon Chiffetianus 


Codex babet. Scripturam madon ex Hesychio firmare cona- 
batur Bodaeus. Is enim Mais, óa xai Asioy habet. Sed 
idem subiicit: Muüĝoç, tò wíAoOpor. Plinius etiam 23. s, 
16. inter nomina vitis albae madon habet. Dioscorides Pa- 
rabil. 1, 178. uaðov &nó Bvosoðsyðy xaravrhãovusvor. Hip- 
pocratis uóĝðoy Caelius Aurelianus Acutor. 3. c. 8. bryoniem 
interpretatur. Igitur in Hippocrate pado» scriptum legit," 
In nostro loco vereor ut nomen sit sanum, Cf. Salmasii 
Exercit. p. 973. In medicis graecis Oribasii XXI editis a 
Matthaei legitur p. 351. Zopyri fragmentum de iis doa ĝia- 
poget , et inter ea nominantur aunEkov pehuivne tie X 8ta 


. guníov, úpyéčwstoeç" oi 08 uuéhiv, oi 0à paðavyy s&ovct. 


ubi rectius &oyétwotiç vertit Rosarius: guem ampelin qui- 
dam, alii madonium vocant. In libro scripto paðóvny cor- 
rectum erat. Unde facile erat uadov efficere. Nomen vitis 
ágy&invrrig posuit etiam Dioscorides 4, 184. Igitur mentio 
vitis albae excidit in loco Zopyri, ita fere restituenda: xai 
Tig Aevxüe, zv ol piv agyélworw, oi òè padoy xaAoUst. 
voyougox] Male Heinsius et Bodaeus $oyosuov. Dios- 
corides radicem siccatam cum vino potam dysentericos iu- 
vare ait. Plinius: radix nigra in sole siccatur adversa- 
turque alvinis. Nymphaeam luteam comparavit Sprengel p. 
94. Propter fructum edulem Boeotiis Nelumbii genus ali- 
quod interpretari mavult Linckius. De lacu Marathonio te- 
statur Pausanias 1, 32, 6. Aíuvmg và nohia &Aw0mgc. In lacu 
Orchomenio cíógv genus nymphaeae natum supra commemo- 
ravit Theophrastus. Deinceps Medicei habent m0; Óvgey- 
T£0LGc. 
e. 2. oxvðixý’ xal Ériol ye xakotowy svOu yÀvxetar aŭ- 
syy) Medicei ovrdixr* xab ¿vios dé habent. A. B. waAoU- 
Theophr. oper. T. HI. D d "n 
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cw aùrn? sUÜv yluxszav* aŭriy cum nota vitii, quam omi- 
sit Heinsiana. Bodheus pro évJvU yAvxeiay malebat gÀvxvi- 
Td scriptum. Nobiscum sentit Salmasius, súpu recte in- 
terpretatns; quod non probo: sed sùĝùç malim, avmplicie 
et sine alio cognomine, quale est Scythica radix, appellar 
tes dulcem. Dalecampius H. P. I. p. 250. e vetusti Codi- 
cis fide scribendum censet: piot ys akoda yAvxugodgar ai- 
«qv: yíveras Öè et cetera. Brit. fecit: xad. aŭtyy yAvxvite 
(av. yireran Hippocratis yåuxúuuny Galenus yAuxugpe]s in- 
terpretatus, ipse in libris, de medicam, secundum locos ģi- 
Lar 7^vxstav. vocavit, Ponticam et Creticam commemorans. 
Hesychius etiam yAvxeza, 4| yAvxvQ(e(og habet. 

Büye E«oov ] Dioscorides 3, 7. mos? tò q)wpa — 

ngos tù èv JoQox, xoi nare — diyor té Eora ex 
quA Maro», xai rQavuarixÓ» TNSQYGOUSFOV. Ceterum m- 
sculo genere etiam infra dicet roug g7yag, et Thucydides 3, 
49. Bnxos ioyvgoU posuit. Sed Medicei hic móc toy bi- 
qa» qur habent. 

inox) Plinius 11. s. 119. Quaedam exiguo gua 
famem ac sitim sedant conservantque vires, ut bulyrum, 
Aippace, güiycyrrhizon. ldem 25. s. 43. Jnwenere herbas 
et universae gentes, Scythia. primum eam, quae Scythis 
socatur circa Maeotin nascens,  praedulcem alias utilisi- 
mamque ad ea quae asthmata vocant. Magna et ea com 
mendatio, quod in ore eam habentes famem sétimque na 
sentiunt. dem praesta apud eosdem hippace dicta, qud 
in equis quoque eundem effectum habeat. — Traduntque hi 
duabus herbis Scythas eliam in duodenos dies durare à 
fame sitique. ubi cum Pintiano vulgatum — Zoeotiam — 
spasmata correxi. Itaque concidit C. Hoffmanni suspi» 
"in loco nostro scribentis: yAvxv(óujn, qv xaAoUGé vwreg cdh 
5 yivxar 4j Exvðixyy’ yiveras negl idv Maty m 
Bowríay. Cf. Cornarius ad Dioscor. 2, 16. Salmasii Erer- 
cit. p. 175. l 

Ceterum de innaxy et errore Plinii, qui pro radke 
habuit et Gazam secum in errorem traxit, satis monitum 
est a viris doctis. Vulgabatur in Theophrasto ízzax;, in 
Plinio imm], unde Gaza tum equestri vocata vertit. Ca- 
seum e lacte equino coactum interpretatar ipse Hippocrates 
de aere et locis, ad quem vide annotationem doctissimi Co- 


raii p. 283 — 85. Aelio Dionysio apud Eustathium ad Iliad. 
p. 916, 36. innaxyņç est Bodo ZxvOwxov Óià yakaxroç in- 
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nelov oxsvaóuevov: minus recte. Gallus Thiébaut Examen 
p. 54. hippacen interpretatur astragalum glycyphyllon Lin. 
3. "H àà &giorokoysia] Primo loto moneo, totam hanc 
sectionem infra capite extremo sect. 4. repetitam insigni cum: 
scripturae varietate legi; hic vero locum alienum occupasse, 
argumento sunt verba sectionis sequentis: "bras uev owy 
yìvxeīas. Errorem iam olim animadvertit Scaliger: Bodaeus 
tamen clausulae verba mutari maluit, ut cum antecedentibus 
congrueret, Plura etiam deinceps indicia et’ reliquias lacu- 
narum. et transpositorum locórum annotabimus. Hoc ipso' 
vero in loco statim omnem lectionis varietatem, quae im 
utroque loco occurrit, explicabo. Infra .additum legitur vo- 
cabulum mayeia, cetera minus integra habentur: xab dojo-' 
pim muQd, Ti Xoopame péAowva, xai evoouog. Dioscorides 
ġita à vie uev orgoyyvhns TTEPEONG , yoyyvhiðe 
Spoin » f] 98 tùs uaxgăç ÜaxrvAov Bye TÒ TUYOS, onda 
piaia Ñ xai peio" àupótegat 0? rà moÀÀR mvEouÜsig èr- 
oJsr, mixpai te tùy yeUow xai oops. Tertia, xÀÁnua- 
titig vocata, cap. 6. dicitur habere óílog uaxgorégaç, Ås- 
NTAS , phor ¿govoaçs Gpouoritorta , iðiwg yonoruevovoag 
pvocypoig sig tó tÕv uvgov otúyeig. ' Usum deinde sic ex- 
plicat, ut rotunda ad reliqua medicamenta sit utilis, longa . 
adversus: venena bestiarum .et varios gravidarum morbos. 
"leetiae usus praeter &upra indicatum fere nullus fuisse vi— 
detur. In Theophrasto igitur videndum: de utro genere prae- 
dicentur notae et vires medicae. Rotundae et longae radi- 
ces ad gustum amarae et virosae dicuntur: sola clematitis 
corticem radicis aromaticum habet. Rotunda sola dicitur 
habere folia hederae similia, odorata cum quadam acrimonia, 
sùwðn uerà Ügiusvrqzog. Theophrastum de radice prae- 
dicare odorem suavem, ' sequentia satis indicant. Hanc 
igitur ob notam referri deberet ad clematitin, cortice radi- 
cis aromatico. Crassities radicis vetat rotundam intelligere 
aristolochiam, quae tuber rotundum habet. Igitur inter lon- 
gam et clematitin optio relinquitur. Color omnium intus: 
buxeus, extus nigricars est, ' 
quera. dà — perio] Infra est plenius: pustar dà 
p&Asgra xui èv Toig ogeow, xoi avr ftÀríorg. ubi copu- 
lam inutilem Gazae versio omisit. 
3. óogpricet tjj dà ysvoui]  Medicei habent ócgpa- 
ou — T) yevost ğè. 
. pille? — aAoír] — - crgoyyvlóre y] Auctiora haec 
infrá "nte locum natalem: .. Tò óà QU o» qereorr ókor: oU 
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aoÀU dà và bnig tic yit. quod supra terram eminet, nos 
multum est Gazae versio, Humilis igitur. planta indicatnr: 
clematitis ita videtur excludi, quippe altior, quam rotund: 
et longa. Rotunda folia hederae, vmogrgoyyvám, anada, nag 
nodot; fÀecrot; èx uig (Ming tribuit Dioscorides, plures 
et quidem humiles cauliculos ex una radice tuberosa ro- 
 tunda prodeuntes. Longae assignat folia éneuejxéo vega, lon- 
giora; tertiae clematitidi vzoctgoyyvAa, sempervivi minoris 
foliis similia. Gomparat Theophrastus folium alsinae, quam 
cerastium aquaticum interpretatur Sprengel; haec forma arı- 
stolochiae longae folio satis convenit. Dodoneeus &ÀEbésy wa- 
luit: at huius ipsius folium cum alsina Dioscorides compa- 
ravit. Bodaeus tă xio80g) coniecit, longius a verborum ve- 
stigii* aberrans: Brib tj xog fecit. llle rotundam aristo- 
lochiam praecipue respici putabat a Theophrasto: —creticam 
Sprengel p. 102. 

qenoipg — mohla] Infra: và» à goeíow aŭrňç iis 
nohia xaregsDpoUos, mira periphrasi, 

ku ugiorn nQóc xsqeAj*) JPerutile ad caput G. que 
ferri possent utcunque, nisi sequeretur: ya) è sexi mp 
tà ula iluy. et reliqua ulcera G. Rectius igitur infra 
est: oisin uiv noos tù xspaAoOAacra , ya Ó8 rgüg 1à 
&ÀÀa ÉÀxg «ai mpóg Umwov, net nQog TA égmtrü, as TE 
&orégav, wç Tt000;. ubi G. vertit: «ed et ad reliqua te- 
men vulnera satis valet — et ad. secundas modo pessi 
Recte is copulam gai post dyah 0à insertam legit et ver- 
tit. Etiam hic Medicei zg0c t% épmerà addito articulo hə- 
bent: unde recepi. Vox xsqaAodAu«ora alibi nondum re- 
perta fuit. Deinde mQó,; UotsQov aut Uorspa scriptum Gan 
vertit ad secundas. Nam vorega est vulva: Dioscorides de 
longa: xui tù èy utoa cvwcrapera NOVE Àoyux xoi Èp 
unva xai zugpva éx(laAÀss —— xai àv mtaog d ngocrtsies 
sa aŭt oğ. Unde scriptura utraque potest defendi. 

Tù èv ov» noooaysiy xshsvovow — tù 0b GÀÀo] UT 
ceribus capitis adhibere praecipiunt in aqua subactum, re- 
liquis rasum. in melle et oíeo G. — Auctiorem igitur Codi- 
cem habuit. Infra est: và né» cv» Ùðare agüsvouévm xai 
xaramAarrOuévQ, t Ò adla siç uéÀs Evousvn xa honov. 
ubi Gaza: partim aqua subactum et illitum, partim m 
melle oleoque derasum. — Apparet, in utroque loco excidisse 
verba aliquot: primum mgòç rà uà» oU vg xegaAgg xy 
agooaysiw — TtQog tà aÀÀa Of. ^ Ducit nos eodem 
membrum: 590g dà tè suv éQnerGr. Brite fecit: (zwor. 
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xai mole x xeqaAny uev 0Uy TrQ00G.y8Ly xeladovow et cet. Ver- 
bum àvadsvcavsa solum verum male infra in agdevouévn 
mutatum recte tamen vertit Gaza. 

mQgóg 08 và vü* igmerdw] contra ictus serpentium ex 
yino acido — atque inspergi morsui G. Legit igitur ad- 
ditum nyuara , Sed peius scriptum imvmársorta, quod ha- 
bent etiam Medicei. Infra est: Lu. dé TOY égrerQy — i» 
oro  obívy nwouéyy xalémi 10 à. marropéyn. Brit. fecit: 
4j xoi ini — inmárrew. Dioscorides: TEO dà và égnerà 
xai Qavácwuu 4j uaxpa , Üpeynijo dx) mwouévm uet” oivov 
xai xarünAartopéro. Plinius 25, 8. rotunda contra ser- 
penies, oblonga famen in summa gloria est. Nicander The- 
riac. 517. rij» Qro &ye0g TE xci aiomAWyog £yidvme áypev- 
tig  öpshos méguogiov*  i)sv Anojjob Óguyuain Mícyowro 

notr ivi xıçóuðoç oívmg. Sed is dubitationem lectori fa~ 

cerc possit, dum utriusque radicem describit, utram velit ad 
venenum adhiberi. Postremo tamen loco maris seu longae 
radicem describit, eamque ipsam adhibendam esse videtur 
dicere, dum statim subdit TÙY 4T0L GypsUGeig, i. e. hanc ca~ 
pies. Describitur ita: poem T av Johnni TE xGi Gu nu- 
góvog Puos GR zU5ov Óé yoo mQocaAlyxsog fagexíoto. 
Gorraeus vertit: at maribus longae , cubitoque sub alma 
defossae terra: buxi eolor intus utrique. ubi e Dioscoride 
accessit alienum supplementum de colore buxeo interiore 
utrique generi communi. Videamus nunc reliquam poetae 
notitiam. Primum aristolochiam dicit umbrosam, id est um- 
. bras amantem: deinde ait, folia habere periclymeni et he- 
derae similia: odore esse gravi florum colore hysgino ruv 
bentium, e quorum medio prodire fructum pyro silvestri si- 
milem. Quae omnia satis conveniunt cum notitia Dioscori- 
dea longae aristolochiae: pulla èyovoa èmiunxéotega vijg 
otgoyyulns — avÓog mogppveoðr, Quoiides, t 078 kart joar 
à&n iw nagarhýoror yiverue’ Qifa dà — axrólov tò nayoş 
omiðamuia 7 xoi usitoy. Omnia plane congruerent, si in , 
Nicandro , codex aliquis scriptum exhiberet: srüEo Óà yoo 
ngosadipnog èvðoĝer apgoiy. 

siç Unvoy — xvíoas ] pertritum datur G. infra «wt. 
osoa. Scripsi xvioarta ad formam reliquorum verborum. 
Plinius 26, 11. vigiliarum remedio monstratur panaces, 
ciymenos aristolochia, et odore et peruncto capite. 

wijroas mooonéowot] Idem utrobique vitium Gaza non 
vertit, sed vulva prociderit, loco posteriore plurali numero 
male usus. Vulgatam male defendit Bodaeus, — Apollonius: 
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in Mirabilibus haec ita excerpsit: Ja» ai uftQae vtoorrípecw 
üprvoloyíay àv vdati Beflgeyuévey, xaravrAiiodemas. Infra 
sequitur epiphonema: aury né» ovv &oxs Oinégsevy T 7O- 
Àv;onotia. Cuius in locum hic clausula aliena successit, 
Medicei «noxhúuy habent. 

4. óuoía 1j cxoluug]  Medicei räv piv yAuxssw — 
TÖ oxokúno habent: unde vulgatam correxi. 'Árticalum g& 
ante megi Téyeay iidem omittunt.  Bodaeua non recordaba- 
tur locum de * c. pl. 6, 4, 5. émsi. ovÓ oi yÀvxsig yupoè 
TOQOL narr&g qutr, AM oi Ev êxoratixoi, xaĵúnso 5 
0uoía 16 axohúpy Qila, xoi GÁÀos Twrég, oi Ò Vrrwozaxol, 
misiovg 0e Oudopevo, xai Ouvarqpogos, xaDanso ò parðga- 

ópag. 

7 Ilàvriog] G. Pandius. et Medicei II«yósto; dederunt. 
Videant alij an sit JIavríag Pausaniae 6, 3, 4. septimus er 
ordine temporum Aristoclis Sicyonii discipulorum, qui sta- 
tuam Nicostrati, Xenoclidae filii, Heraeensis ex Arcadia, fe- 
cerat, Olympiae dedicatam. Chius, Sostrati statuarii filius 
dicitur 6, 9, 1. paulo iunior Naucyde, et statuam  Aristii 
Argivi fecisse. Tertio loco nominatur 6, 14, 5.  Naucydes 
ibidem 2, 22, 8. frater Pericleti, Mothonis filius dicitur, Pe- 
ricletus auten discipulus Polycleti Argivi dicitur 5, 17. unde 
aetas Pantiae satis arguitur. 

ai dà Javyarqpogo] Margo Bodaei ğlu dà ineptum 
propinat, .Savategogor: Medicei habent. Deinceps vulgalum 

ai neg? t uétaÀAo e sequentibus correxi: alioqui plura 
erant mutanda, nempe xoÜqae, hias - — nooùŭoas scriben- 
dum erat. 

xai Toç yupa oivoygüec] E Mediceis žy ante oi 
addidi: qui deinceps oùtw evs — barð, GAA' Pwus 
xui 0ryo) youvtsc. coerudeae G. quem iure reprehendit Sca- 
liger. Sequebatur vulgo xa égvOQoí. Medicei ai Ó& &pv- 
oai dederunt. Ereuthodano alibi anchusaim sociavit. Vulgo 
erat égevü eOavov. 

5. nsvranésou] Gaza etiam quinquepetae vertit: ta- 
men nerranetoðç scripsi. TEVTETIÉLOU Medicei. Inter notha 
Dioscoridis 4, 42. nomen srevrameétég legitur. toner z0- 
ow ovxov habet Nicander Alexiph. v. 347. Plinius 25, 9. 
s. 62. Quinquefolium nulli ignotum est, cum etiam fraga 
g&ignendo commendetur. Graeci vocant pentapetes sive cha- 
maezelon sive pentaphyllon. Cum effoditur , rubram habet 
radicem. Haec inarsscens nigrescit. et angulosa ( Codex 
Thuaneus quadrangula ) fit. Nomen a numero foliorum 
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habet: et ipsa herba incipit et desinit cum vite. Adhibe- 
£ur et purgandis domibus. ubi Harduinus omisit verba seu 
chamaezelon. Codex Chiffletii aut camelen habet. Hippo- 
crates de ulceribus p. 889. geminum memorat, ubi album 
adhibet: Aev«g ore xai yvooÓgc xai vymAotégoa amo ric 
güje 4j 10 uéAay msvráqvAAov. ubi, ut in Dioscoride et Theo- 
phrasto, tormentillam erectam interpretatur Sprengel. 

ópvrrouésg opvou] Interserui uéy de meo. De folio 
locum sequentem omisit Plinius, e quo patet, verba xaí aù- 
Eúvstar —  uunéAo non ad folium, sed ad ipsam herbam 
esse referenda. 

| tÒ uér gvÀÀoy — oirapov} Medicei uèv omittunt. 

Dioscorides 4, 42. gv4À« &owxóre TÓvocuo, néris xaO", 
Éxaoroy uíayov, onaviwç 06 nov nÀsovu, xvxAoDsv oye- 
euéva Ioiorvosiðwç. Folium vitigineum minime tormentillae 
erectae convenire monet Linckius, qui potius potentillam 
vernam aut opacam comparari posse censebat.  Dalecampius 
H. P. II. p. 1264. domtQ oivagov scribi voluit, arbutum in- 
ielligens, ut Theophrastum cum Dioscoride conciliaret in 
forma foli. Quam coniecturam suam, uti solet, fecit Bo- 
daeus. At ita scriptum oportuit otoy 0 o/vagoc. 

x&vÀovg Ó' èni yip noe} Primum yv scripsi, ut su- 
pra c. 11, 9. de tithymalo myrtite: xAquera aqégow nà 
yiv 9g onvÜauwia. quem de c. pl. 4, 5, 9. émeyetoxavAov 
vocat. Medicei ènè qv iņow dant. Verbum (mov insolens 
"Theophrasto mutandum videtur in inot. Dioscorides: xÀgj- 
vus pépet XUUPOELÖSTS , Aenrové, ami apuaíovg , ip! àv» à 
xagmóg — Qíluv čyes VnéQuO gov, niyan, nogvrégav éAÀs- 
Óooov uéAavos. | 

xy)u4g — Ttuyüg]  internodia vertit G. — Theophra- 
stus yorara dicere solet: nec alibi vocabulum occurrere me- 
mini. Medicei x»íxag babent. Herba zroÀvxwmuog dicitur 
etiam zroÀvyórarog, unde significationem an£ernodii duxisse 
videtur Gaza. Eam herbam mentbam cexyinam interpreta- 
' tur Sprengel. Argivorum dialecto origanum x»guó» voca- 
tam annotavit Eustathius ad Iliad. p. 265, 39. ed. Roman. 
Si vera est significatio xvýunņg, internodii, apparet, plantam 
humilem, caulibus repentibus geniculatis, intelligi. Ceterum 
ipsa Plinii versio docet, locum Theophrasti de quinquefolio 
mancum esse: non solum enim desunt, quae Plinius inde 
retulit, sed ipse etiam usus medicus, cuius causa planta com- 
memoratur, | 


6. épsvd'odavoy] Hic et sect. 4. &pevü Qayov edebatur, 
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quod iam olim damnavit Dalecampius, qvgriüawo»v compa- 
rans; addo mevxédawoy. 

qvlÀo» porov xer1j] Vulgo praepositum xa Medicei 
omittunt. In hac nota et sequentibus nemo agnoscet rubiam 
tinctorum, cui Dioscorides 3, 160. xa?’ £xaozov yovv pulla 
é)gTEQ àgréQac TrsQuxeiut»a tribuit. Plinius 19, 3. szzuls 
est erviliae, verum spinosus ac genicularis huic caulis, qisi- 
nis circa articulos in orbem foliis. unde Bodaeus violen- 
ter corrigebat: qvAAÀo» éyss xuninðov porov wyp, når 
Toayurspov. Brit. fecit: yee g. xvxAd)ov Op. wX, 7t 
otgoyy. Dalecampíus suco malebat, non dissentiente Sa- 
raceno ad Dioscoridem. 
&ypoctw] caulis modo graminis G.  Plantam reptan- 
tem habes, cui nihil simile vel coinmune cum rubia tincto- 
rum, quam vires medicae, quas easdem commemoravit Dios- 
corides, et quae commuaes fere sunt plantis rubeaceis omw- 
hus. Supra 7, 9, 3. inter radices rubras memorantur 4j ts 
rjje áyyovone x«i toU &gevO odavov. ubi similiter ZgevO'ede- 
vov edebatur. lidem color ruber radicum hoc nostro in loco 
in extrema sectione 4. commemoratur. Quare utrobique ca- 
dem dubitandi causa erat Sprengelio, qaem tamen hic men- 
tio foliorum impediit, quominus statuere aliquid auderet p. 
81. Si nibil intercidit, rubia erit cordifolia vel galium ro- 
tundifolium assumendum, modo radix rubra simul adsit. 
Gallus 7'^iébaut (Examen p. 45.) polygonum bistortam Lia. 
comparavit, cuius radix intus rubra est. Sed plures olim 
plantae communi nomine ọvôçoðayov appellatae fuerunt, 
quod e loco Nicandri Theriac. 74. coniicio, ubi planta pa- 
storibus invisa Gxug« uominatur, qua comesta vere boves im 
venerem actae lasciviunt et pastoribus molestiam exhibent 
Scholion graecum annotat, aliquos Gxvuga interpretari ge 
oar, quoniam eo comesto corium animalium 'colorem re 
brum trahat. Eutecnius autem in paraphrasi loci Nicandra 
épuJQgodavo» ab aliis vocari plantam annotavit — Ia Dios- 
coride nulla communio huius nominis cum aliis plantis an- 
notata reperitur, nisi quod 3, 144. éguOQóviov et Šọvõçai- 
«0» vocari ait satyrium aliquod in montuosis nascens, radi- 
cis bulbosae cortite rubro, cuius esu arietes, hircos et equos 
in venerem stimulari ait Plinius 26. s. 65. Hanc rádicem 
erythronium dentem canis interpretatur Sprengelius p. 168. 
exvga Nicandri dubitari possunt an sint eadem cum ascyro 
Dioscorideo 3, 172. Plinii 27. s. 10, et s. 20. quod hype- 
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ricum androsaemum cùm Columna interpretatur Sprengel p. 
183. ZEE 

pils è xoi nahioxia] Medicei duo, omissa copula, zra- 
. Ivox dederunt. lidem Óà ante ğı sequens omittunt, 

icyusdog] coxae dolores G. Sequi debebat mgòç và 
vàw loyrov, non z4je ioywog, quae minus recte dici vi- 
dentur. 

cxopzíov] .de ea dicetar ad cap. 19. ubi est: o ĝè 
OuqÀvgovoy, oi 08 oxopgníoy xaAoUss Qux to TZ» (ilav Opoíoc 
éyew 1d) okoQnío. 

xotvAm0ovag] acetabulis cavernosa G. Dioscorides 4, 
188. puertas èy néręus pova èyoúouiş xal iv roig &yQiowg 
fiQ£urot; Totg ènè tăy ÓpvOv, onðauis čyovoæ TÒ voc, 
QUOLOY sij mrepídu, vmródaov, teruguérov , oU uyy ovto Às- ` 
nrooypdðçs:  Qis È UVncots Juostu mÀsxr&Yag wçnsgei nmo- 
Avmovg Pyovsa, nayoç uuxQoU ðuxrulov. Plinius 26, 8. ra- 
dix in usu, pilosa, coloris intus herbacei, crassitudine di- 
gii minimi, acelabulis cavernosa ceu polyporum cirrhi, 
subdulcis, in petris nascens aut sub vetustis arboribus. 
unde Salmàsius in Dioscoride corrigebat: 'èy oig yegav- 
Óovotg ngéuvoç Eri vv pvo. \De c. pl. 2, 23. annota- 
tum est, tò vtoAvmtó0tov Éní tist Ócvügoig nasci. Polypodium 
vulgare intelligi consentiunt Botanici. 

, , «x [i A 

ztQucjmraí Tiç, ws qaow, iupveoĝas soÀvnow] Me- 
dicei xai ¿ùy megaynius habent. ubi quis eam contigerit, 
polypum innasci afirmant G. cum debuisset:: si quis sus- 
pensam gerat pro amuleto, ut monuit Dalecampius H. P. 
Il. p. 1231. qui cum Cornario ad Dioscoridem 4, 64. ne- 
gationem addi voluit: idem sentiens Conr. Gesner in Poly- 
pode verbum xwAÀve& addebat. Equidem breviore via locum 
emendari posse putabam, si scribas; où w èupueodas 
zoÀvmovw. Eodem ducunt Medicei, qui wg omiserunt. 

&yes 08 — nreorðe]) — Medicei pruna duo verba omit- 


tunt, et deinceps gvAAov ðè 0poioY — mrégvye habent. 


AD CAPYT XIV. 


Tévrs xai 5E] E Mediceis cum Gaza 4$ ZE- scripsi. 

Òé ys 0 uéAag] ` Malim ðè 0 ys uéAac. Sequens sy- 
vaugig Gazae fel terrae, quod improbavit Bodaeus, centau- 
rium maius interpretatus. Vide dicta ad c. 8, 7. 

Óéwa xaj Óu0cwa]  Medicei dà xeà omittunt. 
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&nÀgxroc] sine ictu G. Videtur esse, qui alibi &xoxoç, 
E vermibus non 'erosus. 

canga xal goyxoüoc] putrescit et inanis fungosaque 
redditur G. Bodaeus ovupvowðnņç corrigebat cum Scaligero, 
quod volebat esse inanes et fungosas: idque dedit Brit. antea 
vero aursAog Öè &ypía. Verum est cougosc. Plinius 27. 
8. 118. aliis alias virium aetates esse. Longissirmo tempore 
durat elaterium, ut diximus: chamaeleon niger XL annis: 
centaureum non ultra XII: peucedanum sex et aristolochia 
ac vilis silvestris anno in umbra servantur. 

dAargpiov] Mirabatur Bodaeus, inter radices elaterium 
commemorari; iure: sed omnino ad aetatem medicamentorum 
et durationem delapsus est: ideo papuuxwy dixit. 


Og eln neg av16)] l'raeeunte Gazae versione servare apud 
se correxit Dalecampius, ut est in Mediceis, qui xai ante da- 
xocíoy addunt, et 0s post Qavuuotüv recte omittunt, — Posta 
avro tua habent. 

2. sig réqgav vygàv] postquam praeciderint ; in cinere 
Aumidum ponunt G. unde vulgatam in bygór mutavit Bo- 
daeus, consentiente Vinar. et Mediceis, qui yogavóz «jvog ha- 
bent pro ygorióvtroc et ze) ow pro ru'éaow. Idem Bodaeus 
deinceps ovd ovtwg scriptum malebat: equidem or Ò” eg seri- 

si cum accentu, Gaza verbum male vertit: xontesy est tun- 
dere h. 1. Credo respici modum parandi elaterit narratum è 
Dioscor ide 4, 155. eviot ĝe noo; 10 tGyécG énxuagó ijra n 
ygor, réqgav oeanouéruy èni yije XATAOTQWOAVTES xai xosda- 
yayrec 10 uéoor , 09 09.OY TQéTÀoUY ÈNLTEIVAVTEÇ, xat rovroU 
Tò &Àa:rnguov ovy 1j ixuuðe émiyéovow , avabqouvOzw ài èr 
Puiu Asaivovauw, eg szQocíguros. Plinius 20. s. 3. nec ullum 
ex medicamentis longiore aevo durat. — Melius, quo vets 
stius, fuitque iam ducentis servatum, ut auctor. est The- 
phrastus ; ; el usque ad quinquagesimum lucernarum lumin 
extinguit, Joc enim veri experimentum est, si admotum, 
priusquam, extinguat , scintillare sursum ac deorsum cogat. 
Denique Egoov yivstas e Mediceis mutavi. 

TOU Avyrovg ] Antiquum avUyuoug correxit Scaliger, prae- 
eunte G. versione: lucernis admotum extinguit lumen, con- 
sentiente Plinio, libro Casauboni et Vinar. yọorovç habent 
Medicei. Dioscorides bonum elaterium ait mgogayO'ày Avyrve 
&uxaég. ubi vide Saraceni annotationem. 

vnéowor] Vulgatum vmég ivew correxi cum -Dalecampio 
H. P. II. p. 1673. Gaza hoc membrum omisit. 3] post moror 
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cum Brit. addidi et ordinem verborum vulgatum uad. vrrso. 
yo) Tt. TOY pap. mutavi. 

và» 05 Quiov) Medicei r&y de tæv Quioov habent: dein- 
ceps vulg. ovpuSaivey mutant in Évuflaivts. 

3. và» 0 io Oq«oíov] Excipit enim innatos semini et 
radicibus vermes. Plinius 27. s. 118. et animalium quidem 
exterorum, nullum aliud radices a nobis dictas attingit, ex- 
cepta spondyle, quae omnes persequitur: genus id serpentis 
est: ubi ante Harduinum ceterorum edebatur.  Dalecampius, 
cum miraretur, radices ab exteris animalibus non erodi nisi a 
spondyle, putavit, haec ad solas amaras refercnda esse: ita- 
que coniecit: zoUro» 06 (sv Qpuieiv) Fw Pngiov GÀÀAO 
pé» ovOi» ünctras tne Ópuusíag. Idem spondylen interpre- 
tatur vermem a rusticis Gallis un turc vocatum: Bodaeus a Bel- 
gis een Tor ait appellari. Idem in mentem venit Linckio, qui 
ovÜ0suiZ; Opuisíag scribi voluit: nimis enim multa sunt ver- 
mium genera, quae radices servandas aggrediuntur et de- 
struunt. De spondyle seu sphondyle dixi ad Aristotelis hist. 
anim. 5, 7. p. 275. et ad 8, 23. p. 665. | Medicei agovóuAm 
— pv dior habent, 

^. xeÀeuoO var] Plinius 27. S. 119. ne illud quidem 
dubitatur, omnium radicum vim effectusque minui, si fructus 
prius maturescant: item seminum, ante radice propter suc- 
cum incisa. Theophrastus xagmovg et omégouata separavit, 
et si quae radices ad medicamenta utiles semen etiam medica- 
mentosum proferant, eas etiam incidi solere ait ad succum 
colligendum: airs Öè xai ónítorrav: copulam enim necessa- 
rio addendam esse, mecum sentit Linckius. 

Aefjodes — ieyugórspog — o0" Ümreveweiv] Scriptu-, 
ram A. B. pessime Heinsius mutavit in 7] vrteveyxeiv: nec de 
varietate Baleus admonuit lectorem. quam ut corpus valeat 
£olerare G. Ceterum lacunosum csse etiam hunc locum, postea 
demonstrare conabor. Brit. fecit: yojoðart é vtro Milo». 

zie onouuwdouç &AAsfopov) Vulgatum zi in zoU muta- 
tum voluit Dalecampius, praeeunte G. versione: fructum sesa- 
macei hellebori dare solent , qui eesamae similis est. Supra 

c. 9, 2. ô Ò èhhéßogos i ini taŭra Tj te Q(La xai TQ xagri 
XONTHOS , siTe oi êy T j Avuxvon ; xaT paci, T xag- 
7) saPaigovow" čys Ó8 onoapwðy zoUrov. ubi vide anno- 
` tata, Dioscorides 4, 151. de. hellebori nigri semine: xagTtóg ` 
yix ouoioç , 0v xai abvüv xu AoUgsr o oi, èy "Ayrixvpn euoapost- 
àá, YRWUEPOS TiQóc Tàç xaJuQOt«c aùŭrğ. unde partim retra- 
ctanda sunt, quae dixi ad cap. 9. Mihi in verbis to enoa- 


4 


` 
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podoug vitium inesse videtur, quod arguit etiam locus Diosco- 
ridis. Non enim ipse helleborus agoaposonc fuit dictus, sed 
semen appellarunt rò oņoau:dðsş Anticyrenses. Igitur malim: 
Enti xai oi Èv 24. 10 onoauosidis oU 2AAsOgov diðoacer , on 
0 xügTog; onos oonu. ita secum ipse et cum Dioscoride 
Theophrastus in concordiam redibit: quanquam, quod antea 


` dabitabundus posuerat, nunc affirmare videtur.. Vulgatam 


scripturam non mutavi, dum Codices coniecturae addixerint, 
Brit. fecit: & xai oi tjs ono. éAAeff. did. où 0 x. 

Ceterum ante verba y0//00as ÕE vere; et cetera. exciderunt 

verba aliquot, quibus idem fere significabatur, quod supra 
c. 9, 2. o Ò` iÀwfjogo; 61i taùra rjj vs (ilg xai rd) xapgmé 
070007, gineo —  09g50:cn ToUrOY. Anut potius totus ille 
ocus de hellebori usu medico discerptus fuit a librariis, et 
pars huc reiccta,  agglutinatis particulis quibusdam alieno loc, 
quae tamen indicium habent manifestum, totum locum csse de 
hellcboro, quod nemo hucusque animadvertit. Accidit idem 
multis aliis. radicibus et herbis, quarum notitiae discerptae 
€t disiectae per membra leguntur in hoc nono Theophrasti 
libre. Beconcinnare totam notitiam ita fere possumus: O$ 
&kÀéSogng ini taùtà vij ve Qétn yorouioc xai tă sagt - yoi- 
cJav ÒE tives u&ÀÀov puot tais gat; , Ore layvoorepoc ô xap- 
NÒS WOTE vrreveyxety 10 Cua. Ouivetas 08 ov xaO0Aov vo?u 
&Àn)ég, ënsinep oi èv " ruxvpa . saĝĵuneo puni, tă xap- 
ny xutaipovoiw” čes JÈ oncsuuwðny troùtoyv, Exiguus usa 
seminis fuit etiam posteriore tempore, quoniam violentiam 
eius timebant. 


AD CAPYT XV. 


ÜoxoUcw silvas tonos) Medicei qacw sivas yooac. di 
hoc nomen mox refertur avras. Deinde vulgatum oi tegi Te- 
ónvíov xoi indidem correxi. 

qot 159i ] In loco Homerico Odyss. 4, 221 — 229. 230., 
quem Plinius quoque 25, 11. respexit, A. B. Med. JIeux- | 
aura — Gur); — sod» misora ques — &n0Àà vevvynivs. 
ubi Heinsiana 15 mÀsicra péọse — ueuuyuéva dedit. Paulo 
antea Ehévyy pasi Aafisiv Medicei. Ceterum antea iidem libri 
nüÀÀoy ys ig Oungoş pasi habent, ubi ante mei deest arti- 
culus zy». Verum ita sequentia scripta malim éxsrSe» yup 
"Ounooc pnost tyy EÀé»vgv Aoafsiv: alias structura verborum 
laborat. 

tny Kígwnv sivas] Circen, habitasse G. quasi ointjows 
scriptum legisset, quod praeferar. 
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xa oysüó» aŭrar — čonse ànò täy mowygóv] Æt hi 
quidem iractus proditi a poetis fere solis videntur (3. Unda 
solis? Fortasse auta, uóvexv &oíxade Ùnà tüy m. V. scriptum 
legit. Ex initio enim yõgas repetendum et copulandum cum 
pronomine aUra& Vulgatum dormsg commodum hic sensum 
non reddit. &nò mutavi in vno. 
!  gapuaxonoidy BÓvoc] Heinsius gagnauoriby dedit. reg 
&Aeyevesg Medicei habent, Plinius l. c. unde arbitror natum, 
ut Aeschylus — refertam: italiam herbarum: potentia 
proderet. 2 ' 

Oi dà tonos m&vrsg] A. B. dà omittunt. Deinceps Me- 
dicei dori 4) Favarngógoç. De radice Acthiopica et Scythica; 
cutus veneno sagittae tingerentur, aliunde nihil rescivi. Scy- 
fhici' veneni toxici diversum genus memorat cum aliis auctor 
Mirabilium narrationum c. 153. ubi vide annotationem Io. 
Beckmanni p. 217. EE E 

wor” vious xarapðivsw ci; "Ivdovc] aliae confestim eo | 
interimunt tempore, quo gustatae sunt , aliae post: et harum 
aliae celerius, aliae tardius, ita ut nonnullos tabe quadam 
paulatim possint consumere. Apud Indos et alia plura pro- 
veniunt genera G. unde vulgarem interpunctionem corrigere 
facile fuit, Sed in membro postremo wore — xoraqüivty 
quaedam ad sensum deesse videntur. Quod fit manifestum com- 
paranti locum inferiorem de aconito: ovyriðecðat ĝè, wote 
GYVOLQSLY xürü Xgovoug TURTOÙS ,. olor Qjugvyoy — &vavrov: — 
qeiquora Jè ünaA^azeeuy toùç Èv nÀeioro zov xutapõivortag 
TOU Gou&T0;, (Quota ÕE vovg mugayozua. ubi G. pessime 
illos de vita discedere volunt, qui plurimum temporis resi- 
stere poss:;nt: paulatim enim tabescat corpus, et languore 
pereat diuturno esse necesse: facillime illos, qui confestim 
obeunt. Vitium ibi est in verbo x«vzaqdívoyrag , quod etiamsi 
genitivo Ou TOG adiungi cominode posset, tamen ad alterum 
membrum ora Öè rou; nagajomua deest verbum. Itaque 
xaapUivorrog scribendum et verbum &zodvrgaxovrag supplen- 
dum cénseo. Brit, fecit: másíogw, wor .évtavró xatagdi—. 
pety , tig I»0oUg et cet. 


"Ev "Ivdoig dà xai Ersoa uéom mÀeío ] Sine cunctatione 
vulgatam eig "7sÓovg correxi: ct Medicei duò dy "7ydoiq te da- 
bant. De reliquis maior dubitatio potest esse.  Dalecampius 
coniecit: èv 'rüoíg v& xui ërsoa yóvg mAsím. Vinar. liber . 
pro péonņ dedit uèy. unde £regow uev mAelovg scripsi. 


e 
* 
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xal olov vrrogsvyew] el quasi i fugare G. Ita vero zw. 
oŭoa Tuerit addendum, aut scribendum &sre olov. 

& ð) Vulgatum à ve ex A. B. Med. correxi. quae Gan. 
deinceps óqx0íov Medicei habent. 

3. loyvoerutev ] Ex A. B. Med. vulgatum ioyvoorerw 
correxi. De herba ipsa Plinius 25. s. 45. Jschaemonem Thre- 
cia invenit, qua ferunt sanguinem sisti non aperta mob 
vena sed etiam praecisa. — Serpit e terra milio similis, folu 
asperis et languinosis ; Jarcitur in nares. Quae in [tala 
nascitur, et sanguinem eadem adalligata sistit. ubi vida 
vel Plinii vel librarii errore iechaemonen dici, ubi graece es 
écquipo, qv. Andropogonem ischaemon Linn. cum aliis com- 
paravit Sprengel I. p. 79. Praeter Theophrastum nemo cor- 
memoravit: Eustathius ad Iliad. XI. p. 887. 1. 37. herba 
memoravit &y(AAsioy vocatam, ab aliis GosazoAOystaxy, a quibe- 
dam ioyapoy. Plinius, in Theophrasto plura olim scripta & 
natura herbae legisse videtur, aut potius ab alio scriptore sd 
graeco . vel latino addita annotavit, quae de Italica herba sb- 
iunxit, cum qua satis convenit forma Andropogonis Linnaean. 

á)gTreQ cimouey — TÒ xowóv ] haec igitur, quod comma: 
omnium diximus, satis demonstrare videntur G. Videw 
igitur Omeg scriptum vertisse. ÓndoU» "non est demonstrar 
sed significare. TÒ x0tvÒY , si bene habet, cst id quod anta 
dixerat: oi dà tonos navTeç TMOG qaivorra, ueréycw TÖP qet- 
püxov: et infra repetit: zaUra èy xowáà TÅEOrwy yospür. 

4. Tinay] Plinius 25. s. 53. Alioqui herbiferum as 
et Peljpm montem in Thessalia et Telethrium in Euboea: 
totam drcadiam ac Laconicam tradunt. Arcades quide 
non medicaminibus uti, sed lacte circa ver, quoniam tx 
maxime &uccis herbae turgeant medicenturque ubera pasas 
ibunt autem vaccinum, quoniam boves omnivorae feres 
in herbis. De Telethrio est supra 4, 4, 2. 

rv» tovoUtoy quAAuv] Quoniam radicibus opponunt. 
qvÀAa dixit, et recte Plinius erbas vertit. 

5. QuUxoy, agrosiðèç, xpoxoer ] pastinaca specie lan. 
colore croci G. De dauco paulo post repetit: xai ðaŭxor qu 
UY llarguet| Óuaqépov* roUro dé Oeguariixóv qon, din 
à &yeu pékasvuv. iterumque capite 20, 2, de peucedano: jin- 
tu Jè év Aoxaðla’ Öaŭxov Öè repi TV Znegnxty LU s 
Óagépgov, Jtpuavruxóv oss ` Orta 08 čyss ué uix 
manifestum est Ilarguaiyv olim fuisse. "Vides igitur, T eim 
hunc de dauco locum fuisse a librariis male habitum, diser- 
ptum, et pluribus locis membratim abiectum. Sed alter e 
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tertius locus nihil fere dubitationis habent: huius nostri magna 
est difficultas in iuxta positis vocabulis dagvosidig et XQ0XÓEY, 
quae ad daucum pertinere non videntur. Certe qui xgoxosv 
ad colorem croceum carotae referunt, folium laurinum cum 
carotae folio conciliare non possunt.  Caesalpinus igitur 7, 20. 
Öagpvocıðèç tanquam diversam plantam a carota crocea separa- 
wit. . Dalecampius chamaedapbnen interpretatur, cuius fructus 
crocatus est. Daucum vero radice nigra interpretatur athaman- 
tam creticam Linn. Sprengel I. p. 85. Gallus 7iébaut ( Exa- 
men yp. 39.) %00%0EV ad florem referens bupleurum fruticosum , 
Linn. interpretatur, et Hippocraticum daucum huc trahit. 

éxaivos uà» Qiqarov &yoíav — xégay)] quam illi bras- 
sicam silvestrem appellant, medici autem quidam ceran G. 
Certatim viri docti gzaqvAivov substituerunt, quem a Theo- 
phrasto memoratum fuisse annotavit Athenaeus libro 9. p. 371. 
( uvquovevati toù oraqvAivov Beopgactoç ): deinde pluribus 
locis laudatis docent, staphylinum silvestrem ab aliis daucum 
fuisse dictum: quod mihi quidem ad rem pertinere non vide- 
tur. Separatim enim daucus et staphylinus silvester a Theo- 
phrasto nominantur. Magis autem pertinet ad rem, quod ad- 
dunt Hesychii glossam: oragvAivog &ygtog, öv not xépag 
xakoŭst: quod idem refert Apuleius de herbis c. 80. Neophy- 
tus et. auctor Áuctarii ad Dioscoridis 3, 59. Atque haec qui- 
dem emendatio satis certa esse videtur, adeo ut eam recipere 
non dubitaverim. | Daucum mauritanicum in Dioscoride inter- 
pretatur Sprengel. 

GÀÜaeiuy] Vulgatum &ÀJéay correxi, ut est cap. 18, 1. 
Plinius 20. s. 84. E silvestribus malvis cui grande folium et 
radices albae, althaea vocatur. Idem 20. s. 14. hibiscum 
molochen agrian a quibusdam vocatam tradit cum Erotiano in 
Glossario. Ita Nicander Theriac. 89. 

h "q9xxÀsa] Aerculana G. Dubium an uxw fjoéxAsus 
intelligatur, eadem quae aliis ùpowðne , de qua supra dictum 
fuit.. Spinam zgíotov hoc nomine memoravit supra 4, 3, 12. 
Praeterea lithospermum fuit 70«x^sux vocatum, teste Diosco- 
ride 3, 158. 

G:QUyvog — O0 méara] Hunc eundem cum eo, qui libri 
3, 18, 11. similacis more fructum uviformem ferre dicitur, 
esse putans solanum nigrum L. fructu rubro et nigro inter- 
pretatur Gallus Thiébaut Examen p. 57. Deinceps gve- 
qar 0. ixsi ò Gíxog edidit Britannus. 

6. có reJ'UpaAov, ¿E ov to inópaves] lactaria, ex qua 
hippophaes G. unde margo B. innógasç duxit. Medicei xa 
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ty0UpaAÀev, E oÙ tò innopaèç habent, "Vitiosa esse verbe 
haec consentiunt viri docti. Bodaeus iis substituebat quem 
Q6 xak i innópaes nÀ&Lorov xaà xahłiotov, inani coniectura, 
Iam olim vitiosum hanc locum legisse videtur auctor scholii ad 
Nicandri Theriac, v. 565. qui ita: Ocoppouroc tÅ” t+Fupa- 
Àóv quo. núraxeç ysvésfas xai Ìéysoĝwu. ubi Codex Goet. 
verba yeyégU Gc xo omittit, in reliquis nihil mutat. Quae de 
hippoephae Theophrasteo suspicetur Gallus Villars, vide 
in . Praefatione Sprengclii ad Histor. rei herb. Tom. Il 
p. VII. Salmasius in Exercit. p. 961. coniecit 1eJvpaor, i5 
ov ô bmóg nóroç. Hippomones plantam Arcadicam, cuius 
amore insaniant equi, nominavit' Theocritus I, 48. ad quem 
Scholium annotat, Cratevam tradere, fructum esse cucumeris 
silvestris, sed nigriorem, folium simile papaveri, spinosum. 
Arcadicum hoc hippomanes cum Datura Metel nescio quo iure 
comparabat Sprengel I. p. 127. 

' pústus DÀ xai ini máéov: nAstoror 0à xab xaAAsoror) 
Haec omisit Gaza pergens: Nascitur circa Clitoriam panacea 
et petraea circa Psophidem plurima et optima provenit. unde 
Scaliger scribi voluit: nåslorn 08 xaè sub xakhiotn pustas stepe 
tiy Klevropíaw | TAVAXSLA ` yiveres 08 xai teroata et cetera, 
Bodaeus tentavit: megt Bowrriay xai "Poqiüo mÀsíozs: aut: 
nuvassa "HokxAtus yívevas megi W. màs(org. Dalecampiss 
vrÀeiavoy 01] coniecit ad zó tiĵúuakov referens. Nescio, cuius 
sit conieclura margini Bodaei allita: querat dè X04 ircróqes 
mAstorov xa& xal TOY TrtQU tY Khertogiuv: qj 08 mravdxsa, 
èE je. ònonavak ovhhéystæs , „Piver megi Y. mÀtígrg. Brit 
fecit: qusrat Ó' éxsj wai vmoqosc* mÀsigro» Q8 et cetera. 
Nempe Dioscorides 3, 55. panaces Heracleum, ex quo opope- 
nax colligebatur , optimum ait gigni v Botorzía xai èv Fo- 
'qidi cc 'Aoxaðias, ware xal énízndeg xynevcotus Dad ud 
ToU órtoU mroógodoy. Mirum vero, si Theophrastus, qui supr 
TÓ TAVUXES TO Hoaxhevoy descripsit, nunc subito sexu et forma 
' mntatis 4| naráxsa sine epitheto dixit. Malim igitur > S! cou- 
iecturis licet indulgere: to dé máraxeg yiveras tÒ TjodxÀ sor 
megi Voxpida xui rAsiarov xoi agisrov. — Peculiariter sravaxeu 
centaurium maius vocatum est apud Diosceridem 3, 8. idque 
leudatissimum in Arcadia, Elide, Messenia, -Pholoe nasceba- 
tur, teste etiam Plinio 25. s. 50. Medicei : 4purcoy 08 TOTO 
negi te yulav , wxciro uáAwrro, amovin(era," quests rapi TAP 
Káeirooíar, mediis multis omissis. 

xai tò merQuiov] Mihi et Linckio haec verba vitii suspe- 
eta sunt, cum sequantur xa nÀsiort xai pioth -ad praecedens 
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nomen ravaxeua solum referenda. — Fortasse XATA tà NTETE 


, olim fuit: nunc video, Brit. xarà rò serg«čoy dedisse. TIe- 


zQuíov radices post. foeniculi caulem, deinde stapbylinum et 
alia olera memoravit Nicander Athenaei g. p. 5go. Schw. 
Possit aliquis etiam ovpqvroy intelligere ad merQoiov , de quo 
Dioscor, 4, 9. Plinius 27, 6. s. 24. 

Qrsóv] Vulgatum Qaycóv cum Scaligero et libro Voss. 
correxi. Deinceps vulgatam scripturam et distinctionem Kw 
Anry. quoi O^ eras xod. i OpOI0Y, praeeunte Gaza, cum Dalecam- 
pio / P. IL p. 1592.. mutavi. Sequentia, vuosoy ax; Opeoc, 
G. vertit: Moly apud — Cylenam, quemadmodum Homerus 
dixit, afirmant. ubi Heinsius quale scripsit, Vitium vulga- 
tae nemo animadvertit, ubi ox in €& mutavi. Simile Homerico 
Arcadicum moly affirmatur, nou idem: quod si meminimus, 
facilior erit comparatio cum hodie cognitis allii generibus, nec 
opus crit, singulae notae Homericae ut respondeant. Locus 
poetae est Odyss. 10, 304. 6i, uv MéÀa* Soxs, yáÀaxis à 
eiksAoy üávDog — yalsnóv ðé t 0pUgosw &vOpdo, ys 9vqroias. 
Ceterum vulgatum TQOCEUPEQÈS e Mediceis correxi. Alium 
nigrum: Linnaei cum Clusio interpretatur Sprengel p. 24. ma- 
gitum tamen praefert Linckius, cuius in folio convoluto nascen- 
tes bulbi maius miraculum facere antiquitati potuerunt. Ra- 
mulum bulbiferum aliqui, propaginem alarem alii vocant. In 
Italia repertum allium speciosum vocavit Dominicus Cyrillus, 
et extremitatem folii interioris bulbiferam annotavit. In Hispa- 
nia et Lusitania idem repererunt Broterus et Linck. Magicum 
iam olim quidam cum J'heophrastceo compararunt. Florem 
purpureum non curo: nam ipse Theophrastus lacteum non 
dixit, sed omnino simile Homerico moly Arcadicum afirma- 
vit, non idem, ut anlea admonui. 

xui tüg ua7&iac] usum eius contra eeneficia summa G. 


| ^ breviter et obscure. Plinius 25, 4. Laudatissima herbarum 


— — - — -r - 


est Hoinero teste, quam vocari a diis putat moly , et inven- 
tionem eius Mercurio assignat, coniraque summa veneficia 
demonstrat. Nasci eam hodie circa Pheneum et in Cyllene 
Arcadiae tradunt, specie illa Homerica, radice rotunda 
nigraque, magnitudine vaepae, folio scillae: effodi autem 
difficulter. ubi libri Vossiani scripturam clarissima herba- 
rum est Homero teste praeferendam recte censuit I. F. Grono- 
vius, in ceteris libri scripti non variant, quanquam effodi ta- 
men non difficulter scribendum esse appareat e Theophrasto, 
in quo contra Guilandinus in Epistola ad Conr. Gesterum xai 
p» ógUrrew scribi maluit. At sequens ys cum affirmatione 
Theophr. oper. T. II, Eee. 


802 . ANNOTATIONES 


coniungi non solet. Praeterea Plinius in.loco nostro xai utdax- 
yay additum legit et vertit. 

8. mepi 2650a] Ita A. B. Susam.G. vertit, eumque 
secutus Heinsius ZoUgay» dedit. Plinius 25, 13. -s. 95. Me- 
xima vis natae ( cicutae ) Susis Parthorum , mox Laconica, 
Creticae, 4siaticae, in Graecia vero Megaricae et "ftticas 
Infra sect. 8. de Thrasya narrat Theophrastus: dap (fare à; 1$ 
XO YSLOY oùy Jey ètéyyaver, GÀÀ èn Soudar xai £t tig ukiy 
TOROÇ wygoc , xai mTukionoç. Ubi G. ex Susis vertit. Regua 
Persidis qui sunt interpretati hucusque; non meminerunt, 
loca extera usque ad sect. 4. fuisse commemorata : déibceps 1 
sectione quafta foUg megl thy F2Àa0n zónovs usque ad a- 
tremum caput recenseri.: Debet igitur- ZoUga in ipsa Graeci, 
non in finibus Persidis quaeri. Difficile etiam ad credenduz 
est, Thrasyam ad medicamentum suum mortiferum cicutam à 
Perside usque petiisse: nam in ipsa Perside nemo facile repe- 
tus fuit, qui plantam im usum graecorum mercatorum et pher- 
macopolerum colligeret. Denique Theophrastus utrobique le 
cum natalem cicutae talem esse ait, ut in omni Graecia fscik 
nasci potuerit xat Ev roig pozoorúros TONO , vel, ut in altero 
-est loco, sui &y ttg &Àáog roTtog V'vgooc «aL noia xcoc. Nia 
igitur Susa in Arcadia aut omnino m Graecia reperta fuent, 
nomen id vitiosum esse censeo, Nemo antem hucusque reper- 
tus est, qui Susa Graeciae commeémorarcet: itaque relinquilw, 
ut Susis alienis 'substituamus aliud oppidum. Equidem sr 
ptura proximum 210004 propoho, Arcadiae oppidum Proet- 
dum furore et Melampodis cura celebratum , quod Pausan 
ceterique scriptores, graeci fete 7/fovoovg vel 7fovooov;, è 
"lovoevg vel Aovooore scribunt: sed Scholion appositum : 
Callimachi Hymnum in Dianam versn 255. annotavit, Herocr 
num grammaticum ta Aoùooa casu primo dicendum et x- 
benduin pronunciasse. 

j te rQayuxav)o] Vulgatum 7| rergaycxov Dm — cerun 
emendarunt viri docti. hircispina vertit G. Supra 9; 1. ru 
Ty 06 mEÕTOY 00vTO porov éy Korjry puesi uu * vir ài qa- 
spa, xai e Ayaiðe vig Tekonoroov xai «Aos, xai tig 
?"Aeiag noi IimÓsnav. Hinc Plinius 13, 21. s. 36. Eadem 
Creta et tragacanthen spinae albae radice , multum praclaia 
apud Medos aut in Achaia nascenti, Unde fit manifestaue 
vitium scripturae ¿y 'dọxaðia, cui Achaiam substituendam esst 
recte admonuerunt viri docti , qui simpliciter 1 rQuyaxarda 
scribi voluerunt. Verum si mecum 4 te zgayaxavO a scripst- 
ris, tum apparet origo witiosi rergapáxarða, et sequens xm 
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Ünxoy rreo? 3 TIargac)v Simuh confirmat emendationem: nam. - 
Patrae in eadem sunt Achaia. l A 
QaUxoy — plurar} Infra, tbi Pépétüntur eadem verba, ` 
yulgabatur J'ragrekmv; agro Spartensi G. vertit. Scaliget 
ad Cirin' HagOir]y scribi voluit", sed TIerguxrv veruni habei 
margo Bodaei. Plinius 25, 9. s. 64. Probatissim?! ( dauci) ixi 
Creiá, mox in Achaia et in siccis ubicunque nati. Caesal- 
pinus 7, 20, ies carotge seu pastinacae, sanguinei"coloris" ra- 
dice interpretatur. 5 777 oct i ENS AE. ; 
quera, 0 và nokka) Medicei a omittunt. deinceps xa? 
ravta Q8 — màaoroy, omisso ywgwy, habent. "^ - | ON Te 


AR.CARYVT KYL (vvroo: XV zy XVIL)" 


Eye ÒE rt xara ] Copulam xmi interserui. Medicei habent 
Bimyoi ère Oe yc xak XOTA, T. y. Jnitio vero Medic. 1. 
ixtaurov, 2. supposito puncto literam y damnat. — Plinius 25. 
s. 58. Dictàmnum ostendere eulneratae , pastu staíiun decit 
dentibus telis. Non est alibi quam in Creta, ramis prae- 
tenues. puleto simile, fervens et acre gustu, Foliis lantum 
utuntur. Flos nul Jus E (ut semen au£ caulis. Radix tenuis 
ac supérvacua. Et in Creta autem. non spattose nascitur, 
mireque capris expetitur. ubi Theophrasteis immiscuit inepte 
haec, quac Dioscörides J, 247. H fonte communi duxit: OUTE dé 
&Y09e ovre xugmov pépet Virgilius tamen Aeneidis 12. versu 
412. puberibns caulem fols et flore comantem purpureo de- 

scripsit, ^ Puleio similem ait etiam Dioscorides, adeoque a qui- 
 Dusdain &yptiov yånywva vocari tradit, viribusque omuino cum 
| puleio convenire, potentiorem tamen esse: 
€' , i € , j t3? e ' . 
opoAoyovuévog ] opoAotoyévovg Medic. 1, óuoAotovuésoug 
2. habet: deinceps àÀgO'dg — xai negi tu (js. 

„ote payopoaç:— éxfaAAew ] Non nimis infrequens pleo- 
nasmus particulae Ott, sequente infinitivo: quare Dalecampii 
emendatione in margine. Bodaei ascripta qayoUsu, — éxffaA- , 
Abvo. nen indigemus. payaúsuiç — Oisrapso» Medicei duo ha- 
bent; denique roioUTOY z6, non zosoUró» ye.  , ! 

9. wAwwíoc Ò’ kasrov) Dioscorides 5,.58. de pseudo- 
dictamno: àuqtpég uiv 16 TEÒ aUroU , &Aarroy è guu. Pli- 
nius l. c. Pro eo est et pseudedivtamnum , multis in terris. 
nascens, folio simile, ramulis minoribus, a quibusdam chon- 
dris vocatum. Minoris effectus statim. intelligitur, Dicta- 
manum enim minima portione accendit os- Qui legere eam, in 

' Eee a2 
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nescat. ' 
Bont uev yàp noòù¢raðŭra)] Gaza duce, eisdem in rebm 
prosit, margo Bodaei raùrà scribi iussit. Medicei Bonĝar — 
(Qm habent. now? 08 th alrà rj dmrapry, OUy opoins k 
Froris, ait Dioscorides. 
vapünxs xai] Medicei yappyziðıe 5$] habent. ferula 
canna Gaza. n . 
Aéyovas — Ourapov] A. B. hic Qexzagyoy, deinceps ye- 

Qojwróuvov — và yàp Dixrauvoy — rego Oixrouvor dan, 
initio capitis non variant. Plinius l. c. sunt qui dicant, utram- 
que nasci multifariam , sed deteriores in agris pinguiba: 
peram quidemy dictamnum non nisi in asperis. 

xuĝunsp wila nolla mAslo voDtov] Medicei xeÜexs 
xa aÀAÀa. sicuti etiam aliis pluribus Gaza. Mihi verba sa 
-zovtoy aliena esse videntur. l 

' 3. é&eneg uwvvuoy ) lta scilicet abludens a generea 
specie dictammi veri, ut fere nthil.nisi nomen cum illo cos- 
mune habere videatur. Hanc Theophrasti annotationem cos- 
siderandam suadeo illis, qui tertium hoc genus in planum 
nobis hodie cognitarum multitudine agnoscere volent, Plinius 
4. c. Est et tertium genus dictamnum vocatum, sed nequ 
facie Aeque effectu simile, folio sisymbrii, ramis maioribus. 
Ceterum ¿yov vulgo post öyuy insertum legebatur. Mecum 
Medicei. 

C1 yes owvufloio ] Vulgatum Jysy correxi. Consentit Dio 
corides 3, 39. qui de flore addit: asOog õpi yury &ypiq louk 
péłav, pakaxoy’ ócut O6 vov quAAov uerašù ceouu oiov » 
&AsAsogrxov, nòis. 

ovx Zw totç avroig] Congruenter superiori illi: ovrsm 
Ovvau,» qv aUTfv.: Qui potuit igitur Dioscorides row + 
"90g 0üco xai 7| TEÒ avtác, doooy sÀcxtun) Vrtapysm! 
Frustra enim Bodaeus eum conciliare cum Theophrasto coar 
tar, monens, cum pseudodictamno, non cum vero dictamno 
comparari. Verum agnoverunt viri docti in origano dictamao 
Linnaei: tertium cum origano Tournefortii comparavit Sprengd 
p. 96., alterum cum marrubio pseudodictamno Linn., in que cea- 
sentit Gallus Thiébaut Exgmen p. 53.: tertium Dioscoridis 
cum origano cretico Linn. quod tamen idem plane videtur ess 
cum Theophrasteo, qui florem nigrum omisit. Hunc vero or 
gano Tournefortii melius quam cretico congruere adasone 
Linckius. Cum marrubio psendodictamno non satis comamodt 
verba Theophrasti, soig xAovíow &Aarrov, ramulis minoribus 
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Plinii, conciliari posse censebat Linckius : esse enim plantam 
satis fruticosam. ^ 

olm riv qvAAoY ] herbarum G: quare mowy cum Scali- 
gero scriptum maluit Bodaeus. Sequentia và» vno y5jc idem- 
Gaza vertit quae se à terra uttollunt. Plinius l. c. procedente 
persuasione illa, quicquid in Creta nascitur, infnito prae- 
stare ceteris eiusdem generis alibi genitis: proxime quod in 
Parnasso. 

~ 70» — ahhar ] inter reliqua G. Plinius cetera eiusdem 
generis rectius interpretari videtur. Alioqui possis tù aAÀa 
referre ad radices et fructus, quae videntur excipi verbis istis, 
täy pullu — vnio rg 

4. yivera uiv, eg pası] Duo postrema verba Medicei 
cum Gaza omittunt. 

xywgtaðeç — xagva] Jolio intubaceo — nuci proxi 
ma G. Ab hac notitia magnopere disérepat Dioscoridea et 
Pliniana. Ille enim priori aconito (geminym enim describunt) 
tribuit folia tria aut quatuor similia cyclamino aut cucumeri, 
minora tamen et subaspera: radicem alabastri splendore, si- 
milem scorpii caudae. Alteri dat folia platani, altioribus di- 
visa incisuris, minora et nigriora: radices quasi cirrhos squil- 
lae marinae, nigras. Plinius 27, 3. notitiam utriusque çon- 
fudit: itaque ad crisin adhiberi non potest. Scholia Nicandreg 
ad Alexiph. vers. 13. zò Ó' üxo»wtov itiov ri ŝosi fota 
Ouotov aypwotiðs. Similiter Aelius Promotus ab H, Mercuriali 
exscriptus e Codice Vaticano et Aetius graecus , cuius verba 
posui ad Nicandrum p. 93. Varia tentarunt viri docti, ut 
Theophrastum cum Dioscoride conciliarent. Folium igitur alii 
fecerunt xvxAGüsg, ut Brit.: Bodaeus cum Dodonaeo et Dale- 
campio: fargayusdsg scribi voluit: Conr. Gesner in Lupo con- 
iecit nAatavòðsç, sed idem de Aconito primo Dioscoridis Ti» 
guri 1577. adiecto Epistolarum Medicinalium libris 3 Conr. 
Gesneri p. 5. xvxAauurüüsg corrigebat, ranunculum .thoram 
interpretatus. 

In radice non minus laborarunt viri docti, xapídov mAs- 
xTáYOi e Dioscoride reponi voluit cum Conr. Gesnero Corna- 
rius ad Diosc. 4, 66. consentiente Aldrovando, Columna 2. 
Rarior. 18. Salmasio Exercit. p. 881. Caesalpino Histor. 15, 
35. qui dentariae genus interpretabatur. Bodaeus «aov, nuci, 
scribi voluit, praeeunte Gazae versione. Verum quale 
intelligatur, fructusne coryli an iuglandis, dubitari potest: 
quoties enim xagvay» simpliciter dicit Theophrastus, nucem 
avellanam fere intelligi vult. Utraque comparatione radix 
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coniti tuberosa fit: qualem neutrum Dioscoridis aconmtum 
abet: sed prius nodosam aut incurvatam instar caudae scor- 
pi: alterum squillae marinae, eirrhis similes radices haber 
dicitur: ubi suspicor tentacula squillae intelligi , multum di- 
versa a cirrhis polyporum, quos mázxr&rag dicere solent 
Graeci. — Quod si lentaculis, squillarum similes sunt radices, 
in plures quasi fibras seu filamenta fissiles videtur intelligi 
voluisse. Propter radicem tuberosam (si nuci similis fuit) 
irin tuberosam quidam aconitum sunt interpretati. Sprengel L 
pP. 77. Denique moneo, Mediceos libros totum istum locum 
a verbis xaprüg Ò’ orp usque ad gurrídsoDas tQOTO» Ti 
( omisso d£) plane omittere. 

xagnóg.Ó iore noas | fructus herbae est, non humilis 
materiae G. Sequens vero, onégua ÖÈ où oTayunNEÒr, seme 
non spiceum. Quomodo igitur fructum herbae, semen spi- 
catarum seu frumentorum semini dissimile esse voluit? nor 
fere frumenta dicere solet. An xagnóv spicam dixit? alioqui 
satis. erat dicere, Gzégua non esse otayvngóv. 

Teguuvðúrar] Vulgatum hoc correxi cum viris doctis. 
vAxóvaç multi Aoqov, alii aliter interpretati sunt. — Cf. dicta 
ad Nicandr. p . 92. 

5. xai oi nuartoç siva] nec nosse quemque G. Se- 
liger: nec cuivis eam artem notam esse. 

oqmuxàü e yoda] pro putrefactorio uti: aliisga 
quibusdam de causis epotum nihil penitus officere posse, 
negue ex sino neque e mulso G. Equidem mutata inter- 
punctione scripsi: omniu te yoijoOas xat mQ0c AÀA” arr 
Twoptvoy à oùðeuiav aicO1nsw rosiy.  Vulgabatur sos 
omissa particula dà post 7wOusyov. Infinitum modum vert 
etiam Gaza. Dioscorides usum medicum nullum annotati, 
nisi in priore genere, misceri ógdaAguxoig Üvvausaay aw- 
óvvog.. 

100g à xai Qvo Pr]  nonnullum etiam biennio G. 
quasi zü Óà scriptum legisset. 

x&ragivorsag TOU awpaos ] Gazae versionem supra 
comparayi, cum emendatione inde ducta. xexaqOívor toi 
Gopust OS. dant Medicei. 
| Wons Gxovous» ÉrsQo» th pueodar)] remedium nusquam 
esse compertumi, sed falso dici quoddam aliud resistens 
lli haberi. Non enim kerka, , sed melle et mero et quibus- 
dam eiusmodi servari aliquos potuisse, atque id raro fa- 
ctum summaque difficultate G. . Quid scriptum in libro suo 
legerit, difficile est ad comiiciendum. Vulgatum Ereęoy n 
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etiam is. sequitur , sed aperte vitiosum. Sensum verborum 
corruptorum etsi difficile est assequi, partem tamen eorum 
emendare posse mihi videor, Igitur scribo: érégow D pus- 
Cfa: GÀAG tives roig ngosevsyxauévoiy fonts sUgnvros. 
Vulgo enim simplex éveyxauésosg legebatur nullo sensu. Ho- 
rum sensus hic esse.mihi videtur: nullum adhuc remedium 
repertum esse in universo genere plantarum, quod ab ipsa 
natur, suppeditatum vim veneni huius assumti frangat, 
sed arte hominum inventas et paratas esse medicinas, quae, 
quanquam magna cun dificultate et raro, homines venena 
tentatos servent. Medicei UU (C0 qxovouey £iegoy Tt qUE- 
ej, &À^n toug éyyogíovg habent, mediis omissis.- Brit. verba 
Ér&pàv ti puodas omisit. Theepomjus historicus, Isocratis 
discipulus, Theophrasti aetati adiunctus, narret apud Athe- 
naeum et Antigonum Carystium, Heracleenses , antequam in 
publicum proairent et veneni ab immani tyranno Clearcho 
propinandi periculum subirent, rutam comedisse, — Dioscori- 
des 5, 175. chamaejityn herbam ait, ab Heracleensibus Ponti 
"GÀóxvpor vocatam , peculiariter contra veuenum aconiti usur- 
patam fuisse. Remedia varii generis Nicander cum Plinio 
et medicis graecis enaryavit, apposita et comparata 'in anno- 
tatione ad Nicandri Alexipharmaca: quae, si sensum verborum 
. Theophrasti recte conieci, post aetatem demum Theophrasti in 
honiuum notitiam extra Pontum , pervonisse videntur. 

6. Aià xai 10 eqiuégov quguaxov] aliud quoque ve- 
nenum, quod vim diurnarium enecandi habeat , compertum 
affirmant: esse namque, radicislam quandam, quae eodem 
die passit. occidere G. in A. B. est 0: oUx éqrjuegov anah- 
Avr. | sed margo Basil.. o xai, ig. habet, probatum a Sca- 
ligero. Medicei: Aru tù èp quégov tà papuazov — O0 
èp’ hueguior &nuhiútiss. Forma qusgatog alibi nondum ob- 
servata luit. Transitus ab -aconito ad ephemerum subitus et 
abruptus: vititun scripturae arguere mihi videtur, Sensum 
autem verborum vulgatorum male Gazam secuti interpretes 
omnes hucusque acceperunt. q4Quaxo» Theophrasto non est 
venenum, sed remedium: ut. paulo antea aconiti negat adhuc 
repertum esse remedium. Àvzswüy qegpoxoy, ita nunc affir- 
mat, ephemeri veneni remedium repertum esse, quod eo 
magis mirabile. ipsi visum est, quod epbemerum multo cele- 
rius atque ipso, quo sumtum est, die occidat hominem. Igi- 
bur aù xat. soù. éprpuéoov scribendum erat: alioqui tò èp- 
pEgor. scripsisset Theophrastus, , sà venenum ipsum et solum 
intelligi voluisset. Sed haec omnia interposuit Theophrastus 
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obiter, et sectione sequenti redit ad aconiti historiam. Brit. 
fccit: GÀÀAà è ví èni troù èpnuégov. 

voUro 06 puldor Ouetoy] Medicei duo: ræv Ó& xai rè 
gpuúhloyv Ono. 

$ t) sigi] Vulgatum ałọlæ non dubitavi cum Ga- 
landino, Roberto Constantino, Dalecampio, Bodaeo et Bri 
in nomen notius mutare, quanquam aliunde de veritate no 
dum constet. Brit. verba rjj &AAsfoom 4] omisit. Aliter 
Dioscorides geminum ephemerum descripsit. Alteri c. 85. 
gulla xai xavÀov ouor xgírp adscripsit, ut Plinius 25. s 
107. sed de veneno tacent. Igitur dubitatio superest, a 
idem ephemerum "Theophrastus intelligi voluerit. Ceternm 
Medicei libri deinceps habent Kai voUro mà» savrac sidérs: 
postea a verbis ĝiò xai rà àvÓgomoda qaos noAAass "aper 
yioĝérra voijodos , xansıra lavQeUtww avrà móc zoiro 0r 
pOvra, ita pergunt: iò xai rovg olxévag nè voUto Opus, 
TÒ dà áxóvtrO* Gypnorov, mediis multis omissis. 

x&rtua lerosucw] deinde mederi, cum ad hoc se co- 
ferunt. neque enim celerem facere interitum aut lenem, xi 
difficilem et tardum, nisi forte quod facile curatu confi 
ctuque «i£, ut oportet G. Scaliger: deinde mederi solia 
eis, cum hoc impetu capti sint. Curari enim posse, si i 
temere sumatur, interitumque differre, atque interea to- 
quere. At si praeparetur , et intra diem interficere, et le- 
vem afferre necem. Utinam is indicasset rationem verbona 
graecorum ordinandorum atque emendandorum! Gaza awt- 
TGO0XEUXQTOY vertit, non vulgatum &xarugxsuaotov, quod priè- 
bavit Scaliger: deinde sig èviavròyv ayesy vertit ad anns 
pervenire: xai tùç Óoosg sùfon?. diras el cum sumit, 
Jacile iuvari. 

aŭta ngog Toðro OpuOvra] cum hoc impetu captis 
Scaliger interpretatur: cum ad hoc se conferunt Gaza. ve 
trum equidem laudare possum. Verba manca et vitiosa 6* 
videntur etiam Linckio, qui suspicatur, a Theophrasto ma 
solum venenum, sed ipsum etiam antipharmacum hic obiter 
indicatum fuisse. Itaque sequentia ita emendabat: saei ww 
TÓv TÒ gügMaxow navraç sidévos. — yoioĝas ixcivey" sast- 
1a larQtveww aŭta TtQ0g toUrO Oguyra. Äta tota haec orbo 
fit-dilucida. Servi domino irati et ad desperationem redi 
venenum ephemerum sumunt: quod cum, nisi arte praep 
retur, lenta et difficili morte homines excruciet, servi venen 
doloribus vexati confugiunt ad antipharmacum omnibus »* 
tum. . 2o 
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& uù upa — cg ð] "Ut haec prioribus congruant, 
non dubito, verba ita transponi debere: el uù) &oa ÓwX rò 
üxa1agxcUagroy sivari, wç Ost, xaè eU OtQunsvrov ots: nisi si 
fortasse ephemerum tunc demum facilem admittit medicinam, : 
si non rite fuerit praeparatum. Brit. fecit: el uù sùxata4s 
OxtUGOIOv* xai yüQ sUDtQunsvro» slvai, si pù sùxatacxeva- 
eror, og Oti. 

mzapeyoriua ànudlutrrsotar] Suspicor olim fuisse: &maA- 
Ratten, vovg è xai VOreQov q00*9. ut deinceps est: eie 
évuavsüp üysw. ut supra fuit: 0 xal équjuegov üvaAAarICe. 
Praeterea ante doosig deest vel pixpaç vel simile vocabulum: 


. alias sensus non constat. 


volg T'viüoqvoi; — "HooxAsío] Si Heraclea Pontica est, 
patet hinc, ephemeri notitiam deberi Ponti incolis, eiusque 
usum maxime viguisse apud Heracleotas. At quinam isti 

"Tyrrheni Heracleenses? Ponti Heracleenses Mariandynorum 
agrum oecuparant, incolasqué certis legibus sibi subiecerant, 
Hic nulla. Tyrrhenorum mentio facta mihi usquam occurrit. 
Videtur igitur Heraclea Italiae intelligi, quam Diodorus 12, 
36. conditam narrat a Thuriis et Tarentinis anno quarto 
Olympiadis 86. Hanc Tyrrheni postea occupasse debent. 
Aliam Heracleam inter Neapolin et Pompeios sitam habet 
Dionys. Halic. 1, 44. In Metapontinis sitam Heracleam eius- 
que emporium obiter memoravit Varro R. R. 2, 9, 6. quae 
videtur esse 'TraAuxr "HoáxAtus, cuius tyrannum Archeloum 
ab Antileonte occisum narrat Phanias Eresius, "Theophrasti 
civis et amicus, apud Parthenium c. 7. 

7. Ouvarov siyar vy» Unulav ] infinitus modus pendet 
ab omisso gag? vel simili verbo. Suspicor, hic etiam vitium 
aliquod latere in scriptura vulgari. Herbam enim ipsam aut 
radicem possidere et habere domi quo minus liceret, quid 
opus erat lege, cum facile ubique in petrosis nata reperiri 
posset? Accedit, quod, qui praeparare venenum non callebant, 


` iis inutilem plantam esse Theophrastus afirmat fuisse. In Me- 


diceis est ibeivas , AAA Oavarov r$» Çnuiav, omisso verbo 
sivas. 

àxovew sivas] temporis differentiam pro collectus ra- 
tione sequi autumant G. qui &xoúopsv fortasse scriptum le- 
git, vel &xovw. Vitium certe verbis aliquod haesit. Medicei 
habent siva: xol saç guhåoyùç looypóvovge voUg. - Brit. fecit: 
Owagopky &xovízov [pasiv] elvat. 
| 8. vosoUrov, worse Asyer] Omissum a Gaza conto 
seclusi, quod cum reliquis verbis non congruit. Pro Marv- 


wor | 
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y 
TiYeUg Medicei Mavzvag hahent, deinde xo*»iov: postei zira | 
«gogo xai puxgos. Vulgatum. Mavtrisùç repetiit Brit. Man- 
tinensis G. vertit. 

ix Zovcov] De scriptura nominis supra dictum, ubi 
conieci, fuisse olim scriptum Aovsœv, quod Arcadiae fuit 
oppidum. 

ZXwtrldu ài xai qoguoxa] Quin et alia multa G. 
qui £zsga interpositum legit, quod e Mediceis restitui : prae- 
terea xui ante éx n9ÀÀdy». Deinceps pro é»rejwog dant xarà 
TG 1éyras. 

On vvv 1j noorspov. "Ors dà] Mekicei, omisso vU», habent 
‘Ore òr 

o. nei xa Xíovg] A., B. Kíoug. Chios habet versio 
G., unde Heinsius mutavit. — Keíoug vera scriptura videtur, 
siquidem Cei oU nsgiuévovos yeya veAevzi», uhu "pis 
4o cvijoas N nyewe se, oi pev urxo»t, ob Ó& xævs 
* éavrovug; éS«yovov, ut ait Heraclides Pouticus, cum quo facit 
Aelianus var. histor. 3, 37. et Stephanus Byz. in voce Tov- 
Ag. Tamen Medicei: Xíou, tw wovip — voiporrag. experto, 
«addant oi ukos’ wüv ÕE. Vulgp. erat: Xíovg paai To) zs- 
yelp — 1ígipovrag — 973904. 

TEQENTLIMI T6; ] Vulgatum TeQUE t fj gav cec praeeunte H. 
Stephano correxi, detracio tegmine —  pistam subinde in 
mortario tundunt G. et Medicei TESQUTE T UGUVL EG habent. Sed 
quod sequebatur statim Óunigaarieg, mutavi cum C. Hof- 
manno in QOuerisjouveeg , a verbo Jurtžy. ductum, quod recs 
interpretatus cst Gaza praetenus cribro transmissam aquas 
inspersam, bibunt.  Peius Ougüoavrég coniecit Wyttenbid 
ad Platonis Phaedon. p. 327. Brit. fecit: uiia n 
-Seç — xai dianrtúacuyteç Aenra, emwmartoviso Ò` Èp vdee 

êp’ vómo] Margo Bodaei èn’ ouo» propinat. Sas 
constat alibi cum vino. sumtum fuisse cicutae succum, Pii- 
nius 25..s. 93. im ving pota irremediabilis existimatur. 

toŭto yàp — Ovoxarégyao:ov Ov] Haec non ad modum 
et operam praeparandi seminis, sed ad concoctionem stomi- 
chi recte retulit Gaza vertens: id enim difficuttatem movet, 
quoniam councoqui «egre potest, Ceterum Linckius dubitat 
vehementer , 3u/"80y au recte conium’ maculatum., Linnaei in- 
terpretentur , cum propter folia ferulae simila, quae Diosco- 
rides adscribit xørsíy, tum propter semen conii minutum et 
corticosuim , quod si pinsatur et cribro cernatur, albae sub- 
stantiae valde. parum relinquetur, quod aquae possit insper- 
gi: praeterea" vim medicatam $emunis ait inesse praecipue 
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parti .ei, „quam córticoszm dicere possis, *ed ita cum albu- 
mine confusam et contextam, ut difficulter extricari possit; 
ideoque hoc genus seminum botanicos antiquos nuda appel- 
lasse. | 


- 
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= Cdmürvre* — vevegystg ] Plinius 27. s. 119. resolvitur 
autem omnium vis consuetudine , et desinunt prodesse, cum 
opus est, quae quotidie in usu fuere, aeque guam nocere.. 

énoígoey &óoxuuov] ut non amplius ille laudaretur 
G. recte. Ceterum vulgatum ordinem, uíay ġițæv, mutavi cum 
Mediceis, et pro og. xaryoðıe scripsi ög x«rnd)w. Dein- 
ceps éAéyero é 0t; habent Medicei. | 

xuvyÜvyeUes yàp T) GavyqOtín ] Vulgatum xuvOuvsvew ex- 
cusabat Scaliger, antiquorum opinionem referri putans. Sed 
pastorum mentio postrema non. sinit assentiri viro egregio, 
Gaza vitavit difficultatem et membra duo confudit. Equidem 
vitium manifestum cum Mediceis correxi, etiam in vulgato 
evyqgüsia, cui antiquam scripturam ex. A. B. Med. substitui. 
Ceterum Medicei verba, yívso'us* taya — quguaxa omittunt, 

Otia taç qvos] Scaliger scriptum Ówurüv alicunde 
afferens probare videtur. Geza discernens vertens vulgatam 
secutus est. éxacto dant Medicei. — 

gera yàg sv, xoi qv Oswog Ovayyavos] itaque et ha- 
bebat ipse et alios quoque eius rei debere rationem habere 
putabat G. Deinceps moss» Ó7 te dabat Vinar. unde 0j 
vulgato Óà substitui. Gaza mo:siy legisse videtur, vertens: 
una cum natura etiam consuetudinem posse aliquid. efficere 
constat. i . . 

.8. Xios EvÓguog]  Medicei ô ð àwsivog E. habent: 
Gaza addit ante minime laudatus. - Aristophanes Pluti versu 
885. quem Evüauov vocat, Scholia vero gaguaxono Any di- 
cunt, eundem cum hoc Chio facit Hemsterhuis in annot. p. 
300.. Brit. Evvopog vov iAÀefoopov srÀs(ov&g moctag. oda 
£x. fecit. | | ! 

iy tù àyop& — oxsvüv] cum-.fori apud snerces sede- 
ret G. Sed Scaliger e versione eius posuit apud vasa, 

évAovcacOa.]  buineas ingressum 'coenatumque more 
solito G. Apollonius in Historia mirabil. ita h. |. retulit: 
Osógpaa10; en TA ngoi quii êv tì) ŝoyaty "4jg TtQUyu rera , 
Pvyouog, PNG, -0 Xios, 0. paguaxorwh)s, TWO mivaw 
mÀsioug. TOE 0Ux ixadqígsro* xaí FPFE EPN év wii quigy 
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ovrO£usvóc zotc Ouorégvoi sei zoUrov ÜVO xal) sixocs nos 
KAafev iv tÑ àyopü xaÓTusvoc, xai oùs Zavéorr ano ww 
oxswü»' Ore ümÀOev AovcagÓDa. xai Oswrwisas, ere 
slo) s. xai oUx &bnusosv. Toŭro 0à čnpakey iv rokuygoriy 
vevrnO sa ysyorac , Gobauevog a7ró óMyey Éng 1000vro. Ila. 
zov Òè 1)» qaouaxev ai Óvrausig GodcvéarcQas roig avra- 
dOuouévow , riors 06 xal angaxroí slow. Unde probabiliter 
coniecerunt viri docti, nomen Eudemi repetitum hic mutandum 
esse in ÉUvouoc. Quod autem Bodaeus in Apollonio iv t} 
irriiy et deinceps ov qaopaxoro gg (ut hic a priore distin- 
guatur) scribi voluit, in eo neminem facile habebit assen- 
tentem. Ex Apollonio denique patet, verba guyĝéuevoç 1o 
oporéyvos olim lecta fuisse in priore historia Eudemi apud 
Theopbrastum, unde in alteram Eunomi immigrarunt apud 


Apollonium, in quo ante verba zore dà imtsAOorv Aovsacta 
xai à. (ita enim scriptum fuisse puto) exciderunt pauca hae: | 


ngò ToU silny yerioĝas. Verbum éxAovouoO'a, huic loco 
minime aptum ex Apollonio mutandum censeo in xai hov- 
cac us. | 

mÀq» ovrog) Hunc totum locum suspectum habuit H. 
Mercurialis Var. Lect. 2, 25. quoniam omiserit Apollonius; 
at Plinius excerpsit. Post ovrog Medicei z& addunt, quodin 
ys mutavi. | 

ín? otog] aceto enim acri aspersam pumicem bibis 
se retulit. — rursusque eodem modo ex mero egisse G. 
Contra noster acetum pumice trilo conspergit. Plinius 14, 
22. s. 28. quin imo ut plus capiamus , sacco frangimu 
vires (vini), et alia irritamenta excogitantur, ao bibeni 
causa venena etiam conficiuntur, aliis cicutam praesume 
tibus, aliis pumicis farinam. | ldem 36. c. 21. s. 42. € 
pumice: Theophrastus auctor est, potores in certamine b- 
bendi praesumere farinam eam, sed, nisi immenso pots 
impleantur, periclitari, tantamque refrigerandé naturam 
asse, ut musta fervere desinant, pumice addito. | Diosco- 
rides 5, 125. Osópoastoç iotogs? , ay slg (corra obvov ni- 
Jav xain xloonow, navsoĵas nagayosua thy (sow rei 
oivov, uude apparet, in libris Theophrasti vocem oiyov er- 
cidisse, quam suadente etiam Meursio in Theophrasto restitui. 
Medicei aav èv oro — éxfjaÀÀg, nove, habent. 

&voüsyouévmv 10 nycŭua)] atque ad se spumam totam 
recipere, idque extinguendi causam esse G. Cym spumam 
nominavit, effectum pro causa posuit. Vulgo erat Gvadeyo- 
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psvor. Medicei supra gøúş, bic vero xazaléoaisovoa — 


arodegoné habent. “ 
Haav} Gaza diversam scripturam secutus esse’ videtur. 
. Vulgatem non intelligo, . et vitiosam esse non dubito. ' Inte- 


rim óueiga» scripsi. Ceterum pumicem vulgarem, ignibus 
subterraneis exustum , minime intelligi, sed lapidem naturae. 
spongiosae calcareae, monuit me Linckius, qui quidem mistus 
aceto vim habuerit eandem, quam potio Riverii praestat vo~ 
mitam coercendo.  Latipi quidem pumicem quam varie dixe- 
rint „docet ipse Plinius 36, 21. s. 42. De graeco pumice 
testMur inprimis locus Geoponicorum 3, 5. nbi aquarum la- 
tentium indicia persequitur scriptor. Ibi igitur est sect. 2. 
¿v è xotg, madio, iu. dori yä ùoyskwðng ynpiðus xai xis- 
angus: iovga so) tiy oyw aùzungav xa) Vf», rovzágta 
RUTORNGRE noi geyuutopévry , redeo sin.. quae eadem re- 
petuntur cap. 6, 55. tù uiv àgysÀÀuÓm xai 200190101 s 
yér xai ubyung% tË e9udss Unagyovsa TLUYECTEGOVY avvà á 
qua vnzegyeur. qui locus vulgo vitiosiseimus legitur: 75.Qv^ 
ass — £vvÓga. Prius quidem vitium, .jUoe, emendavit Niclas, 
alterum e comparato loco priore item debebat corrigi: legitur 
enim vulgo ëvvðçu, quod additum zursumaciw damnat. In - 
priore autem loco vocabulum s4004)gag vitiosum et xsoomoídag 
scribendum esse censeo. 

4. iy vj Ilóvto yov] Narrationem repetierunt Anti- 
gonus Carystius c. 31. Plinius X, 37.. Bolus Democriteus 
Stephani Byzantini in voce 2fywog. Partem retulit. Ale 
zander Myndius Aeliani h. a. 5, 27. alteram 11, 29. ubi 
videbis: annotata p. 364. ! 

GÀÀk rubra piv] Medicei; áAÀà yàg zara ën twos 
évéqas í üy em 9. 


. AD CAPVT XVIIL '(vvineo' XIX. £T XX.) 


è gíju — Uuara] universum genus materiae, 

"s qui deinceps ordine inverso inanimata , postea 
animata, nominavit. Sane ipse Theophrastus paulo post: xab 
vaUza pèv iv roig yuyo. - 
à daa; ) Supra c. +5. üAOéay erat, ubi Arcadibus no- 


minari à es tyr» tradit. l 

nat $3] Vulgatum ipfjaAAg correxi propter se- 
queus 9$. " Gaza etiam: si tritam inseceris sub divoque hu. 
morem  posueris. Dioscarides 3, 163. nayyvos 08 Ņ (il xa 
Uwo pyon Asía xui evre5asd quas d siga. Plinius 20, 32.. 


€ 
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s. 84. mirum aquam: ea addita 'œddensari sub dio atque 
lactescere. Cf. Dalecampii H. P. I. pag. 591. Est enim 
succo glutinoso refetta, ut samina itralorum cydoniorum: a quo 
aqua, cui miscétur, €ox ac crassescit. 

n9Àwoy] Jffore'mettino G. ġoðosðèç tribuit Dioscor 
des, quod ad formam, non ad colorear, referehat Bodaeu, 
qui géÀarov in Theophrasto probabat, inepta et scriptum 
èt interpretatione. ' Althaeam ' officinalem e loco superiore 
c. 15, 5. posuit cum aliis Sprengel I. p. 97. Cum valga- 
ris ‘althaea florefn album: gerat, locum ' hunc Theophrasti vi- 
tiosum iam dlith prohunciavit Dodonaeus 5, 1, 50. Briu 
althaeam Tl. malvam tomentosam Lin.;' peoAdym* uutem al- 
thaeam -officinalem interpretatur. Antea Lavateram arbo- 
feam comphraverat reprehensus a- Galo ZAiébari* Sixemo 
p ar Deinceps pro otov Baluyn Medicei dant diio ri i 
[| 045 "! 
t ir, Acwemy] : Dioscorides l. c. yhioygav , Asvshy èr- 
Qoücv. unde Bodaeus coniecit lEd)04] - scribendemt. esse. : Ph- 
nius 20. s. 84. foum magnam et radices albas tribuit a- 
thacae. 

ejomep Tfjg payne ô 'savAÓe] Mrdicei wç vij haben. 
Hinc arguit Scaliger, Graecos ewuliculis malvae, ut Itaka 
suo tempore, vesci solitos: quod apparet. etiam € Dioscoride 
2, 144. Brit. tanien quéóg fecit. 
t^ (myudta) ad pta G. convulsie ruptisque prodesse 
ait Plhimus. "^ 7 

voUc fee] Haec et sequentia nec Dioscorides ne 
Plinius eodem modo tradunt. Ceteram taç fi ips Medica 
dant, ut supra: Bie nouv pro Enpóv. | 

` 2. Gvreou£rgw ovrümts sic TÒ UÙTÒ KAL IAS ui» mr 

yrivas] Sola Heinsiana ovynyouévyy habet cum Mediceis, 
qui rir onmittunt.' * Gaza: aliam, si carnibus "eoticoqua, 
disrupta constringere ac veluti conglutinare posse afr- 
mant: alias vim auttractoriam habère modo magnetis ls- 
pidis atque suocini. Igitur verba xal wxc piv nyyvúra Xi 
disrupta’ ctiam referri voluit. Scaliger dispicere iubet, m 
Tò nyyrúrut xai T FAxrww ad carnes tantum rcferenda sitt: 
nam minus proprie dici nyyruvas de. consolidatione. . Fru- 
stra desudavit vir egregius in loco vitioso et lacunoso, ` Ecce 
enim Apollonius 'Mistor-  mirab.- : Osópeasros: ë iv 1j 
megi puray ergo parcel TY Papia biw, 7) y oi largoi yoa- 
tat, ia» Tig: OÙY: xQ£o0uy ÉWNN, và no By yívtodas, 
ote 8 &yyeíov unfécy OUvacd os. ébasoeP (ros. -ubi apr 
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scribit Bodaeus ad Theophr. pag. 1107. glycyrrhizam inter- 
pretatas, nullo tamen auctore eius jnterpretationis nominato. 
idem comparavit loeum Hippiatricorum . p. 181. ubi Apsyr- 
tus plantam describit, a medicis moÀUyovoy vocatam , vulgo 
vero cóuguro», a Macedonibus 00rsOxoAÀo», ab aliis tagy- 
707 , : addens: 5", xaé qug. Guvewouéwty Ovautpispopévoc 
«géagu, ávoUv aŭta. Diceres, eum ipsum hunc Theophrasti 
locum ante oculos habuisse. De symphyto idem: tradit Pli- 
nius 27, 5. s. 24. vulneribus sanandis tanta praestantia 
est, ut carnes quoque, dur coquuntur, congíutinet addita: 
unde et Graeci nomen imposuere. — Ossibus quoque fractis. 
medetur, Dioscorides 4, :9. xoÀAd xoi veotowta — xai T 
«géía è OUMTITJTTSU fvonéym ovv 4vroic. De centaurio Chi- 
ronio Plinius 25. s. 30. Vis in vulneribus tania, ut cohae- 
rescere. etiam, carnes tradant, si coquantur. simul. dn usu 
radix tantum. Dioscorides 3, 8. de centaurio maiore : dore 
96 mal. 1gxvuazuxt — ovytyet yàp xai.xoAAG xai tă EYO- 
peru 0à xgén ovvéyss, EUV Tig aUTIY XOYUÇ ovvero. . Ha- 
bes igitur plantas duas, üt videtur, saltem nomine diversas, 
aut, si fides Apollonio, tres, quibus eadem virtus adscribi- 
tur. Interim Mediceorum Scripturam recepi, et ubi Taç 08 
xui Fixer erat, tù Ò x. É.'scribere sum ansus, ad xota re- 


ferens. De thapsia ab Apollonio nominata dubitari non po- 


test, falso eam dici vires cogendi carnes habere: potuit ta- 
men in loco lacunoso a Theophrasto propter alias virtutes 
laudari. Symphyti succus officinalis multo copiosior et te- 
nacior quam Álthaeae in causa est, ut carnis frusta cum ra- 
dice cocta in unam massam coacta eximi possint. A virtute 
vulneraria Latini consolidar appellarunt. ' 

$012:90.* ÀiJOc] magnetem Gaza nominavit, quasi 5 
modu cio additum legisset , quae: verba Rob, Gonstantinus in 
"Crispini Lexico. ait in quibusdam libris addita legi. Dein- 
ceps Medicei T'ajra piy ¿v toig cwvyow, omissa copula xai 
habent. 

Tò dé O«qÀvgorvor —.óilav opo/eg yew)  Medicei duo 
Tó» ài — Onuoíay 'habent. | 

iubvousvov]  admotam G. Ita Plinius 25, 10. .The- 
dyphonon herba ab aliis scorpion vocatur propter similitu- 
dinem radicis, cuius tactu moriuntur scorpiones; itaque 
conira eorum ictus bibitur:  scorpjonem  meriuum si quig 
Aelleboro candido linat, reviviscere aiunt., ldem 17, 11. 
£orpescunt scorpiones aconiti taclu Stupentque pallentes, ef 
vinci se confitentur: auxiliatur eis. helleborun album ta- 


` € Theophrasto narrat soav rw&, oropa OnAupórvor yry 


t 
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cta resolvente ,  ceditque  aconitam duobus malis suo d 
omnium. Dioscorides 4, 77. de aconito: zovrov tiy ja 
pi meoouyôsroar onogpiy mopukvsaw aurov  Ouytiomn 
è cw, éAaflópov ngeotreðévsoç. Aelianus h. a. 9, 27. 


? 


al tis oxognío xarà vorov Jeig inan, 00e rtapayoijua «w; 


enim nimis saepe Plinii verba aliena adhibuit ad Theophr 
stum interpretandum. Praeterea Dioscorides, Apollonius d 
Aelianus pro verbo droxr&ives» legerunt avoy morty, quod 
Apollonius £noaíyew, rectius Dioscorides ssapaAUce interpre- 
tatur. . 
&noÀÀvs. — aUOvusgor) ^ Medicei ita ordinant: se 
ngeóßfara xai vnoloy. deinde: aig; sò alðočov nð s 
gulia Ñ Oito». Gaza similiter: ei genitalibus folium vd 
radicula imponatur. Vulgabatur: tù €idoia — 4 n1 
púhàoy. Plinius 27, 2. tactis quoque genitalibus foemina 
sexus animalium. eodem die inferre mortem. | idem 25, 10 
s. 75. TÀelyphonon omnem, quadrupedem necat, imposis 
verendis radice, folio quidem intra eundem diem, quod el 
simile cyclamino. s igitur seriptum legisse videtur: s 
qvAAor avOqusoos. Deinceps oxoprtíor dant Medicei. 

pústas — yovaza ize) Hinc Plinius 25. s. 75. ipsa gt 
niculata nascitur in opacis. Priori Dioscoridis aeonito f 
omnia congruant, quae Theophrastus narravit: idque in The 
phrasto cum Fab. Columna doronicwm scorpioides Linn. à 
terpretantur, quanquam eodem et paulo quidem maiore iwe 
pardalianches huc advocari posse censebat Linckius: fola - 
enim cordata, longis pediculis insidentia infima, cum radice 
repente, conveniunt magis cum folio eyclamini et radice gt 
minis repente. éyooo tid, similiter Dioscorides 4, 3o. shy- 
uaria yovaTwðn et óltaç yorarwðasç tribuit. Quoties igitur 
veteres botanici similitudinem scorpii afferunt ad radicum 
notitiam, non tam articulos scorpii caudae, quam incurvatim 
speciem aut potius genicula repentium radicum: spectasse vi 
dentur. Cf. ad Nicandri Theriac. v. 886. 

áni&ara và rota] Articulum rà Medicei omittunt 
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8. xai TEOG üAÀa Ovrauetc geiw] Vulgatum xag cor- 
rexi. alia quoque herbas afferre suis viribus posse afir- 
mant: utpote generandi seminis facultatem atque sterili- 
tatem, et quasdam ex eodem facere utrumque valere G. 

oU povov negi TOY» cwparix®y] Omisit Gaza et Brit. 
Scaliger comparabat locum in fine huius tractationis;  GAAK 
yàp abro» uiv oí Ovrügsto TtQÓg Tù copara xai Ev rof; 
Cwpatxotç* ngoc ÖÈ rov jv et cet. Unde suspicari li- 
cebit, fuisse olim: gaci, xaè oU puOvow mepè và coru, 
oiov tQ) tò yevvüw xai ayovsw* xai vik ys TÒ roU aù- 
v0U zou» üugo. In A. B. est à&mà ToU TÒ aÙTÒ moi, 
unde articulum zò ante &zó ToU avroU inserui. ^ Medicei 
habent: o) uóvow vü* — yevvü» xai &ytvég — Tisy upu. 
xuÓ«mso voU ögyewçş' — Orrov. Deinceps Brit. fecit: xaş 
évíag ye. | 

.mossiy — giveaDws] A. B. moi? — oívcoDoy. Hein- 
siana pessime yírsgJas dedit. ^ Gaza obesse ac inhibere 
vertit. Medicei dA«rroy oírso Das dant. Dioscorides 3, 141. 
srpogwrOQnras dà xal tàç iv Oetruhia yvvoixaug TÓv uèy 
analy uerà olysiov ydÀaxrog noritew, eg napor&y Tü 
e poodiora, tov ÖÈ Emoó»v moos émícysouw xai čxivow ty 
é&ggoduoioy* ğvakúsoðas tòy Éregoy ùro voU érégov mivóus- 
yoy. Idem c. 142. de altera specie serapiade addit: foto- 
ostas 0à xai meg) vavTQc doua xai megi voU xvvóg Üpycox. 
Plinius 27, 8. s. 42. In Thessalia molliorem ín lacte ca- 
prino viri bibunt ad stimulandos coitus, duriorem vero ad 
inhibendos: | adversatur alter. alteri. 

eugoUsc] habet folium laseris G. igitur oiÀquadeg 
scriptum legit, quod annotationi Scaligeri praescriptum legi- 
tur, qui ŝkarððeç coniecit. Contra oxidAGiüsg probabiliter 
corrigebat Dalecampius, Caesalpinus, Cornarius et Saracenus 
ad Dioscoridem, Bodaeus et Brit. Auctor emendationis satis 
antiquus Plinius 26, 10. s. 62. qui, postquam orchin sera- 
piada descripserat notis iisdem, quibus Dioscorides 3, 142. 
addit: Quidam folio scillae esse dicunt, laeviore ac minore, 
caule spinoso.  ltaque non dubitavi vulgatam corrigere. 
Gallus Thiébaut Examen p. 51., scriptura vulgata probata, 
éxrreoy euphorbiam apion Lin., &xavĝay acanthum mollem L., 
ipsum vero orchin bunium bulbocastanum L. interpretatur. 

ünío &mvpo rov àxxvOn ] spinae, quam pyrum vo- 
cant G. Scripturam vexatissimam et aperte mendosam in- 
terpretes variis coniecturis tentarunt. Plinius Scaligero á&mío 
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si &xovO y, C. Hoffmanno &níp t) GxavOoUss scriptum le- 
gisse videbatur, cum interpretaretur caule spinoso. Dale- 
campius ad h. l. coniiciebat: ôuosoratoy Onowpoŭy TruQG T; 
üxüyÜg, i. e. cuivis tritici generi vel acantho. — Caesalp- 
nus h. pl. 10, 46. ,nvog qros axtvO n.  Cornarius ad Dios- 
coridem vocem azvQo ut alienam delendam censebat, altera 
etiam coniectura addita. Bodaeus memorat has yirorum do- 
ctorum coniecturas; òy ğè wavAv &xayO oy , , OMOtó sare 
&níg, vel: xavÀov úxavĝwðn, üpyw portaton àníq, (qua 
sunt Dalecampii in H. P. II. p. 1553. ubi Serapiadem Dios- 
coridis cum orchide Theophrasti comparat :) aliam: uie 
Aot mvgaxoyd y, vel: drí mugaxaárÓ 5: ipse coniecit égma- 
xay) Nros axuvÜ7, intelligens plantam a Dioscoride 3, 19. 
descriptam. Is priori xavÀó» onwJagig tò pijxoc, aher 
xavMa onvPapuia adscribit: itaque alter caules plures emit- 
tere videtur, prior unum, ut Theophrasteus, qui cum arbo- 
ris aut fruticis specie aliqua. a Philosopho comparari noa 
potuit, ut recte admonuit Bodaeus. Itaque axav?y , si ver 
est scriptura, ad acanthum aut ad cardui genus aliquod, 
&Tt0g vero fortasse ad tithymali speciem «740» et ioywis 
vocatam referri potest. Vocabulum anug e varietate scri- 
pturae potuit nasci. Brit. fecit: usavðy 4j égrraxavO ny. Dios- 
corides cum Plinio priori orchidi folia oleae, sed mollior, 
angustiora et longiora, radices geminas, olivarum instar, a- 
teri folia porri, sed latiora, tribuunt, Apparet ita, folium, sive 
oråpiðeç sive gxiÀg)Óeg malis, priori orchidi non conve 
nire, sed ox&AÀGtgc potius alteri. De caulis natura nesie 
quicquam praeter altitudinem palmarem annotavit: spinarm 
natura a genere universo orchidesrum plantarum aliena g 
ad quod viri docti orchin utramque magno cónsensu ai 
runt. In caulis igitur mentione aut in verbis eam cow- 
quentibus vitium latere videtur, aut verba aliquot post sa- 
Àov exciderunt. Nam verba quidem de foliis, púłãor — 
&Aarro», auctoritas Plinii satis integra praestare videtur: e- 
dem tamen contra naturam equidem confidere nolim in cam 
spinoso tuendo. Dum libri integriores suppetias tulerint, 
interim Linckius suspicabatur, verba xavAóv —  &xuwO per- 
tinere ad radicum magnitudinem diversam signifcandam e 
Joco suo mota in alienum immigrasse. Igitur ita scriptum 
fuisse putabat: tòr uiv piyar, òpoioratoy Cmíov zaone 4 
sugaxiwÓ no, (vel 40s &x&vo qe , ut oxyacantha intelligatur) 
évegyóreQov nosy mQüg vàg ÖpÄsaç — ÜQstovÓMOV , ròp Òi 
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«a, BÀuvrov. "dromov ĝè et cetera. 

4. nel tò dvo sirai wwog] nam vim eiusmodi esse 
duplicem G. Brit. fecit: Bre tò ĝuo yuv rwüg. 

&Aeysv 0 Tlhuraïzòç 0 papganonwinç] Ordinem verbo- 
rum e Mediceis cokrexi. 


Tu9üg &yev] vires quasdam compertaa habere dicebat G. 


Unde compertas ? Dalecampius & yos mulebat. 


~ óvvacdw, — us] uradu] magis coire valeat — ut 
nihil penitus valeat G. 

tavtns d& — áüvrauíav] id quoque prorogare plus 
minusve temporis posse, ceu bimestre aut trimestre G. Ver- 
bum in graecis deest, vauttvsa da, credo. -Dalecampii con- 
iecturam TÒ 0Àov uù teivespas alienam puto a sensu. 

7| xeyooða — (ovAoro] Vulgatum flovÀowszo cum 
Dalecamp:o correxi e versione G. aliquando uti aiebat. 
Praeterea xéyogzo malebat Dalecampius, qùuomodo Latini lo- 
quebantur, non Attici, 

5. guMor] herbam quandam G.  Heinsiana sjUAAo» 
dedit. In vulgata vitium haesit, quod ineptus nexus oratio- 
nis per particulam à Arguit. Igitur scribendum censeo : 1 
QqAvyortiy, olov» tò pukor’ 0i) xoà x«AoUoct T) pÈy et ce- 
tera, aut cum Linckio meo: OuÁvyorsiw , iò 10 quilor TÒ 
pév et cetera. 

oxíuov] Plinius 26, 15. s. 91. Alii utramque ocimo 
similem tradunt,- arsenogoni autem semen geminum esse 
testibus simile. De folio non consentit Dioscorides 3, 140. 
cuius tamen totum caput admodum a librariis perturbatum 
est. Addo etiam suspicionem, esse additum e Crateva, quem 


in extremo laudat, ubi Theophrastum debebat, ut ipse Dios- 


corides alibi facit, ubi mutuatur notitias a Philosopho: 


"Jorogsi mpi TOUT Koersvac: épuoi dà owe TA TOLOUTO,. 


péyos tig negi utav lorogíag mooryssy. Verus Dioscorides 
4, 191. haec eadem narrat de herba, quam Aivotwotiy vocat. 

xagTüg — éÀoacov fiovov] instar musci oleaginei, ve- 
rum  pallidiur G. Bodaeus yłwgortegoç malebat. Medicei bovar 
eypórsQov. unde fgvoy effeci. Graeci oleae florem. foúov 
dicebant, et Bovew, cum florebat. Ita Ilias 17, 56. de olea: 
xai te Poues avet AtuxQ.  Florem ipsum noster 1,21. &y- 
doc quvAAGOec ApéyeÜ sg ait esse, i. e. foliis quidem sed mi- 
nutis constare. capite autem. 22. ita describit: Té piv č £L 
ty Éxqvgw uid uy any TEQ? Gvi0Y 10» XagrOY, oiov Gu- 
grelos, luia: ğe xui ianintorta Owascrymuéva pairerai' 
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saè TOUTO anustoy Aauffüvovaw, a xaAo ierde adi i» 
yàp cvyxavOy, 4j foeyO, ovvarrofaAÀn tòr xapnóv, wai w 
verQnuévoy yiveros. Flos igitur oleae minutus germen olex 
includit et circumdat; quo decidente apparet fructus ips 
in diem adolescens. Fructum thelygoni Theophrastus cum 
oleae flore germen adhuc cingente comparat vel specie vd 
magnitudine; de quo nunc non disputo. nitide vd 
quisquis auctor capitis de folio herba ita: tò pé» Jnivs 
vov Asyüusvov wonepeè Ügvov yov yAopOtspov daas. pr 
scripseris: wonsgsè Üpvov &Àaíag &yov, yAogorepow dà, plaze 
cum Theophrasto faciet, praeterquam quod ibi post iai; 
additum legitur rò qvAAow ineptissime, quasi folium herba 
cum flore oleae comparetur: quo nihil absurdius cogian 
otest. — Separatim ibi sequitur de fructu: wagnov pusite 
wone pijxovOc: quam scripturam convincit ipsa sententia 
absurda. Quid enim papaveris semine minutius dici pete 
rat? Lacuna in libro aliquo scriptum reperit Aerrzós, p- 
sgo». Plinius 27, 12. ex eodem fonte habet: — Phyikac 
Graecis vocatur herba in saxosis montibus: femina magi 
herbacei coloris — semine rotundo, papaveris sumit. 
Idem 26, 15. arrhenogonon et thelygonon herbae sunt hs- 
bentes uvas floribus oleae similes, pallidiores tamen, sma 
album, papaveris modo. — Pluribus in locis Plinius few 
interpretatus est uvas, falsus fortasse scriptura variante je 
vQvov. Scripturam ogoveQog mutare in yÀopóregog suadent 
Dioscorides et Plinius, ubi paZAdiores habet: sed etiam uh 
feminam magis Aerbacei coloris esse ait, aperte vAespotis 
reddidit. | 
áüevoyóvov — fpvov] marificae vero sicut oliva 
primum ex musco emergit, geminus instar testiculorumi 
minis G.  Heinsiana hunc locum pervertit falsa interpr 
ctione atque omissa particula ĝé. Dioscorides vel pois 
Cratevas apud Dioscoridem etiam in mare diversus ai 
quanquam ipsa Theophrasti verba aemulatus: tò ĝè àdo 
yóvory rà uív ädla odporov Tj voongnaévo, xagrg ds du- 
gées ^ Éye yàp oporoy arde: lEnyrInxvias llaias Borgm- 
eç. Vidit Saracenus vitium, quod inest in voce fjorgwids: 
igitur mutabat in forọvwðci, et additum iyÓss plane st 
alienum a sententia delebat, Verum ita fit fructus diversus 
a Theophrasteo, qui geminus testiculos hominum referre di- 
citur, non uvam, Equidem existimo, librarios in utroqx 
scriptore diverso errore peccasse: in Theophrasto quides, 
cum fructum ponerent cum oleae flore comparatum, cum qu 
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nihil commune habet: in Crateva vero, cum arrhenogoni fru- 
ctum cum flore oleae, quae defloruit, compararent. Plinius 
26. s. 91. arsenogonon ab ea semine.oleae nec alio dif- 
fert sed: 27. s, 100. Phyllon — mares autem (facit) se- 
mine tantum differens, quod est incipientis olivae. Hic 
postremus locus plane Theophristeo „respondet, ubi sic fuit 
olim scriptum : ToÙ à oyórov dé o sugnóg oiüg neo laia, 
Ora» GOTE — Síxpove. Certe, etiamsi vulgatum olov TEQ 
excusare liceat, sequens tamen Sikpovy mutandum in Qíxpovc, 
"Quoniàm cum' voce sapone arctissime- coniunctum haeret. 
Vero Dioscóridi 4, 191. ubi linozostin describit, magis cum 
Theophrasto convenit in foliis et fructu maris: ye, «à gvAAa 
pota öxin, TEÒ và tfe éALivge, jAarrovk 08 — cov 0à 
wapmór 4 pèr JA forovondi xui moÀUv; ô ðè Gdóny 
4r0óg TOTA vtsrGÀoig uixpOv, evooyyUAoy , OTEO ópyÓia XATA 
Dúo srpooxsíucya. ' Vires Cratevas utrumque potum ait exse- 
rere, néc semen: nec folium disertis: verbis nominans: Dios- 
corides autem: * menstrua purgatione apposita verendis folia 
utriusque effectum^suum habere: ait. 

Bodaeus cum Clusio mercurialem tomentossm cum Theo- 
phrasti phyllo et Dioseeridis linozosti comparavit: quam 
wiroram doctorüm opiniónem sequi licet, nisi quod annuam 
Mercurhalem: aequo iure compaárari potuisse censebat Lin- 
ckius. "Nam folia tomentosa nec Theophrastus nec Diosco- 
rides memoravit. Verum Chasium fefellisse. videtur larvatus 
Cratevas, qui non solum oleae folium tribuit qvAA plantae, 
sed ab aliis etiam dAciógvAÀor appellatam fuisse ait, sine 
dubio propter oleae foliorum similitudinem. Contra Spren- 
gelius Theophrasteum et: Cratevae púłłoy cum Lánnei thes 
lygonó'tynocrambe compatavit, cum quo, iudice etiam Lin- 
ekio, nihil plane habet planta "Theophrastea commune, Haec 
enim, ùt mercurialis, sexum in diversis plantis dissitum, the- 
lygonum cynocrambe contre in eodem plantae corpore, sed 


in locis diversis situm. et plane dissimilem flore et fructu 


gerit. Idem Sprengelius AuvoQogsww veri -Dioscoridis mer- 
curialem annuam recte interpretatur. Ceterum quae de to- 
mentosa planta annotavit Clusius, praeter folia, conveniunt 
etiam in annuam. Ita vcro ille: FZos oleae modo musco- 
sus et ex herbaceo pallescentis coloris, quem in priore (fe- 
mina, arrhenogono Theophrasti) six observare licet, fructu 
statim ex alaru cavis enascente. ' 

ToU AevxoU 'xırroð)] intellige yoxjowuor elvas ad hanc 
èt sequentem sententiam. Dioscorides 2, 210.. u£Aarog xit- 
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voU xoQUMfoug in eadem narratione nominat, ^ Plinius 24, 10. 
hederae nigrae candidiores corymbi poti steriles etiam viros 
faciunt. Si igitur licet. in eiusmodi nugis et fabulis con- 
. Stantiam traditionis statuere, vitium esse in verbis Theo- 
phrasti videtur, 

6. .mgòç Ò aU rò. yovv] Male A. B. Med. ai; 
habent, .Deinceps vulgatam xęasaiov correxi, quanquam 
Gaza, cratei posuit. Plinius 27, 8. Theophrastus arboris 
genus intelligi voluit craiasagonoa sive orataeogona , quam 
dtali aquifoliam vocant. ubi Harduinus rescripsit cra- 
taegon priore loco e Theophrasti 3 ; 19. ubi est de arbore: 
xouraryoç Ó' čotiv, oí è wQaraiyéra xaloŭow. Verum ante 
superiora. verba Plinius ita: Cratąeogonon spiçae tritici si- 
mie est, mulia calamis «x una radice emicantibus mul- 
sorumgue .genieulorum.. , Nascitur in opacia sęmine milii, 


vehementer aspero gustu: . quod si bibant e vino ante coe- — 


nan tribus obolis in cyathis aquae totidem mulier ac vir 
ante concepium diebus XL, virilis sexus partum futurum 


aiunt. Dioscorides 3, 14g. eadem narrans: xọasasoyovror, 9 


dè xgateíoroy , "o em opos - ‘totg ToU pełaunugon, 
mÀcíovug; O6 LU piñs Qc q«uorsas  (jAeccoi 


«apmóv 06 ouoron x£yyop. Obişer Plinius 26. s. 63, 4n to- | 


ium quidem Graeci cum ooncitationem hanc volunt. sigm- 
ficare, saé&yrion appellant: eie et crataegin. cogsormanantes 
et thelygonon et arrhenoyonom, ubi crataegén vox nihi 
mutanda erat in crataegonon. 

Aívov nuguoy ] nascitur , id lini modo rufum G., qa 
stvQ)O» scriptum. legisse. videtur., |Dalecampius et Saracess 
cum Dodenaeo ucd«urmugor e Dioscoride huc transferunt: si 
spica tritici Pliniana dubitationem facit.  Bodaeus vulgo 
tueri conetur vel interpretatióne . xel transpositionez ita am 
distinguit: hisor, TTUQWOY, i.e. nascitur lirá modo, ferver 
est: aut "ruQwüg post xéyyoog collocat, hoc sensu: fructus 
milio similis ignei fervoris. Equidem codicum scriptorum 
auxilium expecto. Polygonum persicariam. intelligi afirmat 
Sprengel p. 41. 

xÀvuévov] volucri semen G. Supra tò xeAovpgevos ziv- 
p6vov obiter commendavit 9, 8, 5. et infra To0s T0Uc 6zxÀ$- 
vac medicos cymeno uti annotat. Plinius 28, 7. de clymeno: 
Sed hic indicandum est, dum medeatur , sterilitatem potu 
etiam viris fieri. Dioscorides 4 , 14. peri ymenon vocat el 
de fructu narrat: gre dà wol ovrOxor. tyy aUtiw di »- 
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opeïsas mosty. Idem semen e vino potum -per XL dies 
jra txsw ait. . Dioscoridemu  periclymenon cum aliis 
Sprengel p. 161. interpretatur Loniceram periclymenon » 
contra eiusdem 4, 13. xAUpsvo» lathyrum clymenum Linnaei 
. 183. 
P ovlàébaç booy yoivıixa ] . rectius Gaza haec cum reliquis, | 
„ita coniunxit: qui semen volucri ad sextarii mensuram Cola 
lectum triginta assidue diebus portionibus aequis biberit ex 
vino albo» Scilicet haec tria statim post xXoQTOy inserenda 
censeo, eyolvixa Medicci habent. 

7. sig 10 Gyorsiv] intellige didooOcu vel simile ver- 
bum omissum. sterilitatem mulieribus facere volunt G. 

píyrvo9as — O:guarog] Margo B. onéguarog habet e 
versione Gazae; quam scripturam probavit C. Gesner in Bove 
C. Dioscorides 5, 151. , &onánrov, oi Q6 axolonévüQuov, oi Jè 
ando , oi i TMLOvIOV , oi 96 mréQb ~ oxe? Óé àro- 
240g & ya NUT” ÈRUTIY xoi usta JMMOYOU onqvüc TEGET TO- 
pé: úoslyvou Õe vuxióg paci Osiv. aùŭrhr ópvcasw sig &zo-. 
soy. Breviter Plinius 27, 5. non danda feminis , quoniam 
sterilitatem facit. Verbum uíyyvadas viri docti de potione 
interpretati viderunt, Öéguato; mentionem non congruere: ita- 
que amnéguatos praetuler unt: quod et ipse feci propter Me- 
diceorum auctoritatem, Sed superest ônåy ad potum aeque 
inutilis: sed si megíunrov cum Dioscoride voluit intelligi, 
utrumque vocabulum locum suum tueri potest. Itaque ver~ 
bum puiyyvoðat vitiosum videtur. 

oxołonsrðgiy ] Dioscorides: pulla ye oxoAonévüa TA 
€ noío duo nAsíova (nó uade ins T5(u5gOu5va .— iveetpum- 

dva, e; TÒ TOU nokunoðiov., XATI EY únóbarĝða xa: Jacéa, 
&vo)sy dà yowga., diraur, 0à Eye rà pukla — - onhijva 
TIHE. Medicei hic so quAAo dant. 

Qítag yet] A. B. Med. verbum omiserunt, radicis no-, 
tiüam Dioscorides: sed Plinms: radice lmasa, casernosa,. 
sicut filicis , candida , hirsuta. 

quái — xoípsw ] Tam frequens temporum mutatio displi- 
cet: ilaque malim: Qi(ag dà Aemság čys — quàsiv: ita enim 
haec omnia apta pendent ab illo superiore pagi. Pro yoía 
Medicei eia dant, et articulum ante on$jvag omittunt. 

8.  Xonowiov gis ] Medicei pé» interserunt. 

xai vüg Asmrág] Cum aliis Dioscorides gzgoyyvAug vo- 
cat?’ latas vero Plinius taenias, Gaza tenues vertit. dein- 

, €eps araðeçouérų Medicei habent. 
. . pev akgiswy) cum farina hordeacea G. Dioscorides 
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de radicibus: saj aŭras ovv plas àv. ixlsurg Aapfayops- 
vao ztÀareiav éAuwda éxffGAlouss ,, ovy. oive dà. mropsras — 
ergoyyvAn» éxr.vaseovaey SÀuurD'a. 

éyxupovv] Dioscorides: yurak dà doOsiaes GcvAAspigr 
nosodot’ xay Eyxvoc O6 kahn ; éxzerQuiOx&i. Plinius 27, 9. 
pellunt inferaneorum animalia; ex his taenias cum melle, 
cetera ex vino dulci triduo potaz. — neutra danda feminis, 


* 


quo gravidis abortum, ceteris sterilitatem facit.  Vulga- 
tam yvrasxè dà da» ye 0o05, av niv iyx)gow e Mediccis 
COrTEX!. . . 
OiÀvnt&gig të thy piv) Medicei habent: yiyrsoĝas ri 
Qeon DuAunsspig tie ntsgldoç vp tò puldor. differt foe- 
mina filix a mascula, quod folium unico artu porrectum 
haec habeat G. ubi haec ad masculam referri videtur: sed 
intelligitur femina, de qua Dioscorides : puha ov poyvópooya, 


mç và èxsivnç (maris), &ÀÀa moAÀÀag Syovra &nopvossç xei 
Vern Aorépas. radises addit kc, mAayvag mÀeÍovg, urxe- 


EévOovo iv trà u£Aare, vue O8 éguUQgag. Plinius 27, 9. 
s, 55. feminam ait singujaréW esse atque non fruticosam, 
breviorem, molliorem et densiorem, foliis ad radicem ca- 
naliculatam, — utrique radices longas in obliquum , nigras, 
praecipue cum inaruerunt. Marem (ntsgiĝa) Dioscorides 
ait habere puhu àxavia èE évóg uocyov, megi mjyvw rè 
péyeðoç, radicem vero pgéAeav, vnouqxm, Šmsmodaor. 
Plinius: cuius ex una radice complures exeunt filices , bina 
etiam cubita excedentes longitudine, hon graves odore. 
Vides, Plinium pugnare cum Dioscoride, facere contra cum 
Theophrasto, ut deinceps docebo. Erroris originem equi- 
dem librariis assignari malim, quam ipsi Dioscoridi, : 
sensu verborum Theophrasti ambiguo, të tyy uéy, aberra* 
Sed ipsa verba Dioscoridis, uti nunc feruntur, púa deu 
dxavAa xaà avav xai axagna ib évoc uooyov, vitiosa ess, 
sequens feminae notitia demonstrat: tà pé» qvAAo Trxspi 
oua, oU povouocya è, wç tù ixsíeno, Aià noAÀUe Eyovim 
Ènopúcsiç xai vapgAorépag. Nam si singularis nec fruticosa 
éxit ab radice, cur plurali numero gUdda &E évòç uooyov dixit, 
quo significare voluisse qvÀAow povüuocyorv sequens caput 
docet ? Mooyoc autem est caulis, proles,* soboles plantae ex 
ipsa radice exiens; quare in notitia feminae scribendum 
censeo: où povópocya, üç TÒ ixeinc, GÀÀà nolas Syovom 
: (Indumregis nempe) &moqvasig xat úynlotégaç. Nam vul- 
gatum yoysa significat, ipsa folia dividi in ramos multos 
altiores. 
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In' Theophrasto vocabulum poróxmàoy est etiam de c. 
pl. 2, 15, 5. ubi vitis 4| Dwxiç dicitur ita fieri: cui oppo- 
nitur zagafAactávovou QsvüpoUzos. ubi Gaza: simplex exur- 
4H — spargit se in ramos ac transit in arboris speciem. 
Alter locus est 4, 6, 1. tà owo0n QiovoOa Ot npog 10 
MovóxoAa yivsaðas, ut se culmo simplice attollere possint 
Gaza. Plinius frumentum unicalamuim dixit. —  Moyoxoog 
igitur JqÀumTsQ( eadem est, quae Dioscoridi pueropooyog, 
quae singulari stirpe vel caule prodit. Itaque errarunt, qui 
in Dioscoride éE ívüg uócyov ex uno pediculo, et uovopocya 
quae singulari pediculo haerent sunt interpretati, quasi 
pícyov et uovopicya scriptum esset. Ipsam vero Theophra- 
steam notitiam ad feminam referri, manifestum etiam fit ex 
eo, quod solius feminae usum medicum , nullum maris, me- 
moravit. Quid igitur opus erat marem accuratius designare? 
Tota vero notitia docet, mragíĝa esse pterin aquilinàm Lin- 


 maei, ÓÀumreQw autem polypodium filicem marem Linnaei. 


Contra Sprengelius p. 107. thelypterin Athyrium filicem foe- 
minam, 7::50(0a Polypodium filicem marem interpretatur; 
falso, uti censebat etiam Linckius meus. Superest adhug 
triplex vitium in scriptura vulgata emendandum.  JqsAvzrs- 
oic scriptum legebatur in Theophrasto et Dioscoride; contra 
stréQug exhibent Dioscoridis editiones: quae debebant JgÀv- 


4*:590s; dare, quod solum verum puto. Etiamsi enim mre- 


oic scribatur, tamen accentus in compositis, praesertim lon- 
gioribus, retrahitur, ut in oxuz&QO* , a mtegòy, et simi- 
libus. Alterum vitium in Theophrasto est, ubi articulus 
ante O'Avmzegic omittitur, cum ante zr1690í00g adsit. Ter- 
fium est in verbis zi v7» né»: quo facile in errorem lector 
potest induci. «Scilicet si esset rj puldor čysv novóxoAov, 
nemo poterat dubitare, haec ad feminam pertinere: nun6 
vero lector utriusque notas separatim ponendas expectat, et 
antecedenti tùy ui» respondens sy Ó& desiderat. Aut igi- 
tur excidit alterum orationis et notitiae membrum, aut verba 
sù” uà» plane delenda censeo. 
..— Qwópag — Cavuasunárn à, tv ó Ir)oc] Medicei ha- 
bent: Üvrüpsg. ngòç Óà züg ysvéosiç Favuacwszaryy fj ð 
y00c. 

aÀsnpapérorc &pacay] quam Indus attulerat: non so- 
dum enim edentibus sed etiam tangentibus tantum genita- 
dibus vim dixere sehementem adeo inspirare, ut, quoties 
vellent, coire possent G. Primum igitur &yapéyoiç scriptum 
legit: nam dàÁswyauéroig est inungentibus vel linentibus se. 
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Plinius 26, 10. s. 62. Prodigiosa sunt, quae circa hoc tra- 
dit Theophrastus, auctor alioqui gravis, septuageno- coda 
duras:e libidinem contactu herbae cuiusdam, cuius nomen 
genusque non posuit. ls igitur scripturam &yaučvoig pariter 
confirmat. Quod autem Harduinus ad eum locum posait, 
ab India in Graeciam allatum id genus herbae fuisse, falsum 
est. Theophrastus nititur fide comitum Alexandri, qui ex 
Asia reduces Graeciam miraculis et fabulis implerunt. Hinc 
intelligitur, quo pertineat illud épacav , quod in- anteceden- 
tibus nomen. Bon habet, quo referatur. Sed sunt comites 
Alexandri, qui haec Theophrasto narrarant: hinc illud å 
*[v00g siyev. Indum enim illum Alexandri comites viderant 
et gloriantem audierant. Ceterum à» post pasay vulgo po- 
situm cum Mediceis omisi, qui yírsadas pro tsiseoĝas ha- 
beni, deinde tùy Ovvauw ovtwç ioyugàv, wo’. Ceterum 
Brit. totum hunc locum pudoris causa, ut ait, mutilavit. 

vtÀcvrüw ùyayeïy] demumque in sanguinem devenisse 
G.. ln primo verbo vitium haesit: alterum etiam suspectum 
mihi est. lllud in reAsvrovra mutare iubet antecedens avtor 
qo)» Aéy&w. Forte reAsvraiov fuit scriptum. Athenaeus 1. 
p. 18. Ocoggaorog Ò` opto gnoi vwag Oysvttxüg Öurauzs 
slvai, dc; xai péyQug éloourxorra cvrovaWoy ÈTNETEÂSTY, sui 
tò rsÀcviovov avzoie uiua «moxgivsaDot. 

aqodgorégoc óguáv] Casaubonus codicis sui ópy&s prae- 
ferebat, teste C. Hoffmanno: ita etiam Vinar. Voss. 

. 10. TQoogíuouge yvÀoig] nam etiam in alimentis ipsis 
dams siccis quam humidis vires eiusmodi , alque etiam aña- 
run plerarumgue affectionum efficaces manifeste sentinm 
G. qui hunc locum scriptum ita fere legit: toopiuoss sow 
sag oQíutv 6rovcac xai iw vyooic xai iv b«ooig, má 
ngos Touto tahku Ovrauérag naÓn noui». Vulgatum p- 
Aoig inepte additur istis, y vygoic xat $ngoic. Igitur sechas 
Equidem malim; évovcag xai ¿y vygoig xai 5v jmpotg duse- 
Me, WOTE TÒ TOsmÜrO, te ÖÈ Tpòç TOUTO xoi GÀÀa sua 
moiciy. Medicei habent: &ç mooŭsiy — xal oux uronor — 
xai èv- Egooto xai š» vygot; — mgòç rovro. Brit. fecit: 
ri dà nQog touros púosiç siva üvrogévag hha nada srossis. 

Oconiaïç — Ilvjj«] Vulgatum Osoniaiç correxi. A. B. 
Heins. JIvọg habent: mvọğ ls. Vossius. apud Thespias — 
apud Pyram G. Plinius 31, 2. s. 7. Thespiarum fons 
conceptus mulieribus repraesentat —. e diverso in Pyrrhaea 
Jlumen quod Aphrodisium vocatur, steriles facit. uhi Co- 
dices ali Pyrrha habent, et Harduinus comparavit nostri 
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locum c. pl. 2, 8. ubi est de aqua: si te yÀvxv xai móti- 
por D oho &rgogo , 9 us] telsopogor à oriy, GoTteQ xoi, énà 
10 negl TH» Ilvgaíu», 0 xai èv raïç iorogíc siọnras. ubi 
Gaza: ut in aqua agri Pyrrhaei perspicitur. Athenaeus 2. 
p. 41. Osógpacroc iv TË megi Qurüw vayo gnor vog - 
yirda aağoyórov, wç v Oesmiaiç’ èy Jluoóa Jè à  Myovoy" 
nab Tò yvxéwy 0é ow VüÜ«zov Enu &yova Ñ OU m0ÀU- 
go»a, wç x0 èv Qsía xai v0 èr IIvióa. Ceterun) omnes de 
Pyrrha. et Pyrrhaea "Thessaliae interpretantur Theophrastum; ` 
sed fuit etiam in insula Lesbo Pyrrha et regio Pyrrhaea, 
saepe ab Aristotele et nostro commemorata, 

"Hoaxisía — texvovoaç] Vulgatum, ğrexyovouçş correxi, 
quod Gaza steriles veterat, cx Athenaeo 1. p. 31. ubi est: 
Osopgaotoç èv 3j negi purõv ioropía quoiv èv "Hoaío TiS 
doaaüiac yieoóu, oivov , öç toùç iv üvõgaç mıvópevog í- 
01Gb, sùg Öè guraixag texrovouç noŭ. Plinius 14, 18. 
s. 22. Sunt et in vino prodigia. Dicitur in Arcadia fieri, 
quod fecunditatem feminis importet, viris rabiem. Ex 
Athenaeo Aelianus 13, 6. variae histor. Ev Hoala "fie Asa- 
diag àxovw TeQxcvas &uméAous , èE dy yiveras oivog , c 
«oU, Royiopoù naguysı xai ixpgova toùs doxadug Tot, vüg 
dà ywvoixag vexvomtOvoUG tlðnosn Haec ille ex Athenaeo re- 
petiit., De verbo texyoðy compara annotata Brunckii ad 
Aristoph. Nubes 507. et ad Sophoclis Trachin. 301. In 
Aihenaeo quod Casaubonus ait e libris veteribus scripturam 
yuvaixag xvovcag nos? ibaufAcicos, quam ipse recte impro- 
bavit, contra Van Goens ad Porphyrium de Antro Nym- 
pharum p- 115. varietatem istam unice probat, quam ait 
esse in Codice optimo, cuius collatio servetur in Bibliotheca 
Academiae Traiectinae. Nomen Heracleae quamvis in Arca- 
dia ceteris scriptoribus incognitum, mutare tamen non sum au- 
sus in Heraeam cum Palmerio p. 603. qui süzexvovoag malebat. 

11. megi Kegvvíay ] A. B. Med. .Kafvrias. Heinsiana 
Kapvyíar , Gaza Caryniam, deinceps üumeAóg tis èst: Me- 
dicei dant. Athenaeus l. c. mop. à Keuriay TÄS Agatas 
&pmékov Tb yévoc slvat ? agp Js TOv olyoy è SaufAoUy TEIOLSUY 
Tüg yvvaixag TAŞ àyxvpovag' XAY TAY fotevoy dé, „pmol, 
gúywow, ibaufAoUcw. Inde Aelianus l c. "Ey òè Ayaiy 
neol Kegavvíav olvog yívevae, Og vag foviouévc yvvaikin 
ápBÀdoow cvupéysros.. reliqua omisit: ad quem Perizonius 
de oppido Cerynia disputavit. Plinius l. c. 44$ in Achaia; 
maxime circa Caryniam, abigi partum vino, atque etiam si 
uvam edant gravidae, cum differentia, in gustatu. non sit- 
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His igitar auctoribus vulgatum xay al xvvec gayor — — mi 
avrai corrigent alii, praeeunte Dalecampio, qui tamen iym. 


pove; malebat, non xuovoas. Vulgatam reddidit Gaza, wd - 


eürüg is scriptum legit. Varronis locum e libro de Admi- 
randıs apud Nonium comparavit Victorius Var. Lect. 7, 23. 
Vinum, quod ibi natum sit in quodam loco, si praegnam 
biberit, fieri ut abortiatur. Equidem mutare aliquid noa 
sum ausus: multa enim obstant, Ceterum Medicei dabant: 
tùàç kyxúuovaç* xüy al xuveg päywos TOY Bórpov — xai a- 
tuí. unde accepi toy Botev. Vulgo erat và» forge. 

Toosqsía ] Athenaeus: 0 è 'CTood*ioc oiroc apos 
nowt touc Ttívoyrag. Aelianus hanc particulam omisit. Pli- 
nius l. c. Troesenium vinum qui bibunt, negantur generare. 

aùroè — vrworixov olvoy ] A. B. olov. apud Thasum 
vinum somnificum' arte quadam conficitur et aliud, n 
potum. vigilantissimos facit G. — Athenaeus: iy Guso & 
Aéys& og aŭro? moLoUcw olvow tıra vmnvmruxów xui Bre 
&pygusPsiv moswoŭyra rOUQ mívoyrug. unde Aelianus: "Ou & 
Oum Óvo yér pasiv oiv yívcaDuy xai TOY uiv Érepr 
mevópavoy elg Unyov xarúyew ù uaa Baci», xai Qix taire 
ùr, tòy dà Éregov Gvrinalor elvas toð ov xai ayovrvis 
unowty, xoci aroa nagéysy. Plinius: 7Àasos" duo ge 
hera vini diversa facere proditur, unum, quo somni 
concilietur , alterum vero, quo fugetur, Plura ibidem at 
dit Plinius huius generis quae nnm ex codem. fonte 
aliunde derivata sint, ignoretur. Ceterum Theophrasta 
avroi addidit verbo zgioUow , quo significatius vinum fact 
tium a nativo distingueret. In Athenaco Vnvqnuxóv mutanda 
fuerat in rectius ùmý®rixov:` neque enim vmn»eby adhuc e 
pertum memini, sed 'únryoùŭy dicitur, 

Alla yüg abre] Sed eiusmodi vires — manifes 
est G. Alibi ji plenius est &ÀA& yàp 04, interdum àÀAà & 
Brit. àÀÀà yag omisit. 


AD CAPYVT XIX. (vvroco XXL) 


. *)v uiv orQUyvoy digrep] Ad animum vero wesicarita 
&nnotant. Hano enim velut turbare ac alienare mentes 
affirmant, wt superius est dictum G. ver sìo, quae ips 
étiam vitium vulgatae satis arguit. Tnutile do7reQ ante napa- 
xwyBiy aut in €)r8 mutandum aut transponendum censeo, 
ita fere: mpüg dè- E9 wuymy dis uisu), ToU pP 
GvQUgFOUV, ÖOTE TQUXWELY. 
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olroĝņou) Dioscorides 4, 118. Júraer 9 yeu TÒ ümró- 
Posyua río Qno vno àv &ygitoy woy mivouevoy qusgoty 
evta. 

oivoOqouc — puvy0aA;] Medicei srxgotegor pro mAg- 
TUTQON habent. deinceps QvOgov omittunt cum Gaza, qui 
flore rosaceo vertit. Verba autem aU róg dà uéyag — dorso 
oivov plane omittunt.' Dioscorides: Ovaypa, n dè ÓvoO19av, 
oi dà üvovoQw , Fúuvoç icti Oev0gotiógo , eupsyéO mc, puhia 
o ápvyloÀi napaninow, nÀarvrsga è, xoi ino TOig 
voU xpívov, üvO« 08 ġoðouð useyaÀa, — oitav è Acuxtv, 
pax», 31r £noavD tica oivov óouqv &nodíduc,* póstar dà 
év ógswvotg vónor. Plinius 26, 11. s. 69. et oenotheras sive 
onuria hilaritatem afferens in vino, amygdalaceo folio, flore 
roseo, fruticosa, longa radice, et, cum siccata est, vinum 
olente. Haec in potu data feras quoque mitigat. ubi Co- 
dices scripti et Index libri similiter ono/hera habent. In 
colore radicis discrepat a nostro Dioscorides: cetera omnia 
€onveniunt. Miror igitur, quid sit, cur Sprengclius I. p. 89. 
Theophrasteum oiso249us»* epilobium alpestre, Dioscorideum 
vero epilobium roseum Schreberi sit interpretatus p. 171. 
Sed omnino epilobium a notitia fruticis, arboris magnitudi- 
nem aemulantis, alienum plane esse argumentis non copte- 
mnendis vicisse mihi et Linckio videtur Bodaeus ad h. l. p. 
1174. Fruticis quidem arborescens maguitudo et flos magnus 
roseus Linckium in suspicionem induxit, genus aliquod rho- 
dedendri in montibus Ponti frequentissimum intelligi, aut 
azaleae, flore tantum luteo discrepantis. 

avavOtíog;] Temere Heinsius scripturam veram muta- 
vit in pravam avavOsica»: ita tamen etiam Dalecampius et 
Codex Casauboni. o 

noocpopæ tiç) Male Gaza: fit enim quasi recreátio 
quaedam ex viribus , quas radix ista vinosa possidet. ubi 
Basileensis rectius vinaceas habet. Scaliger accessio maluit, 
non melius. Si a verbo mgoagégeaDa,, cibum sumere, deri- 
ves, sententia loci haec erit: Jim enim accipit et habet . 
alimenti viribus vini praeditus oenotheras. Multo minus 


lad 


-Joco ' convenire videtur notio odoris e radice sicca allati et 


adspirantis vinosi, quem verbo graeco mgoogégs significare 
Graeci solent. Brit. fecit: mgoogopa tig yivezal zwvog à. 
dX. oiv. ' MEE 

2. àÀÀà và ebmOsorsQa xai &mvDavorsQa] Vulgatum 
qtvÜaro tQ correxit Scaliger, consentiente libro Casauboni, 
Vinar. et Voss. Séd potius absurda illa putentur G. rectius 
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, Scaliger: puerilia et minus fide digna. Superest articules 
post àÀÀa additus, qui sententiam loci pervertit. Eum enim 
si toleres, repetendum e superiore loco erit: 4AAÀ&à taŭra 
Ğtona oti tà sUnDéovega xal üniDavorrsga: quae sic scripta 
statim apparet inepta et rationi contraria esse. Itaque arti- 
culum delendum censeo. Brit. fecit; àÀÀ& taŭra svn O'ésrsga. 

Asyousvoy ] quae alligata et vencficiorum adyversantia 
socitantur , et tum corporibus tum domibus unice opitulari 
creduntur G. ubi, omissa copula et, Heinsius venefíczo edidit. 
Gaza igitur locum integriorem legit: saltem verbum fjogósis 
additum legit: quod accipiendum est, nisi malis srsguasmze- 
pévo 10s tE owadi xai tuïç olxíoug xai ohwç Téw Ath 
qaguaxo. Ayouéyow transpositis membris scribere. 

Kai ag å gass 10 vgunOliov] Adde polium, quod 
Hesiodo et Musaeo auctoribus ad omnem rem magni mo- 
menti faciendum perutile praedicatur G. quem secutus Hein- 
sius male scripturam A. B. Med. mutavit in nołsoy. Attamen 
Plinius 21, 7. s. 21. Sic et apud Graecos polion, herbam 
inclytam  Musaei et Hesiodi laudibus, ad omnia utilem 
praedicantium superque cetera ad famam etiam ac digni- 
tates: prorsusque miram, si modo, ut tradunt, folia eius 
mane candida ,- meridie purpurea, sole occidente coerulea 
aspiciuntur. Vires magicas Dioscorides nec in polio nec im 
tripolio annotare dignatus est. In graecis vitium haesit, quod 

° LI M r » € 
praeeunte Gaza ita tollo: soi tò tgnohioy xa?’ "Hloíodo 
xai Movoaior, 0 òn qaciw siç ay et cetera. 110440» Spren- 
gelius cum aliis teucrium polium Linnei, *tQm0Aso» cum 
Columna plumbaginem europaeam interpretatur: alii hoc pe 
sterius cum astere tripolio compararunt. 

Kai tù negoù — xoi uüÀÀo»]  Medicei habent: 55 
EUxÁcu yag qoe nosy 10» ürriQ(ujo» — Ò’ oriy Open 

2 , , e N M fa 

rj ánagnvy. Unde apparet, olim fuisse 7| xai uAÀOw. Pot 
quoi» vulgo &si sequitur. e£ ad famam  existimationemqm 
bonam non minus, quin ino magis valere putatum, est. Nee 
non etiam antirrhizon G. qui hac omnia ad tripolium retu- 
lit, fortasse Plinii exemplum potius quam codicis sui scriptu- 
ram secutus. Certe a sensu verborum Opkoíwuge xa? aÁAof 
aberravit, ad quae repeti oportet sùn otepa xui &szadaro- 
Tega oTi. Sequens autem yàg, a Gaza omissum, demonstrat, 
haec cum antirrhizo vel antirrhino esse coniungenda. Bru. 
fecit: wal Ta y8 mti T. EV. 

&vrídówor ) Vulgatum áxrígosfov, a G. redditum, cor- 
rexi, praeeuntibus doctis viris mulus, quanquam dubitationem 
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facere possit Hesychii glossa: àvzíQwoy, &vričġtov, oi ðè 
Boravng cidog. ubi Bodaei coniectura &vridóiç commemorari 
non merebatur. Dioscorides 4, 133. &ytídiwvov , oi 08 avag- 
Qwoy — xagnàv 0à pége uóoyov. Quoiv Opovov , Qovoyov idiv. 
*Tovopsivas Ó& 10Ur0 üvrvrad'eg elvai qagnaxoig meQuemtüue- 
vov, éniyopiv te mtO4si» iÀeepOperov cu» haim xQwísp i) 
«vrpb». Plinius 25, 10. s. 80. "Intirrhinon vocatur sive 
anarrhinon — similis lini, radice nulla, flore hyacinthiy 
semine vituli narium, et hoc perunctos venustiores fieri, nec 
ullo malo medicamento laedi posse aut veneno , si quis: in 
brachiali habeat, arbitrantur magi: similiter ea, quam 
eucleam vocant, traduntque ea perunctos commendatioris 
esse famae, ubi vulgatum eupleam .ineptissime tuetur Har- 
duinus contra Dalecampium , qui turpissimum Plinii errorem 
reprehenderat, e Theophrasti verbis, nec ambiguis nec ob- 
scuris, prouti nunc quidem scripta leguntur, herbam eucleam - 
exsculpentis, quae pertinent ad tripolium. 

àmapívg — ovy Vmnsgr,] Medicei vméorr habent. lap- 
pae similis est, radice minima et fere nulla subnititur: 
fructum tanquam nares vituli parit G. Dioscorides: moa 


 éugegtig ürayaAMdog púhloiç xel xovÀd, và Óà uv?n nog- 


qvoX . vuos Aevxotu , uexgotegu Oc. radicem omisit. Bodaeus 
aparinen interpretabatur eam, quae alias qu4ay0Qonoc, ab 
Hippocrate gi4íoteoy vocetur: galium aparinen igitur. intelligi 
voluit, ab aliis payĝọwnroyv vocatam, quod praetereuutibus 
facile foliis asperis adhaerescit. Addit, Theophrastum maius, 
Dioscoridem et Plinium minus antirrhinon descripsisse. Theo- 
phrastus duas plantas diversas eodem nomine (napívnce signi- 
ficavit: alteram € classe cruciatarum, galium aparinen Lin- 
naei; alteram xanthium Linnaei. Cum priore magis convenit 
folium antirrbini, si Linnaeanum genus intelligas, quod facit 
etiam Sprengelius, qui in Theophrasto maius, in Dioscoride 
purpureum interpretatur. — Haesit tamen vir doctus in com- 
paratione foliorum aparinae, et locum vitiosum pronunciavit- 
I. p. 96. Quod in mentem viro doclo qui venerit, equidem 
cum Linckio miror. Sunt enim in genere antirrhini multae 
Species, quae, sicut galium aparine, folia verticillatim posita 
et angusta gerunt. Ceterum nares vituli sunt in aliqua parte 
fructus, ut verba Theophrasti et Dioscoridis indicant: itaque 
male Galenus sexto Simplicium ait de antirrhino: O0poi0v po- 
ayov ġioiy &yoy tóv xagrovy. Idem in Glossario nomen ov- 
*QoYiOY , cranium bovis, annotavit: quod recentiores ad an- 
tirrhinum orontium transtulerunt. Calvariae similitudinem in 
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fructu antirrhini maioris, orontii et congenerum facile agno- 
&cas: nares quo referam, nondum coniicere potui. Neqne enm — 
significant poros tres illos, quibus fructus seu capsula mari 
aptirrhinorum verorum in summo dehiscit, (nam Hnane 
capsulae ipsae dehiscunt) qui cum ipso fructu speciem cah- 
riae simiae in orontio referre videntur. Latet fortasse n 
genere hoc plantarum species aliqu&, quae foliis galii pee- 
dita in fructu similitudinem aliquam cum naribus vituli re- 
praesentat, 

3. élewyousov] Restitui cum Brit. scripturam A. B. 
Med. éAjyo'vcov dederat. Heinsiana: aurelae vertit G. Sm 
6, 8, 1. una cum oenanthe viola nigra xoi rà &ypéov o n 
iÀnéyQvcog xai xfjg üvsuovec Ñ Asuowía florere dicite. 
Plinius 21, 11. s. 38. Heliochrysos florem habet auro sim 
Jern, folium tenue, cauliculum quoque gracilem, sed dura 
Hoc coronare se Magi, si et unguenta sumantur ex aun, 
quod apyron vocant, ad gratiam quoque vitae gloriamqu — 
pertinere. arbitrantur. Es verni quidem flores hi sunt. Hix 
apparet, Plinium in libro suo scriptum reperisse Asrrroy, s 
Aov ðt Aemróv. Heinsius cum A. B. Med. scripturam 
dà Ásuxó»v mutaret, debebat eodem auctore etiam seque 
wogmóv mutare in xavÀov; quod feci cum Dalecampio E 
P. I. p. 775. De priore scriptura postea dicetur, Dioscorides 
4, 57. ilovoor — Qafiüior Asuxov, qÀoogóv, 0gDov, om- 
Qtóv, quAAa crswd. ubi pariter Aerzó» corrigunt.' Sequitur: 
xóuny xvxlorspij yovcoqavi; , OMAĞIOV T5QupsQSc , CONEY M- 
euufovc Engoùç, Gilav Aentýy. Plinius brevius 21, 25. - 
diochrysum — ramulos habet candidos folia subaébida, abre- 
tono similia: ad solis repercussum aureae lucis, in ies 
peluti corymbis dependentibus, qui. nunquam marcem. 
Qui locus vulgatum in Theophrasto qviAov Aevxóy a in 
Dioscoride go j0iov Aevxo» defendere videtur. Gnapbalium 
stoechadem interpretatur cum aliis Sprengel: cui ipsi caulis 
et folia tomentosa et specie alba congruunt. In Dioscoride 
»ópg umbella partialis, oxwxüuov universalis dici videtur. 
Jgitur cum praeter Dioscoridis auctoritatem et loci Pliniant 
alterius ipsa natura plantae fruticosae vulgatum Aevxòy folium 
tueatur, sequens caulis Aemróg similiter in Aeuxóg mutandus 
fuit; quod facere cogebat ipsa verborum coniunctio. Kis- 
00» éloygvoo «EXOTLOMÓVOY per labra poculi lignei sculptas 
apud Theocritum 1, 30. varie interpretantur. Suspicor, co 
lorem subalbidum caulis foliorumque eliochrysi foliorum be- 
derae saturatae viriditati permistum verbo xexoviogérüg , quok 
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pulverulentum proprie denotat, significatum fuisse. Biosco- 
rides usus est vocabulis umbellatarum classi propriis, xóunņ 
et oxedtoy, quae elichrysi corymbo composito salis bene 
congruunt.  Hceliochrysum, quod supra 6, 8, 1. cum viola 
martia, oenantbe, anemone limonia, xiphio flore dicitur, ge- 
nere distinctum cum calla palustri comparavit Gallus Thié- 
bault Examen p. 7. hoc nostrum cum gnaphalio stoechade. 
Athenaeus 15. p. 680. 'E» è t® F.ö avrog Otü0gonaróg 
quow , lay rig v0U. Éliygvoov të vôs orepavõras, suxAetay 
ioyet pvow Qaírov. ubi vulgatum antea gregavoUra, e Codice 
correxit nuperus Editor, qui ita in Theophrasto quoque scri- 
ptum oportuissé' monuit, non, uti vulgo est, qreg«roUras. 
Deinde in Athenaeo Codices. scripti peius Qaío» praeferunt. 
qopuoiíov est vas aureum, pyxis aurea. ` 
ôúxsra — uélire)] Plinius 21, 25. ambustis cum melle 
imponitur contra serpentium ictus — bibitur. Dioscorides: 
Bond Ñ xóum.cvv oiry modtíca Öuoovpiuiç xal igmerüw 
órjyuact. Niçandri Theriaca. versu 625. usum tberiacum ha- 
bent: u) ov y Ehiygúooso Aney nohudevxčoç avn. 
ovvavtsw] gui suas artes extollere ac celebrare cupes 
rent G. . 
4. Ai òè vÀY gluv] Haec usque ad finem omisit Ga- 
za: in extremo tamen hahet: nos reliquorum naturas vires- 
que persequemur. Versio, quam addidit graecis Heinsius, 
est Scaligeri. Haec eadem usque ad ámogsíoU'o Medicei omit- 
tunt, et sunt al historia aliena. - 
xai ép éréQow anog ) omisit haec versio, quae xor- 
vòv anopmuo generalem quaestionem reddidit, Deinceps 
zigéregov A. B. mE 
q xal Gp érégoy] Cum versione praepositionem inse- 
rui ad sensum necessariam. Videtur airo vel simile voca- 
bulum intelligendum esse, quod causas vel alienas vel exter- 
nas significet. Deinceps &nrogňoðw A. B. 


AD CAPVT XX. (vvroo XXII.) 


Öapriðes, vnégvOgor) Cum Bodaeus interiorem piperis 
nucleum seu pulpam minime rubram vel subrubeam esse no- 
wisset, vitiosam primum censuit vocem alteram eique vnoAsv- 


: «ov substituit: sed ipse postea vitium tolli posse putavit trans- 


positione verborum, cui subiunxit interpretationem absurdam, 
quam ponere pudet. Si memineris, nucleum baccae laurinae 
Theophr. oper. T. LEi. Ggg 
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esse rufo colore, statim occurret, quomodo vitium vulgatae 
scripturae emendandum sit. Scilicet cum Linckio scribendum: 
Qagríóeg , nyy ovy viéguOgerv. nam nucleus piperis albus 
est: unde granum decorlicatum piper album largitur. Brit. 
fecit: warso 0p0fov, xéAvqgeg — ğayşriðeç, péar, vó de 
Qróunxsç, vrokevuxov: loyugòy Öè roUro naù uŭčáhov ari- 
Qov. ésguavtuxa È’ à. Historiam piperiferae arboris fabulo- 
sam a Philostrato in Apollonii vita 3, 4. narratam verbo- 
tenus excerysit enarrator versuum beroico-elegiacorum Aglaiae 
Byzantini, quorum initium descripsit Villoison Anecd. Gr. IL 
p. 179. et quos integros ex eodem Codice descriptos debeo 
amicitiae Imm. Bekkeri: neque abludit ab ea Palladius de 
Bragmhnibus , cuius locum tractavi in Curis posterioribus ad 
Aristotelis h. a. p. 476. Pertinet huc e priore notitia locu 
hic: zo ðévðgov y 7wmegig tixacros 19 Tag "EAÀmgoww yr 
ca te uia xat T0» xoguu(lor 100 agro). Corymbus hk 
deinceps etiam (jeczQuyog vocatur, . 


r0 Óà mgoumgx:g]  Pessime Heinsiana éóusxec dedit. 
Athenaeus 2. p. 66. hunc locum exscripsit, ubi legitur: rè 
pi» orgoyyu'oy — wéAvqog cyov vnéguügov: tò ðè Trpósw- 
X59 — ioyvgO:tQor Ó& moAU roŭto Jaiégov* Jeouoviixa et 
cet. ubi Codd. et Edd. vetustiores ópofov xéAugog vnaégvu- 
oov, omisso :yor, habent. Ex hoc Athenaei loco in nostro 
vulgatum íogvgovy Ó& rroÀU roto (u«A*oy inseruit Heinsiana) 
Qaréoov' omsouaruxx Jè cupo correxi. Jam margo B.e 
versione G. veram scripturam Jeguávruxà habet. Vinar. Voss 
loyvgoregov — Osguarix& dant. Piperis usum contra cice- 
tam memoravit Nicander Álexipharmacon versu 201. 


onsouutea uyxowvexa yov) Dioscorides 2, 189. 
dí àvio: xaiagyac uiy Qourxn , xaðanso Aoflovc, O7t6g icc 
poaxgor séneQ., &yov 10 evıoç (Aemzüór Lacuna e Codice ad- 
dit) xéyyoo Trapan2saiov , tò uéAAov &asod'os tékeiov ccz8pe- 
Quae notitia nititur errore vetusto, qui diu eliam recentiorum 
libros pervagatus est, cum longum et rotundum piper eius- 
dem fruticis fructum, maturitate tantum diversum, esse cre- 
derent. Hodie enim constat inter omnes, longum esse fructum 
immaturum diversi generis ab eo, quod rotundum largitur. 
Sunt vero ìn fructu longo piperis, coacervato et consüpato, 
semina minuta plurima per totam longitudinem compressam 
(unde Dioscorides cum siliqua comparavit) dispersa, quae 
cum papavere magnitudine comparantur a Theophrasto; cum 
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milio a Dioscoride et Plinio. Verum in Dioscoride ex errore 
primo alter ortus semina ista minuta intus, velut intra sili- 
quam, posuit, quae extus conspiciuntur. Brit, verba haec 
hinc sublata ad coccum Cnidium transtulit. 


2. Xür&nor0» — otéari — gaet yuo] granum Cnò- 
dium — datúr — in pane aut adipe obductum sumitur : 
aliter enim gulam adurit G. Hippocrates simpliciter x0x- 
xor dixit; granum cocci ex herba chamelaea Plinius 26, 7. 
granum gnidium 13, 21. Dioscorides 1, 173. OvuéAats — 
éx ravtgs Ô xríðsroç goxxoç. Plinius 27, 9., *. 46. Cocco 
caidio color cocci, magnitudo grani piperis maior, vis qr- 
dens; itaque in pane devoratur, ne adurat, cum gulam. 
ransit: huic vis praesentanea conira cicutam. Dioscorides; 
xuiss ò rij púgvyyu' KZ, uet &hsuyov À nÀgítov Qoréovy 
4| & («yi oxogvATg, $4 péiste épÜg) regusAuuuévoy xata- 
meir. Vulgatum xatu notoy correxi. Supra c. 8, 3. uuxgóv 
NUVU XGTaTtOiLOY djoJév. Brit. TtpeÀGrt0vour dedit, et verba 
G7EQH TL, prjxonaxo £10 ad coccum hunc transtulit, Capsi- 
cui, frutescens interpretatus. 

TOG xoudíag Avo ] conira alvi solutionem €G. dece- 
ptus fortasse a Plinio 27, 9. qui de Cnidio cocco: sistit al- 
vum, uti monuerunt Mercurialis Var. Lect. 3, 11. et Sara. 
cenus ad Dioscoridem; qui simul monuit, o1éet& Gazam male 
adipe vertisse. Equidem otuiti veram scripturam esse puto: 
alioqui dubitatio de significatione non tollitur; quanquam in 
libris veterum scriptorum multis in locis q:éag nominatur, 
uhi farina triticea. intelligitur. 

alsupa ) Verum uåssuæ Medicei dederunt. Dioscorides 
3, g2. piyyvrus ÖÈ xai (radix contusa) xyowruïç xai pala- 
ypacıi OsQuavruxotg. Idem de succo (onò ): xai andMjva "íj- 
xt. Plinius 25, 9g. s. 70. peucedanum (laudatissimum | in 
Arcadia, mox Samothrace, nihil de viribus addens. 

oùðè 0 Óómóg avro]  Articulum inserui. Succi (OmoU) 
usum recentiores medici magis commendarunt in peucedano, 
ut efficaciorem:: seminis nullam rationem nec ii habuerunt. 


. Ceterum non intelligo, cur verba 4| toù mevusðávov ġita post 


illa, óídozas dà, repetita sint, cum de radice sermo praeces- 
sent. 

yiveras Õè àv "doxadia] Noster supra c. a, 1. diutur- 
num radicis usum annotavit; 15, 5. in Arcadia nasci peu- 
cedanum narravit. Gaza hoc membrum omisit, 


Ggga 
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Ttoi ey llarquxgv] Vulgatum Zmagruxs» correxi su- 
pra ad Cap. 15, 8. ubi eadem paene verba leguntur. Medi- 
cei onutgxny hahent, 

3. iggiag ànaysv] A. B. naye. vitia culis in 
facie tollunt G. Dioscorides 4, 183. oi 0& florpveg iila; 
&roxuÜaígovo, xai muvra oríloy. Idem de vite alba c. 184. 
inter nomina diversa posuit ctiam sp/do goy, deinde ita pergit: 
xapnóy Ò` Dye forgvosió s] nvgüór, w vuAoUo, ta Ofguaws — 
Ñ 98 Qila yoðra unes xai serarov, xai &qnw anoxadaigu, 
iovüovg, quxoUg — vAiteras 06 N ġita aUvijg čagoç. Plinius 
235, 1. s. 14. Labrusca — quae a Graecis ampelos agria 
appellatur — fert uvas r&bentes cocci modo, quae cutem in 
facie mulierum purgant et varos. Idem sect. 16. Vitis alba 
est, quam Graeci ampelon leucen — alii psilothron — al 
madon appellant. — Semen in uva raris acinis dependet, 
succo rubente, postea croci. Noveře id, qui coria perfi- 
ciunt : illo enim utuntur. — Vitia cutis in facie varosqu 
et lentigines — emendat. ïn Theophrasto verbum gnays 
suspectum mihi cst, quod debetur Dalecampio H. P. I. p. 257 
De. viti silvestri nunc videamus. Supra 3, 18, 11. smi 
"aspera dicitur habere fructum similem rj) Grguyro. xai. i 
pyÀo90p x«i u&Awra vij xaAovuéry cruqvA; ygia. lm 
hunc fructum r7jg &yQíag &uméAov esse existimes, diversae ig 
tur a u59jÀo Qo vocata planta. Iterum 6, 1, 4. ubi classa 
aliquam colligit plantarum íruticosarum, cuius nomen pet 
liare periit: in hac enumerat xisĝor, ugAogov, épsvüé 
yov, G7teigaíav , xvéogoy, Ogiyavoy, Ouufour , oqaxor, il- 
Aloq«xov , stg«ctor, xovutay , usAwoógvAAoy, quarum niš 
quasdam communes esse voluit. Supra 9, 14, 1. radicem m 
silvestris in umbra asservatam per annum durare-ait; oein, 
etsi sit vermiculis erosa, fieri putrem et spongiosam, Vm 
ad albam Dioscorides et Plinius synonyma gurjAodQov, ys- 
por ct uado» retulerunt, quorum primo Theophrastus usas 
est: alterum in libro Hippocratico de fistulis p. 889. legitur, 
( uzteAog &yola , 4j» vos xaAoUae splAmdD gov ) tertium de victu 
acutorum morborum p. 402. Caelius Aurelianus Acutor. 5, 7 
bryoniam interpretatus est. Vides, ad vitem silvestrem referri, 
quae ad albam retulerunt Dioscorides et Plinius, et a silvestr 
distinxerünt, lllam in Hippocrate et Dioscoride cum tamo - 
communi comparavit Sprengelius, (sane congruit aoc os 
TQiyeg Pevõðeç , flos capillaceus, muscosus) albam cum bryo- 
nia dioica, nigram cum bryonia alba comparavit. Nicauder 
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"Fheriacon versu 858. üíjuc fgvomidog commemorat cum his 
viribus: 4j xai £pnAw J'Àvzégov. yton ts y9o0c ouógbato 
Asuxg*. terum radicem (jgvwvng nominat versu 939. Di- 
versum yilu poy seorsum versu g02. Synonymum fgvo»ía 
attribuit Dioscorides viti albae una cum altero urAwd oy et 
tertio wíAodgov: vitem nigram ait etiam fvovíav uéAoway 
appellatam fuisse. Viti albae folia et claviculas viti domesticae 
similia adscribit Dioscorides: nigrae folia hederae vel potius 
smilacis asy erae , claviculas vitis domesticae: fructus in utra- 
que racemosus est uvae similis, illi tamen ruber, huic niger: 
radix illi alba grandis, raphano similis inibo: huic foris nigra, - 
intus buxeo colore. ln vite silvestri similitudo cum vite do- 
mestica nulla est praeter sarmenta longa, aspera, cortice ri- 
moso, et fructum parvae uvae similem, Videtur nomen vitis 
silvestris in Theophrasto pertinere ad eam, quam Dioscorides 
et Plinius albam et nigram vocarunt: cum uno in loco Theo- 
phrastus ugAwÜgor a vite silvestri distinxerit, suspicor, yý- 
Awĝgov nomen ad vitem nigram, &ustAov &ygíav ad albam 
pertinere. Causam suspicionis in sequente annotatione ape- 
riam. 

quAoros tu Õéouata) Vulgatum ðérðoa G.. vertit defo- 
diare arbores solent. | Correxit Scaliger, Dalecampius, Cor- 
narius et Saracenus, sed non paruit Heinsius. Plinius 23, 1. 
s. 16. in eo diversus abit a Dioscoride, quod non depilari ait 
coria,.sed tingi: Semen in uva raris acinis dependet succo 
rubente, .postea croci: novere id, qui coria perficiunt: ilio. 
enim utuntur. Ad tincturam genus utáod gov vocatum fuisse 
adhibitum testantur loca Grammaticorum veterum, ubi scri- 
ptorum. dicta interpretantur. Primum Hesychius ugAodoa 
interpretatur fúupuru' oi dà tÒ ro» Osguérov fauua. tå- 
Àov 10 mgostvuna tàs mogpugaç. oi O6 xaA^oníGpata. Fue- 
runt igitur, qui pjiwügov explicarent de coriorum tinctura; 
ali ad purpurae tincturam adhibitam tradebant tanquam 
otúuuaæ,» quo melius lana colorem imbiberet et retineret. 
Idem. verbum uyåðoat. (a unåiow et unàn derivatum) inter- 
pretatur: demittere. ugÀgv , genus catheteris chirurgici, ad 
tentanda:et exploranda loca vitiosa. Quod si un^ additum 
medicamentum demittitur, hoc dici ait xazaumáAoUv. Addit 
etiam, lanam dici uyÀdjoos, i. e. demittere, cuim in cortinam 
tingenda deprimitur ( xai 10 1& fantousvo tou miés Sig 10 
qu^xsiov).  Demissa uyy tentare et explorare loca dicebatur 
etiam plagou, dorice naAaqijoae , teste Photio cum He- 
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sychio. A ungAoUy, demittere in cortinam tinctoriam, est apad 
Hesychium: geusAonroa, Qefauuévos clo. ubi additur: py- 
Aunoa yro t Búuuata. In postrema hac interpretatione voas 
prjov0» consentit Suidas sub hac voce: contra Photius er- 
plicat per Pefaupérov &ptov, lanam tiuctam, plane ut Eusta- 
thius ad 1. Odysseae p. 1394. Rom. qui pnåwsasĝas inter- 
pretatur gáüwct. Postremo loco annotare lubet: si Pollucem 
7, 169. audiamus, umAoUv et xaraumAoUy tà èpsa dicitur, cum 
lanam in cortina tingendam tudicula deprimebant et immerge- 
bant, tò 1j) sev] 9 00 xaraðvey. 

Ógaxovríov — yoGrrav) Noster 7. c. 12, 2. eadem de - 
facie plantae tradit, de radice addens: affpwrog xai pappa- 
xwðnç. Dioscorides 2, 196. Ņ dà ġita O'spuavtaxt] ovoa for- 
DT — fiti — éqOT te xai ònty petà uéA«rog. Plinius 
24. s. 52. de ebeno: item tussim pari modo dracunculi radi- 
cis adiecto cum melle. 

¿ùy Üé vt; xazaoyn] si quis continuit G. Supra cap. 9 
5. formam thapsiae descripsit, et radicis memorans vire: 
10 O6 tije aUtijc (irs tù uiv Gro) ta è xro xad'aígar. cn 
quo loco hunc nostrum olim coniunctum fuisse, non dubite. 
Continct emm causam et rationem rei, quae ibi tánquam gie- 
jt0g narratur. 

ztÀw)uara — dcÀÀa £xÀsuxa] livida tollere potest, e 
gillata tamen fücit, verum plane alba G. sed Basil, habet 
suppurationes tamen alias exalbidas facit. Igitur vnonu 
— ulha ixÀsuxa scriptum legit, cum vulgo sit «Aĝa. Dios- 
corides 4, 157. vmomu te aiges xai nehwuara Àsia 4 iy 
xai 0 qyvÀog ov» Aufavoró) xai snog iooiç. Plinins 13, 2 
s. 43. susillatisque ac liventibus auxiliari dicunt. Nero 
sar claritatem et dedit inilio imperii, nocturnis grasidir 
nibus converberatam faciem illinens sibi cum thure ctv 
que, et secuto die contra famam, cutem sinceram circi 
ferens. Locum hunc nostrum vitiosum agnoverunt Seliger, 
Dalecampius, Saracenus. Dalecampius quidem scribi volut: 
nona à xal züÀÀa PxÀeuxa morsi. Saracenus: brema Ù 
nort ġàha èxhevxa, sugillatis aliis candidum colorem reddit. 
Equidem, permutata sede vocum nwn et nshwuasa ; qua 
rum haec illam sequi debet, utpote genus universum signifi- 
cans, integritatem loco restituisse mihi videor: Ôvvatui 
xul tà nwnw èEmosür' xai rà nehwyara Öè nowi sullo 
èxksuxa. . 


ioyvgorspog avro" xaðalges Qà] Recte Medicci, omisso 
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0à, haec coniungunt. Verba deinceps avzoi yřvstas omittunt, 
et sxtovÀvmOO:0» dant. | 

4. aisi Bahse] semper post imbres erumpit et semen 
nullum producit G. Noster c. pl. 2, 23. xai tò nohvnoóðiov 
ni tiot Ücvógosc pustas. Supra g. 5] 02 toù moAvnod(ov ita 
dacsia xa ¿yovoa xorvånõóraç — xaðuigse dà xarw — xai 
puetut èr taig néroaiç. ad quem locum multa disputavit 
Bodaeus pag. 1115. hunc tamen locum nostrum non attigit, 
in quo mirabatur iam olm Scaliger extra ordinem ortum 
polypodii narrari, vires tamen taceri. Scilicet extrema -áut 
potius dimidia libri huius pars lacera membris disiectis ad 
nos pervenit: quam ordini pristino restituere nemo facile 
valebit. Linckius meus, qui polypodium annis pluviosis fre- 
quentissimum nasci, praesertim in arboribus, observavit, e 
Gazae versione coniectura probabili efficiebat: usr& tà vara 
ü&Yoeaocayet. 

gAeto iy 06] — decorticatum — ad cotem tritum G. 
Salmasius Exercit. pag. 1333. im mortario tritum malebat, 
Dioscorides 1, 129. N 08 noooparos — 9p con én^ xó- 
ems vmroxwoc yívsvav —  Ovvauuy Eyes oumxTuxiv TAW ini 
dxorOUYrOM Tio XOQUAG. — Si é Ttg 7towjcac ÈE avrijc xo- 
sov yoğto sig tà xolAuQua, DiAvsov ivegyroti. —  xarspya- 
erat à tù OpOaÀuuxk, rÀv roprevuatov 4j Quwmuarov fos- 
qouévov èv ovvo Xi — sita Achswnuévoy énusAdg xal 
sig xoÀAvQux &vorAacoouéyoy. not 08 mgorgipuvtsç ĝin- 
Joŭow aUtü, ELO" oUro tù Aona mOV0UOt. Ita scribendus 
hic locus mihi vidctur, cuius sensum et vocabuli axovíov si- 
gnificationem bene cognitam habuit Saracenus. Plinius 24, 
11. s. 52. Seobem eius oculis unice mederi dicunt, ligno- 
que ad cotem trito cum passo caliginem discutit. Ita sci- 
licet xoro» paratur. Salmasius errorem traxit suum e Ga- 
leni Glossario, qui, ubi Hippocratis locum, r’. axórne toi- 
fo, exponit, male àxóyyy interpretatur Juíay i. e. morta- 
rium, laudans locum Theophrasti e libro octavo historiae 
plantarum, quem ipsum hunc nostrum esse docuit Reinesius 
Epistolarum p. 308. Ceterum Medicei yorowiov è xai Ttoóc- 
ogiaAuíau; habent, | , 

«orotohoyia) Malum terrae G. De radice oqui se- 
quentia declarant.. Ceterum eadem supra c. 13, 3. iisdem 
ferme verbis tradita leguntur; ubi vide annotata. 

où noù — yüc]. quod supra terram eminet, non 
multum est G, sed editio Basileensis habet: quod super 
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terram spectetur. Haec supra c. 13. omi$sa sunt, ubi ẹri- 
stolochiae mentio plape aliena erat. 

xai (UIT Bekxíovn ] lta vulgatum avr corrigi jussit 
Scaliger e versione G. Paulo antea copulam xoà post pu- 
sora abesse malim. 

xspalód huora] ad capitis ruptiones G. Supra erat 
c. 13, 5. xai agíom, Tpóg xsqpaÀn»: indidem copulam xaè 
ante Tg0g Tù inserui. "Contra plura illo in loco lacunosa 
et vitiosa hinc corrigi debent. Medicei deinceps habent: 
so TEOS tà ÉpmtTa xai ngog UNTOV. 

cvv vOars &vadsvouévt, | Vulgatum ágüevouévr correxi 
ex altero loco, ubi est èy vUars araðsvoavta. G. hic: aqua 
subactum. 

xara 08 röv ipnérü»] A. B. Med. rà» dà égmtró, 
omisso xard. Altero in loco est: mQóg Ó& tù täy épmeram 
— Óuyua èminÀattew. morsui inapersum G. hic vertit. 

v907t£00g.) Vulgatum utrobique 7rgo07tégwGe auctore 
etiam Gaza correxi, 

5. nóvov tě yv] radix colliquata tantum in usum 
venit G. Dioscorides 4, 186. pukla ŝotiv axavAa xai 
avavà ij xai axagna èE évog u6oyov . — diay inv ółaor, 
pihurar, unoun*ny, ixg vote éyovcay TroAAc, UrocrvqoUca; 

Jess. — tuutne 7 ġita lumra niarsiay Éxtevacou- 
pí; inius 27. s. 55. filicis duo genera ngc florem habenti nec 
semen. — radices — effodi debent Vero idis occidentibus: 
usus radicis in trimatu tantum, neque antea neque postea. 
Pellunt. inter«neorum animalia, ex his taenias cum melk, 
cetera ex vino dulci triduo potae. 

oùĝè xavÀovy] "Vulgatum ózów, quod G. succum inter- 
pretatus est, ab hoc loco alienum, post mentionem páeU 
supra factam, cuius tantum in medicina usus erat, corren, 
praeeunte Cornario: ad Dioscoridem. Possis etiam aroz 
substituere cum Saraceno.. Linckius tamen meus ọmòy de- 
fendi posse putabat, respectu habito ad praecedentis scam- 
moniae o709, qui solus in usu medicinae erat, et quem in 
filice adesse negat Theophrastus. 

évíoig éJveow)] Plinius 27, 13. s. 120. Sunt et gen- 
tium differentiae non mediocres, sicut accept/Ünus de tineis 
luimnbricisque, inesse Aegypti, Arabiae, Syriae, Ciliciae po- 
pulis: e diverso Graeciae, Phrygiae omnino non innasci. 
Minus id mirum, 'quam quod in confinio Atticae Boeoti- 
aeque Thebanis imnascuntur, cum absint Atheniensibzss. 

/ 
Y 
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ubi pro Graeciae nomen Thraciae reponi debere e -loco 
nostro monuit Dalecampius. ” 

"oafsg] A. B. "Aütaftc — "douésvos, Mezadiüsc, Zú- 
00t.  Medicei Martaĝiðeç inserunt. Heinsius cum Gaza no- 
men vitiosum omiserat, gara lMaÓowv scribi voluit Mercu- 
vialis Var. Lect. 3, 11. trans Mediam interpretatus, conie- 
ctura non valde probabili. 

„oi negi tà yvuvaüciu)] qui versari in gymnasüs soliti 
G. Causa videtur in victu athletico Bocotorum quaerenda. 
Ceterum. Dalecampius ad Plinium monnit, &£Auiydog nomine 
comprehendi non solum vermem latum, /aeniam ct tineam 
vocatum, et tcretem (orgoyyvAor), sed etiam dracunculum Ae- 
gypto Arabiaeque peculiarem, de quo Paulus Aegineta 4, 58. 
et 6, 58. Agatbarchides Plutarchi Quaest. Sympos. 8, g. 
Auxóvrioy sibi non visum nominavit etiam Galenus sexto 
de locis affectis c. 3. Est Gordius Linnaei; venam Medi- 
nensem dixere recentiores medici; -de qua vide collecta a 
Grunero in Actorum Mogunt. Acad. Vol. II. no. 16. et in 
annotationibus meis ad Ulloae Notitias Americanas T. II. p. 
247 — 248. 

T&4yro» — bgoov) Plinius codem in loco, sed ante 
superiores gentium notitias, haec etiam hinc transtulit: Omnes 
vero Herbae vehementiores effectu. viribusque sunt in frigi- 
«lis locis et in aquiloniis item siccis. Medicei xai èn tav 
&y FvBoiu —  4iyaiou; habent. - 

Quae deinceps vulgo tanquam libri decimi initium le- 
guntur, haec sunt: Tsoi 0é rov Qui " 0004 ququaxuðss, 
xai onoiaç $yovot Üvvépeuig , Eite Ev avrai site èv toig 
ómoig, 5 xui £v uÀÀg 1o züw popio, 3 wai tO oÀov ej te 
(male & tê Heinsiana) povyarixoy $. Tt050sc Pet Toi Tug 
Üvvapéi , xui negi LO gvÀov và ye sUócuov xai vü» àó- 
Guo, NOOÙŬOL .Suxgopás , aíneo ua WT’ OUUY herov puoi- 
xui. Tav ÒE gwy mheiovç pev sow oi Övvúpers xai TOOS 
nheiw’ ÜisaUyras 08 pora ai ,gaguoxodes, wç Jesu - 
TUTAL, Üuagégovsas TË r6 "m n0üc raiz xai tj ur ÈV volg 
uùručs Eyer iN» Üvvauw, deme eignros mixo "Q6 sQov. 
Re Ò ovv ninar ai i misiou uév éy avia £youot, xa 
volg xagmovg xut točo OT0iQ" riat ÕE xai èni roig puklo. 
Xys00v dà rúg te pohhwðes Üvváusse tù; TOÀÀG; nong xa- 
Aevowy oi otGotouos — . 

- His subiunxit editio A. et B. hanc clausulam: . Tata 
póru zo). Óex&rov Èy roig üvrtygaqose cUQrnxauev, si ui doa. 
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tO raro ovyxéyvrat tà horta. De decimo historiarum li- 
bro altum apud scriptores antiquos silentium, nec usquam 
eius mentionem factam reperire memini. Quae vero hic li- 
brarius ineptus pro decimi initio lectori venditare voluit, 
sunt e nono omnia traducta, paulumque verbis variata aut 
vitiata. lta pars postrema a verbis inde 7ü» òè gw 
stÀsíoug legitur verbotenus et rectius hipc inde scripta initio 
capitis 8. 

Superest prior duarum partium, quam et ipsam e libro 
noho excerptam et traductam esse vel ipsum argumentum 
loquitur. Locum tamen indicare, ad quem pertinet fragmen- 
tnm, lubrica et ancejs est coniectura, Attamen cum consi- 
dero verba ista, 4; xai tò okov eV ti qQvya»ixav 4 nonis 
ys: Towüútuç Övurausıç, fere suspicor, haec excidisse e loco, 
quem initio capitis quarti tanquam lacunosum et vitiosum 
supra notavi. Postea enim quam de arborum succis, corum 
varia natura colligendorumque in usus humanos modo fuerat 
tractatum, transit Theophrastus ad aromatum vel evooywr 
historiam enarrandam, deinde vero ad radices povyurizar d 
stog0G, in quibus desinit liber nonus,  Transitus vero ab 
arboribus Europaeis earumque succis ad exteras et odoratus 
fit his verbis, quae sunt manifesto lacunosa: Johhny M m 
ý iQ» ðérðgaw qvow;^ xai E Te Tegi T2 yéreour y tty 
cvÀ^oygy 5 TOv GÀÀwv iðıor aùtoïç VraGQyte, meigartéor si- 
nev- mguvrog Ó6 xa? negi TOY Àoí'Ov svOGuo»»' oyd 
y&Q 1&à ye mÀtlorG àmo 10» tOTOW OTÈ TOY TE TrQOQ H- 
oqufioíay xai &raro^1v. Quae sunt merae scopae, nec db 
argumenti similis aut cognati vinculo inter se colligat d 
connexa, Quare ibi lacunam esse, non dubitari posse 
detur. 

In ipsa autem fragmenti parte priore locus est postre- 
mus etiam vitiosus et lacunosus, ubi est: moroùot  Otaqoot, 
aímeQ púhiot oùĝèv: rror pvoixar. quae cum privi- 
bus verbis apta ct connexa non haerent, sed sunt abrupt. 
Sed ecce! liber Regius MS. sine dubio Parisiensis bacc 
ita scripta habet, ut annotavit Ez. Spanheim im margine erem- 
plaris, quod servat Bibliotheca regia Berolinensis : xai TEOL 
TÖV quÀdw iG» TE EVOCUWY xai 1WY GOGuoY, XAL OCUG £y0vot 
Õiapop%ç, aneo oùĝèv qtrov pvoixar ciow, ciontar. Reli- 
qua ibi desunt. Ita apparet, fuisse haec olim tanquam clau- 
sulam in extremo libro nono apposita in codice manuscri- 
pto, unde Parisiensis fuit exscriptus. Quare non dubitavi 
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ne quid verborum Theoplhrasteorum culpa nostra periisse le- 
ctores conqueri possint, totum istum locum transferre ad fi- 
nem libri noni. Reliqua nemo facile desiderabit. Hanc 
unam mutationem in verbis graecis licere mihi putavi, ut 
initio àjj scriberem, ubi erat ê, quo fieret: aptior „clausula. 
Praeterea particulam 3 ante verba xa tò 0Àoy, quoniam 
Sententiam inepte interpellabat, seclusi. 

Quae Codices duo Medicei habent scripta in loco libri 
decimi, posuit inde exscripta Bandinus in Volumine tertio 
Bibliothecae Laurentianae Mediceae, de quibus non est di- 
versum meum iudicium. 
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